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Dicţionarul latin-român pe care îl publicăm este un dicţionar uzual al 
limbii latine din epoca clasică. El cuprinde, pe lângă aceasta, şi materialul 
lexical al operelor scriitorilor din perioada următoare, cam până pe la 
jumătatea secolului al II-lea al erei noastre, cu excepţia cuvintelor care apar¬ 
ţin unor domenii speciale: medicină, ştiinţe ale naturii, agronomie ş.a. 

La alcătuirea lui, am urmărit să punem la dispoziţia celor interesaţi un 
instrument de lucru practic, care să le permită să găsească repede cuvân¬ 
tul necunoscut şi să-i stabilească înţelesul cel mai potrivit în context. Ne-am 
folosit pentru aceasta atât de dicţionarele latine mari (Forcellini, Freund, 
Georges, Quicherat, Gaffiot, Benoist şi Goelzer), cât şi de dicţionare de 
şcoală reputate (Menge, Stowasser, Heinichen, Blase şi Reeb, Rigutini, dic¬ 
ţionarul prescurtat al lui Gaffiot, cel mic al lui Georges), acestea din urmă 
mai ales pentru sistematizarea sensurilor şi alegerea exemplelor. Fireşte, 
n-am neglijat nici dicţionarele latineşti apărute la noi, folosindu-le ori de 
câte ori ni s-a părut necesar. 

Efortul nostru principal s-a îndreptat spre concentrarea şi sistematizarea 
cât mai logică a sensurilor, în special la verbe sursă principală a confuzi¬ 
ilor în traducere. La aceasta, am fost determinaţi deopotrivă de convin¬ 
gerea, rezultată din experienţă, că prea multe diviziuni în cuprinsul unui 
articol nu ajută la cuprinderea sensurilor şi la înţelegerea raporturilor 
dintre ele, cât şi de limitele fixate dicţionarului nostru. De aceea, am redus 
aceste sensuri la cât socotim că este necesar şi ne-am străduit să le orga¬ 
nizăm astfel, încât să fie simţite ca un tot coerent. Am însoţit—pe cât ne-a 
impus necesitatea şi ne-a îngăduit spaţiul — traducerea unui cuvânt cu 
exemple ilustrative, care ne permit să stabilim domeniul căruia cuvântul îi 
aparţine, limitele în care se poate folosi, să cunoaştem regimul său şi 

îmbinările frazeologice mai obişnuite. La traducerea exemplelor, deseori 
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s-au folosit, în scopul îmbogăţirii şi nuanţării sensurilor de bază, sinonime 
care nu apar în definiţie. 

In orânduirea sensurilor, am urmat criteriul etimologic, care este şi cel 
logic, căci numai aşa ele se pot ordona şi ierarhiza, numai aşa se poate 
vedea raţiunea derivării lor şi a raporturilor dintre ele. Nu ne-ani abătut de 
la acest principiu decât atunci când sensul primitiv nu mai apare în latina 
clasică. Acolo unde nu sensul primitiv e cel mai folosit, deşi e trecut sub 
numănd 1., l-am notat — ca să evităm confuzia —- ca rar, însemnând ca 
frecvent (abreviat: frecv.j sensul de mai mare circulaţie. 

Dicţionartd cuprinde lămuriri suficiente privitoare la termenii care se 
referă la cultura materială sau la instituţiile politice, sociale, religioase, 
militare etc. romane. Nu lipsesc nici explicaţiile privitoare la mitologia 
greco-romană. La numele proprii, am fost nevoiţi să facem o alegere mai 
severă şi să restrângem explicaţiile la strictul necesar. 

Sub acelaşi cuvânt-titlu, trecem şi derivatele lor, notând prin bară 
dublă (//) categoria gramaticală deosebită căreia îi aparţin. 

Ca să putem cuprinde cât mai mult în cât mai puţin spaţiu, pe lângă 
abrevierile obişnuite, am folosit şi altele, uzitate în multe lucrări lexico¬ 
grafice, mai ales în dicţionarele de şcoală sau în vocabularele manualelor 
şcolare, şi anume: 

a) Adăugând după un verb cifra romană (I) sau (IV), arătăm că verbul 
este de conjugarea I sau a IV-a şi că formele lui de bază sunt cu totul regu¬ 
late. De exemplu: canto (I) înseamnă că verbul este de conjugarea I şi că 
formele lui de bază sunt: canto, cantare, cantavi, cantatum; audio (IV) în¬ 
seamnă că verbul este de conjugarea a IV-a şi că formele lui de bază sunt: 
audio, audire, audivi (sădii), auditum. 

Dacăformele de bază sunt altele, le indicăm pe fiecare în parte. La ver¬ 
bele de conjugarea a Il-a şi a IlI-a, unde se întâlnesc situaţii felurite, dăm 
toate formele de bază; 

b) adăugând după un adjectiv cifra (3), notăm că el este un adjectiv cu 
trei terminaţii, în us, a, um, de declinarea îşi a Il-a. De exemplu: longus (3) 
înseamnă iongus, longa, longum; adăugând după un adjectiv cifra (2), notăm 
că este adjectiv cu două terminaţii, de declinarea a IlI-a. De exemplu: dulcis 
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(2) înseamnă dulcis, dulce; adăugând după un adjectiv cifra (1) — înainte 
de terminaţia genitivului —, notăm că este adjectiv cu o singură terminaţie 
(de declinarea a IlI-a). De exemplu: audax (1), acis înseamnă audax, 
audacis; 

c) notând numai cantitatea vocalelor lungi, cu semnul obişnuit (ă, e, î), 
înseamnă că vocalele care nu au notată cantitatea sunt vocale scurte. 

GHEORGHE GUŢU 




NOTĂ ASUPRA EDIŢIEI 


Prezenta ediţie revăzută a micului Dicţionar latin—român al profe¬ 
sorului Gheorghe Guţu — excelent instrument de lucru, ce a garantat în 
mare măsură multor generaţii de tineri asimilarea spiritualităţii latine la 
noi — apare după succesivele ediţii (1966,1969,1973) de la Editura Ştiinţi¬ 
fică. Timpul n-a alterat defel valoarea şi prestigiul acestui opus exemplar. 
Dimpotrivă, el s-a fixat în conştiinţa publicului românesc ca normă a cali¬ 
tăţii în domeniul limbilor clasice. 

Ediţia Humanitas reproduce ediţia a IlI-a a celebrei lucrări, apărută în 
1973. Controlul ştiinţific al textului de faţă a fost realizat, cu erudiţie şi com¬ 
petenţă, de doamna prof. univ. dr. Lucia Wald, căreia Editura Humanitas îi 
mulţumeşte şi pe această cale. Pentru regimul cantităţilor de pe vocalele 
termenilor latineşti, am consultat cu folos dicţionarul Langenscheidt 
Worterbuch Lateinisch, Erster Teii, Lateinisch-Deutsch al prof. Hermann 
Menge, aparut în 1963 la Langenscheidt KG, Berlin şi Miinchen. 

Am urmărit ca toate intervenţiile în text să respecte spiritul şi litera 
celor din ediţia revăzută şi adăugită a marelui Dicţionar latin—român, 
apărut la Editura Humanitas în anul 2003. 

Am renunţat la unele formulări învechite: am utilizat, de pildă (la expli¬ 
carea între paranteze a unor termeni), perfectul compus în locul perfectului 
simplu. 

Am eliminat forme ca: ac de cap, burdufe, camera de culcare, con- 
şcolar, îndemnător, propunător, pantă grea, poezii neruşinate, vânjoşie, a 
vroi, a zgărâia, în locul cărora am utilizat ac de păr, burdufuri, dormitor, 
condiscipol/coleg de şcoală, cel care îndeamnă, iniţiator, pantă abruptă, 
poezii licenţioase, vitalitate/vlagă, a voi, a zgâria etc. 

S-au adus „la acelaşi numitor“ nume de persoane, personaje, denumiri 
geografice etc. scrise în multe feluri, optându-se pentru grafiile origi¬ 
nare sau apropiate de forma originară: Aeneas pentru Enea, Caesar pentru 
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Cezar, Dionysius pentru Dionisius, Latium pentru Latiu şi Laţium, 
Libya/Libyca pentru LybialLybica, Pompeius pentru Pompei etc. 

Am eliminat inerentele greşeli de literă ale ediţiei de bază. 

Am rearanjat, unde a fost cazul, succesiunea articolelor, pentru a res¬ 
pecta ordinea alfabetică. 

îi mulţumim, pe această cale, doamnei Livia Micu-Ioniţă de la Biblio¬ 
teca Naţională a României, pentru amabilitatea cu care ne-a comunicat 
reperele bibliografice ale ediţiilor anterioare prezentului Dicţionar latin-ro- 
mân al prof. Gheorghe Guţu (inclusiv cotele respectivelor titluri, aşa cum 
figurează la BNR): Dicţionar latin-român, Editura Ştiinţifică, Bucureşti, 
1966 (A I 749); Dicţionar latin-român, ediţia a Il-a, Editura Ştiinţifică, 
Bucureşti, 1969, 519 p. (A I 896); Dicţionar latin-român, ediţia a IlI-a, 
Editura Ştiinţifică, Bucureşti, 1973, 624 p. (A I 1067). 

Editorul 


ABREVIERI 


Abl. = (cazul) ablativ 

abs. = absolut 

abstr. = sens abstract 

Ac. = (cazul) acuzativ 

act. = (sens) activ 

adj. = adjectiv 

adv. — adverb 

agr. = termen agricol 

arh. = termen arhaic 

astr. = termen astrologie 

bot. = termen botanic 

comp. = (gradul) comparativ 

concrt. = (sens) concret 

conj. = conjucţie 

©i. j. = modul conjunctiv 

coord. = propoziţie coordonată 

în corei. = în corelaţie 

D. = (cazul) dativ 

def. = defectiv 

dem. = demonstrativ 

dep. = deponent 

dim. = diminutiv 

dir. = direct(ă) 

euf. = eufemism, eufemistic 

ex. = (de) exemplu 

f. = (de genul) feminin 

fig. = (sens) figurat 

fi loz. = termen filozofic 


frecv. 

G. 

geogr. 

gr. 

gram. 

Imper. 

impers. 

impf. 

Ind. 

indecl. 

indir. 

Inf. 

inf. 

instr. 

interj. 

interog. 

jur. 

lit. 

m. 

mar. 

med. 

mii. 


= frecvent 
= (cazul) genitiv 
= termen geografic 
= grec(esc) 

= gramatică, gramatical 
= modul imperativ 
= impersonal 
= imperfect 
= indicativ 
= indeclinabil 
= indirect(ă) 

= infinitiv 
= infinitivală 
= instrumental 
= interjecţie 

= (propoziţie) interogativă 
= termen juridic 
= termen literar • 

= (de genul) masculin 
= termen de marină 
= termen medical 
= termen militar 


m. m.c.pf.= mai mult ca perfect 

n. = (de genul) neutru 

neg. = negativ 

nehot. = (pronume) nehotărât 
N. = (cazul) nominativ 

num. = numeral 
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ord. = ordinal 

pas. = pasiv 

peior. = peiorativ 

pers. = personal 

person. = personificare 

poet. = termen poetic 

pos. = posesiv 

pl. = plural 

pf. = perf. 

p.pf. = participiu perfect pasiv 

p.pr. = participiu prezent 

pr. = prezent 

pred. = predicativ 

prep. = prepoziţie 

pron. = pronume 

prop. = propoziţie 

p.viit. = participiu viitor 

rel. = termen religios 

refl. . = reflexiv 


reiat. = relativ 

ret. = termen de retorică 

semidep. = semideponent 

sg. = singular 

spec. = (sens) special 

subînţ. = subînţeles 

subst. = substantiv 

superi. = superlativ 

tehn. = termen tehnic 

trad. = traducere 

v. = vezi 

vb. = verb 

vi. = verb intranzitiv 

V. = (cazul) vocativ 

vt. = verb tranzitiv 


SEMNE 


(1) = adjectiv cu o singură terminaţie 

(2) = adjectiv cu două terminaţii 

(3) = adjectiv cu trei terminaţii 

(I) = verb de conjugarea I 

(IV) = verb de conjugarea a IV-a 

= (tilda) în exemplele ilustrative, înlocuieşte, de regulă, cuvântul-ti- 
tlu; în cazul verbelor, înlocuieşte forma de infinitiv. 

// = (bara oblică dublă) separă cuvinte aparţinând diferitelor categorii 

gramaticale, dar tratate în cadrul aceluiaşi articol, pe consideren¬ 
tul derivării lor din cuvântul-bază. 

= = (semnul egal) indică echivalenţa. 

+ = (semnul plus) se citeşte „urmat de“. 

[ ] = (parantezele drepte) închid indicaţii suplimentare despre unele 

neregularităţi gramaticale, desinenţe speciale etc. privind cuvân- 
tul-titlu. De exemplu: 
dea, ae f. [D.pl. de deabus] zeiţă. 

( ) = (parantezele rotunde) închid: 

a) explicaţiile româneşti (cu litere cursive) la cuvântul definit. 
De exemplu: dîthyrambus, i m. ditiramb ( cântec liric în onoa¬ 
rea unui zeu sau a unui erou). 

b) completările la definiţie (cu aceleaşi caractere ca traducerile). 
De exemplu: dedîsco, ere, dedici vt. a uita (cele învăţate)... 
sau dego, ere vt. a-şi petrece viaţa (timpul, bătrâneţea)... 

c) variante la definiţie. De exemplu: 
pharetrătus (3) adj. cu (purtând) tolbă. 

d) abrevierile şi indicaţiile de domeniu. 




A 


A (în prescurtări) 1. = Aulus (prenu¬ 
me). 2. a.u.c. = ab Urbe condita de 
la întemeierea Romei. 3. a.d. = ante 
diem înainte de ziua de. 4. = absol- 
vo achit. 

a 1 (ah) interj, ah! vai! 

a 2 , ab, abs prep. (cu A bl.) I. (sens 
spaţial) 1 . a) (arătând punctul de 
pornire al unei acţiuni, după ver¬ 
be de mişcare) de la, din: venire a 
theatro a veni de la teatru, disce- 
dere a Gergovia a pleca de Ia Ger- 
govia, ab Urbe projicisci a pleca 
din Roma; b) (originea, începutul) 
de la, din: initium capit a flumine 
Rhodano începe (porneşte) de la 
fluviul Ron; c) ( provenienţa) de la: 
Cicero litteras a Caesare accipit 
Cicero primeşte o scrisoare de la 
Caesar. 2. (autorul acţiunii, după 
verbe pasive sau intranzitive) de, 
de către: laudatus est a magistro a 
fost lăudat de (către) profesor. 3. 
(motivul) de, din cauza: ferox ab re 
bene gesta trufaş din cauza fapte¬ 
lor sale de vitejie, inops urbs ab ob- 
sidione oraş sărac de pe urma ase¬ 
diului. 4. (arătândpartea din care 
se priveşte ceva) dinspre, din par¬ 
tea, de la: erat a septentrionibus 
collis era o colină dinspre miază¬ 


noapte, cecidere ab Romanis du- 
centi equites din partea romanilor, 
căzură două sute de călăreţi, a ter- 
go din spate, a fronte din faţă, a 
laeva de la stânga. 5. (arătând o 
determinare mai apropiată) în pri- 
vinţa: firmus ab equitatu puternic 
m privinţa cavaleriei, laborare a re 
frumentaria a suferi în privinţa 
aprovizionării cu grâu. 6. (felul ac¬ 
tivităţii) însărcinat cu: Narcissus ab 
epislulis Narcissus (însărcinat) cu 
corespondenţa, Pallas a rationibus 
Pallas (însărcinat) cu contabilitatea. 
7, a) (arătând depărtarea, distan¬ 
ţa) de, la o distanţă de: procul a pa¬ 
tria departe de patrie, campus est 
ab oppido circiter milia passuum 
decern câmpul se află la o distan¬ 
ţă de vreo zece mii de paşi de ce¬ 
tate. b) (distanţa într-o înşiruire) 
după: heros ab Achille secundus al 
doilea erou după Achille. c) (sepa¬ 
rarea) de: Gallos ab Aquitanis Ga- 
rumna flumen dividit pe galii îi des¬ 
parte de aquitani râul Garumna, 
Italiam ab hostibus defendere a 
apăra Italia de duşmani. II. (sens 
temporal) 1. (arătând momentul de 
când durează o acţiune) de, din, de 
la: a mane ad vesperum de dimi- 
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neaţă până seara, apuero de copil, 
a pueritia din copilărie, ab initio de 
la început, ab urbe condita de la în¬ 
temeierea oraşului. 2, îndată (ime¬ 
diat) după: ab hac contione legaţi 
missi sunt îndată după această cu¬ 
vântare au fost trimişi soli. 
abâctus (3) p.pf. v. abigo. 
abacus, i m. 1. masă de joc. 2. bu¬ 
fet. 3, tabla de calculat, 
abalienătio, onis f înstrăinare, 
abalieno (I) vt. a înstrăina, a înde¬ 
părta: abalienati iure civium înde¬ 
părtaţi de la drepturile cetăţeneşti, 
abavus, i m. 1. străbunic. 2. strămoş. 
Abdera, drum n.pl. Abdera ( oraş în 
Thracia ). // Abderites, ae m. ab- 
derit, locuitor al Abderei. 
abdicătio, onis fi 1. părăsire, renun¬ 
ţare: ~ dictaturae ( G .) renunţarea 
Ia dictatură. 2. (Jur.) dezmoştenire. 
abdico 1 (I) vt. 1. a renunţa (la o func¬ 
ţie): dictaturd se abdicat sau dicta- 
turam abdicat renunţă la dictatură. 
2. (jur.) a nu recunoaşte, a tăgădui: 
~ filium a dezmoşteni un fiu. 
abdico 2 , ere, xi, ctum vt. a respinge, 
a refuza. 

abditus (3) p.pf. v. abdo. // adj. as¬ 
cuns vederii, depărtat, secret. // 
(subst.) abdita terrae măruntaiele 
pământului, abdita rerum noţiuni 
necunoscute. 

abdo, ere, clicii, di turn vt. 1. a înde¬ 
părta. 2. (refl.) a se retrage: se ~ in 
rnontes a se retrage în munţi, se to- 


tum in litteras (sau litteris) ~ a se 
afunda în literatură. 3. a ascunde: 
~ aururn in terram a ascunde au¬ 
rul în pământ. Iupiter ventos spe- 
luncis (D .) abdidit Iupiter închise 
vânturile în peşteri; (poet.) a vârî; 
lateri abdidit ensem vârî sabia în 
coastă. 

abdomen, inis n. pântece; burtă; (ftg.) 
lăcomie. 

abduco, ere, duxî, ductum vt. 1. a duce 
(de undeva), a lua: ~ cohortes se¬ 
cam a lua cu sine cohortele, ~in ser- 
vitutem a duce în sclavie; (Jig.) ab- 
ducta armenta cirezile furate. 2. a 
abate, a atrage (la rău): abducuntur 
homines magnitudine pecuniae oa¬ 
menii sunt atraşi prin mari sume 
de bani. 

abeo, ire , iî, itum vi. I. 1. a pleca, a 
se duce, a scăpa: abeam an maneam? 
să plec, sau să rămân? pauci integri 
abeunt puţini scapă teferi. 2. a ple¬ 
ca dintr-o funcţie: consulatu abiit 
a ieşit din consulat. 3. a se depărta, 
a lăsa la o parte: abeamus a fabulis 

să lăsăm poveştile. 4. a se transfor¬ 
ma, a trece e in u abiit e s-a trans¬ 
format în u, abit tutela ad propin- 
quos tutela trece asupra rudelor. 
II. a pieri, a dispărea: abiit illud 
tempus s-a dus vremea aceea, 
abequito, are, avi vi. a fugi călare, 
aberro (I) vi. 1. a rătăci departe de: 
~pecore a rătăci departe de turmă. 


2. (ftg .) a se depărta, a se abate: 
~ a proposito a se abate de la scop. 
abhinc adv. de aici (încolo); de acum 
(înainte), acum (numărând din 
momentul de faţă înapoi ): ~annos 
prope viginti acum aproape două¬ 
zeci de ani. 

abhorreo, ere, ui vt. şi vi. 1. a se da 
înapoi cu groază, a avea aversiune 
faţă de: omnes illum abhorrebant 
toţi se retrăgeau cu groază din faţa 
lui. 2. (Jig.) a nu se potrivi, a fi de¬ 
parte de: ~ a nostris moribus a nu 
se potrivi cu moravurile noastre, 
abicio, ere, ieci, iectum vt. I. (sepa¬ 
rare) 1. a arunca, a azvârli: ~ te la 
ex vallo a arunca săgeţi din întări- 
tură. 2. (fig.) a părăsi, a renunţa la: 
~ dolorem a lăsa la o parte durerea. 
II. (mişcare de sus în jos ) 1. a arun¬ 
ca: ~anulum in mare a arunca ine¬ 
lul în mare; (refl.) ~se adpedes a 
se arunca la picioare. 2. a doborî: 
luctator abiectus luptător doborât 
(la pământ). 3. (ftg.) a deprima, a 
înjosi: maeror mentes abicit jalea 
deprimă sufletele, 
abiecte adv. (în chip) josnic, laş. 
abiectus (3) p.pf. v. abicio. // adj. 1. de 
jos, umil. 2. abătut, descurajat, 
abiegnus (3) adj. de brad. 
abies, etis f. 1. brad. 2. (fig.) obiect 
(corabie, lance) făcut din lemn de 
brad. 

abigo, ere, egi, ăctum vt. 1. a alunga, 
a izgoni: ~volucres a goni păsările. 


——-abn 

2. a abate din drum: ~ amnem a 
abate râul; (fig.) ~pecus a fura o 
turmă. 

abitus, us m. plecare, ieşire. 

abiOdico (I) vt. 1. a refuza, a respinge. 
2. a lua (prin judecată) ceva cuiva, 
a cuceri: ~urbem a popula Romano 
a lua de la poporul roman oraşul. 

abiungo, ere, iunxî, iunctum vt. 1. a 
desjuga, a deshăma. 2. (fig.) a des¬ 
părţi, a îndepărta. 

abiuro (I) vt. a tăgădui (prin jură¬ 
mânt fals). 

abiătus (3) p.pf. v. aufero. 

ablegătio, onis f. trimitere, expedie¬ 
re: ~ iuventutis ad bellum trimite¬ 
rea la război a tineretului. 

ablego (I) vt. 1. a ţine departe. 2. a 
îndepărta. 

abludo, ere vi. [ cuAbl .] a nu se po¬ 
trivi. 

abluo, ere, uî, utum vt. 1. a spăla, a 
curăţa spălând. 2. (fig.) a îndepăr¬ 
ta, a face să dispară. 

abnego (I) vt. 1. a refuza. 2. a tăgă¬ 
dui. 

abnormis (2) adj. în afară de regu¬ 
lă, neconform cu (norma, regula, 
sistemul). 

abnuo, ere, ui vt. 1. a face (din cap, 
din ochi) semn de negare. 2, a refuza: 
~ pugnam a refuza lupta, ~melio- 
ribus părere a refuza să se supună 
celor mai buni ca ei. 3. a respinge: 
~pacem a respinge pacea. 4. a tă¬ 
gădui: abnuit a se commissum 
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esse facinus a tăgăduit că a fost co¬ 
misă de el crima. 
abnCîto, are vt. a refuza, 
aboleo, ere, evi, itum vt. a şterge, a 
înlătura, a desfiinţa, 
abolesco, ere, evî vi. a dispărea, a 
pieri. 

abolitio, onis fi suprimare, înlăturare, 
desfiinţare. 

abominor, ari, ătus sum vt. dep. 1. a 
dori să nu se întâmple: quod abo¬ 
minor de care să mă ferească zeii. 
2. a respinge cu groază (fiind de rău 
augur): quod nos abominamur, vos 
optatis ceea ce noi respingem cu 
groază voi doriţi. 

Aborîgines, um m.pl. aborigeni (băş¬ 
tinaşi). 

abortlvus (3) adj. născut înainte de 
termen. 

abortus, us m. naştere prematură, 
abrâdo, ere , răsi, răsum vt. 1. a rade. 

2. (fig.) a suprima, 
abripio, ere, ripui, reptum vt. a smul¬ 
ge; a duce cu forţa, a răpi; se abri- 
pere a se refugia. 

abrogătio, onis f. abrogare (a unei 
legi), anulare. 

abrogă (I) vt. 1. a abroga (o lege), 
a anula. 2. (fig.) a retrage, a lua 
(cuiva) o funcţie. 

abrotonum, in. (-us, i m.) (bot.) pe- 
liniţă. 

abrumpo, ere, rupi, ruptum vt. 1. a 
rupe (smulgând), a smulge; (fig.) 
~fidem a viola legământul de cre¬ 
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dinţa, — fas a încălca legea zeilor. 

2. a tăia, a întrerupe: ~ ponlem post 
te/gum a tăia podul în spate, ~ser- 
monem a întrerupe discuţia. 

abrupte adv. brusc. 

abruptum, i n. prăpastie, 
abruptus (3) p.pf. v. abrumpo. // adj. 
1 . prăpăstios, abmpt. 2. (fig.) a) (de¬ 
spre stil) abruptum sermonis genus 
stil abrupt; b) (despre caracter) ~ 
homo om neînduplecat (violent). 

abs v. a 2 . 

abscedo, ere, cessî, cessum vi. 1 . a se 
retrage, a se depărta: tegiones abs- 
cesserunt legiunile s-au retras, ab- 
scessit somnus somnul a pierit. 2. 
a renunţa la: ~ obsidione a renun¬ 
ţa la asediu. 

abscessus, us m. retragere, îndepăr¬ 
tare. 

abscido, ere, idi, cisum vt. 1. a tăia 
(îndepărtând), a îndepărta: ~ramos 
a tăia ramuri. 2. (fig.) a tăia (des- 
părţind): abscisus in duas parles 
exercitus armata tăiată în două. 

3. (fig ) a lua, a răpi: ~ spem a răpi 
speranţa. 

abscindo, ere, scidi, scissum vt. 1. a 
smulge (despicând), a sfâşia: ~ tu- 
nicam a sfâşia tunica. 2. (fig.) a des¬ 
părţi: ~ caelo terras a despărţi pă¬ 
mântul de cer. 3. (poet.) a tăia, a 
împiedica: ~ reditus dulces a îm¬ 
piedica dulcea revenire. 

abscisus (3) p.pf. v. abscîdo. // adj. 
abrupt; (fig.) aspru, dur. 
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abscondo, ere, condl (condidt), con- 
ditum (consum) vt. 1. a ascunde, a 
face nevăzut. 2. a acoperi: ~ caelum 
umbră a acoperi cerul cu umbra. 
3. (fig.) a tăinui: ~ fugam furto a 
tăinui fuga prin vicleşug, 
absens (1), ntisp.pr. v. absum. // adj. 
absent. 

absentia, aef. absenţă, lipsă, 
absimilis (2) adj. neasemănător (nu¬ 
mai cu negaţie): non absimili formă 
cu formă întru totul asemenea, 
absinthium, ii n. pelin, 
absisto, ere, stiti vi. 1. a se retrage, 
a se depărta: ~ toto luco a se retrage 
din toată dumbrava; (poet.) ab ore 
scintillae absistunt din ochi îi sca¬ 
pără scântei. 2. a renunţa; a înceta, 
a se opri: ~ bello (Abl.) a renunţa 
la război, haud absistopetere nu în¬ 
cetez să cer, absistamus să ne oprim! 
absolute adv. desăvârşit, complet, 
absolutio, onis f. 1. achitare, elibe¬ 
rare. 2. desăvârşire, 
absolutus (3) p.pf. v. absolvă. // adj. 
1. desăvârşit, perfect. 2. necondi¬ 
ţionat, absolut. 

absolvă, ere, solvi, solutum vt. 1. a 
dezlega: ~ vinculis a dezlega din 
lanţuri; (fig.) a elibera, a scăpa de: 
populum bello absolvit a eliberat 
poporul de război. 2. a achita: ~cae- 
dis a achita de crimă, ~ crimine a 
achita de acuzaţie. 3. a sfârşi, a de¬ 
săvârşi: ~tecla a termina clădirea, 
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~ quam paucissimis a încheia în cât 

mai puţine (cuvinte). 

absonus (3) adj. 1. (despre sunete) 
fals, discordant. 2. (fig.) nepotrivit, 
în dezacord. 

absorbeo, ere, ui vt. a înghiţi, a ab¬ 
sorbi. 

absque prep. (cu Abl.) fără! 

abstemius (3) adj. cumpătat; treaz 

(care nu a băut). 

abstergeă, ere, tersî, tersum vt. 1. a 
şterge: ~lacrimas, sudorem a şter¬ 
ge lacrimile, sudoarea. 2. (fig.) a în¬ 
lătura (ceva neplăcut): ~ molestias 
a înlătura neplăcerile. 

absterreă, ere, terrui, territum vt. 

1. a îndepărta insuflând groază, a 
înspăimânta, a izgoni: ~ hostem a 
izgoni duşmanul. 2. a abate: ~ani- 
mos viliis (Abl.) a abate sufletele de 
la ticăloşii, ~ aliquem ab urbe op- 
pugnanda a abate pe cineva de la 
asedierea oraşului. 

abstinens, ntis p.pr. v. abstineo. // 
adj. 1. cumpătat, reţinut, moderat. 

2. dezinteresat: ~pecuniae (G.) ne¬ 
interesat de bani. 

abstinenter adv. în mod cumpătat, 
reţinut; dezinteresat. 

abstinentia, aef. 1. abţinere, rezer¬ 
vă, cumpătare: ~cibi abţinere de la 
mâncare, signa abstinentiae sem¬ 
ne de cumpătare. 2. cinste dezin¬ 
teresată. 

abstineă, ere, ţinui, lentum vt. şi vi. 
1. a ţine departe; a reţine, a înfrâna, 
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a împiedica: ~ militem praedă a-i 
împiedica pe soldaţi să prade. 2. a 
se ţine departe, a se abţine: Labie- 
nus pugnă abstinuit Labienus n-a 
intervenit în luptă, 
absto, ăre vi. a sta la o parte, 
abstrahă, ere, trăxi, tractum vt. 1. a 
smulge (trăgând); a răpi, a duce cu 
forţa: ~liberos a parentibus a-i smul¬ 
ge pe copii de la părinţii lor; ~ in 
servitutem a duce în sclavie. 2. a 
separa, a despărţi: ~ aliquem suis 
(D.) a separa pe cineva de ai săi. 
3. a reţine, a împiedica: ~ milites 
a direptione a-i împiedica pe sol¬ 
daţi de la jafuri. 

abstrudo, ere, trusi, trusurn vt. a as¬ 
cunde. 

abstrusus (3) p.pf. v. abstrudo. // adj. 
1. {desprepersoane) ascuns, închis, 
retras, izolat: Tiberius abstrusus erat 
Tiberius era un om închis. 2. în¬ 
câlcit: disputat'io paulo abstrusior 
argumentare cam prea încâlcită, 
abstulî pf. v. aufero. 
absum, esse, abfuî vi. I. {absenţă) 
1. a fi absent, a lipsi: ~domo a nu 
fi acasă. 2. a nu lua parte: ~a bello 
a nu lua parte la război. 3. a nu sta 
alături, a nu sprijini pe cineva: 
Autronio abfui n-am venit în aju¬ 
tor lui Autronius. 4. a nu exista, a 
lipsi: timor abest nu există te¬ 
mere. II. {distanţa, depărtare). 
î. a fi departe, a fi la distanţă: lon- 
gissime absunt sunt la foarte mare 
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distanţă. 2. {irnpers.) non multum 
(paulum) abest quin nu lipseşte 
mult (puţin) ca. 3. a fi în afară de: 
abest a culpa e în afară de vină. 
4. a nu se potrivi, a se deosebi: ~ a 
forensi consuetudine a nu se potrivi 
cu uzanţele forului, 
absumă, ere, siimpsî, siimptum vt. 
1. a consuma, a cheltui: ~magnam 
vim frumenti a consuma o mare can¬ 
titate de grâu. 2. a nimici, a distru¬ 
ge: ~ urbem flamtnis a nimici ora¬ 
şul prin foc. 

absurde adv. 1. {despre sunete) fals; 

supărător. 2. prosteşte, 
absurdus (3) adj. 1. supărător (la ure¬ 
che). 2. fără sens; nepotrivit, 
abundăns (1), ntisp.pr. v. abundă. 

// adj. care se revarsă, plin, bogat, 
abundantia, aef. abundenţă, belşug, 
abunde adv. din belşug, 
abundă (I) vi. 1. a se revărsa: aqua 
abundat apa se revarsă. 2. a avea 
din belşug: villa abundat lacte gos¬ 
podăria are lapte din belşug. 3. a 
exista din belşug: pecunia abundat 
sunt bani destui. 
abusus 1 (3) p.pf. v. abutor. 
abusus 2 , us m. folosire completă, 
consumare; abuz. 

abutor, uti, iisus sum vi. dep. 1. a se 
folosi din plin: ~ otio a folosi din 
plin răgazul. 2. (j'recv.) a abuza: 
~ patientiă nostră a abuza de răb¬ 
darea noastră, 
ac v. atque. 
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Academia, aefl. Academia {gră¬ 
dina publică-gimnaziul din apro¬ 
pierea Atenei, itnde-şi ţinea lecţiile 
Platou). 2. filozofia lui Platon, 
Academicus (3) adj. al şcolii plato¬ 
nice. // Academici, drum m.pl. a- 
depţi ai filozofiei platonice, 
acalanthis, idiş f. sticlete. 
acanthus, î m. (bot.) acant. 
accedo, ere, cessi, cessum vi. 1. a se 
apropia; a ajunge până în, a intra: ~ 
ad urbem a se apropia de oraş, ~ in 
urbem a intra în oraş. 2. a merge 
în contra: ~ ad castra a ataca tabă¬ 
ra. 3. a se adresa: senatus supplex 
ad Caesarem accessit umil. Senatul 
i s-a adresat lui Caesar. 4. a ajun¬ 
ge: fama ad nos accessit zvonul a 
ajuns până la noi, ~ in infamiam a 
ajunge de ocară. 5. (fig.) a se apu¬ 
ca (de o treabă). 6. a înfrunta: ~ad 
pericula a înfrunta primejdiile. 7, a 
se apropia, a ajunge să semene: ei 
proxime accessit a ajuns să-i seme¬ 
ne foarte mult. 8. a se alătura, a se 
alipi: ~ ad consilium alicuius a se 
alătura părerii cuiva. 9. a se adău¬ 
ga: accedit ad causam novum cri- 
men se adaugă cauzei o nouă acu¬ 
zaţie; {irnpers.) accedit quod sau 
accedit ut se adaugă că. 
acceleră (I) vt. a grăbi, a zori: ~ iter 
a zori marşul'; (vi.) a se grăbi: si ~ 
volent, consequentur dacă vor voi 
să se grăbească, vor ajunge. 
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accendo, ere, cendi, censum vt. a aprin¬ 
de: ~rogum a da foc rugului; (fig.) 
a aţâţa, a înflăcăra: ~ seditionem a 
aţâţa răzvrătirea, -spern a înflăcă¬ 
ra speranţa, accensus amore aprins 
de iubire. 

accenseo, ere, censum vt. a număra 
printre. 

accensus. Im. 1 . ofiţer pe lângă un 
magistrat. 2. (pi.) ostaşi de rezervă. 

acceptio, onis f. primire, luare în pri¬ 
mire. 

acceptă (I) vt. a primi. 

acceptum, i n. venit (bănesc). 

acceptus (3) p.pf. v. accipiă. // adj. 
bineprimit: binevăzut; drag, iubit: 
maxime plebi ~ foarte iubit de po¬ 
por. 

accerso v. arcesso. 

accessiă, onis f. 1. apropiere, venire; 
intrare. 2. creştere, adaos: ~ digni- 
tatis sporirea demnităţii. 

accessus, us m. 1 . v. accessiă. 2. ac¬ 
ces. 

accido 1 , ere, cidi vi. 1 . a cădea: ~ad 
pedes a cădea la picioare. 2. a ajun¬ 
ge (la urechile, la ştiinţa cuiva): vox 
accidit ad nos vorba ajunse la noi. 
3. a se întâmpla: omnia contra opi- 
nionem accidunt toate se întâmplă 
împotriva aşteptărilor; (irnpers.) ac¬ 
cidit ut se întâmplă ca, bene (ma- 
le) accidit quod s-a întâmplat bine 
(rău) că. 

accido 2 , ere, cidi, cisum vt. 1 . a tăia: 
~omum ferm a tăia frasinul cu fierul. 
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2. ( fig .) a slei, a ruina: post accisas 
Volscorum res după ce puterea vol- 
scilor a fost sleită, 
accieo, ere, ivi, Itum vt. a chema, a 
trimite după: Aristotelem doctorem 
filio ( D.) accivit l-a adus pe Aris- 
totel ca profesor pentru fiul său. // 
accltus (3) p.pf venit din alte părţi, 
importat. 

accingo, ere, clnxi, clnctum vt. 1 . a 
încinge: ~ ensem lateri a încinge 
sabia la şold. 2. (fig.) a înarma, a 
prevedea cu: accincta flagello 
înarmată cu un bici. 3. a fi gata de, 
a se apuca de: se ~praedae ( D.) a 
se apuca de prădat, 
accio (IV) v. accieS. 
accipio, ere, cepî, ceptum vt. 1. a 
primi. 2. a simţi, a suferi: ~contu- 
meliam a suferi o jignire. 3. a auzi, 
a afla; a înţelege: nostrom nune ac- 
cipe mentem află acum gândul nos¬ 
tru. 

accipiter, tris m. uliu, şoim. 
accitu [numai Abl.] la chemarea, la 
apelul. 

Accius, ii m. Accius (poet tragic ro¬ 
man). 

acclămâtio, onis f. aclamaţie; strigă¬ 
te (de aprobare sau de dezaprobare), 
acclămo (I) vt. 1 . a striga (protestând 
sau aprobând). 2. a proclama, a de¬ 
clara: ~ eum liheratorem a-1 procla¬ 
ma eliberator. 

acclâro, are, avi vt. a arăta clar. 
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aeclînis (2) adj. 1 . rezemat, sprijinit: 

~ trunco (D.) arboris rezemat de 
trunchiul unui copac. 2. povâmit, 
aplecat: accline iugum vârful mun¬ 
telui uşor povâmit; (fig.) acclinis 
falsis (D.) animus suflet înclinat 
spre minciună. 

accllno (I) vt. a apleca; a sprijini, 
acclivis (2) adj. care urcă (în pantă), 
acclîvităs, ătis f. urcuş, 
accola, ae m. care locuieşte în veci¬ 
nătate, vecin. 

accolo, ere, colul, cultum vt. a locui 
în preajmă: gens quae Uium locum 
accolit neam care locuieşte în preaj¬ 
ma acelui loc. 

accommodăte adv. potrivit, con¬ 
form. 

accommodâtio, onisf. potrivire, con¬ 
formare. 

accommodătus (3) p.pf. v. accom- 
modo. II adj. potrivit, apt: nulii mi- 
nislerio ~ care nu e bun de nici o 
treabă. 

accommodo (I) vt. 1. a aranja, a po¬ 
trivi: lateri accomodat ensem îşi 
potriveşte sabia la şold. 2. (fig.) a 
potrivi, a adapta: ~ orationem 
multitudinis auribus (D.) a-şi adap¬ 
ta discursul la înţelegerea mulţimii. 
3. (refl.) a se dedica: ~ se ad rem 
publicam a se dedica vieţii publice, 
accommodus (3) adj. potrivit: val- 
lis accommoda fraudi vale potrivi¬ 
tă pentru (a întinde) o cursă. 
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accredo, ere, didî, di turn vi. a da cre¬ 
zare. 

accresco, ere, crevi, cretum vi. 1. a 
creşte, a se mări: flumen subito ac- 
crevit râul crescu deodată. 2. a se 
adăuga: veteribus negotiis (D.) no¬ 
va accrescunt vechilor treburi li se 
adaugă altele, noi. 
accretio, onis f. creştere, 
accubitio, onis f. şedere (culcat) la 
masă. 

accubo, are vi. 1. a fi culcat (lângă), 
a se afla: cadus accubat horreis va¬ 
sul se află în hambar. 2. a şedea la 
masă: turn accubabant atunci şe¬ 
deau la masă. 

accumbo, ere, cubuî, cubitum vi. 1. a 
se aşeza, a se întinde. 2. a se aşe¬ 
za la masă. 

accuinulo (I) vt. 1. a aduna, a îngră¬ 
mădi: ~acervos pecuniae a aduna 
grămezi de bani. 2. a spori: ~ ho- 
norem a mări cinstea, 
accurăte adv. cu grijă, îngrijit, 
accurătio, onis f. îngrijire, 
accuro (I) vt. a (se) îngriji de, a pur¬ 
ta grijă de: ~prandium a se îngriji 
de prânz. 

accurro, ere, curri ( cucurrî ), cursum 
vi. a alerga către: ~Romam, adprae- 
torem a alerga spre Roma, la pre¬ 
tor, ~ aweilio (D.) suis a alerga în 
ajutor alor săi. 

accursus, iis m. venire în grabă, 
accusâbilis (2) adj. care poate fi acu¬ 
zat, reprobabil. 
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accusătio, onis f. acuzare. 
accOsător, dris m. acuzator; delator. 
accOsătorie adv. cu patimă, exage¬ 
rând. 

accusătorius (3) adj. de acuzator, 
accuso (1) vt. a acuza, a învinui, a 
chema în judecată: ~proditionis a 
acuza de trădare, ~pecuniis repe- 
tundis a acuza de luare de mită. 
acer’, eris n. arţar. 
acer 2 , ăcris, acre adj. 1. ascuţit, pă¬ 
trunzător; acru; viu, izbitor. 2, ager; 
energic, aprig; harnic ; (peior.) as¬ 
pru, îndârjit, înverşunat. 3. straşnic, 
grozav. 

acerbe adv. 1. cu asprime, cu cruzi¬ 
me. 2. greu. 

acerbităs, ătis f. 1. (despre fructe) 
acreală. 2. (fig.) asprime: ~ legis as¬ 
primea legii. 3. amărăciune, necaz, 
nenorocire: omnes acerhitates per- 
ferre a suporta toate nenorocirile, 
acerbo, are vt. a amărî; a înăspri, a 
înrăutăţi. 

acerbus (3) adj. 1. (despre fructe) 
acru, amar: acerba uva strugure acru; 
(fig.) aspru, crud, amar: frigus acer- 
bum ger aspru, acerba fortuna 
soartă crudă. 2. (fig.) necopt; vir- 
go acerba copilă necoaptă (care 
încă nu e de măritat). 3. (fig.) neîn¬ 
duplecat, pornit, 
acernus (3) adj. de arţar, 
acerra, ae f. căţuie de ars tămâie. 
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Acerrae, drum fipl. Acerra (oraş în 
Campania). II Acerrănus (3) adj. 
acerran, din Acerra. 

acervătim adv. 1. cu grămada, în 
masă. 2. în mare, în mod sumar. 

acervo (I) vt. a aduna în grămezi, a 
îngrămădi; (fig.) ~alias super alias 
leges a îngrămădi legi peste legi. 

acervus, î m. grămadă, număr mare. 

acesco, ere, acul vi. a se oţeti, a se 
înăcri. 

Acesta, ae fi Acesta (oraş în Sicilia, 
numit şi Segesta). II Acestenses, 
ium m.pl. acestani, locuitori din 
Acesta. 

acetum, i n. oţet; (fig.) glumă înţe¬ 
pătoare. 

Achaemenes, is m. Achaemenes (pri¬ 
mul rege al Persiei). H Achaeme- 
nidae, drum m.pl. Achaemenizii 
(urmaşii lui Achaemenes). 

Achaeus, i m. Achaeus (strămoşul 
aheilor). II Achaeî (Achîvî), orum 
m.pl. aheii. 1. (poet.) grecii. 2. lo¬ 
cuitorii Achaiei. // Achăia, ae f. 
Achaia. 1. ţinut în nordul Pelopon- 
nesului. 2. Grecia (întreagă, după 
cucerirea ei de către romani). II 
Achăicus (3) adj. ahaic, grecesc. 

Achătes, ae m. Achates (tovarăş al 
lui Aeneas). 

Achelous, i m. Achelous: 1. râu în 

Grecia. 2. zeul râului cu acelaşi nu¬ 
me (tatăl Sirenelor). II Acheîois, idiş 
f Acheloida (fiica lui Achelous)-, 
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(pl.) Sirenele. // AchelOius (3) adj. 
acheloic. 

Acheron, ntis m. Acheron: 1. fluviu 
în Infern; (fig.) Infernul. 2. râu în 
Epir şi râu în Bruttium. // Acherisius 
(3) adj. al Acheronului; (fig.) de iad, 
jalnic. 

Achilles, is (AchiUeus, ei [/]) [Ac. -em, 
-en, -ea; V Achille; Abl. Achille] 
rn. Achille ( unul dintre principalii 
eroi ai războiului troian). 

Achîvi v. Achaeus. 

acidus (3) adj. 1. acru. 2. (fig.) acru, 
nesuferit. 

acies, ei f. 1. linie de bătaie, front, 
luptă: prima ~ prima linie de lup¬ 
tă. 2. tăiş, ascuţiş, vârf: ~gladii tăi¬ 
şul săbiei. 3. (fig.) privire pătrun¬ 
zătoare, vedere, ochi: ~ oculorum 
privirea ochilor, aciem intendere 
a-şi îndrepta privirile. 4. (fig.) pu¬ 
tere de pătrundere, ascuţime: ~men- 
tis ascuţimea minţii. 

acina, ae f. v. acinus. 

acînaces, is m. sabie scurtă (la perşi). 

acinus, î m. şi acina, ae fi boabă de 
strugure. 

acipenser (acupenser), eris m. peş¬ 
te de mare; nisetru. 

ăclys, ydis fi suliţă mică (legată de 
o curea). 

aconîtum, i n. plantă otrăvitoare; 
otravă. 

acquiesco, ere, quievî, quietum vi. 

1. a se odihni: in lecto ~a se odihni 
în pat. 2. a se potoli, a se calma: 
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dolor acquiescit durerea se poto¬ 
leşte. 3. a-şi găsi liniştea (uşurarea, 
mângâierea): ~ in libris a-şi găsi 
alinarea în cărţi. 

acquîro, ere, quîsîvî, quisîtum vt. a 
dobândi, a câştiga. 

Acragăs, antis m. v. Agrigentum. 
acre v. âcriter. 

ăcriculus (3) adj. cam înţepător, 
ăcritndnia, aefi 1. acreală. 2. (Jig.) as¬ 
prime, duritate; energie, 
âcriter adv. 1. ascuţit. 2. (fig.) viu, 
cu înfocare; îndârjit, violent, 
acroăma, atis n. 1. concert; melodie. 

2. cântăreţ; virtuoz. 
AcroceraOnia, drum n.pl. Acroce- 
raunienii (munţi în Epir). 
acta 1 , aefi. 1. ţărm al mării, plaja. 

2. (pl.) actae distracţii, plăceri. 
acta 2 , drum n.pl. 1. fapte; -Herculis 
isprăvile lui Hercule. 2. decizii, le¬ 
giuiri; buletin: acta Caesaris legiu¬ 
irile lui Caesar, acta senatus pro- 
cesul-verbal al (şedinţelor) senatului, 
acta diurna jurnal. 

Actiacus (3) adj. v. Actium. 
ăctio, onis fi 1 . faptă, acţiune, act; în¬ 
deplinire: ~ honesta faptă cinstită, 
~gratiarum aducerea mulţumirilor. 
2. (jur.) proces civil, acţiune; dis¬ 
curs judiciar: actionem perduellio- 
nis intendere a intenta un proces de 
înaltă trădare, prima ~ prima acu¬ 
zare, postulare actionem a cere 
(dreptul de a intenta) proces. 3. pres¬ 
taţie (a oratorului sau actorului): 
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~ constat e voce et motu acţiunea 
constă din voce şi mişcare, 
ăctito (I) vt. a executa des o acţiune: 

~ causas a pleda des la procese. 
Actium, ii n. Actium (oraş şi pro¬ 
montoriu în Acarnania). II Actia¬ 
cus (Actius) (3) adj. actiac, din Ac¬ 
tium. 

âctiuncula, ae fi. mic discurs judiciar, 
actor, oris m. 1. cel care pune în 
mişcare. 2. păstor: ~ pecoris păs¬ 
torul turmei. 3. înfăptuitor: ~ illa- 
rum rerum fiuit a fost înfăptuitorul 
acelor lucruri. 4. actor. 5. reprezen¬ 
tant; avocat. 

ăctuăria, ae (subînţ. navis) fi. navă 
uşoară. 

ăctuârius, ii m. 1. secretar, stenograf. 

2. contabil; intendent. 

ăctuose adv. cu vigoare, vehement, 
ăctuosus (3) adj. vioi, activ, 
ăctus, us m. I. mânare, îmboldire: ~ 
pecudum mânarea vitelor. 2. miş¬ 
care: ~ corporis mişcarea corpului. 

3. a) joc al unui actor: ~ histrionum 
jocul actorilor; b) reprezentare (a 
unei piese): fabellarum actus repre¬ 
zentarea unor mici piese; c) act (al 
unei piese): non solutn unum ac- 
tum, sed totam fiabulam nu numai 
un act, ci toată piesa. 4. acţiune, act, 
activitate: ad speculandos actus 
Hannibalis ca să spioneze acţiuni¬ 
le lui Hannibal. 

âctutum adv. pe dată, imediat, 
acula v. aquula. 



acu 


aculeus, î m. vârf; ac (mic), ghim- 
pe; (fig.) cuvinte înţepătoare; im¬ 
bold. 

acumen, inis n. 1. vârf, ascuţiş. 2. {de¬ 
spre minte) ascuţime, subtilitate: 
~ ingenii ascuţime a minţii, 
acuo, ere, ui, uium vt. 1. a ascuţi. 2. a 
aţâţa, a stimula: ~ iram a aţâţa mâ¬ 
nia, ~ studia a stimula zelul, ~me- 
tum a spori teama, 
acupenser v. acipenser. 
acuş, us fi ac. 

acute adv. 1. ascuţit, clar: ~ sonore 
a suna strident, ~ cernere a vedea 
clar. 2. (fig.) pătrunzător, subtil: 
acutius cogitare a gândi mai subtil, 
acutulus (3) adj. uşor ascuţit; (fig.) 
subtil. 

acutus (3) adj. 1. {despre obiecte) as¬ 
cuţit: ~ culter cuţit ascuţit. 2. ( de¬ 
spre senzaţii ) ascuţit, pătrunzător: 
acuta vox voce ascuţită, acuţi oculi 
ochi pătrunzători, sol ~ soare viu. 
3. {despre minte) ascuţit, inteligent, 
subtil: homo magis ~quam erudi- 
tus om mai mult inteligent decât în¬ 
văţat. 

ad prep. {cu Ac.) I. {sens spaţial) 

1. {arătând direcţia, după verbe de 
mişcare) la, către, spre: nuntios mi¬ 
să adfuiitimas civitates trimise ves¬ 
titori la cetăţile vecine, ad Capuam 
proficiscitur pleacă spre Capua. 

2. {limita în spaţiu) până la: omnes 
portus ab Ostia ad Tarentum toa¬ 
te porturile de la Ostia până la 
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Tarent. 3. {locul) la: adpedes eius 
iacet zace la picioarele lui. II. {sens 
temporal) 1. {arătând momentul 
precis) la: ad adventum imperato- 
ris la sosirea împăratului. 2. {limi¬ 
ta în timp) până la: ad vesperam 
până seara, ad summam senectutem 
vixit a trăit până la adânci bătrâneţe. 

3. {timpul aproximativ) către, pe la: 
ad meridiem către amiază. 4. {dura¬ 
ta) pentru, pe: adpaucos dies pen¬ 
tru (pe) câteva zile. III. {alte sen¬ 
suri) 1. {arătând scopul) pentru, 
spre: ad salulem civium spre salva¬ 
rea cetăţenilor, ad bellum geren- 
dum spre a purta război. 2. {motivul) 
la, în urma: ad clamorem convene- 
runt în urma strigătului, se aduna¬ 
ră, ad crescentem tumultum faţă 
de tumultul care creştea. 3. {modul) 
după, conform cu: ad nostram con- 
suetudinem după obiceiul nostru. 4. 
(comparaţia) pe lângă, faţă de, în ra¬ 
port cu: vir bonus, sed nihil ad Per- 
sium om cumsecade, dar nimic faţă 
de Persius. 5. {aproximaţia, pe lân¬ 
gă numerale) cam: ad ducentos fui- 
mus am fost cam două sute. 
adactio, onis f. constrângere, 
adaeque adv. la fel. 
adaequo (I) vt. 1. a egala: adaequa- 
vit tecla solo (D.) a făcut casele una 
cu pământul. 2. a ajunge (egal), a 
atinge: altitudinem muri adaequavit 
a atins înălţimea zidului. 3. a com¬ 
para (cu ceva). 
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adamanteus (adamantinus) (3) 
adj. de oţel; (fig.) tare ca oţelul, 
adamăs, antis [Ac. -anta] m. 1. oţel. 
2. diamant. 

adamo (1) vt. a îndrăgi, 
adaperio, Ire, perul, pertum vt. 1. a 
descoperi (ceva acoperit): cap ut 
adaperiam îmi voi descoperi capul; 
(fig.) mox adapertafides îndată s-a 
descoperit buna-credinţă. 2. a des¬ 
chide: pars fenestrae adaperta fuit 
o parte a ferestrei era deschisă, 
adapertilis (2) adj. care se poate 
deschide. 

adapto (I) vt a potrivi, a adapta, 
adaquo (I) vt. a uda, a stropi; a adă- 
pa; (dep.) a căra apă. 
adaugeo, ere, auxi, auctum vt. a spori, 
adbibo, ere, bibi vt. a bea, a sorbi, 
adc- v. acc-, 

addenseo, ere vt. a îndesi, 
addico, ere, dtxi, diclum vt. 1. (în lim¬ 
baj augural) a prevesti de bine, a 
spune da, a încuviinţa: aves non 
addixerunt păsările (auspiciile) 
n-au încuviinţat. 2. (jur.) a adjude¬ 
ca, a recunoaşte; ~ fundum alicui 
a acorda cuiva proprietatea prin ju¬ 
decată. 3. a dedica, a închina: agros 
deae addixit a închinat zeiţei pă¬ 
mânturile, senatus cui me addixi 
senatul căruia m-am dedicat. 4. a 
lăsa în părăsire, a expune; a con¬ 
damna: Galliam servituti addixit a 
expus sclaviei Gallia, nullius ad- 
dictus iurare in verba magistri ne- 
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obligat să jur pe cuvintele nici unui 
dascăl. 

addictio, onis f. atribuire (a dreptu¬ 
lui de proprietate), adjudecare, 
addictus, i m. cel devenit sclav (din 
cauza datoriilor). 

addîsco, ere, addidici vt. a mai în¬ 
văţa, a adăuga la ceea ce ştii. 
addîtămentum, î n. adaos, 
addo, ere, didi, ditum vt. I. a adău¬ 
ga, a aduna: ~ res novas a adăuga 
lucruri noi, adde quod adaugă că; 
( p.pf n. în Abl. abs.) addito adău- 
gându-se în plus, pe lângă aceas¬ 
ta. 2. a pune: ~ j'rena equis (D.) a 
pune frâu cailor. 3. (fig.) a da, a in¬ 
spira: ~ timidis animum a insufla 
curaj fricoşilor. 

addoceo, ere vt. a spori (cuiva) în¬ 
văţătura (talentele), 
addubito (I) vi. a se îndoi de ceva, 
a şovăi. 

adduco, ere, duxi, ductum vt. 1. a tra¬ 
ge la sine: ~ ramum a apuca o ra¬ 
mură, ~ habenas a trage hăţurile. 
2. a aduce, a cita (în faţa unui for): 
me ad aram adduxit m-a adus în 
faţa altarului; (fig.) me ad despe- 
rationem adduxit m-a adus la des¬ 
perare. 3. a determina, a îndemna, 
a împinge: regni cupiditate adduc- 
tus împins de setea de domnie; 
(pas.) a se lăsa convins: iudices ad- 
ducti sunt ut judecătorii s-au lăsat 
convinşi ca. 
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adductus (3) p.pf. v. adduco. // adj. 
strâns, încordat; (jig.) încruntat, întu¬ 
necat; sever, aspru: adducto vultu 
cu faţa încruntată, 
adedo, ere, edi, esum vt. a mânca, a 
roade; (fig.) a consuma, a mistui, 
a istovi. 

ademptio, onisf. luare: ademptiones 
bonorum confiscările averilor, 
ademptus (3) p.pf. v. adimo. // adj. 

(euf.) cel răpit de moarte, mort. 
adeo 1 , ire, ii, itum vi. şi vt. 1 . a veni 
(către), a se apropia: ~ ad filium a 
veni la fiul său. 2. a vizita; a cer¬ 
ceta: quis tot loca adire potest? cine 
poate vizita atâtea locuri? 3. a se 
îndrepta către, a se adresa (cu o ru¬ 
găminte, întrebare, cerere), a recurge: 
te senatus Panhormitanus adiit ţie 
ţi s-a adresat senatul panormitan, 
aditurn est ad libros Sibytlinos s-a 
recurs la cărţile sibiline. 4. a înfrun¬ 
ta; a lua asupra şa: ~ periculum a 
înfrunta o primejdie, ~ inimicitias 
a-şi atrage duşmăniile, ~ ad rem- 
publicam a intra în viaţa publică. 
adeo 2 adv. 1 . până acolo, până într-a- 
tâta: neino ~ ferus est ut nimeni 
nu-i atât de sălbatic, încât; ( usque) 
adeo... dum (donec, quoad) atâta 
timp... cât: usque ~in periculofui- 
mus, quoad Caesar rediit am fost 
în pericol doar până ce s-a întors 

Caesar. 2. (precedat de atque) ba 
chiar: intra moenia atque ~ in se- 
natum videmus îl vedem între zi¬ 


durile Romei, ba chiar în senat, hoc 
consilio atque ~ hac amenda impulsi 
îndemnaţi de acest gând, ba, mai 
bine zis, de această nebunie. 3. (după 
negaţie ) cu atât mai puţin: ne tecta 
quidem urbis, ~ publicum consi- 
lium iniit acesta n-a intrat nici mă¬ 
car în vreo casă din oraş, necum în 
sfatul obştesc. 4. (întărind un cu¬ 
vânt dinainte) tocmai: tres ~soles 
erramus rătăcim tocmai de trei zile, 
nune adeo acum tocmai, iam adeo 
iată că tocmai. 5. pe deasupra, mai 
ales: ver ~frondi nemorum, ver uti¬ 
le silvis primăvara este îndeosebi 
folositoare frunzei crângurilor, pă¬ 
durilor, dique deaque omnes tuque 
~ Caesar toţi zeii şi zeiţele şi mai 
ales tu, Caesar. 

adeps, ipis m. şi f. grăsime, osânză. 

adequito (I) vi. a veni călare: ~ ad 
nostros a veni călare către ai noştri, 
~portis (D.) a merge călare în faţa 
porţilor. 

adf- v. aff-, 

adg- v. agg-, 

adhaereo, ere, haesî, haesum vi. 1. a 
sta fixat, a rămâne fixat de: nau- 
fragi saxis (D.) adhaerentes nau¬ 
fragiaţii rămaşi lipiţi de stânci; 
(fig.) a se alipi, a se ataşa: invidia 
adhaeret altissimis invidia se aga¬ 
ţă de tot ce e superior. 2. a fi alătu¬ 
rat, a fi învecinat, a fi unit: vineis 
silva adhaerebat lângă vie era o pă¬ 
dure, Peloponnesus continenti 
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adhaerens Peloponnesul unit eu 
continentul. 

adhaeresco, ere, haesî vi, 1. a se fixa, 
a se înfige, a se lipi: ~ ad turrim a 
se fixa de turn; (despre vorbire) a 
se poticni. 2. (fig.) a se ţine strâns 
(de cineva, ceva): ~ iustitiae (D.) 
a nu se abate din calea dreptăţii. 

Adherbal, alis tn. Adherbal: 1. nu¬ 
mele unor generali cartaginezi. 
2. fiul iui Micipsa. 

adhibeo, ere, hibui, hibiturn vt. 1. a 
pune lângă (la), a adăuga; a aplica: 
~ equo calcaria a da pinteni calu¬ 
lui, ad domesticum morem adven- 
ticiam doctrinam ~ a aplica la tra¬ 
diţia de baştină o învăţătură străină. 
2. a întrebuinţa, a folosi, a arăta: ~ 
saevitiam in famulos a manifesta 
cruzime faţă de sclavi. 3. a chema, 
a atrage: ~ medicum a chema doc¬ 
torul. 4. a trata; (refl.-pas.) a se pur¬ 
ta: imperat ut is quam liberalissime 
adhiberetur porunceşte ca acesta să 
fie tratat cât mai bine, sic se ~ in 
potestate ut a se purta astfel la pu¬ 
tere, încât. 

adhinnio (IV) vt. a necheza. 

adhortătio, onis f. îndemn, îmbăr¬ 
bătare. 

adhortător, oris m. sfătuitor, 
adhortor, ari, ătus sum vt. dep. a în¬ 
demna, a încuraja, a îmbărbăta: ~ 
adpacem a îndemna la pace, ~mi- 
lites a îmbărbăta pe soldaţi. 


adhuc adv. 1. până acum: video ~duas 
esse sententias văd că până acum 
sunt două păreri. 2. încă, pe dea¬ 
supra: si quis ~precibus locus da¬ 
că mai e vreun loc pentru rugă¬ 
minţi. 3. (pe lângă comp.) încă şi: 
~ difficilior încă şi mai greu. 
adiaceo, ere, iacul vi. 1 . a se afla lân¬ 
gă: adiacebant fragmina telorum 
alături zăceau frânturi de arme. 
2. (geogr.) a fi aproape, a se înve¬ 
cina: adiacentes populi popoarele 
învecinate, Tuscus ager Romano 
(D.) adiacet ţinutul etrusc se înve¬ 
cinează cu cel roman, ~ ad ostium 
Rhodani a se afla lângă gura Ro- 
nului. 

adicio, ere, ieci, iectum vt. 1. a arun¬ 
ca (spre): ~ telum a arunca săgea¬ 
ta; (fig.) a-şi îndrepta: ~ animum 
a-şi îndrepta gândul. 2. a adăuga, 
a spori: ~ du as legiones ad exerci¬ 
tam a adăuga armatei două legiuni, 
collegam ei Flaccum adiecerunt 
i-au dat de coleg pe Flaccus, no- 
vitas adicit calamitatibus pondus 
noutatea adaugă nenorocirilor o 
greutate în plus. 3. (fig.) a adăuga 
(spunând): nam quid ego adiciam? 
căci ce să spun mai mult? adice 
quod mai adaugă că. 
adiectio, onis f. adăugire, 
adigo, ere, egi, detum vt. 1 . a împin¬ 
ge către, a mâna, a duce cu forţa: 
~hostem ad collem a împinge duş¬ 
manul spre colină. 2. a împlânta, 
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a înfige: ~ clavum in arbore a în¬ 
fige un piron în copac, alte vulnus 
adactum lovitură adânc pătrunsă. 

3. a arunca: ~ tela a arunca săgeţi. 

4. (fig.) a constrânge, a forţa, a de¬ 
termina (pe cineva): mori adigitur 
e silit să se omoare; (jur.) ad (in) 
iusiurandum sau iureiurando ~ a 
face pe cineva să depună un jură¬ 
mânt. 

adimo, ere, emî, emptum vt. a lua, a 
răpi: ~ vitam, pecuniam a răpi viaţa, 
banii; (poet.) a interzice: adimam 
cantore severis voi interzice celor 
severi să cânte. 

adipîscor, dipiscî, deptus sum vt. dep. 

1. a câştiga, a obţine, a dobândi: ~ 
gloriam a câştiga glorie. 2. a ajun¬ 
ge: quos sequebantur non sunt 
adepţi pe cei pe care-i urmăreau nu 
i-au ajuns. 

aditus, us m. 1. venire, apropiere: 
~ multitudinis venirea mulţimii. 

2. acces (voinţa sau putinţa de a in¬ 
tra): in id sacrarium non est ~ viris 
( D .) în acest sanctuar bărbaţii n-au 
acces, mercatoribus (D.) est ~ ad 
eos negustorii pot ajunge la ei, homo 
rari ~ om greu accesibil, faciles 
(difficiles) aditus habere a fi uşor 
(greu) accesibil. 3. (loc de) intra¬ 
re: templorum aditus exornavit a 
împodobit intrările templelor. 4. 
putinţa (mijlocul, calea) de a ajun¬ 
ge la ceva: ~ ad consulatum calea 
spre consulat. 5. început, pas: 
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primus ~ et postulatio primul pas 
şi prima cerere. 

adiudico (I) vt. a atribui, a acorda: 
~ regnum Ptolemaeo a-i acorda lui 
Ptolemaeus domnia; (jur.) a adju¬ 
deca. 

adiumentum, i n. ajutor, sprijin, 
adiunctio, onis fi 1. legătură, unire. 

2. adaos. 

adiQnctor, oris m. cel care adaugă, 
adiungo, ere, iunxî, iunctum vt. 1. a 
înjuga: ~ tauros aratro a înjuga tau¬ 
rii la plug. 2. a lega, a uni: ~ insu- 
lam oppido a lega insula de oraş. 

3. a adăuga: ~ legioni nonae octa- 
vam a adăuga Legiunii a IX-a pe a 
VlII-a; (fig.) a adăuga (spunând): 
adiunxit minime id esse mirandum 
a adăugat că aceasta nu e deloc de 
mirare. 4. a atrage, a câştiga: sibi 
amicitiam hominum ~a-şi câştiga 
prietenia oamenilor. 5. a acorda, a 
aplica: ~ fidem visis a da crezare 
celor văzute, ~ gravem poenam mu- 
nicipiis a aplica o aspră pedeapsă 
municipiilor. 

adiuro, are vt. a jura, a afirma ju¬ 
rând. 

adiutor, oris m. ajutor ( cel care aju¬ 
tă pe cineva), sprijinitor, 
adiutrix, îcis fi. ajutătoare, sprijini¬ 
toare. 

adiuvo, are, iuvi, iutum vt. 1. a ajuta, 
a sprijini, a favoriza: fortes fortu¬ 
na adiuvat pe cei viteji îi ajută 
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norocul. 2. a servi: nihil adiuvat... 
quod la nimic nu ajută că. 
adi- v. all-. 

admetior, îrî, mensus sum vt. dep. 
a măsura (ceva, cuiva), a da cu mă¬ 
sură: firumentum militi ~ a da os¬ 
taşului porţia de grâu. 

Admetus, i m. Admetus: 1. rege în 
Thessalia, soţ al Alcestei. 2. rege 
al Molosilor. 

adminiculum, în. 1. arac (la viţă). 
2. (fig.) sprijin, ajutor: ~ senectuţi 
sprijin bătrâneţii. 

administer, tri m. ajutor, slujitor; 
(fig.) unealtă. 

administra, aefi ajutoare, slujitoare, 
administrătio, onis fi 1. serviciu: ad- 
ministrationesportus serviciile por¬ 
tului. 2, administrare, conducere: ~ 
reipublicae conducerea statului, 
administrator, oris m. conducător, 
administro (I) vt. 1. a conduce, a ad¬ 
ministra: ~ rempublicam a conduce 
statul, ~ rem fiamiliarem a adminis¬ 
tra averea. 2. a îndeplini: ~ opus a 
îndeplini o lucrare. 3. (abs.) a lu¬ 
cra, a-şi face treaba: milites sine pe¬ 
ri cu Io administrabant soldaţii lu¬ 
crau fără nici o primejdie, 
admirabil^ (2) adj. [fiară superi] 
1. admirabil, minunat. 2, ciudat, ui¬ 
mitor, curios: admirabile genus cau- 
sae ciudat fel de proces, 
admirăbilităs, âtis fi minunare, ui¬ 
mire. 


admîrandus (3) adj. admirabil, mi¬ 
nunat. 

admîrătio, onis fi. 1 . admiraţie. 2. mi¬ 
rare, uimire. 

admirator, oris m. admirator. 

admîror, ari, ătus sum vt. dep. 1. a 
admira: ~ Caesaris victoriam a ad¬ 
mira victoria lui Caesar. 2. a se 
mira. 

admisceo, ere, miscui, mîxtum vt. 1, a 
amesteca: ~ rem cum re a ameste¬ 
ca un lucru cu altul. 2. a adăuga 
(amestecând): funditoribus sagitta- 
rii admixli prăştierilor li s-au adău¬ 
gat arcaşii. 

admissum, in. faptă rea, ticăloşie. 

admitto, ere, mîsî, missum vt. 1. a lăsa 
să meargă către, a da drumul, a re¬ 
pezi: equum ~in aliquem a-şi repezi 
calul asupra cuiva; (Abl. abs.) equo 
admisso în goana calului. 2. a 
lăsa să vină, a primi; a introduce: 
~ in domum a primi în casă, ~ ad 
consilium a primi la consfătuire. 
3. a permite, a îngădui: non admit- 
tit hoc veritas adevărul n-o îngă¬ 
duie. 4. (cu sau fără in se) a-şi per¬ 
mite; a se face vinovat; a comite; 
~scelus a comite o crimă, in se cul- 
pam ~ a se face vinovat de o gre¬ 
şeală. 

admixtio, onis fi amestec. 

admodum adv. 1. cu totul, foarte mult: 
~ adulescens foarte tânăr, ~ pauci 
foarte puţini, ~gaudere a se bucura 
foarte mult. 2. fie lângă num.) până 




adm 
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la, nu mai mult de, aproximativ, cam: 
miile ~ equites cam o mie de călă¬ 
reţi. 3. (în conversaţie ) întocmai, 
admolior, iri, itus sum vt. dep. a ri¬ 
dica (lângă): rapes altas natura ad- 
molita est natura a ridicat alături 
stânci înalte. 

admoneo, ere, ui, itum vt. 1 . a atrage 
atenţia: admonebat eum egestatis 
suae îi amintea acestuia de sărăcia 
lui. 2. a îndemna, a sfătui, a îmboldi: 
me admones, ut me servem mă în¬ 
demni să mă salvez, 
adinonitio, onis / amintire, averti¬ 
zare; îndemn. 

admonitor, dris m. sfătuitor, amin¬ 
titor. 

admonitus, us m. [numai Abl.] 1. a- 
mintire: locorum admonitu prin 
amintirea locurilor. 2. sfat: admo¬ 
nitu istius la sfatul acestuia, 
admordeo, ere, ( mordi ), morsum vt. 
a muşca. 

admotiO, onis fi punere, aplicare: ~ 
digitorum aplicarea degetelor (pe 
coardele unui instrument), 
admoveo, ere, tnovî, motum vt. 1 . a 
apropia, a duce spre: ~ manum ad 
ora a-şi duce mâna la faţă; (pas.) 
a fi învecinat: Africa admota Nilo 
(D.) Africa învecinată cu Nilul. 

2. a aplica, a pune: ~ diadema ca¬ 
piii a pune diadema pe cap, ~ ma¬ 
num operi a pune mâna la treabă. 

3. a întrebuinţa: ~ vini a folosi forţa, 
admurmurătio, onis f murmur. 
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admurmuro (I) vi. a murmura (în 
semn de aprobare sau dezaprobare), 
adn- v. ann-, 

adolefi, ere, ui vt. 1. a aduce jertfa 
zeilor, a cinsti prin jertfe: Iunoni 
adolemus honores o cinstim pe Iu- 
nona prin jertfe. 2. a arde: stipulas 
~ a arde paiele. 

adolescens etc. v. adulescens etc. 
adolesco 1 , ere, evi, adultum vi. 1. (de¬ 
spre fiinţe, plante ) a creşte: cum 
adoleveruntpueri când copiii s-au 
mărit, adolescunt segetes semănă¬ 
turile cresc. 2. (fig.) a se întări, a 
se dezvolta: respublica adolevit 
statul s-a dezvoltat. 
adolesco 2 , ere vi. a fumega. 

Adon, onis (Adonis, idiş) m. Adonis 
(frumosul fiu al regelui Kinyras din 
Cipru). 

adoperio, ire, operuî, opertum vt. a 
acoperi. 

adoptătio fi. v. adoptio. 
adoptio, onis fi adopţie, 
adoptlvus (3) adj. adoptiv; adoptat, 
adopto (I) vt. 1. a adopta. 2. a lua în 
ajutor; a alege: ~ sih'i defensorem 
a-şi lua apărător. 

ador, dris n. [numai N. şi Ac.] făină 
de grâu. 

adorea (adoria), ae f. recompensă 
în grâu (dată soldaţilor), 
adoreus (3) adj. din făină de grâu, 

de grâu. 

adorior, iri, ortus sum vt. dep. 1. a 
se ridica spre, a pomi spre: Dodonam 


adortus est a pornit către Dodona, 
~ maius nefas a pomi la o şi mai 
mare nelegiuire. 2. a ataca: ~ tri- 
bunum gladiis a-1 ataca pe tribun 
cu săbiile. 

adorno (I) vt. 1. a împodobi: ~ ur- 
bem monumentis a împodobi ora¬ 
şul cu monumente. 2. a pregăti: na- 
ves onerarias adornabat pregătea 
corăbii de transport, ~ accusatio- 
nem a pregăti acuzarea, 
adoro (I) vt. 1. a ruga, a implora (prin 
rugăciuni): ~Cererem a o implora 
pe Ceres. 2. a adora, a venera: ~ 
Caesarem ut deum a adora pe 
Caesar ca pe un zeu. 
adp- v. app- 
adpl- v. appl-, 
adpr- v. appr-, 
adpu- v. appu-, 
adqu- v. acqu-, 

adrâdo, ere, răsi, răsuni vt. a tunde, 
a rade. 

Adrăstus, i m. Adrastus (rege în 
Argos). 

adrepo, ere, repsi vi. 1. a se târî 
(spre), a se căţăra. 2. (fig.) a se stre¬ 
cura, a ajunge: ~ animo a se strecu¬ 
ra în suflet, ~ ad amicitiam alicuius 
a ajunge să fie prietenul cuiva, 
adri- v. arri- 
Adria etc. v. Hadria etc. 
adrogo v. arrogo. 

Adrumetum v. HadrOmetum. 
ads- v. ass-, 
adsce- v. asce-. 


--—_ads 

adscio, ire vt. a chema la sine, a cere; 
a-şi lua. 

adscisco, ere, scivi, scîtum vt. 1. a 
chema la sine, a atrage, a-şi asocia: 
~ Haeduos socios ad bellurn a 
şi-i atrage pe haedui ca aliaţi în lup¬ 
tă, ~ Pompeium generum a şi-l lua 
pe Pompeius ca ginere, ~ aliquem 
in civitatem Romanam a admite pe 
cineva drept cetăţean roman. 2. a îm¬ 
prumuta, a adopta, a-şi însuşi: ~ 
sibi ritus peregrinos a prelua rituri 
străine, ~ nomen regium a-şi lua 
numele de rege, ~ eloquentiae lau- 
dem a-şi însuşi gloria elocvenţei. // 
adscitus (3) p.pf şi adj. venit din 
altă parte, străin. 

adscribo, ere, scripsi, scriptum vt. 
1. a înscrie (într-o listă, categorie): 
~ nomen in albo a înscrie numele 
pe listă. 2. a desemna, a atribui: ~ 
tutorem liberis a desemna un tutore 
copiilor, ~ hoc incommodum Sci- 
pioni a-i atribui acest insucces lui 
Scipio. 3. a adăuga (în scris): ~ in 
epistula diem a adăuga în scrisoa¬ 
re data. 

adscripticius (3) adj. de curând în¬ 
scris. 

adsecla v. assecla. 

adsero v. assero. 

adsessor, adsessus v. assesor, asses- 
sus. 

adsideo, adsîdo v. assideo, assido. 

adsisto, sistere, stiti vi. 1. a veni lângă, 

a se opri: ad fores adstitit s-a oprit 
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la intrare. 2. a sta (lângă cineva, 
ceva): umbra visa est ~ lecto ( D .) 
i s-a părut că o umbră sta lângă pat. 
3. a fi alături de cineva, a ajuta pe 
cineva, a asista pe cineva: adsiste 
scribenti asistă pe cel ce scrie, 
adspecto (I) vt. 1 . a privi atent: quid 
me adspectas? ce te uiţi la mine? 
2. (geogr.) a se îndrepta (intr-o di¬ 
recţie): collis adspectat arces co¬ 
lina este îndreptată spre. 
adspectus, us m. 1 . privire. 2. înfă¬ 
ţişare. 

adspergo 1 , inis fi. stropire. 
adspergo 2 , ere, spersî, spersum vt. 

a stropi, a presăra, 
adspicio, ere, spexî, spectum vt. 
1 . a) a privi: adspice liberos priveş¬ 
te copiii; b) a privi cu admiraţie: 
equi adspiciebantur caii erau pri¬ 
viţi cu admiraţie. 2. a zări, a vedea: 
simul ac Lentulum adspexit de în¬ 
dată ce l-a zărit pe Lentulus. 3. a 
cerceta: ~ situm regionis a cerceta 
aşezarea locului. 4. (geogr.) a se afla 
(aşezat) spre, a fi orientat către: 
terra ad Oceanum adspicit ţinutul 
e aşezat spre ocean, 
adspîratio, onis fi. 1. aspiraţie. 2. ră¬ 
suflare. 

adspîro (I) vi. şi vt. 1. ( despre vânt) 
a bate, a sufla: nulla aura adspirat 
nu suflă nici o adiere. 2. (fig.) a su¬ 
fla (a fi) favorabil, a favoriza: 
fortuna adspirat labori norocul fa¬ 
vorizează strădania. 3. a aspira la 


ceva: ~ ad successionem a aspira 
la succesiune. 4. (fig.) a insufla: ~ 
dictis amorem a insufla spuselor lui 
dragostea. 

adsterno, ere vt. a întinde (la pă¬ 
mânt), a aşterne. 

adstipulâtor, oris m. garant; (fig.) 
partizan. 

adstipulor, ari, ătus sum vi. dep. a 
garanta pentru cineva; (Jig.) a se 
asocia (cuiva). 

adsto, are, stiti vi. 1. a sta (în picioare), 
a fi de faţă: iuxta genitorem adstat 
virgo lângă părinte stă fata, omnes 
qui adstabant toţi cei care erau de 
faţă. 2. a se ridica: squamae ad- 
slantes solzii care se ridică. 

adstrepo, ere vi. a fremăta; a aclama. 

adstricte adv. strâns, concis. 

adstrictus (3) p.pf. v. adstringo. // 
adj. strâns; strict, riguros. 

adstringo, ere, strinxi, strictum vt. 

1. a lega: ~ comas a lega pletele. 

2. a strânge: alvus tum adstringitur, 
turn relaxatur pântecele acum se 
contractă, acum se dilată, ~ frontem 
a încrunta fruntea. 3. (fig.) a înlăn- 
ţui, a constrânge: ~ Galliam sem- 
piternis vinculis a înlănţui Gallia 
prin lanţuri veşnice, ~ cives legibus 
a-i constrânge pe cetăţeni prin legi; 
se adstringere (adstringi ) a se face 
vinovat, scelere adstrictus vinovat 
de crimă. 

adstruo, ere, struxl, structum vt, 
1. a clădi alături: veteri adslruitur 
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recens aedificium lângă clădirea 
veche, se construieşte alta, nouă. 2. 
(fig.) a adăuga: quid aliud Fortuna 
~ poterat? ce altceva mai putea 
adăuga norocul? 

adstupeo, ere, ui vi. a privi uimit: 

adstupet sibi se priveşte uimit, 
adsu- v. assu-, 

adsum, adesse, adfui ( affuî ) vi. 1. a 
fi de faţă (prezent): omnes qui ade¬ 
ram toţi cei care erau de faţă, ~ ad 
portam a se afla la poartă, ~ in ves- 
tibulo a fi la intrare, ~ ante oculos 
a fi în faţa ochilor, aderat iudicio 
( D.) dies era tocmai ziua de jude¬ 
cată, adest vitae finis e (a sosit) 
sfârşitul vieţii, de montibus adsunt 
Harpyae din munţi, apar Harpiile, 
~animis (sau animo) a fi cu (a avea) 
curaj. 2. a participa: omnibus his 
pugnis ( D.) affuit a participat la 
toate aceste lupte. 3. a fi alături de 
cineva, a ajuta, a sprijini: amico ( D.) 
a ajuta un prieten, 
adt- v. att-, 

adulătio, onis fi linguşire, 
adulator, oris m. linguşitor, 
adulescens (1), ntis p.pr. v. adulesco, 
// adj. tânăr ( între şaptesprezece şi 
treizeci de ani). 
adulescentia, ae fi tinereţe, 
adulescentulus, i m. tinerel, 
adulesco v. adolesco 1 . 
adulor, ari, ătus sum vi. dep. (cu D.) 
a linguşi, a se linguşi pe lângă ci¬ 
neva. 


adulter 1 , era, erum adj. necinstit (în 
viaţa conjugală), neruşinat; falsifi¬ 
cat. 

adulter 2 , eri m. şi adultera, ae fi. adul- 
ter(ă). 

adulterînus (3) adj. 1. stricat, cor¬ 
cit. 2. falsificat, fals. 
adulterium, ii n. adulter, 
adulteră (1) vt. La necinsti (o fe¬ 
meie). 2. a corupe, a falsifica: ~ius 
pecuniă a corupe judecata prin bani. 
adultus (3) p.pf. v. adolesco 1 . // adj. 
1. înaintat (în timp): adulta aetate 
filius fiu înaintat în vârstă, adulta 
nocte în toiul nopţii. 2. dezvoltat, 
întins: haec adulta pestis această 
molimă care s-a întins, 
adumbrătio, onis fi. schiţă; imagine 
umbrită, icoană palidă, 
adumbrătus (3) p.pf. v. adumbro. 
// adj. 1 . schiţat, vag, neclar: adum- 
brata imago gloriae o icoană ştear¬ 
să a gloriei. 2. închipuit, fictiv, pre¬ 
făcut: comitia adumbrata pretinse 
alegeri, laetitia adumbrata bucurie 
simulată. 

adumbro (I) vt. La schiţa (în linii 
generale), a descrie pe scurt: ~ he- 
roum casus a povesti pe scurt ne¬ 
norocirile eroilor. 2. a imita: ~ mores 
Macedonum a imita moravurile 
macedonenilor. 3. a aşeza la umbră, 
a acoperi: uvae adumbrantur stru¬ 
gurii sunt acoperiţi, 
aduncităs, ătis fi. curbură. 



adu ___ 

aduncus (3) adj, încovoiat, îndoit, 
curbat. 

adurgeo, ere vt. a urmări îndeaproa¬ 
pe. 

aduro, ere, ussî , ustum vt. 1 . a arde. 
2. (fig.) a degera, a prăpădi: nefri- 
gus adurat poma ca gerul să nu 
prăpădească poamele, 
adusque [inversiune pentru usque 
ad] I .prep. (cu Ac.) până la. II. adv. 
cu totul, în întregime, 
adustus (3) p.pf v. aduro. 
advectîcius (3) adj. de import, 
advectio, onis fi. transportare, 
advecto, are vt. a transporta, 
advectus, us m. transport, 
adveho, ere, vexi, vectum vt. 1. a aduce, 
a transporta: ~frumentum ex agriş 
a transporta grâul de pe ogoare. 
2. (pas.) a ajunge, a sosi (cu un mij¬ 
loc de transport): paucis diebus Uti- 
cam advehitur în câteva zile, ajunge 
la Utica. 

advelo, are vt. a acoperi, a încinge: 
~ tempora lauro a încinge tâmple¬ 
le cu laur. 

advena* ae m. venetic, străin, 
advenio, ire, veni, ventum vi. a ajun¬ 
ge, a sosi: ~ in provinciam a sosi 
în provincie, ubi ea dies advenit 
când a sosit acea zi. 
adventîcius (3) adj. 1. venit din afară, 

străin: merces adventiciae mărfuri 
străine. 2. care vine pe neaşteptate, 
neaşteptat; accesoriu: pecunia 


adventicia avere neaşteptat a,fruc- 
tus ~ beneficiu accesoriu, 
advento, are vi. [numai prez. şi impf .] 

1. a se apropia. 2. a fi gata să so¬ 
sească. 

adventus, us m. sosire, 
adversărius (arh. advorsărius) 
(3) adj. opus, duşman. // adver¬ 
sărius, ii m. duşman, adversar, 
adversio v. animadversio. 
adversor (advorsor), ari, ătus sum 
vi. dep. a se opune, a fi contrar: 
~ legi a se opune legii. 
adversus 1 (3) adj. 1. din faţă, opus: 
~collis colina din faţă, adversa filu- 
mine în susul apei. 2. duşmănos, 
potrivnic: res adversae insucces. 
3. nefericit: adversum proelium în¬ 
frângere. 

adversus 2 I. adv. în întâmpinare, 
dimpotrivă. II. prep. (cu Ac.) 1. în 
faţa, către. 2. în contra. 3. (rar) faţă 
de, în raport cu. 

adverto, ere, verti, versum vt. 1. a în¬ 
toarce, a îndrepta: ~ terrae (D.) pro- 
ras a îndrepta corăbiile spre ţărm. 

2. a atrage: ~ vetera odia a atrage 
asupra sa vechile uri. 3. animum 
advertere (sau animadvertere) a 
observa. 4. vi. a lua măsuri (con¬ 
tra cuiva): ~ in eos a lua măsuri 
contra lor. 

advesperăscit, ere, ăvit vb. impers. 
se înserează. 

ad vigilo (I) vi. a veghea (asupra cuiva). 
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advocătio, onis fi. 1 . apărare, pledoa¬ 
rie. 2. apărători în proces: cum in- 
genti advocatione venit a venit cu 
un număr mare de avocaţi. 3. amâ¬ 
nare (a unui proces), 
advocătus, i m. apărător, avocat, 
advoco (I) vt. 1. a chema, a convo¬ 
ca. 2. a chema în sprijin, a invoca, 
a recurge la. 

advolătus, us m. venire în zbor. 
advolo (I) vi. a zbura (către), a se re¬ 
pezi (spre). 

advolvo, ere, volvi, voliitum vt. a ros¬ 
togoli (către), a prăvăli: se advol- 
vere sau advolvi a se arunca la pă¬ 
mânt, a se prosterna, 
adytum, i n. [frecv. pl.] sanctuar. 
Aeacus, / m. Aeacus (Jiu al lui lu- 
piter şi judecător în Infern). // Aea- 
cides, ae m. eacid, urmaş al lui 
Aeacus. 

aedes, is f. 1. (sg.) lăcaş al zeilor, 
templu. 2. (pl.) casă, locuinţă, pa¬ 
lat. 

aedicula, aef. 1. (sg.) capelă; cămă¬ 
ruţă. 2. (pl.) căsuţă, 
aediflcătio, onis f. construire; clă¬ 
dire. 

aedificător, oris m. constructor, 
aedificium, ii n. clădire, 
aediftcd (I) vt. a clădi, a construi, 
aedîlicius (3) adj. de edil. // aedîli- 
cius, ii m. fost edil. 
aedllis, is m. edil (magistrat însărci¬ 
nat cu îngrijirea oraşului, cu apro¬ 
vizionarea şi paza pieţei, cu supra- 


-—__ aeg 

vegherea templelor, cu organizarea 
jocurilor publice etc ). 

aedîlitâs, ătis f. edilitate, funcţie de 
edil. 

aedis v. aedes. 

aeditumus (aedituus), i m. păzitor 
al templului. 

Aedul, orum tn.pl. aedui (populaţie 
gallica). II Aeduus (3) adj. aeduan. 

Aegaeum (-eum), i n. Marea Egee. 
// Aegaeus (3) adj. egeic. 

Aegătes, tium f.pl. (insulele) Aegates 
(situate la vest de Sicilia; azi, Egadi). 

aeger, gr a, grum adj. 1. bolnav, su¬ 
ferind. 2. chinuit, trist, nefericit. 

Aegeus, im. Aegeus (rege al Atenei). 
II Aegides, ae m. aegid (urmaş al 
lui Aegeus). 

Aegîna, aef. (insula) Aegina (situa¬ 
tă la sud-vest de Pireu; azi, Aigi- 
nă). II Aeginenses, ium (Aeginetae, 
ărum) m. aegineţi, locuitori ai Ae- 
ginei. 

aegis, idiş (idos) f. [Ac. -ida ] egidă, 
scut (al lui Zeus sau al Atenei). 

Aegisthus, î m. Aegisthus (fiul lui 
Thyeste). 

aegre adv. cu greu, anevoie. 

aegrescd, ere vi. 1. a se îmbolnăvi. 
2. a se înrăutăţi. 

j 

aegrimonia, ae fi mâhnire, supărare. 

aegritndo, inis fi mâhnire, suferin¬ 
ţă (morală), necaz. 

aegrotâtio, onis fi. boală, suferinţă 
(fizică). 


aegroto (I) vi. a fi bolnav, a fi în su¬ 
ferinţă. 

aegrfltus (3) adj. [fărăcomp. şi superi.] 
bolnav. 

Aegyptus, i f. Egipt. II Aegyptius 
(3) adj. egiptean, din Egipt. // Ae¬ 
gyptius, ii m. egiptean (locuitor). 
Aemiliănus (3) adj. din gens Aemi- 
lia. // Aemiliănus, i m. agnomen 
al lui Scipio Africanul cel Tânăr. 
Aemilius (3) adj. Aemilius (nume 
de veche gintă patriciană; gens 
Aemilia). 

aemulătio, onis f 1. întrecere. 2, 
(peior.) rivalitate, invidie, 
aemulător, dris m. emul. 
aemulor, ări, ătus sum vt. dep. şi vi. 

I. a năzui să egaleze. 2. a invidia, 
a fi gelos, a rivaliza cu. 
aemulus (3) adj. [frecv. m. şifi] emul, 
rival, adversar. 

Aeneadae, ărum (-um ) m.pl. aeneazi, 
descendenţi ai lui Aeneas, romanii. 
II Aeneades, ae s.m. sg. aeneadul 
(fiul lui Aeneas). 

Aeneas, ae m. Aeneas (fiul lui An- 
chise). 

Aeneis, idos fi Eneida. 

Aengius (3) adj. a(l) lui Aeneas. 
aeneus (aheneus) (3) adj. 1. de ara¬ 
mă, de bronz. 2. arămiu, 
aenigma, atis n. ghicitoare, enigmă, 
aenum şi ahenum, i n. căldare de 
aramă. 

Aeoles, um m.pl. aeolieni (ramurăa 
grecilor). 


Aeolia, ae fi. Aeolia: 1 . ţinut în Asia 
Mică (v. Aeoles). 2. Ţara Vânturi¬ 
lor (v. Aeolus). 

Aeolius (3) adj. aeolic; Aeolia puella 
Sappho; Aeolium carmen poezia 
eolică (reprezentată de Sappho şi 
Alkaios). 

Aeolus, i m. Aeolus (zeul vânturilor). 
aequâbilis (2) adj. 1. egal, uniform. 

2. imparţial, drept, 
aequăbilitâs, ătis f. 1. egalitate; re¬ 
gularitate. 2. nepărtinire. 
aequăbiliter adv. egal, la fel. 
aequaevus (3) adj. de aceeaşi vâr¬ 
stă. 

aequâlis (2) adj. 1. drept, neted. 
2. egal, la fel. 3. egal (ca vârstă); 
semen; contemporan, 
aequălitâs, ătis f. egalitate, 
aequăliter adv. la fel. 
aequanimităs, ătis fi. 1 . linişte sufle¬ 
tească, calm. 2. atitudine binevoi¬ 
toare. 

aequâtio, onis f. egalizare, dreaptă 
repartizare. 

aeque adv. 1. la fel, tot aşa de; duae 
trabes ~ longae două grinzi la fel 
de lungi; (în comparaţie) la fel: ~ 
tihi sunt noti ac mihi îţi sunt la fel 
de cunoscuţi ca şi mie; (urmat de 
atque [ac] si) ca şi cum: aeque ac 
si mea negotia essent ca şi cum ar 
fi interesele mele. 2. pe drept, bine; 
(comp.) aequius mai degrabă; 
(superi.) aequissime foarte bine, 
pe bună dreptate. 
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Aequî, drum m.pl. aequi (neam vecin 
cu latinii). 

aequilibrităs, ătis f. echilibrare a 
părţilor. 

aequinoctium, ii n. echinocţiu. 
aequipero (aequiparo) (I) vt. 1. a 
asemui, a egala. 2. a ajunge pe ci¬ 
neva din urma. 

aequităs, ătis fi 1 . echilibru (sufle¬ 
tesc), calm. 2. egalitate (în faţa legii), 
dreptate, echitate. 

aequo (I) vt. 1. a netezi (un loc): ~ 
campos a netezi câmpiile. 2. (fg.) 
a face egal, a face la fel (cu), a egala: 
numerum cum navibus aequat ega¬ 
lează numărul lor cu al corăbiilor. 

3. (fig.) a fi egal cu: sagitta ae- 
quans ventos o săgeată repede ca 
vântul. 

aequor, oris n. 1. suprafaţă întinsă, 
întindere, şes; in camporum aequo- 
ribus pe întinsurile câmpiilor. 2. în¬ 
tinsul mării, mare, ape; iactati ae- 
quore toto azvârliţi pe tot întinsul 
mării, ~Aegeum, ~Ionium Marea 
Egee, Marea Ionică, 
aequoreus (3) adj. (poet.) marin, 
maritim. 

aequus (3) adj. 1. (despre loc) ne¬ 
ted, plan; şes: ~ locus loc plan. 
2. favorabil, potrivit; locus ~addi- 
micandum loc potrivit pentru lup¬ 
tă. 3. (fig.) binevoitor; aequis oculis 
videre a vedea cu ochi buni, aequa 
Venus Teucris fiuit Venus era favo¬ 
rabilă troienilor. 4. calm, liniştit: 


aequam mentem servat îşi păstrea¬ 
ză cugetul liniştit. 5. drept, echitabil, 
imparţial: ~iudex judecător drept; 
aequum est este cuvenit, echitabil. 
6. egal, asemănător: aequis viribus 
cu forţe egale, aequo Mărie într-o 
luptă cu rezultat nedecis. 

aer, ăeris m. [Ac. aerem şi aera] 

1. aer. 2. (poet.) nor: Venus eos aere 
saepsit Venus i-a învăluit într-un 
nor. 

aerărium, ii n. 1. tezaur public, vis¬ 
tierie. 2. arhivă. 

aerârius (3) adj. 1. de aramă: aera- 
riae fornaces cuptoare pentru topi¬ 
rea aramei, ~ fiaber lucrător în 
aramă. 2. bănesc; aeraria ratio so¬ 
coteală bănească, tribuni aerarii 
casieri militari. // aerârius, ii m. ce¬ 
tăţean fără drept de vot. 
aerătus (3) adj. 1. în aramă; aeraţi 
postes uşi bătute în aramă. 2. (poet.) 
de aramă. 

aereus (3) adj. de aramă, 
aeripes (1), edis adj. (poet.) cu pi¬ 
cioare de aramă. 

ăerius (3) adj. 1. aerian: viae ăeriae 
căile văzduhului. 2. înalt: mons 
aerius un munte care se înalţă, 
aerugo, inis fi. 1 . cocleală, rugină. 

2, otravă. 

aerumna, ae fi. necaz; chin. 
aerumnosus (3) adj. nenorocit, chi¬ 
nuit; zbuciumat. 

aes, aeris n. 1. aramă: statua ex aere 
statuie de aramă. 2. obiect de aramă 



(statuie, trompetă, scut, platoşă, 
cioc de corabie, arme, table de legi 
etc.). 3. as ( monedă de aramă): ~ 
rude aramă brută, aes (grave) 
(monedă de un) as: qui centum mi- 
lia aeris habebant cei care aveau 
o sută de mii de aşi; (pe lângă 
num., adv. se subînţelege centena 
milia): usque ad decies aeris pâ¬ 
nă la un milion de sesterţi. 4. bani: 
gravis aere dextra pumn plin de 
bani, aes alienum datorie. 5. pla¬ 
tă, soldă: aera militibus constituia 
solda fixată soldaţilor. 

Aeschines, is m. Aeschine: 1. filo¬ 
zof, discipol al lui Socrate. 2. ora¬ 
tor, rival al lui Demosthcne. 

Aeschylus, i m. Aeschylus (poet tra¬ 
gic grec). 

Aesculăpius, ii m. Aesculap (zeul me¬ 
dicină). II Aesculăpium, ii n. tem¬ 
plul lui Aesculap. 

aesculetum, i n. pădure de stejari. 

aesculeus (3) adj. de stejar. 

aesculus, if. stejar. 

Aeson, onis m. Aeson (tatăl lui Ia- 
son). II Aesonid6s, ae m. aesonid, 
urmaş al lui Aeson. 

Aesopus, i m. Aesop (celebrulfabu¬ 
list din Phrygia). 

aestăs, ătis f. vara; (fig.) arşiţa ve¬ 
rii. 

aestifer, era, erurn adj. aducător de 
căldura, cald. 

aestimăbilis (2) adj. apreciabil, care 
se poate evalua. 


aestimătio, onis f. 1. evaluare. 2. pre¬ 
ţuire, apreciere, 
aestimător, oris m. apreciator. 
aestimo (arh. aestumo) (I) vt. La 
evalua (preţul unui obiect), a pre¬ 
ţui (în bani): ~ frumentum III de- 
nariis (Abl.) a evalua grâul Ia trei 
dinari. 2. a aprecia, a preţui: ~ magni 
(magno) a preţui mult. 3. a consi¬ 
dera, a socoti; sicut ego aestimo după 
cum consider eu. 

aestîva, drum (subînţ. castra) n.pl. 
1. tabără de vară. 2. campanie de 
vară. 

aestîvus (3) adj. de vară. 
aestuărium, iin. estuar; lagună, mlaş¬ 
tină. 

aestuo (I) v/'. 1. a fierbe, a fi încins: 
aer aestuat aerul fierbe, ager aes- 
tuat pământul e încins; (fig.) rex in 
illa aestuat regele e aprins de dra¬ 
goste după ea. 2. a clocoti: aestuat 
unda valul clocoteşte. 3. (Jig.) a fi 
agitat, a fi chinuit: animus aestuat 
sufletul e chinuit, 
aestuose adv. arzător, clocotitor, 
aestuosus (3) adj. 1. arzător. 2. clo¬ 
cotitor, care fierbe, 
aestus, us m. 1. arşiţă; foc; ~ meri- 
diei arşiţa amiezii. 2. clocotul mă¬ 
rii, mare agitată; maree: tres naves 
avertit ~ marea furioasă răstoarnă 
trei corăbii; (fig.) ~ comitiorum 
toiul alegerilor. 3. zbucium (sufle¬ 
tesc), clocot, pasiune; ~ regum et 


41 


aff 


populorum zbuciumul regilor şi al 
popoarelor. 

aetâs, ătis fi 1. vârstă: aetate pares 
egali în vârstă. 2. viaţă (durata vie¬ 
ţii): breve tempus aetatis scurtul 
răstimp al vieţii; aetatem agere (de¬ 
gere) a-şi duce viaţa. 3. timp, epocă; 
usque ad nostram aetatem până în 
vremea noastră, 
aetâtula, ae fi. vârstă fragedă, 
aeternităs, ătis fi. veşnicie, eternitate. 
aeterno 1 , are vt. a eterniza. 
aeterno 2 adv. etern, neîncetat, 
aeternum adv. neîncetat, 
aeternus (3) adj. veşnic, etern, 
aether, eris m. [Ac. aethera ] 1. eter 
(regiunea superioară a cerului, care 
cuprinde jocul), cer. 2. văzduh. 
3. Iupiter (zeul aerului). 
aetherius (3) adj. 1. al eterului, al 
văzduhului. 2. ceresc: sedes aethe- 
riae lăcaşurile cereşti. 

Aethiopia, ae fi. Aethiopia (ţară la 
sudul Egiptului). II Aethiopicus (3) 
adj. aethiopian. // Aethiops, opis 
Aethiops (Jiul lui Neptun). 

Aetna, aefi Etna (vulcan în Sicilia, 
unde, după legendă, se aflau cup¬ 
toarele ciclopilor). II Aetnaeus 
(3) adj. al Etnei. // Aetnael, drum 
(Aetnenses, ium ) m.pl. aetnei (lo¬ 
cuitori de la poalele Etnei). 
Aetolia, ae fi. Aetolia (ţinut în cen¬ 
trul Greciei, patria lui Diomede). 
// AetOlus (3) şi Aetolicus (3) adj. 
aetolian. // Aetolis, idiş fi. aetoliană. 


aevum, in. î. vreme (duratăa tim¬ 
pului): labetur in omne aevum se 
va scurge neîncetat. 2. viaţă (dura¬ 
ta vieţii): - agere a-şi trăi viaţa. 
3. vârstă; aequali aevo (Abl.) de 
vârstă egală. 4. epocă: ~ nostrum 
epoca noastră. 

Ăfer, fra, firum adj. african. // 
Âfri, orum m.pl. africani, 
aflabilis (2) adj. afabil, binevoitor, 
aflabilitâs, ătis fi. afabilitate, politeţe, 
affabre adv. artistic, cu măiestrie, 
affatim adv. din abundenţă, destul: 
~ frumentum destul grâu, ~ pecu- 
niae (G.) destui bani. 
affatus, us m. vorbe (adresate cuiva): 

quo aff atu? cu ce vorbe? 
affectătio, onis fi urmărire, căutare, 
aspiraţie către: ~sapientiae căuta¬ 
rea înţelepciunii, ~ quietis dorinţă 
de linişte. 

affectio, onis fi. 1 . înrâurire, influenţă: 
~praesentis mali influenţa unui rău 
prezent. 2. stare, fel de a fi: vida 
affectiones sunt manentes viciile 
sunt feluri de a fi trainice. 3. dispo¬ 
ziţie, înclinaţie sufletească: rectae 
animi ajfiectiones înclinaţiile bune 
ale sufletului. 

affecto (I) vt. 1 . a apuca: ~iter a apu¬ 
ca (a pomi) pe un drum. 2. a tinde 
către, a urmări, a căuta să câştige: 
~ regnum a tinde Ia domnie, ~ho- 
norem a năzui către magistratură. 
affectus 1 , us m. stare sufletească, 
sentiment. 
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affectus 2 (3) p.pf. v. afficio. // adj. 
1. prevăzut cu, înzestrat cu: viri fior- 
tes ac libero animo affecti oameni 
energici şi înzestraţi cu simţul li¬ 
bertăţii. 2. făcut, dispus: eodem 
modo affecti dispuşi în acelaşi fel. 

3. slăbit, sleit: ~ aetate, senectute 
slăbit de ani, de bătrâneţe. 

affero,/erre, attuli, allătum vt. 1 . a 
aduce (purtând): candelabrum Ro¬ 
mani affert aduce candelabrul la 
Roma; {poet.) se affiere sau afferri 
a sosi, a veni, a se înfăţişa; se mul- 
tis Helenus comitantibus ( Abl. abs.) 
affert Helenus vine cu mulţi înso¬ 
ţitori. 2. ( subînţ. nuntium) a aduce 
o veste, a vesti, a anunţa: quietae 
res ex Volscis afferebantur se anun¬ 
ţau lucruri paşnice din partea vol- 
scilor. 3. (fig.) a aplica forţa: ~ma- 
nus a pune stăpânire; ~ vim a ataca. 

4. a aduce o dovadă (exemplu, ex¬ 
plicaţie); a spune, a arăta; cur cre- 
dam ~ possum aş putea să-ţi arăt 
motivul pentru care cred aşa. 5. a 
pricinui, a produce: ~ dolorem a 
pricinui durere. 6. a contribui, a fo¬ 
losi: nihil ad communem utilitatem 
affert nu contribuie cu nimic la in¬ 
teresul general. 

afficio, ere,feci,fectum vt. 1 . a pune 
într-o anumită stare, a impresiona, 
a dispune: litterae tuae sic rne afi- 
fecerunt ut scrisoarea ta m-a impre¬ 
sionat aşa de mult, încât. 2. a dota 
pe cineva cu ceva, a face să aibă 


parte de: ~ suos praeda a acorda 
alor săi prada, ~ slipendio {Abl.) exer¬ 
citam a acorda armatei solda, ~ lau- 
dibus a încărca de laude, ~ poenă 
a pedepsi, ~exsilio a exila, ~ morte 
a pedepsi cu moartea; {pas .) affici 
morbo a se îmbolnăvi, magna difi- 
ficultate afficiebatur se găsea într-o 
mare încurcătură. 3. a izbi, a face 
să sufere; fames exercitam afficie- 
bat foamea făcea annata să sufere, 
affîgo, ere,fixl,fixum vt. a înfige în, 
a fixa pe (de), a pironi, a ţintui: fial- 
ces longuriis (D.) affixae coase în¬ 
fipte în prăjini; {fig.) a lega strâns, 
afiingo, ere,Jînxi,fictum vt. 1. a adău¬ 
ga (plăsmuind): -statuae manus a 
adăuga unei statui mâinile. 2. (Jig.) 
a plăsmui, a născoci: ~ multa ru- 
more a născoci multe prin zvonuri, 
affinis (2) adj. 1. învecinat, vecin: 
regiones ajfiines barbaris (D.) ţinu¬ 
turi învecinate cu barbarii. 2. păr¬ 
taş: ~ sceleri părtaş la crimă. // af¬ 
finis, is m. rudă ( prin alianţa). 
affinităs, ătis f. rudenie, înrudire, 
affirmăte adv. cu toată tăria; solemn, 
affirmătio, onis f. afirmare, asigu¬ 
rare. 

affirmo (I) vt. 1 . a afirma: ~rem pro 
cerlo a prezenta un lucru ca sigur. 
2. a întări, a confirma: ~ spem ali¬ 
cul a întări speranţa cuiva, ~ pro- 
tnissa rebus a confirma promisiu¬ 
nile prin fapte. 


afflătus, us m. 1. suflu, suflare, cu¬ 
rent: ~ Favonii suflarea zefirului. 
2. {fig.) suflu, inspiraţie, 
affieo, ere vi. a plânge împreună cu 
altul. 

afflictâtio, onis fi. chin, durere, 
afflicto (I) v/. 1. a izbi: tempestas af- 
Jlictabat naves furtuna izbea coră¬ 
biile. 2. a zdrobi, a doborî: legio 
afflictabat Batavos legiunea îi zdro¬ 
bea pe batavi. 

afflîgo, ere,flixî,jlîctum vt. 1 . a izbi: 
ad scopulos affilicta navis corabie 
izbită de stânci. 2. a zdrobi, a 
doborî, a distruge; {fig.) mors eius 
omnes cives afflixit moartea lui i-a 
îndurerat pe toţi cetăţenii, 
afflo (I) vi şi vt. a sufla asupra, a răs¬ 
pândi un suflu; ventus ~ solet de 
obicei suflă vântul, rumoris nescio 
quid ajjlaverat se răspândise nu 
ştiu ce zvon; {fig.) Sibylla afflata 
numine dei Sibylla inspirată de pu¬ 
terea zeului. 

affluens (1), ntis adj. bogat, plin de: 

opibus affluentes plini de bogăţii, 
affluenter adv. din belşug, 
affluentia, ae f. abundenţă, belşug, 
affluo, ere,jluxi vi. 1. a curge (către): 
Rhenus ad Gallicam ripam af¬ 
fluens Rinul care curge către ma¬ 
lul gallic. 2. {fig.) a veni în număr 
mare: affluunt auxilia trupe ajută¬ 
toare vin din belşug. 3. a avea din 
belşug, a fi plin de: ~ voluptatibus 
{Abl.) a avea din belşug plăceri. 


affor, affari, ajfătus sum vt. dep. (frecv. 
poet.) a vorbi cuiva, a se adresa cui¬ 
va (prin grai): tum regem Aeneas afi- 
fatur atunci Aeneas se adresează 
regelui. 

affrico, ăreffricui, frictum vt. a fre¬ 
ca de. 

affulgeo, ere, fiulsi vi. a apărea stră¬ 
lucind, a străluci; (fig.) mihifortuna 
affulsit soarta mi-a zâmbit, 
affundo, ere,fudi,fusum vt. 1. a văr¬ 
sa (asupra): - venenum vulneri a 
vărsa venin peste rană. 2. (pas. şi 
refl.) a se răspândi, a se revărsa. 
Africa, ae fi Africa: 1. provincia. 
2. continentul. // Africus (Africă- 
nus) (3) adj. african. 
Agamemno(n), onis m. (Ac. -ona ) 
Agamemnon (rege al Mycenei, co¬ 
mandantul suprem al grecilor în 
războiul troian). 

Aganippe, es fi Aganippe (izvor la 
poalele muntelui Helicon, închinat 
muzelor). 

agăso, onis m. rândaş. 

Agathyrsî, orum rn.pl. agatârşi (neam 
scit). 

age, agite, agedum, agiteduni [im- 
perative ale vb. ago, devenite in¬ 
terjecţii] hai! haide! ei bine! 
agellus, i m. bucăţică de pământ, ogor 
mic. 

ager, gri m. 1 . ogor, ţarină, pământ. 
2. (frecv. pi) lumea salului ( opus 
lui „oraş"): mulţi ex agriş veniunt 
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mulţi vin de la ţară. 3. ţinut: ~Cam- 
panus ţinutul campanian. 
aggerno, ere vi. a-şi uni plânsul cu 
al altuia. 

agger, eris m. 1. pământ, moloz (cu 
care se umple un şanţ): fossam ag- 
gere explent umplu şanţul cu pă¬ 
mânt. 2. (mii.) parapet, întăritură. 
3. terasă (pe care se aşezau maşini 
de război). 4. dig, zăgaz; şosea. 
5. grămadă, morman: ~ armorum 
morman de arme. 

aggero 1 (I) vt. 1. a aduna Ia un loc, 
a face morman; ~ cadavera a face 
morman de leşuri. 2. (fig.) a spori: 
~ iras dictis a spori mânia prin vorbe. 
aggero 2 , ere, gessi, gestum vt. a adu¬ 
ce, a depune: terra aggesta flumi- 
nibus pământ adus de ape; (fig.) a 
exagera, a adăuga; ~falsa a scorni 
lucruri neadevărate, 
aggestus, us m. transport, 
agglomero (I) vt. a uni strâns, a reuni, 
a aduna. 

agglutino (I) vt. a lipi, a alipi, 
aggravo (I) vt. a îngreuia, a agrava, 
a împovăra. 

aggredior, gredî, gressus suni vi. şi 
vt. dep. 1, a se îndrepta spre, a se 
apropia: silentio aggressi apropiin- 
du-se în tăcere. 2. a întreprinde, a 
se apuca de: ~ ad dicendum a se 
apuca de vorbit, ~ ad historiam a 
aborda istoria. 3. a se adresa cuiva: 

~iudicem a se adresa judecătoru¬ 
lui. 4. a ataca: ~ murum a năvăli 
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asupra zidului. 5. a întreprinde ceva, 
a pomi spre, a căuta să: ~ maiora 
a întreprinde lucruri mai mari, op- 
pidum oppugnare aggressus por¬ 
nind să asedieze cetatea, 
aggrego (I) vt. a uni, a strânge lao¬ 
laltă, a asocia, 
aggressio, onis f. atac. 
agilis (2) adj. sprinten, 
agilităs, atis f. sprinteneală, iuţeală, 
agitâbilis (2) adj. mişcător, mobil, 
agitătio, onis f. 1. punere în mişcare, 
agitaţie: -corporis mişcările corpu¬ 
lui, -jluctuum neastâmpărul va¬ 
lurilor. 2. activitate, ocupaţie, prac¬ 
ticare, exercitare: animus sine 
agitatione spirit fără vreo activita¬ 
te, ~ virtutum exercitarea virtuţilor. 
agitO (I) vt. I. 1. a pune în mişcare. 
2. a mâna, a goni. 3. a mişca; a zgâl¬ 
ţâi, a scutura, a zbuciuma: -equum 
spumantem, a goni calul spume¬ 
gând, ventis agitatur pinus pinul e 
zgâlţâit de vânturi, mare ventorum 
vi agitatur marea e zbuciumată de 
furia valurilor. II, (fig.) 1. a mâna, 
a îmboldi (ca pe un animal): glo¬ 
ria eum agitabat îl îmboldea dorin¬ 
ţa de glorie. 2. a urmări, a chinui: 
quae te res agitat? ce lucru te chi- 
nuie? 3. a frământa, a zbuciuma: 
seditionibus tribuniciis respublica 
agitabatur statul era frământat de 
răzvrătirile tribunilor. 4. a dezbate, 
a discuta: res agitata in contioni- 
bus chestiune dezbătută în adunări. 


45 _ 

5. a se gândi, a reflecta (uneori cu 
animo, mente, secum): ~in animo 
bellum a se gândi la război, ~ de 
Rhodani transitu a se gândi la tre¬ 
cerea Ronului. 6. a exercita, a înde¬ 
plini: ~imperium a exercita coman¬ 
da supremă, ~praecepta parentis 
a îndeplini sfaturile părintelui. 7. a 
celebra: ~ dietn natalem a celebra 
ziua de naştere. 8. a-şi duce viaţa, 
a trăi, a se afla, a fi: vitam sine cu¬ 
piditate ~ a-şi duce viaţa fără do¬ 
rinţe, consul inter primos agitat 
consulul se află printre cei dintâi, 
Libyes prope mare agitabant li- 
byenii trăiau aproape de mare. 
ăgmen, inis n. 1. mers, curs: lenifluit 
agmine Thybris Tibrul curge cu un 
curs domol. 2. ceată, mulţime, şir: 
stipatus agmine patriciorurn încon¬ 
jurat de o ceată de patricieni, ~cer- 
vorum un şir de cerbi. 3. marş (al 
unei trupe): citato agmine în marş 
forţat. 4. trupă (în marş), coloană, 
armată: primum ~ avangarda, me- 
dium - mijlocul coloanei; novissi- 
mum ~ ariergarda, 
ăgna, ae f. mieluşea. 
ăgnăscor, născî, nătus sum .vi. 1. a 
se naşte după (moartea tatălui sau 
încheierea testamentului). 2. a creş¬ 
te pe (o tulpină). 

ăgnătio, onis f. înrudire (după tată), 
âgnătus, l m. 1. rudă (după tată). 
2. copil (născut după ce s-au fixat 
moştenitorii legali). 


---—__ago 

ăgnînus (3) adj. de miel. 
ăgnitio, onis f. recunoaştere, 
ăgnomen, inis n. supranume (adău¬ 
gat numelui spre a arăta însuşiri 
sau merite speciale: de exemplu, 
Frugi, Africanus, Asiaticus). 
ăgnosco, ere, novî, nitum vt. a recu¬ 
noaşte, a auzi: ~ gemitum a auzi un 
geamăt. 

ăgnus, i m. miel. 

ago, ere, egi, ăctum vt. I. 1. a pune 
în mişcare. 2. a mâna, a duce (din 
spate), a împinge: ~ iumenta a mâna 
vitele, ~ servum in crucem a duce 
un sclav la răstignire, ~ praedam 
a lua pradă, ~ navem a conduce o 
corabie, ~ hominem ad scelus a îm¬ 
pinge un om la crimă, ~ turres a 
apropia turnurile, ~ apr os a goni 
mistreţii; (refl.) quo te agis? unde 
te duci? 3. a trăi, a se purta, a pe¬ 
trece, a se afla: cum eo familiari- 
ter agebat se purta cu el familiar, 
- noctem in metu a petrece noap¬ 
tea în frică, ~ hiemem in castris a 
petrece iama în tabără, septimum 
annum agens în vârstă de şapte ani, 
homines qui turn agebant oamenii 
de pe atunci. II. 1. a îndeplini ceva, 
a face: quid agis? ce faci? est tem- 
pus agendi e timpul de lucrat, ~ cus- 
todias a face de gardă, ~ censum a 
face recensământul, ~ gratias a adu¬ 
ce mulţumiri; (pas.) a se petrece: 
quae ad Avaricum aguntur cele ce 
se petrec la Avaricum. 2. a repre- 



agr- 

zenta (o piesă), a juca; ~ tragoe- 

diarn a reprezenta o tragedie, ~ pri¬ 
mus partes a interpreta rolul prin¬ 
cipal. 3. a trata, a discuta; (j)as .) a 
fi vorba: Diviciacus cum Caesare 
egit Diviciacus a tratat cu Caesar, 
salus sociorum agitur este vorba de 
salvarea aliaţilor, 
agrărius (3) adj. agrar, 
agrestis (2) adj. 1. de la ţară, ţără¬ 
nesc. 2. (Jig.) grosolan, necioplit, 
incult, sălbatic. 

agricola, ae m. agricultor, plugar, 
agricultor, oris m. agricultor, 
agricultura, ae f. agricultură. 
Agrigentuin, I n. Agrigent (oraş în 
Sicilia). 

agripeta, ae m. împroprietărit, colon. 
Agrippa, ae m. Agrippa (nume de 
familie roman; de exemplu: Mene- 
nius Agrippa, care a potolii răscoa¬ 
la plebei, şi M. Vipsanius Agrippa, 
general al lui Augustus). 
Agrippina, ae f (nume al unor femei 
celebre din familia iulio-claudiană) 

1. Agrippina (fiica lui M. Vipsanius 
Agrippa şi a Iuliei — soţia lui 
Germanicus, mama lui Caligula). 

2. Agrippina (ultima soţie a lui Clau- 
dius şi mama lui Nero). 

âh interj, v. a 2 . 

Ăiăx, ăcis m. Aiax (erou grec). 
ăio, ais vb. dej', a afurna, a spune: ut 
aiunt după cum se spune; (expr.) 
ain! ( aisne /) spui tu? într-adevăr? 
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ăla, ae f. 1. aripă. 2. (mii) aripa unui 
front, flanc: ~dextra aripa dreap¬ 
tă. 

alacer, cris, ere adj. vioi, sprinten, 
voios. 

alacrităs, atis f. vioiciune, bucurie, 

zel, ardoare. 

alacriter adv. viu, voios, 
alapa, ae f. palmă, 
ălăris (2) şi ălărius (3) adj. din aripi¬ 
le unei armate. // âlăres, ium (alarii, 
drum ) m.pl. trupe de cavalerie ale 
aliaţilor. 

ălătus (3) adj. înaripat, 
alauda, ae f ciocârlie. 

Alba, ae (Alba Longa) f Alba (vechi 
oraş în Latium). H Albănus (3) 
adj. alban. // Alhăni, drum m.pl. al¬ 
banii. 

Albania, ae J. Albania (ţinut în su¬ 
dul Caucazului). 
albâtus (3) adj. îmbrăcat în alb. 
albeo, ere vi. a fi alb. 
albesco, ere vi. a se face alb. 
alhico, are v. albesco. 
albidus (3) adj. alburiu. 

Albis, is [Ac. Albim ; Abl. Albi ] 
m. (fluviul) Elba. 

Albula, ae m. şi f. Albula (vechi nu¬ 
me al Tibrului ). 

album, i n. 1. alb (culoare): ~ octili 
albul ochiului. 2. tablă spoită cu 
gips (pe care se scria ); afiş, listă, 
tabel: ~ iudicum lista judecătorilor. 
Albunea, aef. Albunea (numele unei 
nimfe şi al unui izvor). 


47 _ 

albuş (3) adj. alb; (ftg.) luminos, fa¬ 
vorabil. 

Alcaeus, / m. Alkaios (poet liric grec). 
alces, is f. elan (cerb nordic). 
Alcibiades, is m. Alcibiade (om de 
stat atenian). 

Alcîdes, ae m. Hercule (nepot al lui 
Alceus). 

Alcinous, i m. Alcinous (rege alfea- 
cilor). 

Alcmena, ae (Alcinene, es)f. Alc- 
mena (mama lui Hercule). 
alcyon, onis f. (Ac. pl. -onas) pescă¬ 
ruş. 

alea, aef. 1. zar; joc cu zaruri. 2. şan¬ 
să; risc. 

aleator, oris m. jucător (la jocuri de 
noroc). 

âleătorius (3) adj. de joc (de noroc), 
ălec v. hălec. 

ales (1), ilis adj. înaripat: ~ deus 
zeul înaripat (Mercur). // m. şi f. pa¬ 
săre: ~ lovis vulturul, ~ Palladis 
bufniţa. 

Alexander, dri m. Alexandru cel 
Mare (regele macedonilor). II Ale- 
xandrea (Alexandria), ae f. Ale¬ 
xandria (oraş la gurile Nilului). II 
Alexandrinus (3) alexandrin, 
alga, ae f. algă. 

algeo, ere , alsi vi. a fi înfrigurat, a 
îngheţa de frig. 

algidus (3) adj. rece, friguros. // Al- 
gidus mons m. lanţ de înălţimi îm¬ 
pădurite la sud-est de Roma. 
algor, oris m. ger, frig. 


___aii 

alia adv. pe alt drum. 
alias adv. 1. altădată; alias... alias 
când... când. 2. (precedat de nega¬ 
ţie) în alt chip, altfel, 
alibi adv. într-alt loc, altundeva, 
alica, aef. 1. alac (varietate de grâu). 

2. băutură făcută din alac. 
alicubî adv. undeva. 

alicunde adv. de undeva, din vreo 
parte. 

alienătio, onisf. înstrăinare; (fig.) ~ 
mentis alienaţie mintală, 
alienigena, ae m. străin, 
alienigenus (3) adj. străin, 
alieno (I) vt. a înstrăina, a îndepăr¬ 
ta; (fig.) ~mentem a lua minţile. // 
alienătus (3) p.pf lipsit de: velut 
alienatus sensibus ca şi lipsit de 
simţire. 

alienus (3) adj. 1. al altuia: ager ~ 
pământul altuia. // alicomn. in. ave¬ 
rea altuia; lărgiri ex alieno a chel¬ 
tui din averea altuia, aes alienum 
datorie. 2. străin: aliena loca locuri 
străine, ~a litteris străin de cultură. 

3. nepotrivit, nefavorabil: aliena 
verba cuvinte nepotrivite, nan alie¬ 
num est nu este nepotrivit, alieno 
loco într-un loc nefavorabil. 4. duş¬ 
mănos, ostil: alieno animo cu spi¬ 
rit duşmănos. 

ăliger, era, erum adj. (poet.) înari¬ 
pat. 

alimentum, i n. aliment, hrană, 
alimonia, ae f. şi alimonium, ii n. 

hrană, întreţinere, educaţie. 



aii 
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alio adv. în alt loc, în altă parte: alius 
alio fiecare în altă parte. 
alioqui(n) adv. de altminteri, altmin¬ 
teri. 

aliorsum (aliorsus) adv. în altă par¬ 
te. 

ălipes, pedis adj. (poet.) cu aripi la 
picioare: ~ dens zeul Mercur, 
alîptes (alîpta), ae m. masor, 
aliquă adv. 1 . pe undeva. 2. în vreun 
chip. 

aliquam adv. cam: ~multum (mulţi) 
cam mult (mulţi), 
aliquamdiu adv. câtva timp. 
aliquando adv. 1 . odată. 2. în sfâr¬ 
şit. 3. câteodată. 

aliquanto adv. întrucâtva, în bună 
măsuţă, cu mult: ~crudelior cu mult 
mai crud. 

aliquantum adv. destul, o bună par¬ 
te; ~ itineris o bună parte din drum. 
aliquantus (3) adj. destul de mare. 
aliquătenus adv. întrucâtva, 
aliqul, qua, quod adj. şi pron. vreun, 
vreo; un, o (oarecare); (pl.) unii, 
unele. 

aliquis, qua, quidpron. şi adj. nehot. 

1. cineva, ceva; (pl.) unii, unele: 
dicet aliquis va spune cineva. 

2. vreun, vreo: aliquis dolor vreo 
durere; (pe lângă num.) cam: tres 
aliqui aut quattuor cam trei sau 
patru. 

aliquo adv. undeva, 
aliquot adj. indecl. câţiva, câteva: 
aliquot dies câteva zile. 


aliquotie(n)s adv. de câteva ori. 
aliter adv. altfel: longe ~cu totul alt¬ 
fel. 

aliubl adv. într-alt loc. 
ălium (allium), ii n. usturoi, 
abunde adv. din altă parte, 
alius, a, ud pron. [G. alterius; 
D. alteri]. 1. altul (din mai mulţi): 
alii... alii unii... alţii, -atque (Ac.) 
altul decât, nihil aliud quam, nihil 
aliud nisi, nihil aliudpraeter nimic 
altceva decât; (reciprocitate)', legio- 
nes aliae in alia parte resistunt le¬ 
giunile rezistă una într-o parte, cea¬ 
laltă în altă parte, alius alia ex navi 
unul dintr-o corabie, altul dintr-alta; 
(adverbial la Ac. pl. n.): alia clarus 
altminteri, un om strălucit. 2. (rar) 
celălalt: ex aliis ei maximum fidem 
habehant dintre ceilalţi, în el aveau 
cea mai mare încredere, 
allăbor, lăbi, lapsus sum vi. şi vt. dep. 
a înainta lunecând, a se strecura 
către, a ajunge: angues ex occulto 
allapsi şerpii înaintând din ascun¬ 
ziş, fama allabitur aures zvonul 
ajunge la urechile noastre, 
allaboro, are vi. 1 . a se strădui cu ceva. 

2. a adăuga prin muncă, 
allătro (I) v/. a lătra; (fig.) a bârfi, 
ăllec v. hălec. 

allecto, are vt. a atrage, a îmbia. 
allego 1 (I) vt. 1 . a delega (o persoană), 
a trimite la cineva. 2. a prezenta, a 
expune (o dovadă, o scuză etc.). 
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allego 2 , ere, legi , lectum vt. a alege, 
a primi: ~ in senatum a primi în 
senat. 

allevămentum, i n. uşurare, 
allevătio, onis f. ridicare, uşurare, 
allevo (I) v/. 1. a ridica: ~ velum a 
ridica perdeaua. 2. (fig.) a uşura: 
~ animum a maerore a uşura sufle¬ 
tul de jale. 

allicio, ere, lexi, lectum vt. a atrage, 
a îmbia: ~ militem donis a atrage 
pe soldaţi prin daruri, 
allldo, ere, lîsi, lisum vt. a izbi de ceva. 
alligo (I) vt. 1 . a lega: ~ aliquem ad 
palum a lega pe cineva de un par, 
~ vulnus a lega o rană. 2. (fig.) a 
înlănţui, a ţine strâns: torpor alii - 
gat artus toropeala înlănţuie mem¬ 
brele. 3. a îndatora, a obliga: ~ami- 
cum beneficio a îndatora pe un 
prieten printr-o binefacere, 
allino, ere, levi, litum vt. a unge, a 
mânji; (fig.) a impregna: ~ alteri 
vitia sua a transmite altuia defec¬ 
tele sale. 
allium v. ălium. 

Allobrox, ogis m. allobrog. // Allo- 
broges, um m.pl. allobrogi (trib 
gallic). 

allocutio, onis f. cuvântare, 
alloquium, ii n. convorbire, conver¬ 
saţie, vorbire. 

alloquor, loqui, lociitus sum vt. dep. 
a adresa cuvântul cuiva, a vorbi 
cuiva; milites alloquitur se adresea¬ 
ză soldaţilor. 
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alludo, ere, lusî, lusum vi. a se juca, 
a glumi. 

alluo, ere, ui vt. a uda, a scălda: am- 
nis moenia alluit râul udă oraşul, 
alluvies, eif. ape revărsate, 
alluvio, onis f. revărsare, 
almus (3) adj. 1. care dă hrană, ro¬ 
ditor: ~ ager ogor dătător de hrană. 
2. dătător de viaţă: alma lux lumi¬ 
nă dătătoare de viaţă. 3. binecuvân¬ 
tat: ~ sol soarele binecuvântat, 
alnus, i f. arin. 

al6, ere, alui, altum (alitum) vt. 1. a 
hrăni: ~ puerum lacte a hrăni un 
copil cu lapte. 2. a creşte, a între¬ 
ţine: ~ equos a creşte cai. 3. a spori: 
~ vires a spori puterile. 

Alpes, ium f.pl. Alpii. // Alplnus (3) 
adj. alpin. // Alpicus (Alplnus), î m. 
locuitor al Alpilor. 

Alpheus, i m. Alfeu (rău în Grecia). 
altăria, ium n.pl. altar, 
alte adv. 1. în înălţime, sus. 2. adânc, 
profund. 

alter, era, erum pmn. 1. unul (din doi), 
celălalt; (în corei.) alter... alter 
unul... celălalt: alteridimicant, al¬ 
teri timent unii luptă, ceilalţi se 
tem. 2. un al doilea: alter Verres un 
al doilea Verres, tua altera patria 
a doua ta patrie. 3. altul: qui alteri 
(D.) exitium parat cine pregăteşte 
pieirea altuia. 

altercătio, onis f. schimb de cuvinte, 
discuţie aprinsă, ceartă. 



altercor, ari, atus sum vi. dep. a dis¬ 
cuta aprins, a combate, a se lupta: 
incipit ~ cum Vatinip începe să se 
certe cu Vatinius. 
alternis adv. cu rândul, 
alterno (I) vt. a alterna, a schimba, 
alternus (3) adj. cu schimbul, alter¬ 
nând. 

alteruter, tra, trum pron. unul din 
doi. 

altilis (2) adj. îngrăşat. // altilia (al- 
tiles), imn n.pl. păsări îngrăşate, 
altisonus (3) adj. {poet.) răsunând 
din înălţime. 

altitonăns (1), antis adj. (poet.) tu¬ 
nând din înălţime, 
altitudo, inis fi 1 . înălţime: ~ arbo- 
ris înălţimea copacului; (fig.) ~animi 
măreţie sufletească. 2. adâncime: ~ 
fluminis adâncimea fluviului, 
altor, oris m. care hrăneşte, susţină¬ 
tor. 

altrix, icis fi. cea care hrăneşte, doică, 
mamă. 

altus (3) adj. 1. înalt; (fig) măreţ: alta 
Troia măreaţa Troie, altus Apollo 
marele Apollo. // altum, i n. înăl¬ 
ţime: Troes alta tenent troienii stă¬ 
pânesc înălţimile. 2. adânc, pro¬ 
fund: altum flumen fluviu adânc, 
-somnus somn adânc. // altum, t n. 
largul mării, mare: naves in alto 
provectae corăbii împinse în largul 
mării. 

alumna, ae f. 1. fiica adoptivă; co¬ 
pil adoptiv. 2. elevă. 


alumnus, i m. 1. fiu adoptiv, fiu. 

2. discipol, elev. - 

aluta, ae fi piele moale; încălţămin¬ 
te; punguţă. 

alvărium (alveărium), ii n. stup. 
alveâre, is n. v. alvărium. 
alveolus, i m. I. albie mică, copaie; 
(fig.) albie mică a unui râu. 2. masa 
de joc. 

alveus, i nt. 1. cavitate. 2. copaie. 

3. albie a unui râu; bazin. 4. pân¬ 
tecele corăbiei. 5. masă de joc. 

alvus, ifi 1. pântece. 2. (fig) pânte¬ 
cele corăbiei. 3. stup. 
amăbilis (2) adj. plăcut, iubit, 
amăbiliter adv. cu iubire. 

Amalthea, aefi Amalthea (nimfă care 
l-a hrănit pe Zeus); (expr.) cornu 
Amaltheae cornul abundenţei, 
ămandătio, onisfi. izgonire, îndepăr¬ 
tare. 

ămando (ămendo) (1) vt. a îndepăr¬ 
ta, a alunga: ~ ex patria a alunga 
din patrie. 

amăns (1), ntis p.pr. v. amo. // adj. 
iubitor: ~ patriae iubitor de patrie. 
// m. şi fi amant(ă). 
amanter adv. cu dragoste. 

Amânus, î m. Aman (munte între 
Syria şi Cilicia). 

amâracum, î n. (amăracus, im) mă- 
ghiran. 

amare adv. amar, cu amărăciune, 
amăritudo, inisf. amărăciune, 
amărus ( 3 ) adj. 1. amar. 2. (fig) ne¬ 
plăcut, trist; penibil, jignitor. 
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amator, oris m. 1. iubitor: ~ruris iu¬ 
bitor al vieţii de la ţara. 2. iubăreţ, 
afemeiat. 

amătorie adv. cu dragoste, 
amătorius (3) adj. de dragoste. // 
amătorium, ii n. băutură (filtru) de 
dragoste. 

Amazon, onis fi. amazoană. // Amă- 
zones (Amăzonides), umfipl. ama¬ 
zoane (femei luptătoare din Pont). 
ambactus, im. servitor, slujitor, 
ambăges, um fipl. [Abl. sg. ambage] 
1. înconjur, ocol: ~itineris încon¬ 
jur al drumului. 2. (fig) ocolişuri 
(in vorbire), vorbe cu două înţele¬ 
suri; obscuritate, mister, 
ambedo, ere, edi, esum vt. a roade, 
ambigo, ere vi. şi vt. 1. a se îndoi; 
(pas) a fi la îndoială: qui ambigunt 
cei care se îndoiesc, non ambigi- 
tur nu există îndoială. 2. a discuta, 
a fi în ceartă: ambigunt de heredi- 
tate sunt în proces pentru moşte¬ 
nire, res ambigitur lucrul este în 
discuţie. 

ambigue adv. neclar, nedecis. 
ambiguitâs, ătisfi. ambiguitate, im¬ 
precizie. 

ambiguus (3) adj. şovăitor, îndoiel¬ 
nic, neprecis, nesigur; enigmatic, 
ambio (IV) vt. 1. a înconjura: palus 
silvas ambit o mlaştină înconjură 
pădurile. 2. a solicita prin intrigi: 
singulos ex senatu ambiundo stă¬ 
ruind pe lângă fiecare din senat, 


~ magistratum a candida la o ma¬ 
gistratură. 

Ambiorix, igis rn. Ambiorix (căpe¬ 
tenie a tribului gali ic al eburonilor). 
ambitio, onis fi. 1 . (termen electoral) 
strădanie pentru obţinerea unei func¬ 
ţii, dorinţă de popularitate. 2. am¬ 
biţie (dorinţă de înălţare). 3. suită 
de oameni, pompă, fast. 
ambitiose adv. 1. cu insistenţă. 2. din 
dorinţa de glorie, de fala. 3. din com¬ 
plezenţă. 

ambitiosus (3) adj. 1. (rar) care în¬ 
conjură. 2. care urmăreşte onoruri, 
doritor de faimă, vanitos, ostenta¬ 
tiv: ~ imperator un general doritor 
de faimă, homo minime ~ un om 
foarte puţin Vanitos, ambitiosae ami- 
citiae prietenii ostentative, 
ambitus, us m. 1. a) circuit; încon¬ 
jor, ocol: ~aedium înconjurul ca¬ 
sei, ~ properantis aquae şerpuire 
a pârâului grăbit ,per ambitum prin 
perifrază; b) curs, orbită: ~ lunae 
orbita lunii; c) margine: extremus 
ambitus campi marginea câmpului; 
d) cuprins, întindere: lato ambitu 
de mare întindere. 2. corupţie elec¬ 
torală: lex de ambitu lege despre 
corupţia electorală. 3. manevre, in¬ 
trigi. 

ambo, ae, o num. doi, amândoi, 
ambrosia, ae fi ambrozie (hrana zei¬ 
lor). 

ambrosius (3) adj. de ambrozie, dul¬ 
ce, divin. 




amb_ 

ambubăiae, drum fpl. (rar sg.) fla¬ 
utiste (cântăreţe şi dansatoare 
phrygiene). 

ambulătio, onis fi plimbare; loc de 
plimbare. 

ambulătiuncula, ae fi mică plimbare, 
ambulo (I) vi. 1. a umbla, a merge: 
-superbus pecuniă a merge mân¬ 
dru de banii lui. 2. a se plimba: 
- in litore a se plimba pe ţărm. 
amburo, ere, iissi, Ustum vt. a arde, 
a pârli; (despre ger ) a îngheţa, 
amellus, i m. (bot.) ochiul-boului. 
ămendfl v. ămando. 
ămens (1), ntis adj. 1. scos din minţi, 
înnebunit, nebun. 2. (desprefapte) 
nebunesc, absurd, 
ămentia, ae f. rătăcire a minţii, nebu¬ 
nie. 

ămento (I) vt. a lega suliţa cu o cu¬ 
rea; a împinge cu forţă, 
ămentum, i n. curea la suliţă; suliţă. 
Ameria, ae fi. Ameria (oraş în'Um- 
bria): ii Amerînus (3) adj. din 
Ameria. 

ămes, itis m. prăjină, 
amfrăctus v. anfrăctus. 
amica, ae f. prietenă, 
amice adv. prieteneşte, 
amicii}, ire, icui (ixi), ictum vt. a înfă¬ 
şură; a îmbrăca; a acoperi, a înveli: 
amictus togă îmbrăcat cu toga, nu- 
be amictus învăluit într-un nor. 
amiciţia, ae f. prietenie, 
amictus, us m. îmbrăcăminte, haină; 
(poet) val. 
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amicula, aef. prietenă intimă, iubită, 
amiculum, i n. manta, veşmânt, 
amîcus (3) adj. prietenesc, binevoi¬ 
tor; devotat, drag. ii amicus, i m. 
prieten. 

ămigro, are vi. a se muta la. 
âmissio, onis f. pierdere: ~ amico- 
rum pierderea prietenilor, 
amita, ae f. mătuşă (după tată). 
Amiternum, i n. Amitemum (oraş 
în ţinutul sabin). 

ămitto, ere, mîsi, missum vt. 1. a în¬ 
depărta: hune servim amisi l-am 
izgonit pe acest sclav. 2. (frecv.) a 
pierde: ~ vitam a-şi pierde viaţa. 

Ammbn v. Hammon. 
amnicola, ae m. şi f. locuitor (cel ce 
se află) pe malul unui râu. 
amnis, is m. apă (curgătoare), râu, 
fluviu, torent. 

amo (I) vt. 1. a iubi; (expr.) ita dii me 
ament aşa să-mi ajute zeii; amabo 
te rogu-te. 2. (cu inf.) a obişnui: 
quae iră fieri amat cum se întâm¬ 
plă de obicei la mânie, 
amoene adv. plăcut, 
amoenităs, ătis f. 1. frumuseţe (a pri¬ 
veliştilor, locurilor): ~hortorum fru¬ 
museţea grădinilor. 2. farmec, în¬ 
cântare: ~ vitae farmecul vieţii, 
amoenus (3) adj. 1. (despre locuri) 
frumos: ~ locus un loc frumos. 
2. încântător, plăcut: amoenum in- 
genium spirit încântător, 
ămolior, îri, itus sum vt. dep. a în¬ 
lătura (ceva apăsător), a îndepărta: 
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~ vestigiu tyranidis a înlătura ur¬ 
mele tiraniei. 

amomum, în. 1. amom (plantă plă¬ 
cut mirositoare). 2. floare de amom, 
balsam. 

amor, oris m. 1. iubire; (pl.) legături 
de dragoste: dulces amores dragos¬ 
tele dulci. 2. dorinţă, poftă, pasiune: 
~ gloriae dorinţa de glorie. 3. zeul 
iubirii, Amor (Cupidon). 
ămotio, onis f. îndepărtare: ~ dolo- 
ris îndepărtarea durerii, 
ămoveo, ere, movî, motum vt. a în¬ 
depărta: ~ iuvenem ab altaribus a-1 
îndepărta pe tânăr de la altare, ~ ex 
his locis a îndepărta din aceste 
locuri; (euf.) a fura: ~bovesper do- 
lum a fura boii prin vicleşug. 
Amphio(n), onis n. Amphion (fiul 
lui Iupiter, discipol al muzelor, so¬ 
ţul Niobei şi întemeietorul Thebei). 
amphitheătruni, î n. amfiteatru. 
Amphitrite, es f. Amphitrite (zeiţă 
a mării, fiica lui Nereus şi soţia lui 
Neptun). 

Amphitryon, onis m. Amphitryon 
(rege al Thebei, tatăl lui Hercule). 
amphora, aefi 1. amforă.'!, măsură 
pentru lichide (20 f). 
ample adv. larg, bogat, din belşug, 
amplector, plecă, plexus sum vt. dep. 
t. a îmbrăţişa, a înconjura: -soro- 
rem a-şi îmbrăţişa sora, ~ vallo na- 
valia castra a înconjura cu un şanţ 
tabăra navală. 2. a cuprinde: ea 
regio multas urbes ampleclitur 
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această regiune cuprinde multe ora- 
şe; (fig.) a cuprinde (cu mintea), a 
examina: ~ omnia communiter a 
trata toate laolaltă. 3. a înconjura 
(cu dragoste); a trata, a cultiva; a 
se dedica: -rem publicam a se de¬ 
dica vieţii politice, ~ artem a cul¬ 
tiva arta. 4. a primi bucuros, a-şi în¬ 
suşi. 

amplexor, ari, ătus sum vt. dep. a 
îmbrăţişa (cu putere); (fig.) -otium 
a îmbrăţişa viaţa liniştită, a-şi lua 
un răgaz. 

amplexus, us m. îmbrăţişare, înco¬ 
lăcire. 

amplificâtio, onis f. sporire: ~ vec- 
tigalium sporire a dărilor, 
amplificator, oris m. cel care spo¬ 
reşte. 

amplifică (I) vt. a spori, a mări. 
amplio (I) vt. a mări, a înmulţi: -reni 
a mări averea, ~equitum centurias 
a înmulţi centuriile de călăreţi; (jur.) 
a amâna pe cineva într-un proces: 
bis ampliatus reus un acuzat de 
două ori amânat. 

amplltiido, inisf. 1. mărime: ~urbis 
mărimea oraşului. 2. (fig.) măreţie, 
prestigiu, importanţă: - renan ges- 
tarum măreţia faptelor săvârşite, 
-animi măreţie sufletească, ~no- 
minis prestigiul numelui, 
amplius adv. comp. (v. ample) 1. mai 
mult: quid loquor -de ea re? ce să 
spun mai mult despre acest lucru? 
(pe lângă num.) mai mult, peste: 
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~ (quatri) centum cives peste o sută 
de cetăţeni, triennio ~mai mult de 
trei ani. 2. mai, încă, în afară de 
aceasta: quid ~ exspectas? ce mai 
aştepţi?, hoc (eo) ~ mai mult decât 
atât, nihil - nimic altceva, doar atât. 
amplus (3) adj. 1. mare, larg, cuprin¬ 
zător. ampla domus casă mare. 

2. mare, însemnat, bogat: ampla ci- 
vitas cetate însemnată, ampla dona 
daruri bogate. 3. (Jig.) strălucit, ad¬ 
mirabil, nobil: amplissimus trium- 
phus cel mai strălucit triumf, 
ampulla, aef. sticluţa, flacon; (Jig., pi) 
vorbe umflate. 

ampullor, ari vi. dep. a vorbi bom¬ 
bastic. 

amputătio, onis fi. tăiere, retezare, 
curăţire. 

amputo (I) vi. 1. (agr.) a reteza, a 
tăia: - ramos inutiles a tăia ramu¬ 
rile inutile; (fig.) a tăia: - caput a 
tăia capul. 2. a micşora, a reduce: 
~numerum legionum a micşora nu¬ 
mărul legiunilor. 

Amfllius, ii m. Amulius (fiu al lui 
Proca, frate al lui Numitor, rege în 
Alba Longa). 

amurca, ae f. drojdie (de măsline), 
amystis, idişf. (jwet.) băutul pe ne¬ 
răsuflate. 

an conj. 1. (în prop. interog. disjunc¬ 
tive dir. şi indir.) sau: utrum men- 
titus es, an venim dixisti? oare ai 
minţit, sau ai spus adevărul? dic 
meane haec verba sini an tua? spune 
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dacă aceste cuvinte sunt ale mele, 
sau ale tale? 2. (în prop. interog. 
dir. simple) oare: an est quicquam 
insanius iră? oare există ceva mai 
nebunesc decât mânia? 3. (în prop. 
interog. indir. simple, după verbe 
arătând neştiinţă sau îndoială) 
dacă: nescio an profecturus sim nu 
ştiu dacă voi pleca. 

Anacreon, ontis m Anacreon (poet 
liric grec). 

anagnostes, ae m. lector, cititor, 
anapaestus (3) adj. anapest; versus 
anapaestus (vers) anapest. 
anas, atis (itis) f. raţă. 

Anaxagorăs, ae m. Anaxagora din 
Clazomene (vestit filozofi grec, 
profesor al 'ui Pericle şi Euripide). 
Anaximenes, is m. Anaximene din 
Milet (filozof ionian). 
anceps (1), cipitis adj. 1. cu două ca¬ 
pete, cu două feţe, cu două laturi. 
2. nesigur, îndoielnic, şovăitor: — 
pugna o luptă indecisă. 3. riscant, 
periculos: - erat era periculos. 
Anchises, ae m. Anchise (tatăl lui 
Aeneas). 

Anchlsiades, ae m. fiul lui Anchise 
(Aeneas). 

anclle, is n. scut sfânt (după legen¬ 
dă, căzut din cer şi păstrat în tem¬ 
plul lui Marte). 
ancilla, ae f. slujnică, sclavă, 
ancillăris (2) adj. de slujnică; (fig.) 

înjositor, servil, 
ancillula, ae fi slujnicuţă. 
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ancora, ae f. ancora, 
ancorăle, is n. funia ancorei, 
ancorărius (3) adj. de ancoră. 
Ancus Mărcius, im. Ancus Marcius 
(al patrulea rege al Romei). 
Ancyra, ae f. Ancyra (oraş în Ga- 
latia; azi, Angora). II Ancyrănus (3) 
adj. din Ancyra. 

Andes, ium fipl. Andes (localitate 
lângă Mantua, unde s-a născut 
Vergilius). 

Andocides, is m. Andocide (orator 
atenian). 

Andromacha, ae (Andromache, es) 
f. Andromaca (soţia lui Hector). 
Andromeda, ae (Andromede, es)f. 
Andromeda (fiica regelui Cepheus 
şi a Cassiopeii, transformată în 
constelaţie). 

Andronîcus, i m. T. Livius Andro- 
nicus (j)oet roman). 
ânellus, i m. ineluş. 
anethum, i n. mărar, 
anfrâctus, us m. cotitură, ocol, încon¬ 
jur: via longiorem anfractum habe- 
bat dramul avea un ocol mai lung; 
~solis orbita soarelui, 
angîna, ae f. sufocare, 
angiportus, us m. şi angiportum, i 
n. stradă îngustă, ulicioară, 
ango, ere, ănxi vb. 1. a sufoca, a su¬ 
gruma. 2. (fig.) a chinui, a nelinişti, 
angor, ora m. 1. sufocare. 2. (fig.) 

chin, nelinişte, grijă, 
anguicomus (3) adj. (poet.) care are 
şerpi în loc de păr. 


____ anii 

anguiculus, i m. şarpe mic. 

anguifer, era, erurn adj. (poet.) care 
poartă şerpi. 

anguigena, ae m. şi fi (poet.) năs¬ 
cură) din şarpe. 

anguipes, edis m. (poet. ) care se ter¬ 
mină în şarpe. 

anguis, is m. şi/ 1. şarpe, balaur. 

2. Constelaţia Balaurului. 

Anguitenens, enlis m. Balaurul (con¬ 
stelaţie). 

angulătus (3) adj. cu unghiuri. 

angulus, î m. 1. unghi, colţ: - muri 
colţul zidului. 2. (fig.) ungher; ~re- 
conditus provinciae ungher retras 
de provincie. 

anguste adv. strâmt, restrâns. 

angustiae, ârum fi.pl. 1. strâmtime, 
scurtime: ~pontis strâmtimea po¬ 
dului, - temporis scurtimea timpu¬ 
lui. 2. strâmtoare: copios per angus- 
lias traduxit şi-a dus trapele prin 
strâmtoare. 3. strâmtoare, lipsă, ne¬ 
voie: in angustiis esse a fi într-o 
nevoie, ~rei frumentariae ( G .) lip¬ 
să de provizii. 

angusto (I) vt. a îngusta, a micşora. 

angustus (3) adj. îngust, strâmt; (fig.) 
nevoiaş, strâmtorat. 

anhelitus, us m. gâfâială; suflu, res¬ 
piraţie grea. 

anhelo (I) vi. 1. a gâfâi. 2. a exala. 

3. (fig.) a umbla cu limba scoasă, 
a urmări cu înfocare ceva; scelus 
anhelans urmărind crima. 
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anheius (3) adj. gâfâind; equi anheli 
caii gâfâind. 

anicula, ae f. băbuţă. 

Anien v. Anio. 

anllis (2) adj. de babă. 

anima, aef 1. suflare, suflu: animae 
interclusio oprirea respiraţiei. 2. su¬ 
flet, viaţă: animam efflare ( edere ) 
a-şi da duhul, animam amittere a-şi 
pierde viaţa. 

animadversio, onis f. 1. observare, 
băgare de seamă, luare-aminte: ~ 
naturae observarea naturii. 2. mus¬ 
trare, pedeapsă ~paterna mustrare 
părintească. 

animadversor, oris m. observator. 

animadverto (aninuim adverto), 

ere , ti, versum vt. 1. a lua seama, 
a observa, a vedea: consul lictorem 
animadvertere iussit consulul a po¬ 
runcit lictomlui să ia seama. 2. a lua 
măsuri împotriva cuiva: ~ infilium 
a lua măsuri împotriva fiului. 3. a 
dojeni, a pedepsi: ~ facinus a pe¬ 
depsi o faptă rea. 

animal, âlis n. vieţuitoare, fiinţă, 
animal. 

animălis (2) adj. 1. însufleţit, viu: 
exemplum animale exemplu însu- 
fleţitor, viu. 2. (filoz.) aerian. 

animăns, ntis m.,f şi n. vieţuitor, fi¬ 
inţă. 

animătus (3) p.pf v. animo. // adj. 

(bine) dispus. 

animo (1) vt. a însufleţi, a da viaţă. 


animose adv. cu îndrăzneală, cu ar¬ 
doare. 

animosus (3) adj. 1, curajos, îndrăz¬ 
neţ. 2. (despre vânt) violent, 
animula, ae f sufleţel. 
animus, i m. 1. suflet; vires animi et 
corporis forţele sufleteşti şi trupeşti. 
2, gând, minte, judecată; intenţie: 
mihi est ~ am de gând, animo fin- 
gere a-şi fauri cu mintea, nisi me 
fallit ~ dacă judecata nu mă înşală, 
meo quidem animo după părerea 
mea cel puţin, hoc animo ut cu 
această intenţie ca. 3. (pl.) curaj, în¬ 
drăzneală; violenţă: animos addere 
a da curaj, animos sibi sumere a-şi 
da aere, animos ventorum mollire 
a potoli furia vânturilor; 4. dispo¬ 
ziţie, intenţie: animo esse a fi bine 
dispus faţă de cineva, animi causă 
de plăcere. 

Anio, onis (Anien, enis m.) Anio 
(afluent al Tibrului ). 

Anna, ae j. Anna (sora Didonei). II 
Anna Perenna zeiţa italică a pri¬ 
măverii. 

annălis (2) adj. privitor la ani: lex 
annalis legea privitoare la vârsta 
cerută pentru o funcţie, 
annăles, imn rn.pl. anale (cronică re¬ 
latând evenimentele pe ani). 
annato, are, ăvi vi. 1. a înota către. 

2. a înota alături, 
anne conj. v. an. 

annecto, ere, nexul, nexum vt. 1. a 
lega de: ~ scapham ad ripam sau 
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ripae (£>.) a lega luntrea la ţărm. 
2. (fig) a adăuga: annectebat Cor- 
nutum ministravisse pecuniam adău¬ 
ga că Comutus administrase banii, 
annexus, us m. unire, 
anniculus (3) adj. în vârstă de un an. 
annltor, niti, nisus ( nixus ) sum vi. dep. 
1. a se sprijini în ceva: cubito anni- 
xus sprijinindu-se în cot. 2. a se 
strădui, a se sforţa: ~ sumrna ope 
a se sforţa din răsputeri, 
anniversărius (3) adj. anual, care re¬ 
vine în fiecare an. 
anno, ăre, ăvi v. annato. 
anndna, aef. 1. producţia anuală de 
cereale. 2. alimentare, aprovizio¬ 
nare: difficultas annonae greutatea 
aprovizionării. 3. preţul alimente¬ 
lor, scumpete: annona crescit pre¬ 
ţul alimentelor creşte, 
annosus (3) adj. care are mulţi ani. 
annotătio, onis f. însemnare, 
annotător, oris m. cel care notează; 

cel care spionează, 
annotinus (3) adj. (în vârstă) de un 
an, care are un an. 

annoto (I) vt. a însemna, a nota; a re¬ 
marca. 

annumero (I) vt. 1, a plăti numărând: 
singulos denarios ~ a plăti dinar cu 
dinar. 2. a adăuga la număr: his li- 
bris sex ~ a adăuga acestor cărţi 
încă şase. 

annOntio (1) vt. a anunţa. 


annuo, ere, ui şi vt. 1. a face semn 
aprobator din cap (către cineva). 
2. a aproba, a încuviinţa, a acorda, 
annus, i m. an: anni tempus anotimp, 
~ superior (sau prior ) anul trecut, 
anno (annum ) timp de un an în¬ 
treg, in annum pentru un an, anno 
ineunte la începutul anului, anno 
exeunte la sfârşitul anului, 
annuus (3) adj. anual, 
anqulro, ere, quîsîvi, quisitum vt. a 
căuta, a cerceta. 

ansa, aef. 1. toartă. 2. (fig.) prilej, 
pretext. 

ănser, eris m. gâscă, gâscan. 
Antaeus, i m. Antaeus (gigant ucis 
de Hercule). 

ante I. adv. 1. (loc.) înainte: equites 
~mittere a trimite călăreţii înainte. 
2. (timp) înainte: et feci ~ etfaciam 
post am făcut-o şi mai înainte şi o 
voi face şi în viitor. II .prep. (cu Ac.) 
1. (loc.) înaintea: ~domum meam 
înaintea casei mele. 2. (timp) îna¬ 
inte de, înaintea: ~consulatum meum 
înainte de consulatul meu, ante 
tempus înainte de vreme. 3. (rang) 
ante omnes înaintea tuturor, ~ali- 
quem esse a întrece pe cineva, ante 
omnia mai presus de toate, 
anteă adv. mai înainte: ant ea... quam 
mai înainte ca. 

antecapio, ere , cept, captum (ceptum) 
vt. 1. a ocupa mai înainte: ~pon- 
tem a ocupa cel dintâi podul. 2. a 
se îngriji din vreme: ~ multa, quae 
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bello usui sunt a se îngriji de multe, 
care sunt de folos la război. 3. a anti¬ 
cipa: ~noclem a anticipa noaptea, 
antccedo, ere, cessî, cessum vt. şi vi. 

1. a merge înainte, a preceda: lic- 
tores antecedebant lictorii mergeau 
înainte, sine causa antecedente tară 
un motiv prealabil. 2. a întrece, a 
depăşi: ~ condiscipulos a-şi întrece 
colegii. 

antecello, ere vi. şi vt. a o lua cuiva 
înainte, a se distinge: antecellit om- 
nibus militari laude o ia înaintea tu¬ 
turor prin glorie militară, omnes ~ 
a-i întrece pe toţi. 
antecessio, bnis f. precedare; ante¬ 
cedent. 

antecursores, am in.pl. trupe de avan¬ 
gardă, cercetaşi. 

anteeo, ire, ii vt. şi vi. 1. a merge îna¬ 
inte: anteibant lictores în frunte mer¬ 
geau lictorii, ~praetoribus (D.) a 
merge înaintea pretorilor. 2. (Jigj 
a întrece: omnibus (D.) auctoritale 
~a-i întrece pe toţi prin autoritate, 
ceteros virtutibus ~ a-i întrece pe 
ceilalţi prin virtuţi. 3. a preveni: 
damnationem veneno ( Abl.) ~ a pre¬ 
veni condamnarea, otrăvindu-se. 
antefero, ferre, tuli , lătum vt. 1. a 
purta înainte: ~ imagines a purta 
înainte portretele. 2. a prefera: ~pa- 
cem bello a prefera războiului pa¬ 
cea, ~ omnibus Demosthenem a-1 
prefera tuturor pe Demosthene. 
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antefixus (3) adj. fixat în faţă. // ante- 
fixa, orum n.pl. ornamente (fixate 
la acoperiş, la jgheaburi etc.); sta¬ 
tuete. 

antegredior, gredî, gressus suni vt. 

dep. a merge înainte, a preceda, 
antehabeo, ere vt. a prefera, 
antehăc adv. mai înainte, până acum. 
antelucănus (3) adj. (care este sau 
se produce) înainte de a se lumina 
de ziuă. 

antemerîdiânus (3) adj. dinainte de 
amiază. 

antemna (antenna), ae f. antenă de 
corabie (bard lungă şi mobilă din 
lemn, prinsă transversal de catarg 
pentru a ţine o parte din pânzele 
unei corăbii). 

anteoccupătio, onis f. (ret.) prolep- 
să, prevenirea unei obiecţii, 
antepîlănus, i m. soldat care luptă în 
primele rânduri. 

antepono, ere, posui, positum vi. 1. a 
pune înainte. 2. (fig.) a pune mai 
presus, a prefera: ~ amicitiam om¬ 
nibus rebus (D.) a pune prietenia 
mai presus de orice, 
antequam (ante... quam) conj. mai 
înainte ca: ~ veniam înainte de a 
veni, non ante veniam quam con- 
valuero nu voi veni înainte de a mă 
fi făcut bine. 

antes, ium m.pl. şiruri (de viţă, de 
fiori). 
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anteslgnănus, i m. luptător înaintea 
steagului, portdrapel; soldat din pri¬ 
mele linii; (pl .) soldaţi de elită, 
antesto v. antisto. 
antestor, ări, ătus, sum vt. dep. a lua 
ca martor. 

antevenio, ire, veni, ventum vi şi vt. 
1. (cu D. şi Ac.) a veni înaintea 
altuia: ~ huic a veni înaintea aces¬ 
tuia, ~ Metellum a veni înaintea lui 
Metelius. 2. a întrece: ~ nobilitatem 
a întrece nobilimea. 3. a preveni, a 
zădărnici (luând-o mai înainte): 
~ consilia hostium a zădărnici pla¬ 
nurile duşmanilor, 
anteverto, ere, verii, versum vi. şi vt. 
1. a o lua înainte: Miloni antever- 
lit o ia înaintea lui Milo. 2. a pre¬ 
fera: ~ omnibus consiliis a prefera 
tuturor planurilor, 
anticipâtio, onis f. presimţire, 
anticipă (1) vt. a anticipa, a preveni: 

~ morlem a anticipa moartea. 
Anticlea, ae f. Anticlea (mama lui 
Ulise). 

anticus v. antiquus. 

Anticyra, ae f. Anticyra (numele a 
două oraşe din Grecia unde creş¬ 
tea eleborul, leac contra nebuniei). 
antideă v. anteă. 
antidotum, in. antidot. 

Antigona, ae (Antigone, es)f Anti- 
gona (fiica lui Oedipşi a Iocastei). 
Antigonus, i m. Antigonus (general 
al lui Alexandru cel Mare). 


__ ant 

Antilibanus, l m. Antiliban (lanţ de 
munţi în Syria). 

Antiochia (Antiochea), ae f. Anti- 
ochia: 1. capitala Syriei. 2. ţinut în 
Syria // Antiochensis, is m. locui¬ 
tor din Antiochia. 

Antiochus, im. 1. Antiochus (nume¬ 
le unor regi syrieni). 2. Antiochus 
din Ascalon (filozof profesor al lui 
Cicero). 

Antiopa, ae (Antiope, es)f. Antiopa 
(soţia lui Pients şi mamă a muzelor). 

Antipater, tri m. 1. Antipater (ge¬ 
nera/ al lui Alexandru ce! Mare). 
2. Antipater (numele mai multor fi¬ 
lozofi greci). 

antîquărius, ii m. iubitor al Antichi¬ 
tăţii; copist. 

antiquităs, ătisf 1. timpurile vechi, 
Antichitatea. 2. vechime: ~generis 
vechimea neamului. 

antîquitus adv. de altădată, din ve¬ 
chime, de demult. 

antiquo (I) vt. a respinge. 

antiquus (anticus) (3) adj. 1. vechi, 
de altădată: templum antiquissimum 
un templu foarte vechi. 2. de mai 
înainte: immemor antiqui vulneris 
uitând de rana de mai înainte. 3. ( nu¬ 
mai la comp. şi superi) mai impor¬ 
tant, cel mai important: antiquior 
locus locul cel dintâi, nihil habeo 
antiquius la nimic nu ţin mai mult, 
antiquissimum est este lucrul cel 
mai important. 




ani 
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antistes, itis m. şi fi. 1 . mare-preot 
(preoteasă): ~Iovis preot al lui lu- 
piter. 2. căpetenie, maestru: ~doc- 
torurn virorum căpetenie a oame¬ 
nilor învăţaţi. 

Antisthenes, is m. Antisthene din 
Atena ( elev al lui Socrate, înteme¬ 
ietorul şcolii cinice). 
antistita, ae fi preoteasă, 
antistb, are, stetî vi. a fi mai presus, 
a întrece: ~ omnibus ( D.) robore 
corporis a întrece pe toţi prin for¬ 
ţa fizică. 

Antium, ii n. Antium ( oraş clin La- 
tium, la sud de Roma). II Antiăs, 
âtis m. locuitor din Antium. 
Antflnius, ii m. Antonius ( membru 
al unei însemnate ginte romane, 
din care făcea parte şi Marcuş An¬ 
tonius, triumvirul). 
antrum, î n. peşteră. 

Anubis, idiş m. Anubis (zeu egiptean). 
ănulus, i m. L inel; ~aureus inel de 
aur, anulo litteras obsignare a pe¬ 
cetlui scrisoarea cu inelul. 2. (Jig.) 
inelul de aur ( emblemă a rangului 
de cavaler)-, titlu de cavaler: anulo 
donare aliquem a face pe cineva 
cavaler. 

anus, us f. bătrână, babă. 
anxie adv. cu îngrijorare, chinuitor, 
anxietăs, âtis f nelinişte, grijă, 
anxifer, era, erum adj. (poet.) chi¬ 
nuitor. 

anxius (3) adj. 1. (pas.) neliniştit, în¬ 
grijorat, chinuit. 2. (act.) chinuitor. 
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Ănxur, uris m. şi n. Anxur ( locali¬ 
tate în Latium). II Ănxurus, î rn. 
Anxurus (divinitate a vobcilor, iden¬ 
tificată apoi cu lupiter). 

Ăones, um m. aonii (vechii locui¬ 
tori ai Beoţiei). II Ăonius (3) adj. 
din Beoţia: ~ vir Hercule, ~ deus 
Bacchus, ~fons izvorul Aganippe, 
sorores Aoniae muzele. 

apage interj, pleacă de-aici! şterge-o! 
apage te a me departe de mine! 

Apamea (Apamla), ae f. Apamea 
(nume de oraşe în Syria, Bithynia 
şi Phrygia). 

Apelles, is m. Apelles (renumit pic¬ 
tor grec din timpul lui Alexandni 
cel Mare). 

Ăpenninus, i v. Appennlnus. 

aper, aprî m. mistreţ. 

aperio, ire, perul, pertum vt. 1. a des¬ 
chide: ~ portarn a deschide poar¬ 
ta, ~ litteras a deschide scrisoarea; 
(ftg.) ~ viam a deschide un drum. 
2. a descoperi, a dezvălui, a da la 
iveală, a arăta: ~fontes scientiarum 
a dezvălui izvoarele ştiinţelor, stel- 
lae turn occultantur, turn se ape- 
riunt stelele acum se ascund, acum 
se arată. 

aperte adv. deschis, făţiş, clar. 

apertus (3) adj. deschis; (fig.) făţiş, 
clar: porta aperta poartă deschisă, 
periculum apertum pericol evi¬ 
dent, sententia aperta părere clară, 
homo ~ om sincer. 
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apex, icis m. 1. vârf ascuţit, capăt ascu¬ 
ţit, creştet: ~montis vârful muntelui. 
2. bonetă (ţuguiată) a preotului; (jig.) 
funcţia de preot. 3. coroană, mitră, 
tiară; (Jig.) podoabă care încununea¬ 
ză: apices regum coroanele regilor, 
~ senectutis podoaba bătrâneţii, 
aphractus, if. navă fără punte, navă 
deschisă. 

apicâtus (3) adj. împodobit cu bo¬ 
netă preoţească, 
apis, is f. albină. 

Ăpis, is m. [Ac. Apim] boul Apis 
(adorat de egipteni), 
apîscor, scl, aptus sum vt. dep. 1. a 
dobândi: ~summum gloriam a câş¬ 
tiga gloria supremă. 2. a atinge, a 
ajunge: ~ mare a ajunge la mare. 
apium, ii n. (bot.) ţelină. 
apodyterium, ii n. vestiar (la băi). 
Apollo, inis m. (zeul) Apollo. // Apol- 
linăris (2) adj. consacrat lui Apollo: 
ludi Apollinares jocurile apollinare. 
// Apollineus (3) adj. apollinic. 
Apollonia, ae f. Apollonia (numele 
mai multor oraşe greceşti). 
apologus, i m. povestire, fabulă, 
apotheca, ae f. cămară, 
apparăte adv. luxos, fastuos, 
apparătio, onis fi. pregătire: ~ nume- 
rum pregătire a darurilor; (ret.) cău¬ 
tare: quaedam ~ o oarecare căutare 
(artificialitate). 

apparătus, us m. 1. (abstr.) pregă¬ 
tiri, preparative: ~ belii pregătiri de 
război. 2. (concr.) mobile; aparat; 


maşină de război; instrument. 3. pom¬ 
pă, fast: apparatu regio cu fast re¬ 
gesc. 

appăreo, ere, ui vi. 1. a se arăta, a 
apărea: apparuerunt armaţi apăru¬ 
ră soldaţii, animosus atque fortis 
appare arată-te curajos şi brav. 2. a 
fi vizibil, a se vedea (clar): hoc ap- 
paret ex orationibus aceasta se vede 
din cuvântări: (impers.) apparet se 
vede clar, este limpede. 3. a sta la 
dispoziţie, a fi la ordinele cuiva, a 
sluji cuiva: lictores apparent con- 
sulibus (D.) lictorii sunt la ordinele 
consulilor. 

appăritio, onis f. serviciu, slujbă, 
appăritor, ora m. slujbaş, slujitor (lic- 
tor, scrib, crainic, interpret). 
appard (I) vt. a pregăti, a pune la cale: 
~ ludos a pregăti jocuri, ~ crimina 
in aliquem a pune la cale acuzaţii 
împotriva cuiva. 

appellătio, onis fi 1 . vorbire, inter¬ 
venţie verbală: appellationis cau- 
sa prilej de a interveni. 2. nume, ti¬ 
tlu; numire; rostire: respublica est 
modo ~ republica e curând numai 
un nume, lenis ~ o rostire domoa- 
lă. 3. (jur.) apel: ius appellationis 
dreptul de apel. 
appellător, oris m. apelant. 
appello 1 (I) vt. 1. a se adresa, a vorbi 
(cuiva), a chema, a apela: milites 
benigne appellat se adresează bi¬ 
nevoitor soldaţilor, quos appellem? 
pe cine să chem în ajutor? (jur.) 






app 
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~ praetorem a apela la pretor, alii 
plectuntui ; alii ne appellati quidem 
unii sunt pedepsiţi, alţii nici măcar 
citaţi la judecată. 2. a numi, a da 
un nume (titlu): te sapientem ap- 
pellant pe tine ei te numesc înţe¬ 
lept, poetas satictos ~a-i numi pe 
poeţi fiinţe divine. 
appello 2 , ere , puii, pulsum vt. 1. a 
împinge, a mâna: ~turres ad moe- 
nia a împinge turnurile spre ziduri, 
~ iuvencos ad litora a mâna juncii 
spre ţărmuri; (fig.) a îndemna: ~ ali- 
quem adflagitium a îndemna pe ci¬ 
neva la o ticăloşie. 2. ( despre co¬ 
răbii) a acosta: ad insulam sau 
insulae (D.) ~ a acosta la o insulă, 
appcndîx, icis f adaos, supliment, 
appendo, ere, di, sum vt. a cântări: 
~ aurifici aurum a-i cântări bijutie¬ 
rului aurul, ~ verba a cântări cuvin¬ 
tele. 

Âppenninus, i m. (munţii) Apenini. 
// Appennînicola, ae m. locuitor al 
Apeninilor. // Appenrtinigena, ae 
m. care izvorăşte din Apenini (Ti- 
brul). 

appetens (1), ntis p.pr. v. appeto. // 
adj. doritor: ~ gloriae (G.) doritor 
de glorie. 

appetenter adv. cu aviditate, 
appetentia, aefi. dorinţă, poftă: ~lau- 
dis dorinţă de glorie. 
appetUio, onis fi. dorinţă, râvnire; în¬ 
clinaţie. 
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appetltus, us m. dorinţă, poftă; în¬ 
clinaţie. 

i 

appeto, ere, ivi (ii) itum vt. 1. a cău¬ 
ta (să apuce), a râvni, a dori: ~alie- 
nos agros a dori ogoarele altuia, 
~ nomen consulis a râvni la titlul 
de consul. 2. a se îndrepta, a se în¬ 
tinde spre: mare terram appetens 
marea întinzându-se spre uscat. 

3. a ataca, a izbi: ~ aliquem lapi- 
dibus a ataca pe cineva cu pietre. 

4. ( despre timp) a se apropia: nox 
appetit noaptea se apropie. 

Appia, ae şi via Appia fi. Calea 
Appia (construită de cenzorul Appius 
Claudius). II Appius (3) adj. appian. 
appingo, ere, pinxi, pictum vt. a pic¬ 
ta ceva (la un loc cu alt lucru), 
applaudo (applodo), ere, si, sum vt. 

1. a lovi. 2. a aplauda, 
applicătio, onis fi. 1. legătură sufle¬ 
tească. 2. înclinaţie, 
applico, are, avi (plicul), ătum (pli- 
citum) vt. 1. a apropia, a sprijini, a 
aplica: ~ scalas moenibus (D.) a spri¬ 
jini scările de ziduri, ~se ad arbo- 
rem a se sprijini de copac, ~oscula 
a da sărutări, aures applicat îşi plea¬ 
că urechea, se ad aliquem applicat 
se alipeşte de cineva, se applicat ad 
philosophiam se dedică studiului 
filozofiei. 2. (mar.) a face să acos¬ 
teze, a împinge către ţărm: ~ naves 
terrae a acosta corăbiile la ţărm, 
applicor in terras tuas sunt silit să 
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acostez în ţinutul tău; (fig.) quo ap- 
plicem? pe ce ţărm să acostez? 
apploro (I) vi. (cu D.) a plânge cu 
cineva. 

appono, ere,posuî,positum vt. 1 . a 
pune alături (înainte). 2. a pune: ~ 
notam ad versum a pune un semn 
la un vers; (fig.) ~ vitiis (D.) modum 
a pune o măsură în vicii. 3. (despre 
mâncăruri) a pune înainte, a servi: 
~panem convivis a servi pâine oas¬ 
peţilor, iis apposuit quod satis es- 
set le-a servit să se sature. 4. a pune 
pe cineva pe lângă un altul (cu o 
sarcină): appositi erant custodes fu¬ 
seseră puşi pe lângă el păzitori. 

5. a adăuga: appone lucro (D.) adau¬ 
gă la câştig. 

apporto (I) vt. a aduce, a transpor¬ 
ta: ~J'rumentum a transporta grâu; 
(fig.) a aduce cu sine, a pricinui: ~ 
damnum a pricinui o pagubă, 
apposco, ere vt. a cere în plus. 
apposite adv. cum trebuie, potrivit, 
appositus (3) p.pf. v. appono. // adj. 
1. învecinat; regio urbi apposita re¬ 
giune învecinată cu oraşul 2. potri¬ 
vit, propriu: homo ad audaciam is- 
tius ~ omul potrivit pentru actul de 
îndrăzneală al acestuia, 
apprecor, ari, ătus sum vt. dep. a 
ruga, a invoca: ~ deos a invoca pe 
zei. 

apprehendo (apprendo), ere, endi, 
ensum vt. 1 . a prinde', a cuprinde: 
~manum a prinde mâna, ~ Hispa- 


nias a cuprinde cele două Hispanii. 
2. a cuprinde cu mintea: ~quaedam 
ex Socratis disputationibus a prin¬ 
de ceva din discuţiile lui Socrate. 
apprime adv. cu totul, foarte, deo¬ 
sebit de. 

apprimo, ere, pressi, pressum vt. a 
apăsa, a strânge: ~scutum pectori 
a strânge scutul la piept, ~ dextram 
a strânge dreapta. 

approbătio, onis f aprobare; proba, 
confirmare. 

approbător, oris m. cel care aprobă, 
approbe adv. foarte bine. 
approbo (I) vt. 1 . a aproba: ~con- 
silium a aproba o hotărâre, dis ap- 
probantibus cu încuviinţarea zeilor. 
2. a dovedi; a arăta: ~ ojjicium suum 
a-şi arăta zelul. 3. a face să fie apre¬ 
ciat: opus approbavit a făcut ca lu¬ 
crarea să fie apreciată, 
appromitto, ere, isi, issum vt. a se face 
chezaş, a garanta că... [cu Ac. şi infi] 
appropero (I) vt. şi vi. a grăbi, a se 
grăbi: ~ opus a grăbi lucrarea, ~ad 
cogitatum facinus a se grăbi la să¬ 
vârşirea crimei plănuite, 
appropinquătio, onis fi apropiere, 
appropinquo (I) vi. a se apropia: ~ 
Oceano (D.) a se apropia de ocean, 
~ad insulam a se apropia de insulă, 
appugno (I) vt. a ataca, 
appulsus, iis m. 1. (mar.) abordare, de¬ 
barcare: fiaciles appulsus locuri pro¬ 
pice pentru debarcare. 2. apropiere, 
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atingere. 3. îndemn; influenţă: ~ 
deorum îndemnul zeilor, 
aprîcătio, onis f statul (încălzitul) 
la soare. 

aprlcor, ari, ătus sum vi. dep. a sta 
la soare. 

apricus (3) adj. însorit. // aprîcum, î 
n. loc însorit; (jig.) in apricum la lu¬ 
mina zilei, la iveală. 

Aprîlis (2) adj. a(l) lui aprilie. // Apri- 
lis, is m. (luna) aprilie, 
apte adv. potrivit, cum trebuie, 
apto (I) vt. 1. a potrivi, a pune: ~sibi 
insignia a-şi potrivi podoabele, 
~ anulam digito ( D.) a-şi pune ine¬ 
lul pe deget. 2. a pregăti: ~ classem 
a pregăti o flotă. 3. a prevedea cu 
ceva, a echipa: ~ navem velis a în¬ 
zestra corabia cu pânze, 
apţus (3) adj. potrivit, apt, propriu: 
nul la videbatur aptior persana nici 
o persoană nu părea mai potrivită, 
locus.ad insidias ~ loc potrivit pen¬ 
tru capcană, res apta naturae (D.) 
un lucru potrivit cu natura, ~ ami- 
cis un om plăcut prietenilor. // p.pf 
de la arh. apio, ere a prinde de, a 
lega: a) fixat, legat: gladius e la¬ 
cunari saetă equină ~ sabie fixată 
de tavan prin păr de cal; (Jig.) res 
inter se aptae chestiuni legate în¬ 
tre ele, ex honesto officium aptum 
est obligaţia morală este legată (de¬ 
pinde) de ideea de bine; b) (poet.) 
prevăzut cu, dotat, împodobit; vestis 
auro apta haină împodobită cu aur. 


apud prep. (cu Ac.) 1. (sens local) 
la: ~Mantineam la Mantinea, ~ Sa¬ 
la nuna la Salamina, proe/îum ~Pla- 
teas lupta de la Platea, ~ me domi 
la mine acasă. 2. a) (pe lângă nume 
de persoane, popoare) la: ~Roma- 
nos la romani; (expr.) ~se non esse 
a-şi ieşi din fire; b) în faţa, în pre¬ 
zenţa: ~ iudices în faţa judecători¬ 
lor, ~ populum în faţa poporului, 
~ milites în faţa soldaţilor; c) (ca 
trimitere la operele, cuiva) la: ~Cice - 
ronem la (în operele lui) Cicero; 
d) (ca apreciere în ochii cuiva) 
după: plus ~ me auctoritas eius va¬ 
let autoritatea lui valorează mai 
mult în ochii mei. 

Ăpulia, ae f ţinut pe coasta de 
sud-est a Italiei. // Ăpulus, i m. lo¬ 
cuitor din Apulia. 

aqua, ae f. 1. (sens general) apă: ~ 
pura, gelida apă curată, rece, ~cae- 
lestis ploaie; (expr.) ~et igni inter- 
dicere alicui a exclude pe cineva 
din rândul cetăţenilor, aquam ter- 
ramque petere a cere supunere, 
aquam dare alicui a fixa unui avo¬ 
cat timpul de vorbit. 2. (sens mai 
restrâns) mare, lac, fluviu, izvor; 
conductă: labores ~pati a suporta 
chinuri pe mare, secundă ~ în 
cursul apei, ~ Claudia conducta 
Claudia; (pl.) băi: ad aquas la băi. 

aquaeductus, tis m. conductă de apă, 
apeduct. 

aquărium, ii n. rezervor de apă. 


aquărius (3) adj. care priveşte apa: 
provincia aquaria serviciul apelor. 
// aquărius, /'/ m. intendent al con¬ 
ductei de apă. // Aquărius, ii m. 
Vărsătorul (zodie). II aquăticus (3) 
adj. de apă; umed. 
aquătilis (2) adj. de apă, acvatic. // 
aquătilia, ium n.pl. animale care 
trăiesc în apă. 

aquătid, onis f. 1. aprovizionare cu 
apă. 2. locul de unde se aduce apă. 
aquător, oris m. (mii.) aducător de 
apă, sacagiu. 

aquila, ae f. vultur; (mii.) steag al 
unei legiuni. 

Aquileia, ae f. Aquileia (colonie în 
nordul Italiei, pe coasta Adriaticii). 
// Aquileiensis (2) adj. aquileian. 
aquilifer, eri m. stegarul unei legiuni, 
aquilo, onis m. acvilonul (vânt de 
miazănoapte; la greci, Boreas). 
aquilonius (3) adj. septentrional, de 
nord. 

Aquînum, i n. Aquinum (oraş în ţara 
volscilor). II Aquînăs (1), ătis adj. 
din Aquinum. 

Aquîtănia, ae f. Aquitania (ţinut 
în Gallia de sud-vest, între răul 
Garumna şi Pyrenaeus mons). II 
Aqultăni, drum m.pl. locuitori din 
Aquitania. // Aquîtănus (3) adj. 
aquitan. 

aquor, ari, ătus sum vi. dep. (mii.) 

a căra apă, a se aproviziona cu apă. 
aquosus (3) adj. încărcat de apă, 
umed, ploios. 


aquula, ae f. curs mic de apă, fir de 
apă. 

ăra, aef. altar; aram tangere ajura. 
Arabia, ae f. Arabia (regiune a Asiei 
pe ţărmul Mării Roşii). // Arab® 
(1), is adj. arab. // Arabus (3) adj. 
arabic. // Arabus, î m. arab. // Ara- 
bes, um m.pl. arabii, 
arănea, ae f. păianjen, 
arăneola, ae f. păianjen mic. 
arăneum, î n. pânză de păianjen, 
arăneus (3) adj. de păianjen. 

Arar, aris m. [Ac. Ararim;Abl. Arare] 
fluviul Arar (azi, Saone, afluent al 
Ronului). 

arătio, onisf. aratul pământului, agri¬ 
cultură; (pl.) arationes domenii de 
stat, date spre cultivare colonilor. 
arător, oris m. plugar. // adj. (1) care 
ară: bos ~ boul care ară. 
arâtrum, i n. plug. 

Araxes, is m. [Ac. Araxem şi Araxim] 
Araxes (fluviu în Armenia). 
arbiter, tri m. 1. cel care vede sau 
aude ceva. 2. martor, ştiutor, con¬ 
fident: arbitris amotis toţi cei care 
ar fi putut vedea (martorii) fiind în¬ 
depărtaţi, locus ab arbitris remo- 
tus loc ferit de priviri indiscrete, se- 
cretorum ~ confident al tainelor. 
3. arbitru, judecător: ~pugnae ar¬ 
bitrul luptei. 4. domn suveran, stă¬ 
pân absolut; ~ imperii conducăto¬ 
rul suprem, dii populorum arbitri 
zeii, stăpânitorii popoarelor, locus 
maris ~ loc care domină marea. 
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arbitra, aef. martoră, 
arbitrâtus, us m. ifrecv. Abl.) soco¬ 
tinţă, voie, plac: meo, tno, arbitraţii 
după părerea mea, a ta. 
arbitrium, ii n. 1. hotărâre, decizie 
(arbitrată): ~ victoris exspectare a 
aştepta hotărârea învingătorului, 
cum Minos fecerit arbitria după ce 
Minos îşi va fi dat sentinţa. 2. bu¬ 
nul plac, voie deplină, putere, con¬ 
ducere suverană: meo arbitrio după 
bunul meu plac, ad aliorum ~ vi- 
vere a trăi după voia altora, ~ rei 
Romanae conducerea supremă a 
lumii romane. 

arbitror ( rar arbitră), ari, ătus sum 
vt. dep. a socoti, a fi de părere, 
arbor (arbos), oris f 1. arbore, co¬ 
pac: ~ lovis stejar, ~ Palladis 
măslin. 2. obiecte făcute din lemn 
(catarg, corabie, vâslă etc.). 
arboreus (3) adj. 1. de copac, al co¬ 
pacului: arborei fetus fructele ar¬ 
borilor. 2. (poet.) rămuros: cervi 
cornibus arboreis cerbi cu coame 
rămuroase. 

arbustum, i n. 1 . grădină cu pomi, 
livadă. 2. copac, crâng, tufiş, 
arbuteus (3) adj. de pomişoară, de 
coacăz. 

arbutum, i n. fructul pomişoarei, 
coacăză. 

arbutus, i f. pomişoară, coacăz, 
arca, ae f. 1 . ladă, casetă; dulap. 

2. sicriu. 3. celulă. 
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Arcadia, ae f Arcadia (ţinut muntos 
în centrul Peloponnesului). II Ar- 
cadicus (Arcadius) (3) adj. arca- 
dic: ~ rex Evander, ~ deus zeul 
Pan. // Arcaş, adis m. locuitor al 
Arcadiei. 

arcăno adv. pe ascuns, 
arcănum, i n. (frecv. pl.) taină, secret, 
arcănus (3) adj. tainic, secret, 
arceo, ere, ui vt. 1. a ţine departe, a 
opri, a împiedica: ~ hostes Jinibus 
a ţine pe duşmani departe de hotare, 
~ aquas a opri revărsarea apelor, 
~ aliquem progressu a împiedica pe 
cineva să înainteze. 2. a ţine strâns, 
a menţine, a zăgăzui: ~ flumina a 
zăgăzui apele. 

arcessîtor, oris m. cel care cheamă 
la el pe cineva, care ordonă, 
arcessitus (3) p.pf v. arcesso. // adj. 
forţat, căutat: arcessitum dictum 
expresie căutată. 

arcessitus, us (numai Abl.) m. che¬ 
mare, invitaţie: ipsius rogatu arces- 
situque la cererea şi la chemarea a 
însuşi acestuia. 

arcesso (accerso), ere, ivi, îtum vt. 
1. a chema: ~ patrem litteris a-şi 
chema tatăl printr-o scrisoare. 2. a 
chema în judecată, a acuza: ~ ali¬ 
quem pecuniae caplae a acuza pe 
cineva de mită. 3. a-şi procura, a 
câştiga, a căuta: ~ gloriam periculo 
a-şi câştiga gloria primejduindu-se. 
archetypum, i n. model, original. 
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Archiâs, ae m. Archias (poet grec 
apărat de Cicero). 

Archimedes, is m. Archimede (ce¬ 
lebrul învăţat din Syracusă). 
archipirăta, ae m. şef de piraţi, 
architector, ari vt. dep. a construi, 
a născoci, a inventa, 
architectura, ae f. arhitectură, 
architectus, i m. arhitect, 
arcitenens, enlis m. 1. purtător de 
arc, săgetător: ~ deus zeul Apollo. 

2. Săgetătorul (zodie). 

arcte (arte) adv. strâns; (ftg.) anevoie, 
arcto (arto) (I) vt. a strânge, a re¬ 
strânge. 

Arctos (Arctus), i f Ursa-Mare şi 
Ursa-Mică; Carul-Mare; nord. 
ArctOrus, i m. stea din Constelaţia 
Boarului; (fig.) toamna, 
arctus (artus) (3) adj. 1. strâns: arc- 
tum frenum frâu strâns. 2. strâmt, 
înghesuit: arcta via cale strâmtă, 
arctum theatrum teatru înghesuit. 

3. (fig ) profund, puternic: ~som- 
nus somn adânc, tenebrae arctis- 
simae întunericul cel mai adânc. 

4. (fig.) restrâns, greu: ~ numerus 
număr restrâns, ~ commeatus apro¬ 
vizionare grea. 

arcuătus (3) adj. arcuit, curbat, boltit, 
arcula, ae f. cutie, lădiţă. 
arcuş, us m. 1. arc (armă). 2. curcu¬ 
beu. 3. arc de triumf. 4. boltă, arc 
de cerc, curbură. 

ardalio (ardelio), onis m. om care 
face pe zelosul. 



Ardea 1 , ae f. Ardea (vechea capita¬ 
lă a rutulilor, în Latium). II Ardea- 
tinus (3) adj. ardeatin. // Ardeas, 
âtis m. locuitor din Ardea. 
ardea 2 , ae f. bâtlan, 
ărdens (1), ntisp.pr. v. ărdeo. // adj. 

1 . arzător: sol ardentissimus soare 
foarte arzător. 2. scânteietor, stră¬ 
lucitor, sclipitor: ardentes clipei 
scuturi strălucitoare. 3. (Jig.) aprig, 
pasionat: ~ animus suflet pasionat, 
~ odium ură aprigă. 

ărdenter adv. aprins, aprig, cu ar¬ 
doare. 

ârdeS, ere, ărsî vi. 1. a arde: domus 
ardet arde casa. 2. a scânteia, a stră¬ 
luci: campi armis ardent câmpiile 
strălucesc de arme. 3. (fig.) a arde, 
a fi aprins de: ~ amore a fi aprins 
de iubire, ~ ad ulciscendum a arde 
de dorinţa răzbunării, ~ in proelia 
a arde de dorinţa de a lupta, ardei 
in illa e îndrăgostit de ea. 
ărdesco, ere, ărsi vi. 1. a se aprinde, 
a străluci: ardescunt caelestia tem- 
pla se aprind întinderile cereşti,/u/- 
mineis ardescunt ignibus undae 
valurile strălucesc de luminile ful¬ 
gerelor. 2. (fig.) a se aprinde: ~ve- 
nere a se aprinde de dragoste. 3. a 
creşte: questus ardescebant plânge¬ 
rile sporeau. 

ărdor, oris m. 1 . foc, arşiţă: -solis 
arşiţa soarelui; (pl.) zona caldă. 

2. strălucire: ~ stellarum străluci¬ 
rea stelelor. 3. (fig.) ardoare, patimă, 
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dorinţă arzătoare: ~ militum ad di- 
micandum dorinţa arzătoare de 
luptă a soldaţilor. 

arduus (3) adj. 1. drept (la urcuş), 
abrupt: -rnons munte abrupt. 2. înalt, 
mândru: ardua sidera stelele din 
înălţimi, equus ~ calul mândru. // 
arduum, i n. înălţime. 3. greu, amar¬ 
nic: opus arduum o lucrare greu de 
făcut, res arduae situaţii grele, 
ârea, ae f. loc (întins), suprafaţă, arie. 
arena (harena), ae f. 1. nisip. 2. ţi¬ 
nut nisipos, deşert, ţărm (nisipos) 
al mării: Libycae arenae deşertul 
Libyei, carinae potiuntur arenă co¬ 
răbiile ajung la ţărm. 3. arenă, circ. 
arenOsus (3) adj. nisipos, 
ărens (1), ntis p.pr. v. ăreo. // adj. us¬ 
cat, sec. 

ăreo, ere, ui vi. a fi uscat. 
Areopagus, i m. areopagul ( tribunal 
la Atena), II Areopagîtes, ae m. are- 
opagit ( membru al areopagului). 
Ares, eos m. = Ares ( zeul războiului). 
ăresco, ere, ărui vi. a se usca. 
Arethusa, ae f. 1. (nimfa) Arethusa. 

2. Arethusa ( izvor lângă Syracusa). 
argentăria, ae f. 1. mină de argint. 
2. bancă; zărăfie. 

argentărius (3) adj. 1. de argint. 
2, de zaraf. // argentărius, ii m. za¬ 
raf, bancher. 

argentătus (3) adj. acoperit cu argint. 
argenteus 1 (3) adj. 1. de argint. 2. 

argintat. 3. (fig.) ca argintul. 
argenteus 2 , im. ban de argint, dinar. 
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argentum, i n. 1 . argint. 2. vase de 
argint, argintărie. 3. monedă de ar¬ 
gint, dinar; {fig.) bani. 

ArgHetuni, i n. Argiletum (cartier al 
Romei între Suburra şi for, unde se 
găseau multe dughene). 
argilla, ae f. argilă. 

Argo, us f. [Ac. şi Abl. Argo] Argo 
(corabia argonauţilor). II Argo- 
nautae, ărum m.pl. argonauţii 
(fason şi tovarăşii lui îmbarcaţi pe 
Argo spre Colchis, ca să aducă lâna 
de aur). 

Argos n. [sg. numai N. şi Ac.] şi pl. 
Argi, drum m. Argos (capitala 
Argolidei). II Arglvl, drum m.pl. ar- 
givii; (fig.) grecii din timpurile stră¬ 
vechi. // Argolis, idiş f. Argolida 
(ţinut în Peloponnes). II Argolicus 
(3) adj. argolic; (fig.) grecesc. // 
Argîvus (Argeus, Argtus) (3) adj. 
argiv; (Jig.) grecesc, 
argumentătio, onis f. argumentare. 
argOmentor, ari, ătus sum vi. dep. a 
argumenta, a dovedi, a aduce probe. 
argBmentum, in. 1. dovadă, probă; 
argumenta sceleris dovezile cri¬ 
mei, argumento (D.) est serveşte ca 
dovadă. 2. subiect, temă, cuprins: 
~ comoediae subiectul comediei, 
~ epistulae cuprinsul scrisorii, 
arguo, ere, ui vl. 1 . a arăta, a demon¬ 
stra, a dovedi: degeneros animos 
timar arguit frica îţi arată firile ne¬ 
volnice. 2. a acuza, a învinui: ~ali- 
quem sceleris a acuza pe cineva de 
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crimă, te hoc cri mine non arguo nu 
te învinuiesc de această faptă; (cu 
inf.) Roscius arguitur patrem occi- 
disse Roscius e acuzat că şi-a omo¬ 
rât tatăl. 

Argus, i m. Argus (monstru cu o suta 
de ochi). 

argute adv. ascuţit, ingenios. 

argOtiae, ărum f.pl. fineţe, subtili¬ 
tate; vivacitate. 

argOto, are vi. a flecări, a pălăvrăgi. 

argutulus (3) adj. destul de subtil. 

argutus (3) adj. 1. sonor, răsunător: 
arguta hirundo rânduneaua cu tril 
răsunător; (fig.) ~poeta poetul cu 
glas armonios. 2. care vorbeşte, ex¬ 
presiv: arguti oculi ochi care vor¬ 
besc (expresivi). 3. pătrunzător, 
subtil, spiritual; (peior.) şiret. 

argyraspides, um m.pl. „scuturi de 
argint“ (trupe macedonene de elită, 
echipate cu scuturi ornamentate cu 
argint). 

Ariadna, ae (Ariadne, es) fi Ariadna 
(fiica lui Mitios şi a Pasiphaeii). II 
Ariadnaeus (3) adj. al Ariadnei. 

Arîcia, ae fi Aricia (veche localitate 
la sud-est de Roma). II Ariclnus (3) 
adj. din Aricia. 

ăridităs, atis f. uscăciune, ariditate. 

âridus (3) adj. 1. uscat: aridum lig- 
num lemn uscat. // ăridum, t n. us¬ 
cat: ex arido de pe uscat, naves in 
aridum subducere a trage corăbi¬ 
ile pe uscat. 2. (fig.) a) însetat; 
b) slab, sărac: ~ victus mâncare să- 
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răcăcioasă; c) uscat; tară viaţă: ~ 
magister profesor tară talent ora¬ 
toric, aridum genus orationis stil 
arid, neomat. 

aries, etis m. berbec; (astr.) Zodia Ber¬ 
becului; (mii.) berbece, 
arieto (I) vi. şi vt. a izbi (în). 
Arîminum, i n. Ariminum (port în 
Umbria, la sud de vărsarea Rubi- 
conului în mare; azi, Rimini). 
ariola v. hariola. 
ariolor v. hariolor. 
ariolus v. hariolus. 
arista, ae f. spic (de grâu); (fig.) vară: 
post aliquot aristas după câteva 
veri. 

Aristaeus, î m. Aristaeus (semizeu, 
fiu al lui Apollo şi al Cyrenei, cel 
care a introdus albinăritul şi cul¬ 
tura măslinului). 

Aristarchus, i m. 1 . Aristarch din 
Samos (vestit matematician şi as¬ 
tronom). 2. Aristarch din Samothra- 
ce (vestit gramatic şi critic); (fig.) 
critic aspru: tu Aristarchus es eşti 
un critic aspru. 

Aristides, is m. Aristide (om politic 
atenian). 

Aristippus, i m. Aristippos din 
Cyrene (elev al lui Socrate şi fon¬ 
dator al şcolii hedoniste). 
Aristophanes, is m. Aristophan (ves¬ 
tit autor grec de comedii). 
Aristotetes, is m. Aristotel din Sta- 
gira {mare filozof grec). 






arithmetica, orum n.pl. (arithmeti- 
ca, ae sau arithmetice, es f.) arit¬ 
metică. 

arma, drum n.pl. 1. arme; arma ca- 
perejerre, ( de)ponere a lua, a pur¬ 
ta, a depune armele, esse in armis 
a fi sub arme. 2. război, luptă: ~ci- 
vilia război civil: ~ inferre a pomi 
război, arma virumque cano cânt 
luptele şi pe viteaz. 3. armată, tru¬ 
pe, ostaşi: arma Romana liberare 
a elibera armata romană, ~ levia 
trupe uşoare. 4. unelte, instrumen¬ 
te: quae sint agrestibus ~ care să 
fie unelte ţăranilor. 5. mijloace de 
apărare: ~ iudiciorum et legum apă¬ 
rarea tribunalelor şi a legilor, 
armamenta, orum n.pl. unelte; (mii. ) 
echipament de corabie, 
armămentărium, ii n. arsenal, 
armărium, ii n. dulap, 
armătura, ae f. armură, armătură; 

trupe: levis ~ trupe uşor înarmate. 
armătus 1 (numai Abl. u) v. armă¬ 
tura. 

armatus 2 , i m. soldat (frecv.) armaţi, 
drum m.pl. soldaţi înarmaţi. 
Armenia, ae f. Armenia (ţară din 
Asia). II Armenius (3) adj. al Ar¬ 
meniei, armean. 

armentălis (2) adj. de vită, de vacă. 
armentum, i n. 1. cireadă, turmă. 
2. (pl.) vite. 

armifer, era, erum adj. înarmat, răz¬ 
boinic. 


armiger, era, erum adj. purtător de 
arme, înarmat. // armiger, erî m. 
soldat, scutier. 

armilla, ae f. brăţară. 

Armilustrum, i n. Armilustrum ( pia¬ 
ţă în Roma, pe colina aventină, 
unde, la 19 octombrie, se ţinea săr¬ 
bătoarea purificării armelor, armi- 
lustrium). 

armipotens (1), ntis adj. (poet.) pu¬ 
ternic prin arme, războinic. 

armisonus (3) adj. (poet.) zăngănind 
din arme. 

armo (I) vt. a înarma, a echipa. 

armus, i m. (j>oet.) umăr, braţ; (pl.) 
coapsă. 

Arnus, i m. Amus (rău în Etruria; 
azi, Arno). 

aro (I) v/. a ara; (Jig.) a brăzda: ~ae- 
quor maris a brăzda apele mării, 
frontem rugis arat brăzdează frun¬ 
tea cu zbârcituri. 

Arpî, drum m.pl. Arpi (oraş înApuliă). 

Arpinum, î n. Arpinum (orăşel în 
sudul Latiumului, locul de naştere 
al lui Cicero). II Arpinăs, ătis Abl. 
-î adj. (I) arpinat. // Arpinâtes, ium 
m.pl. locuitori din Arpinum. 

arrectus (3) p.pf. v. arrigo. // adj. 
abrupt, râpos. 

Arretium, ii n. Arrelium (oraş în 
Etruria, locul de naştere al lui Mae - 
cenas; azi, Arezzo). II Arretînus (3) 
adj. aretin. 
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arrideo, ere, rîsî, risum vi. 1. a su¬ 
râde: cui non arrisere parentes 
căruia nu i-au surâs părinţii; (Jig.) 
pretium ei arridet preţul îi surâde. 
2. a râde la râsul altuia: ~ ridenti- 
bus (D.) a râde cu cei ce râd. 
arrigo, ere, rexi, reclum vt. 1. a înăl¬ 
ţa, a ridica: ~ hastam a înălţa suli¬ 
ţa, ~ comas a zbârli coama, ~ au- 
res a ciuli urechile. 2. (Jig.) a aţâţa, 
a stimula, a încorda: ~ animos a 
aţâţa sufletele, ~ virtutem a stimu¬ 
la virtutea. 

arripio, ere, ripui, reptum vt. 1. a 
apuca, a prinde (trăgând de la sine): 
Hector arripit ensem Hector apu¬ 
că sabia, somnus eum arripit îl fură 
somnul, ~ lempus a prinde ocazia. 
2. a lua (cu forţa, pe neaşteptate), 
a ocupa: ~ castra a lua cu forţa ta¬ 
băra; (Jig .) a-şi însuşi: pueri cele- 
riter res innumerabiles arripiunt 
copiii prind repede o mulţime de 
lucruri, - litteras Graecas a-şi în¬ 
suşi cultura greacă. 3. a aduce în 
faţa judecăţii, a acuza, a critica: ~ 
consules a-i târî în faţa judecăţii pe 
consuli, ~primores populi a-i cri¬ 
tica pe fruntaşii poporului, 
arrodo, ere, roşi, rosum vt. a roade 
împrejur. 

arrogans, ntis adj. arogant, trufaş, 
arroganter adv. arogant, trufaş, 
arrogantia, ae f. aroganţă, trufie, 
arrogo (I) vt. a acorda, a atribui: ~ 
chartis (D.) pretium a acorda va¬ 


loare scrierilor, ~ sibi nomen a-şi 
atribui numele. 

Arruns, untis m. Arruns (nume etrusc). 

ars, artisf. 1. meşteşug, îndemâna¬ 
re, artă: ~ dicendi arta de a vorbi, 
laboratae vestes arte haine lucrate 
cu îndemânare. 2. (pl.) mijloace, 
procedee: imperium his artibus re- 
tinetur puterea se menţine prin 
aceste mijloace, artibus Fabii bel- 
lum gerebat purta războiul după 
metoda lui Fabius. 3. deprindere, 
însuşire: bonis malisque artibus mix- 
tus un amestec de însuşiri bune şi 
rele, bonae artes bunele deprinderi. 
4. ştiinţă, sistem; manual: artes li- 
berales disciplinele liberale, rheto- 
rum artes manual de retorică. 

Arsaces, is m. Arsaces (numele unor 
regi la părţi). II Arsacidae, drum 
m.pl. arsacizi (descendenţi ai rege¬ 
lui Arsaces). 

Artaxerxes, is m. Artaxerxes (nume¬ 
le unor regi persani). 

arte v. arde. 

Artemîsium, iin. Artemisium (pro¬ 
montoriu şi oraş în Eubeea). 

arteria, aef. 1. arteră. 2. traheea-ar- 
terâ. 

articulătim adv. bucată cu bucată, 
amănunţit. 

articulus, im. 1. încheietură, articu¬ 
laţie, nod; deget: articulorum do- 
lores dureri la încheieturi. 2. (gram) 
membru al frazei, parte, articol. 
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3. (despre timp) moment (favora¬ 
bil sau critic). 

artifex, icis m. şi f meşter, artist, 
creator: arlifices statuarum sculp¬ 
torii. // adj. (I) dibaci, abil. 
artificiose adv. cu artă, artistic, 
artificiosus (3) adj. artistic, meşte¬ 
şugit, abil. 

artificiuin, ii n. 1. meşteşug, artă: 
~ gubernatoris arta cârmaciului, 
signum summo artificio perfectum 
statute lucrată cu o artă desăvârşi¬ 
tă; (peior .) artificiu: nou virtute, sed 
artificio vincere a învinge nu prin 
vitejie, ci printr-un şiretlic. 2. obiect 
de artă: haec opera atque artificia 
aceste lucrări şi obiecte de artă. 
arto v arcto. 

artus, us m. (frecv. pi.) articulaţii, 
membre (ale corpului), mădulare, 
ărula, ae f. mic altar, 
arundifer, era, erum (adj.) purtător 
de trestie. 

arundineus (3) adj. din trestie; (fig.) 
păstoresc: arundineum carmen cân¬ 
tec păstoresc. 

arundinosus (3) adj. bogat în trestie, 
arundâ (harundo), inis fi. 1 . trestie. 
2. (fig) obiecte făcute din trestie 
(fluier, flaut, săgeată, băţ, spată (la 
ţesut), suveică, condei, undiţă), 
aruspex v. haruspex. 
aruspicîna v. haruspicina. 
Arvernî, drum m.pl. arvemii (puter¬ 
nic trib din Gallia, ce locuia înAqui- 
tania ). 
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arvîna, ae fi. osânză, 
arvum, i n. 1. ogor, câmpie. 2. (fig.) 
Neptunia arva suprafaţa mării, 
iarnque arva tenebant şi, iată, erau 
pe ţărm. 

arvus (3) adj. de arat, arabil, 
arx, arcis f. 1. cetăţuie, citadelă. 2. înăl¬ 
ţime, culme: arces aetheriae înăl¬ 
ţimile văzduhului. 3. (fig.) citadelă, 
apărare ~ libertatis citadela liber¬ 
tăţii. 

ăs, assis m. as (monedă valorând 
douăsprezece uncii), para: ad as- 
sem omnia perdere a pierde totul 
până la ultima para; (expr.) heres 
ex asse moştenitor universal. 
Ascanius, ii m. fiul lui Aeneas. 
ascendo, ere, scendi, scensum vi. şi 
vt. 1. a se urca: ~ in Capitolium a 
se urca pe Capitoliu, ~iugum montis 
a se urca pe vârful muntelui, ~na- 
vem a se urca în corabie. 2. (fig.) 
a se înălţa: ~ ad honores a se înăl¬ 
ţa în onoruri, 
ascensio, onis fi urcare, 
ascensus, us m. 1. urcare: ~ in Ca¬ 
pitolium urcarea pe Capitoliu. 2. 
urcuş: ~dijficilis urcuş greu. 3. ac¬ 
ces: ~ ad civitatem acces la drep¬ 
tul de cetăţean, 
ascia, ae fi. bardă; teslă, 
ascio v. adscio. 
ascisco v. adscisco. 
ascr- v. adscr-, 
asellus, i tn. măgăruş. 
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Asia, ae fi. 1. Asia (una dintre cele 
trei părţi ale lumii vechi). 2. Asia 
(provincie romană ). // Asiănus (3) 
adj. din Asia. // Asiăticus (3) adj. 
asiatic. 

asilus, i m. tăun, streche, 
asina, ae fi. măgăriţă, 
asinus, i m. măgar, 
asotus, i m. desfrânat, 
asp- v. adsp-. 

asper, era, erum adj. aspru; (fig.) as¬ 
pru, sever, feroce; îndârjit; greu: 
vox asper a voce aspră, pater - tată 
sever, anguis ~siti şarpe îndârjit de 
sete, bellum asperum război crân¬ 
cen, tempora aspera timpuri grele, 
aspere adv. cu asprime, 
ăspergo v. adspergo. 
asperităs, ătis fi. asprime, duritate, 
ăspernătio, onis fi îndepărtare, ne¬ 
socotire. 

âspernor, ari, ătus sum vt. dep. 1. a 
respinge, a fugi de: omne animal 
aspernatur dolorem orice fiinţă fuge 
de durere, ~ conditionem a respin¬ 
ge o condiţie. 2. a îndepărta. 3. a 
nesocoti, a dispreţui: haud asper- 
nandus nu de dispreţuit, 
aspero (I) vt. 1. a înăspri. 2. a ascuţi: 
~pugionem saxo a ascuţi pumna¬ 
lul cu o piatră. 3. (fig.) a întărâta, 
a spori: ~ iram victoris a întărâta 
mânia învingătorului, 
aspis, idiş fi şarpe veninos, năpârca, 
asportătio, onis fi. ducere, transpor¬ 
tare. 
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asporto (I) v/. a duce, a transporta, 
aspretum, i n. loc greu de străbătut, 
assecla (assecula), ae m. însoţitor, 
acolit. 

assectătio, onis fi însoţire, suită, 
assector, ari, ătus sum vt. dep. a în¬ 
soţi în mod obişnuit (ca discipol, 
client, partizan), a urmări, a urma 
(cu devotament): cum assectaretur 
cum mă urmărea, omnis miles Va- 
lentem assectabatur toţi soldaţii îl 
urmau pe Valens. 
assecula v. assecla. 
assensio, onis fi. aprobare, încuviin¬ 
ţare; (pl .) semne de aprobare, 
assensus, us m. consimţământ; aplau¬ 
ze; (poet.) ecou: cum ingenti assensu 
cu mari aplauze, assensu nemorum 
vox ingeminata strigăt repetat de 
ecoul pădurilor, 
assentătio, onis fi linguşire, 
assentâtiuncula, ae fi mică linguşire, 
assentător, oris m. linguşitor, adu¬ 
lator. 

assentior, iri, sensus sum (rar as- 
sentio, ire, sensi, sensum) vi. dep. 
1. a fi de părerea cuiva: de his re¬ 
bus assentior tibi în privinţa aceas¬ 
ta sunt de părerea ta, de acord cu 
tine. 2. a aproba: ~sententiae (D.) 
a aproba o părere, 
assentor, ari, ătus sum vi. dep. a lin¬ 
guşi, a aproba mereu părerea altuia: 
etiam tu huic assentaris şi tu-i cânţi 
ăstuia în strună? 
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assequor, sequî, secutus sum vt. dep. 
1. a ajunge din urmă, a egala: iam 
me assequi non potes nu poţi să mă 
mai ajungi, ~ merita alicuius a ega¬ 
la meritele cuiva. 2. a dobândi, a 
obţine: ~ laudem a obţine glorie. 
3. a înţelege: quis ludibria fortunae 
animo assequi queat? cine ar pu¬ 
tea cuprinde cu mintea amăgelile 
sorţii? 

asser, eris m. scândură, stâlp, par, 
prăjină. 

assero 1 , ere, serul, sertum vt. 1. a 
atribui; {refl.) a-şi însuşi, a se con¬ 
sacra: ~ alicui regnum a atribui 
cuiva domnia, sibi laudes alienas 
asseruit şi-a însuşit meritele altora, 

~se sludiis (D.) a se consacra stu¬ 
diilor, me assere caelo (D.) pune-mă 
în rândul zeilor. 2. (Jur.) a declara: 
~ in servitutem a declara ca sclav, 
~ in libertatem a declara ca liber. 
3. a libera, a apăra ~ ab iniuria a 
apăra de nedreptate. 
assero 2 , ere, sevi, situm vt. a planta 
lângă: populus assita limitibus ( D .) 
plop plantat lângă hotar, 
assertio, onis f proces de revendi¬ 
care a libertăţii. 

assertor, oris m. 1. cel care declară 
pe cineva sclav (sau liber). 2. apă¬ 
rător, eliberator: ~ Galliarum a- 
părătorul Gabiilor, 
asservio, ire vi. a sprijini, a veni în 
ajutor. 
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asservo (I) vt. 1. a păstra: tabulae ne- 
glegentius asservatqe registre cam 
neglijent păstrate. 2. a păzi, a su¬ 
praveghea: ~portas a supraveghea 
porţile. 

assessio, onis f. asistare, prezenţă în¬ 
curajatoare (a cuiva), 
assessor, oris m. asesor, sprijinitor, 
assessus, us m. şedere în preajma 
cuiva; asiduitate. 

asseveranter adv. cu toată siguran¬ 
ţa, categoric. 

asseverătio, onis f. afirmaţie răspi¬ 
cată; (fig.) convingere, 
assevero (I) vt. 1, a afirma, a susţi¬ 
ne; a vădi: asseverabat in exsilium 
se iturum afirma ca va merge în 
exil, ~ originem a dovedi originea. 
2. a vorbi serios. 

assideo, ere, sedi, sessum vi. şi vt. 
1. a şedea pe lângă: ~ foco ( D .) a 
şedea pe lângă vatră. 2. (fig.) a asista, 
a ajuta (un bolnav, un împricinat): 
~aegro ( D .) a îngriji un bolnav. 3. a 
fi stăruitor, a stărui: - litteris a stă¬ 
rui în studiul literaturii. 4. a parti¬ 
cipa: ~ iudiciis a participa la proce¬ 
se. 5. (rar) a asedia: mu ros assidet 
hostis duşmanul asediază zidurile, 
assido, ere, sedi, sessum vi. a se aşe¬ 
za: assedit, surrexi ego el se aşeză, 
eu mă ridicai. 

assidue adv. continuu, neîntrerupt, 
assiduitâs, âtisf. stăruinţă, asiduita¬ 
te, perseverenţă, continuitate. 
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assiduus (3) adj. stăruitor, insistent, 
neîntrerupt, continuu. // assiduus, 
i m. cetăţean stabil; om înstărit, 
asslgnătio, onis f. atribuire; ( spec .) 
împroprietărire. 

assigno (I) vt. a atribui, a distribui, 
a încredinţa: ~co!onis agros a atri¬ 
bui pământuri colonilor. 
assilio, ire, silui vi. a sări asupra, a 
se năpusti, a asalta: ~ moenibus 
( D .) a se năpusti asupra zidurilor; 
(fig.) a trece brusc: ~ad illudgenus 
orationis a trece brusc la acel fel 
de oratorie. 

assimilis (2) adj. asemănător cu. 
assiniulâtio, onis f. 1. simulare, fic¬ 
ţiune. 2. asemuire, 
assimulo (assimilo) (1) vt. l.a repro¬ 
duce, a imita: ~ litleras a imita li¬ 
terele. 2. a simula: ~ se amicum a 
se preface prieten. // assimulatus 
(3) p.pf. prefăcut, făţarnic. 3. a ase¬ 
mui, a compara: ~ grandia parvis 
( D.) a compara cele mari cu cele 
mici. 

assis, is m. scândură, bucată de lemn. 
assisto, ere v. adsisto. 
assolet \pl. assolent] vb. impers. se 
obişnuieşte. 

assono, are vi. a răspunde (printr-un 
sunet asemănător), 
assuefacio, ere,feci,factum vt. a de¬ 
prinde: -parvulos probitate a-i obiş¬ 
nui pe copii cu cinstea, 
assuesco, ere, suevi, suetum vi. a se 
obişnui; (pf.) a avea obiceiul: ~ad 
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bella a se obişnui cu războaiele; 
(poet.) a deprinde. // assuetus (3) p.pf. 
1. obişnuit. 2. deprins, binecunos¬ 
cut: duces militibus ( D.) assueti co¬ 
mandanţi deprinşi cu soldaţii, regio 
oculis assueta regiune binecunos¬ 
cută ochilor. 

assuetiido, inis f. obişnuinţă, deprin¬ 
dere. 

assula, ae f. aşchie, ţandăra, 
assulătim adv. în ţăndări, în fărâme, 
assulto (I) vi. şi vt. l. a sări asupra, 
a năvăli: ~tergis ( D.)pugnantium 
a sări în spatele celor ce luptă. 2. (rar) 
a asalta: ~ lat era exercitus a asal¬ 
ta flancurile armatei, 
assultus, us m. salt, săritură, 
assum v. adsum. 
assum, i n. friptură, 
assunio, ere, siimpsî, sumplum vt. a 
lua asupra sa, a atribui: -sibi col- 
legam a-şi lua drept coleg, ~ sibi 
laudem a-şi atribui gloria, 
assuo, ere, sui, sutum vt. a înnădi, 
assurgo, ere, surrexi, surrectum vi. 
a se scula în picioare, a se ridica, 
a se înălţa: supplicem ~ iussit po¬ 
runci ca cel prosternat să se ridice 
în picioare, turres assurgunt turnu¬ 
rile se înalţă, ~ alicui a se scula în 
picioare în faţa cuiva; (fig.) assur¬ 
gunt irae mânia creşte, raro assur- 
gil Hesiodus rar se avântă Hesiod. 
ăssus (3) adj. fript, prăjit, uscat. 
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Assyria, ae f Assyria {provincie a 
Asiei). // Assyrius (3) adj. din As¬ 
syria, assyrian. 

ast conj. dar, pe de altă parte, totuşi. 
Astarte, esj. Astarte {zeiţa syriană 
a lunii). 

asterno v. adsterno. 
astipulor v. adstipulor. 
asto v. adsto. 

Astraea, aef Astraea (zeiţa dreptăţii). 
Astraeus, i m. Astraeus {unul dintre 
Titani). 

astr- v. adstr-, 
astringo v. adstringo. 
astrologia, ae f. astronomie; astro¬ 
logie. 

astrologus, im. astronom; astrolog, 
astrum, i n. astm, stea; constelaţie; 

(fig. pi.) cer, nemurire, 
astruo v. adstruo. 
astu n. {indecl.) oraş (grecesc); Atena, 
astupco v. adstupeo. 
ăstus, tis m. şiretenie, viclenie, 
ăstute adv. cu şiretenie, (în chip) vi¬ 
clean. 

ăstutia, ae f. viclenie, 
ăstutus (3) adj. viclean. 

Astyanax, actis m. Astyanax (Jiul lui 
Hectar şi al Andromacăi). 
asylum, i n. loc de refugiu, azil. 
at conj. dar, totuşi, în schimb, 
atavus, i m. străbunic, strămoş. 
Atella, ae f. Atella ( oraş al oscilor 
în Campania). II Ătellănus (3) adj. 
atelan: fabula Atellăna piesă comi¬ 
că, atelană. 


----76 

ăter, tra, trum adj. 1. negru mat, în¬ 
tunecat. 2. (Jig .) a) îngrozitor, cum¬ 
plit: mors atra moarte îngrozitoare; 
b) răutăcios: versus atri versuri 
răutăcioase. 

Athenae, anim j'.pl. (oraşul) Atena. 
// Atheniensis (2) adj. atenian. // 
Athenienses, ium m.pl. atenienii. 

Athesis, is m. (râul) Athesis (azi, 
Adige). 

ăthleta, ae m. atlet, luptător la jocu¬ 
rile publice. 

Atlios [Ac. -on] şi Atho, emis m. (mun¬ 
tele) Athos. 

Atlas, antis m. Atlas (unul dintre prin¬ 
cipalii Titani). 

atomus, if. atom, corpuscul. 

atque [înainte de consoane ac] conj. 

l. şi, şi chiar. 2. ( după cuvinte care 
arată egalitate şi neegalilate, ase¬ 
mănare şi neasemănare) decât, ca 
şi: non aliterscribo atque sentio nu 
scriu altfel decât simt, ea res aeque 
tibi nota est ac mihi acest lucru ţi-e 
la fel de cunoscut ca şi mie. 3. simul 
atque (ac) îndată ce. 

atqul conj. şi totuşi, dar. 
ătrămentum, i n. negreală, cerneală. 

ătrătus (3) adj. îndoliat. 

Atrebătes, ium (sg. Atrebăs, ătis) 

m. pl. atrebaţii ( populaţie celtică în 
Gallia belgică). 

Atreus, ei m. Atreus (rege al Myce- 
nei). II Atrides, ae m. fiu al lui Atreus 
(Agamemnon sau Menelau). 
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ătriensis, is m. supraveghetor al in¬ 
trării, portar; intendent, 
ătriolum, i n. mic atrium. 
ătrium, ii n. atrium (încăperea prin¬ 
cipală a casei romane)', (Jig.) sală 
mare, palat. 

atrocitâs, ătisf. cruzime, monstruo¬ 
zitate; violenţă. 

atrociter adv. crunt, cu cruzime; cu 
violenţă. 

atrox (1), ocis adj. crunt, crud, îngro¬ 
zitor; violent, dur. 
attăctus, us m. atingere, 
attagen, enis rn. cocoş sălbatic, ie¬ 
runcă. 

Attalus, i m. Attalus (rege al Perga- 
mului). II Attalicus (3) adj. 1. atta- 
Iic. 2. (fig.) bogat, fastuos, 
attamen conj. cu toate acestea, şi to¬ 
tuşi. 

attăt interj, vai! 

attempto (1) vt. 1 . a pune la încer¬ 
care; a încerca să atingă. 2. a ataca, 
attendo, ere, di, tum vt. 1 . a obser¬ 
va, a băga de seamă, a fi atent la 
(uneori însoţit de aniinum sau am¬ 
oros): diligenter attendite fiţi cu bă¬ 
gare de seamă, ~ stuporem homi- 
nis a observa încremenirea omului. 
2. a se gândi, a reflecta; cum attendo 
qua prudentia Hortensius sit când 
mă gândesc cât de înţelept este Hor¬ 
tensius. 

attente adv. cu atenţie, 
attentio, onis f. încordare, concen¬ 
trare. 
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attento v. attempto. 

attentus (3) p.pf. v. attendo. // adj. 

1. atent. 2. cumpătat, econom. 

attenuo (I) a slăbi, a micşora, a re¬ 
duce: vires morbo attenuatae pu¬ 
teri slăbite de boală, legio proeliis 
attenuata legiune micşorată din 
cauza luptelor. 

attero, ere, trivi, tritum vt. 1. a freca: 
Cerberus leniter atterens caudam 
Cerberus frecându-şi uşor coada. 

2, a uza, a slăbi, a consuma, a nimi¬ 
ci: Hannibal Italiae opes attriverat 
Ilannibal slăbise forţele Italiei. // 
attrîtus (3) p.pf. şi adj. frecat, ros, 
neted. 

attestor, ari, ătus sum vt. dep. a do¬ 
vedi, a arăta. 

attexo, ere, texul, textum vt. a între- 
ţese; (fig.) a uni strâns cu ceva. 

Attica, ae f. (provincia) Attica. // 
Atticus (3) adj. attic, atenian. // 
Attice adv. attic. 

attineo, ere, ţinui, tentum vt. şi vi. 
1. a reţine, a opri: ~ dextram vi. a 
reţine braţul cu forţa, valetudine 
domi attineri a fi reţinut de boală 
în casă. 2. a păstra (un loc), a ocupa: 
~ ripam Danubii a ocupa malul 
Dunării. 3. a se întinde: Scythae ad 
Tanain attinent sciţii se întind până 
la Tanais. 4. (la pers. a Ill-a) a) se 
referă la cineva, priveşte pe cineva: 
negotium hoc ad me attinet treaba 
asta mă priveşte, quod ad me atti¬ 
net în ce mă priveşte; b) (în pro - 




poziţii negative sau interogative ) e 

nevoie, importă, trebuie: tum (nihil) 
attinel tne plura scribere nu e 
nevoie să scriu mai multe, quidat- 
tinet hac facere? ce rost are să fac 
acest lucru? 

attingo, ere, tigî, tăctum vt. 1. a atin¬ 
ge: ~ hominem digito a atinge un 
om cu degetul. 2. (fig.) a atinge, a im¬ 
presiona: sapienlem timor non at- 
tingit pe înţelept frica nu-1 atinge. 
3. a atinge un loc, a ajunge: ~ Asiam, 
locos saltuosos a ajunge în Asia, în 
locuri împădurite. 4. a fi vecin ~ 
eorum fines a fi vecin cu ţinutul lor. 

5. a fi în legătură: cognatione po- 
pulum Romanum attingunt prin în¬ 
rudire se leagă cu poporul roman. 

6. a se ocupa (pentru o vreme): at- 
tigit quoque poeticen s-a ocupat şi 
cu poezia. 7. a atinge (în vorbire, 
în scris), a trata pe scurt, a aminti 
în treacăt: quae praeteriri non po- 
terant, ea leviter attigi am atins pe 
scurt ceea ce nu se putea omite. 

Attis, idiş [Ac. Attin ] m Attis {pre¬ 
ot al zeiţei Cybele). 

attolo, ere vt. a ridica, a înălţa: ~ma- 
nus ad caelum a ridica mâinile spre 
cer, ~ rnuros a înălţa ziduri, ~ vo- 
cem a ridica glasul, ~animos a îm¬ 
bărbăta. 

attondeo, ere, tondi, tonsum vt. a tun¬ 
de; (fig.) a paşte; a curăţa (pomii, 
viţa). 


attonitus (3) adj. trăsnit, încremenit, 
înlemnit, zăpăcit, uimit, 
attono, are, tonul, tonitum vt. a în¬ 
cremeni: ~ menles a încremeni 
minţile. 

attorqueo, ere, torsi, lortum vt. a ră¬ 
suci (în aer), 
attracto v. attrecto. 
attraho, ere, trăxi, tractum vt. a tra¬ 
ge (la sine), a aduce, a atrage: ~no- 
vos discipulos a atrage noi şcolari, 
attrecto (I) vt. a atinge, a se atinge 
de ceva. 

attribuo, ere, tribul, tributum vt. a 
atribui, a da în seama cuiva: ~alicui 
causam calamitatis a atribui cuiva 
cauza nenorocirii, 
auceps, cupis m. prinzător de păsări, 
păsărar; (fig.) vânător, 
auctio, onis f. vânzare la licitaţie, 
auctionărius (3) adj. de licitaţie, 
auctionor, ări, ătus suni vi. şi vt. dep. 

a ţine licitaţie, a licita, 
auctito, are vt. a spori mereu, 
auctor, oris m. 1. autor, creator, in¬ 
ventator; fondator; făptaş: -generis 
întemeietorul neamului, mihi Tan- 
talus auctor mie Tantal mi-e pă¬ 
rinte, statua auctoris incerţi statuie 
a unui artist necunoscut, veteres 
auctores vechii autori. 2. cel care 
îndeamnă, sfătuitor, iniţiator, pro¬ 
motor: te auctore la îndemnul tău, 
~ legis iniţiatorul unei legi. 3. om 
de încredere, garant, chezaş: auc- 
toribus ceriis comperi am aflat prin 


oameni de încredere, legaţi aucto¬ 
res sunt concilia haberi solii asigură 
că se ţin consfătuiri, malus ~ lati- 
nitatis prost exemplu de latină co¬ 
rectă. 

auctorămentum, in. 1 . răsplată, sol¬ 
dă. 2. angajament, 
auctorităs, ătisf. autoritate, putere, 
trecere; garanţie, temei; prestigiu, 
influenţă; hotărâre (a senatului, a 
poporului, a magistraţilor): ~legum 
autoritatea legilor, homo magnae 
auctoritatis om de mare autoritate, 
contra senatus auctoritatem împo¬ 
triva voinţei senatului, 
auctoro (I) vt. a angaja; (refl.) a se 
angaja. 

auctus, us m. creştere, sporire: ~aqua- 
rum creşterea apelor, 
aucupium, ii n. 1. prinderea păsă¬ 
rilor. 2. (fig.) vânare: ~ verborum 
goana după cuvinte, 
aucupor, ări, ătus suni vt. dep. (fig.) 
a căuta să prindă, a pândi, a vâna: 
~ tempus a pândi ocazia, 
audăcia, ae f. curaj, îndrăzneală; 

(peior.) insolenţă, obrăznicie, 
audăcter adv. în mod curajos, cu în¬ 
drăzneală. 

audăx (1), acis adj. curajos, îndrăz¬ 
neţ. 

audens (1), ntisp.pr. v. audeo. // adj. 

îndrăzneţ, curajos, 
audentia, ae f. îndrăzneală, cutezanţă, 
audeo, ere, ausus suni vt. semidep. 
1, a îndrăzni: audeo dicere îndrăz¬ 


nesc să spun. 2. a avea dorinţa: quos 
ubi ~ in proelia vidi când i-am vă¬ 
zut că doresc să lupte, (si) audes 
dacă doreşti; (arh. conj. prez.) au- 
sim aş îndrăzni, 
audientia, ae f. ascultare, 
audio (IV) vf. 1. a auzi: ~clamorem 
a auzi un strigăt. 2. a asculta: ~ le¬ 
gato,s a-i asculta pe soli, dicto audi¬ 
em sum dau ascultare cuvântului 
tău. 3. a afla: istuc ex te audivi asta 
am aflat-o de la tine. 4. a fi numit, 
a avea reputaţie (bună sau rea): rex- 
que paterque audisti ai fost numit 
şi rege, şi părinte, bene audis ai 
nume bun. 

audltid, onis f. ascultare: ex auditio- 
ne din auzite; (pl.) zvonuri, 
auditor, oris m. ascultător, auditor, 
discipol al cuiva. 

audîtorium, ii n. 1. sală de curs. 
2. auditoriu. 

audîtus, us m. 1. auz. 2. auzire, zvon. 
aufero, ferre, abstuli, ablătum vt. 
1. a lua (din ceva), a îndepărta, a 
scoate, a ridica (din), a înlătura: 
~ saucium ex proelio a scoate pe 
rănit din luptă, aufer martum ia mâna, 
aufer nugas lasă glumele; se aufer- 
re (sau auferri) a pleca, a dispărea: 
aufert se ex oculis dispare din ochi, 
pennis aufertur Olympum pleacă în 
zbor spre Olimp. 2. a lua cu forţa, 
a răpi: ~ signa a răpi statuile, im- 
petu amnis ablati furaţi de curen¬ 
tul apei, capul ~ a reteza capul, 





auf 


timor somnos aufert teama răpeş¬ 
te somnul, ~spem victoriae a răpi 
speranţa victoriei, ignis urbem ab- 
stuliî focul a distrus oraşul, mors 
Achillem abstulit moartea îl răpu¬ 
se pe Achille. 3. a dobândi, a obţi¬ 
ne: ~ responsum ab aliquo a căpă¬ 
ta un răspuns de la cineva, secum 
~ gloriam sempiternam a dobândi 
glorie veşnică. 

Aufidus, l m. Aufidus {rău în Apu- 
lia; azi, Ofanto). 

aufugio, ere, fugi vi. şi vt. 1 . a fugi 
de undeva: ex eo loco aufugerat fu¬ 
gise dintr-acel loc. 2. a evita, a fugi 
de: aspectum parentis ~ a evita pri¬ 
virile tatălui. 

augeo, ere, auxi, auctum vt. 1 . a mări, 
a spori, a creşte: ~ numerum a spori 
numărul, ~ suspicionem a spori bă¬ 
nuiala, ~ rem laudando a exagera 
lucrul prin laude. 2. a înălţa, a îm¬ 
bogăţi, a face să înflorească: ~mi- 
litem donis a-i îmbogăţi pe soldaţi 
prin daruri. 

augesco, ere, auxi vi. a creşte, a se 
mări: corpora lente augescunt tru¬ 
purile cresc încet. 

augur, uris m. augur, prevestitor, 
profet. 

augurăle, is n. cortul comandantu¬ 
lui (în care acesta ia auspiciile). 

augurălis (2) adj. augural, de augur: 
~ coena banchetul dat de cel ales 
drept augur, libri augurales cărţi 
care tratează despre arta augurilor. 
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augurătio, onis f. luarea auspiciilor. 

augurăto p.pf Abl. după luarea aus¬ 
piciilor, cu voia zeilor. 

augurâtus, tis m. augurat (funcţia de 
augur). 

augurium, ii n. ştiinţa augurală, di¬ 
vinaţie ( observarea şi explicarea 
semnelor prevestitoare prin zborul 
păsărilor), prevestire, profetizare. 

augurius (3) adj. v. augurălis. 

auguro (auguror) (I) vt. a prevesti, 
a prezice. 

Augusta, ae f. titlul soţiei ( uneori al 
mamei, surorii sau făcei) împăra¬ 
tului. 

Augustălis (2) adj. în onoarea lui 
Augustus: ludi Augustales jocuri în 
cinstea lui Augustus. // Augustales, 
ium m.pl. preoţi ai lui Augustus. 

auguste adv. cu pietate. 
Augustodunum, in. Augustodunum 
{capitala aeduilor; azi, Auturi). 

augustus 1 (3) adj. 1. sfânt, venerat. 
2. maiestuos, venerabil. 

Augustus 2 , / m. 1. Augustus {nume¬ 
le lui Octavianus după ce a deve¬ 
nit împărat). 2. titlu al împăraţilor 
romani. 3. Augustus mensis (luna) 
august. 

aula 1 , ae f. oală. 

aula 2 , ae f. 1 . curte (a unui palat). 2. 
palat. 

aulaeum, / n. 1. cortină (fixată în 
partea de jos, era manevrată invers 
decât în sălile de teatru modeme: 
se cobora la începutul piesei şi se 
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ridica la sfârşitul ei). 2. cuvertură; 
covor; baldachin. 

aulicus (3) adj. de la curte, de la pa¬ 
lat. // aulici, drum m.pl. curteni. 
Aulis, idiş f. Aulida ( port în Beoţia). 
auloedus, i m. cântăreţ din flaut, 
aulula, ae f ulcică, 
aura, ae f. 1. adiere, vânt uşor, su¬ 
flare: me omnes terrent aurae mă 
îngrozeşte orice adiere, ~ secunda 
vânt favorabil, ~ rapida vânt iute. 
2. mireasmă, parfum: dulcis spira- 
vit crinibus ~ din păr răspândi un 
parfum plăcut. 3. licărire: ~ luminiş 
licărirea luminii; (Jig.) ~spei o li¬ 
cărire de speranţă. 4. (pi.) aer, văz¬ 
duh: au ras vitales carpere a sorbi 
aerul dătător de viaţă, attollere se 
in puras a se înălţa în văzduh. 5. lu¬ 
mina zilei: auras aegra fugit fuge, 
biata, de lumina zilei. 6. (fig.) semn 
uşor, manifestare: ~ favoris popu- 
laris curent uşor de simpatie a po¬ 
porului. 

aurăria, ae f. mină de aur. 
aurărius (3) adj. de aur. 
aurătus (3) adj. aurit, poleit cu aur. 
aureolus (3) adj. de aur; (fig.) încân¬ 
tător. 

aureus (3) adj. 1. de aur. 2. împodo¬ 
bit cu aur. 3. ca aurul. 4. (fig.) splen¬ 
did, minunat, încântător. // aureus, 
i rn. monedă (dinar) de aur. 
auricomus (3) adj. (poet.) cu plete 
de aur. 

auricula, ae f. urechiuşă. 


_aus 

aurifer, era, erum adj. (poet.) pur¬ 
tător de aur. 

aurifex, ficis m. aurar, bijutier, 
auriga, ae m. conducător de car, vi¬ 
zitiu; (poet.) pilot: auriga carinae 
cârmaciul corăbiei, 
aurigena, ae m. născut din ploaie de 
aur (epitet al lui Perseus). 
auris, is f. 1. ureche: arrectis auribus 
cu urechile ciulite, pervenit ad au- 
res a ajuns la urechi. 2. ascultare: 
aurem alicui praebere a asculta pe 
cineva, aequis auribus audire a as¬ 
culta cu bunăvoinţă, 
auritulus, i m. micul urecheat (mă¬ 
găruşul). 

auritus (3) adj. cu urechi lungi; (Jig.) 

care ascultă atent, 
aurora, aef 1 . auroră. 2. (fig.) ră¬ 
sărit. 

aurum, în A. aur. 2. obiecte de aur. 
Auruncî, drum m.pl. auruncii (veche 
populaţie în sudul Latiumului). 
ausculto (I) v/. şi vi. 1. a asculta. 

2. a da ascultare cuiva. 

Ausonia, aef. Ausonia (numele stră¬ 
vechi al Italiei de sud); (poet.) Italia. 
// Ausonidae, um m.pl. ausonienii, 
locuitorii Ausoniei. // Ausonius (3) 
adj. ausonic; (poet.) italic, roman. 
// Ausonii, drum (Ausones, um) 
m.pl. ausonienii (locuitorii străvechi 
ai centrului şi sudului Italiei). 
auspex, icis m. augur, prezicător; 
{poet.) protector, îndrumător: diis 
auspicibus sub patronajul, protec- 
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ţia zeilor, auspice Musa sub protec¬ 
ţia (cu ajutorul) Muzei, 
auspicăto p.pf (Abl. abs .) după con¬ 
sultarea zeilor, cu încuviinţarea zei¬ 
lor, sub bune auspicii, 
auspicătus (3) adj. favorizat de zei, 
sub bune auspicii, 
suspiciuni, ii n. 1. auspicii, preves¬ 
tire după zborul păsărilor: bonum 
~ semn bun, optimis auspiciis sub 
cele mai bune auspicii. 2. dreptul 
de a lua auspiciile (rezervai consu¬ 
lilor, pretorilor şi cenzorilor), co¬ 
mandă supremă, conducere: tuis 
auspiciis sub conducerea % popu¬ 
lam paribus auspiciis regere a con¬ 
duce poporul cu puteri egale, aus- 
picia ponere a părăsi o funcţie, 
auspicor, ari, Stus sum vt. dep. 1. a 
lua auspiciile, a consulta: consul 
auspicari oblitus est consulul a ui¬ 
tat să ia auspiciile. 2. a începe: aus¬ 
picari militiam a începe serviciul 
militar. 

auster, trî m. austru (vânt de sud); 
(fig. pl .) sudul: in austri partibus 
în regiunile din sud. 
austere adv. sever, aspru, 
austerităs, ătisfi severitate, asprime, 
austerus (3) adj. serios; sever, aspru, 
întunecat. 

austrălis (2) adj. de sud: ~regio re¬ 
giune sudică. 

austrinus (3) adj. al austrului, 
ausum, i n. act de curaj; ( peior:) in¬ 
solenţă, obrăznicie. 


aut conj. sau. 

autem conj. însă, dar; iar, pe de altă 
parte: Gyges a nullo videbatur, ipse 
~ omilia videbat Gyges nu era vă¬ 
zut de nimeni, dar el vedea totul, 
quid ~? ce oare? 

authepsa, ae f ustensilă de bucătă¬ 
rie pentru fiert (copt), 
autumnălis (2) adj. de toamnă, 
autumnus, i m. toamnă, 
autumo (I) vt. 1. a spune, a afirma. 
2. a socoti. 

auxiliâris (2) şi auxiliărius (3) adj. 
de ajutor, auxiliar. // auxiliâres, ium 
rn.pl. trupe de ajutor, 
auxiliâtor, oris m. sprijinitor, ajută¬ 
tor. 

auxilium, ii n. 1. ajutor: auxilium 
ferre a veni în ajutor, esse auxilio 
alicui a fi cuiva de ajutor. 2. (subst. 
pl.) trupe ajutătoare: auxilia socio- 
rum trupele auxiliare ale aliaţilor, 
avare adv. cu lăcomie. 

Avâricum, i n. Avaricum (oraş: în 
centrul Galliei, capitala biturigi- 
lor; azi, Bourges). 
avăritia, ae fi lăcomie, poftă, 
avărus (3) adj. lacom, avid. 
ave (have) interj, salut! cu bine! 
ăveho, ere, vexi, vectum vt. a duce, 
a transporta: ~ frumentum in fini- 
timas urbes a duce grâu în oraşe¬ 
le învecinate. 2. (pas.) a se retrage, 
a pleca, a se duce (cu calul, cora¬ 
bia etc.): creditis avectos hostes? 
îi credeţi pe duşmani plecaţi? 
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âvello, ere, velli ( vulsi ), vulsum vt. 
a smulge, a îndepărta: ~ poina ex 
arboribus a rupe poame din copaci, 
~ bellum a portis a îndepărta răz¬ 
boiul de la porţile oraşului. 

avena, aefi 1 . ovăz. 2. trestie; (fig.) 
fluier (păstoresc); struclae avenae 
nai. 

Aventinus mons sau Aventlnus 
(Aventînum), i m. Aventin (una 
dintre cele şapte coline ale Romei). 
II Aventinus (3) adj. aventinian. 

aveo, ere vt. a dori (mult): aveo au- 
dire doresc mult să aflu. 

Avernus, i m. 1. Avemul (mic lac vul¬ 
canic lângă Cumae, unde cei vechi 
plasau grota Sibyllei de la Cumae 
şi intrarea în Infern). 2. Infernul. 
// Avernus (3) Avernălis (2) adj. 
al Avemului, al Infernului. // Aver- 
na, drum n.pl. ţinuturile Avemului, 
Infernul. 

ăverro, ere, verri, ersum vt. a mă¬ 
tura (de pe); (fig.) a ridica, a înhăţa. 

averrunco, are vt. (rel.) a îndepăr¬ 
ta: ~ iram deum a îndepărta mânia 
zeilor, di averruncent să ne fereas¬ 
că zeii! 

ăversor 1 (arh. âvorsor), ari, ătus 
sum vt. dep. a-şi întoarce ochii de 
la, a respinge: ~adulationem a res¬ 
pinge linguşirea. 

ăversor 2 , oris m. delapidator: ~pe- 
cuniae publicae delapidator al ba¬ 
nului public. 


ăversus (3) p.pf v. ăverto. // adj. 
1. întors în altă parte, cu spatele, 
din spate: aversi tenuere facem au 
ţinut torţa privind înapoi, aversum 
vulnerat îl răneşte din spate. 2. (fig.) 
contrar, opus, duşmănos; ~animus 
stare de spirit opusă, dea aversa 
zeiţă duşmănoasă, ~ a reda ratio- 
ne opus dreptei judecăţi. // aversa, 
drum n.pl. partea dinapoi, 
ăverto (arh. ăvorto) ere, verii, ver¬ 
sant vt. 1. a întoarce (în altă parte), 
a abate, a îndepărta: ~ iter a-şi aba¬ 
te drumul, di tăiem avertite casum! 
zei, îndepărtaţi o astfel de nenoro¬ 
cire! se avertere sau averii a se în¬ 
toarce: se totum averlit s-a întors 
cu totul,prora avertit corabia se în¬ 
toarse. 2. a pune pe fugă, a izgoni: 
~ hostes in J'ugam a pune pe fugă 
duşmanii, barbaros a portis aver¬ 
lit i-a izgonit pe barbari de la porţi. 
3. a dosi; a sustrage, a fura: ~ pe- 
cuniam a fura o sumă de bani. 
avia 1 , ae fi bunică. 
ăvia 2 , drum n.pl. locuri neumblate 
(sălbatice). 

aviărium, ii n. cuib, loc (crâng) cu 
pasări. 

aviditâs, ătis f. lăcomie, poftă, do¬ 
rinţă. 

avidus (3) adj. doritor, lacom, avid. 
avis, is f. pasăre; (fig.) prevestire: ~ 
bona, secunda, mala prevestire bună, 
favorabilă, rea. 



avi 


avîtus (3) adj. al bunicului (bunicii); 
(fig.) strămoşesc. 

âvius (3) adj. (despre un loc) neum¬ 
blat, singuratic; (despre o persoa¬ 
nă) rătăcitor. 

ăvocâtio, onis fi distragere (de la 
ceva). 

ăvoco (I) vt. a chema (de undeva): 
~pubem in arcem a chema tinere¬ 
tul în cetăţuie. 2. a abate, a înde¬ 
părta: eos aetas a proeliis avocabat 
vârsta îi ţinea la o parte de lupte. 

ăvolo (I) vi. a zbura, a pleca în fugă. 
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avunculus, im. unchi (dupămamă)] 
(rar) fratele bunicii, 
avus, im. bunic; (fig.) strămoş, 
axilla, ae fi subsuoară. 
axis 1 , is m. 1. osie: temone revulsus 
-osie smulsă din oişte. 2. (fig.) car: 
~solis carul soarelui. 3. pol; polul 
nord, nord: loca posita sub axe 
locuri situate sub polul nord. 4. zonă 
cerească: - Hesperius, zona occi¬ 
dentală. 5. bolta cerului: sub aethe- 
ris axe sub bolta cerului. 
axis 2 , v. assis. 


i 


! 

- 

1 

I 


B 


Babylon, onis fi (oraşul) Babylon. // 
Babylonia, ae fi. Babylonia. // Ba- 
bylonius (Babylonicus) (3) adj. ba- 
bylonian. // Baby Ionii, drum m.pl. 
babylonieni. 

baca (bacca), ae fi. boabă, sâmbure; 
(fig.) perlă. 

bacar (baccar), aris n. (baccaris, is 
fi) (bot.) odolean. 
băccătus (3) adj. bătut în pietre pre¬ 
ţioase. 

Baccha, ae (Bacche, es)fi. bacantă. 
Bacchănal, ălis n. loc închinat lui 
Bacchus (locaş în care se celebrau 
misterele bahice). II Bacchanălia, 
ium n.pl. bacchanale (sărbători în 
cinstea lui Bacchus)] (Jig.) orgii. 
Baccheius (Baccheus) (3) adj. ba¬ 
hic, al lui Bacchus. 

Bacchicus (Bacchius) (3) adj. bahic, 
bacchor, ari, ătus sum vi. dep. a fi 
în delir (bahic); (fig.) a alerga ne¬ 
bun: regina per urbem bacchatur 
regina aleargă nebună prin oraş, 
- in caede a se scălda în sânge. 
2. (pas.) bacchătus străbătut de ba¬ 
cante: Taygeta bacchata virginibus 
Taygetul străbătut de bacante (fete 
în delir). 

Bacchus, îm. zeul Bacchus; (fig.) vin; 
strugure; viţă de vie. 


bacilium, in. băţ, vergea, bastonaş. 
Bactra, drum n.pl. Bactra (capitala 
ţinutului asiatic Bactriana). II Bac- 
triănus (Bactrius) (3) adj. bactrian. 
baciilum, i n. băţ, toiag. 

Baetica, ae fi Baetica (provincie în 
sudul Spaniei; azi. Andaluzia). II 
Baeticus (3) adj. baetic. 

Băiae, ărum fi.pl. Baiae (oraş bal¬ 
near în Campania). II Bâiănus (3) 
adj. baian. 

băiuls (I) vt. a purta (povară), a căra. 
băiulus, i m. hamal, 
bâlaena (ballaena), ae fi. balenă, 
balanus, ifi ghindă; castană, 
balatro, onis m. caraghios, paiaţă; 
şarlatan. 

bălătus, iîs m. behăit, 
balbus (3) adj. bâlbâit, gângav, 
balbutio (IV) vi. şi vt. a se bâlbâi, a 
spune ceva bâlbâind. 

Baleăres, ium [insulae]/p/. (insu¬ 
lele) Baleare. // Baleăres, ium m.pl. 
balearii, locuitorii Balearelor. // Ba- 
leăris (2) Baleâricus (3) adj. balear. 
balineae, ărum fi.pl. bai. 
balineător v. balneător. 
balineum, î v. balneum. 
ballista (balista), ae fi. balistă, ma¬ 
şină de război; (fig.) proiectil, 
balneae, ărum fi.pl baie publică. 






balneărius (3) adj. balnear. // bal- 
neăria, drum n.pl. băi, local de bai. 
balneător, oris m. băiaş. 
balneolum, i n. şi balneolae, anim 

f.pl. băiţă. 

balneum, i n. baie; (pl.) baie publică, 
bâlo, are vi. abehăi. // bălantes, (i)um 
f.pl. oi. 

balsamum, i n. arbust din care se ex¬ 
trage balsam; (j)l.) balsam, 
balteus, im. (rar balteuni, in.) cin¬ 
gătoare. 

Bandusia, ae f. 1. Bandusia (nimfa 
unui izvor din ţinutul sabin). 2. iz¬ 
vorul Bandusiei. 

baptisterium, ii n. bazin de baie; cris¬ 
telniţă. 

barathrum, i n. prăpastie, abis. 
barba, ae f. barbă, 
barbare adv. în mod barbar, 
barbaria, ae (barbaries, ei) fi 1 . ţi¬ 
nuturile barbare. 2. barbarie, sălbă¬ 
ticie. 

barbaricus (3) adj. străin, barbar, 
barbarus (3) adj. 1. străin {faţă de 
greci şi romani). 2. barbar, sălbatic, 
necioplit. 

barbătuius (3) adj. tinerel, flăcăian¬ 
dru (căruia îi dau tuleiele). 
barbătus (3) adj. cu barbă, bărbos. 

// (fig.) barbătus, i m. ţap. 
barbitos, i m. şi f liră; (fig.) cântec 
liric. 

Barcas, ae m. Barcas (străbunul fa¬ 
miliei Bareinilor la Carthagina, 
căreia îi aparţineau Hamilcar şi 


Hasdrubal). II Barcinus (3) adj. 

barcin. 

bardîtus (barritus), us m. cântec de 
luptă la vechii germani, 
bardus (3) adj. greu de cap, prost, 
bâris, idiş f luntre (în Egipt). 
băro, onis m. prostănac, 
barrus, i m. elefant, 
băsiătio, onis f. sărutare, 
basilica, ae f. bazilică (edificiu cu 
portice servind ca tribunal şi loc de 
afaceri). 

bâsio (I) vt. a săruta, 
basis, is f. postament, soclu, funda¬ 
ment, bază. 
băsium, ii n. sărutare. 

Bassareus, i m. Bassareus (epitet al 
lui Bacchus, fiindcă bacantele pur¬ 
tau o piele de vulpe; v. gr. (taocrtxpa). 
Bassaris, is f. bacantă. 

Bastarnae, drum m.pl. bastamii 
(neam germanic). 

Bată vi, drum m.pl. batavii (neam ger¬ 
manic de la gurile Rinului). 
batillum v. vatillum. 
battuo (batuo), ere, ui vţ. a bate. 
beate adv. fericit. 

beătităs, ătis (beătitudo, inis) f fe¬ 
ricire. 

beătus (3) adj. 1. fericit. 2. bogat; 

beatae gazae comori bogate. 
Belgae, ărum m.pl. belgii (popor 
gallic). II Belgicus (3) adj. belgie. 
// Belgium, ii n. şi Belgica, ae f 
Gallia belgică. 
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bellător, oris m. luptător. // adj. răz¬ 
boinic. 

bellătrix, icis f şi adj. războinică. 

belle adv. plăcut, bine, drăguţ; ~ se 
habere a se simţi bine, bellissime 
navigavimus am navigat foarte bine. 
Bellerophon, ontis (Bellerophontes, 

ae) m. Bellerophon (fiul lui Glau- 
cus, care a ucis Himera cu ajuto¬ 
rul lui Pegas). 

bellicosus (3) adj. războinic, viteaz. 

bellicum, i n. semnal de luptă: bel- 
licum canere a suna semnalul de 
luptă. 

bellicus (3) adj. de război, războinic. 

belliger, era, erum adj. aducător de 
război. 

beliigero (I) vi. a purta război: ~ cum 
Gallis a se lupta cu gallii. 

bellipotens (1), ntis adj. (poet.) pu¬ 
ternic în războaie. 

bello (1) vi. a se lupta; ( impers.) bel- 
latur se dă lupta. 

Bellona, ae fi Bellona (zeiţa războiu¬ 
lui). 

bellum, in. război: ~ Persarum răz¬ 
boiul cu perşii, ~ Persicum , Mace- 
donicum războiul cu perşii, cu ma- 
cedonii, ~ inferre alicui a pomi 
război împotriva cuiva, ~gerere a 
purta război, ~ trahere a prelungi 
războiul, in bello..., in pace în timp 
de război..., în timp de pace, domi 
bellique sau belii domique, bello 
domique, domi belloque în timp de 
pace şi de război. 


bellus (3) adj. drăguţ, drăgălaş; gen¬ 
til. 

belua, aef fiară; (fig.) monstru, 
beluosus (3) adj. plin de monştri, 
bene adv. [comp. melius; superi, op¬ 
time] 1. bine. 2. (pe lângă adj. sau 
adv.) foarte, destul de: homo ~sanus 
om întreg la minte, ~ mane foarte 
de dimineaţă, ~ante lucem cu mult 
înainte de a se face ziua; ~ habet 
e bine, ~ audis ai nume bun. 
benedîco, ere, dîxi, dictum vi. a vorbi 
de bine, a binecuvânta: benedicil 
tibi te laudă. 

beneiacio, ere,feci,factum vi. a face 
un bine cuiva. 

benefactum, i n. binefacere, servi¬ 
ciu, bine. 

benelkentia, ae f. facere de bine; în¬ 
clinare spre a face bine cuiva, 
beneficiărius (3) adj. de dar. // be¬ 
neficiarii, drum m.pl. soldaţi scu¬ 
tiţi de corvezi. 

beneficium, ii n. 1. binefacere, ser¬ 
viciu, bine: ~ alicui dare (sau tri- 
buere) a face un bine cuiva, bene- 
ficio afficere aliquem a face un 
serviciu cuiva, beneficio ( Abl..) 
prin mijlocirea, cu ajutorul, dato¬ 
rită: beneficio deorum cu ajutorul 
zeilor, tuo beneficio mulţumită ţie. 
2. favoare: ordines beneficio non 
virtute consecuti grade câştigate 
prin favoare, nu prin merit, 
beneficus (3) adj. binefăcător, 
benevole adv. cu bunăvoinţă. 



beii_ 

benevolentia, ae f. bunăvoinţă, de¬ 
votament. 

benevolus (3) adj. binevoitor, devo¬ 
tat. 

benigne adv. 1 . binevoitor. 2. gene¬ 
ros. 3. (în conversaţie) mulţumesc: 
benigne, respondet mulţumesc, răs¬ 
punde el. 

benignităs, ătis f. bunătate, genero¬ 
zitate. 

benlgnus (3) adj. 1 . bun, binevoitor, 
prietenos: ~ homo om bun, benig¬ 
na verba vorbe prietenoase. 2. ge¬ 
neros; abundent, fertil: benigniores 
esse volunt quam res patitur vor să 
fie mai generoşi decât le îngăduie 
mijloacele, ingenii benigna vena o 
vână generoasă de talent, terra be¬ 
nigna pământ fertil. 
be5, are vt. a ferici pe cineva. 
Berecyntae, ărum (Berecyntes, uni) 
m. berecyntieni ( veche populaţie 
phrygiană). 

Berecyntius (3) adj. berecyntian; 
(fig.) phrygian; mater Berecyntia 
zeiţa Cybele, heros ~ Midas (fiul 
Cybelei), 

Berenice (Beronîce), es f. Berenice 
(fiica regelui iudeu Agrippa 1). 
beryllus, l m. berii (piatrăpreţioasă 
de culoare verde). 
bes, bessis m. doua treimi dintr-un 

întreg cu douăsprezece părţi (de 
exemplu, un as). 
bestia, ae fi 1. animal. 2. fiară. 
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bestiărius, ii m. gladiator, luptător cu 
fiarele. 

bestiola, aefi vietate mică, insectă, 
beta, ae f. sfeclă, 
bibliopbla, ae m. librar, 
bibliotheca, ae fi bibliotecă, 
bibo, ere, bibi, itum vt. 1. a bea; (poet.) 
a locui lângă un râu: qui Tiberim 
bibunt care locuiesc pe malul Ti- 
brului ( lit. „care beau apă din Ti- 
bru“). 2. (Jig.) a absorbi, a sorbi: sat 
prata biberunt semănăturile au 
absorbit destulă apă, Dido bibebat 
longum amorem Didona sorbea pe 
încetul dragostea.. 

Bibracte, is n. Bibracte (oraş al ae- 
duilor, între Arar şi Uger; azi, Autun). 
bibulus (3) adj. băutor, însetat; (fig.) 

care soarbe lacom, 
biceps (1), cipitis adj. cu două ca¬ 
pete: ~ Ianus lanus cel cu două 
'capete, ~ Parnassus Parnasul cu 
două vârfuri. 

bicolor (1), dris adj. cu două culori, 
bicornis (2) adj. cu două coame, 
bicorpor (1), oris adj. cu două cor¬ 
puri. 

bidens (1), ntis adj. cu doi dinţi. // 
subst.f. 1. oaie de doi ani (animal 
de jertfă). 2. grapă cu doi dinţi, 
bidental, ălis n. mic templu (ridicat 
pe un loc lovit de trăsnet): ~ mo- 
vere a profana un templu, 
bîduum, i n. (răstimp de) doua zile. 
biennium, iin. (răstimp de) doi ani. 
bifăriam adv. în doua (părţi). 
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bifer, era, erum adj. care rodeşte de 
două ori pe an. 

bifidus (3) adj. despicat în două. 
biforis (2) adj. cu două deschizături, 
biformis (2) şi biformătus (3) adj. 
cu două chipuri. 

bifrons (1), ontis adj. cu două chipuri, 
bifurcus (3) adj. bifurcat, 
bigae, drum (blga, ae) f.pl. 1 . car cu 
doi cai. 2. doi cai înhămaţi împre¬ 
ună. 

bigătus (3) adj. care are imprimat un 
car cu doi cai. // bigătus, i m. mo¬ 
nedă de argint. 

biiugis (2) şi biiugus (3) adj. înhă¬ 
maţi câte doi. // biiugl, orum m.pl. 
car de luptă (cu doi cai), 
billbra, ae f greutate de două livre 
(v. libra, ae). 

bilibris (2) adj. de două livre, 
bilinguis (2) adj. 1 . care are două 
limbi. 2. care vorbeşte două limbi; 
(fig.) perfid, prefăcut, 
bilis, isf 1. fiere. 2. (fig.) mânie, fu¬ 
rie. 

billx (1), icis adj. cu două împleti¬ 
turi. 

bimaris (2) adj. scăldat de două mări. 
bimaritus (3) adj. cu două soţii. // 
bimaritus, i m. bigam, 
bimembris (2) adj. care are două fe¬ 
luri de membre. // bimembres m.pl. 
centaurii. 

bimestris (bimenstris) (2) adj. de 
două luni. 

bîmus (3) adj. de doi ani. 


_bis 

blnî, ae, a num. 1. câte doi: Romae 
quotannis ~ consules creabantur la 
Roma în fiecare an se alegeau câte 
doi consuli. 2. (pe lângă substan¬ 
tive pluralia tantum sau care îşi 
schimbă sensul la pl.) doi: bina 
castra două tabere, binae litterae 
două scrisori. 3. (pe lângă obiecte 
care formează pereche) doi: binae 
aures două urechi, binos scyphos 
habebam aveam două cupe. 
binoctium, iin. răstimp de două nopţi, 
două nopţi. 

bindminis (2) adj. cu două nume. 
bipalmis (2) adj. de două palme, 
bipartîtus (bipertltus) (3) adj. îm¬ 
părţit în două; (Abl.) bipertito în 
două părţi, pe jumătate, 
bipatens (1), ntis adj. care se des¬ 
chide în două; cu două canaturi, 
bipedălis (2) adj. (lung, gros etc.) de 
două picioare 

bipennifer, era, erum adj. purtând 
o secure cu două tăişuri, 
bipennis (2) adj. cu două tăişuri. // 
bippenis, is f. secure cu două tăi¬ 
şuri. 

bipes (1), edis adj. cu două picioare, 
biped; (peior.) om. 
biremis (2) adj. cu două rânduri de 
vâsle. II f. biremă ( corabie cu două 
rânduri de vâsle). 
bis num. de doua ori: bis sex doispre¬ 
zece. 

bisulcus (3) adj. despicat în două. 







bit 
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BIthynia, ae f. Bithynia {provincie 
în Asia Mică). II BMhynicus (3) 
adj. bithynian. 

bitflmen, inis n. smoală, catran, 
bitnmineus (3) adj. dc smoală. 
Bituriges, um m.pl. biturigii (popor 
din Gallia centrală). 
bivius (3) adj. cu două dramuri. // bi- 
vium, ii n. 1. răspântie. 2. două 
drumuri; cale dublă, 
blaesus (3) adj. gângav, 
blânde adv. ademenitor, măgulitor, 
linguşitor. 

blandîmentum, in. (blandîmenta, 
drum pl .) v. blanditia. 
blandior, iri, itus sum vi. dep. 1. a 
mângâia, a linguşi: puellae ~ a mân¬ 
gâia o copilă. 2. a ademeni, a momi, 
a înşela: voluptos sensibus blandi- 
tur plăcerea înşală simţurile, 
blanditia, ae fi 1. linguşire, măgu¬ 
lire. 2. ademenire, momeală, 
blandus (3) adj. 1. linguşitor, măgu¬ 
litor. 2. ademenitor, dulce, încân¬ 
tător. 

blatero (I) vi. a flecări. 
blatta, ae f. molie, 
boărius (3) adj. de vite: forum boa- 
rium târg de vite. 

Boeotia, ae f. Beoţia ( ţinut în Gre¬ 
cia centrală, la nordul Atenei). II 
Boeoti(î), drum m.pl. beoţienii. // 
Boeotius (Boeotus) (3) adj. beo- 
ţian. 


Boii (Boi), drum m.pl. boii {popor 
gallic). 

boletus, i m. mânătarcă, hrib {ciuper¬ 
că). 

bombus, / m. zgomot surd, bâzâit. 

Bona Dea, aef. Bona Dea {zeiţa bel¬ 
şugului şi a norocului, sărbători¬ 
tă de femeile romane). 

bonitâs, ătis f 1. bună calitate: ~ 
agrorum buna calitate a ogoarelor. 
2. a) frumuseţea caracterului, ca¬ 
racter frumos; b) bunătatea inimii, 
generozitate. 

bonum, in. 1 . bine: summum - bine¬ 
le suprem, ius honumque dreptatea 
şi binele, cui bono cui foloseşte? 
2. bun: bona sociorum bunurile 
aliaţilor. 

bonus (3) adj. [comp. melior, melius; 
superi, optimus] 1. bun: ager -pe¬ 
cari ogor bun pentru turmă, poela 
- poet de seamă, optima signa sta¬ 
tuile cele mai de preţ. // bonus, î 
m. om cinstit; {pl.) boni, drum a) aris¬ 
tocraţi; b) oameni virtuoşi. 2. în¬ 
semnat, mare: bona pars hominum 
o mare parte dintre oameni, bono 
genere {loco) natus născut dintr-o 
familie nobilă; {în expr.) bono ani- 
mo esse a avea curaj, cum bona ve¬ 
nin cu îngăduinţa, bono animo esse 
in aliquem a avea bune sentimen¬ 
te faţa de cineva. 

bob, are vi. a mugi, a rage. 

Bootes, ae m. Bouaral ( constelaţie). 


} 
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buc 


boreăs, ae m. vânt de nord, acvilo- 
nul; (fig.) nord. 
boreus (3) adj. boreal, nordic. 
Borysthenes, is m. Borysthene {azi, 
Nipru). 

bos, bovis [G. pl. boum; D. pl. bo- 
bus (bubus)] m.,f. bou, vacă. 
Bosporus (Bosphorus), i m. Bosforul. 
// Bosp(h)orănus, (Bosp[h]orius) 
(3) adj. bosforic. // Bosp(h)orănî, 
drum m.pl. locuitorii Bosforului, 
bovărius v. boărius. 
bovile, is n. grajd de vite. 
bovillus (3) adj. de vite. 
brăca, aef. {frecv. pl.) bracae, drum 
nădragi, iţari. 

brăcâtus (3) adj. îmbrăcat în nădragi, 
brăchiolum, i n. braţ mic. 
brăchium (bracchium), ii n. braţ; 

{desprefluvii, munţi) ramură, braţ. 
bractea, ae f. foiţă (frunzuliţă) de 
metal. 

bracteătus (3) adj. poleit. 

brassica, ae f. varză. 

brevî adv. 1. în scurt timp, puţin timp. 

2. pe scurt, 
brevia, ium n.pl. vad. 
breviărium, ii n. rezumat, 
breviloquens (1), ntis adj. care se 
exprimă concis. 

breviloquentia, ae f concizie în ex¬ 
primare. 

brevis (2) adj. scurt, mic; (fig.) efe¬ 
mer, de scurtă durată: lilium breve 
crinul care se veştejeşte repede, 
- dominus stăpân efemer. 


brevităs, ătis f. scurtime, micime. 
Briareus, ei m. Briareu (gigant cu o 
sută de braţe). 

Brigantes, um m.pl. briganţii (neam 
celtic din nordul Britanniei). 
Britannia, ae f. Britannia. // Bri¬ 
tani», orum m.pl. britanni. // Bri- 
tannicus (3) adj. britannic. 
bruma, ae f. 1. solstiţiul de iarnă. 

2. iarnă, timpul rece al iernii. 
brUmâlis (2) adj. 1. al solstiţiului de 
iarnă. 2. al iernii. 

Brundisium, Un. Brandisium {port 
în Calabria; azi, Brindisi). 
Bruttiî, drum m.pl. locuitorii ţinutu¬ 
lui Bruttium (din sudul Italiei). 
brutus (3) adj. greu, greoi; fără sim¬ 
ţire. 

bubo, onis m. bufniţă, cucuvea, 
bubulcus, î m. văcar, 
bubulus (3) adj. de vită, de vacă. 
bucea, ae f. 1. (pl.) obraji. 2. gură. 
buccula, ae f. obrăjor, guriţă; (fig.) 

partea proeminentă a scutului. 
BQcephalăs, ae m. Bucephal (calul 
lui Alexandru cel Mare). 
bîicerus (3) adj. comut, 
bucina, ae f. corn (in ■ment de 
suflat), trompetă (d f ,{ ig.) 

semnal. 

bucinător, dris m 
tist. 

bucolicus (3) 

bucolica, c „net 

bucolice ,o, obscur: 

bucula, ^necoasă; (fig.) 
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bufo, onis m. broască râioasă. 
bulbus, i m. bulb. 
huila, aef 1 . băşică, bulă. 2. bumb. 
3. capsulă: ~ aurea capsulă de aur 
(pe care o purtau la gât copiii no¬ 
bililor). 

biimastus, î m. specie de strugure cu 
boabe mari. 

buris, is m. cornul plugului. 
bOstum, i n. rug; mormânt; înmor¬ 
mântare. 


buxifer, era, erurn adj. care produ¬ 
ce (poartă) merişor. 
buxus, i f, buxum, î n. 1 . merişor. 
2. obiecte făcute din merişor (fla¬ 
ut, pieptene, tăbliţă de scris, titirez). 
Byzantium, ii n. Bizanţ. // Byzan- 
tius (3) adj. al Bizanţului, bizan¬ 
tin. // Byzantii, drum m.pl. locui¬ 
torii Bizanţului. 


C 


C (în prescurtări) 1. = Gaius sau 
Caius (prenume). 2. = Condemno 
condamn ( scris pe tăbliţele de vo¬ 
tare ale judecătorilor). 3. = Cen- 
tumo sută. 

caballus, i m. gloabă, mârţoagă. 
cachinnătio, onis f v. cacchinnus. 
cachinno (I) vi. a râde cu hohote, 
cachinnus, i m. hohot de râs: 
cacchinnos commovere a stârni 
hohote de râs, cacchinnum tollere 
a izbucni într-un hohot de râs. 
cacumen, inis n. vârf. 
cacumino (I) vt. a ascuţi. 
cadăver, eris n. cadavru, leş. 
Cadmus, î m. Cadmus (fondatorul 
Thebei). II Cadmeus (Cadnieius) 
(3) adj. theban. // Cadinea, ae f. ci¬ 
tadela Thebei. 

cado, ere, cecidi, căsum vi. 1 . a că¬ 
dea: ~ in proelio a cădea în luptă, 
fluvius in mare cădit fluviul se 
varsă în mare, in iudicio ~ a pierde 
un proces, cadunt venti se potolesc 
vânturile, cadentia sidera stelele 
care apun, cădit ira se potoleşte' 
mânia, animi cadunt curajul slăbeş¬ 
te, ~ in morbum a cădea bolnav, ~ 
in unius potestatem a cădea sub 
stăpânirea unuia singur. 2. a ajunge 
până la urmă, a sfârşi în: nimia illa 


libertas in servitutem cădit acea 
libertate fără măsură ajunge la scla¬ 
vie. 3. (însoţit de adj., adv.) a se 
întâmpla: mihiperopportune ceci- 
dit quod pentru mine s-a întâmplat 
foarte bine că, res praeter opinio- 
nem ceciderat lucrul se întâmplase 
altfel decât se aştepta. 4. a cadra, 
a se potrivi: id in consuetudinem 
nostrom non cădit aceasta nu se po¬ 
triveşte cu obiceiul nostru, 
câduceător, oris m. purtător de ca- 
duceu; sol de pace. 
cădîiceus, im. 1 . caduceu (varga lui 
Mercur). 2. vargă purtată de solii 
de pace. 

căducifer, era, erum adj. purtător de 
caduceu (epitet al lui Mercur). 
caducus (3) adj. 1. care cade, căză¬ 
tor. 2, (fig. ) pieritor, trecător, 
cadus, i m. cadă, butoi, vas. 
caecitâs, ătis f. orbire, 
caeco (I) vt. a orbi; (jig.) a întuneca. 
Caecubus (3) adj. din ţinutul Caecu- 
bului (în sudul Latiumului). II Cae- 
cubum, în. vin de Caecub. 
caecus (3) adj. 1. orb; (fig.) ~ casus 
întâmplare oarbă. 2. orbit (de pasi¬ 
uni), orb: animus cupidine ~ suflet 
orbit de patimă. 3. întunecos, obscur: 
nox caeca noapte întunecoasă; (fig.) 




cae 


neclar, nesigur: murmura caeca zgo¬ 
mote neclare. 4. invizibil, secret, 
tainic, ascuns: caecaefores intrare 
secreta, caecum vulnus rană as¬ 
cunsă. 

caedes, is fi 1 . măcel, masacru: non 
pugna, sed ~ erat nu mai era luptă, 
ci masacru. 2. omor, ucidere; (fig.) 
oameni ucişi, cadavre; sânge văr¬ 
sat: terme madentes caede pămân¬ 
turi îmbibate de sânge, 
caedo, ere , cecîdî, caesum vt. 1. a 
izbi, a lovi, a bate: ~pectus a-şi izbi 
pieptul, ~ virgis a bate cu vergile, 
~ calcibus terram a izbi pămân¬ 
tul cu picioarele. 2. a abate, a tăia: 
~ arbores a doborî copaci. 3. a omorî, 
a ucide; (rar) a ucide un animal 
pentru jertfă: ~caprum a sacrifica 
un ţap. 

caeduus (I) adj. (despre arbori) care 
se poate tăia, bun de tăiat, 
caelămen, inis n. gravură, 
caelător, dris m. gravor, 
caelâtura, ae fi. cizelare, 
caelebs, is adj. necăsătorit (fig. ) sin¬ 
guratic. 

caeles (1), itis adj. ceresc. // caelites, 
uni tn.pl. zeii. 

caelestis (2) adj. ceresc: ~ aqua 
ploaie, ~ arcuş curcubeu; (fig.) di¬ 
vin, minunat, extraordinar: ~ vojc o 
voce minunată. // caelestes, ium 
m.pl. zeii. // caelestia, ium n.pl. 
lucrurile cereşti, corpurile cereşti 
(aştrii). 
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caelibătus, us m. celibat, starea de 
celibatar. 

caelicola, ae [G.pl. -um ] m. locuitor 
al cerului, zeu. 

caelifer, era , erum adj. care susţine 
cerul (despre Atlas). 

Caelius mons m. Caelius (una din¬ 
tre cele şapte coline ale Romei). 

caelo (I) vt. a cizela, a grava. 

caelum 1 , i n. 1. cer; (fig.) înălţime; 
aliquem in ~ tollere a ridica pe 
cineva în slăvi. 2. atmosferă, climă, 
climat: Aethiopiae - climatul Etio¬ 
piei. 

caelum 2 , i n. dalta gravorului. 

caena v. cena. 

caenum, i n. 1. noroi. 2. murdărie. 

caepa (cepa), ae f. şi caepe (cepe), 

îs n. ceapă. 

Caere [indecl.\ n. Caere (unul din¬ 
tre cele douăsprezece oraşe din liga 
etruscă; azi, Cervetri) II Caeres (1), 
etis adj. din Caere. // Caerites (Cae- 
retes), um m.pl. locuitori din Caere. 

caerimonia (caeremonia), ae f. 
1. veneraţie, pietate, sfinţenie: sum- 
mă - cu cea mai mare veneraţie, 
legationis caeremoniam polluere a 
pângări inviolabilitatea caracteru¬ 
lui sacru al soliei. 2. ceremonie, 
ritual. 

caeruleus (caerulus) (3) adj. 1, al¬ 
bastru (ca cerul), azuriu. // caerula, 
drum n.pl. albastrul mării (al ceru¬ 
lui). 2. întunecat, negricios. 

Caesar, aris m. 1. Caesar (cognomen 
al ginţii Iulia, căreia îi aparţinea 





C. Iulius Caesar). 2. Caesar (titlu 
pe care-l purtau împăraţii şi, după 
Hadrianus, moştenitorii tronului). 
II Caesareus (Caesarinus, Caesa- 
riânus) (3) adj. caesarian, al lui 
Caesar//Caesariănus, îm. caesa¬ 
rian, partizan al lui Caesar. 
caesaries, eifi plete; (fig.) frunziş (al 
unui arbore). 

caesim adv. 1. (mii.) cu tăişul săbiei, 
caesius (3) adj. (despre ochi) verzui: 

leo - leul cu ochii verzui, 
caespes (cespes), itis m. 1. brazdă 
acoperită cu iarbă, pajişte. 2. (fig.) 
colibă, altar ridicat din brazde, 
caestus, us m. cest (curele cu ţinte 
metalice, cu care se înfăşuraţi 
pumnii luptătorilor). 
caetra, ae fi scut uşor de piele. // cae- 
trâtus (3) adj. înarmat cu scut uşor. 
Caieta, ae (Caiete, es)fi 1. Caieta 
(numele doicii lui Aeneas). 2. Caieta 
(oraş şi port în Latium; azi, Gaeta). 
Calabria, ae fi Calabria (provincie 
în sudul Italiei). II Calaber, bra, 
bruni adj. din Calabria. // Cala¬ 
ber, brî m. calabrez, locuitor din 
Calabria. 

calamister, tri m. fier de ondulat pă¬ 
rul; (fig.) zorzoane de stil. 
calamistrătus (3) adj. ondulat cu fie¬ 
rul. 

calamităs, ătisfi. nenorocire, dezas¬ 
tru. 

calamitbsus (3) adj. 1. dezastruos, 
pustiitor. 2. (pas.) nenorocit, nefe¬ 


ricit: homines calamitosi oameni 
nenorociţi. 

calamus, i m. 1. trestie, pai (de la grâ- 
ne). 2. (fig. firecv. pl.) pană de scris; 
trestia undiţei; fluier; săgeată, 
calathus, î m. paneraş, coşuleţ de tres¬ 
tie (de forma unui crin deschis); 
(Jig.) cupă, vas de băut. 
calcar, aris n. pinten, 
calceămentum (calciâmentum), î n. 

încălţăminte, 
calceo (I) vt. a încălţa. 
calceolus, i m. încălţăminte mică. 
calceus, î m. încălţăminte (ce acope¬ 
ră piciorul). 

Calchâs, antis m. Calchas (profet 
grec). 

calcitro, are vi. a da din picioare; a 
fi nărăvaş. 

calco (I) v/. a călca (cu piciorul): 
- viam a străbate un drum; (fig.) li¬ 
ber tas calcatur libertatea e călcată 
în picioare. 

calculus, im. 1. pietricică; (fig.) vot; 
zar: albuş - vot favorabil, luduş 
calculorum joc cu zaruri; (med.) 
calcul (renal, biliar): catculos eicere 
a elimina calculi. 2. (fig.) calcul, 
socoteală: revocare aliquid ad cal- 
culos a supune ceva la un calcul, 
caldărius (3) adj. încălzit (cu apă), 
calefacio (calfacio), ere, feti,fiactum 
vt. a încălzi. 

calefacto, are vt. a încălzi tare. 
calefio, fieri,fiactus sum (j?as.) v. ca¬ 
lefacio. 
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Calendae (Kalendae), anim fi.pl. ca¬ 
lende (ziua de întâi a fiecărei luni 
la romani). 

caleo, ere, calul vi. 1. a fi cald, a fi 
fierbinte, a arde; (Jig.) a fi proaspăt, 
de ultimă oră: rumores calent veş¬ 
tile sunt recente. 2. a fi înflăcărat, 
a arde (de dorinţă, de speranţă): 
orator calebat in agendo oratorul 
se înflăcăra pe măsură ce pleda, ~ 
amore a arde de iubire, populus 
caiet mo scribendi studio toată lu¬ 
mea are o singură dorinţă: de a scrie, 
calesco, ere, calul vi. a se încălzi, 
calidus (caldus) (3) adj. cald, fier¬ 
binte; (fig.) înflăcărat, înfierbântat, 
necugetat. 

caliendrum, i n. perucă, 
ealiga, ae f. încălţăminte de piele 
(purtată de soldaţii romani). 
călîginosus adj. înceţoşat, întunecat. 
călîgo 1 , inis f. negură, ceaţă, 
călîgrr (I) vi. a se înceţoşa, a se întu¬ 
neca. 

caligula 1 , ae f cizmuliţâ, botină mică. 
Caligula 2 , ae m. Caligula („ Cizmu- 
Uţă“, poreclă dată împăratului Caius 
Caesar). 

calix, icis m. pocal, cupă. 
calleo, ere, ui vi. şi vt. 1. a avea bătă¬ 
turi; (Jig .) a fi întărit: plagis costae 
callent coastele sunt numai bătături 
de bătăi, animus excercitatus ~ de- 
bet un suflet încercat trebuie să se 
întărească. 2. a cunoaşte bine, a fi 
priceput în; utriusque linguae cal- 


lens priceput în ambele limbi (grea¬ 
că şi latină). 

callide adv. cu pricepere, cu abilitate, 
şiret. 

callidităs, ătis f. abilitate, pricepere; 
( peior .) viclenie, şiretenie. 

callidus (3) adj. iscusit, priceput; 
(peior.) abil, şiret. 

Callimachus, i m. Callimachus (poet 
elegiac grec). 

Calliope, es (Calliopea, ae) f. Calli- 
ope (muza poeziei epice, mama lui 
Orpheus)-, (Jig.) muză, poezie, cân¬ 
tec. 

callis, is fi şi m. cărare, potecă. 

callosus (3) adj. cu pielea bătătorită, 
cu coajă tare: callosa ova ouă tari. 

callum, i n. bătătură; piele aspră; (Jig.) 
insensibilitate: ~ ducere a căpăta re¬ 
zistenţă. 

călo 1 , onis m. (mii.) slujitor. 

calo 2 (I) vt. a convoca: comitia calo¬ 
ta adunări convocate (în faţa unui 
pontifice). 

calor, oris m. căldură; (jig .) ardoare, 
zel. 

caltha, ae fi (bot.) gălbinea. 

caiumnia, ae fi. calomnie, acuzaţie 
nedreaptă, înşelătorie, şicană, intri¬ 
gă; (jur) proces de calomnie; calum- 
niam non effugiet nu va scăpa de 
condamnare pentru calomnie. 

calumniâtor, oris m. acuzator fără 
temei. 
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calumnior, ari, ătus sum vt. dep. a 
învinui pe nedrept, a ataca, a face 
şicane. 

calva, ae fi craniu, ţeastă, 
calvitium, iin. şi calvitîes, ei fi che¬ 
lie. 

calvus (3) adj. chel. 
caix 1 , calcis fi călcâi. 
calx 2 , calcis fi (rar m.) 1. var. 2. des¬ 
tinaţie, capăt (fiindcă la alergări 
marcarea liniei de sosire se făcea 
cu cretă): ad calcem pervenire a 
ajunge la capăt. 

Calydon, onis fi. Calydon (vechea 
capitală a Aetoliei, unde legenda 
plasează uciderea mistreţului gi¬ 
gantic de către Meleagru). II Caly- 
donius (3) adj. aetolian: ~ heros 
eroul calydonian (Meleagru). II 
Calydonis, idiş fi aetoliana (Deia- 
niră) 

Calypso, usfi. (nimfa) Calipso (care 
l-a reţinut pe Ulise vreme de şapte 
ani în insula Ogygia ). 
camelia, ae fi castronaş. 
camelus, i m. cămilă, 
camena, ae fi (firecv. pl.) Camenae, 
arum muză; (fig.) cântec, 
camera (camara), ae fi 1. boltă. 

2. luntre (prevăzută cu punte), 
caminus, i m. cuptor, vatră; (Jig.) foc. 
Campania, ae fi Campania (provin¬ 
cie din sud-vestul Italiei, pe coasta 
de est a Mării Tireniene). II Cam- 
pănus (3) adj. campanian II Cam- 
pânus, î m. locuitor al Campaniei. 


eampester, tris, tre adj. de câmp, de 
şes; (rar) din Câmpul lui Marte, 
gimnastic; exercitationes campes- 
tres exerciţii gimnastice, 
campestria, ium n.pl. locuri de şes. 
campus, i m. câmp; campus (Mar- 
tius) Câmpul lui Marte (locul unde 
se ţineau alegerile şi se făceau 
exerciţii militare)', (fig.) alegeri:/or.v 
domina campi soarta este suverană 
la alegeri. 

camur, ura, urum adj. încovoiat, 
canălis, is m. conductă, tub. 
cancellî, drum m.pl. zăbrele, gratii; 

balustradă; (fig.) margine, 
cancer, cri m. 1. rac. 2. Racul (zodie)', 
(fig.) arşiţa verii; sud. 
candela, ae fi. feştila, 
candelăbrum, i n. candelabru. 
candeo, ere, dui vi. 1. a străluci, a fi 
alb strălucitor; (p.pr .) candens alb 
strălucitor. 2. a fi aprins, a arde: 
carbo candens cărbune aprins, 
candesco, ere, candui vi. 1. a deveni 
strălucitor (alb), a înălbi: aer can- 
descit aerul se luminează. 2. a arde, 
a se încinge. 

candidătOrius (3) adj. de candidat, 
candidătus, î m. candidat, 
candide adv. 1. în alb: ~vestitus îm¬ 
brăcat în alb. 2. (fig.) sincer, des¬ 
chis. 

candidulus (3) adj. dirn. alb strălu¬ 
citor. 

candidus (3) adj. 1. alb: candida toga 
togă albă, rnons nive ~ muntele alb 
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de zăpada. 2. strălucitor, frumos: 
candida stella stea strălucitoare, 
candida Dido frumoasa Didona. 
3. senin, clar, limpede: ~ dies zi 
senină, vox candida voce clară, can¬ 
didam dicendi genus fel clar de 
exprimare. 4. vesel, favorabil, feri¬ 
cit: convivia candida petreceri ve¬ 
sele, omen candidum prevestire fa¬ 
vorabilă. 5. sincer, deschis, cinstit: 
~ iudex judecător cinstit, 
candor, dris m. 1 . culoare albă, stră¬ 
lucire: ~solis strălucirea soarelui. 
2. frumuseţe orbitoare: ~ puellae 
frumuseţea fetei. 3. claritate, natu¬ 
raleţe. 4. sinceritate, onestitate, 
căneo, ere, ui vi. a fi alb (cărunt), a 
albi. 

cănesco, ere, cănui vi. a deveni alb, 
a încărunţi; (fig.) a se maturiza, 
canicula, aef. 1. căţeluşă. 2. Canicula 
(stea din constelaţia Sirius). 
canînus (3) adj. de câine; (fig.) muş¬ 
cător. 

caniş, is m. şi f. 1. câine, căţea. 2. Câi¬ 
nele ( constelaţie ). 
canistra, drum n.pl. coşuleţe, pane- 
raşe. 

cănitîes, ei f. culoare albă-surâ; păr 
alb, cărunt; barbă albă, căruntă; (jig.) 
bătrâneţe. 

canina, ae f. 1 . trestie. 2. fluier. 
Cannae, drum fpl. Cannae (locali¬ 
tate in Apulia, unde romanii au su¬ 
ferit o grea în frângere din partea 
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lui Hannibaf). II Cannensis (2) adj. 
de la Cannae. 

cano, ere, cecini, cantum vi. şi vt. 

1. a cânta: ~ absurde a cânta fals, 
~ magna voce a cânta cu voce pu¬ 
ternică, ~fidibus a cânta din liră, 
classicum cănit trompeta răsună. 

2. a) a cânta: ~ carmen a cânta un 
cântec: b) (despre poeţi) a celebra: 
~ Dianam a o cânta în versuri pe 
Diana; c) a prezice: haec di cecine- 
runt acestea mi le-au prezis zeii. 

3. a da semnalul (în luptă): ~signa 
receptai a da semnalul de retragere. 

canor, dris m. (])oet.) sunet, cânt. 
canorus (3) adj. 1. sonor, răsunător. 

2. melodios, armonios. 
Cantabria, ae f Cantabria (ţinut în 
partea de nord-est a Hispanici). II 
Cantaber, bri m. locuitor al Can- 
tabriei. // Cantabricus (3) adj. can- 
tabric. 

cantămen, inis n. descântec, 
cantător, dris m. cântăreţ, 
cantharis, idiş f. cantaridă (insectă 
veninoasă). 

cantharus, i m. cupă largă cu toarte, 
cantherius (canterius), ii m. cal cas¬ 
trat, mârţoagă. 

canticum, in. cântec, arie, recitativ, 
cantilena, ae f. melodie cunoscută, 
refren. 

cantio, onis f. 1. cântec. 2. formulă 
magică, descântec, 
cantito (1) vt. a cânta întruna, 
cantiuncula, ae f. cântecel. 
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canto (I) vi. şi vt. 1. a cânta. 2. a) a 
cânta în versuri: ~ carmina a com¬ 
pune poezii; b) a celebra, a prea¬ 
mări: ~ proelia a cânta luptele; c) 
a expune, a spune mereu: haec dies 
noctesque tibi canto astea ţi le lot 
spun zi şi noapte; d) (rar) a des¬ 
cânta: ~herbas a descânta buruieni, 
cantor, dris m. cântăreţ, actor, 
cantrix, icis f. cântăreaţă, 
cantus, us m. 1. cântec; sunet. 2. des¬ 
cântec. 

cănus (3) adj. 1. alb; nix cana zăpa¬ 
da cea albă. // căni, drum m.pl. păr 
cărunt; posuit ad tempora canos a 
pus fire de păr alb la tâmple. 2. stră¬ 
vechi; cana Fides străvechea cinste. 
Canusium, ii n. Canusium (oraş în 
Apulia; azi, Canosa). // Canusinus 
(3) adj. din Canusium. 
capăcităs, Stis f. putinţa de a cuprin¬ 
de, capacitate. 

capâx (1), ăcis adj. 1. cuprinzător, 
încăpător, mare; ~ urna un vas mare, 
~ triclinium sufragerie încăpătoa¬ 
re. 2. capabil; ~ imperii capabil de 
a domni, ~ secreţi în stare de a păs¬ 
tra un secret. 

capedo, inis f. vas de lut cu toartă (fo¬ 
losit la sacrijicii). 
capeduncula, ae f. vas mic cu toartă, 
capella, ae f. căpriţă, capră. 
Capena, ae f. Capena (oraş etrusc 
pe Tibru). II Capenăs (1), atis adj. 
din Capena; porta Capena poartă 
la sudul Romei (între Aventin şi 


Caelius, din care pornea ViaAppia 
spre Capua). II Capenătes, ium m.pl. 
locuitori ai Capenei. 

caper, ri m. ţap. 

capesso, ere , sivi (sii), situm vt. î. a 
apuca în grabă, a înşfăca: ~ arma 
a lua armele. 2. a se îndrepta spre, 
a o lua spre: ~ Italiam a se îndrep¬ 
ta spre Italia. 3. a întreprinde, a în¬ 
deplini; a înfrunta; a îmbrăţişa: 
~ bellum a pomi război, - fugam 
a o lua la fuga, ~ iussa a îndeplini 
poruncile, ~ inimicitias a înfrunta 
duşmăniile. 

capillătus (3) adj. pletos. 

capillus, i m. 1. părul capului. 2. (rar) 
barbă. 

capio, ere, cepî, captum vt. 1 . 1 . a lua, 
a apuca, a prinde: ~ fustem in mânu 
a lua un ciomag în mână. 2. a ajun¬ 
ge la, a ocupa: ~ cacumen a ajunge 
la vârf. 3. (fig.) -occasionem a prin¬ 
de ocazia, ~ exemplum a lua exem¬ 
plu, ~ initium a-şi lua începutul (a 
începe), ~ finem a se termina, -spern 
a prinde nădejde, ~amorem a prin¬ 
de drag, ~ spiritus a-şi lua aere. 
II. 1. a lua cu forţa, a cuceri, a prinde, 
a răpi: ~ oppidum a cuceri cetatea, 
~pisces a prinde peşti. 2. (despre 
sentimente) a cuprinde: semiluni 
melus cepit frica cuprinse senatul, 
misericordia captus cuprins de milă. 

3. a câştiga: ~ consulatum a ajunge 
consul, -magiios honores a obţine 
mari onoruri. 4. a câştiga pc cineva, 
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a încânta; ( peior. ) a seduce, a înşe¬ 
la: captus dulcedine vocis cucerit 
de dulceaţa glasului, captus est dolo 
a fost înşelat prin viclenie. 5. (pas.) 
a fi lipsit (de facultăţi fizice sau 
mintale): Hannibal altern oculo ca- 
pitur Hannibal pierde un ochi, mente 
captus nebun. III. a lua într-un anu¬ 
mit scop, a alege:. ~ locum idoneum 
castris a alege un loc potrivit pen¬ 
tru tabără, ~ arbitrum a alege un 
arbitru. IV. 1. a lua primind, a pri¬ 
mi, a dobândi: -praemium a primi 
o răsplată, ~pecuniam ab aliquo a 
primi bani de la cineva, ~ nomen 
a-şi lua numele. 2. a suferi, a simţi: 
~ voluptatem a simţi plăcere. 3. a 
lua o formă: ~ no vas figuras a lua 
noi forme. V. 1. (spaţial) a cuprin¬ 
de: domus multitudinem non capie- 
bat casa nu putea cuprinde mulţi¬ 
mea, Troia te non capit Troia e 
prea mică pentru tine. 2. a cuprinde 
cu mintea, a înţelege: mens mea 
hoc non capit mintea mea nu poate 
înţelege aceasta, 
capis, idiş f. v. capedo. 
capistro (I) vt. a pune căpăstru; a 
pune botniţă. 

capistrum, i n. căpăstru; botniţă, 
capital, ălis n. crimă capitală, 
capitălis (2) adj. 1. de moarte, mor¬ 
tal: supplicium capitale pedeapsa 
cu moartea, capitale periculum pe¬ 
ricol de moarte. 2. criminal: ~ oratio 
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o cuvântare criminală. 3. (rar) prin¬ 
cipal, de seamă. 

capitâ, onis m. cel care are capul 
mare. 

Capitolium, ii n. Capitoliu (cea mai 
însemnată dintre colinele Romei). 
II Capitolinus (3) adj. al Capitoliu- 
lui, de pe Capitoliu. 
capitulătim adv. pe scurt. 
Cappadocia, aef Cappadocia (jinut 
în Asia Mică). II Cappadox, ocis 
m. cappadocian. 

capra, ae f capră. // (fig.) Berbecul 
(constelaţie). 

caprea, ae f. capră sălbatică. 
Capreae, anim fpl. Capreae (insulă 
pe coasta tireniană, la sud de Nea- 
pole; azi, Capri). 

capreolus, i m. căprior sălbatic; (în 
constmcţii) căprior. 

Capricornus, î m. Capricornul (zodie). 
caprifîcus, i f. smochin sălbatic, 
caprigenus (3) adj. din neamul ca¬ 
prelor. 

caprimulgus, im. mulgător de capre, 
caprinus (3) adj. de capră, 
capripes (1), edis adj. cu picior de 
ţap (epitet dat satirilor şi lui Pan). 
capsa, ae f. casetă, cutie, 
capsula, ae/ cutioara, 
captătio, onisf. captare; căutare (spre 
a prinde): ~ verborum goana după 
cuvinte, ~testamenti vânarea unui 
testament. 


captator, oris m. cel care caută să 
prindă, vânător (de testamente, de 
popularitate). 

captio, onis f. înşelătorie, cursă, şi¬ 
retlic: captiones dialecticae sofis¬ 
me în argumentare, 
captiose adv. cu şiretenie, 
captîosus (3) adj. înşelător, şiret, 
captiva, ae f. prizonieră, roabă, 
captivităs, âtis f. robie, înrobire. 
captîvus 1 (3) adj. captiv, prizonier, 
luat ca prizonier, luat ca pradă. 
captîvus 2 , i m. prizonier, 
capto (I) vt. 1. a căuta să prindă: 
~ feras laqueo a căuta să prindă 
fiarele în laţ. 2. (fig.) a căuta să câş¬ 
tige, a urmări, a căuta: ~ benevolen- 
tiam a căuta să câştige bunăvoinţă, 
~solitudinem a căuta singurătatea., 
3. a prinde în cursă. 
captus 1 (3) p.pf. v. capio. // captus, 
i m. şi capta, ae f. prizonier, pri¬ 
zonieră: quae sitfiducia capto? ce 
încredere inspiră un prizonier? 
captus 2 , iis m. 1. prindere. 2. putere 
de judecată, minte, idee: ut est meus 
captus după judecata mea. 

Capua, ae f. Capua (oraş în Cam¬ 
pania). 

capudo v. capedo. 
capulus, i m. mâner, 
caput, itis n. 1. cap: ~humanum cap 
de om, ~ iumenti cap de vită. 2. cap 
(vâr/ extremitate): capita columnae 
capetele columnei, ~aquae izvorul 
apei; (fig.) ~ miseriarum izvorul 
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necazurilor. 3. cap (om, persoană, 
individ): lepidum ~ persoană dră¬ 
guţă, ~libenim persoană liberă, cen- 
tenos nummos in căpiţe distribuere 
a distribui câte o sută de aşi pe cap; 

(jur) capitis deminutio pierderea 
drepturilor civile, ~ agitur e în joc 
dreptul de cetăţean. 4. cap (viaţă, 
existenţă): capitis periculum primej¬ 
duirea vieţii, primejdie de moarte, 
capitis poena pedeapsa cu moartea, 
accusare aliquem capitis a acuza 
pe cineva de crimă capitală. 5. cap 
(fruntaş, căpetenie): capita coniu- 
rationis capii conspiraţiei. 6. (despre 
lucruri) partea principală, esenţia¬ 
lul: ~ cenae esenţialul mesei, ubi 
Hannibal est, ibi caput belii unde 
e Hannibal, acolo e greul războiu¬ 
lui. 7. capitală, localitate principală: 

~ regionis capitala regiunii. 8. ca¬ 
pitol, paragraf: a primo căpiţe legis 
ad extremum de la primul paragraf 
al legii până la ultimul. 9. capital: 
de căpiţe deducere a reduce din 
capital. j 

carbaseus (3) adj. de in fin. 
carbasus, if. şi carbasa, drum n.pl. 
pânză fină de in, veşmânt de pânză; j 

pânză de corabie. 

carbo, onis m. cărbune. j 

carcer, eris m. închisoare, temniţă // 
carceres, um rn.pl. boxele din care 
porneau carele cu curse; (jig .) punct jj 

de plecare. ! 
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carchesium, ii n. 1 . cupă (cu gura 
largă şi cu două toarte). 2. gabie 
(platformă în partea de sus a ca¬ 
targului, servind ca post de obser¬ 
vaţie sau pentru manevrare). 
cardiacus, î m. bolnav de stomac; 
bolnav de inima // cardiacus (3) adj. 
de stomac; de inimă, 
cardo, inis m. ţâţână; (fig.) punct esen¬ 
ţial, punct cardinal, moment deci¬ 
siv. 

carduus, i m. scaiete. 
cărectiun, î n. păpuriş. 
eareo, ere, ui vi. 1. a fi lipsit de ceva: 
-frumento (Abl.) a fi lipsit de grâu. 
2. a se ţine departe, a se abţine, a 
evita; ~ vino a se abţine de la vin, 
~foro a evita forul, 
cârex, icis fi. rogoz. 

Caria, ae fi. provincie în Asia Mică. 
// Câres, um m.pl. locuitorii Cariei, 
carieni. 

cărica, ae fi. smochină uscată (de 
Caria), smochină. 

caries, ei fi. putrezire, stricare; carie; 
putregai. 

carlna, aef pântecele corăbiei; (fig.) 
corabie. // Carînae, drum f.pl. Ca- 
rinae ( cartier al Romei, cu palate 
frumoase). 

cariosus (3) adj. putred, stricat, 
cârităs, ăt'isf. 1 . scumpete: -annonae 
scumpetea grânelor. 2. (jig.) iubire, 
afecţiune. 

carmen, inis n. 1 . cântec. 2. poezie; 
carmine tu gaudes îţi place poezia 
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lirică. 3. prezicere, profeţie: venit 
Cumaei carminis aetas a venit vre¬ 
mea prezicerii Sibyllei. 4. text: ~ 
precalionis formula rugăciunii. 
5. descântec: homines carminibus 
mutare a preface oamenii prin des¬ 
cântece. 

Carmenta, ae (Carmentis, is) f Car- 
menta ( mama lui Evandru, prezică¬ 
toare). II Carinentălia, ium n.pl. 
serbările în cinstea Carmentei. // 
Carmentălis (2) adj. al Carmentei. 

carnifex,yîcw m. călău. 

carnificina, aef. (loc de) tortură. 

carnifico, are vt. a tortura, a deca¬ 
pita. 

CarnOtes, um (Carnutî, drum) m.pl. 
camuţii ( neam gallic). 

caro, carnis f. came. 

Carpathus, if. insulă în Marea Egee. 
// Carpathius (3) adj. al insulei 
Carpathus. 

carpentum, i n. car (cu două roţi, 
acoperit). 

cârpo, ere, carpsi, carptum vt. 1. a 
culege: ~poma ex arbore a culege 
poame din copac, ~ berbant mani- 
bus a smulge iarba cu mâinile; (de¬ 
spre animale) a paşte, a ciuguli; a 
suge; a devora: carpunt gramen 
equi caii pasc iarbă, apis carpens 
thyma albina sugând florile de cim¬ 
bru. 2. (fig) a gusta (în tihnă): ~quie- 
tem a gusta liniştea. 3. a pomi, a 
străbate: cârpe viam porneşte la 
drum, ~ aera alis a străbate văz- 
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duhul cu aripile. 4. a defăima pe ci¬ 
neva, a bârfi, a blama, a ataca: (mii.) 
a hărţui: ~ maligno sermone a po¬ 
negri cu vorbe răutăcioase, ~ agmen 
hostium a hărţui coloana duşmani¬ 
lor. 5. a consuma, a slăbi, a mistui: 
regina caeco carpitur igni regina 
e mistuită de un foc tainic. 6. a divi¬ 
za: ~ exercitum in multas partes a 
diviza armata în multe părţi, ~ora- 
lionem a diviza un discurs, 
carptim adv. pe alese, în părţi dife¬ 
rite, separat, 
carrus, i m. car. 

Carthăgo (Karthăgo), inis fi Cartha- 
gina. // Carthăginensis (2) adj. 
carthaginez. // Carthăginienses, 
ium m.pl. carthaginezii. // Carthago 
Nova Noua Carthagină (jiort în His- 
pania). 

cărus (3) adj. scump (ca preţ); (fig.) 
drag, iubit. 

casa, ae fi. colibă, bordei, 
cascus (3) adj. străvechi, 
căseus, î m. caş, brânză, 
casia, ae fi scorţişoară. 

Caspius (3) adj. caspic. // Caspium 
mare n. Marea Caspică. 
Cassandra, ae fi Cassandra (fiica lui 
Priam, ale cărei profeţii nu găseau 
niciodată crezare). 
casses, ium m.pl. laţ, reţea; pânză de 
păianjen. 

cassis, idiş fi coif de metal, cască. 
Cassius, ii m. Cassius (nume genti- 
lic roman). 


____ cas 

cassus (3) adj. 1 . lipsit: virgo cassa 
dote fată lipsită de zestre. 2. gol: 
cassa nux nucă seacă. 3. zadarnic, 
inutil: in cassum (sau incassum) în 
zadar. 

Castalia, ae f. Castalia (izvor pe mun¬ 
tele Parnas, consacrat lui Apollo 
şi muzelor). II Castalius (3) adj. del- 
fic. 

castanea, ae fi. castan; castană. // cas- 
taneus (3) adj. de castan, 
caste adv. curat, cinstit, 
castellănus (3) adj. relativ la o for¬ 
tăreaţă. // castellăni, drum m.pl. 
locuitorii unei fortăreţe, 
castellătim adv. în locuri, pe grupe 
diferite. 

castellum, i n. fortăreaţă, întăritură, 
redută; (Jig.) cuib. 
castigătio, onisfi. mustrare, pedeapsă, 
câştigător, oris m. cel care dojeneşte, 
castlgo (1) vt. 1. a mustra, a dojeni. 
2. a pedepsi. 3. a înfrâna, a potoli: 
~plebem a înfrâna plebea, ~dolo- 
rem a potoli durerea, 
castimonia, ae fi. înffânare, post; (fig.) 
curăţenie morală. 

castităs, ătis fi curăţenie (morală), 
puritate. 

castor 1 , oris m. castor. 

Castor 2 , oris m. Castor (fiul Ledei, 
fratele lui Pollux). 
castoreum, i n. şi castorea, drum n.pl. 
castoreum (lichid urât mirositor, 
extras din castor, folosit ca medica¬ 
ment). 



cas 
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cav 


castra, drum n.pl. 1. castra, tabăra, 
lagăr: ~ stativa, ~ aestiva, ~ hiber¬ 
na, ~ navalia tabără permanentă, 
de vară, de iarnă, navală, ~ponere 
a aşeza tabăra, ~ movere a muta 
tabăra. 2. zi de marş: quintis cas- 
tris Gergoviam pervenit în cinci 
zile de marş ajunse la Gergovia. 
castrensis (2) adj. de castra, militar, 
castro (I) vt. a castra, 
castrum, f n. întăritură, fortăreaţă, 
castus (3) adj. curat, cast, cinstit, 
pios. 

căsus, tis m. 1. cădere: ~ nivis 
căderea zăpezii, ~ gr a vis in servi- 
tium grea cădere în sclavie. 2. 
întâmplare (frecv ; Abl.sg.: casu): 
sive casu, sive consilio deorum fie 
din întâmplare, fie după hotărârea 
zeilor, non consulto, sed casu nu 
anume, ci din întâmplare. 3. ocazie: 
~ praeclari facinoris ocazia unei 
fapte strălucite. 4. nenorocire: ~ 
cognoscere nostros a cunoaşte ne¬ 
norocirile noastre, 
cataphractes, ae f. zale (la oameni 
şi la cai). 

cataphractus (3) adj. înzăuat. 
catapulta, ae f. catapultă, 
cataracta, ae f. 1. cataractă. 2. zăgaz, 
catasta, ae f. estradă (pe care erau 
expuşi sclavii de vânzare), 
cate adv. cu pricepere, 
cateia, ae f. ghioagă. 
catella 1 , ae f lănţuc. 
cateîla 2 , ae f. căţeluşă. 


catellus, /' m. căţel, 
catena, ae f. lanţ. 
catenătus (3) adj. înlănţuit, 
caterva, ae f. ceată, trapă (neregu¬ 
lată). 

catervătim adv. în cete. 
cathedra, ae f. jilţ; catedră, 
cathedrărius (3) adj. de catedră. 
Catilîna, ae m. Catilina (şeful con¬ 
spiraţiei reprimate de Cicero). 
catillus, i m. farfurioară, 
catînus, î m. blid, strachină. 

Cato, onis m. Cato (cognomen al 
ginţii Porcia, din care făceau parte 
Marcus Porcius Cato cenzond, nu¬ 
mit şi Cato Maior, şi strănepotul 
său, M. Porcius Cato din Utica, 
numit şi Cato cel Tânăr). 
catula, ae f căţeluşă. 

Catullus, i m. (poetul) C. Valerius 
Catullus. 

catulus, i m. pui (de animal); căţel, 
catus (3) adj. deştept, abil. 
Caucasus, im. Caucaz.//Caucasius 
(3) adj. al Caucazului. // Cauca¬ 
sius, ii m. locuitor al Caucazului, 
caucazian, 
cauda, ae f. coadă, 
caudex, v. codex. 

Caudium, ii n. Caudium (oraş în 
ţinutul samnit, la est de Capua, 
unde romanii au suferit o grea 
înfrângere). II Caudînus (3) adj. de 
la Caudium; Furculae Caudînae de¬ 
fileul de la Caudium. 
caulae, drum fpl. ţarc, ocol de vite. 
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caulis (colis), is m. 1. tulpină (la plan¬ 
te erbacee). 2. (cotor de) varză. 
Caunus, if. Caunus (oraş în Caria). 
II Cauneus (3) adj. de Caunus. // 
cauneae, ărum fpl. smochine (de 
Caunus). 

caupo, onis m. cârciumar, hangiu, 
caupona, aef. cârciumă, birt, hangiţă, 
cauponula, ae f cârciumioară. 
Caurus, i (Corus, î) m. cauras (vânt 
de nord-vest). 

causa, aef.X. cauză, motiv, pretext: 
~ belii motivul războiului, ob eam 
causarn din acest motiv; causa ( Abl. 
precedat de un G.) spre: delectatio- 
nis causa spre desfătare, per cau- 
sam sub pretextul. 2. (jur.) proces, 
pricină, afacere: causam agere a 
pleda la proces, causam perdere a 
pierde procesul. 3. partidă, parte, 
situaţie: in causam plebis inclina- 
tus înclinat spre partidul popular, 
in meliore causa erai Regulus Re- 
gulus se găsea într-o situaţie mai 
bună. 

causărius (3) adj. bolnav, infirm; in¬ 
valid, inapt militar, 
causidicus, i m. avocat, apărător (de 
profesie). 

causor, ărî, âtus sum vt. dep. a pre¬ 
texta, a aduce ca motiv, 
causula, ae f. proces mic. 
caute adv. cu prudenţă, 
cautes (cotes), is [frecv pl.]f. stâncă 
(în apă), şir de stânci (în mare). 


cautio, onis f 1. precauţie: mihi ~est 
trebuie să mă păzesc, res cautio- 
nem habet lucrai cere precauţie. 
2. (jur.) cauţiune, garanţie, 
cautor, oris m. garant, 
cautus (3) p.pf v. caveo. // adj. 1. pru¬ 
dent: ~ in periculis prudent în peri¬ 
cole, consilium cautum sfat prudent. 

2. la adăpost, păzit, sigur: pars cau- 
lior o parte mai la adăpost. 

cavaedium, ii n. curtea interioară a 
casei. 

cavea, ae f. 1. cavitate. 2. cuşcă. 

3. sală de teatru; şir de bănci: cavea 
prima primul şir de bănci. 

caveo, ere, cavi, cautum vt. şi vi. 1. a 
se păzi, a se feri, a băga de seamă: 
cave canem! fereşte-te de câine!, 
~ ab homine impuro a se feri de 
omul ticălos, cave ne istud facias 
vezi să nu faci asta, cave credas să 
nu crezi. 2. a avea grijă, a se îngriji 
de: ei (D.) cavere volo vreau să mă 
îngrijesc de el (ea), sibi caverat se 
îngrijise ca. 3. (jur.) a prevedea, a 
dispune, a lua măsuri de siguranţă: 
agri de quibus cautum est foedere 
ogoarele despre care s-a prevă¬ 
zut în tratat, leges cavent ut legile 
ordonă ca. 

caverna, aef. peşteră; scorbură; gaură, 
cavillâtio, onisf. 1. glumă, zeflemea, 
înţepătură. 2. sofism, 
cavillor, ari, âtus sum vt. şi vi. dep. 
1. a glumi; a zeflemisi. 2. a căuta 
nod în papură. 




cav. 


cavo (I) vt. a scobi, a găuri, 
cavum, l n. scobitură, groapă; gaură, 
cavus (3) adj. scobit, boltit, adânc; 

(, fig .) care învăluie. 

Caystrus, i m. Caystrus (râu în Lydia). 
II Caystrius (3) adj. de pe Cays- 
tras: ~ ales lebădă. 

Cea, ae (Ceos, t) f Ceos (azi, Keos) 
(una dintre insulele care alcătuiesc 
Arhipelagul Cicladelor) // Ceus 
(Cîus) (3) adj. din Ceos. 

Cecrops, opis m. Cecrops (cel din¬ 
tâi rege alAtticii). II Cecropius (3) 
adj. al Atenei // Cecropidae, drum 
m.pl. Cecropizii, urmaşii lui Cecrops. 
cedo 1 , ere, cessi, cessum I. vi. 1. a 
merge: ~ per ora hominum a mer¬ 
ge prin faţa oamenilor. 2. a se re¬ 
trage, a pleca: ~ patria a pleca din 
patrie, ~foro a se retrage din for, 
~ vită a muri. 3. (fig. ) a ceda: ~pre- 
cibus (D.) a ceda rugăminţilor, ~ 
tempori a ceda împrejurărilor. 4. a 
ieşi (bine, rău), a avea un rezultat: 
bene cessit a ieşit bine, male cesse- 
rat nu reuşise, utcumque cesserit 
oricum va ieşi. 5. a trece, a dispă¬ 
rea, a înceta: horae cedunt el dies 
orele şi zilele trec , fiducia cessit 
încrederea a dispărut. 6. a trece asu¬ 
pra cuiva, a reveni cuiva: praeda 
victoribus cessit prada a revenit 
învingătorilor. II. vt. (rar) a ceda 
(a renunţa la ceva): ~ aegre victo¬ 
riani a renunţa cu greu la victorie, 
~ ut a îngădui ca. 
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cedo 2 [imper. arh.] vt. 1. dă-mi. 2. spu¬ 
ne-mi; arată-mi. 

cedrus, If. 1. cedru; lemn de cedru. 

2. răşină de cedru, 
celeber, bris, bre adj. 1. foarte fre¬ 
cventat, plin de lume: ~ locus urbis 
un loc foarte frecventat al oraşului. 
2. sărbătorit, solemn. 3. bine-cunos- 
cut, vestit, ilustru, 
celebrătio, onis fi 1 . afluenţă, mul¬ 
ţime de oameni. 2. sărbătorire, ce¬ 
lebrare. 

celebrităs, ătis fi. 1. număr mare, 
mulţime, afluenţă: ~ virorum et mu- 
lierum număr mare de bărbaţi şi 
femei, ~loci afluenţa locului. 2. so¬ 
lemnitate: ~ ludorum pompa jocu¬ 
rilor. 3. reputaţie, celebritate, faimă: 
~ in docendo renume de profesor, 
celebro (I) vt. 1. a frecventa: ~ forum 
a frecventa forul. 2. (despre acţi¬ 
uni repetate) a practica: ~ artes a 
practica artele, ~ iambum a folosi 
în versificaţie iambul. 3. a face să 
răsune, a umple de sunete, a face cu¬ 
noscut: ~ ripas carmine a face să 
răsune malurile de cântec, qua re 
celebrată acest lucru fiind ştiut 
peste tot. 4. a sărbători: diem nata- 
lem ~ a sărbători ziua de naştere. 
5. a celebra, a lăuda, a cânta: ~ vic- 
loriam a cânta victoria, 
celer, eris, ere adj. repede, iute. 
celerităs, ătisfi iuţeală, repeziciune, 
celeriter [comp. celerius; superi, ce- 
lerriine] adv. iute, repede. 
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celero (I) vt. şi vi. a grăbi; a se grăbi, 
cella, aef 1. cămară. 2. capela unui 
templu. 3. celulă (la fagure). 
celo (1) vi. 1. a ascunde, a acoperi: ~ 
dolorem a ascunde durerea, ~uterum 
tnanibus a-şi acoperi pântecele cu 
mâinile; (cu Ac. persoanei şi al lu¬ 
crului): mortem regis omnes celat 
ascunde tuturor moartea regelui, 
non te celavi sermonem nu ţi-am as¬ 
cuns discuţia. 2. a ţine în necunoş- 
tinţă pe cineva de ceva (numele 
persoanei redat prin Ac., al lucru¬ 
lui prin de + Abl.): Bassus me de 
hoc libro celavit B. nu mi-a vor¬ 
bit despre această carte, 
celox, ocis m. şi/ corabie uşoară, 
celsus (3) adj. înalt; (fig.) mândru. 
Celtae, ărum m.pl. celţii. // Celticus 
(3) adj. celtic. 

Celtiberî, drum m.pl. celtiberii (po¬ 
por în nordul Hispaniei). II Celti- 
beria, ae f. Celtiberia. // Celtibe- 
ricus (3) adj. celtiberic. 
cena, ae f. prânz (masa principală 
a romanului, între orele 15 şi 16). 
Cenabum v. Genabum. 
cenăculum, in. 1 . sufragerie. 2. man¬ 
sardă, etaj. 

cenâtio, onis f. sufragerie, 
cenătiuncula, aef. mică sufragerie, 
cenito (1) vi. a lua obişnuit masa, a 
obişnui să cineze, 
ceno (1) vi. şi vt. 1 . a mânca, a lua masa. 
2. a consuma // cenâtus (3) p.pf 
(sens activ) care a luat masa, mâncat. 


_cen 

censeo, ere, sui, sum vt. 1. a socoti, 
a considera, a crede: ~ aequum a 
socoti potrivit, quid censes? ce so¬ 
coteşti? 2. a recenza: ~ totam Sici- 
liam a recenza întreaga Sicilie. 

3. a propune: pars deditionem cen- 
sebat o parte propunea predarea. 

4. (despre senat) a hotărî, a decide; 
senalus censuit senatul a decis. 

censor, oris m. cenzor; (fig.) critic 
sever. 

censorius (3) adj. de cenzor. // cen- 
sorius, ii m. fost cenzor, 
censura, ae fi. cenzură (demnitatea 
şi funcţia de cenzor), 
census, tis m. 1. cens (recensământ 
al cetăţenilor şi al averii lor). 2. liste, 
registre de cetăţeni. 3. avere: -eques- 
tris avere de cavaler (depatru sute 
de mii de sesterţi, cerută pentru 
înscrierea cuiva în clasa cavale¬ 
rilor). 

centaureuni (centaurium), iin. (bot.) 
ţintaur, 

Centaurus, i m. centaur (fiinţă cu 
cap de om şi corp de cal). II Cen- 
taureus (3) adj. de centaur, 
ccntenî, ae, a num. 1. câte o sută. 
2. (poet.) o sută. 

centesima, aef. sutime; (/;/.) dobân¬ 
dă de 1% lunar. 

centesimus (3) num. al o sutălea, 
centiceps (1), cipitis adj. cu o sută 
de capete. 

centiens (centies) adj. de o sută de 
ori. 
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ce îi 


eentimanus (3) adj. cu o sută de 
mâini. 

cento, onis m. petic, bucată de stofa, 
centuin num. (indecl.) o sută. 
centumgeminus (3) adj. (poet.) în¬ 
sutit. 

centumvirâlis (2) adj. centumviral. 
centumviri, drum tn.pl. centumviri 
(colegiu format din o sută cinci, 
apoi din o sută optzeci de judecă¬ 
tori, aleşi pe triburi, care judecau 
mai ales procese de proprietăţi şi 
de moşteniri). 

centunculus, / tn. 1. învelitoare fă¬ 
cută din petice. 2. costum de paiaţă 
făcut din petice de diferite culori, 
centuria, ae f. 1. centurie (unitate 
militară numărând de la şaizeci 
până la o sută de oameni, a şaize- 
cea parte a unei legiuni, a şasea 
parte a unei cohorte, jumătatea 
unui manipul). 2. centurie (una din¬ 
tre cele o sută nouăzeci şi trei de 
unităţi ale celor cinci clase, după 
constituţia lui Servius Tullius). 
centuriătim adv. pe centurii. 
centuriătus 1 (3) adj. pe centurii: co- 
mitia centuriata comiţiile centu- 
riate. 

centuriătus 2 , îis m. 1. (gradul de) 
centurion. 2. împărţire pe centurii, 
centurio, onis m. centurion (coman¬ 
dantul unei centurii). 
centurionătus, us m. alegerea cen¬ 
turionilor; centurionat. 
cenula, aef prânz mic. 
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cepa v. caepa. 

cera, aef. 1. ceară. 2. (jig.) a) tăbliţă 
cerată; b) chip al strămoşilor (făcut 
în ceară). 

cerasum, î n. cireaşă, 
cerasus, î fi cireş; (rar) cireaşă, 
cerătus (3) adj. uns (cu ceară). 
Cerberus, i m. Cerber (câine cu trei 
capete, aşezat de pază la intrarea 
în Infern). 

cercums (cercyrus), im. navă uşoară. 
Cereălis (2) adj. v. Ceres. 
cerebrosus (3) adj. violent, încăpăţâ¬ 
nat. 

cerebruin, I n. creier; (jig.) a) cap, 
căpăţână; b) minte, inteligenţă, 
ceremonia v. caerimonia. 

Ceres, erisf 1. Ceres (zeiţa agricul¬ 
turii, fiica lui Saturn şi a Cybelei). 
2- (Jk ) grâne, grâu; pâine. // Ce¬ 
reălis (Ceriălis) (2) adj. 1. închi¬ 
nat zeiţei Ceres. 2. de grâu, de pâi¬ 
ne. Cereălia, ium n.pl. sărbătoarea 
zeiţei Ceres (12 aprilie). 
cereus' (3) adj. de ceară; (jig.) pre¬ 
cum ceara (de galben, de moale). 
cereus 2 , i m. lumânare de ceară, 
cerno, ere, crevi, cretum vt. 1. a dis¬ 
tinge cu ochii, a desluşi, a obser¬ 
va: non oculis cernimus ea quae 
videmus nu distingem cu ochii ceea 
ce vedem. 2. a distinge cu mintea, 
a vedea, a-şi reprezenta clar: ~ venim 
a discerne adevărul. 3. a decide, a 
hotărî: ~ ferro a decide pe calea 
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armelor. 4. a se lupta: ~pro patria 
a se lupta pentru patrie, 
cernuus (3) adj. care cade cu capul 
în jos (dându-se peste cap), 
cerrîtus (3) adj. nebun, smintit, 
certămen, inis n. întrecere, luptă, 
certătim adv. pe întrecute, 
certătio, onisfi întrecere, luptă, dispută, 
certe adv. 1. cu siguranţă, desigur: 
hoc - verum est acest lucru e cu 
siguranţă adevărat. 2. (restrictiv) cel 
puţin, în orice caz: semel aut non 
~ saepe o dată sau cel puţin nu de 
multe ori. 

certo 1 adv. în mod sigur. 
certo 2 (I) vi. 1. a se lupta: ~acie cum 
hoste a se lupta cu duşmanul în 
linie de bătaie. 2. a se lua la între¬ 
cere, a rivaliza: ~ cursu cum aequa- 
libus a se întrece la fugă cu colegii; 
(poet.) uva certans purpurae (D.) 
strugurele întrecându-se cu purpura, 
certus (3) adj. 1. sigur, neîndoios: 
certa res un lucru sigur, pro certo 
ca un lucru sigur, certam scire a şti 
sigur, certum habere a şti bine. 
2. sigur, de încredere, serios, ade¬ 
vărat: -arnicus prieten sigur, -nun¬ 
tim veste adevărată, certum signum 
amoris semn sigur de iubire, ~auc- 
tor autor demn de încredere. 3. anu¬ 
mit, fixat, precis: ~ terminus limi¬ 
tă fixată, certo die într-o anumită 
zi, ~ numerus un anumit număr. 
4. sigur, informat, încunoştinţat: cerţi 
futurorum informaţi de ce avea să 
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vină, certiorem facere a înştiinţa, 
certior fieri a fi înştiinţat. 5. hotă¬ 
rât, decis: milă certum est omnia 
dicere sunt hotărât sa spun totul, 
Aeneas - eundi Aeneas hotărât să 
plece, certa mori hotărâtă să moară, 
cerula, ae fi bucăţică de ceară, 
cerva, ae f. cerboaică, ciută, 
cervical, ălis n. pernă, 
cervinus (3) adj. de cerb. 
cervîx, icis f. (frecv. pl.) grumaz, cea¬ 
fa; jig.) umeri; cervicibus suis sus¬ 
ţinere rem publicam a susţine sta¬ 
tul pe umerii săi. 

cervus, i m. 1. cerb. 2. (Jig. mii.) 
ramuri (de copaci folosiţi la întări¬ 
tori). 

cespes v. caespes. 
cessăfio, onis f. zăbovire, încetarea 
activităţii. 

cessător, dris m. trândav, leneş, 
cesso (I) vi. 1. a zăbovi, a întârzia, a 
şovăi, a se opri, a înceta: quid ces- 
sas? de ce întârzii?, numquam ces- 
saverunt ab opere niciodată nu s-au 
oprit din lucru; (cu Inf.) quid ces- 
sas hominem adire? de ce pregeţi 
să i te prezinţi?, gemere cessabit ţur¬ 
ţur turtureaua va înceta să plângă. 
2. a sta degeaba: nec saxa cessant 
nici pietrele nu stau în nemişcare, 
cestrosphendone, es fi maşina de 
aruncat săgeţi (la macedoneni). 
cestus v. caestus. 
cetărium, ii n. heleşteu. 
cetărius, ii m. negustor de peşte. 
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cete n.pl. cetacee (balene, delfini etc.). 

cetera adv. în rest, în alte privinţe, 
altminteri. 

ceteroqul (ceteroquln) adv. de alt¬ 
minteri, pe deasupra. 

ceterum I. adv. de altminteri. II. conj. 
dar, însă. 

ceterus (3) adj. celălalt (care rămâ¬ 
ne, restul); (frecv. pl.). H ceteri, ae, 
a ceilalţi, toţi ceilalţi: cetera vila 
restul vieţii, et tu et ceteri şi tu, şi 
toţi ceilalţi. 

cetra (caetra), aef (mic) scut rotund 
(acoperit cu piele). 

cetrătus (3) adj. înarmat cu scut 
{cetra). 

ceu I. adv. cum, precum. II. conj. ca 
şi cum. 

Chalcis, idiş f. Chalcis {capitala Eu- 
beii). II Chalcidensis, is m. locuitor 
din Chalcis. // Chalcidicus (3) adj. 
chalcidian. 

Chaklaea, ae f. Caldeea. // Chal- 
daeus, i m. caldeu. // Chaldaecus 
(3) adj. caldeean. 

Chalybes, um tn.pl. chalybi ( locui¬ 
tori din Pont, renumiţi pentru fa¬ 
bricarea oţelului). 

Chăones, um m.pl. locuitorii Chao- 
niei. // Chăonia, ae f. Chaonia ( ţi¬ 
nut în Epir). II Châonius (3) adj. 
chaonian, din Epir. 

chaos n. [numai sg. N., Ac. şi Abl. 
chad] haos. 

Charites, um fpl. cele trei Graţii 
(Aglaia, Euphrosyne şi Thalia). 


Charon, onis m. Charon (luntraşul 
Infernului). 

charta, aef. 1. foaie de papirus, hâr¬ 
tie. 2. scriere, operă, 
chartula, ae f. hârtiuţă, scrisorică. 
Charybdis, is f. Caribda {abis în 
strâmtoarea Siciliei, reptezentat prin- 
tr-un monstru care înghiţea corăbi¬ 
ile). 

chelae, drum fpl. foarfecele racului; 

(Jig-, astr.) Balanţa {zodie). 
chelydrus, i m. şarpe veninos, 
cheragra (chiragra), ae f. gută la 
mâini. 

Cherronesus, i şi Chersonesus, i f. 
1. Chersonesul din Tracia {azi, pen¬ 
insula Gallipoli). 2. ~ Taurica {azi) 
Crimeea. 

chîliarchus, î (chiliarches, ae) m. 

1. hiliarh (comandant a peste o mie 
de soldaţi). 2. mare demnitar {la 
perşi). 

Chimaera, ae f. Himera {monstru fa¬ 
bulos cu trei capete). 

Chios (Chius), iif Chios {insulă în 
Marea Egee). // Chius (3) adj. din 
(de) Chios // Chii, drum m.pl. locui¬ 
torii din Chios. 

chirographum, i n. 1. scris (al cuiva). 

2. semnătură; chitanţă. 

Chiro(n), onis m. Chiron {centaurul 

care i-a instruit pe Hercule, Achilles 
şi pe alţi eroi). 
chirurgia, ae f. chirurgie, 
chlamys, ydis f. hlamidă {îmbrăcă¬ 
minte largă de lână la greci). 
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chorda, ae f. coardă {la un instru¬ 
ment muzical). 
chorea, ae f dans, horă. 
choreus, i m. troheu, 
chorus, i m. 1. dans; cor. 2. (jig. ) ceată, 
grup. 

Chrysippus, i m. Chrysippus (filo¬ 
zof stoic). 

cibâria, drum n.pl. alimente, hrană, 
provizie, raţie (a soldaţilor), 
cibărius (3) adj. 1. de mâncare. 
2. din faină neagră: ~ panis pâine 
neagră. 

ciborium, ii m. cupă de metal, 
cibus, i m. mâncare, hrană, 
cicâda, ae f. greier, 
cicâtricosus (3) adj. plin de cicatrice, 
cicătrix, icis f. cicatrice, rană cica¬ 
trizată. 

cicer, eris n. năut. 

Cicero, onis m. Marcus Tullius Cicero 
(cel mai mare orator roman). H 
Ciceroniănus (3) adj. ciceronian. 
cichoreum (cichorium), i n. cicoare, 
ciconia, ae f. cocostârc, 
cicur (1), uris adj. domestic, 
cicuta, ae f. 1. cucută. 2. fluier păs¬ 
toresc (tăcut din trestie de cucută), 
cieo, ere, civi, ci turn vt. I. a pune în 
mişcare, a agita: animal motu cietur 
interiore et suo o fiinţă e pusă în 
mişcare şi printr-un impuls interior 
propriu, Nereus ciet aequora fundo 
Nereus frământă apele din adânc. 
2. a chema (în ajutor), a invoca: ~ ad 
arma , in pugnam a chema la arme, 
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la luptă, numina nota ciens invo¬ 
când zeităţi cunoscute. 3. a produce, 
a pricinui: ~ varias voces a scoate 
felurite sunete, ~gemitus a scoate 
gemete, ~lacrimas a vărsa lacrimi, 
~ stragem a provoca un măcel. 
Cilicia, ae f. Cilicia (ţinut în Asia 
Mică). II Cilix, icis m. locuitor al 
Ciliciei. // Ciliciensis (2), Cilicius 
(3) adj. cilician. 

cilicium, ii n. pătură aspră (din păr 
de capră de Cilicia). 

Cimber, brim. {frecv. pl .), Cimbri, 
drum cimbri (neam germanic). II 
Cimbricus (3) adj. cimbric. 
cîmex, icis m. ploşniţă. 

Cimmerii, iorum m.pl. 1. cimerieni 
(popor mitologic ce locuia în ţinu¬ 
turi învăluite în ceaţă). 2. cimerieni 
(neam care locuia în Crimeea). 
Cimo(n), onis m. Cimon din Atena 
(om politic şi general atenian). 
cinaedus, î m. desfrânat, 
cincinnătus (3) adj. cu păr ondulat: 

stella cincinnata cometă, 
cincinnus, im. zuluf; (fig.) zorzoane 
de stil. 

cinctus, us m. 1. cingătoare, un fel de 
tunică. 2. fel de a se încinge, 
cinctutus (3) adj. încins cu cinctus ; 
(fig.) învechit. 

cingo, ere, cinxi, cinctum vt. 1. a în¬ 
cinge: ~ lotus ense a încinge sabia 
la şold; (frecv. pas.) cingi a se în¬ 
cinge: cingiturferro se încinge cu 
sabia; (fig.) a se pregăti de ceva: 
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cingitur in proelia se pregăteşte de 
luptă. 2. a înconjura;/7wffien oppi- 
dum cingit un fluviu înconjură 
oraşul, ~urbem moenibus a împrej- 
mui cetatea cu ziduri, 
cingulum, i n. cingătoare, chingă, 
curea în eşarfă (de care atârna pum¬ 
nalul). 

cingulus, i m. brâu al pământului: 
~ terme zonă. 

emilio, onis m. sclav coafor, 
cinis, eris m. şi f. cenuşă; in cinerem 
vertere a preface în cenuşă, a dis¬ 
truge; (frecv. pl.) Iliaci cineres cenu¬ 
şa Troiei,pos/ cineres după moarte, 
cinnamum, i n. scorţişoară, 
cio, îre, ivi, itum v. cieo. 
cippus, i m. 1. columnă pe mormin¬ 
te, piatră funerară; stâlp. 2. (mii.) 
trunchi de lemn ascuţit (folosit la 
palisade). 

circă I. adv. înjur, împrejur: ii qui 
~erant cei care erau înjur, multae 
~ civitates multe cetăţi din jur. 
II. prep. (cu Ac.) 1. (sens spaţial) 

a) în jurul, în preajma; ~ casam în 
jurul colibei, urbes ~ Capuam oc- 
cupat ocupă oraşele din jur de Capua; 

b) la, de jur împrejur: legatos ~om- 
nesgentes rnisit trimise soli la toate 
neamurile din jur; ~ domos ire a 
merge pe la case. 2. (sens tempo¬ 
ral) cam pe la: ~ lucis ortum cam 
pe la ivirea zorilor. 3. (pe lângă num.) 
aproximativ, cam: ~ decern milia 
Persarum cam zece mii de perşi. 
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4. (alte sensuri) faţă de, despre, în 
legătură cu: neglegens ~ deos ne¬ 
păsător faţă de zei, ~ hoc disputa- 
tum est despre aceasta s-a discutat. 
Circe, esf. Circe (nimfă vrăjitoare). 

II Circaeus (3) adj. al Circei. 
circensis (2) adj. de circ // circenses, 
ium rn.pl. jocuri de circ, spectacole 
la circ. 

circino, are a descrie un cerc; a arcui. 
circinus, i m. compas; ad circinum 
în formă de cerc. 

circiter I. adv. înjur, cam, aproape; 
~ tertia pars cam a treia parte. 
II. prep. (cu Ac.) în jurul, cam pe 
la; ~ meridiem cam pe la prânz, 
circlus v. circulus. 
circueo v. circumeo. 
circuitio (circumitio), onisf. încon¬ 
jur; (mii.) rond, patrulare, 
circuitus, us m. înconjur, ocol, cir¬ 
cuit; (fig.) ocolişuri, vorbe pe oco¬ 
lite; (ret.) perioadă, 
circulator, oris m. precupeţ; (fig.) 
şarlatan. 

circulâtorius (3) adj. de precupeţ; 
(fig.) de şarlatan. 

circulor, ari, ătus sum vi. dep. a for¬ 
ma cerc în jurul său; a merge cu un 
grup. 

circulus, i m. 1. cerc, circuit, orbită. 

2. cerc de oameni, grup. 
cîrcum I. adv. împrejur, în preajmă. 
II. prep. (cu Ac.): 1. în jurul: ~ axern 
suam în jurul axei sale. 2. în apro- 
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pierea, în preajma: ~ haec loca în 
preajma acestor locuri, 
circumago, ere, egi, ăctum vt. 1. a 
duce împrejur: ~ sulcum a trage în 
jur o brazdă. 2. a întoarce: ~ equos 
frenis a întoarce caii cu frâul, se ~ 
sau circumagi a se întoarce. 3. (de¬ 
spre timp ; pas. şi refl.) a trece, a se 
trece: circumagitur annus in appa- 
ratu trece anul cu pregătirile, cir- 
cumactis II mensibus după trecerea 
a două luni. 4. (pas.) a fi dus încoace 
şi încolo: circumagi vulgi rumoribus 
a se lăsa dus de vorbele mulţimii, 
circumaro (1) vt. a înconjura arând, 
circumcido, ere, cidi, cisum vt. 1. a 
tăia, a reteza: ~ arborem a tăia un 
arbore. 2. a micşora, a limita: ~ im- 
pensam a micşora cheltuiala, 
circumcircă adv. jur împrejur, 
circumclsus (3) p.pf. v. circumcido. 
// adj. 1. abrupt, prăpăstios: ~col- 
lis colină abruptă. 2. (fig.) scurt, 
concis: circumcisa oratio vorbire 
concisă. 

circumcludo, ere, si, sum vt. a în¬ 
cercui: ~aliquem exercitu a încer¬ 
cui pe cineva cu armata, 
circumcolo, ere vt. a locui în jurul: 
~ sinum maris a locui în preajma 
golfului unei mări. 
circumdo, are, dedi, datum vt. 1. a 
pune ceva împrejur: ~ munitiones 
oppido (D.) a pune întărituri în ju¬ 
rul cetăţii. 2. a înconjura (cu ceva): 
~ domum multitudine militum a 
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înconjura casa cu o mulţime de sol¬ 
daţi. 

circumduco, ere, duxi, ductum vt. 

1. a conduce (primprejur) ocolind: 
~ agmen per invia a conduce arma¬ 
ta prin locuri neumblate; (uneori 
subînf. copias, exercitum): prae- 
ter castra circumduxit şi-a dus tru¬ 
pele pe lângă tabără, eos omnia sua 
praesidia (Ac.) circumduxit i-a con¬ 
dus prin toate garnizoanele sale. 

2. (fig.) a înşela. 

circumeo (circueo), ire, ii, itum vt. 
1. a înconjura, a împresura: cohor- 
tes sinistrum cornu circumierunt 
cohortele au împresurat flancul 
stâng. 2. a face înconjurul, a par¬ 
curge, a vizita: ~oram maris a par¬ 
curge ţărmul mării. 3. a merge de 
la unul la altul (spre a ruga ceva): 
domos circumeo merg din casă în 
casă, ~ veteranos Caesaris a-i so¬ 
licita pe rând pe veteranii lui Caesar, 
~ consulatum a urmări consulatul. 
4. (ret.) a vorbi în perifraze. 

circumequito (I) vt. a face înconju¬ 
rul călare, a da o raită. 

circumfero,/erre, tuli, lătum vt. 1. a 
purta în jur; a trece de la unul la 
altul; poculum circumfertur paharul 
e trecut din mână în mână. 2. a roti, 
a îndrepta: ~ oculos a roti ochii. 

3. a răspândi înjur: ~ incendia a răs¬ 
pândi incendii. 
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circumflectO, ere,flexi,flexum vt. 1. 

a descrie o linie curbă. 2. a străbate 
făcând înconjur. 

circumfluo, ere, jluxi vt. şi vi. 1. a 
curge împrejur, a scălda: Cariam 
circimifluit Meander Meandrul scal¬ 
dă Caria. 2. (fig.) a fi din belşug, a 
potopi, a se revărsa: circumfluxit 
nos multitudo aprorum ne-a năpă¬ 
dit mulţime de mistreţi, secundae 
res quae circumfluunt vos succese 
care se revarsă asupra voastră. 3. a 
avea prisos de: ~ copiis a înota în 
bogăţii. 

circumfluus (3) adj. 1. care curge îm¬ 
prejur. 2. (pas.) înconjurat de apa. 

circumfundo, ere, fudi, fusum vt. 

1. a vărsa, a răspândi în jur; (pas. 
şi refl.) a curge în jurul: Tigris cir- 
cumfunditur urbi Tigrul curge în 
jurul oraşului. 2. (fig.;pas. şi refl.) 
a se răspândi în jurul: multitudo cir- 
cumfusa lateri meo mulţimea răspân¬ 
dită în jurul meu. 3. a înconjura, a 
încolăci: circumfusus hostium con¬ 
cursă împresurat de puhoiul duş¬ 
manilor, circum fusus libris încon¬ 
jurat de cărţi. 

circumgemo, ere vt. a mormăi (a mâ- 
râi) în jurul. 

circumgesto, are vt. a purta de colo 
până colo; a colporta, 
circumgredior, gredi, gressus suin 
vt. dep. a ataca din toate părţile, a 
încercui. 
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circumiaceo, ere vi. a se afla împre¬ 
jur, circumiacentespopuli popoa¬ 
rele învecinate. 

circumicio, ere, iecl, iectum vt. a pune 
înjur: ~custodes a pune înjur paz¬ 
nici, ~fossam a trage în jur un şanţ. 

// circumiectus (3) p.pf. aşezat în 
jur, învecinat; circumiecta oppida 
cetăţile învecinate, 
circumiectus, us m. împrejurimile, 
circumitio, onis v. circuitio. 
circumligo (I) vt. a lega în jurul, a 
înfăşură. 

circumlino, ere, ivi, lilum vt. a unge 
de jur împrejur (peste tot): ~ mor- 
tuos ceră a-i unge pe cei morţi cu 
ceară; (fig.) a acoperi: musca saxa 
drcumlita stânci acoperite de muşchi, 
circumluo, ere vt. a uda înjur, a scăl¬ 
da: Rhenus circumluit insularii Rinul 
udă insula. 

circumluvio, onis f. înconjurare cu 
apă, formarea unei insuliţe, 
circummitto, ere, misi, missum vt. 
1. a trimite printr-un înconjur. 2. a 
trimite la toţi din jur. 
circummunio (IV) vt. a înconjura cu 
întărituri. 

circummOnltio, onis f. fortificaţie. 
Circumpadănus (3) adj. din jună Fa¬ 
dului. 

circumpendeo, ere vi. a atârna de jur 
împrejur. 

circumplaudo, ere vt. a aplauda de 
jur împrejur. 


115 _ 

circumplector, plecti, plexus suin vt. 

dep. a îmbrăţişa, a înconjura, 
circumpono, ere,posui,positum vt. 
a pune în jur. 

circumretio (IV) vt. a pune curse în 
jur, a prinde ca într-un laţ. 
circunirodo, ere, si vt. a roade de jur 
împrejur; (fig.) dente circumrodi 
Theonino a fi sfâşiat de un dinte 
răutăcios. 

circumsaepio, ire, psî,ptum vt. a în¬ 
conjura (cu gard); (fig.) a pune în 
siguranţă. 

circumscindo, ere vt. a sfâşia împre¬ 
jur. 

circumscribo, ere, scripsî, scriptum 
vt. 1. a încercui. 2. a limita, a defi¬ 
ni: ~locum habitandi a limita spa¬ 
ţiul dc locuit, ante circumscribitur 
mente sententia ideea se defineşte 
mai întâi în minte. 3. a restrânge, 
a reduce, a înfrâna, a împiedica: 
senatus praetorem circumscripsit 
senatul l-a ţinut în frâu pe pretor. 
4. a înlătura, a exclude: - testamen- 
lum a da la o parte testamentul. 5. a 
înşela (prin falsuri în scris): ~adu- 
lescentulos a-i înşela pe tinerei, 
circumscripţie, onisf. 1. cerc. 2. li¬ 
mită, hotar, spaţiu. 3. înşelare, 
circumscrlptor, oris m. înşelător, 
circumsedeo, ere, sedi, sessum vt. a sta 
înjur, a înconjura; (mii.) a asedia. 
circumsessio, onisf. împresurare, ase¬ 
diere. 

circumsîdo, ere vt. a încercui. 
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circumsilio, ire vi. şi vt. a sări în jur; 
a asalta. 

circumsisto, ere, steti vt. a împresura, 
a înconjura. 

circumsono, are, ui, itum vi. şi vt. 

1. a răsuna înjur; locus circumsonal 
ululatibus locul răsună de urlete. 

2. a face să răsune: Rutulus circum- 
sonat murum rutulii fac să răsune 
zidul. 

circumsonus (3) adj. care răsună în 
jur. 

circumspectă (I) vi. şi vt. 1. a privi 
mereu în jur; bestiae in paslu cir- 
cumspeclant animalele, când mă¬ 
nâncă, privesc mereu într-o parte şi 
într-alta. 2. a privi atent, a examina. 

3. a pândi: - initium erumpendi a 
pândi începutul atacului. 

circumspectus’, us m. 1. privire în 
jur. 2. cercetare, examinare. 
circumspectus 2 (3 )p.pf v. circum- 
spicie. // adj. prudent. 

circumspicie, ere, spexi, spectum vi. 
şi vt. 1. a privi înjur: circumspicio: 
nemo (est) privesc în jur: nimeni. 
2. a examina, a cerceta: ~ agmina 
a cerceta trupele. 3. a căuta în toate 
părţile: ~ locum fugae a căuta un 
loc de retragere. 

circumsto, are, steti vt. 1. a sta în ju¬ 
rul cuiva: circumstantes cei care se 
află înjur. 2. a înconjura; (fig.) a îm¬ 
presura: ~urbem a înconjura oraşul, 
te pelicula circumstant te împre¬ 
soară primejdiile. 
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circumstrepo, ere, ui, itum vt. şi vi. 

1. a viii înjur; minis circumstrepen- 
tibus vitam humanam ameninţările 
vuind în jurul vieţii omeneşti. 2. a 
striga din toate părţile; ceteri cir- 
cumstrepunt, iret in castra ceilalţi 
strigă să se ducă în tabără; (pas.) 
a fi asaltat de strigăte, 
circumtextus (3) adj. brodat pe mar¬ 
gini. 

circumtono, are, ui vt. a face să de¬ 
tune; ~ aulam a face să răsune pala¬ 
tul, hune Bellona circumtonuit în 
junii acestuia a tunat (zeiţa) Bellona. 
circumvădo, ere, vast vt. a înconju¬ 
ra din toate părţile: circumvasere 
naves au înconjurat navele; (Jig.) 
a străbate: terror circumvasit aciem 
groaza a străbătut linia de luptă, 
circilmvagus (3) adj. care încon¬ 
joară. 

circumvallo (I) vt. a înconjura cu 
fortificaţii, a bloca, 
circumveetio, onis f. transport de 
mărfuri; circuit. 

circumvector, ari, ătus, sum vt. dep. 

a cutreiera, a parcurge, 
circumveho, ere, vexî, vecturn vi. şi 
vt. a transporta înjur, a înconjura, 
circumvelb, are vt. a înfăşură, 
circumvenio, ire, veni, ventum vt. a 
înconjura, a împresura: ~ moenia 
exercitu a împresura zidurile cu 

armată; (/îg.) a împresura, a ruina: 
circumventus difficultatibus împre¬ 
surat de greutăţi. 
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circumverto, ere, ti, sum vt. a învâr¬ 
ti, în jur: rota circumvertitur axem 
roata se învârteşte în jurul osiei, 
circumvestio, ire vt. a înfăşură, 
circumvolito (I) vt. a zbura în jur: 
fama late circumvolitans zvonul care 
zboară departe în jur, apes thyma 
circumvolitant albinele zboară în 
jurul florilor de cimbru, 
circumvolo vt. a zbura în jurul: me 
circumvolat tnors în jurul meu zboa¬ 
ră moartea. 

circumvolvo, ere, volvî, voliitum vt. 
a roti, a înfăşură; (pas. şi refl.) a se 
roti: sol circumvolvitur soarele se 
roteşte. 

circus, î m. 1. cerc. 2. circ, hipodrom; 
Circus Maximus Circul cel Mare 
(din Roma), 
ciris, is f. bâtlan, 
cirrus, i m. buclă, moţ; ciucure, 
cis prep. (cu Ac.) dincoace: ~ Paduni 
dincoace de Pad; (rar) până în: 
~ paucos dies până în câteva zile. 
Cisalpinus (3) adj. cisalpin (de din¬ 
coace de Alpi). 

cisium, ii n. trăsură cu două roţi, ga- 
brioletă. 

cista, ae f. cutioară; cutie, 
cistella, ae f. cutioară, coşuleţ. 
cisterna, ae f. rezervor de apă. 
citătim adv. în grabă, 
citătus (3) adj. grăbit, repede; citato 
gradu în pas grăbit, citato equo în 
goana calului, citato agmine în marş 
forţat. 


i 


( 
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citerior, ius adj. comp. [superi, citi- 
mus] 1. de dincoace: ~ Gallia Ciallia 
Cisalpină. 2. mai apropiat, recent: 
ad haec citeriora venio trec la aces¬ 
te lucruri mai apropiate. 
Cithaeron, onis m. Cithaeron (mun¬ 
te împădurit din Beoţia, închinat 
lui Bacchus). 

cithara, aef. lăută; (poet.) liră; (fig.) 

cântec; arta cântecului, 
citharista, ae m. cântăreţ din cithară. 
citharizo, are vi. a cânta din cithară. 
citharoedus, im. citared ( celcare-şi 
acompaniază cântecul cu cithara). 
cito 1 adv. [comp. citius, superi, ci- 
tissime] repede, iute, curând: ~te 
videbo te voi vedea curând, serius 
aut citius mai târziu sau mai de¬ 
vreme, citius diceres ai zice mai 
degrabă (mai bine). 
cito 2 (I) vt. 1. a chema, a convoca, 
a invoca: ~ patres a-i convoca pe 
senatori, ~ reum a cita un acuzat. 
2. a pune în mişcare: ~ hastam a 
arunca suliţa. 

citră I. adv. dincoace. II. prep. (cu 
Ac.) 1. (sens spaţial) dincoace de: 
~ Rhenum dincoace de Rin. 2. 
(sens temporal = ante) înainte de: 
~ Troiana tempora înainte de vre¬ 
murile troiene. 3. (fig. = sine) fără 
de, în afară de: ~ damnum fără 
pagubă, vir bonus ~ virtutem intel- 
ligi non potest nu se poate concepe 
om moral ţară virtute. 


---cla 

citreus (3) adj. din lemn de cedru, 
citro adv. încoace: ultro et citro în¬ 
colo şi încoace, 
citrus, if. cedru. 

citus (3) adj. repede, grăbit, fără în¬ 
târziere. 

Cîus v. Cea. 

cîvicus (3) adj. cetăţenesc, civil, 
cîvilis (2) adj. 1. de cetăţean, cetăţe¬ 
nesc, civil: ~exercitus armată for¬ 
mată din cetăţeni, bellum civile răz¬ 
boi civil, civilia officia îndatoriri 
cetăţeneşti. 2. politic, de stat: res civi- 
les treburi politice, ~ vir om de stat, 
~ oratio elocinţă politică. 3. demn 
de un cetăţean; politicos, binevoi¬ 
tor; moderat, simplu: ~ circa ami- 
cos politicos cu prietenii, ~sermo 
o vorbire amabilă, ~animus suflet 
binevoitor. 

civllităs, ătis f. afabilitate, politeţe, 
cîvîliter adv. 1. ca un cetăţean. 2. cu 
afabilitate, politicos, cu bunăvoinţă, 
clvis, is m. şi f. I. cetăţean, -Rorna- 
nus, ~Romana cetăţean roman, cetă- 
ţeană romană. 2. (însoţit de pron. 
pos.) concetăţean: ~ meus, tuus, eius 
concetăţeanul meu, al tău, al lui. 
clvităs, ătis f 1. cetate, stat, neam: 
multae civitates Graeciae multe ce¬ 
tăţi ale Greciei, ~Helvetia neamul 
helvetic. 2. drept de cetăţenie: ci- 
vitatem dare a acorda dreptul de 
cetăţenie. 

clădes, is f. nenorocire, dezastru; 
(mii.) înfrângere; cladem accipere 
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a suferi o înfrângere, cladem ajfietre 
(infern) aliciţi a-i provoca cuiva o 
înfrângere. 

dam I. adv. pe ascuns, în ascuns, pe 
furiş. II .prep. (cu A bl., rar Ac.) fără 
ştirea: ~uxore mea fără ştirea soţiei 
mele. 

clămător, dris m. om care ţipă: ~non 
orator un urlător, nu orator. 
clâmUo (I) vi. şi vt. 1. a striga mereu, 
a striga tare. 2. (Jîg.) a striga în faţă, 
a arăta. 

clâmo (I) vi. şi vt. 1. a striga: cum 
tacent, clamant când tac, ei strigă. 
2, a striga (spunând), a chema, a 
numi: ~comites a-i numi tovarăşi, 
~ aliquem regem a aclama pe cine¬ 
va ca rege. 3. (ftg.) a arăta clar: ta- 
bulae se interlitas esse clamant ac¬ 
tele arată clar că au fost falsificate 
prin ştersături. 

clămor, dris m. strigăt, aclamaţii: ~ 
ingens un strigăt mare, ~ militum 
aclamaţiile soldaţilor; (poet.) vuiet, 
zgomot: ~ montium huietul mun¬ 
ţilor. 

clanculum v. dam. 
dandestînus (3) adj. pe ascuns, se¬ 
cret. 

clangor, dris m. sunet (de trompetă); 

ţipăt (de păsări); zgomot, 
dâre adv. 1. clar, limpede, evident. 
2. strălucitor. 

clăreo, ere vi. a străluci;/;#, a fi vestit, 
clâresco, ere, ruî vi. 1. a străluci: tecta 
luminibus clarescunt casele strâ- 
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lucesc de lumini. 2. a se limpezi, 
a se desluşi; sonilus clarescunt su¬ 
netele se desluşesc. 3. a deveni ce¬ 
lebru, a se ilustra: duae familiae 
claruerunt două familii s-au ilus¬ 
trat. 

elărigătio, onisf somaţie (făcută duş¬ 
manului). 

dărisonus (3) adj. (poet.) (despre 
voce) limpede, răsunător, 
clărităs, ătis f. 1. strălucire: ~sideris 
strălucirea unui astru. 2. limpezi¬ 
me, claritate: ~vocis claritatea gla¬ 
sului. 3. distincţie, glorie, strălu¬ 
cire: ~ nominis gloria numelui, 
clăritudo, inisf. 1, strălucire. 2. glo¬ 
rie, faimă. 

clăro (I) vt. 1. a lumina, a limpezi: 
~ animi naturam versibus a expli¬ 
ca natura sufletului în versuri. 
2. (jig.) a face celebru. 

Claros, if. oraş din Ionia (vestit prin- 
tr-un templu al lui Apollo). II Cla- 
rius (3) adj. din Claros. 
clărus (3) adj. 1, strălucitor (la ve¬ 
dere): clara gemma piatră străluci¬ 
toare. 2. limpede (ca sunet): clara 
vox voce clară. 3. clar, explicit: cla 
rum argumentum dovadă limpede. 
4. strălucit, renumit, vestit: ~ v/r un 
om strălucit, clarum oppidum o ce¬ 
tate vestită. 

classiărus (3) adj. care aparţine flotei. 
// classiăril, orum m.pl. soldaţi din 
marină, matrozi. 


classicum, l n. 1. semnal (dat cu trom¬ 
peta): classicum canere a da sem¬ 
nalul; 2. (poet.) trompetă de război: 
classicum infiare a suna din trom¬ 
petă. 

classicus (3) adj. care aparţine flotei, 
de marină. // classicî, drum m.pl. 
soldaţi de marină de prim-rang. 
classis, is f. 1. flotă: ~ septuaginta 
navium flotă de şaptezeci de coră¬ 
bii. 2. clasă (categorie) de cetăţeni: 
cives primae classis cetăţenii din 
prima clasă. 

Clastidiuin, ii n. Clastidium (oraş 
din Gallia Cisalpină). 
clătri, drum m.pl. gratii, 
claudeo, ere vi. 1. a fi şchiop. 2. (ftg.) 

a şchiopăta, a merge rău. 
claudicătio, onis f şchiopătare. 
claudico (I) vi. I. a şchiopăta: ~ ex 
vulnere a şchiopăta din cauza rănii. 
2. (fig.) a nu merge bine, a şchiopă¬ 
ta: rcs claudicat treaba nu merge 
tocmai bine, hic versus claudicat 
acest vers şchioapătă. 

Claudius, ii m. nume gentilic roman, 
claudo, ere , clausi , clausum vt. 1 . a 
închide: ~ portam a închide poarta, 
~ epistulam a încheia o scrisoare; 
(mii.) ~agmen a încheia o coloa¬ 
nă, ~ latus dexterum a acoperi flan¬ 
cul drept. 2. a înconjura, a împre¬ 
sura: ~ urban obsidione a înconjura 
cetatea prin asediu. 3. a împiedica, 
a tăia, a întrerupe: ~ fugam a tăia 
retragerea, ~ animam a tăia respi¬ 


raţia, clausa nobis erant marin mă¬ 
rile ne erau închise, 
claudus (3) adj. 1. şchiop. 2. (fig.) 
care şchioapătă: clauda fides cre¬ 
dinţă şovăitoare. 

claustrum, i [frecv. pi. claustra, 
drum] n. 1. închizători, zăvoare, 
drugi: ~ portarum zăvoarele por¬ 
ţilor. 2. (fig.) ceea ce închide, ceea 
ce opreşte: a) dig: ~ portus digul 
portului; b) cuşcă, temniţă: claus- 
tris retentae ferae fiarele oprite de 
zăbrelele cuştii; c) strâmtoare: claus¬ 
tra montium strâmtorile munţilor, 
clausula, aefi încheiere, 
clăva, ae f. măciucă, 
clăvărium, ii n. sumă de bani dată 
soldaţilor pentru întreţinerea încăl¬ 
ţămintei. 

clavicula, aef. cheiţâ; cârcel (la viţa- 
de-vie). 

clăviger, era, erum adj. (poet.) care 
poartă măciucă, 
clăvis, is fi cheie, zăvor, 
clâvus, i m. 1. cui, piron. 2. cârma co¬ 
răbiei: clavum recitim tenere a ţine 
cârma drept. 3. a) bandă de purpură 
lată (latus clavus) cu care era tivită 
tunica senatorilor; b) bandă de pur¬ 
pură îngustă (angustus clavus ) cu 
care era tivită tunica de cavaler; 
(fig.) la turn clavum impetrare a ob¬ 
ţine rangul de senator, 
clemens (1), ntis adj. blând, indulgent, 
clementer adv. blând, 
clementia, ae fi. blândeţe, bunătate. 
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Cleopatra, ae fi Cleopatra (iregină a 
Egiptului). 

clepo, ere, psi,ptum vt. a fura; a as¬ 
cunde. 

clepsydra, ae fi 1 . clepsidră, orolo¬ 
giu cu apă. 2. timp de vorbire ( cât 
se scurgea o clepsidră', circa două¬ 
sprezece minute). 

cliens, ntis m. 1 . client, protejat (cetă¬ 
ţean care se punea sub apărarea 
unui patronus). 2. popor care se pu¬ 
nea sub protecţia altuia, mai puter¬ 
nic; supus. 

clienta, ae fi protejată, 
clientela, ae fi 1 . clientelă (situaţie 
de client): in clientelă alicuius esse 
a fi în clientela cuiva. 2. (frecv. pl.) 
clienţi, supuşi, 
clientulus, i m. mic client, 
clînămen, inis n. înclinare. 

Clio, us fi. Clio ( muza istoriei). 
clipeatus (3) adj. înarmat cu scut. // 
clipeătus, î m. un soldat înarmat cu 
scut. 

clipeus, im. 1 . scut (de metal, greu, 
rotund şi bombat). 2. (fig.) medalion, 
disc. 

Clisthenes, is m. Clisthene (om de 
stat atenian, care a modificat, în 
anul 510 a.Chr., în sens democra¬ 
tic constituţia lui Solon). 
clitellae, ărum f.pl. samar, 
clîtellărius (3) adj. care poartă sa¬ 
marul. 

Clîtumnus, im. Clitumnus (micrâu 
în Umbria). 
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clivosus (3) adj. în pantă, prăpăstios, 
clivus, i m. 1. pantă: ~ mollis, arduus 
pantă lină, abruptă. 2, colină: ~ Ca¬ 
pi toii nus colina Capitoliului. 
cloaca, ae f. canal de scurgere. 
Clodius v. Claudius. 
clndo v. claudo. 

clueo, ere vi. (arh.) 1. a fi numit. 
2. a fi renumit. 

clQnis, is f. şold, coapsă; crupă, 
clupeus v. clipeus. 

Clytaemnestra (Clytemnestra), ae 
f. Clytemnestra (soţia luiAgamem- 
non, mama Iphigeniei, Electrei şi 
a lui Oreste). 

Cnaeus, i m. (prescurtat Cn.) prenu¬ 
me latin. 

Cnidus (Gnidus), f fi Cnidos (port 
în Caria, unde Venus avea un tem¬ 
plu renumit). II Cnidius (Gnidius) 
(3) adj. cnidian. // Cnidiî (Gnidil), 
orurn m.pl. locuitorii din Cnidos. 
Cnosus v. Gnossus. 
coacervătio, onis fi. îngrămădire, acu¬ 
mulare. 

coacervo (I) vt. a aduna grămadă, a 
strânge grămada, a îngrămădi, 
coacesco, ere, acul vi. a se acri. 
coactă, drum n.pl. pâslă, fetru. 
coăctiO, onis fi. strângere, încasare 
(de bani). 

coăctor, oris m. 1. colector (de biruri), 
încasator. 2. cel care constrânge, 
coăctus, us [numai Abl. sg. coactu] 
m constrângere: coactu civitatis prin 
constrângerea cetăţii. 
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coaedifico (I) vt. a acoperi cu clădiri, 
coaequo (I) vt. a egala, a nivela, 
coăgmentâtio, onis fi îmbinare (a 
părţilor). 

coăgmento (I) vt. a îmbina, 
coâgmentum, î n. îmbinare, 
coăgulum, i n. cheag, 
coalescd, ere, aiul, alitum vi. 1. a se 
uni strâns împreună, a se prinde, a 
se contopi: novi veteresque milites 
coaluerunt soldaţii noi şi cei vechi 
s-au adunat laolaltă. 2. (fig.) a prin¬ 
de rădăcini, a prinde puteri, a se în¬ 
tări: pax coalescens pace care prinde 
puteri. 

coarctătio (coartătio), onis fi. re¬ 
strângere, înghesuire. 
coarcto (coarto) (I) vt. a restrânge 
(spaţiul, timpul), a reduce, a înghe¬ 
sui: ~alveum Ttberis a strâmta albia 
Tibrului, ~ tempora censurae a re¬ 
duce durata cenzurii, -plura in unum 
librum a concentra mai multe în- 
tr-o carte. 

coarguo, ere, argui vt. 1. a arăta clar, 
a dovedi ceva (ca fiind rău, greşit): 
~ Lacedaemoniorum tyrannidem a 
arăta tirania spartanilor, ~errorem 
alicuius a dovedi greşeala cuiva. 
2, a dovedi pe cineva vinovat (gre¬ 
şit), a acuza: aliquem testibus ~ a 
dovedi pe cineva vinovat prin mar¬ 
tori. 

coartătio, onis v. coarctătio. 

coarto v. coarcto. 
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Cocceius, i m. 1. nume gentilic ro¬ 
man. 2. M. Cocceius Nerva (împă¬ 
rat roman, tatăl adoptiv al lui Tra- 
ianus). 

coccum, in. stacojiu (culoare)', (fig.) 

stofa vopsită stacojiu, 
cochlea (coclea), ae fi. (cochilie de) 
melc. 

cochlear (cochleăre), is n. lingură, 
coctilis (2) adj. ars, de cărămidă arsă. 
cocus v. coquus. 

Cocytus, i m. Cocitul (fluviu în In¬ 
fern). 

codex, icis m. tăbliţă de scris; carte; 
caiet, registru. 

codicillus, i [frecv. pi] m. tăbliţă de 
scris; bilet, scrisoare; petiţie, codi¬ 
cil (la un testament), 
coemo, ere, emi, emptum vt. a cum¬ 
păra (adunând totul la un loc), 
coemptio, onis fi. cumpărare; (jur.) 

căsătorie prin cumpărare formală, 
coena, coenăculum v. cena, cenăcu- 
lum. 

coenum v. caenum. 
coeo, ire, ii (ivi) itum vi. I. a se adu¬ 
na: ~ ad solitum locum a se aduna 
la locul obişnuit. 2. a se uni: - cum 
Graecis a se uni cu grecii, ~ in 
societatem a se uni într-o tovărăşie; 
(rar, despre lichide) a se condensa, 
a îngheţa: mihi gelidus coit fiormi- 
dine sanguis sângele îmi îngheaţă 
de frică. 

coepl, coepisse vt. defi. a începe: se- 
ditiones coeperunt a Graccho 
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răzvrătirile începură cu Gracchus, 
omnes ridere coeperunt toţi au 
început să râdă. // (j).pf. coeptus 
sum + Inf pas.)\ res in senatu agi¬ 
tări coepta est chestiunea a început 
să fie dezbătută în senat, 
coepto (1) vt. şi vi. 1. a începe. 2. a 
fi la început. 

coeptum, î n. încercare; plan. 
coerceo, ere, cui, citam vt. 1. a ţine 
strâns (oprind libera mişcare), a în¬ 
chide, a înconjura: hostis intra muros 
coercetur duşmanul e ţinut strâns 
înăuntrul zidurilor, Styx animas 
coercet Styxul opreşte sufletele. 

2. (fig.) a constrânge, a ţine în frâu: 
~ milites a-i ţine în frâu pe soldaţi. 

3. a reprima, a pedepsi: ~ civemper- 
niciosum a pedepsi un cetăţean pri¬ 
mejdios. 

coercitio, onis f. constrângere, pe¬ 
deapsă. 

coetus, us m. adunare, întrunire: ~oc- 
cultos agere a ţine adunări secrete, 
in deorum coetu în numărul zeilor, 
cogităte adv. cumpănit, cu socoteală, 
cogitătio, onis f. 1. gândire, cugetare: 
vis cogitationis puterea gândirii, 
cogitatione complecţi a cuprinde cu 
mintea. 2. gând: suas cogitationes 
litteris mandare a încredinţa scri¬ 
sorii gândurile sale. 
cogitătuni, i n. gând, proiect, 
cogito (1) vt. şi vi. I. a se gândi la, a 
reflecta la: ~de republica a se gândi 
la viaţa politică, ~ (cum) animo a 
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se gândi în sine, male (bene) cogi- 
tat are o rea (bună) părere. 2. a avea 
de gând, a intenţiona: quid cogitas 
respondere? ce ai de gând să răs¬ 
punzi? 

cognătio, onisf. înrudire, rudenie (de 
sânge), rude. 

cognătus (3) adj. \frecv. subst.\ 1. rudă, 
înrudit: is mihi cognătus fuit aces¬ 
ta mi-a fost rudă. 2. (Jig.) asemănă¬ 
tor, corespunzător: imposuit cog- 
nata vocabula rebus a pus nume 
corespunzătoare lucrurilor, 
cognitio, onis f. 1. cunoaştere: ~natu- 
rae cunoaşterea naturii. 2. (jur.) an¬ 
chetă, cercetare: ~causae anchetarea 
pricinii. 

cognitor, ora m. (jur.) 1. garant, mar¬ 
tor. 2. reprezentant, mandatar. 3. an¬ 
chetator. 

cognomen, inis n. 1. cognomen (al 
treilea nume, cel care desemnează 
familia, adăugat celui gentilic; de 
ex.: Caius ( praenomen) Iulius (no- 
men) Caesar (cognomen). 2. poreclă: 
cognomine dives Crassus Crassus 
supranumit „bogătaşul 11 .3. (rar) nu¬ 
me: cognomina prisca locorum nu¬ 
mele vechi ale locurilor, 
cognomenturn, i n. poreclă, 
eognominătus (3) adj. cu acelaşi în¬ 
ţeles, sinonim. 

cognominis (2) adj. cu acelaşi nume. 
cognosco, ere, gnovi, gnitum vt. şi vi. 
1. a cunoaşte: ~ mores hominum a 
cunoaşte moravurile oamenilor, 
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~ aliquem bonum a cunoaşte pe 
cineva ca om bun. 2. a afla: ut ex 
Fannio cognovistis după cum aţi 
aflat de la Fannius, his rebus cog- 
nitis după aflarea acestor lucruri; 
(Abl. abs.) cognito aflându-se: cog- 
nito vi vere Ptolemaeum aflându-se 
că Ptolemeu trăieşte; (pf. logic) 
cognovi eu ştiu; (m.m.c.pf.) cogno- 
veram eu ştiam. 3. a recunoaşte: 
ostendimus Cethego signum: cog- 
novit îi arătăm lui Cethegus pece¬ 
tea: o recunoaşte. 4. (jur) a ancheta: 
Verres cognoscebat, Verres iudica- 
bat Verres ancheta şi tot el judeca, 
~ causam a ancheta o pricină, 
cogo, ere, coegi, coăctum vt. 1. a strân¬ 
ge, a aduna: omnem suamfamiliam 
~a-şi aduna toată familia, ~copias 
in unum locum a strânge trupele 
într-un singur loc, ~senatores a con¬ 
voca senatorii; (mii.) cogere agmen 
a încheia coloana, a forma ariergar¬ 
da. 2. a constrânge, a sili: ~ hostes 
in deditionem a-i constrânge pe 
duşmani să se predea, metus/ugere 
cogebat frica (ne) silea să fugim, 
necessitate coactus silit de nevoie. 
3. a restrânge, a reduce: torrens iter 
cogit un şuvoi îngustează drumul, 
cohaerentia, aef. coeziune, legătură 
strânsă. 

cohaereo, ere, haesi, haesum vi. 1. a 
fi lipit de, a fi strâns legat, a fi unit 
cu, a se îmbina, a se potrivi: mar- 
garitae conchis (D.) cohaerentes 
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mărgăritare care stau lipite de scoici, 
verba inter se cohaerentia cuvinte 
cu legătură între ele, illa cohaerent 
cum causa acelea se potrivesc cu 
procesul. 2. (rar) a se ţine pe picioa¬ 
re: nec ~ possunt propter magni- 
tudinem dotoris nu pot să se ţină pe 
picioare din cauza durerii puternice, 
cohaeresco, ere, haesi vi. a se uni. 
coheres, edis m. şi f. comoştenitor, 
comoştenitoare. 

cohibeo, ere , but, bitum vt. a reţine, 
a opri, a înfrâna: ~ milites intra 
castra a-i ţine pe soldaţi înăuntrul 
taberei, ~ iram a înfrâna mânia, 
~ crines nodo a strânge părul în¬ 
tr-un nod. 

cohonesto (1) vt. a împodobi, a înfru¬ 
museţa: ~id virtute a înălţa o faptă 
prin virtute. 

cohorresco, ere , horrui vi. a se în¬ 
flora. 

cohors, rtisf. cohortă (unitate mili¬ 
tară, a zecea parte a unei legiuni): 
~praetoria cohortă pretoriană (tru¬ 
pă de gardă a generalului sau a 
împăratului); (jig.) suită, cortegiu, 
ceată, mulţime: ~ amicorum ceata 
prietenilor. 

cohortătio, onis f. îndemn, îmbăr¬ 
bătare. 

cohortor, ari, dlus sum vt. dep. a în¬ 
demna; (mii) a îmbărbăta: f'ratrem 
cohortalus est ut (ne) a îndemnat 
pe fratele său ca să (nu), dux milites 
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suos cohortatus comandantul îm- 
bărbatându-şi soldaţii, 
coinquino (1) vt. a păta, a pângări, 
coitio, onisf întrunire, unire (secretă), 
coitus, us m. împreunare, 
colaphus, i m. (lovitură de) pumn, 
palmă. 

Colchis, idiş ( idos) f. Colhida (ţinut 
în sudul Caucazului). II Colchus 
(3) adj. colhidian. 
colis v. caulis. 

collabefacto (I) vt. a face să se cla¬ 
tine, a zdruncina. 

collabefio, //en, factus suni v. pas. 

a se prăvăli, a se sfărâma, 
collăbor, lăbi, lapsus suni vi. dep. a 
se prăbuşi: urbes terrae motu col- 
lapsae oraşe care s-au prăbuşit de 
cutremur. 

collacerătus (3) adj. sfârtecat, 
collacrimătio, onis f plânset, văr¬ 
sare de lacrimi. 

collacrimo (I) vi. şi vt. 1 . a izbucni 
în plâns. 2. a deplânge. 

Collătia, ae j. Collatia (vechi orăşel 
în ţinutul sabin) II Collătinus (3) 
adj. collatin. 

collătio ;dnisf. 1. strângere la un loc. 
2, ciocnire: ~ signorum ciocnire a 
trupelor. 3. contribuţie bănească. 
4. comparaţie, 
collaudătio, onisf elogiere, 
collaudo (I) vt. a elogia: ~ virtutem 
a elogia vitejia. 

eolleefa, aef contribuţie (în bani la 
o petrecere comună). 
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collecticius (3) adj. adunat din dife¬ 
rite părţi. 

collectio, onis f. 1, strângere, adu¬ 
nare. 2. (ret.) recapitulare. 3. (fii.) 
silogism. 

collega, ae m. coleg, 
collegium, ii n. 1. colegiu (totalita¬ 
tea persoanelor care exercită o 
funcţie oficială colegială): ~ consu- 
lum, praetorum, augurum, pontifi- 
cum colegiul consulilor, al preto¬ 
rilor, al augurilor, al preoţilor. 
2. (fig.) asociaţie: ~ mercatoruni aso¬ 
ciaţia negustorilor. 3. (rar) exerci¬ 
tarea în asociere a unei funcţii ofi¬ 
ciale. 

collibertus, i m. colibert (coleg cu 
un libert al aceluiaşi stăpân). 
collibet, ere, uit (collibitum est) vb. 

impers. a plăcea, a avea poftă, 
collîdo, ere, lisi, lisum vt. 1. a izbi, a 
lovi: naves inter se colliduntur co¬ 
răbiile se izbesc una de alta. 2. a 
sfărâma: vasa argentea collisa vase 
de argint sfărâmate, 
colligătio, onis f legătură. 
colligfl 1 (I) vt. 1. a lega, a uni: col- 
liga manus / leagă-i mâinile! mens 
homines inter se colligavit raţiunea 
i-a unit pe oameni între ei. 2. a opri 
locului: ~ impetum Antonii a opri 
atacul lui Antonius. 
colligo 2 , ere, legi, lectum vt. 1. a cu¬ 
lege, a aduna, a strânge: ~ flores a 
culege flori, ~ naves in unum a 
aduna corăbiile la un loc, (mii.) 
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vasa colligere a strânge bagajele (a 
se pregăti de plecare), ~ lihnim elap- 
sum de rnanibus a ridica de jos 
cartea căzută din mâini. 2. a strân¬ 
ge, a restrânge: ~ togam a strânge 
toga (cu o centură), anguis tractu 
se colligit in spiram şarpele, târân- 
du-se, se strânge într-o spirală, 

~ gradum a se opri. 3. a dobândi, 
a câştiga: ~ auctoritatem a câştiga 
autoritate, ~animum a prinde curaj; 
se ~ a-şi reveni. 4. a trece în revistă, 
a enumera, a se gândi la ceva: ~ 
omnia bella civilia a trece în revistă 
toate războaiele civile. 5. a trage 
concluzia, a conchide, a judeca: ex 
eo ~ potes dintr-asta poţi să tragi 
concluzia. 6. (rar) a cuprinde nu¬ 
meric, a fi: ambitus per frontem 
centurii duos pedes colligit încon¬ 
jurul prin faţă este de o sută două 
picioare. 

collineo (I) vt. a îndrepta spre. 
collino, ere, levi, litum vt. a mânji. 
collînus 1 (3) adj. de colină, de deal. 
Collînus 2 (3) adj. al Collinei: porta 
Collina poarta Collina (în Roma, 
pe Quirinal, în vechiul zid al ora¬ 
şului). 

collis, is m. colină, 
collocătio, onis f. 1. aşezare, dispu¬ 
nere. 2. (spec.) măritiş, 
colloco (1) vt. 1. a plasa, a aşeza în- 
tr-un loc, a pune: ~ exercitum in 
hibernis a aşeza armata în tabăra de 
iarnă; (flg.) ~omne suum studiutn 
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in doctrina a-şi da toată silinţa în 
învăţătură. 2. (spec.) a mărita o fată: 
j'iliam iuveni collocavit şi-a mări¬ 
tat fata cu un tânăr. 3. a plasa un 
capital: in ea provincia magnas pe- 
cunias collocatas habet are mari 
sume de bani plasate în această 
provincie. 

collocutio, onis f. convorbire, con¬ 
versaţie. 

colloquium, ii n. v. collocutio. 

colloquor, loqui, locutus suni vi. dep. 

a vorbi cu cineva, 
collubet v. collibet. 
colluceo, ere vi. a străluci, 
colluctor, ari, atus sum vi. dep. a se 
lupta cu. 

colludo, ere, lusi, lusum vi. 1. a se 
juca cu: puer gestit ~paribus (D.) 
copilul doreşte să se joace cu cei 
de vârsta lui. 2. a se înţelege cu 
cineva pentru o înşelătorie, a fi com¬ 
plice cu cineva, 
collum, i n. gât. 

collub, ere, lui, liitum vt. a spăla; (poeţi) 
a uda. 

collusio, onis f. înţelegere secretă 
(spre a înşela). 

collusor, oris m. tovarăş de joc (de 
noroc), tovarăş de joacă, 
collustro (I) vt. 1. a lumina: sol omilia 
collustrans soarele luminând totul. 
2. (Jig.) a străbate (cu privirea, cu 
mintea): omnia ( oculis ) collustrat 

străbate totul cu ochii. 
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colluvies, ei (colluvio, onis)f laturi, 
drojdie, murdărie, 
collyrium, ii n. colir ( alifie pentru 
ochi). 

colo 1 , are vt. a da prin strecurătoare. 
colo 2 , ere, colul, cultum vt. şi vi. 1 . a 
cultiva: ~agrum a cultiva ogorul. 
2. a locui (a-şi avea aşezarea): prope 
Oceanum colunt locuiesc aproape 
de ocean: (subst.) colcntes, ium rn.pl. 
locuitori. 3. a se îngriji de, a-şi da 
silinţa la, a cultiva, a practica: 
Iuppiter qui colis genus hominum 
Iupiter, care te îngrijeşti de neamul 
omenesc, ~capillos a-şi îngriji pă¬ 
rul, ~studium philosophiae a cul¬ 
tiva studiul fdozofiei, ~ virtutem a 
practica virtutea, ~ vitam a-şi duce 
viaţa. 4. a onora, a venera, a încon¬ 
jura cu iubire: ~ deos a-i onora pe 
zei, me diligentissime colii mă în¬ 
conjoară cu cea mai mare atenţie, 
colocăsium, ii n. colocazie (plantă 
care creşte in Egipt). 
colona, ae f. ţărancă, 
colonia, ae f. colonie: coloniam de¬ 
ducere ( condere, constituere) a fun¬ 
da o colonie, in coloniam miltere 
a trimite colonişti (într-un ţinut), 
colonicus (3) adj. de coloni, format 
din coloni. 

colonus, i m. I. cultivator de pământ, 
plugar. 2. arendaş. 3. colon; (poet.) 
locuitor. 

color (arh. colos), oris m. culoare; 
(fig.) colorit. 
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coloră (I) vt. a colora; (Jig.) a da co¬ 
lorit. 

coluber, bri m. năpârcă, 
colubra, ae f. şerpoaică, 
colubrifer, era, erum adj. (despre me¬ 
duză) purtător de şerpi, 
colum, i n. strecurătoare, vas de stre¬ 
curat. 

columba, aef. porumbel, porumbiţă, 
columbărium, ii n. hulubărie. 
columbinus (3) adj. de porumbel, 
columbus, i m. hulub, porumbel, 
columella, ae f. columnă mică. 
columen, inis n. 1. culme, vârf. 2. spri¬ 
jin, suport: ~familiae stâlpul fami¬ 
liei. 

columna, ae f. columnă, coloană, 
coluninărium, ii n. impozit pe clă¬ 
diri (calculat după numărul colum¬ 
nelor). 

colurnus (3) adj. de alun, din lemn 
de alun. 

colus, i (colus, tis) f. furcă (de tors), 
coma, ae f. păr, plete, coamă; (Jig.) 

frunziş, coroană (a arborelui). 
comâns (1), ntis adj. pletos; (jig.) ~ 
galea coif împodobit cu o egretă; 
~ stella cometă. 

comătus (3) adj. pletos: Gallia co¬ 
mata Gallia Transalpină (ai cărei 
locuitori purtau plete): (Jig.) frun- 
zos, stufos. 

combibo 1 , ere, bibi vt. a bea, a suge, 
a se îmbiba: ~ venenum a suge otra¬ 
va, ara combibit cruorem altarul se 


127_ 

îmbiba de sânge, ~ lăcrimos a-şi 
înghiţi lacrimile. 

combibo 2 , onis m. tovarăş de băutură, 
comburo, ere, ussi, ustum vt. a arde 
(de tot), a distruge (prin foc): ~ li- 
bros a arde cărţile, 
comedo, edere, edi, esum vt. a mân¬ 
ca; (fig.) a consuma, a risipi: come- 
dunt quod habent consumă tot ce 
au, ~ rem a risipi averea, 
comes, itis m. şi f. tovarăş, însoţitor, 
părtaş (la ceva): ~ Clodii tovarăş al 
lui Clodius, ~victoriae (G.) părtaş 
la victorie. 

cometes, ae m. cometă, 
comice adv. comic, ca în comedie, 
comicus (3) adj. de comedie. // co- 
micus, i m. poet comic; actor de 
comedii. 

cominus (comminus) adv. 1 . de a- 
proape, din apropiere. 2. aproape. 
cGmis (2) adj. blând, amabil, bine¬ 
voitor. 

comissăbundus (3) adj. care ben¬ 
chetuieşte, petrecăreţ, 
comissătio, onis f. chef. 
comissător, oris m. chefliu, 
comissor, ari, ălus sum vi. dep. a che¬ 
fui, a străbate străzile în grup de 
cheflii. 

comităs, ătis f. bunătate, amabili¬ 
tate, bunăvoinţă. 

comitătus, tis m. însoţire, mulţime 
înconjurătoare, suită, cortegiu: 
magno comitatu cu o mare suită, ~ 
virtutum cortegiul virtuţilor. 


comiter adv. cu blândeţe, cu bună¬ 
voinţă, gentil. 

comitiălis (2) adj. de alegeri: dies ~ 
zi de alegeri, morbus ~ epilepsie 
(dacă unul dintre participanţii la 
alegeri avea un acces de epilepsie, 
acestea se amânau). 
comitium, ii n. locul unde se ţineau 
adunările poporului (comiţiile). // 
comitia, drum n.pl. adunări ale po¬ 
porului: ~ cariata, centuriata, tri- 
buta comiţii curiate, centuriate, tri- 
bute (după modul de votare: pe curii, 
pe centurii, pe triburi). 
comită (I) vt. a însoţi, 
comitor, ari, âtus sum vt. dep. a în¬ 
soţi, a ajuta: deo comitante cu aju¬ 
torul zeului. 

connnaculo (I) vt. a păta, a mânji, 
commanipulăris, is m. camarad (de 
manipul). 

commeătus, tis m. 1 . putinţa de a 
merge dintr-un loc într-altul (de a 
comunica): ~ erat hinc huc mulieri 
femeia avea putinţa să treacă de aici 
dincolo. 2. concediu (învoirea de a 
pleca de la post): in commeatu esse 
a fi în concediu, commealum dare 
a acorda concediu. 3. transport, con¬ 
voi: exercitum duobus commeati- 
bus reportavit şi-a adus armata în 
două transporturi. 4. (frecv.) apro¬ 
vizionare, provizii: urbem omni com- 
mealu privavit a lipsit oraşul de 
orice putinţă de aprovizionare, // »- 



eoni ___ 

rnentum ac ~ grâul şi proviziile 
celelalte. 

commeminî, isse vb. def. a-şi aminti, 
commemorăbilis (2) adj. memora¬ 
bil. 

commemorătio, onis f amintire, 
evocare, menţionare, 
eommemoro (I) vt. 1. a aminti, a men¬ 
ţiona. 2. a-şi reaminti, a-şi readuce 
în minte. 

commendăbilis (2) adj. demn de 
atenţie, deosebit. 

commendăticius (3) adj. de reco¬ 
mandare; commendaticiae litterae 
scrisoare de recomandare, 
commendâtio ,onisf 1. recomandare; 
~ amicorum recomandare făcută de 
prieteni. 2. ceea ce recomandă, 
ceea ce dă preţ, valoare, calitate, 
stimă: prima ~ a modestia profi- 
ciscitur primul titlu de recoman¬ 
dare porneşte de la modestie, mag- 
na est de te ~ te bucuri de mare stimă, 
conimendător, oris m. cel care re¬ 
comandă, protector, 
commendătrix, icis f. cea care reco¬ 
mandă. 

commendo (I) vt. 1. a încredinţa: 
commendo vobis parvum meum ji- 
liitm vă încredinţez copilaşul meu, 
~ ăliquid litteris (D.) a încredinţa 
ceva scrisului, ~sejugae a-şi căuta 
scăparea în fugă. 2. a recomanda, 
a pune în valoare, a da preţ: vox 
maxime elocpientiam commendat 
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vocea mai ales pune în valoare mă¬ 
iestria vorbirii. 

commentâriolum, in. mică scriere, 
schiţă. 

commentărius, ii m. (rarcommen- 
tarium, ii n.) notă, notiţă, însem¬ 
nare: commentarii de bello Gallico 
note despre războiul gallic, recita 
commentarium! citeşte procesul-ver- 
bal! 

commentâtio, onis f. reflecţie, medi¬ 
taţie, studiu. 

commenticius (3) adj. imaginat, ima¬ 
ginar; născocit. 

comnientor 1 , ari , ătus sum vt. dep. 
1. a medita, a reflecta, a se gândi 
adânc la: futuras mecum commen- 
tabar miserias mă gândeam în sinea 
mea la necazurile ce aveau să vină, 
~ de libertate populi a se gândi la 
libertatea poporului. 2. a studia ceva 
mai înainte, a pregăti din vreme 
( frecv. ret.): ~ causam a studia un 
proces, ~ orationem a pregăti un 
discurs, oratio commentata discurs 
pregătit. 3. a inventa, a compune: 
cito commentatus est mendacium 
repede a născocit o minciună, ~mi- 
mos a compune mimi. 

comnientor 2 , oris m. inventator. 

conimcntum, in. născocire, invenţie. 

commeo (I) vi. a merge (încoace şi 
încolo), a circula, a trece: inter Veios 
Romamque nuntii c.ommeant între 
Veii şi Roma circulă încolo şi în¬ 
coace vestitori, apud eos mercatores 
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minus saepe commeant pe la ei ne¬ 
gustorii trec inai rar. 
commercium, ii n. 1 . a) comerţ, 
schimburi comerciale: ~ annonae 
comerţ de cereale, ~pecuniae schimb 
de bani; b) dreptul de a face co¬ 
merţ: ~ in eo agro nemini est în 
acest ţinut nimeni n-are dreptul de 
a face comerţ. 2. legături, raporturi: 

~ cum musis habet întreţine legă¬ 
turi cu poezia, ~epistularum schimb 
de scrisori, - plebis raporturi cu 
plebea. 

commercor, ari, ătus sum vt. dep. a 
cumpăra cu grămada, 
commereo, ere, ui vt. 1 . (peior.) a me¬ 
rita: ~ poenam a merita o pedeap¬ 
să. 2. vinovat de ceva: quid com- 
merui? ce râu am făcut? 
coinetior, irî, mensus sum vt. dep. 
1 . a măsura. 2. a compara măsurând, 
a confrunta. 

commigro (I) vi. a se muta: ~ in Gal- 
liam a se muta în Gallia. 
commilitium, ii n. frăţie de arme, 
camaraderie. 

commilitd, onis m. camarad de oaste, 
comminătio, onis f. ameninţare, 
comminiscor, minisci, rnentus sum 
vt. dep. a imagina, a născoci: ~deos 
novos a imagina zeii noi. // com- 
mentus (3) p.pf. (sens pasiv) ima¬ 
ginat, născocit. 

comminor, ari, ătus sum vi. şi vt. dep. 
a ameninţa: quid comminatus es 
mihi de ce m-ai ameninţat? ~ necem 
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alicui a ameninţa cu moartea pe 
cineva. 

comminuo, ere, ui, utum vt. 1. a zdro¬ 
bi, a sfărâma: ~statuam a sfărâma 
o statuie, ~ fabas a sfărâma bob. 

2. a micşora, a slăbi: ~ vires ingenii 
a slei puterile minţii, 
comminus v. cominus. 
comniisceo, ere, miscui, rnixtum vt. 
a amesteca: ~servos cum ingenuis 
a-i amesteca pe sclavi cu oamenii 
liberi, frusta commixta mero (Abl.) 
bucăţi amestecate cu vin. // p.pf. 
commixtus (3): ~ex aliqua re for¬ 
mat din ceva, rezultat din ceva. 
commiserâtio, onis f. compătimire; 
(retA patetism. 

commiseror, ari, ătus sum vt. dep. 
a deplânge, a compătimi: ~fortu- 
nam Graeciae a deplânge soarta 
Greciei; (abs.) a vorbi patetic. 
commissi5, onis f. reprezentaţie 
teatrală, concurs. 

commissum, i n. 1. greşeală, vină: 
commissa luere a ispăşi greşelile. 
2. (frecv. pl.) secret: commissa tă¬ 
cere, prodere a păstra, a trăda se¬ 
cretele. 

commissura, aef. unire, îmbinare, 
încheietură. 

committd, ere, mîsi, missurn vt. La 
uni: costae committuntur cum osse 
pectoris coastele se unesc cu ster¬ 
nul, moles quae urbem continenti 
committit un dig care leagă oraşul 
de continent. 2. a pune faţă în faţă. 
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a pune la întrecere: aequales inter 
se ~ solebat obişnuia să-i pună la 
întrecere între ei pe cei de o seamă. 
3. a întreprinde, a începe (o luptă, 
un război, o întrecere); ~proelium 
a începe lupta. 4. a comite (ceva ne- 
permis): ~scelus a comite o crimă; 
(Jur.) a călca o hotărâre: ~ edictum 
a călca edictul; ~ ut a face ca, non 
~ ut a face să nu (a se păzi ca); non 
committam ui tibi insanus videar 
nu voi face aşa încât să-ţi par un 
smintit; (jur.) a merita: ut illam 
mulţam non commiserit admiţând 
că n-a meritat amenda aceea. 5. a 
încredinţa, a lăsa în seama: ~salu- 
tem suam consuli a încredinţa viaţa 
sa consulului, ~semina sulcis a în¬ 
credinţa brazdelor seminţele, ~se 
senatui a se lăsa în grija senatului. 
6. (refl.) a se expune, a se aventu¬ 
ra: se aut morţiş aut servitutis peri- 
culo (D.) ~ a se expune fie perico¬ 
lului morţii, fie al sclaviei, ~se in 
aciem a se aventura în luptă. 

com mode adv. potrivit (cu situaţia), 
bine. 

commodităs, ătisf 1. măsură potri¬ 
vită, proporţie cerută, oportunitate, 
convenienţă: ~ est consideranda 
trebuie avută în vedere oportuni¬ 
tatea. 2. avantaj: plurimas commo- 
ditates amiciţia continet prietenia 
are cele mai multe avantaje. 3. pre¬ 
venire, atenţie prevenitoare. 
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com modo (I) vf. şi vi. 1. a pune la 
dispoziţie, a împrumuta, a oferi: ~ 
suas vires aliis a pune la dispoziţia 
altora forţele sale, ~ aurem cullu- 
rae a pleca urechea spre învăţătură. 
2. (mai rar) a face servicii cuiva, a 
se arăta binevoitor: si cuiquam com- 
modes dacă ai face cuiva un servi¬ 
ciu. 

commodum 1 , i n. 1. avantaj, folos, in¬ 
teres: commoda pacis avantajele 
păcii, commodo (D.) rei publicae 
facere a proceda în interesul statu¬ 
lui. 2. comoditate, voie: ut erit tuum 
~când îţi va fi convenabil. 
commodum 2 adv. tocmai: ~disces- 
seratHilarus tocmai plecase Hilarus. 
commodus (3) adj. 1. potrivit. 2. avan¬ 
tajos, favorabil. 3. binevoitor, amabil. 
commonefaciO, ere,Jeci,factum vt. 
a reaminti: quemque beneficii sui 
commonefacit aminteşte fiecăruia 
binele ce i s-a făcut, commonefacit 
Augustum sanxisse reaminteşte că 
Augustus a hotărât, 
commoneo, ere, ul, itum vt. a aminti 
cuiva un lucru, a atrage atenţia, a 
avertiza: mearum miseriarum me 
commones îmi aminteşti de neno¬ 
rocirile mele, commoneo de avarilia 
tua îţi atrag atenţia asupra lăco¬ 
miei tale. 

commonstro (I) vt. a arăta, a indica, 
commorătio, onis f. 1. şedere (în- 
tr-un loc). 2. zăbovire. 
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commoror, ari, âtus suni vi. şi vt. dep. 

1. a se opri, a rămâne (într-un loc): 
~Romae a se opri la Roma. 2. a re¬ 
ţine, a opri. 

commotio, onisf. agitare, zdruncina- 
re; (ftg.) emoţie. 

commotus (3) p.pf v. commoveo. // 
adj. viu, violent. 

commoveo, ere, movi, motum vt. 1. a 
mişca (din loc), a pune în mişcare: 
~ aciem a mişca linia de luptă. 

2. (fig.) a agita, a pune în mişcare; 
se ~ contra rem publicam a se miş¬ 
ca împotriva statului, commotus 
(mente) tulburat la minte. 3. a mişca 
(sufleteşte) a impresiona: ani mus 
commotus gaudio suflet mişcat de 
bucurie. 4. a produce, a provoca ~ 
magnum dolorem a pricinui o mare 
durere. 

commune, is n. 1. bun comun. 2. co¬ 
munitate. 

coinmunicâtie, onis f. comunicare, 
împărtăşire. 

communico (I) vt. şi vi. 1. a face co¬ 
mun (dând), a împărţi ceva cu cine¬ 
va, a împărtăşi: vobiscum Africanus 
hostium spolia communicavit cu voi 
a împărţit Africanus prăzile duşma¬ 
nilor. 2. a face comun (luând), a-şi 
asocia, a lua asupra sa: quaeso com- 
munices hanc mecum meam provin- 
ciam te rog să iei împreună cu mine 
această însărcinare a mea. 

communio 1 (IV) vt. a fortifica, a întări. 


communio 2 , onis f comuniune; co¬ 
munitate. 

communis (2) adj. 1. comun: ~ utili- 
las interesul comun; in commune ; 
în comun; în general. 2. afabil cu 
toată lumea, prietenos (cu toţi), 
communitâs, ătisf. 1. comunitate. 

2. sociabilitate, afabilitate, 
commflniter adv. 1. în comun. 2. în 
general. 

communitio, onis f. deschidere a unui 
drum, construire de şosele, 
commutăbilis (2) adj. schimbător, 
commutâtio, onis f schimbare. 
commOtO (1) vf. a schimba, 
como, ere, compsi, comptum vt. a aran¬ 
ja părul, a pieptăna, 
comoedia, ae f comedie. 
cOmoedus, i m. comic, actor de co¬ 
medie. 

comosus (3) adj. păros, pletos; stufos. 
compăctiO, onis f îmbinare, 
compăges, is f. 1. îmbinare, încheie¬ 
tură. 2. construcţie, 
compăgo, inisf. (mijloc de) legătură; 
mijlocire. 

compar (1), aris adj. egal, asemenea. 

// m. şi f seamăn(ă), tovarăş(ă). 
comparâbilis (2) adj. comparabil. 
comparătio 1 , onis f pregătire, pre¬ 
parare: ~ belii pregătirea războiu¬ 
lui, ~testium procurarea martorilor. 
comparaţie 2 , onis f. comparare, ase¬ 
mănare. 

compăreO, ere, ui vi. 1. a se vedea, 
a se arăta, a apărea: iile non com- 






cont 
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parei acela nu se arată. 2. (fig.) a fi, 
a exista: omnia signa comparent 
toate statuile sunt acolo. 
comparo 1 (I) (rar) a pune alături, a 
pune faţă în faţă: ~ gladiatores a 
pune faţă în faţă gladiatorii. 2. (frecv.) 
a compara: ~ hominem cum ho- 
mine a compara un om cu altul. 3. 
(spec., despre magistraţi) compara¬ 
re inter se a aranja între ei, a îm¬ 
părţi prin bună învoială: consules 
provincias inter se comparaverunt 
consulii şi-au împărţit între ei pro¬ 
vinciile. 

comparo 2 (I) vt. 1. a pregăti, a pre¬ 
para: ~naves a pregăti corăbii, ad 
iter se comparat se pregăteşte de 
drum. 2. a procura, a câştiga (frecv. 
cu sibi): ~sibi gloriam a-şi câştiga 
glorie. 3. a orândui, a hotărî (frecv. 
pas.): ita natură comparatum est 
aşa a fost orânduit de la natură, 
compedio (IV) vt. a lega de picioare, 
compellătio, onis f. 1. vorba (adre¬ 
sată cuiva). 2. mustrare, reproş. 
compello 1 (I) vt. 1. a se adresa: blânde 
hominem compellabo rnă voi adre¬ 
sa măgulitor omului. 2. a numi (cu 
vorbe de ocară), a apostrofa, â acuza, 
eum fratricidam compellabat îl nu¬ 
mea ucigaş al fratelui lui. 
compello 2 , ere, puii, pulsum vt. 1. a 
strânge, a aduna (cu forţa): ~ ho- 

mines in unum locum a aduna oame¬ 
nii într-un singur loc. 2. a împinge: 
~ hostem intra moenia a-1 împinge 
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pe duşman înapoia zidurilor. 3- (Jig.) 
a constrânge: farne compulsi con¬ 
strânşi de foame. 

compendiărius (3) adj. scurt, pre¬ 
scurtat. 

compendium, ii n. 1. economie: ~ 
ligni economie de lemn. 2. prescur¬ 
tare, scurtare, drum scurt: ~ montis 
drum mai scurt prin munte. 3. câş¬ 
tig, avantaj: compendiisui causă în 
avantajul său. 

compensătio, onis f. schimb; (fig.) 
echilibru, compensaţie. 

compenso (I) vt. 1. a pune în balanţă 
(un lucru cu altul): ~bona cum vi- 
tiis a pune în balanţă calităţile cu 
defectele. 2. a compensa: labores 
compensaţi gloria eforturi compen¬ 
sate prin gloria câştigată. 

comperendinătio, onisf. şi compe- 
rendinătus, us m. amânarea pro¬ 
nunţării unei sentinţe pentru a treia 
zi de judecată. 

comperendino (I) vt. a amâna pro¬ 
nunţarea (pentru cel mult a treia zi 
de judecată). 

comperio, ire,peri, pertum vt. a afla, 
a descoperi: ~ indiciu a descoperi 
semnele doveditoare, omnia falsa 
comperta sunt toate s-au dovedit 
false. 

compertus (3) p.pf (v. comperio) 
dovedit (vinovat de ceva): ~jlagitii 
dovedit de ticăloşie. // adj. sigur, pre¬ 
cis: compertum habere a şti precis, 
pro comperto habere a fi sigur. 
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compes, edis [frecv pl.]f. piedică, 
lanţuri. 

compesco, ere, scul vt. (poet.) a re¬ 
ţine, a opri, a înfrâna, a potoli, 
competitor, oris m. concurent, 
competitrix, icisf concurentă, 
competo, ere,petivi (petii), petitum 
vi. 1. a se întâlni (într-un punct), a 
coincide, a corespunde: neque mes- 
sium feriae aestati competebant nici 
sărbătorile secerişului nu mai coin¬ 
cideau cu vara. 2. a fi capabil, a fi 
în stare: vix ad arma capienda com- 
petit animus de-abia mai au curaj 
să ia armele. 

compîlătio, onis f. jefuire, despuiere, 
compllo (I) v/. a jefui, 
compingo, ere,pegi,pactum vt. 1. (rar) 
a îmbina strâns: trabes compactae 
grinzi bine îmbinate, 2. a împinge, 
a vârî: ~ aliquem in carcerem a vârî 
pe cineva în temniţă. 

Compitălis adj. de răspântie. // Com- 
pitalia, ium (iorum) n.pl. serbare în 
cinstea Larilor de la răspântii, 
compitum, i n. răspântie, 
complăno (I) vt. 1. a netezi, a nive¬ 
la. 2. (fig.) a face una cu pământul, 
a distruge. 

complector, plecă, plexus suni vt. dep. 
1. a îmbrăţişa, a înconjura, a cuprin¬ 
de: ~ patrem a-şi îmbrăţişa tatăl, 
murus urbem complectitur un zid 
înconjoară oraşul. 2. (fig.) a cuprin¬ 
de în cuvinte, a exprima, a înfăţişa: 
~ libro rerum memoriam a expune 


într-o carte istoricul evenimentelor, 
~ sententiam his verbis a exprima 
o părere cu aceste cuvinte. 3. a cu¬ 
prinde cu mintea, a înţelege: ~ rei 
magnitudinem mente a înţelege mă¬ 
reţia lucrului. 4. a înconjura cu dra¬ 
goste (prietenie, stimă): ~aliquem 
amore a înconjura pe cineva cu 
iubire. 

complcmentum, i n. întregire, com¬ 
pletare. 

compleo, ere,plevi,pletum vt. 1. a um¬ 
ple: ~ j'ossam a umple un şanţ; (fig.) 
~ taedio a umple de silă. 2. a com¬ 
pleta. 3. a împlini, a îndeplini: annus 
orbis completur ciclul anual se îm¬ 
plineşte, centum annos complevit a 
trăit o sută de ani, ~ lustrationem 
menstruo spatio a îndeplini purifi¬ 
carea în răstimp de o lună. 

completus (3) p.pf. v. compleo. // 
adj. desăvârşit. 

complexid, onis f. îmbinare. 

complexus, us m. 1. îmbrăţişare: in 
complexu alicuius esse a sta în bra¬ 
ţele cuiva. 2. (fig.) legătură, îmbi¬ 
nare, înlănţuire. 

complică (I) vt. a îndoi, a înfăşură: 
~ epistulam a închide (a răsuci) o 
scrisoare; (fig.) notio complicata 
idee confuză. 

complorătio, onis f jeluire, bocete; 
a) (cu G. subiectiv) ~ mulierum bo¬ 
cetele femeilor; b) (cu G. obiectiv) 
jelire: —familiarum jeiirea priete¬ 
nilor. 
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complorătus, us m, v. complorătio. 
comploro (I) vt. a plânge, a deplânge. 
complOres, pitiră adj. pl. [fărăsens 
comparativ, ca plures] mai mulţi 
(laolaltă): ~ noştri mililes mai mulţi 
soldaţi de-ai noştri, 
compono, ere, posui, positum vt. 

1. a pune laolaltă: ~ amplioras in 
cuneum a pune amforele într-un colţ. 

2. a pune alături, a uni, a reuni: ~ 
manus manibus a uni mâinile unuia 
cu ale celuilalt, ~gladiatores inter 
se a pune să se lupte gladiatorii 
între ei. 3. (fig.) a alătura, a compara: 
~ dicta factis a compara vorbele cu 
faptele. 4. a alcătui, a compune, a 
construi: ~ orationem a alcătui un 
discurs, ~ librum a compune o car¬ 
te, ~ edictum a redacta un edict, 
~ urbem a construi un oraş, ~men- 
dacium a născoci o minciună, ~ insi¬ 
dios a pune curse. 5. a) a aranja, a 
orândui, a dispune: ~togam a aran¬ 
ja toga, ~ vultum a-şi compune o în¬ 
făţişare, ~ agmen adpugnam a dis¬ 
pune oastea pentru luptă; b) a pune 
bine (la păstrare); condo el com¬ 
pono adun şi pun ia păstrare; (spec.) 
a înmormânta; ~ tumulo eodem a 
înhuma în acelaşi mormânt; c) a 
aranja (o neînţelegere), a încheia (un 
conflict), a împăca, a potoli: ~dis- 
cordias a împăca neînţelegerile, ~ 
bellwn a încheia războiul, ~animos 
a potoli sufletele. 

comportă (I) vt. a transporta, a aduce. 
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compos (1 ), otis adj. 1 . stăpân pe ceva: 
~ animi stăpân pe sine. 2. care se 
bucură: ~ libertatis care se bucură 
de libertate; ~praedă ingenti în po¬ 
sesia unei prăzi uriaşe. 

composite adv. cu artă, cu dibăcie, 

îngrijit. 

compositio, onisf 1. orânduire, com¬ 
binare, îmbinare, alăturare: ordo est 
~rerum ordinea este o orânduire a 
lucrurilor, ~sonorum îmbinare de 
sunete, ~ gladiatorum punerea faţă 
în faţă a gladiatorilor. 2. înţelegere, 
împăcare: auctor compositionis au¬ 
torul împăcării. 

compositor, oris m. 1. cel care orân- 
duieşte. 2. alcătuitor. 

compositus (3 )p.pf v. compono. // 
adj. 1 . aranjat, convenit, înţeles: («ar.) 
composito după înţelegere. 2. fictiv, 
mincinos, prefăcut: compositum cri- 
men învinuire mincinoasă. 3. bine 
orânduit, regulat, îngrijit: compo- 
sitior pugna o luptă mai regulată, 
~ orator orator îngrijit. 4. dispus, 
înclinat: ~ad carmen înclinat spre 
poezie. 5. potolit, calm: mare com¬ 
positum mare potolită. 

compotătio, onis f. benchetuială, 
banchet. 

compotor, oris m. tovarăş de bău¬ 
tură. 

eomprănsor, oris m. tovarăş de masă, 
comesean. 

comprecătio, onis f implorare, in¬ 
vocare. 
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comprecor, ari, atus sum vt. şi vi. 
dep. a se ruga cu căldură, a invo¬ 
ca, a implora. 

comprehendo, ere, di, sum vt. I. a 
prinde. 1. a prinde la un loc, a lega: 
~ naves inter se a lega corăbiile una 
de alta. 2. a prinde, a apuca: ~ hos- 
tem a-1 prinde pe duşman, ~morsu 
a apuca cu dinţii, ~ aliquem in furto 
a prinde pe cineva asupra furtului. 
II. a cuprinde. 1. ( despre foc): ignis 
robora comprehendit focul cuprin¬ 
de trunchiul, casae ignem compre- 
henderunt bordeiele luară foc. 2. a 
cuprinde (ca dimensiuni): circuitus 
triginta stadia comprehendit încon¬ 
jurul cuprinde treizeci de stadii. 
3. a cuprinde (cu ochiul, cu mintea), 
a înţelege: ~ aliquid mente ( animo) 
a înţelege ceva. 4. a cuprinde (în cu¬ 
vinte), a exprima, a descrie, a povesti: 
rem eandem verbis luculentioribus 
comprehendit exprimă acelaşi lucru 
în cuvinte mai clare. 5. a îmbrăţişa: 
~ mul tos suă amiciţia a îmbrăţişa 
pe mulţi cu prietenia sa, a-şi face 
mulţi prieteni. 

comprehensio, onis f 1. prindere. 

2. cuprindere. 3. (ret.) frază, perioadă, 
comprendo v. comprehendo. 
compressus, us m. apăsare, 
comprimă, ere, pressi, pressum vt. 
1. a strânge, a închide: ~pugnum 
a închide pumnul. 2. (fig.) a reţine, 
a opri, a înfrâna: ~ animam a-şi ţine 
răsuflarea, ~ vocem a pune frâu 


vorbei, ~ gressum a opri pasul. 
3. (rar) a ascunde, a ţine ascuns: ~ 
frumentum a dosi grâul, 
comprobătio, onis f aprobare, 
comprobâtor, oris m. cel care aprobă, 
comprobo (I) vt. 1 . a aproba. 2. a con¬ 
firma. 

comproinitto, ere, misi, missum vt. 
(jur.) a se angaja prin cauţiune (că, 
în caz de neînţelegere, va recunoaş¬ 
te arbitrajul cuiva), 
compte adv. curat, îngrijit, 
comptus (3) p.pf v. como. // adj. în¬ 
grijit, elegant. 

compungo, ere, punxi, punctum vt. 

a împunge, a înţepa; a tatua, 
computătio, onisf socoteală, calcul, 
computo (I) vt. a calcula, a socoti, 
conămen, inis n. sforţare, efort, 
conătum, i n. (frecv. pl.) încercare, 
plan. 

conătus, us m. 1 . încercare. 2. pornire, 
concaedes, iumfpl. barare a drumu¬ 
lui (prin copaci tăiaţi). 
concal(e)facio, erejecij'actum vt. 
a încălzi. 

concalesco, ere, calul vi. a se încălzi, 
concallesco, ere, callui vi. 1 . a se în¬ 
tări (făcând bătături); (fig.) a se căli, 
a căpăta experienţă. 2. a deveni in¬ 
sensibil. 

concavă (I) vt. a face concav, a în¬ 
covoia. 

concavus (3) adj. scobit, concav, 
concedo, ere, cessi, cessum I. vi. 1. a 
pleca (de undeva), a se retrage: 
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~ Italia a pleca din Italia, ~ ex aedi- 
bus a pleca din casă, ~ vită a muri. 
2. a se duce (undeva): cum liberis 
in arcem concessit s-a refugiat cu 
copiii în cetăţuie, ~ ad manes a 
pleca pe lumea cealaltă. 3. a trece, 
a ajunge: ~ in partes alicuius a 
trece în partidul cuiva. II. (cu D.) 

1. a ceda cuiva, a fi mai prejos: amore 
nobis concedunt în iubire sunt mai 
prejos decât noi. 2. a ceda, a face 
pe voia cuiva: ~postulationi a ceda 
unei rugăminţi. 3. a îngădui: tibi 
conceditur ţie ţi se iartă, concessum 
est s-a îngăduit. III. vt. 1. a lăsa, 
a acorda: ~ libertatem a acorda li¬ 
bertate. 2. a permite, a admite: Caesar 
concedendum non putabat Caesar 
socotea că nu trebuie să se permită, 
concedes multo hoc esse gravius vei 
admite că aceasta e cu mult mai 
greu. 3. a renunţa la răzbunare de 
dragul cuiva, a ierta: Montanus patri 
concessus est Montanus a fost ier¬ 
tat de hatârul tatălui său, omnia tibi 
ista concedam de dragul tău voi 
trece peste toate astea. 

concelebro (I) vt. 1. a umple (de fiinţe, 
de sunete etc.): quae mare conce- 
lebras care umpli de vieţuitoare 
marea. 2. a sărbători: ~diem nata- 
lem a celebra ziua de naştere. 3. a 
vesti, a face cunoscut: ~ victoriam 
fantă a face cunoscută victoria prin 
faimă. 

concenătio, onis f. ospăţ. 
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concentio, onisf. concert, armonie, 
concenturio, ăre vt. a aduna în cen¬ 
turii; Wg ) a aduna, a aranja, 
concentus, iis m. 1. concert, cântec. 

2. (ftg.) armonie, acord, 
concerpo, ere, psi, ptum vt. a rupe, 
a sfâşia: ~ epistulam a desface o 
scrisoare; (ftg.) a bârfi pe cineva, 
concertătio, onisf. discuţie, dispută, 
luptă. 

concertător, dris m. rival, 
concertătorius (3) adj. de dispută, 
concerto (I) vi. a se bate, a se lupta, 
concessio, onisf. acordare, concesie, 
permisiune. 

concessus, us m. [f'recv. Abl. .vg] per¬ 
misiune: concessu meo cu permi¬ 
siunea mea. 

concha, aef. scoică; (Jîg.) trompetă 
a Tritonului; perlă; purpură; sti¬ 
cluţă; cutioară. 

conchyliătus (3) adj. vopsit în pur¬ 
pură; (Jlg.) îmbrăcat în purpură, 
conchylium, ii n. 1. cochilie, scoică. 
2. (Jîg ) purpură. 

concido 1 , ere, cidi vi. 1. a cădea, a 
se prăbuşi. 2. (fig.) a-şi pierde for¬ 
ţele, a pieri: omnis spes concidit s-a 
spulberat orice speranţă. 
concido 2 , ere, cidi, cisum vt. 1. a tăia 
în bucăţi: ~ ligna a tăia lemne. 
2. a măcelări (în luptă). 3. a rupe 
în bătaie, a bate. 4. (fig.) a distruge, 
a nimici. 

concieo, ere, cîvi, citam [frecv. concio] 
vt. 1. a aduna, a chema; ~ exercitam 
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a aduna o armată. 2. a agita, a pune 
în mişcare: ~saxa tormento a arun¬ 
ca bolovani cu catapulta. 3. a excita, 
a aţâţa: ~ cives ad arma a-i aţâţa 
pe cetăţeni la luptă, concitus iră dus 
de furie. 4. a provoca, a isca: ~ in¬ 
vidiam a isca invidie, 
conciiiăbulum, î n. 1. loc de întru¬ 
nire. 2. întranire. 

conciiiătid, onis f. 1. unire, asociere. 

2. câştigare (a bunăvoinţei cuiva). 

3. (fii.) înclinaţie. 

conciliator, oris m. mijlocitor: ~nup- 
tiarum mijlocitor de căsătorii; ~ pro- 
ditionis uneltitor al trădării, 
conciliătrîx, icisf. mijlocitoare, pe¬ 
ţitoare. 

conciliătus (3) p.pf. v. concilii). // adj. 
1. iubit, drag (cuiva). 2. înclinat spre 
ceva, favorabil. 

concilio (I) vt. 1. a uni, a apropia, a 
lega: ~ dispersa a uni ce e risipit, 
~ homines inter se a-i uni pe oa¬ 
meni între ei. 2. a atrage, a câştiga 
~ legiones sibi pecuniă a-şi atrage 
legiunile prin bani. 3. a mijloci: 
~ pacem a mijloci pacea, 
concilium, iin. 1. unire. 2. (frecv.) adu¬ 
nare, întrunire: - convocare a con¬ 
voca o adunare, ~ habere a ţine o 
adunare, ~ dimittere a dizolva o 
adunare. 

concinne adv. artistic, cu gust. 
concinnităs, ătisf. armonie, simetrie, 
concinno (I) vt. 1. a aranja, a ajusta: 
~ vestem a aranja haina. 2. a pro- 
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duce, a face: ~ tantum mali a pro¬ 
duce atâta rău. 

concinnus (3) adj. 1. artistic, armo¬ 
nios, simetric, cu gust, elegant. 
2. plăcut (cuiva). 

concino, ere, cinul, centum vi. şi vt. 

1. a cânta laolaltă, a răsuna în cor. 

2. (fig.) a fi de acord, a se armoniza. 

3. a cânta, a slăvi, a prezice. 
concio 1 v. concico. 
concio 2 , onis f. v. contio. 
concipio, ere, cepi, ceptum vt. 1 . 1 . a 

primi la sine, a lua, a absorbi: terra 
semina concipit pământul primeşte 
în sânul lui seminţele, ~ ignem a 
lua foc, ~ virus a absorbi otrava. 
2. a zămisli, a concepe, a naşte: ex 
lupo concepta zămislită cu un lup, 
torrens ex fonte conceptus un torent 
născut dintr-un izvor, ex calore con¬ 
cepta pestis molimă rezultată din 
călduri. II. (fig.) 1. a concepe (cu 
mintea), a-şi închipui: principia 
omnium rerum animo ~ a concepe 
cu mintea principiile tuturor lucru¬ 
rilor. 2. a concepe, a simţi, a con¬ 
tracta: ~ odium a concepe un sen¬ 
timent de ură, ~ vida a contracta 
vicii, ~ scelus in se a se face vino¬ 
vat de crimă. 3. a formula: ~ edic- 
tum a redacta un edict, ~ verba a 
pronunţa o formulă, 
concîsus (3) p.pf. v. concido. II adj. 
concis, scurt. 

concităte adv. în mare grabă, repede. 
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concitătio, onis fi. 1 . mişcare iute: ~ 
remorum mişcarea vâslelor. 2. (Jig.) 
agitaţie: ~ animi agitaţie sufletească, 
concitător, dris m. instigator, 
concitâtus (3 )p.pfv. concito .11 adj. 

1. repede, viu. 2. aţâţat, violent, 
concito (I) vt. 1 . a mişca iute: ~naves 
a mişca iute corăbiile. 2. (fig.) a 
îmboldi, a îndemna, a aţâţa: ~ mul- 
titudinem ad arma a îndemna mul¬ 
ţimea la luptă, ~servitia a-i răzvrăti 
pe sclavi. 3. a acuza, a provoca: 
~seditionem a provoca o răscoală, 
~ risum a stârni râsul, 
concitor, dris m. instigator, 
concitus (3) p.pfi. v. concieo. // adj. 
repede, năvalnic: concita navis co¬ 
rabie rapidă, concitum Jlurnen flu¬ 
viu furios. 

conclămătio, onis fi. strigăt(e), acla¬ 
maţii. 

conclămo (I) vi. şi vt. a striga (în grup), 
a proclama, a aclama, 
conclave, is n. cameră, odaie, 
concludo, ere, clusi , clusum vt. 1 , a 
închide. 2. (fig) a aduna strângând, 
a strânge, a cuprinde: ~ uno volu- 
mine vitam imperatorum a cuprin¬ 
de într-un volum viaţa împăraţilor. 
3. a încheia, a sfârşi: ~ epistulam 
a încheia o scrisoare. 4. ( urmat de 
Inf.) a trage o concluzie, a conchi¬ 
de: concludebat summum malum 
esse dolorem trăgea concluzia că 
răul suprem e durerea. 
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concluse adv. (ret.) rotunjit în fraze 
periodice. 

conciOsio, onis f. 1. îinprcsurare. 2. 

încheiere, sfârşit. 3. (fii.) concluzie, 
condusiuncula, ae f. concluzie ne¬ 
însemnată. 

concolor (1), dris adj. de aceeaşi 
culoare. 

concoquo, ere, coxi, coctum vt. 1. a 
coace, a fierbe. 2. a mistui, a dige¬ 
ra; (fig.) a suferi, a suporta: eum ~ 
vix polest abia poate să-l sufere. 
3. (fig.) a coace un plan, a frămân¬ 
ta în minte, a pune la cale: ~ con¬ 
silia a pune la cale planuri, 
concordia, ae fi înţelegere, armonie, 
concordii (1) vi. a se înţelege, a se 
potrivi, a concorda, 
concors (1), ordis adj. trăind în bună 
înţelegere (armonie), unit. 
concoxi pfi. v. concoquo. 
concredo, ere, didl, ditum vt. a în¬ 
credinţa (ceva cuiva) 
concremo (I) vt. a arde complet, 
concrepo, are, pui vi. 1. a face zgo¬ 
mot (izbind un lucru de altul). 

2. (rar) vt. a face să răsune, 
concresco, ere, crevi, cretum vi. 1. a 
se condensa, a se prinde, a se înche¬ 
ga: lac concretum lapte prins, aqua 
firigore concreta apă îngheţată de 
ger, sanguis concrevit sângele în¬ 
gheţă. 2. a se forma (prin creştere), 
a creşte: concretum corpus ex ele- 
mentis cotp format din elemente. 
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concretio, onis fi îmbinare, unire, 
amestec. 

concubina, ae fi. concubină, amantă, 
concubitus, us m. 1. împreunare. 

2. şedere împreună (la masă), 
concubius (3) adj. [numai în expr. ] 
concubia nocte către miezul nopţii, 
conculco (1) v/. a călca în picioare, 
concumbo, ere, cubul, cubitum vi. a 
se culca cu cineva, 
concuplsco, ere,pivi (pii),pîtum vt. 
a dori cu ardoare. 

concurro, ere, curri (cucutri), cursum 
vi. 1. a alerga cu toţii: concurrunt ex 
urbe adfanum aleargă grămadă din 
oraş către templu. 2. (mii.) a se cioc¬ 
ni, a se izbi, a se înfrunta: concurrunt 
equites inter se călăreţii se înfrun¬ 
tă unii pe alţii, audet virgo concur- 
rere viris ( D .) o fată îndrăzneşte să 
se întreacă la lupte cu bărbaţii. 3. (Jig.) 
a se potrivi, a coincide: omnes phi- 
losophi concurrunt toţi filozofii sunt 
de acord, saepe concurrit ut ade¬ 
sea se întâmplă ca. 
concursătio, onis fi. 1 . venire în ma¬ 
să. 2. cursă dintr-o parte într-alta. 

3. (mii.) ciocnire. 

concursător (1), dris adj. hărţuitor; 

bun pentru luptele de mişcare, 
concursio, onis fi întâlnire, 
concurşi) (I) 1 . vi. a alerga în toate 
părţile, a alerga dintr-o parte în alta. 
2. vt. (rar) a parcurge, 
concursus, us m. 1. venire în masă: 
~ hominum in forum ex iota urbe 
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venirea în masă a oamenilor din tot 
oraşul în for. 2. (mii.) ciocnire, luptă: 

~ navium ciocnirea corăbiilor. 
3. întâlnire, reunire: ~ vocalium în¬ 
tâlnire a vocalelor, ~ amnium unire 
a râurilor. 

concussio, onis fi. 1 . zgâlţâire, zgu¬ 
duire. 2. (jur) stoarcere dc bani 
prin ameninţări. 

concustodio (IV) vt. a păzi împreună; 
a păstra cu grijă. 

concutio, ere, cussi, cussum vt. l.a 
izbi, a zgâlţâi, a zgudui, a scutura: 
concussae urbes cadunt oraşele zgu- 
duite cad, ~ comam a scutura ple¬ 
tele; (fig.) se ~ a se cerceta atent. 
2. (fig.) a) a zdruncina, a slăbi: ~hos- 
tium vires a slăbi forţele duşma¬ 
nilor; b) a izbi (sufletele), a tulbura, 
a îngrozi: pavor eos concusserat 
frica îi tulburase, 
condecoro (t) vt. a împodobi, 
condemnătio, onis fi. condamnare, 
pedeapsă. 

condemno (1) vt. 1. a condamna: 
~ civem iniuriarum a condamna un 
cetăţean pentru injurii, ~de alea a 
condamna pentru joc de noroc, ~ca- 
pitis a condamna la moarte, ~ certa 
poenă a condamna la o pedeapsă 
anumită. 2. a face să fie condamnat, 
condensus (3) adj. 1. compact, strâns. 
2. plin, acoperit. 

condicio, onis fi 1. stare, situaţie, îm¬ 
prejurare, mod: ~ infima servorum 
starea umilă a sclavilor, ~ melior 
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situaţie mai bună, condiciones tem - 
porum et locorum împrejurări de 
timp şi de loc, ~ vitae fel de viaţă. 
2. condiţie, înţelegere, convenţie, 
propunere: condicionespacis con¬ 
diţii de pace, arma per condicionem 
ponere a depune armele conform 
înţelegerii, eă condicione ut cu con¬ 
diţia ca. 3. (spec.) partidă de căsă¬ 
torie: condicionem quaerere a căuta 
o partidă (de căsătorie), 
condîco, ere, dixi, dictum vt. 1. a fixa 
de acord cu cineva, a conveni cu 
cineva: dies condicta cum hoste ziua 
convenită cu duşmanul. 2. (spec.) 
~ aiicui (ad) cenam a se invita la 
cineva la masă. 

condimentam, î n. condiment, miro¬ 
denii; (Jig.) savoare, farmec, 
condio (IV) vt. a aroma, a da gust plă¬ 
cut. 

condiscipulâtus, iis m. camaraderie 
(de şcoală). 

condiscipulus, i m. condiscipol, coleg 
de şcoală. 

condîsco, ere, didici vt. a învăţa (te¬ 
meinic), a deprinde. 
conditio 1 , onis v. condicio. 
conditio 2 , onis fi potrivirea la gust 
a mâncărurilor. 

conditor, dris m. întemeietor, autor. 
conditus 1 (3) p.pf v. condo. 
conditus 2 (3) adj. aromat, 
condo, ere, didi, ditum vt. 1. a înte¬ 
meia, a funda, alcătui: ~ urbem a 
întemeia un oraş, ~carmen a com- 
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pune un cântec, ~ leges a da legi; 
(spec.) ~ Caesaris acta a cânta fap¬ 
tele lui Caesar. 2. a pune la o parte, 
a pune la păstrare, a strânge: -firuc- 
tus a strânge roadele, - vinum in 
testa a pune vinul în urcior. 3. a în¬ 
gropa: ~ os sa terră a îngropa oase¬ 
le în pământ. 4. a vârî: ~ aliquem 
in carcerem a băga pe cineva la 
închisoare. 5. a ascunde: ~ milites 
in silvis a-i ascunde pe soldaţi prin 
păduri, sol se condit in undas soa¬ 
rele se ascunde în valuri, ~iram a-şi 
ascunde mânia, ~ diem prepotando 
a-şi petrece ziua chefuind. 
condocefacio, ere. feci, factum vt. a 
dresa, a deprinde. 

condolesco, ere, dolui vi. a începe să 
doară, a suferi o durere: capul mihi 
condoluit a început să mă doară 
capul. 

condonătio, onis fi donaţie, 
condono (I) vt. I. a dărui. 2. a renun¬ 
ţa la ceva, a sacrifica: ~ inimicitias 
suas rei publicae (D.) a renunţa la 
duşmănii pentru interesul general. 
3. a ierta (de dragul cuiva): ~ /diurn 
parentibus (D.) a-1 ierta pe fiu de 
hatârul părinţilor, 
condormio, ire vi. a dormi adânc, 
conduco, ere, duxi, ductum I. vt. 

1. a aduna, a strânge la un loc. 

2. a lua cu chirie, a angaja: ~ do- 
mum a închiria o casă, ~ nummos 
a împrumuta bani, ~militem a angaja 
soldaţi pe bani. 3. a lua în antre- 
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priză: ~ vectigalia a lua în arendă 
dările. II. vi. a fi avantajos, a con¬ 
veni: conducit in commune convine 
tuturor, reipublicae conducebat era 
avantajos pentru stat. 
conduct!, drum m.pl. mercenari, 
conductîcius (3) adj. angajat pe bani, 
închiriat. 

conductio, onis f. arendare, 
conductor, dris m. 1. chiriaş. 2. antre¬ 
prenor. 

conecto, ere, nexul, nexum vt. a lega 
la un loc, a uni. 

conexio, onisf. legătură, înlănţuire, 
cdnfarreătio, onis f. căsătorie reli¬ 
gioasă solemnă. 

confarreo (I) vi. a se căsători după 
datină. 

confectio, onis f. 1. pregătire, alcă¬ 
tuire, înfăptuire. 2. distrugere, sfă¬ 
râmare. 

confector, dris m. 1. cel care duce 
la capăt: ~ totius belii cel care a dus 
la capăt întregul război. 2. distrugă¬ 
tor: ~ omnium ignis focul care mis¬ 
tuie totul. 

confercio, ire,fersi,fertum vt. a în¬ 
desa, a înghesui. 

confero, conferre, contuli, collătum 
vt. 1. a aduna (la un loc), a aduce: 
~ arma in unum locum a aduna 
armele într-un loc. 2. a aduce o con¬ 
tribuţie; (fig.) a contribui: ~ pecu¬ 
niara a contribui cu o sumă de bani, 
plus exercitatio conferi mai mult 
contribuie exerciţiul. 3. a pune faţă 
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în faţă, a opune, a ciocni: ~ arma 
inter se a se lupta, ~ manus a se 
încăiera, tnecum confer măsoară-te 
cu mine. 4. (fig.) a compara: ~ho- 
minem cum homine a compara un 
om cu alt om, ~parva magnis (D.) 
a compara lucrurile mici cu cele 
mari. 5. a duce, a transporta: omnia 
sua in naves contulerunt şi-au dus 
toate ale lor în corăbii, se conferre 
a se duce, Athenas se contulit s-a 
dus la Atena. 6. a aplica, a între¬ 
buinţa, a folosi: ~ tempus ad com- 
parationern belii a folosi timpul la 
pregătirea războiului. 7. a atribui: 
~ culpam in aliquem a da vina pe 
cineva. 8. a lăsa, a amâna: ~iter in 
posterum diem a amâna călătoria 
pe a doua zi. 

confertim adj. în rânduri strânse, 
confertus (3) p.pf. v. confercio. // 
adj. 1. (mii.) în rânduri strânse, com¬ 
pact. 2. (cu totul) plin. 
confervesco, ere,ferbuî vi. a se în¬ 
călzi, a se aprinde, 
confessio, onis f mărturisire, recu¬ 
noaştere. 

confessus v. confiteor. 
confestim adv. imediat, pe dată. 
conficio, ere, jeci, fectum vt. I. 1. a 
face (un lucru până la capăt), a în¬ 
deplini, a termina: ~ vestem a face 
o haină, ~ mandata a îndeplini însăr¬ 
cinările, ~ negotium a îndeplini o 
treabă. 2. (fig.) a face, a crea, a cauza: 
~sollicitudines a produce îngrijorări, 
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auditorem benevolum a-l face pe 
auditor binevoitor. 3. ( despre timp) 
a trăi, a împlini, a petrece: conferit 
sexaginta annos a împlinit şaizeci 
de ani. 4. a procura, a pregăti: ~exer- 
citum a pregăti o armată, ~ frumen- 
tum a procura grâu. II. a da gata, 
a distruge: vetustas omnia conficit 
timpul distruge totul, confectus do- 
lore răpus de durere, 
confictio, onis f. plăsmuire, 
confidens (1), ntisp.pt : v. confido. // 
adj. 1. îndrăzneţ; încrezător. 2. obraz¬ 
nic, insolent. 

confidenfer adv. 1. cu îndrăzneală, 
cu curaj. 2. obraznic, neruşinat, 
confidentia, aef 1. încredere, îndrăz¬ 
neală. 2. înfumurare, insolenţă, 
confido, ere,Jisus sum vi. semidep. 

1. a se încrede în, a avea încredere: 
~ virtuti militum a se încrede în 
vitejia soldaţilor. 2. a fi sigur, a fi 
convins: confido illum fore in offi- 
cio sunt sigur că acela îşi va face 
datoria. 

configG, ere, fixfjîxum vi. 1. a stră¬ 
punge: confixus lelis străpuns de 
săgeţi. 2. a fixa: ~ transtra clavis 
a fixa bârnele cu piroane. 
cGnfingO, ere,Jinxi,fictum vt. a plăs¬ 
mui. 

cGnfinis (2) adj. vecin, învecinat. 
cGnfinium, ii n. graniţă. 
cGnfio,/îen vb. pas. (v. conficio) a fi 
făcut, a se face. 
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confîrinătio, onis f. 1. întărire, încu¬ 
rajare. 2. afirmaţie, 
confirmâtor, oris m. chezaş, garant, 
confirme (I) vt. I. a întări, a consoli¬ 
da. 2. a încuraja: ~ milităm animos 
a-i încuraja pe soldaţi. 3. a afirma, 
a asigura, a susţine: confirmare pos- 
sum pot să afirm. 
cOnfisio, onis f. încredere, 
confiteor, eri, fessum sum vt. dep. 
1. a mărturisi, a declara: ~ peccatum 
a-şi mărturisi greşeala. 2. (poet.) a 
vădi, a arăta: ~motum animi lacri- 
mis a-şi arăta emoţia prin lacrimi. 
// confessus (3) p.pf. a) (sens act.) 
care îşi recunoaşte vina; b) (senspas.) 
neîndoielnic, recunoscut: in confesso 
est este lucra recunoscut (evident), 
ex confesso după spusele tuturor, 
incontestabil. 

conflagro (I) vi. a arde în flăcări: 
classis conjlagrabat flota ardea în 
flăcări; (fig.) a se mistui: ~ fanimă 
amoris a se mistui de focul iubirii. 
cOnflictio, onis f. ciocnire, conflict, 
conflîcto (I) vt. şi vi. 1. a izbi, a zdrun¬ 
cina, a chinui: ~ rempublicam a 
zdruncina statul, confictatus morbo 
chinuit de boală. 2. a se lupta cu. 
confiictor, ari, ătus sum vi. dep. a se 
lupta, a fi în luptă: ~cum adversă 
fortuna a se lupta cu soarta potriv¬ 
nică. 

confllctus, us m. izbire, ciocnire, 
conflîgo, ere,flixi,jlîctum 1. vt. şi vi. 
a ciocni (un lucra de altul); (fig.) 
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a opune, a confrunta, a compara: 
~ faclum adversarii cum scripto a 
confrunta fapta adversarului cu 
cele scrise. 2. a se ciocni, a se lupta: 
~ cum hoste a se lupta cu duşma¬ 
nul, -proelio a se încăiera la luptă, 
causae inter se confiigunt motivele 
se ciocnesc între ele. 

conflo (I) vt. 1. a aţâţa, a aprinde: 
~bellum a aţâţa războiul. 2. (despre 
metale) a topi: ~ vasa aurea a topi 
vase de aur. 3, a forma, a compune, 
a alcătui: ~ exercitum a întocmi o 
armată, ~ accusationem a întocmi 
o acuzare, ~ aes alienum grande a 
face mari datorii, ~ mendacium a 
ticlui o minciună. 

conflucns, ntis [şi pl. confluentes, 
ium] m. confluenţă: ad confluentem 
Mosae et Rheni la confluenţa Mo- 
selei cu Rinul. 

confluG, ere, frai vi. 1. a curge lao¬ 
laltă, a-şi uni apele vărsându-se: 
amnes in Phasim confluunt râurile 
se unesc, vărsându-se în râul Phasis. 

2. (Jig.) a veni puhoi, a veni în masă: 
mulţi Athenas confluxerunt mulţi 
au venit în masă la Atena. 

confodio, fodere, fodi, fossum vt. 
1. (rar) a săpa (un teren): ~ hortuin 
a săpa grădina. 2. (frecv.) a străpunge: 
pugnans confoditur e străpuns în 
luptă. 

conformaţie, onisf. formă, confor¬ 
maţie, dispunere. 


conformă (1) vt. a da formă, a forma: 
ad maiora nos natura conformavit 
natura ne-a format pentra lucruri 
mai mari; (fig.) a forma, a educa: 
~ animum et mentem a forma sufle¬ 
tul şi mintea. 

confragosus (3) adj. (despre drumuri) 
gloduros, greu; (jig.) bolovănos. 
cOnfremo, ere, ui vi. a fremăta; a vui. 
confringO, ere, fregi, fracturii vt. a 
sparge, a zdrobi: ~fores a sparge 
uşa, ~ digilos a zdrobi degetele. 
cOnfugie, ere, fugi fugitum vi. a se 
refugia: ~ Romani a se refugia la 
Roma; (fig.) a recurge: -adopem 
iudicum a recurge la ajutorai ju¬ 
decătorilor. 

confugium, iin. refugiu, loc de scă¬ 
pare. 

confunde, ere, fudi, jusum vt. 1. a 
vărsa laolaltă amestecând. 2. a ames¬ 
teca: ~argentum cum auro a ames¬ 
teca argint cu aur, ~ vera cum falsis 
a confunda adevărul cu minciuna. 

3. (pas.) a se răspândi, a se revărsa: 
toto confusa mundo răspândită în 
toată lumea. 4. a tulbura, a pune în 
dezordine: ~ animos audientium a 
tulbura sufletele ascultătorilor, 
confuse adv. în dezordine, 
confusio, onisf. 1. amestec. 2. dezor¬ 
dine; confuzie; tulburare, 
confusus (3) p.pf. v. confundă // 
adj. 1 . amestecat, confuz. 2. tulbu¬ 
rat. 
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confuto (I) vt. 1. a doborî, a culca la 
pământ; 2. a combate, a reduce la 
tăcere: ~ argumenta a respinge argu¬ 
mentele, ~dolores a potoli durerile, 
congelo (I) vi. şi vt. 1. a îngheţa: 
Mister congelat Dunărea îngheaţă. 
2. a face să îngheţe, 
congemino (I) vt. (poet.) a dubla, a 
repeta. 

congemo, ere, ui 1. vi. a scoate un 
geamăt. 2. vt. (rar) a deplânge, 
congeries, ei f. grămadă, masă. 
congero, ere, gessi, gestum vt. 1 . a 
aduna la un loc, a aduna grămadă: 
~salis magnam vim a aduna o mare 
cantitate de sare. 2. a înălţa, a con¬ 
strui. 3. (Jig.) a îngrămădi asupra 
cuiva: ~ beneficia in aliquem a co¬ 
pleşi pe cineva cu binefaceri, 
congesticius (3) adj. format din pă¬ 
mânt cărat. 

congestus, iis m. îngrămădire; masă, 
grămadă. 

congiărium, ii n. 1 . distribuire de 
grâu (vin, bani) (făcută poporului 
sau soldaţilor). 2. dar. 
congius, ii m. congiu (măsură roma¬ 
nă pentru lichide: 3,28 F). 
conglacio, are vi. a îngheţa. 
conglîscO, are vi. a creşte, a spori, 
conglobâtio, onis f. îngrămădire, 
conglobo (I) [frecv. pas.] vt. a con¬ 
centra, a aduna: ~ se in unum a se 
aduna la un loc. 

conglOtinătifl, onis f. lipire, unire, 
îmbinare. 


conglutino (I) vt. 1. a lipi; (jig) a uni, 
a strânge: ~amicitias a lega strâns 
prietenii. 2. a forma (din părţi sepa¬ 
rate), a alcătui: natura conglutina- 
vit hominem natura a alcătuit omul, 
~ dolum a ticlui o înşelătorie, 
congratulor, ari, ătus sum vi. dep. 
a felicita: ~ civitati a felicita ce¬ 
tatea. 

congredior, gnedi, gressus sum vi. dep. 

1. (rar) a se întâlni cu, a se apropia 
de. 2. (frecv.) a se ciocni cu, a se 
lupta: ~ cum jinitimis proelio a se 
ciocni în luptă cu vecinii. 

congregăbilis (2) adj. sociabil, 
congregătio, onis f. asociere, 
congrego (I) [frecv. pas. şi refl. ] vt. 
a aduna la un loc (în turmă, în ceată, 
în grup): familiae congregantur se 
adună la un loc familii, se ~ in unum 
locum a se aduna într-un loc. 
congressio, onis f. v. congressus. 
congressus, us m. 1 . întâlnire, con¬ 
tact, raporturi (cu cineva): ~ cotidi- 
anus contact zilnic, ~ hominum fu- 
gere a evita raporturile cu oamenii. 

2. (mii.) ciocnire, luptă: primo con- 
gressu la prima ciocnire. 

congruens (1), entis adj. potrivit cu, 
conform, în acord cu, la unison: 
vita ~ orationi fel de viaţă potrivit 
cu vorba. 

congruenter adv. (în chip) potrivit, 
congruo, ere, uî vi. a se potrivi, a 
corespunde: dicta cum factis con- 
gruunt vorbele se potrivesc cu 


faptele, tempus congruit momentul 
coincide. 

conicio, ere, ieci, iectum vt. 1. a arun¬ 
ca, a azvârli: ~ tela in nostros a 
arunca săgeţi în ai noştri, ~hostem 
in fugam a pune pe fugă pe duş¬ 
man; (Jig.) -oculos a-şi arunca ochii, 
~ culpam in aliquem a arunca vina 
pe cineva, se ~ a se repezi. 2. a vârî: 
~ hostes in terrorem a băga groaza 
în duşmani. 3. (ftg.) a presupune, 
a face presupuneri: conieci Lanuvii 
te fuisse am presupus că ai fost la 
Lanuvium. 

coniectio, onis f. 1 . aruncare, azvâr- 
lire. 2. (jig.) explicare, interpretare, 
coniecto (I) vt. a presupune, a bănui, 
a-şi da cu părerea: ~ rem eventu a 
presupune un lucni după cele în¬ 
tâmplate. 

coniector, ora m. ghicitor, tălmăci¬ 
tor de vise. 

coniectura, ae f. 1 . părere, judecată, 
presupunere: coniecturam facere a 
face o presupunere, aberrare coniec- 
tură a greşi în presupunere. 2. pre¬ 
zicere, interpretare, 
coniectus, us m. azvârlire, aruncare: 
teii coniectus o aruncătură de 
săgeată (ca distanţă). 
conifer (coniger), era, erum adj. coni¬ 
fer (care produce fructe în formă 
de con: pinul, chiparosul ş.a). 
conltor, nîti, nîsus (nlxus) sum vi. şi 
vt. dep. 1. a se strădui, a se sforţa: 
~ toto corpore a se sforţa din toate 


puterile. 2. a se sforţa să ajungă (în 
urcare): ~ in summum iugum a se 
sforţa să ajungă în vârful muntelui. 
3. (rar) a fi în durerile facerii, a 
naşte: capella conixa gemellos că¬ 
priţa care a fătat doi gemeni, 
coniugălis (2) adj. conjugal, de că¬ 
sătorie. 

coniugătio, onis f. unire, 
coniugium, iin. căsătorie; (poet.) soţ, 
soţie. 

coniugo (I) vt. a uni, a lega: ~amici- 
tiam a lega prietenie. 
coniGncte adv. în unire, împreună, 
coniunctim adv. în comun, 
coniunctio, onis f. unire, legătură, 
coniunctus (3) p.pf v. coniungO. // 
adj. 1. învecinat, apropiat: loca cas- 
tris coniuncta locuri învecinate cu 
tabăra, cui eram aetate coniunctior 
de care eram mai apropiat ca vâr¬ 
stă. 2. intim, prieten, în strânse legă¬ 
turi cu: ~ cum Pompeio intim cu 
Pompeius. 3. de acord, în concor¬ 
danţă: praecepta coniuncta naturae 
precepte în concordanţă cu natura, 
coniungo, ere, iunxi, iunctum vt. a 
lega, a uni: ~ castra oppido (D.) a 
uni tabăra cu oraşul, ~sibi feminam 
matrimonio (Abl.) a-şi lua o femeie 
în căsătorie, ~ bellum a face răz¬ 
boiul în comun, ~amicitiam a lega 
prietenie, ~ consulatus a repeta 
consulatul, 
coniunx v. coniux. 
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coniurătio, onis fi 1 . conspiraţie, 
complot. 2. jurământ în comun, 
coniuro (I) vi. 1. (mii.) a depune ju¬ 
rământ în comun: iuniores coniu- 
rant tinerii depun jurământ. 2. a se 
lega prin jurământ: coniurant inter 
se se leagă prin jurământ. 3. a forma 
un complot, a complota: ~ contra 
rempublicam a face un complot 
contra statului. 

coniux, iugis fi. şi m. soţie, soţ; (poet.) 
iubit(ă). 

conîveo, ere, nivî (nixi) vi. a închide 
ochii; (ftg.) a trece cu vederea, 
eoni- v. coli-, 
conm- v. comin-, 
connecto v. conecto. 

connltor v. conitor. 
conniveo v. coniveo. 
connubium v. conubium. 
conopium, ii n. 1. plasă împotriva ţân¬ 
ţarilor. 2. cort, pavilion cu perdele, 
conor, ari, ătus sum vt. dep. a încer¬ 
ca, a-şi da silinţa: ~ magnum opus 
a încerca o mare lucrare, ~frustra 
a-şi da silinţa în zadar, 
comquassătio, onis fi zdruncinare. 
conquassO (I) vt. a zdruncina, a zgu¬ 
dui. 

conqueror, eri, questus sum vt. şi vi. 
dep. a deplânge, a se plânge de ceva: 
~fortunam suam a-şi deplânge soar¬ 
ta; ~ de iniuriis a se plânge de ne¬ 
dreptăţi. 

conquestio, onis fi. plângere; (ret.) 
peroraţie. 
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conquestus, tis m. plângere, jeluire, 
conquiesco, ere, quievi, quietum vi. 
a se odihni; (fig.) a-şi găsi odihna 
(liniştea, mulţumirea, mângâierea), 
conquiro, ere, quisivi, quisitum vt. 
a căuta (peste tot, cu ardoare): ~pe- 
cuniam, voluptates a căuta bani, 
plăceri. 

conquîsitio, onis fi căutare; (mii.) ~ 
militium recrutare de soldaţi, 
conqulsîtor, oris m. cel care recru¬ 
tează. 

conquisitus (3) p.pf. v. conquiro. // 
adj. ales, preţios, rar. 
conr- v. corr-. 

consaepio, ire, saepsi, saeptum vt. a 
îngrădi. 

consaeptum, i n. împrejmuire, îngră¬ 
ditură, ogradă. 

consalutătio, onis fi. salutare (reci¬ 
procă), salut (din partea unei mul¬ 
ţimi). 

consaluto (I) vt. a saluta, 
consănesco, ere, sănui vi. a se însă¬ 
nătoşi. 

cbnsanguineus (3) adj. din acelaşi 
sânge, înrudit. // consanguineus, i m. 
ruda, frate. // consanguinea, ae fi. 
soră. 

consanguinitâs, ătis fi înrudire (de 
sânge). 

conscelerătus (3) adj. criminal, ne¬ 
legiuit. 

conscelero (I) vt. a pângări (prin 
crimă). 
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conscendo, ere, scendi, scensum vi. 
şi vt. a se urca: ~in navem, ~navem 
a se urca pe corabie, 
conscensio, onis fi urcare: ~in naves 
îmbarcare. 

conscientia, ae fi. 1 . cunoştinţă (îm¬ 
părtăşită cu altul), confidenţă: ~facti 
cunoştinţa faptei săvârşite, in con- 
scientiam facinoris assumere a lua 
drept complice al crimei. 2. con¬ 
ştiinţă: ~ virium suarum conştiinţa 
forţelor sale, ~ bona, mala conşti¬ 
inţă împăcată, chinuită, 
conscindo, ere, scidi, scissum vt. a 
sfâşia. 

conscio, ire vt. a se şti vinovat, 
conscîsco, ere, scivî (scii) scitum vt. 

1. a decide, a decreta: senatus con- 
scivit senatul a decis. 2. (frecv. cu 
sibi) a-şi aplica: ~sibi mortem a-şi 
pune capăt vieţii, '-sibi exsilium a 
pleca în exil. 

conscius (3) adj. 1. (ştiutor împreună 
cu altul al unui lucru) martor, păr¬ 
taş, complice: ~coniurationis părtaş 
la conspiraţie, ~ aeiher conubiis 
(D.) eterul, martor căsătoriei. 2. con¬ 
ştient, care are conştiinţa unui fapt: 
formae conscia coniux soţia con¬ 
ştientă de frumuseţea ei, sibi ~esse 
iniuriae a se şti vinovat de o ne¬ 
dreptate. 

cOnscrîbo, ere, scripsi, scriptum vt. 
1. (mii) a înscrie, a înrola, a recru¬ 
ta. 2. a scrie, a redacta: ~ edictum 
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a redacta un edict; (V.)patres con- 
scripti senatori! 
conscriptio, onis f. redactare. 
Conseco, are, secui vt. a tăia în bucăţi, 
consecrătio, onis f. 1. consacrare. 

2. sfinţire, divinizare, 

consecro (I) vt. 1. a închina zeilor, 

a consacra: ~ aedem Iovi â-i închi¬ 
na un templu lui Iupiter. 2. a divi¬ 
niza, a imortaliza: ~memoriam ali- 
cuius a imortaliza memoria cuiva. 

3. a blestema. 

consectătio, onis f urmărire, căutare, 
consectătrix, icis f. urmăritoare, 
consectio, onis f. tăiere, retezare, 
consector, ari, ătus sum vt. dep. 1. a 
urmări: praedones ~ a-i urmări pe 
tâlhari. 2. (fig.) a umbla după, a 
râvni: -potenliam a urmări puterea, 
consecutio, onis fi urmare, 
consenesco, ere, senui vi. a îmbă¬ 
trâni; (fig.) a slăbi: miles consenuit 
soldatul a îmbătrânit, consenescunt 
vires forţele slăbesc, 
consensio, onis f. acord, unitate, în¬ 
ţelegere deplină: ~ sentenliarum 
acord deplin în păreri, 
consensus, us m. acord, înţelegere, 
consentâneus (3) adj. conform, de 
acord, potrivit: ~ cum litteris con¬ 
form cu scrisoarea, consentaneum 
est e logic, e firesc, 
consentio, ire, sensi, sensum vi. şi vt. 
1. a fi de acord, a fi de aceeaşi pă¬ 
rere: omnes consentiunt de utilitate 
amicitiae toţi sunt de acord asupra 
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utilităţii prieteniei, ~ cum bonis a 
fi de acord cu cei buni, ~ bellum a 
consimţi la război. 2. a se înţelege, 
a se uni: consentiunt urbem inflam- 
mare se unesc ca să dea foc ora¬ 
şului. 3. (fig.) a se acorda, a se potrivi: 
vultus cum oratione consentit în¬ 
făţişarea se potriveşte cu vorbele. 
cOnsentiens (1), ntis p.pr. v. care este 
în deplin acord. 
cOnsepia v. consaepid. 
cOnsequens (1), entis p.pr. v. conse- 
quor. // adj. conform cu raţiunea, 
logic. // n. consecinţă, urmare, 
consequor, sequi, secutus suni vi. şi 
vt. dep. 1. a urma, a veni după: se 
conicit intro, ego consequor se vâră 
înăuntru, eu îl urmez. 2. a urma, a 
rezulta: silentium est consecutum a 
urmat tăcerea. 3. a urmări: ~ hos- 
tem fiugientem a-1 urmări pe duş¬ 
manul care fuge; (fig.) ~suum insti- 
tutum a-şi urmări planul. 4. a ajunge 
(din urmă): ad vesperum eum con- 
sequentur până seara îl vor ajunge. 
5. a câştiga, a dobândi: ~fructum 
a câştiga o răsplată. 6. a cuprinde, 
a îmbrăţişa (cu mintea, în cuvinte): 
~ verbis omnia fada alicuius a 
cuprinde în cuvinte toate faptele 
cuiva. 

cOnsero 1 , ere, sevi, situm vt. a semă¬ 
na, a planta; (poet.) a umple. 
conserS-, ere, serul, sertum vt. a îm¬ 
pleti, a îmbina, a uni: lorica con- 
serta auro platoşă bătută în aur, 
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~manum ( manus) cum aliquo a se 
încăiera (a începe o luptă) cu cine¬ 
va, ~pugnarn (proelium, certamen) 
a da o luptă. 

conserte adv. cu legătură, 
conserva, ae f. tovarăşă de sclavie, 
conservătio, onis f. păstrare, conser¬ 
vare. 

conservator, dris m. conservator, sal¬ 
vator: ~ vitae civium salvatorul vie¬ 
ţii cetăţenilor. 

conservâtrîx, icis f. păstrătoare, sal¬ 
vatoare. 

conservă (I) vt. 1. a păstra. 2. a cruţa: 
Caesar dixit eos conservaturum 
Caesar zise că-i va cruţa. 3. a res¬ 
pecta: ~ fidem datam a respecta 
cuvântul dat. 

conservus, i m. tovarăş de sclavie, 
consessor, dris m. cel care stă lângă 
cineva, vecin (la masă, spectacol): 
(jur.) asesor. 

consessus, us m. adunare, reuniune, 
considerate adv. cu judecată. 
cOnsîderătio, onis fi examinare, cer¬ 
cetare. 

consideră (I) vt. 1. a examina, a cer¬ 
ceta. 2. a se gândi, a cugeta, a chib- 
zui: mecum (sau cum animo meo) 
considera mă gândesc singur, în 
sinea mea. 

cOnsîda, ere, sedi, sessum vi. 1 . a se 
• aşeza: considamus in umbră să ne 
aşezăm la umbră, hostes sub monte 
considerunt duşmanii s-au aşezat la 
poalele muntelui; (jur.) a se întruni 
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în şedinţă. 2. a înceta, a se potoli: 
furor consedit furia se potoli. 3. a 
se aşterne la pământ, a cădea, a se 
prăbuşi: pulvis considit pulberea se 
aşază, Uium considit Troia se pră¬ 
buşeşte. 

cOnsignO (I) vt. 1 . a pecetlui: ~epis- 
tulas a pecetlui scrisorile. 2. (fig.) 
a garanta, a confirma: ~ aliquid 
litteris a garanta ceva printr-o scri¬ 
soare. 3. a consemna; (Jig.) a întipări: 
notiones consignatae in animis idei 
întipărite în minte. 
cOnsiliarius, ii m. sfetnic, sfătuitor. 
cOnsiliător, dris m. sfătuitor, 
consilior, ari, ătus sum vi. dep. 1 . a se 
sfătui, a delibera. 2. (cu D.) a sfătui. 
cOnsilium, ii n. 1 . sfat: consilia reda 
dare a da sfaturi bune. 2. adunare, 
consfătuire: ~ publicam consfătuire 
publică, ~ vocare a convoca o adu¬ 
nare, ~ dimittere a dizolva o aduna¬ 
re. 3. plan, gând, intenţie: eo consilio 
ut cu acest plan ca. 4. hotărâre: 
~ capere (inire) a lua o hotărâre. 
5. judecată, chibzuinţă: vir consilii 
magni om de mare chibzuinţă, 
consimilis (2) adj. cu totul asemă¬ 
nător. 

cOnsipia, ere vi. a fi stăpân pe sine. 
cOnsistO, ere, stiti vi. 1. a se aşeza; 
(mii.) a ocupa o poziţie -sub monte 
a ocupa o poziţie la poalele mun¬ 
telui. 2. a) a se opri: ~ante domurn 
a se opri înaintea casei, ire modo 
ocius, interdum consistere când 
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mergea mai repede, când se oprea; 
b) a se fixa, a rămâne: cives Romani 
ibi constiterant negotiandi causă 
cetăţenii romani rămăseseră acolo 
ca să facă negoţ: c) (fig.) a se opri, 
a insista: ~ in singulis a se opri la 
fiecare caz: d) a se opri, a înceta: 
ira constitit mânia a încetat. 3. a fi 
de faţă, a exista: bini oratores consti- 
terunt au existat doi oratori, suspi- 
cio potuit consistere a putut exista 
bănuială. 4. a sta, a consta: victus 
in Iade, carne consistă hrana con¬ 
stă din lapte şi came; (spec.) ~ mente 
(sau animo) a-şi păstra calmul. 
cdnsitiO, onis fi sădire. 
cOnsitor, dris m. semănător, plantator. 
consitOra, ae fi. semănare. 
cOnsobrlna, ae fi. vară (după mamă), 
consobrînus, î m. văr (după mamă). 
cOnsociătiO, onis fi. asociere. 
cOnsocia (I) vt. a uni, a asocia, 
consolăbilis (2) adj. consolabil. 
consolătio, onis fi. consolare, mân¬ 
gâiere. 

cOnsOlător, dris m. cel care mângâie. 
cOnsOlătOrius (3) adj. consolator, de 
consolare. 

cOnsOlor, ari, ătus sum vt. dep. a 
consola, a uşura. 

cOnsonO, are, sonui vi. 1. a răsuna: 
theatrum consonat ululatibus tea¬ 
trul răsună de urlete. 2, (fig.) a suna 
la fel, a fi în armonie: ~sibi (secum) 
a fi în armonie cu sine. 
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consonus (3) adj. armonios; (fig.) 
potrivit. 

consopid (IV) vi. a adormi; a amorţi, 
consors (1), rtis adj. 1. părtaş: ~ im¬ 
perii părtaş la domnie, ~ in lucris 
părtaş la câştig. 2. comun: tecta con- 
sortia locuinţe comune. // m. şi fi 
(poet.) frate, soră: dea, consors 
Phoebi zeiţa, sora lui Phoebus. 
consortio, onis fi şi cOnsortiuin, ii 
n. tovărăşie, comunitate. 
conspectus 1 (3) p.pf. v. conspicio. II 
adj. 1. vizibil. 2. remarcabil. 
conspectus 2 , us m. 1. privire, priviri; 
faţă; ochi: conspectum alicuius per- 
ferre a suporta privirile cuiva, ~ est 
in Capitolium este o privire spre 
Capitoliu, in conspectu esse a fi în 
faţa, sub ochii, ex conspectu alicuius 
abire a pleca din faţa cuiva. 2. apa¬ 
riţie, vedere: primo statim con¬ 
spectu de îndată ce apăru, conspec¬ 
tu suo proelium restituit prin apariţia 
lui restabili lupta. 

conspergo, ere, spersi, spersum vt. 

a stropi; (fig.) a presăra, 
conspiciendus (3) adj. remarcabil, 
minunat. 

conspicio, ere, spexî, spectum vt. 

1. a zări, a observa, a vedea: ubi 
primum nostrn equites conspexerunt 
îndată ce i-au zărit pe călăreţii noştri. 

2. a privi, a se remarca: conspici 
oculis infestis a fi privit cu ochi duş¬ 
mănoşi, arma atque equi conspicie- 
bantur armele şi caii atrăgeau atenţia, 


signum forum conspicit statuia pri¬ 
veşte (este orientată) spre for. 
conspicor, ari, Stus sum vt. dep. a 
observa, a vedea. 

conspicuus (3) adj. 1. vizibil. 2. (Jig.) 
remarcabil. 

conspiratio, onis f. 1. acord, unire. 

2. conspiraţie. 

conspiră (I) vi. 1. (despre instrumente 
de suflat) a răsuna laolaltă. 2. (fig.) 
a fi de acord cu cineva, a se uni. 

3. a conspira. 

consponsor, dris m. garant împreună 
cu altul. 

conspud, ere, spui, sputum vt. a aco¬ 
peri de scuipat, a scuipa; (fig.) a stropi, 
conspurco (I) vf. a mânji, a pângări, 
consputo v. conspuo. 
constăns (1), ntis adj. 1. egal, con¬ 
stant, invariabil: ~gradus pas egal, 

— cursus lunae invariabilul curs al 
lunii, ~ratio vitae fel de viaţă con¬ 
stant. 2. statornic, ferm: ~ amicus 
prieten statornic. 3. în concordanţă, 
coerent, unanim: inter se constan- 
tia lucruri care se potrivesc între 
ele, ~ fama faimă unanimă, 
constanter adv. 1. invariabil, conti¬ 
nuu. 2. statornic. 3. în unanimitate, 
la fel. 

constantia, ae fi statornicie, con¬ 
stanţă. 

consternătio, onis fi 1 . îngrozire, 
înfricoşare: ~ equorum înfricoşarea 
cailor. 2. tulburare, răzvrătire: -mi¬ 
liţian răzvrătirea soldaţilor. 



consterno 1 (I) vt. 1. a speria, a în¬ 
grozi: -equos a speria caii, -hostes 
a îngrozi duşmanii. 2. a tulbura, a 
scoate din minţi. 3. ~ in fugam a 
pune pe fugă. 

consterno 2 , ere, slrăvî, strătum vt. 
1. a aşterne, a acoperi: ~ viam Jlo- 
ribus a aşterne drumul cu flori; (fig.) 
-maria classibus a acoperi mările 
cu corăbii. 2. a răsturna, a arunca 
la pământ: tempestas signa con- 
stravit furtuna a răsturnat statuile, 
constipo (I) vt. a îngrămădi, 
constituo, ere, stitui, stitiitum vt. 1.1. 
a pune, a aşeza, a fixa: ~signa ante 
tribunal a fixa steagurile înaintea 
tribunei, -hiberna in Belgis a aşe¬ 
za tabăra de iarnă la belgi, ~ regent 
a pune ca rege. 2. a construi, a ridi¬ 
ca: ~ statuam a înălţa o statuie, 
-aedem a construi un lăcaş. 3. (fig.) 
a stabili, a institui, a orândui, a con¬ 
stitui: -pacem a stabili pacea, -res 
a orândui lucrurile, ~ civitatem a 
organiza cetatea, -iudicium a insti¬ 
tui o judecată, ~ amicitiam cum 
aliquo a stabili o prietenie cu cine¬ 
va. II. a hotărî, a decide: die con- 
stituta la ziua hotărâtă, Druides de 
controversiis constituunt druizii de¬ 
cid în caz de neînţelegeri, 
cdnstitutid, onis fi 1. stare, natură; 
constituţie: -firma corporis con¬ 
stituţie fizică robustă. 2. orânduire; 
dispoziţie, ordin: -senatus dispo¬ 
ziţia senatului. 
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constitutum, / n. 1. convenţie, înţe¬ 
legere. 2. regulă, dispoziţie, 
consto, are, stiti vi. 1. a rămâne ne¬ 
schimbat, a se menţine, a stărui; 
(spec.) a fi în ordine: numerus le- 
gionum constat numărul legiunilor 
rămâne neschimbat, fides ceteris 
(D.) constabat ceilalţi rămâneau 
credincioşi, ~ in sententiă a stărui 
în părerea sa, mente vix constat 
abia îşi mai păstrează judecata, 
~ sibi (a se menţine egal cu sine), 
a fi consecvent, rado constat soco¬ 
teala e în ordine. 2. ( impers.) con¬ 
stat este un lucru clar, este evident, 
este ştiut, este hotărât: nihil nobis 
(D.) constat nu ştim nimic sigur, 
omnibus (sau inter omnes) constat 
e ştiut de toţi, Bruto (D.) consta¬ 
bat Brutus era hotărât. 3. a se com¬ 
pune, a consta, a sta: contio ex im- 
peritissimis constat adunarea se 
compune din oamenii cei mai ig¬ 
noranţi, victoria in virtute militum 
constat victoria stă în vitejia sol¬ 
daţilor. 4. a costa: -parvo (Abl .) a 
costa puţin, -pluris, minoris a costa 
mai mult, mai puţin, 
constrâtum i n. podea, punte, 
eonstringo, ere, strinxi, strictum vt. 
1. a lega, a înlănţui. 2. (fig.) a con¬ 
strânge, a ţine în frâu, a împiedi¬ 
ca: ~ corpus vinclis a lega trupul 
în lanţuri, uxore paene constrictus 
abia ţinut în frâu de nevastă. 
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constrOctio, onis f. construcţie, alcă¬ 
tuire, îmbinare. 

construo, ere, struxi, structum vt. 
1. a pune rânduri-rânduri, a aduna: 
~acervos nummontm a aduna gră¬ 
mezi de bani. 2. a construi, a alcă¬ 
tui: ~ navem a construi o navă. 
cănstuprâtor, dris m. violator. 
cănstuprS (I) vt. a viola, a necinsti, 
consuefacio, ere, fecî, factum vt. a 
deprinde: eos consuefacit ordines 
habere îi obişnuieşte să ţină rân¬ 
durile. 

consuesco, ere, suevi, suetum vi. şi 
vt. 1 . a se obişnui; (la pf. logic) a avea 
obiceiul, a obişnui: consuescamus 
mori să ne obişnuim cu moartea, ut 
consueverat după cum avusese 
obiceiul. 2. a obişnui: ~ bracchia 
a-şi obişnui braţele, 
consuetudo, inis f. I. obicei: apud 
Germanos ~ erat ut la germani era 
obiceiul ca. 2. obişnuinţă: ~ natură 
potentior obişnuinţa este mai pu¬ 
ternică decât natura. 3. raporturi, le¬ 
gături strânse: ~ ei erat cum Metello 
avea legături strânse cu Metellus, 
~ epistolarum schimb de scrisori, 
corespondenţă. 

cOnsuetus (3) p.pf. v. consuesco. // 
adj. cu care eşti obişnuit, obişnuit, 
bine cunoscut: ~ lectus patul obiş¬ 
nuit, pericula a pueritiă consueta 
habeo sunt obişnuit de copil cu pri¬ 
mejdiile. 
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consul, ulis m. consul: ~ designatus 
consul ales pentru anul următor, ~ 
suffectus consulul ales în locul 
altuia în timpul anului, pro consule 
proconsul, guvernatorul unei pro¬ 
vincii; ( Abl. abs., indicând anul prin 
numele consulilor) Cn. Pompeio 
M. Crasso consulibus (prescurtat: 
coss.) sub consulatul lui Pompeius 
şi Crassus, proximis consulibus în 
anul următor. 

consulăris (2) adj. 1. de consul: con¬ 
sulare imperium autoritate consu¬ 
lară. 2. care a fost consul: vir ~ un 
bărbat care a fost consul, legatus 
~ delegat imperial în provincii (având 
rangul de consul). 

consulăriter adv. ca un consul. 

consulătus, us m. consulat (funcţia 
de consul). 

consulo, ere, sulul, sultum I. vi. 1. a 
se sfătui cu cineva, a chibzui: ~cum 
suis de communibus negotiis a se 
sfătui cu ai săi despre afaceri co¬ 
mune. 2. a se îngriji de ceva: ~civi- 
bus (D.) a se îngriji de concetăţeni, 
-famae suae a se gândi la bunul 
său nume. 3. a lua măsuri, a pro¬ 
ceda: crudeliter in plebem consulii 
procedează crud împotriva plebei. 
[I. vt. 1. a consulta, a cere sfat: popu- 
lum, senatum consulunt consultă po¬ 
porul, senatul; (cu două Ac. ) consu- 
lam hanc rem amicos îi voi consulta 
pe prieteni despre acest lucra. 2. (rar) 
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a examina: ~rem delatam a exami¬ 
na chestiunea propusă, 
consultătio, onis f. 1 . deliberare, 
consfătuire. 2. (ret.) chestiune, temă. 
consulte adv. cu chibzuială: cuminte, 
consultă' adv. într-adins, anume. 
consultă 2 (I) vi. şi vt. 1. a se sfătui, 
a chibzui: ~ cum amicis super re 
magna a se sfătui cu prietenii asupra 
unui lucra important. 2. (rar) a con¬ 
sulta. 

cănsultor, dris m. 1 . sfătuitor. 2. (cel 
care cere sfaturi unui jurisconsult) 
client. 

cănsultrîx, icis f. cea care se îngri¬ 
jeşte de ceva. 

consultam, in. 1. hotărâre: senatus 
consultum hotărâre a senatului. 
2. (spec.) răspuns al oraculului. 
cOnsultus (3) p.pf. v. consulo. // adj. 

1. cunoscător, priceput: iuris con- 
sultus cunoscător de legi. 2. înţe¬ 
lept, chibzuit. // cănsultus, / m. juris¬ 
consult. 

consummătiă, onis f. 1 . însumare. 

2. terminare, împlinire, desăvârşire, 
cănsummd (I) vt. 1. (rar) a aduna la 

un loc. 2. a termina; a săvârşi: ~rem 
a termina un lucru, - parricidium 
a săvârşi un paricid. 3. a desăvârşi: 
consummatus orator orator desă¬ 
vârşit. 

cOnsumo, ere, sumpsî, sumptum vt. 
a consuma; â pierde, a distruge; a 
cheltui, a epuiza: ~ frumentum a con¬ 
suma grâu, - pecuniatn a pierde 
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bani, ~ diem, noctes, ternpus a pier¬ 
de ziua, noaptea, timpul, consumi 
fame a fi sleit de foame, vetustas 
consumă timpul distruge, 
cânsumptio, onis f. distrugere, con¬ 
sumare. 

cănsumptor, dris m. cel care con¬ 
sumă (distruge). 

cănsuă, ere, sui, sutum vt. a coase; 
(fig.) a înnădi. 

cănsurgă, ere, surrexi, surrectum vi. 
a se ridica, a se înălţa: consurre- 
xit consul s-a ridicat consulul, con- 
surgunt geminae quercus se înalţă 
doi stejari, ~ ad arma a se ridica 
la luptă. 

cănsurrectiă, onis f. ridicare, 
contăbescă, ere, tabui vi. a se topi; 
(fig-) a pieri. 

contabulătio, onis f acoperire cu 
scânduri; podea; etaj. 
contabulo (I) vt. a podi; a etaja; tur- 
res contabulantur turnurile sunt 
etajate, ~murum turribus a preve¬ 
dea un zid cu turnuri etajate, 
contăctus, us m. contact, atingere, 
contăgio, onis f. şi contagiuni, ii n. 
1. atingere, contact. 2. contagiune, 
infectare; (fig.) influenţă rea. 
contămino (I) vt. a mânji, a pângări: 
se ~sanguine a se mânji cu sânge; 
(fig.) iudicia contaminata turpitu¬ 
dine judecăţi pângărite prin imora¬ 
litate. 

contegO, ere, text, tectum vt. 1 . a aco¬ 
peri ~ corpus veste a acoperi corpul 
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cu o haină. 2. (fig.) a apăra, a pro¬ 
teja:/?^ clientium contecti prote¬ 
jaţi prin fidelitatea clienţilor. 3. a 
ascunde: ~ libidines a-şi ascunde 
poftele. 

contemno, ere, tempsl, temptum vt. 
a dispreţul, a nesocoti; a socoti de 
mică valoare. 

contemplătio, onis f. observare, exa¬ 
minare, contemplare. 

contemplator, oris ni. contemplator, 
examinator. 

contemplătus, us m. contemplare; 
considerare. 

contemplor, ârî, Stus sum vt. dep. 
a privi atent, a examina. 

1 contemptim adv. cu dispreţ. 

contemptio, onis fi dispreţ, nesoco¬ 
tire. 

eontemptor, oris m. dispreţuitor; 

| ~ deorum dispreţuitor al zeilor. // 

adj. (\)animus eontemptor morţiş 
suflet dispreţuitor de moarte. 

contemptus (3) p.pf v. contemno. 
// adj. neînsemnat, de dispreţuit. 

contemptus, us m. dispreţ: contem- 
ptui esse alicui a fi dispreţuit de 
cineva. 

contendo, ere, tendî, tentum vt. şi vi. 

1. a întinde cu putere, a încorda: ~ 
arcum a întinde arcul; (< despre arme) 
a arunca: ~hastam a arunca suliţa. 

2. a se strădui, a se sili: contendit 
salutem fugă petere se sforţează 
să-şi caute salvarea fugind, ~ ad 
g lori am a se sili să obţină gloria. 
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3. a se lupta, a se întrece, a se mă¬ 
sura: ~ cum barbaris, contra popu- 
lum Romanum a se lupta cu barbarii, 
contra poporului roman, ~ armis a 
se întrece în lupte. 4. a compara: ~ 
vellera cum ostro a compara lâna 
cu purpura. 5. a se îndrepta, a pomi: 
~in Italiam a se îndrepta spre Ita¬ 
lia, ~ ad castra a pomi spre tabără. 
6. a cere stăruitor, a căuta (să obţi¬ 
nă): Caesar a militibus contendit ut 
(ne) Caesar ceru stârnitor soldaţilor 
ca (să nu). 7. a susţine cu tărie ceva: 
contendit haec esse falsa susţine că 
acestea nu-s adevărate 
contente adv. făcând efort, forţat, 
contentio, onis f. 1 . încordare: sumnia 
contentione dimicare a lupta cu cea 
mai mare încordare. 2. luptă, cioc¬ 
nire: ~ de regno rivalitate pentru 
domnie. 3. (rar) comparaţie, 
contentiosus (3) adj. certăreţ, încă¬ 
păţânat. 

contentus 1 (3) p.pf. v. contendo. // 
adj. încordat: contenta voce cu gla¬ 
sul încordat; (fig.) zelos. 
contentus 2 p.pf. v. contineo. (3) adj. 
mulţumit: ~ parvo mulţumit cu pu¬ 
ţin, eo contentus quod mulţumit de 
faptul că. 

conterminus (3) adj. învecinat, 
contero, ere, trivi, trîtum vt. a uza, 
a prăpădi, a distruge: ~ supellec- 
tilem a uza mobila, ~diem a pierde 
ziua, conteris me mă distrugi. 
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conterreo, ere, ui, itum vt. a îngrozi, 
a înspăimânta. 

contestor, ari, ătus sum vt. dep. a lua 
ca martor, a invoca: ~ deos homi- 
nesque a lua ca martori pe zei şi pe 
oameni, ~ caelum a invoca cerul, 
eontexo, ere, texul, textum vt. a îm¬ 
pleti; (fig.) a uni, a lega, a îmbina, 
contextus, us m. împletire, legătură; 

(fig.) şir: ~ dicendi şir în vorbire, 
conticesco, ere, ticui, vi. a tăcea, a 
amuţi. 

contignătio, onis f. schelă; etaj. 
contigno (I) vt. a acoperi cu grinzi, 
contiguus (3) adj. vecin, învecinat; 
(poet.) contiguus hastae (D.) pu¬ 
tând fi atins de suliţă, 
continens (1), ntisp.pr. v. contineo. 
// adj. I. care se continuă. 1. (loc.) 
învecinat: silvae continentes păduri 
învecinate, pars quae cum Cilicia 
continens est o parte care e înve¬ 
cinată cu Cilicia. // (subst.) (terra) 
continens f. uscatul: Labieno in con¬ 
tinente relicto Labienus fiind lăsat 
pe uscat. 2. (timp) a) imediat urmă¬ 
tor: dies his fiuneribus continentes 
zilele imediat următoare acestei 
înmormântări; b) continuu, neîntre¬ 
rupt: ~ labor muncă neîntreruptă, 
continentia bella războaie conti¬ 
nue. II. 1. care se abţine, reţinut. 
2. cumpătat: homines continentis- 
simi oamenii cei mai cumpătaţi, 
conlinenter adv. 1. fără întrerupere, 
continuu. 2. cumpătat. 
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continentia, ae fi cumpătare. 

contineo, ere, ţinui, tentum vt. 1. a 
ţine laolaltă, a ţine, a lega împre¬ 
ună; ( despre locuri, la pas.) a fi în¬ 
conjurat: insula ponte continetur 
insula este legată (de oraş) prin- 
tr-uti pod, vicus altis monlibus con¬ 
tinetur satul este înconjurat de munţi 
înalţi. 2. a menţine: fides rempu- 
blicatn continet buna credinţă men¬ 
ţine statul, ~ aliquem in officio a 
menţine pe cineva în spiritul dato¬ 
riei. 3. a reţine, a opri, a ţine (oprind), 
a ţine în frâu: copios in castris a 
ţine trupele în tabără, .ve - doini a 
nu ieşi din casă, ~gradum a-şi opri 
pasul, ~ cupiditates a-şi înfrâna 
poftele, vix contineor de-abia mă 
abţin. 4. a cuprinde, a conţine: mun- 
dus quattuor corpora continet lu¬ 
mea cuprinde patru elemente. 

contingo 1 , ere, tigi, tactum I. vt. 1. a 
atinge: ~ funem manibus a atinge 
funia cu mâinile. 2. a ajunge (o 
ţintă): ~ portum a ajunge în port, 
~ hostem non posse a nu putea 
ajunge până la duşman. 3. a se în¬ 
vecina, a fi aproape: castra silvani 
contingebant tabăra era aproape de 
pădure. II. (Jig.) 1. a avea legături: 
~hominem amiciţia a avea legături 
de prietenie cu un om. 2. a avea le¬ 
gătură, a avea de-a face; (impers.) 
a privi, a interesa: hoc Romanos non 
contingit aceasta nu-i priveşte pe 
romani. III. vb. impers. a avea parte 
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de, a-i fi dat, a ajunge: non cuivis 
homini contingit adire Corinthum 
nu oricărui om îi e dat să viziteze 
Corintul, celeriter antecellere omni- 
bus ei contigit a ajuns să-i întreacă 
repede pe toţi. 

contingă 2 (continguo), ere vt. a muia, 
a îmbiba. 

continuătio, onis f. succesiune, şir. 
continuo 1 adv. t. imediat: non ~nu 
urmează că. 2. (rar) încontinuu. 
continuo 2 (I) vt. a face să urmeze fără 
întrerupere, a prelungi, a întinde 
neîntrerupt, a continua: ~ dapes a 
face să succeadă neîntrerupt felu¬ 
rile de mâncare, domo collem et 
hortos continuaverat extinsese casa 
cu colina şi cu parcul, ~ consulatum 
a exercita în continuare consulatul, 
~agros a-şi întinde ogoarele; (pas.) 
a urma neîntrerupt: hiemi continuat 
hiems o iarnă urmează neîntrerupt 
după cealaltă. 

continuus (3) adj. 1. neîntrerupt: 
montes continui munţi neîntrerupţi. 
2. în contact nemijlocit cu ceva: aer 
terrae continuus aerul în contact 
nemijlocit cu pământul, 
contio, onis j. 1. adunare a poporu¬ 
lui. 2. cuvântare, discurs: contionem 
habere a ţine un discurs, 
contionăbundus (3) adj. care ţine un 
discurs. 

contionălis (2) adj. de adunări popu¬ 
lare. 
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contionător, oris m. orator popular, 
agitator. 

cOntionor, ari, âtus sum vi. dep. 1. a 
vorbi în public: ~ apud milites a 
vorbi în faţa soldaţilor. 2. a fi în 
adunare. 

contiuncula, aef.l. mică adunare. 
2. mică cuvântare. 

contorqueo, ere, torsi, tortum vt. a 
răsuci, a suci, a întoarce: ~ mem¬ 
bra a răsuci membrele, ~ proram 
a întoarce prora; (despre arme) a 
arunca cu putere: ~ hastam a arun¬ 
ca suliţa. 

contortio, onis f. răsucire; (despre 
stil) obscuritate. 

contortulus (3) adj. cam încurcat. 

contortus (3 )p.pf v. contorqueo. // 
adj. încurcat, neclar. 

contră I. adv. 1. în faţă. 2. dimpo¬ 
trivă, altfel: contra ac (sau atque 
quarn) altfel decât. II. prep. (cu Ac.) 
1. în faţa. 2. împotriva. 

contractio, onis f. contractare: ~fron- 
tis încruntarea frunţii. 

contractus(3) p.pf v. contraho. II adj. 
I. strâmt: ~locus loc strâmt. 2. re¬ 
strâns, strâmtorat. 3. concentrat. 

contrădlco, ere, dixi, dictum vi. a 
vorbi împotriva, a combate: ~ sen- 
tentiis (D.) aliorum a combate pă¬ 
rerile altora. 

contrădictio, onis /. contrazicere, 
combatere. 

contraho, ere, trăxî, tractum vt. 1. a 
strânge, a aduna: ~copias in unum 
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locum a aduna trupele într-un loc, 
~naves a strânge corăbii. 2. a aduce 
cu sine, a provoca, a produce, a atra¬ 
ge, a contracta: ~ bellum a aduce 
războiul, iram mihi deorum contraxi 
mi-am atras mânia zeilor, ~ aes 
alienum a contracta datorii, ~ mor- 
bum a contracta o boală, ~ rem a 
contracta o afacere. 3. a restrânge, 
a micşora, a reduce: ~ vela a strân¬ 
ge pânzele, ~ orationem a micşora 
discursul, animus contrahiturformi- 
dine inima se strânge de frică, 
contrarie adv. opus, contrar, 
contrărius (3) adj. 1. din faţă: col- 
lis Jlumini ~ colina din faţa râului. 
2. contrar, opus: orationes inter se 
contrariae cuvântări opuse între 
ele, in contraria în direcţii opuse, 
e(x) contrarid sau contrarid dim¬ 
potrivă. 

contrectătio, onis f. atingere, 
contrecto (I) vt. l.a atinge cu mâna, 
a pipăi. 2. (Jig.) a examina atent, 
contremîsco, ere, tremui vi. şi vt. 
1. a tremura: ~ timore a tremura de 
frică. 2. a tremura de frica cuiva: 
~egestatem a tremura de frica mi¬ 
zeriei. 3. (ftg.) a şovăi: fides huius 
contremuit credinţa lui a şovăit, 
contribuo, ere, ui, utum vi. a adăuga 
contopind, a uni: ~ milites in unam 
cohortem a-i uni pe soldaţi într-o 
singură cohortă. 

contristo (I) vt. a întrista, a amărî. 
contrîtus v. contero. 
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controversia, ae f. dispută, contro¬ 
versă, neînţelegere; proces: ~ de 
jinibus neînţelegere asupra terito¬ 
riului, in controversia esse a fi în 
neînţelegere, sine controversia fără 
discuţie (indiscutabil), 
controversiosus (3) adj. contestabil, 
controversus (3) adj. discutabil, în¬ 
doielnic. 

contrucîdo (I) vt. a masacra, 
contrudo, ere, si, sum vt. a îngrămă¬ 
di; a vârî cu forţa, 
contubernălis, is m. (mii.) camarad 
(de cort); coleg; (spec.) ataşat pe 
lângă un general în campanie, 
contubernium, iin. 1 . camaraderie; 
(spec.) suita generalului. 2. con¬ 
vieţuire, intimitate; (spec.) căsăto¬ 
rie între sclavi, concubinaj. 3. cort, 
locuinţă comună. 

contueor, eri, tuitus sum vt. dep. a 
privi atent, a cerceta, 
contumăcia, ae f. aroganţă, trufie; 
(rar) mândrie. 

contumăciter adv. arogant, trufaş, 
contumăx (I), ăcis adj. arogant, tru¬ 
faş; încăpăţânat, îndârjit, 
contumelia, ae f jignire, insultă, 
contumeliosus (3) adj. jignitor, 
contumulo (I) vt. a îngropa, 
confundă, ere, tudi, tusum vt. a sfă¬ 
râma, a zdrobi; (fig.) a distruge, 
conturbătio, onisf. tulburare: ~ocu- 
lorum, mentis tulburare a vederii, 

a minţii. 
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con 


158 


159 


conturba (I) vt. a tulbura (a produce 
dezordine în); (Jig.) a nelinişti: ~ 
hostem a produce haos în rândul 
duşmanilor. 

contus, i m. prăjină, cange, 
conubiălis (2) adj. de căsătorie. 
conObium, ii n. 1. căsătorie. 2, drep¬ 
tul de a se căsători, 
conus, i m. t. con. 2. vârful coifului, 
convalesco, ere, valul vi. a căpăta 
puteri, a se întări. 

convallis, is f. vale (închisă de înăl¬ 
ţimi). 

convectO v. conveho. 
conveho, ere, veri, vectum vt. a căra, 
a transporta. 

convello, ere, velli ( vulsi), vulsum vt. 

1. a smulge răstumând, a răsturna: 
~arborem a doborî un copac, ~gle- 
bam vomere a răsturna brazda cu 
plugul, aequor remis convulsum 
marea răscolită cu vâslele; (mii.) 
~signa a smulge steagurile din pă¬ 
mânt (a pomi). 2. (fig.) a zdrunci¬ 
na, a mina, a anula: ~statum civi- 
tatis a zdruncina liniştea statului, 
~ftdem legionum a zdruncina lea¬ 
litatea legiunilor, ~senatus consul- 
tum a anula o decizie a senatului, 
convenae, drum m.pl. venetici, 
conveniens (1), ntisp.pr. v. convenio. 
// adj. potrivit, în acord: ~tempori 
oratio o cuvântare potrivită cu mo¬ 
mentul. 


convenienter adv. potrivit: ~ cum 
natura vivere a trăi în conformitate 
cu natura. 

convenientia, ae f. acord perfect, 
armonie. 

convenio, Ire, veni, ventum vi. şi vt. 

1. a veni cu toţii, a se aduna: omnes 
in forum convenerunt s-au adunat 
toţi în for. 2. a întâlni, a găsi: legaţi 
Caesarem in itinere convenerunt 
solii l-au întâlnit pe Caesar în drum. 

3. a se înţelege, a fi convenit: tem- 
pus inter eos convenit a fost con¬ 
venit momentul (s-au înţeles asupra 
momentului); ( impers .) inter regem 
et Pausaniam convenit s-a făcut o 
înţelegere între rege şi Pausanias. 

4. a se potrivi: cothurnus apte ad 
pedem convenit coturnul se potri¬ 
veşte bine pe picior; (impers.) con¬ 
venit este potrivit, se cuvine: mori- 
bus nostris non convenit nu se 
potriveşte cu obiceiurile noastre. 

conventîcium, iin. plată pentru zile¬ 
le de participare la adunările pu¬ 
blice (la greci). 

conventiculum, i n. 1. reuniune. 

2. loc de adunare. 

conventio, onis f. 1. întrunire. 2. con¬ 
venţie, pact. 

conventum, în. învoială, înţelegere, 
convenţie. 

conventus, us m. 1. adunare; (spec.) 
sesiune judiciară în provincie (pe 
care o prezida guvernatorul): con¬ 
ventum agere a judeca pricinile. 



2. comunitatea cetăţenilor romani 
în provincii: ~ Cordubae comuni¬ 
tatea din Corduba. 

converbero (I) vt. a bate, a biciui. 

converro, ere , verrt, versum vt. a 
mătura. 

conversaţii), onis f. raporturi (cu ci¬ 
neva), viaţă împreună cu cineva. 

conversio, onis f. 1. rotire (în jurul 
unui ax): ~ astrorum rotirea aştri¬ 
lor. 2. schimbare, transformare: 
~ rerum schimbarea lucrurilor. 

3. traducere. 

conversor, ari, ătus sum vi. dep. a 
se afla în mod obişnuit, a trăi obiş¬ 
nuit: ~ in montibus a trăi de obicei 
în munţi, - nobiscum a fi obişnuit 
cu noi. 

converto, ere, verti, versum vt. 1. a 
întoarce: virga conversa vargă în¬ 
toarsă (cu celălalt capăt), ~ naves 
in eam partem a întoarce corăbiile 
în această direcţie, ~ lerga a o lua 
la fugă, ~ in fugam a pune pe fugă. 
2. (fig. ) a întoarce, a îndrepta: ~ ocu- 
los a-şi întoarce ochii, ~ cogita- 
tiones in rem a-şi îndrepta gându¬ 
rile asupra unui lucru, -ingenium 
ad causas agendas a-şi îndrepta 
talentul spre avocatură. 3. a trans¬ 
forma, a preface, a schimba: ~ cas¬ 
tra castris a schimba o tabără cu 
alta, ~classem in nymphas a trans¬ 
forma corăbiile în nimfe; (spec.) a 
traduce: ~ librum e Graeco in La- 
tinum a traduce o carte din greacă 


în latină: convertere sau se conver- 
tere: a) a se îndrepta; b) a se trans¬ 
forma. 

convestio (IV) vt. a îmbrăca; (fig.) 
a acoperi: ~omnia hedera a îmbră¬ 
ca toml cu iederă, 
convexus (3) adj. 1. boltit; adânc; 
rotund: caelum convexum cerul 
boltit, convexa vallis vale adâncă. 
2. prăpăstios, râpos: convexum iter 
drum prăpăstios. // convexum, i n. 
şi convexa, drum n.pl. boltă, adânc: 
caeli convexa bolta cerului, in con- 
vexo nemorum în adâncul pădurilor, 
convîciător, oris m. insultător 
convlcior, ari, ătus sum vi. dep. (cu 
D.) a ocări. 

convicium, ii n. 1. larmă, vuiet. 

2. ceartă, ocară, 
convictio, onis f. convieţuire, 
convlctor, oris m. oaspete obişnuit, 
comesean. 

convlctus, us m. 1. relaţii (cu cine¬ 
va), societate. 2. ospăţ, 
convinco, ere, viei, victum vt. 1. a con¬ 
vinge, a dovedi (vinovat de): con- 
victus caedis dovedit vinovat de 
omor, convictus scelere dovedit de 
crimă. 2. a dovedi, a arăta: ~ erro- 
res a dovedi greşelile, 
conviva, ae m. oaspete, comesean, 
convivălis (2) adj. de ospăţ, 
convivător, oris m. cel care dă o ma¬ 
să, amfitrion. 

convivium, ii n. ospăţ, banchet. 
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convîvo, ere, vixi, vîctum vi. t. (cu 
D.) a convieţui. 2. a lua masa cu 
cineva. 

convîvor, ari, ătus sum vi. dep. a se 
ospăta. 

convocătio, onis f. convocare, 
convocă (I) vi. a convoca, 
convolo (I) vi. a alerga în mare grabă, 
convolvo, ere, volvi, volutum vi. 
1. a încolăci, a înfăşură: anguis 
terga convolvit şarpele îşi încolă¬ 
ceşte spinarea. 2. (despre stele) a 
roti. 

convomă, ere, ui, itum vt. a murdări 
vomitând. 

convorto v. converto. 
convulnero (I) vt. a răni greu. 
cooperio, îre, rui, rtum vt. 1. a aco¬ 
peri. 2. (Jig.) a copleşi, 
cooptătio, onis f cooptare, alegere, 
coopto (I) vt. a alege (într-un corp, 
în colegiu): ~ novum senatum a 
alege un nou senat, 
coorior, oriri, ortus suni vi. dep. 
1. a se naşte, a se isca, a izbucni: 
risus coortus est s-a iscat un râs, 
tempestas cooritur se porneşte fur¬ 
tuna. 2. a se ridica (împotriva): 
~ ad pugnam a se ridica la luptă. 
Coos v. Cos. 

copia, aefi 1. abundenţă, belşug, bo¬ 
găţie, cantitate mare: ~omnium re- 
rum belşug de toate bunurile, -fru- 
menti cantitate mare de grâu; (spec.) 
abundenţă în exprimare. 2. mij¬ 
loace de viaţă, provizii: copias 
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comparare a pregăti provizii. 3. 
mulţime: ~ amicorum mulţimea 
prietenilor. 4. (pl. mii.) trupe: co- 
piae hostium trupe ale duşmanilor. 
5. posibilitate, ocazie: ei copia datur 
i se dă putinţa, copiam facere alicui 
a da posibilitate cuiva. 6. Copia, ae 
zeiţa abundenţei, 
copiose adv. din belşug, 
copiosus (3) adj. bogat, îndestulat; 
(ret.) abundent. 

copis, idiş f. iatagan (la perşi). 
copula, ae f legătură; (spec.) lanţ, 
curea; cârlig. 

copulătio, onis f. legătură, reunire, 
copulo (I) vt. a lega, a uni. 
coquo, ere, coxi, coctum vt. 1. a fier¬ 
be, a pregăti la foc: ~ certam a pre¬ 
găti cina. 2. a coace. 3. a topi, a 
arde: - calcem a stinge var, -later- 
cuios a arde cărămizi; (fig.) a pre¬ 
găti pe ascuns, a pune la cale, a 
coace ceva: ~ bellum a pregăti un 
război. 4. a chinui: curae eum co- 
quunt îl chinuie grijile, 
coquus (cocus), î m. bucătar, 
cor, cordis n. inimă; (Jig.) suflet; curaj; 
simţire; minte: alicui cordi esse a 
fi plăcut (drag) cuiva: Dionysius 
nobis cordi est Dionysius ne este 
drag. 

corallium (curalium), ii n. coral, 
coram I. adv. de faţă, în faţă, per¬ 
sonal. ir. prep. (cu Abl.) în faţa: ~ 
populo în faţa poporului, 
corbis, is f şi m. coş, paner. 


161_ 

corcodîlus v. crocodllus. 
corculum, i n. inimioară; (jig.) su- 
fleţel. 

Corcyra, aef. (insula) Corcyra (azi, 
Corfu). II Corcyraeus (3) adj. din 
Corcyra. 

cordâtus (3) adj. înţelept, 
cordăx, Scis m. cordax (dans grecesc 
licenţios). 

Corduba, ae f. Corduba (oraş în His- 
pania) (azi, Cordoba). II Cordu- 
bensis (2) adj. din Corduba. 
Corinthus, if. Corint (port aşezat în 
istmul cu acelaşi nume). II Corin- 
thius (Corinthiacus) (3) şi Corin- 
thensis (2) adj. de Corint, corintic. 

// Corinthiî, drum m.pl. corintienii. 
Coriolănus, ; m. Coriolanus (cog- 
nomen al lui Cn. Marcius după ce 
i-a învins pe volsci şi a distrus 
oraşul Corioli). 

Corioli, drum m.pl. Corioli (oraş al 
volscilor în Latium). II Coriolănus 
(3) adj. din Corioli. 
corium, ii n. 1. piele (de animal). 

2. (Jig.) curea, bici. 

Cornelius, ii m. Comelius (nume 
gentilic roman). II adj. (3) din gens 
Cornelia. 

corneolus (3) adj. de corn; tare ca 
lemnul de corn. 

corneus (3) adj. de com, precum cor¬ 
nul. 

cornicen, inis m. comist, suflător în 
com. 

cornlcula, ae /.' cioară mică. 


cornieulum, i n. 1. com mic. 2. semn 
onorific militar atârnat de coif. 
corniger, era, erum adj. comut, 
cornipes (1 ),pedis adj. cu copită. // 
m. cal. 

cornîx, icis f cioară, 
cornii, us n. 1. corn (de animal). 
2. (tot ce e asemănător cu un corn): 

a) com (instrument muzical), flaut; 

b) copită; c) cornul lunii; d) braţ al 
unui fluviu: Nili cornua braţele Ni¬ 
lului; e) arc; f) extremitate a unui 
front, flanc, aripă: ~ dextrum, si- 
nistrum aripa dreaptă, stângă. 3. cornu 
Copiae cornul abundenţei. 

cornum, / n. 1. coamă (fruct). 2. lan¬ 
ce din lemn de com. 
cornus, if. com (arborele); (fig.) lan¬ 
ce, suliţă (făcută din corn). 
cornOtus (3) adj. comut, 
corolla, ae f. coroniţă, 
corollărium, iin. 1. coroniţă. 2. dar, 
răsplată. 

corona, ae f. 1. coroană. 2. (fig.) 
coroană (de metal) (semn distinc¬ 
tiv): ~ civica, navalis coroană 
civică, navală, sub corona vendere 
a vinde prizonieri ca sclavi (fiindcă 
erau expuşi purtând pe cap o co¬ 
roniţă). 3. cerc de ascultători sau 
spectatori, mulţime. 4. (mii.) linie 
de soldaţi care încercuiesc o cetate 
(o întăritura). 5. diademă, 
coronârius (3) adj. pentru facerea unei 
coroane; (spec.) aurum coronarium 
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dar făcut de provinciali generalilor 
încoronaţi în triumf, 
corono (I) vt. 1. a încorona, a încu¬ 
nuna, a împodobi cu coroane sau 
cununi: coronari Olympiă a fi pre¬ 
miat la jocurile olimpice. 2. (Jig.) 
a înconjura: silva coronal aquas o 
pădure împrejmuieşte apele, 
corporcus (3) adj. 1. corporal, mate¬ 
rial. 2. de came. 

corpus, oris n. 1. corp. 2. persoană: 
liberum ~ persoană liberă. 3. totali¬ 
tate: ~ reipublicae corpul statului, 
~ iuris colecţie de legi, ~ fabrum 
corporaţia fierarilor. 4. substanţă: 
corpora individua substanţe nedi¬ 
vizibile (atomi). 

corpusculum, in. 1. corpuscul; atom. 

2. trap firav (slab), 
correctio, onis f. 1. îndreptare, co¬ 
rectare. 2. mustrare, 
corrector, oris m. îndreptător, refor¬ 
mator. 

correpo, ere, repsi vi. a se târî, a se 
strecura. 

corrigo, ere, rexî, rectum vt. a îndrep¬ 
ta, a corecta: ~ cursum navis a 
îndrepta direcţia navei, ~ mores a 
îndrepta moravurile, ~ errorem a 
corecta o greşeală, 
corripio, ere, ripui, reptum vt. 1. a 
apuca în grabă, a prinde, a înşfăca: 
~arcum a apuca arcul; (poet .) ~ viam 
a pomi în grabă la drum, ~ gradutn 
a iuţi pasul, se corripere a se scula 
repede: ~ esomno a sări din somn. 
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2. a răpi: ~ bona a răpi bunurile. 

3. a târî în faţa judecăţii. 4, a mustra, 
a ocări: hune corripiunt dictis pe 
acesta îl ceartă cu vorba. 5. a răpi, 
a ataca (dăunând): Jlamma corripit 
vicos focul cuprinde cartierele, /lu¬ 
meţi corripit tecla fluviul ia cu sine 
casele, nimius sol corripit segetes 
seceta strică semănăturile, correp- 
tus morbo cuprins de boală, cor- 
reptus imagine formae răpit de fru¬ 
museţea chipului. 

corroboro (I) vt. a întări, a consolida, 
corrodo, ere, si, sum vt. a roade, 
corrogo (I) v/. 1 . a aduna de peste 
tot rugând: ~pecuniam a cerşi bani, 
~ auxilia ab sociis a aduna trupe 
ajutătoare de la aliaţi. 2. (spec.) a 
invita. 

corrugo (I) vt. a zbârci, a încreţi: 
mappa sordida cormgat nares şer¬ 
vetul murdar te face să strâmbi din 
nas. 

corrumpo, ere, rupi, ruptum vt. 1 . a 
distruge de tot, a nimici, a ruina: 
~ frumentum incendio a distruge 
grâul prin foc, ~ libertatem a dis¬ 
truge libertatea. 2. a strica, a coru¬ 
pe: ~ satiguinem a strica sângele, 
~ civitatis mores a corupe mora¬ 
vurile cetăţii, - tabulas a falsifica 
registrele. 

corruo, ere, nu vi. a se prăbuşi, a că¬ 
dea la pământ: aedes corruerunt 
casa s-a prăbuşit, 
corrupte adv. stricat, greşit. 
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corruptela, ae f. corupere, strică¬ 
ciune, depravare. 

corruptio, onisf. stricare, corupere, 
corruptor, oris m. corupător, 
corruptrîx, icis f. corupătoare, 
corruptus (3) p.pf v. corrumpo. // 
adj. stricat, corupt, 
cortex, icis m. şi f 1 . scoarţă, coajă: 
~ fagi scoarţa fagului, ~ ovorum 
coajă de ouă. 2. plută: levior cor- 
tice mai uşor ca pluta, 
cortina, ae f. 1 . căldare. 2. (spec.) tre¬ 
piedul Pythiei (profetesa lui Apollo 
la Delphi)', (fig.) oracolul lui Apollo. 
3. spaţiu în jur, cerc. 
corulus v. corylus. 
corusco (I) vf. şi vi. 1 . a agita, a scu¬ 
tura: ~ hastam a agita suliţa. 2. a 
scăpăra, a fulgera: jlamma inter nu- 
bes coruscat fulgerul scapără prin¬ 
tre nori. 

coruscus (3) adj. 1. tremurător. 2. scân¬ 
teietor, strălucitor, 
corvus, i m. corb; (mii.) spărgător de 
ziduri (maşină de război). 
Corybantes, um (ium) m.pl. coribanţi 
(preoţi ai Cybelei). 
corycus, i m. sac de nisip (la care se 
antrenau pugiliştii). 
coryletum (coruletum), / n. aluniş 
corylus (corulus), if. alun. 
corymbus, i m. corimb (ciorchine) 
(atribut al lui Bacchus). 
coryphaeus, l m. căpetenie, fruntaş, 
corytus, i m. tolbă, 
cos, cotisf. piatră, gresie. 


__ era 

Cos (Coos, Cous), if (insula) Cos. 
// Cous (3) adj. din Cos. // Coum, 
i n. 1. vin de Cos. 2. mătase de Cos. 
costa, aef. coastă, 
costum, l n. nard (plantă aromată). 
cotes v. cautes. 

cothurnâtus (3) adj. încălţat cu co¬ 
turni; (fig.) păşind pe coturni; so¬ 
lemn, pompos. 

cot(h)urnus, im. coturn (încălţămin¬ 
te înaltă a actorului de tragedie)-, 
(fig.) stil solemn; tragedie, 
cotidiânus (cottidiânus) (3) adj. zil¬ 
nic; (fig.) obişnuit, de toate zilele, 
cotîdie (cottîdie) adv. zilnic, 
coturnix, icis f. prepeliţă, 
covinnărius, ii m. soldat pe care de 
luptă prevăzute cu coase, 
covinmis, î m. car de luptă (al breto¬ 
nilor şi belgilor) prevăzut cu coase, 
coxa, ae f. coapsă, 
crăbro, oris m. bondar, 
crăpula, ae f. beţie, mahmureală, 
cras adv. mâine. 

crassitudo, inisf 1. grosime. 2. den¬ 
sitate. 

crassus (3) adj. 1. gros. 2. des. 3. dens, 
greu; (fig.) greoi, grosolan, 
crăstinus (3) adj. de mâine, din ziua 
următoare. // crăstinum, l n. ziua de 
mâine: in crăstinum pe a doua zi. 
crater, eris m. şi crătera, aef 1. cra¬ 
ter (vas mare pentru vin sau ulei). 
2. crater (de vulcan); (fig.) prăpastie. 
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crătes (crătis), isf ( frecv. pl. crătes, 
ium) împletitură (de nuiele), leasă, 
ţarc, coş. 

creator, oris m. creator, întemeietor, 
părinte. 

creătrix, icis f născătoare, mamă. 
creber, bra, bru/n adj. 1. des: crebri 
ignes fulgere dese; {pred.) hostes 
crebri cadunt duşmanii cad cu gră¬ 
mada. 2. bogat în ceva, plin: ~pro- 
cellis Africus vântul de sud (bogat 
în furtuni). 

creb(r)esco, ere , b{r)uî vi. a se în¬ 
desi; a spori, a creşte, a se întinde, 
crebrităs, ătis f. desime, număr mare. 
crebro adv. des. 

credibilis (2) adj. de crezut: vix cre¬ 
dibile greu de crezut. 
crSdibiliter adv demn de crezut, ve¬ 
rosimil. 

creditor, oris m. creditor, 
creditum, in. datorie, împrumut: ~ 
solvere a-şi plăti datoria, 
credo, ere, didi, ditum vt. şi vi. 1. a 
încredinţa: mihi suam vitam credi- 
dit mi-a încredinţat viaţa lui; se ~ 
a se lăsa în voia; se ~ Neptuno a se 
lăsa în voia valurilor; ( spec .) a îm¬ 
prumuta: ~pecuniara sine faenore 
a da bani fără dobândă. 2. a se în¬ 
crede, a-şi pune nădejdea: ~ mili- 
tibus (D.) a se încrede în soldaţi, ~ 
hastae a-şi pune nădejdea în suliţă. 
3. a crede, a da crezare: ~ testibm 
a da crezare martorilor, mihi crede 
crede-mă. 4. a crede, a socoti; ego 
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baud credo, sed certe scio eu nu cred, 
ci ştiu cu siguranţă, credas pluisse 
lapidibus ai crede că ploua cu pie¬ 
tre. // creditus (3) p.pf. căruia i s-a 
dat crezare. 

credulităs, ătis f. credulitate, 
credulus (3) adj. încrezător, 
cremo (I) vt. a arde, a da foc. 
Cremona, ae f Cremona {oraş în 
Gallia Cisalpină). II Cremonensis 
(2) adj. din Cremona. 
creO (I) vt. 1. a crea, a naşte, a produce: 
natura creat res natura creează 
lucrurile, Maia creatus născut din 
Maia, ~dolorem a produce durere. 
2. a alege (într-o funcţie), a numi: 
~ consulem a alege un consul, Tar- 
quinius rex creatus est Tarquinius 
a fost numit rege. 
crepida, ae f. sandală, 
crepido, inis f. 1. soclu, piedestal. 
2. {spec. ) margine pietruită, dig, pa¬ 
rapet, chei. 

crepito (I) vi. {despre zgomote scurte 
şi repetate): a pârâi, a trosni, a sfâ- 
râi, a clănţăni, a durui; a chiorăi etc. 
crepitus, iis m. {despre zgomote): 
zăngănit, trosnet, duduit, scârţâit, 
zornăit; chiorăit. 

crepo, are, ui, itum vi. şi vt. 1. a scoa¬ 
te un sunet. 2. a vorbi tot timpul de¬ 
spre ceva: crepat pauperiem vorbeşte 
necontenit despre sărăcie, 
crepundia, drum n.pl. 1, sfarlează, 
titirez. 2. castaniete, 
crepusculum, i n. înserare, apus. 


I 
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cresefi, ere, crevi, cretum vi. 1. a creş¬ 
te: arbores crescunt arborii cresc. 
2. a se transforma, a deveni: bra- 
chia in ramos crescunt braţele se 
transformă în ramuri. 3. (Jig.) a se 
ridica, a deveni mai puternic: ~ in 
dignitate a se înălţa în demnitate. 
// cretus (3) p.pf. născut: Troiano 
sanguine -născut din neamul troian. 
Creta, ae (Crete, es) f. (insula) Cre¬ 
ta. // Cretensis, is m. cretan. // Cres- 
sa, aef. cretană. // Cretensis (2) şi 
Creticus (3) adj. cretan. 
creta, ae f. cretă, lut alb. 
cretătus (3) adj. albit cu cretă, 
cretio, onis f. acceptarea unei moş¬ 
teniri. 

cretosus (3) adj. bogat în cretă, 
cretula, aef 1. cretă. 2. argilă albă 
(pentru pecetluit scrisorile). 
Creusa, ae f. 1. soţia lui Aeneas, 
fiica lui Priam şi a Hecubei, 2. a doua 
soţie a lui Iason. 
crîbrum, i n. ciur, sită. 
crimen, inis n. învinuire, acuzaţie: 
~falsum acuzaţie neîntemeiată, ~ 
pmditionis acuzaţie de trădare, ~de- 
fendere a respinge o acuzaţie, in 
crimen vocari a fi învinuit; {expr.) 
rem alicul crimini dare a pune un 
lucru pe seama cuiva, a învinui pe 
cineva de un lucru, res crimini est 
alicui i se aduce cuiva învinuirea 
de un lucru. 

crîminătio, onisf. învinuire nedreap¬ 
tă, calomnie. 


crîminător, oris m. calomniator, 
criminor, ari, ătus sum vt. dep. a în¬ 
vinui, a acuza, a reproşa: crimina- 
tur filium îl acuză pe fiul său. 
crîminose adv. în chip acuzator (de¬ 
făimător). 

criminosus (3) adj. plin de acuzaţii, 
insultător, calomniator: criminosa 
oratio un discurs plin de acuzaţii, 
crlnălis (2) adj. de par: vittae crinales 
panglici care leagă părul. // crinăle, 
is n. ac de păr; pieptene; diademă, 
crînis, is m. păr {al capului), plete; 

{spec.) coada cometei, 
crinîtus (3) adj. pletos, cu părul lung. 
crispo (I) vt. 1. a încreţi, a bucla: ~ca- 
pillum a bucla părul. 2. a scutura, 
a agita, a azvârli: ~bina hastilia a 
arunca două suliţi. 
crispus (3) adj. {despre păr) încreţit, 
frezat, ondulat; {despre marmură, 
frunze) cu vinişoare, 
crista, aef. creastă; smoc de păr; pa¬ 
naş {la un coif la cai). 
cristălus (3) adj. cu creastă, cu panaş, 
criticus, i m. critic, 
croceus (3) adj. 1. de şofran. 2. gal¬ 
ben ca şofranul. 
crocodllus, î m. crocodil, 
crocus, im. şi crocum, in. 1 . şofran. 

2. galben de şofran. 

Croesus, i m. Croesus {bogatul rege 
al Lydiei). 

crotalum, i n. castanietă, 
cruciămentum, i n. chinuire, tortură, 
cruciătus, i is m. chin, tortură. 
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crucio (I) vt. a chinui, a tortura, 
erudelis (2) adj, crud, neîndurător. 
crOdelităs, ătis fi. cruzime, 
crudeliter adv. crud, cu cruzime, 
crudesco, ere, dui vi. a sc înăspri, a 
deveni mai crud. 
cruditâs, ătis fi. indigestie, 
crudus (3) adj. 1. necopt: caro cruda 
came crudă, cruda poma poame 
crude, crudum vinum vin nou, cruda 
puella marito fată care încă nu-i de 
măritat, corium crudum piele netă¬ 
băcită; (Jig.) servitium crudum scla¬ 
vie recentă, cruda senectus o bătrâ¬ 
neţe încă verde. 2. cu stomacul plin 
(de alimente nemistuite): ~ adpran- 
diurn venit vine la masă cu stomacul 
plin. 3. (fig .) crud, dur, nemilos, 
cruento (1) vt. 1. a stropi cu sânge, 
a pângări: ~ templum a stropi cu 
sânge templul. 2. (fig. ) a răni până 
la sânge: haec te cruentat oratio 
discursul acesta te răneşte până la 
sânge. 

cruentus (3) adj. 1. însângerat, mân¬ 
jit de sânge: ~ gladius sabie plină 
de sânge. 2. sângeros, crud: emeri¬ 
ta victoria o victorie care a costat 
sânge, ~ Marş crudul Marte. 
cruniena (crumîna), aefi pungă de 
bani; (fig.) bani. 

cruor, dris m. sânge (care curge din- 
tr-o rană); (jig.) vărsare de sânge, 
cruppellăriî, drum rn.pl. luptători cu 
platoşă. 
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crîls, uris n. 1. picior (de la genunchi 
în jos). 2. picior; coapsă. 
crOsta, aefi coajă, solzi, pojghiţă: ~ 
panis coajă de pâine, ~ piscium 
solzii peştilor. 2. (tehn.) placaj, în¬ 
veliş, mozaic, incrustaţie. 
crustulum, î n. pastilă de zahăr, bom¬ 
boană. 

crustum, i n. prăjitură, 
crux, cruciş fi. cruce; răstignire pe 
cruce: aliquem in crucem tollere 
(agere) a răstigni pe cineva, 
cryptoporticus, usfi. galerie acope¬ 
rită. 

crystallinus (3) adj. de cristal. // crys- 
tallinum, î n. (vas de) cristal, 
crystallus, î fi (vas de) cristal, 
cubiculăris (2) adj. de dormitor, 
cubiculărius, ii m. camerist (sclav 
care se îngrijea de odaia de dor¬ 
nul). 

cubiculum, în. 1. odaie de dormit. 

2. odaie, cameră, 
cubile, is n. culcuş, locuinţă, 
cubital, ălis n. pernă (de sprijinit 
cotul). 

cubitălis (2) adj. de un cot. 
cubito (I) vi. a şedea culcat, a se cul¬ 
ca (de obicei). 

cubitum, i n. şi cubilus, i m. 1. cot 
(al mâinii). 2. cot (măsură de lun¬ 
gime = 0,443 m). 

cubo, are, ui, ilum vi. 1, a şedea cul¬ 
cat, a zăcea în pat. 2. a sta la masă. 
cuculus 1 (cucullus), î m. glugă. 
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cuculus 2 (cuculus), i m. cuc; (fig.) 
prost, leneş. 

cucumis, is (cucumis, era) m. cas¬ 
travete. 

cucurbita, ae fi. dovleac, 
cudo, ere, di, sum vt. a bate la nico¬ 
vală; ~ nummos a bate monede; 
(fig.) ~ versus a fauri versuri, 
cuiăs, ătis pron. din ce ţară? 
culcita, ae fi. saltea, pernă, 
culeus (culleus), î m. sac de piele (în 
care erau închişiparicizii pentru a 
fi înecaţi). 
culex, icis m. ţânţar, 
culina, ae fi 1. bucătărie. 2. (fig.) bu¬ 
cate, masă. 

culmen, inis n. culme, vârf. 
culmus, i m. pai (de cereale); (fig.) 
stuf. 

culpa, aefi vină, greşeală, 
culpo (I) vt. a învinui, a acuza, a da 
vina pe. 

culte adv. îngrijit, ales, elegant, 
culteilus, i m. cuţitaş. 
culter, tri m. cuţit: ~tonsorius brici, 
cultio, onisfi. cultivare: ~ agri agri¬ 
cultură. 

cultor, dris m. 1. cultivator: ~ ler- 
rae, vilis cultivator al pământului, 
al viţei; (spec.) ţăran. 2. locuitor: 
~ nemorum locuitor al pădurilor. 
3. (om care cinsteşte şi practică ceva) 
iubitor, partizan, adorator: ~ veri- 
tatis prieten al adevărului, ~ im¬ 
perii Romani partizan al statului 
roman, ~deorum adorator al zeilor. 


__ cum 

cultrix, icis fi 1 . cultivatoare. 2. lo¬ 
cuitoare. 

cultura, aefi. 1. îngrijire, cultivare; 
~agri cultura pământului, ~ animi 
cultivarea spiritului, 
cultus, us m. 1. îngrijire, cultivare: 
loca humano cultu vacantia locuri 
care nu cunosc mâna omului. 2. (jig.) 
practicare, cultivare: ~ litterarum 
cultivarea literaturii. 3. fel de viaţă; 
~ modicus, rusticus fel de viaţă 
modest, ţărănesc. 4. îmbrăcăminte; 
fel de a se îmbrăca: ~ militaris îm¬ 
brăcăminte militară. 5. lux, elegan¬ 
ţă, podoabă, strălucire: ~muliehris 
eleganţă femeiască. 
culus, i m. dos, şezut. 
cum 1 prep (cu Abl.) cu, împreună cu, 
odată cu: venio ~amico vin cu pri¬ 
etenul, constituere ~ legatis a sta¬ 
bili împreună cu solii, proficisci ~ 
prima luce a pleca odată cu zorile. 
cum 2 conj. I. (cu Ind.): 1. când: eo 
tempore ~în acel timp, când. 2. de 
când: decern arini sunt ~ in Italia 
fiui sunt zece ani de când am fost 
în Italia. 3. ori de câte ori; ~ noş¬ 
tri vicerunt, magnum gaudium est 
ori de câte ori ai noştri au învins e 
mare bucurie. 4. când iată că: ver 
appetebat, ~Hannibal ex hibernis 
movit se apropia primăvara, când 
iată că Hannibal pomi din tabăra de 
iarnă. 5. când ( prin faptul că): te, 
~ isto animo es, laudare nori pos- 
sum pe tine, când (prin faptul că) 



cum 
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cur 


ai un asemenea suflet, nu te pot lău¬ 
da. II. (cu Conj.) 1. (la irnpf ) pe 
când; (la m.m.c.pf. ) după ce: ~ille 
pugnaret pe când acela lupta, ~ iile 
vicisset după ce acela învinsese. 
2. cum, deoarece: quae cum ita sint 
deoarece aceste lucruri stau aşa, 
cum praesertim mai ales că, quippe 
cum deoarece. 3. deşi; refugere ~ 
posset, perire maluit deşi putea să 
scape, a preferat să moară. 4. pe 
când; dimpotrivă; în vreme ce: noş¬ 
tri quinque milia equitum habe- 
bant, ~ hostes non amplius octin- 
gentos haberent ai noştri aveau cinci 
mii de călăreţi, pe când duşmanii 
nu aveau mai mult de opt sute. 
III. cum primum îndată ce, cum 
maxime mai ales, cum ...turn dacă... 
apoi mai ales (nu numai.ci mai 
ales). 

COmae, drum fpl. Cumae ( oraş în 
Campania). II Cumănus (Cumă- 
neus) (3) adj. de la Cumae. // 
Cumănum, / n. proprietate (a lui 
Cicero) la Cumae. 
cumba, ae fi. luntre, barcă, 
cumera, ae fi coş. 
cuminum, i n. chimion, 
cumulate adv. din plin. 
cumulătus (3) p.pf. v. cumulo. // adj. 
desăvârşit. 

cumulo (I) vt. 1, a aduna grămadă: 
~ aurum , nivem a aduna aur, zăpa¬ 
dă. 2. a spori, a mări: ~ invidiam a 
spori invidia, ~aes alienum usuris 
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a spori datoria prin dobânzi. 3. a 
umple, a încărca, a copleşi: ~aras 
donis a încărca altarele cu daruri, 
~ amicos muneribus (Abl.) a co¬ 
pleşi prietenii cu daruri. 4. a îm¬ 
plini, a desăvârşi: ad cumulandum 
gaudium spre încoronarea bucuriei, 
cumulus, / m. 1. grămadă: ~ amo¬ 
rţim grămadă de arme, ~ aquarum 
potop de ape. 2. adaos; culme, punct 
culminant. 

cQnăbula, drum n.pl. leagăn, cuib; 

(fig.) copilărie; început, 
cunae, drum fpl. v. cunăbula. 
cunctâbundus (3) adj. şovăitor, 
cunctăns (1), antis p.pr. v. cunctor. 
// adj. şovăitor, care întârzie; (fig.) 
tenace, îndărătnic, 
cunctătio, onisfi şovăială, întârziere, 
cunctător (1), oris adj. care nu se 
pripeşte, lent. // m. Cunctător (cog- 
nomen al lui Q. Fabius Maximus). 
cunctor, ari, dtus sum vi. dep. 1. a 
şovăi: inter metum et iram cuncta- 
tus oscilând între frică şi mânie. 
2. a întârzia, a tergiversa: sedendo 
et cunctando bellum gerebat purta 
războiul şezând pe loc şi amânând, 
cunctus (3) adj. tot, în întregime: 
cuncta Gallia toată Gallia, cuncti 
cives toţi cetăţenii laolaltă, cuncta 
terrarum pământul întreg, 
cuneătim adv. ca un unghi, în formă 
de cui. 

cuneătus (3) adj. în formă de cui, 
ascuţit. 



cuneus, î m. 1. cui, piron. 2. (mii.) for¬ 
maţie de lupta în unghi. 3. şiruri de 
spectatori în amfiteatru între două 
coridoare transversale; (fig.) spec¬ 
tatori. 

cuniculus, im. 1. iepure de casă. 

2. galerie subterană, mină; canal, 
cupa (cuppa), ae fi. poloboc; butoi. 
cQpedia (cuppedia), ae fi poftă de 
mâncăruri gustoase. // (pl.) cOpe- 
diae, drum dulciuri, bunătăţi, 
cupide adv. cu lăcomie, cu ardoare, 
cu pasiune. 

cupidităs, ătis fi 1. dorinţă mare, 
poftă, lăcomie: ~ bellandi dorinţa 
de a lupta, ~ gloriae pofta de glo¬ 
rie. 2. patimă, pasiune: imperare 
cupiditatibus a porunci pasiunilor, 
cupldo, inis fi dorinţă, poftă, patimă. 
Cupîdo, inis m. Cupidon (zeul iubi¬ 
rii). II (pl.) Cupidines, um m. iubi¬ 
rile, amoraşii (din suita Venerei). 
cupid us (3) adj. 1. doritor, avid: ~pe- 
cuniae doritor de bani, ~ audiendi 
doritor de a asculta , ~ iudex jude¬ 
cător lacom de bani. 2, devotat, care 
ţine la ceva: homines noştri (G.) 
cupidissimi oameni care ţin foarte 
mult la mine. 

cupiens (1), ntis p.pr. v. cupio. // adj. 

doritor: ~libemrum doritor de copii, 
cupid, ere , ivi (ii), itum vt. 1 . a dori: 
~ nuptias a dori căsătoria. 2. a voi 
binele cuiva': ~ alicui, ~ alicuius 
causa a fi de partea cuiva, a fi pen¬ 
tru cineva, ego Fundanio non cupio? 


nu sunt eu de partea lui Fundanius? 
qui istius causa cupiunt omnia aceş¬ 
tia sunt cu totul pentru el. 
cupîtor, oris m. doritor: ~matrimo- 
nii cel dornic de căsătorie, 
cupressetum, i m. dumbravă de chi¬ 
paroşi. 

cupress(e)us (3) adj. de chiparos, 
cupressifer, era, erum adj. plantat 
cu chiparoşi. 

cupressus, i (us)fi. 1 . chiparos. 2. cutie 
din lemn de chiparos, 
cur adv. pentru ce? de ce?: ~ haec 
dicis? pentru ce spui acestea?, non 
est ~nu este motiv ca, quid est ~de 
ce să, non habeo ~nu am de ce să. 
cura, aefil. grijă (îngrijorare, chin): 
curae leves loquuntur, ingentes stu- 
pent grijile uşoare vorbesc, cele mari 
sunt mute, te istă cură libero te 
eliberez de acest chin, curae edaces 
grijile care rod. 2. grijă (îngrijire, 
preocupare): ~ corporis îngrijirea 
trupului. 3. administrare, conduce¬ 
re: ~ annonae conducerea aprovi¬ 
zionării, ~rerum publicarum grija 
treburilor publice. 4. (poet.) iubire 
(ca obiect al afecţiunii): tua cura, 
Lycoris dragostea ta, Lycoris. 
curalimn v. corallium. 
curate adv. cu grijă, 
curătio, onis fi 1 . îngrijire: ~corporum 
îngrijirea corpurilor. 2, tratament: 

medici periculosas curationes ad- 
hibent doctorii aplică tratamente 



cur 


periculoase. 3. administrare: ~an- 
nonae sarcina aprovizionării, 
curator, oris m. administrator (însăr¬ 
cinat cu supravegherea): ~ viarum 
inspector al drumurilor, ~ legibus 
(D.) agrariis comisar pentru legile 
agrare. 

cîîrătus (3) adj. 1 . bine îngrijit: bene 
curata cute cu pielea bine îngrijită. 
2. insistent: curatissimis precibus 
cu rugăminţile cele mai insistente, 
curculio, onis m. gărgăriţă. 
cOria, ae f. 1 . clădirea senatului: 
~Hostilia senatul. 2. curie ( diviziu¬ 
ne a celor trei triburi patriciene: 
Ramnes, Tities şi Luceres; trib = zece 
curii; curie = zece ginţi). 
curiălis, is m. cel din aceeaşi curie, 
curiătiin adv. pe curii, 
curiătus (3) adj. de curie, curiat: co¬ 
mit ia curiata adunări pe curii, lex 
curiata lege votată în comiţiile cu- 
riate. 

curio, onis m. curion {preot al unei 
curii). 

cOriose adv. 1. cu grijă, cu atenţie. 

2. afectat, căutat, 
curiosităs, atis f. dorinţa de a şti. 
curiosus (3) adj. 1 . grijuliu, scrupu¬ 
los: ~ad investigandum grijuliu în 
a cerceta, ~ famae (G.) suae pre¬ 
ocupat de reputaţia sa. 2. doritor să 
cunoască; curios, indiscret: homi- 
nes curiosissimi oamenii cei mai 
doritori să ştie. 
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Curius (3) adj. 1. Curius ( nume gen- 
tilic roman). 2. M. Curius Dentatus 
(învingătorul samniţilor şi al lui 
Pirus, model de virtuţi antice). 

curo (I) vt. 1. a se îngriji, a purta grijă: 
-negaţia aliena a se îngriji de tre¬ 
burile altora, pontem faciendum airat 
se îngrijeşte de facerea unui pod. 
2. a îngriji, a se ocupa: ~ vites a 
îngriji via, -pellem a îngriji pielea, 
-funus a se ocupa de înmormân¬ 
tare. 3. a conduce: ~ bellum a con¬ 
duce un război, — provinciam a ad¬ 
ministra o provincie. 4. {med.) a 
îngriji o boală, a trata: - vulnus a 
trata o rană. 5. {spec.) a se îngriji 
de o plată, a achita: pro eo frumento 
pecunia Romae legatis curatur pen¬ 
tru acest grâu se achită la Roma o 
sumă solilor. 

curriculum, i n. 1. cursă, alergare; 
(fig.) curs: ~ solis, lunae, vitae 
cursul soarelui, al lunii, al vieţii. 
2. car de curse. 

curro, ere, cucurrî, cursum vi. şi vt. 
1. a alerga, a fugi: amnes in aequora 
currunt apele se varsă în mare, 
aetas currit timpul fuge. 2. a stră¬ 
bate: vastum currimus aequor stră¬ 
batem întinsul nesfârşit. 

currus, us m. car; car triumfal; {poet.) 
triumf. 

cursim adv. în goană, în grabă. 

cursito (I) vi. a alerga încoace şi 
încolo. 
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curso (I) vi. a alerga necontenit, a 
alerga dintr-o parte în alta. 
cursor, oris m. alergător la curse; 

{spec.) vestitor, mesager, 
cursus, us m. 1. fugă, goană: -equo- 
rum goana cailor, magno cursu în 
mare goană. 2. {despre aştri, ape, 
corăbii) curs, drum, călătorie (pe 
mare): -stellarurn, navium cursul 
stelelor, al corăbiilor, cursum con- 
ficere a face o călătorie, de suo 
cursu demovere a abate din mersul 
său; {fig.) carieră: -honorum scara 
demnităţilor, cursum illius impedi- 
vit a ameninţa cariera aceluia, 
curto (I) vt. a scurta, 
curtus (3) adj. 1. scurtat, mutilat, 
stricat. 2. {spec.) castrat, circumcis, 
curulis (2) adj. 1 . de car. 2. curul; 
sella - scaunul înalţilor demnitari 
{consuli, pretori, edili, cenzori, dic¬ 
tatori). 

curvămen, inis n. curbură, boltă. 
curvătQra, ae f. curbură, 
curvo (I) vt. a îndoi, a curba: ~ge- 
nua a îndoi genunchii; {fig.) a îndu¬ 
pleca. 

curvus (3) adj. 1. îndoit, curbat. 
2. scobit, boltit, adânc: curvae ca- 
vernae scorburi adânci, 
cuspis, idiş f 1. vârf: ~ hastae vâr¬ 
ful suliţei. 2. armă ascuţită (lance, 
suliţă, ţeapă); {spec.) trident al lui 
Neptun. 

custodia, aefl. pază; ~ urbis paza 
oraşului. 2, {frccv. pi) gardă, san- 
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tinelă: domum custodiis saepsil a 
înconjurat casa cu gărzi. 3. post de 
gardă; pichet. 4. închisoare. 5. (rar) 
arestat, deţinut. 

custodio (IV) vt. 1. a păzi, a apăra, 
a lua seama: ~ corpus domumque 
a păzi persoana şi casa, ~ poma a 
dracone insomni a apăra fructele de 
balaurul neadormit, nobis custodi- 
endum est ut (ne) trebuie să luăm 
seamă ca (să nu). 2. a păstra: ~ mo- 
dum a păstra măsura, ~ praecepta 
a respecta învăţăturile. 3. a ţine se¬ 
cret, a reţine arestat: ~ codicillos a 
ţine secret un testament, -obsides 
a reţine în închisoare ostatici, 
custodite adv. cu băgare de seamă, 
custos, odis m. 1. păzitor, paznic: ~ 
carceris paznic al închisorii. 2. apă¬ 
rător: ~ libertatis apărătorul liber¬ 
tăţii. 3. supraveghetor: Dumnorigi 
custodes ponit î i pune lui Dumno- 
rix supraveghetori, 
cutis, is f. piele; (fig.) pojghiţă, 
cyathus, i m. vas (cu care se turna 
vin în pahare), pocal, 
cybaea, ae f. navă de transport. 
Cybele (Cybele) es şi ae f. Cybele 
(zeiţă phrygiană, mama zeilor). // 
Cybeleius (3) adj. al Cybelei. 
Cyclades, um f.pl. (insulele) Ciclade. 
cyclicus (3) adj. ciclic. 

Cyclops, opis m. Ciclop (uriaş cu un 
singur ochi). II Cyclopius (3) adj. 
ciclopic. 

cycneus (cygneus) (3) adj. de lebădă. 
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cycnus (cygnus), im. lebădă (pasăre 
consacrată lui Apollo). 

Cydonia, ae fi Cydonia (port în 
Creta ai cărui locuitori erau arcaşi 
vestiţi). II Cydoniătae, ărum m.pl. 
locuitori ai Cydoniei. // Cydonius 
(Cydoneus) (3) adj. cydonian, 
cretan. // (malum) Cydonium n. 
gutuie. 

cylindrus, i m. cilindru, vălătuc. 

Cylleng, es (Cyllena, ae) fi munte în 
Arcadia (locul de naştere al lui 
Mercur). II Cyllenius (Cylleneus) 
(3) adj. cyllenian. 

cymba v. cumba. 

cymbalum, i n. [frecv. pl.] instru¬ 
ment muzical (două discuri metali¬ 
ce care se izbesc unul de altui), 
chimval. 

cymbium, iî n. ceaşcă (în formă de 
barca). 

Cyme, esf 1. v. Cumae. 2. oraş în 
Etolia. // Cymaeus (3) adj. din 
Cumae. 

Cynicus (3) adj. aparţinând şcolii 
filozofice a cinicilor, cinic. // Cyni¬ 
cus, i m. filozof cinic. 


cynucephalus, im. cinocefal, babuin 
(specie de maimuţă). 

Cynthus, / m. Cyntlius (munte în De- 
los, locul de naştere al lui Apollo 
şi al Dianei). II Cynthius (3) adj. 
din Cynthus, cynthian. 

cyparissus (cypressus) v. cupressus. 

Cypros (Cyprus), if. (insula) Cipru 
(renumităprin cultul Venerei, prin 
minele de cupru şi prin lemnul pen¬ 
tru construcţia corăbiilor). II 
Cyprius (3) adj. din Cipru. // dea 
Cypria Venus. 

Cyrus, i m. Cyrus (numele unor regi 
ai perşilor) 1. Cyrus cel Bătrân. 
2. Cyrus cel Tânăr. 

Cythera, drum n.pl. Cythera (insulă 
în Marea Egee, consacrată Ve¬ 
nerei). // Cythere, es (Cytherea, 
Cythereia, ae)fi Venus din Cythera. 
// Cythereias (1), adis (Cythereis 
[1], idiş) adj. aparţinând Venerei. 
// Cythereius (Cytheriacus) (3) adj. 
din Cythera. 

cytisus, if şi m. trifoi, drob. 

Cyzicus (Cyzicos), i f. Cyzic (oraş 
în Phrygia). II Cyzicenus (3) adj. 
din Cyzic. 
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D (în prescurtări) 1. = Decimus (pre¬ 
nume). 2. d. = dies. 3. a.d. - ante 
diern înainte de ziua de. 4. d.d.d. = 
dat, donat, dedicat da, dăruieşte şi 
dedică. 5. = 500. 

Dacia, ae f. Dacia. // Daci, drum m.pl. 

dacii. // Dâcicus (3) adj. dacic, 
dactylicus (3) adj. dactilic. 
dactylus, i m. dactil (vers dactilic). 
daedalus 1 (3) adj. artist, meşter; in¬ 
genios. 

Daedalus 2 , i m. Dedal (arhitect şi 
meşter legendar, constructorul labi¬ 
rintului din Creta). II Daedaleus (3) 
adj. al lui Dedal, dedalic. 
Dalmaţia (Delmatia), ae f. Dalmaţia 
(provincie la ţărmul de est al Mării 
Adriatice). II Dalmatae (Delmatae), 
ărum m.pl. dalmaţii. // Dalmaticus 
(Delmaticus) (3) adj. dalmatic. 
dama (dămma), aefi şi (rar) m. ciu¬ 
tă, căprioară. 

damnătio, onis f. condamnare, 
damnătorius (3) adj. de condamnare, 
damnd (I) vt. a condamna: ~ capitis 
a condamna la moarte, ~ de vi a con¬ 
damna pentru violenţă, ~in metallum 
a condamna la muncă silnică în mină; 
(spec.) damnare aliquem votis a îm¬ 
plini dorinţele cuiva, voii damnari 
a-şi vedea dorinţele împlinite. 


damnose adv. păgubitor, 
damnosus (3) adj. dăunător, păgu¬ 
bitor, ruinător. 

damnum, î n. pagubă, daună, pier¬ 
dere; (spec.) amendă: ~ inferre (sau 
afferre, dare) alicui a pricinui o dau¬ 
nă cuiva, ~ facere (sau accipere, 
contrahere) a suferi o pagubă, leges 
damno coercent legile îi constrâng 
prin amenzi. 

Dămocles, is [ voc. -e] m. Damocles 
(favorit al lui Dionysius cel Bătrân, 
regele Syracusei). 

Danae, es f. Danae (mama lui Perseu). 
Dana!, drum (um) m.pl. grecii. 
Danaus, i m. Danaus (rege în Argos, 
tatăl Danaidelor). II Danaides, um 
fpl. Danaidele (fiicele lui Danaus). 
Dănubius (Dănuvius), ii m. Dună¬ 
rea (obişnuit cea de sus şi de mijloc 
până la Porţile de Fier). 

Daphne, es f Daphne (nimfă, meta¬ 
morfozată de Apollo în laur). 
daps, dapis [frecv. pl. dapes, um]f 
1. ospăţ. 2. mâncare, bucate. 
Dardanus, i m. Dardanus (fiul lui Zeus 
şi al Electrei, întemeietorul oraşu¬ 
lui Dardania lângă Troia, strămoş 
al troienilor). II Dardanides, ae m. 
urmaş al lui Dardanus (Aeneas). 
// Dardanis, idiş fi urmaşă a lui 
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Dardanus (Creusa). // Dardanidae, 
ărum m.pl. troienii. // Dardanius 
(Dardanus) (3) adj. dardan, troian. 

Dareus (Darius), / m. Darius {nume 
de regi persani, dintre care cel mai 
vestit este Darius al lui Hystaspe, 
tatăl lui Xerxes). 

datio, onis f. dare, transmitere. 

dator, oris m. dătător. 

Daunus, im. Daunus ( rege mitic în 
Apulia). II Daunius (3) adj. (născut) 
din Daunus, apulic: ~heros Tumus 
(fiul lui Daunus), Daunia gens nea¬ 
mul ru tu Iilor. 

de prep. {cu Abl.) I. (sens de sepa¬ 
rare) 1. (spaţiu) din, de la: movere 
~senatu a îndepărta din senat, ~ di- 
gito anulum detrahere a smulge 
inelul din deget; (după verbele au- 
dire, scire, accipere etc.) de la: -patre 
meo audivi am aflat de la tatăl meu. 
2. ( originea ) din, de pe: Argolică 
~ gente din neam grecesc. Libycâ 
~ nipe leones lei de pe ţărmul libyan, 
homo ~plebe om din popor. 3. (par¬ 
titiv) din, dintre: ~ servis fidelis- 
simus cel mai credincios dintre 
sclavi. 4 (materia) de, din: templum 
~ marmore ponere a clădi un tem¬ 
plu de marmură, ~ flore corona o 
cunună de flori. 5. ( mijlocul) din: 
~ manubiis ludos fecit a dat jocuri 
din prăzile de război, ~meo dintr-al 
meu, ~ alieno dintr-al altuia. 6. (ad¬ 
verbial) de integra din nou, de im- 
proviso pe neaşteptate. II. ( sens tern¬ 
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porat) încă în cursul, de cu, de prin: 
de die de cu zi, de nocte de cu 
noapte, ~ teri ia vigilia de pe la ve¬ 
ghea a treia, ~ metise Decembri de 
prin luna decembrie. III. (alte sen¬ 
suri) 1. (cauza) din, de: mihi ~ vento 
condoluit capul m-a durut capul 
din cauza vântului, gravi ~ causa 
dintr-un motiv serios, cădem ~ causa 
din aceeaşi cauză. 2. ( obiectul) 
despre, în ce priveşte: ~ amiciţia 
dicere a vorbi despre prietenie, ~ 
virtute iudicare a judeca despre vir¬ 
tute, liber „De vita beata“ cartea 
„Despre viaţa fericită* 1 .3. (confor¬ 
mitatea) ~ amiconim consilio după 
sfatul prietenilor, ~ more vetusto 
după un străvechi obicei, ludi qui 
~ nomine Augusti Augustales voca- 
bantur, jocuri care, după numele lui 
Augustus, erau numite Augustale. 
dea, ae f. [D. pl. deăbus] zeiţă, 
dealbo (I) vt. a vărui, a tencui. 
deambulo (1) vi. a se plimba, 
dearmo (I) vt. a dezarma, 
debacchor, ari, ălus sum vi. dep. a se 
înfuria, a se dezlânţui. 
debellător, oris m. învingător, 
debello (I) vt. 1. a înfrânge în luptă. 
2. a termina războiul (lupta): cum 
Ferenianis uno proelio debellatum 
est războiul cu ferentanii s-a termi¬ 
nat printr-o singură bătălie, 
debeo, ere, ui, itum vt. 1. a datora, a 
fi dator: ~ pecuniam alicui a datora 
o sumă cuiva, se debere fatentur 


I 
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recunosc că sunt datori. // deben- 
tes, ium m.pl. datornici. // debitus 
(3) p.pf. datorat, cuvenit: honores 
debiti onorurile cuvenite. 2. (urmat 
de Inf.) a trebui: debes eum colere 
trebuie să-l respecţi, beneficium 
oblivisci non debelis nu trebuie să 
uitaţi binele făcut. 3. (pas.) a fi sor¬ 
tit, a fi destinat: cui regnunt Italiae 
debetur căruia îi e sortită conduce¬ 
rea Italiei, debemur morii nos nos- 
traque suntem sortiţi morţii noi şi 
toate ale noastre. 

debilis (2) adj. lipsit de putere, slab, 
neputincios. 

dcbilităs, ălisf. slăbiciune, 
debilitătio, onis f. slăbire, 
debilito (1) vt. 1. a slăbi: ~audaciam 
militam a slăbi curajul soldaţilor. 
2. a mutila, a zdrobi: hiems debili¬ 
tat mare furtuna sparge valurile, 
debililatus dolore zdrobit de durere, 
debitio, onisf. datorare (a unei sume), 
debitor, oris m. datornic, îndatorat, 
debitum, i n. datorie: naturae debi- 
tum solvere a plăti naturii tributul 
cuvenit (a muri). 

decanto (1) vt. 1. a cânta neîncetat. 

2. (Jig.) a repeta întruna, 
decedb, ere, cessi, cessum vi. I. a se 
retrage, a pleca, a se depărta: ~(ex) 
Italia a pleca din Italia, ~pugnă a 
se retrage din luptă. II. (Jig.) 1. a muri: 
~ vită (sau de vită): pater decedens 
tres reliquit filias tatăl, murind, a 
lăsat trei fete. 2. a se abate: ~ de 


officio a se abate de la datorie. 3. a 
renunţa ~ de omnibus bonis a re¬ 
nunţa la toate bunurile. 4. a dispă¬ 
rea, a înceta, a apune: decedentia 
tempora vremurile care dispar, ira 
decessit mânia a dispărut. 5. a se 
da la o parte; si nescis, decede peri- 
tis dacă nu ştii, lasă Ioc celor ce ştiu. 
decern num. indecl. zece. 
December, bris, bre adj. al lui decem¬ 
brie. // December, bris m. (luna) 
decembrie. 

decempeda, ae f prăjină de zece 
picioare (măsură de lungime). 
decempedător, oris m. măsurător, 
decemplex (1 ), plicis adj. înzecit, 
decemprîniî, drum m.pl. primii zece 
decurioni (ai senatului unui muni¬ 
cipiu). 

decemvir, i m. decemvir. // decem¬ 
viri, drum m.pl decemviri (comisie 
de zece magistrali cu însărcinări 
speciale). 

decemvirălis (2) adj. decemviral. 
decemvirătus, us m. decemvirat (func¬ 
ţia de decemvir). 

decens (1), ntis adj. 1. potrivit, cuve¬ 
nit. 2. ales, plăcut, încântător, drăguţ, 
decenter adv. potrivit, convenabil, 
decentia, aef. utilitate, convenienţă; 
bună-cuviinţă. 

deceo, ere, ui vt. a sta bine, a se po¬ 
trivi: te (Ac.) decet toga picta o togă 
brodată ţie îţi stă bine, omnisAris- 
tippum decuit color orice culoare 
îi venea bine lui Aristip; (impers.) 
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se cuvine, se cade, este potrivit: 
gaudere decet se cuvine sa te bucuri, 
oratorem minime imsci decet nu 
este deloc potrivit ca un orator să 
se înfurie. 

decernă, ere, crevi, cretum vt. 1. a 
decide, a rezolva: ~ reni dublam a 
rezolva o situaţie neclară. 2. {de¬ 
spre autorităţi) a judeca, a hotărî, 
a decreta: Druides de hereditate 
decernunt druizii judecă referitor la 
moştenire, senatus decrevit senatul 
a hotărât, ~ honores alicui a decre¬ 
ta onoruri cuiva. 3. {mii.) a decide 
(pe calea annelor), a lupta: -ferro 
a se lupta cu sabia, ~ acie a com¬ 
bate în linie de bătaie, ~pro salute 
reipublicae a se lupta pentru sal¬ 
varea statului. 

decerpo, ere, cerpsi, cerptum vt. a 
culege: ~ pomum arbore a culege 
un fruct din pom; (Jig.) a extrage, 
a scoate: -fructus a dobândi rezul¬ 
tate, ~ aliquid ex gravitate a ştirbi 
ceva din gravitate. 

decertătio, onis J'. luptă decisivă. 

decerto (1) vi. a se lupta, a da o luptă 
decisivă. 

decessio, onis f 1. plecare. 2. scă¬ 
dere, diminuare. 

decessor, dris m. predecesor (într-o 
funcţie). 

decessus, us m. 1. plecare: post eius 
decessum după plecarea lui; (Jig.) 
moarte; ~ amicorum moartea prie¬ 
tenilor. 2. retragere, scădere; ~Nili 
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retragerea (apelor) Nilului, ~ febris 
scăderea febrei. 

decidă 1 , ere, cidi vi. 1. a cădea: ~ ex 
arbore a cădea din pom, ad pedes 
a cădea la picioare, ~ in turbam 
praedonum a cădea (a nimeri) în¬ 
tr-o bandă de tâlhari. 2. (fig.) ~ (e) 
spe a-şi pierde speranţa. 

decidă 2 , ere, cidi, cisum vt. 1. a tăia: 
~ ramos a tăia ramurile. 2. (fig.) a 
tranşa, a aranja (o afacere): post de¬ 
cisa negotia după aranjarea tre¬ 
burilor. 

decie(n)s num. de zece ori. 

decima (decuma), ae (subînf. pars) 
f. 1. zecime (din prada de război 
închinată zeilor), ofrandă. 2. dijmă, 
zeciuială. 3. ( subînf. hora) ora a 
zecea. 

decimănus 1 (decumănus) (3) adj. 

1. (desprepământ) impus la dijmă. 

2. (mii.) (soldat) aparţinând legiu¬ 
nii a zecea; porta decumana poar¬ 
ta principală a lagărului; (fig.) foar¬ 
te mare. 

decimănus 2 (decumănus), i m. per¬ 
ceptor al dijmei. 

decimum adv. pentru a zecea oară. 

decimus (3) num. al zecelea. 

decipiă, ere, cepi, ceptum vt. a înşe¬ 
la, a amăgi: ~ exspectationes a 
înşela aşteptările; (jig.) a scăpa, a 
rămâne neobservat: insidiae dece- 
pere consulem cursele rămaseră 
neobservate de consul. 
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decîsiă, onis f. aranjament, tranşare 
(a unei chestiuni), 
dăclămătiă, onis f. declamaţie (exer¬ 
ciţiu oratoric), subiect de exerciţii 
retorice. 

declamator, dris m. retor (profesor 
de retorică). 

declămătOrius (3) adj. retoric, de 
şcoală retorică. 

declămită (I) vi. şi vt. 1. a face neîn¬ 
cetat discursuri, a se exercita reto¬ 
ric. 2. a declama. 

declamă (I) vi. 1. a ţine discursuri, 
a trata un subiect în public. 2. a 
declama. 

declărătio, onis f. exprimare, înfăţi¬ 
şare. 

declară (I) vt. 1. a arăta clar: dii prae- 
sentiam suam declaraverunt zeii 
şi-au arătat clar prezenţa, vocabu¬ 
la idem declarantia cuvinte care 
înseamnă acelaşi lucru. 2. a numi 
(oficial), a anunţa public, a procla¬ 
ma: ~aliquem consulem a proclama 
pe cineva consul. 

declinătiă, onis f. depărtare, ferire, 
deviaţie. 

declină (I) vt. şi vi. 1. a abate, a în¬ 
toarce: se ~ a se abate, ~ atomum 
a devia atomul. 2. a înclina, a coborî: 
~ lumina somno a închide ochii 
spre somn. 3. a evita: ~ invidiam a 
evita invidia. 4. a se abate, a se de¬ 
părta: ~ de via a se abate din drum, 
~ a Capua a se depărta de Capua. 


_dec 

dcclîvis (2) adj. înclinat, povâmit, în 
pantă. // decllve, is n. loc povâmit. 
declivităs, ătis f. pantă, 
decoctor, dris m. om ruinat, cel care 
şi-a tocat averea. 

decolor (1), oris adj. 1. decolorat. 

2. înnegrit, mânjit, 
decoloră (I) vt. a schimba culoarea, 
decoqiiă, ere, coxi, coctum vt. 1. a 
fierbe bine. 2. a (se) topi, a (se) mis¬ 
tui, a (se) pierde; (fig.) a ruina (ave¬ 
rea): hune alea decoquit pe acesta 
jocul de noroc îl minează, 
decor, dris m. 1. trăsătură potrivită: 
suus cuique ~ est fiecare are trăsă¬ 
tura sa potrivită. 2. farmec, frumu¬ 
seţe, podoabă: divini signa decoris 
semnele unui farmec divin, ovibus 
sua lana decori est oilor lâna le 
este podoabă. 

decore adv. potrivit, cum se cuvine, 
frumos. 

decoră (I) vt. a împodobi; (fig.) a 
onora, a cinsti: ~urbem monumen- 
tis a împodobi oraşul cu monumen¬ 
te, ~ animas supremis muneribus a 
onora sufletele cu darurile supreme, 
decorus (3) adj. 1. potrivit: ~sermo 
vorbire potrivită. 2. frumos, încân¬ 
tător, strălucitor; decora facies o 
faţă încântătoare, decorum est este 
frumos. 

decrepitus (3) adj. istovit de bă¬ 
trâneţe. 
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decresco, ere, crevi, cretum vi. a mic¬ 
şora, a descreşte, a dispărea trep¬ 
tat. 

decretorius adj. decisiv, 
decretam, i n. hotărâre (a unei auto¬ 
rităţi): ~praetoris decretul pretoru¬ 
lui; ( filoz .) principiu, dogmă, 
decuma v. decima, 
decumânus v. decimăuus. 
decumbo, ere, cubul, cubitum vi. a 
se prăbuşi, a cădea, 
decuria, ae f. 1. decurie (grup de 
zece persoane: soldaţi, judecători). 
2. diviziune a unei bresle; secţiune 
a senatului. 

decuriâtio, onis f. şi decuriătus, us 
m. împărţire în decurii. 
decurio 1 (I) vt. 1. a împărţi în decu¬ 
rii. 2. a forma cete. 
decurio 2 , onis m. 1. decurion, co¬ 
mandantul unei decurii. 2. membru 
al senatului (într-un municipiu sau 
colonie). 

decurro, ere, curri (cucurri), cursurn 
vi. şi vt. 1. a) a coborî în goană: 
~ ex arce in Capitolium a coborî 
în goană din cetate pe Capitoliu; 
b) (despre ape) a se vărsa: ~ in 
mare a se vărsa în mare; c) (despre 
corăbii) a pluti: classis in portum 
decurrit flota pluteşte spre port. 
2. a alerga: ~ rus a alerga la ţară: 
(mii.) a face manevre militare. 3. a 
recurge la, a ajunge la: ~ adpreces 
a recurge la rugăminţi. 4. a străbate, 
a continua până la capăt, a parcurge: 


~ spatium a străbate o distanţă, ~ 
laborem inceptum. a continua mun¬ 
ca începută; (7/7.) a trata: ista quae 
breviter decursă sunt acestea care 
au fost tratate pe scurt, 
decursio, onis fi şi decursus, us m. 
1. coborâre în goană. 2. străbatere. 
3. alergare; (mii) defilare, trecere 
în revistă. 

decurtătus (3) p.pf. v. decurto. // 
adj. mutilat, 
decurto (I) vt. a scurta, 
decus, orii n. 1. podoabă: ~ capitis 
podoabă a capului. 2. frumuseţe: 
~oris frumuseţe a chipului. 3. (fig.) 
glorie, onoare, fală: Pompeius ~ 
populi Romani Pompeius, fala po¬ 
porului roman. 4. faptă strălucită: 
decora belii faptele eroice în răz¬ 
boi. 5. demnitate: decus conservare 
a-şi păstra demnitatea, 
decussis, is fi. monedă de zece aşi 
(purtând semnul X). 
decusso (I) vt. a aşeza în formă de 
X, a încrucişa. 

decutio, ere, cussi, cussum vt. a da 
jos scuturând, a scutura; a abate, 
dedeceo, ere, ui vi. [frecv. impers.] a 
nu se potrivi, a nu se cuveni, 
dedecoro (I) vt. a dezonora, a mânji, 
dedecorus (3) adj. dezonorant, ru¬ 
şinos. 

dedecus, oris n. ruşine, dezonoare, 
ticăloşie: dedecori est parentibus e 
o ruşine pentru părinţi, ~admittere 
a comite o ticăloşie. 


dedicătio, onis fi inaugurare, con¬ 
sacrare. 

dedieo (I) vt. 1. a dedica, a închina: 
~ aedem Saturno a-i închina un 
lăcaş lui Saturn, ~ librum a dedi¬ 
ca o carte, ~ deum a ridica un tem¬ 
plu (altar) în cinstea unui zeu: Iuno 
dedicata lunona căreia i s-a ridicat 
un templu. 2. (rar) a face cunoscut, 
dedîgnor, ari, ătus sum vt. dep. a 
respinge dispreţuind, a refuza, 
dedîsco, ere, didici vt. a uita (cele în¬ 
văţate), a se dezobişnui de. 
dediticius (3) adj. supus, care s-a 
predat. 

deditio, onis fi. supunere, predare: in 
deditionem venire sau facere dedi- 
tionem a se preda, in deditionem 
accipere a accepta capitularea cuiva, 
deditus (3) p.pf. v. dedo. // adj. 
1. devotat: ~ populo Romano de¬ 
votat poporului roman. 2. dedat, 
robit: ~ voluptatibus robit plăce¬ 
rilor. 

dedo, ere, didi, ditum vt. 1. (mii.) a 
preda: ~ hostibus oppidum a preda 
duşmanilor cetatea. 2. a lăsa în voia 
cuiva, a expune: ~aliquem omnibus 
periculis (D.) a expune pe cineva 
tuturor primejdiilor. 3. (refl.) a se 
dedica, a se consacra; a se lăsa 
pradă, a se robi: se ~ studio (D.) 
litlerarum a se dedica studiului lite¬ 
raturii, se ~aegritudini a se lăsa pra¬ 
dă mâhnirii, se ~ voluptatibus a se 
robi plăcerilor. 


dedoceo, ere, cui, citim vt. a dezvăţa. 

dedoleo, ere, ui vi. a pune capăt du¬ 
rerii. 

deduco, ere, duxi, ductuni vt. I. a face 
să coboare, a trage în jos, a trage: 
~ lunam caelo a face să coboare 
luna de pe cer, ~ naves in aquam 
a trage corăbiile la apă, ~ vela a 
întinde (coborând de pe antenă) 
pânzele, a toarce un fir, 

~fossam ab oppido in locum a con¬ 
strui (a trage) în continuare un şanţ 
din cetate până la poziţie, (fig.) ~ 
versus, carmina a compune versuri, 
poezii, ~nomen a-şi trage numele. 
II. 1. a duce undeva: ~ copias in 
aequum locum a duce trupele pe un 
loc plan, ~ coloniam a întemeia o 
colonie. 2. a conduce: ~ patronam 
domum a-1 conduce pe patron aca¬ 
să, ~ virginem in domum coniugis 
a o conduce pe mireasă la casa so¬ 
ţului. III. 1. a scoate (din starea 
obişnuită), a abate: ~ legiones ex 
hibernis a scoate legiunile din ta¬ 
băra de iarnă, ~ aquam a abate o 
apă, ~dc sententia a abate de la o 
părere. 2. a atrage: ~ in insidias a 
atrage în curse, ~in bellum civile a 
atrage într-un război civil. 3. (despre 
sume de bani) a scădea, a retrage: 
~ de căpiţe a scădea din capital. 

deductio, onis fi 1. ducere. 2. (spec.) 
înfiinţare (a unei colonii). 3. scoa¬ 
tere (dintr-o posesiune). 4. reduce¬ 
re (a unei sume). 




ded__ 

deductor, dris m. însoţitor al unui 
candidat. 

deductus (3) p.pf. v. deducă. // adj. 
simplu, modest. 

deerră (I) vi. a se rătăci, a se abate, 
defafigătio, onis f. oboseală, sleire, 
defatîgo (I) vt. a obosi, a osteni, 
defectio, onis f. (mii.) trădare, trecere 
la inamic. 2. slăbire, sleire: ~ vi- 
rium sleire a forţelor, -solis eclip¬ 
să de soare. 

defectus 1 (3) p.pf. v. deficio. // adj. 
1. lipsit: ~pilis lipsit de păr. 2. slă¬ 
bit, sleit: defecium corpus trupul 
slăbit, ~ annis sleit de bătrâneţe. 
defectus 2 , tis m. 1. defecţiune: -Spar- 
tanorum defecţiune făcută de spar¬ 
tani. 2. lipsă; scădere: ~animi scă¬ 
derea curajului. 3. (spec.) eclipsă: 
~ lunae eclipsă de lună. 
defendo, ere,fendi,Jensum vt. 1. a 
apăra: ~ urbem ab hoste a apăra 
oraşul de duşmani. 2. a respinge, 
a împiedica, a sta în cale, a opri: ad 
defendendos ictus spre a împiedi¬ 
ca loviturile, ~ crimen a respinge 
acuzaţia, vitis dejendit solis ardores 
viţa opreşte arşiţa soarelui. 3. a 
susţine (o poziţie, un rol, o părere): 
~ vicem poetae a susţine rolul unui 
poet; (spec.) a spune în apărare: 
nilul habeo cpiod defendam nu am 
de spus nimic în apărare, 
delensio, onis f apărare, 
defensito (1) vt. a obişnui să apere. 
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defenso (I) vt. a apăra îndârjit, a 
apăra continuu. 

defensor, dris m. 1. apărător. 2. cel 
care respinge. 

deferă ,ferre, tuli, latum vt. 1. a aduce 
(dintr-un loc mai înalt): ramalia 
tecto detulit aduse nişte vreascuri 
de pe acoperiş, aedes in planum ~ 
a-şi muta casa la şes. 2. a duce 
(contra voinţei): error detulit iacu- 
lum in Idan greşeala duse săgeata 
către Ida, ~ad castra a ajunge lângă 
tabără, aestus defert naves ad ter- 
ram valurile mână corăbiile spre 
ţărm. 3. a duce (a transporta): -con- 
sulem lectică a-1 duce pe consul în 
lectică, ~ litteras ad Caesarem a 
aduce o scrisoare lui Caesar. 4. (fig.) 
a acorda: ~ imperium a acorda co¬ 
manda supremă. 5. a prezenta (oral 
sau în scris), a înfăţişa, a împărtăşi 
un lucru cuiva: ~ rem senatui (sau 
ad senatum) a preda o chestiune 
senatului, ~ nostru consilia adadver- 
sarios a descoperi planurile noastre 
adversarilor. 6. (jur.) a se plânge, a 
denunţa: nomen alicuius ~ (subînţ. 
ad praetorem) a acuza pe cineva, 
defervesco, ere, fervi (ferbui) vi. a 
înceta să fiarbă; (fig.) a se potoli, 
defessus (3) adj. obosit, sleit, 
deficio, ere,fieci,fectum vi. şi vt. 1. a 
trece de partea cealaltă: ~ a patri- 
bus adplebem a trece din partidul 
senatorial la plebe, ~ ad Poenos a 
trece de partea punilor; (abs.) civi¬ 


lii 


tates quae defecerant cetăţile care 
trădaseră. 2. a lipsi, a nu fi îndea¬ 
juns, a dispărea: deficit pecunia 
lipsesc bani, ignis dejicit focul se 
stinge, progenies deficit in Nerone 
neamul se stinge odată cu Nero, 
fon tis aquae dejiciunt apele izvoru¬ 
lui seacă, luna deficit luna se în¬ 
tunecă; (spec.) -(animo) a-şi pierde 
curajul. 3. a nu se mai menţine, a 
fi sleit: mulţi tot bellis defecerant 
mulţi erau sleiţi de atâtea războaie. 
4. a părăsi, a începe să lipsească: 
vires me deficiunt forţele mă lasă, 
tela nostros defecerunt săgeţile în¬ 
cepură să lipsească alor noştri. 

defigo, ere,fixi,fixum vt. 1. a înfige: 
~ sudes a înfige ţăruşi. 2. a fixa: 
~ oculos in terra a-şi fixa ochii în 
pământ, ~ sententiam in mente a-şi 
întipări o idee în minte. 3. (fig.) a 
încremeni, a înlemni: stupor omnes 
dejixit mirarea i-a încremenit pe 
toţi, defixus ob metum încremenit 
de frică. 

defingo, ere, finxi, fictum vt. a for¬ 
ma, a modela. 

definio (IV) vt. 1. a mărgini: fiundum 
oleae definiunt nişte măslini măr¬ 
ginesc terenul. 2. a stabili, a fixa: 
~ praemia a stabili recompense; 
(fig.) a defini: ~ sic voluptatem a 
defini astfel plăcerea. 3. a limita, a 
restrânge: ~ orationem a încheia 
discursul. 

definite adv. hotărât, precis. 
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definiţie, onis fi definiţie, 
definîtus (3) p.pf. v. definio. // adj. 

precis, determinat, 
defio, deferi (v. deficio) vb. pas. a 
lipsi: lac mihi defit îmi lipseşte 
laptele. 

deflagraţie, onis fi ardere comple¬ 
tă, nimicire prin foc. 
deflagră (I) vi. 1. a arde complet, a 
pieri în foc: domus deflagravit casa 
a pierit în flăcări. 2. (fig.) a se po¬ 
toli: ira defiagrat mânia se potoleşte, 
deflecto, ere,Jlexi,flexum vt. şi vi. 

1. a întoarce, a abate: ~ oculos a 
rege in scribam a întoarce ochii de 
la rege spre secretar, ~ navem a 
cursu a abate o corabie din mers. 

2. a se abate, a se depărta: ~de via 
a se abate din drum, ~a veritate a 
se abate de la adevăr. 

defleo, ere,flevi,fietum vt. a deplân¬ 
ge: ~ mortem alicuius a deplânge 
moartea cuiva; (poet.) a povesti 
plângând: haec ubi deflevit după ce 
spuse acestea plângând, 
deflorescă, ere,fiorul vi. a se veşteji, 
defiuo, ere,jluxi vi. 1. a curge la 
vale: Jlumen in Rhenum defluit flu¬ 
viul se varsă în Rin. 2. (fig.) a cădea 
lunecând, a aluneca, a se depărta pe 
nesimţite: coronae defiuebant co¬ 
roanele cădeau, oratio ab aliqua re 
defluxit ad aliam vorba a alunecat 
de la un lucru la altul. 3. a se scurge, 





a se termina: vires defluxere pu¬ 
terile s-au scurs, color defluit culoa¬ 
rea se pierde. 

defodid, ere,Jbdi,fossnm vt. a îngropa, 
deformâtio, onis fi desfigurare, de¬ 
gradare. 

deforniis (2) adj. urât, respingător, 
hidos. 

deformităs, ălis fi 1 . urâţenie. 2. dez¬ 
onoare, infamie. 

deformiter adv. 1. urât. 2. ruşinos, 
nedemn. 

deformo 1 (I) vt. a desfigura, a urâţi; 

(fig.) a degrada, a dezonora, a înjosi. 
deformo 2 (I) vt. a schiţa, a zugrăvi, 
defraudo (I) vt. a lipsi pe cineva de 
ceva, a frustra, a înşela: -aliquem 
fructu victoriae suae a lipsi pe cine¬ 
va de roadele victoriei lui. 
defrenătus (3) adj. neînfrânat, dez¬ 
lănţuit. 

defrico, ărejricuijrictum (firicătum) 
vt. a freca. 

defringo, ere, firegi, frăctum vt. a 
rupe, a frânge, a sparge, 
defrutum, i n. must, vin dulce. 
dSfugio, ere,fiugi vt. şi vi. 1. a fugi 
de ceva, a evita: ~proelium a se da 
în lături de la luptă. 2. a fugi, a se 
retrage: quo sinistrum cornu de- 
fugit unde s-a retras aripa stângă. 
dSfundo, ere, judi, fiusum vt. a turna, 
a vărsa 

ăeî\mgor,jîîngi,junctus sum vi. dep. 
a şe achita, a îndeplini, a trece cu 
bine: ~ imperio ( Abl .) a îndeplini 


ordinul, ~ bello, periculis, morbis 

a trece cu bine (a scăpa) de război, 
de primejdii, de boli, ~poena a-şi 
îndeplini pedeapsa, ~ vită a muri. 
degener (1), eris adj. 1. degenerat, 
inferior, care a decăzut. 2. (fig.) ne¬ 
demn, josnic; nevolnic, 
degenero (I) vi. şi vt. 1. a degenera, 
a decădea. 2. a corupe, a înjosi, 
dego, ere, degi vt. a petrece (viaţa, 
timpul, bătrâneţea), a trăi: ~ vitam 
in egestate a-şi duce viaţa în sără¬ 
cie, in urbibus degentes cei care 
trăiesc în oraşe. 

degravo (I) vt. a încovoia (sub o greu¬ 
tate), a îngreuia, a împovăra. 
dSgredior, gredi, gressus sum vi. dep. 
a coborî: ~ col le a coborî de pe o 
colină, ~ex arce in urbem a coborî 
din cetăţuie în oraş. 
degrunnio, ire vi. a guiţa, 
degustă (I) vt. a gusta, a atinge uşor; 
(Jig.) a încerca. 

dehinc adv. 1. (loc) de aici. 2. (timp) 
apoi, după aceea, în viitor, 
dehîsco, ere vi. a se deschide, a se 
întredeschide, a se desface, 
dehonestămentum, in. 1. pocire, 
desfigurare. 2. (fig.) dezonorare, 
înjosire. 

dehonesto (I) vt. a dezonora, a înjosi, 
dehortor, ari, ătus sum vt. dep. a în¬ 
demna să nu facă ceva, a opri, a 
ţine departe. 

Deianîra, ae fi Deianira (soţia lui 
Hercule, care l-a otrăvit fiară voie 



cu haina îmbibată în sângele lui 
Nessus). 

deicio, ere, ied, iectum vt. 1. a arun¬ 
ca jos: ~ aliquem de ponte a arunca 
pe cineva de pe pod, ~sortes a a- 
runca zarurile; (fig.) ~ iugum ser¬ 
vile a arunca jugul sclaviei. 2. a 
prăvăli, a culca la pământ: ~ arbo- 
res a prăvăli copaci, -fieram a omorî 
o fiară, ~ vultum in terram a-şi 
pironi privirile în pământ. 3. a alun¬ 
ga, a goni dintr-un loc, a arunca, a 
îndepărta: ~ hostem loco a-1 arun¬ 
ca pe duşman de pe poziţie, naves 
tempestale deiciuntur navele sunt 
aruncate de furtună, oculos de isto 
nunquam deiecit nu şi-a luat o clipă 
ochii de pe el; (fig.) a lipsi de spe¬ 
ranţa dobândirii unui lucru: deiec- 
tus aedilitate înşelat în speranţa de 
a ajunge edil. 

deiectus 1 (3) adj. 1. (despre un loc) 
jos, scufundat. 2. (fig.) descurajat, 
abătut. 

deiectus 2 , us m. 1. prăvălire, cădere. 

2. pantă abruptă, 
dein adv. apoi. 

deinceps adv. 1. după aceea. 2, la 
rând, unul după altul, 
deinde adv. după aceea, apoi. 
deiungo, ere, iiitixî, iunctum vt. a 
dejuga, a deshăma. 
delăbor, lăbi, lapsus sum vi. dep. 
1. a aluneca în jos, a cădea: ~ ex 
caelo a cădea din cer, ~ de manibus 
a aluneca din mâini. 2. (fig.) a ajunge 


(rătăcind), a aluneca: ~ in vitium a 
ajunge la viciu, medios delapsus in 
hostes ajungând din greşeală în 
mijlocul duşmanilor, 
delămentor, ari vt. dep. a deplânge, 
a jeli. 

delasso, are vt. a obosi de tot, a 
istovi. 

delâtio, onis fi. denunţ, acuzare, 
delator, dris m. delator; denunţător, 
acuzator. 

delectăbilis (2) adj. agreabil, plăcut, 
delectâmentum, i n. distracţie, 
delectâtio, onis fi. încântare, desfă¬ 
tare, plăcere. 

delecto (I) vt. a încânta, a desfăta, 
deiectus v. dflectus. 
delegătio, onis fi. delegaţie, procură, 
delego (I) vt. 1. a încredinţa: infians 
delegatur ancillae copilul este în¬ 
credinţat unei slujnice, ~spes suas 
fiortunae a-şi încredinţa norocului 
speranţele. 2. a atribui, a pune pe 
seama cuiva: ~ alicui crimen a 
pune pe seama cuiva o acuzaţie. 
3. a trimite, a îndrepta spre: ~stu- 
diosos ad illud volumen a îndrep¬ 
ta pe studioşi la acel volum, 
delenimentum, i n. 1. îmblânzire, 
potolire. 2. (peior.) momeală, 
delenio (IV) vt. 1, a potoli, a îmblân¬ 
zi. 2. a atrage, a momi. 
delenltor, dris m. 1. îmblânzitor. 

2. cel care farmecă pe cineva, 
deleo, ere, evî, etum vt. a distruge, 
a face să dispară; ( spec .) a şterge: 



d ei__ 

~ maculam a şterge o pată, et notat 
et delet tot scrie şi şterge. 

deletrîx, icis f. cea care distruge. 

Delia, Deliacus v. Delos. 

delîberâbundus (3) adj. cufundat în 
gânduri. 

delîberâtid, onis fi chibzuire; exa¬ 
minare, consultaţie. 

delîberător, oris m. cel care chib¬ 
zuieşte. 

delîbero (I) 1 . vi. a chibzui: tempus 
deliberandi răgaz de chibzuială, 
~ de bello a se sfătui asupra răz¬ 
boiului. 2. (frecv. pas.) a lua o hotă¬ 
râre, a hotărî: mihi deliberatum est 
omnia dicere am luat hotărârea să 
spun tot. 3. ( spec.) a consulta un 
oracol: Delphos deliberatum tnissi 
sunt au fost trimişi la Delphi ca să 
consulte oracolul. 

delîbO (I) vt. a lua puţin din ceva, a 
culege. 

delibrd (I) vt. a jupui, a coji. 

delibutus (3) adj. uns; năclăit, îm¬ 
bibat. 

delicate adv. cu fineţe, delicat; (peior .) 

fără energie. 

delicâtus (3) adj. 1. încântător, deli¬ 
cios. 2. fin, gingaş. 3. (peior.) a) fără 
vlaga; b) desfrânat; c) năzuros, pre¬ 
tenţios. 

deliciae, drum f.pl. plăceri, desfătări; 
(j'ig.) dragoste; Alexis, deliciae do¬ 
mini Alexis, dragostea stăpânului. 
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deliciolae, drum f.pl. iubire: Tulliola, 
deliciolae nostrae Tulliola, scumpa 
mea. 

delictum, î n. greşeală. 
deligo 1 (I) vt. a lega: ~ naves ad 
ripam a lega corăbiile de ţărm. 
deligo 2 , ere, legi, lectum 1. a alege: 
~ uvaiti maturam a alege strugurii 
copţi. 2. (Jîg.) a alege, a fixa: ~ lo- 
cum castris idoneum a fixa un loc 
potrivit pentru tabără, ~diem a fixa 
o zi. 3. a alege separând, a separa, 
a despărţi: ~senes ac matres a da 
la o parte pe bătrâni şi pe femei. // 
delectus (3 )p.pf. ales, de frunte: de¬ 
lecta manus o trupă aleasă, delecti 
militum cei mai buni dintre soldaţi, 
delinquo, ere, lîqui, lictum vi. şi vt. 
a greşi, a se face vinovat: quid tibi 
deliqui? cu ce ţi-am greşit? ~maio- 
ra a se face vinovat de lucruri mai 
mari. 

deliquescd, ere, licui vi. a se topi. 
deliquio, onis f lipsă, 
delîrămentum, i n. aiureală, 
delirătio, onis f. aiurare, nebunie, 
sminteală. 

delîro (I) vi. a aiura, a fi nebun, 
delirus (3) adj. smintit, nebun, 
delitesco, ere, litui vi. a se ascunde: 
~ in silvis a se ascunde în păduri; 
(fig.) ~ in alicuius auctoritate a se 
pune sub autoritatea cuiva, 
delltigo, are vi. a face gălăgie; a 
ocări. 

Delius v. Delos. 
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Delos, if. (insula) Delos (din Marea 
Egee, patria luiApollo şi a Dianei). 
II Delius (Deliacus) (3) adj. din 
Delos (al lui Apollo, al Dianei). // 
Delius, ii m. Apollo. Delia, aef 
Diana. 

Delphi, drum rn.pl. localitate în Focida 
(la poalele Parnasului, renumită 
prin oracolul lui Apollo). II Del- 
phicus (3) adj. delphic, de la Delphi. 
// Delphicus, i m. Apollo. 
delphinus, i (delphin, inis) m. delfin. 
delDbrum, t n. templu, sanctuar. 
delQdo, ere, lusi, lusum vt. a-şi bate 
joc, a înşela: ~ corvtmi hiantem a-şi 
râde de corbul rămas cu gura căs¬ 
cată. 

delumbo (I) vt. a deşela, a istovi, 
demadesco, ere, madui vi. a se umezi, 
demando (1) vt. a încredinţa: curam 
eorum legatis demandavit grija lor 
a încredinţat-o ofiţerilor, 
demăno (1) vi. a curge, a se revărsa, 
demens (1), ntis adj. nebun, fără ju¬ 
decată. 

dementer adv. nebuneşte, 
dementia, ae f. nebunie, 
demereor, eri, itus sum vt. dep. şi 
demereo, ere, ui, itum vt. a câştiga, 
a-şi atrage: ~beneficio civitatem a 
şi-i atrage pe cetăţeni printr-o bine¬ 
facere. 

demergo, ere, mersi, mersum vt. a 
scufunda, a afunda; ~ naves a scu¬ 
funda corăbiile; (fig.) plebs aere 


_dem 

alieno demersa poporul înecat în 
datorii. 

dgmetior, metiri, mensus sum vt. dep. 
a măsura: verba demensa cuvinte 
măsurate. 

demeto, ere, messui, messum vt. a 
secera, a recolta, a tăia, a culege: 
~frumentum a secera grâu, ~ capul 
a tăia capul, ~flores a culege flori, 
demigrătio, onis f. emigrare, 
demigro (I) vi. a pleca, a se muta: 
~ in urbem ex agriş a se muta de 
la ţară la oraş. 

deminuo, ere, minui, minutum vt. 

1. a micşora; (fig.) a slăbi; ~ vecti- 
galia a micşora birurile, ~ potes- 
tatem alicuius a slăbi puterea cuiva. 

2. a lua, a răpi din ceva: ~ aliquid 
de libertate a răpi ceva din liber¬ 
tate, căpiţe deminuti lipsiţi de drep¬ 
turi cetăţeneşti. 

deminutio, onis f. 1. micşorare, scă¬ 
dere. 2. luare, răpire: ~ capitis re¬ 
tragerea drepturilor cetăţeneşti, 
demîror, ari, ătus sum vt. dep. a se 
minuna, a se mira, a admira, 
demisse adv. 1. (pre)jos. 2. (fig.) umil. 
demissio, onis f. lăsare în jos, cobo¬ 
râre: ~ storiarum lăsarea perdele¬ 
lor; (fig.) ~animi descurajare sufle¬ 
tească. 

demissus (3)p.pf. v. denii tio. II adj. 
1. lăsat în jos: ~ demisso căpi¬ 
ţe cu capul lăsat în jos, demissa 

loca locuri joase. 2. (fig.) modest, 
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umil, descurajat. 3. coborâtor, tră- 
gându-se din. 

deinitigo (I) vt. a îmblânzi, 
demitto, ere, misi, missum vt. 1. a tri¬ 
mite (în jos); ~ imbrem caelo a 
trimite ploaie din cer, ~ in vallem 
a trimite în vale. 2. a lăsa în jos, a 
coborî, a vârî: ~caput a lăsa capul 
în jos, se ~ in locum iniquum a se 
coborî într-un loc neprielnic: (fig.) 
se ~ ad adulationem a se coborî 
până la linguşire, hoc animo tuo de¬ 
mit te vâră-ţi aceasta în minte, 
demiurgus, i m. 1 . conducătorul ce¬ 
tăţii (în mele oraşe greceşti). 2. Crea¬ 
torul lumii. 

demo, ere, dempsi, demptum vt. a lua, 
a înlătura: ~ iuga bobus a scoate 
boilor jugul: (Jig.) ~iugum servile 
a înlătura jugul sclaviei. 
Democritus, i m. Democrit din Ab- 
dera (filozof materialist). 
demolior, irî, itus sum vt. dep. a dă¬ 
râma, a da jos. 
demolitio, onis f. dărâmare. 
demonstrătiS, onis f. 1. descriere. 
2. înfăţişare. 

rîemonstrătîvus (3) adj. demonstrativ, 
demonstrător, oris m. cel care arată, 
demănstră (I) vt. 1. a arăta; (fig.) ut 
supra demonstravimus după cum 
am arătat mai sus. 2. a dovedi: hoc 
istius cupiditatem demonstrat aceas¬ 
ta dovedeşte lăcomia lui. 
demorior, mori, mortuus sum vi. dep. 
a muri (dispărând dintr-un grup, 
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colegiu, funcţie): in locum demor- 
tui în locul dispărutului; fig.) a muri 
(de foame, de dragoste), 
demoror, ari, alus sum 1. vt. dep. a 
împiedica, a ţine în loc, a opri: ~ag- 
men a ţine în loc convoiul. 2. vi. (rar) 
a şovăi, a zăbovi. 

Demosthenes, is m. Demosthene (ma¬ 
rele orator atenian). 
demoveo, ere, movi, motum vt. 1. a 
îndepărta, a da la o parte: ~ popu- 
lum Romanum desuis possessioni- 
bus a înlătura poporul roman din 
posesiunile lui, ~ aliquem loco a 
clinti pe cineva din loc. 2. (oc.) a scoa¬ 
te dintr-o funcţie, din rang: ~aliquem 
ordine senatorio a scoate pe cine¬ 
va din clasa senatorială, 
demugitus (3) adj. plin de mugete, 
demulced, ere, mulşi, mulctum vt. a 
mângâia, a dezmierda. 
denumi adv. în sfârşit; tocmai, 
demurmură, are vt. a murmura: ~ 
carmen a murmura un cântec, 
demutătio, onis fi schimbare, 
demuto (I) vt. a schimba. 
denărius 1 (3) adj. de zece. 
denărius 2 , ii m. dinar (monedă de ar¬ 
gint valorând la început zece aşi, 
apoi şaisprezece aşi sau patru ses¬ 
terţi). 

denarro (I) vt. a povesti amănunţit, 
denego (I) vt. 1. a tăgădui (cu totul); 
datum esse id denegant ei tăgădu¬ 
iesc cu totul că acest lucru a fost dat. 


i; 
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2. a refuza: natura ei ingenium dene- 

gavit natura i-a refuzat talentiil, 
deni, ae, a num. câte zece; (poet.) 
zece. 

denique adv. 1. în sfârşit. 2. într-un 
cuvânt. 

denomino (I) vt. a numi (după cine¬ 
va): ab Lamio Lamiasfierunt deno- 
minatos se zice că după Lamius ele 
au fost numite lamii. 
denormo (I) vt. a ştirbi, a face să aibă 
o formă neregulată: ~ agellum a 
ştirbi o bucăţică de pământ, 
denotă (I) vt. a însemna, a deosebi 
(printr-un semn), a indica: ~pedes 
venalium cretă a însemna cu cretă 
picioarele sclavilor de vânzare; fig.) 
neque pulvere denotari possunt din 
cauza prafului nu se pot deosebi, 
~ cives trucidandos a-i indica pe 
cetăţenii care trebuie să fie ucişi, 
dens, ntis m. dinte; fig.) dintele plu¬ 
gului, dintele pieptenului; fig.) din¬ 
tele invidiei, dintele timpului etc. 
dense adv. dens, strâns, des. 
denseo, ere vt. 1. a îngroşa: tenebrae 
densentur întunericul se îngroaşă. 
2. a îndesi: ~ ictus a îndesi lovi¬ 
turile. 

densă (I) vt. a îngrămădi, a conden¬ 
sa, a îndesi. 

densus (3) adj. des: silva densa pă¬ 
dure deasă, locus arboribus densus 
loc plin de arbori. 
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dentâlia, ium n.pl. talpa plugului 
(fără roţi) (la capătul căreia se fixa 
brăzdam 1). 

dentătus (3) adj. 1. dinţat. 2. cu dinţi 
mari; (spec.) dentata charta hârtie 
netezită cu colţ de mistreţ, 
denubd, ere, nupsî, nuptum vi. a se 
mărita. 

denudă (1) vt. 1. a dezgoli, a despuia; 
fig.) ~scientiam ornatu suo a des¬ 
puia ştiinţa de podoaba ei. 2. a des¬ 
coperi, a destăinui: denudavit mihi 
consilium suum mi-a destăinuit pla¬ 
nul său. 

dendntiătio, onis fi. declaraţie, anun¬ 
ţare, vestire: ~ belii declaraţie de 
război, ~periculi vestirea primej¬ 
diei. 

denuntiă (I) vt. 1. a declara: bellum 
~ a declara război. 2. a ordona: dic¬ 
tator magistro equitum denuntiavit 
ut dictatorul a ordonat şefului ca¬ 
valeriei ca. 3. a prevesti: portentis 
bellum populo Romano denuntia- 
batur prin minuni se prevestea răz¬ 
boi poporului roman. 4. a declara 
formal, a ameninţa: iile mihi ini- 
micitias denuntiavit mi-a declarat 
formal duşmănie. 5. (jur.) a cita: 
~ alicui testimonium a-1 cita ca 
martor pe cineva, 
denuo adv. din nou. 
deoneră (I) a descărca; fig.) a lua 
o parte din (ceva), 
deorsum (deorsus) adv. în jos, jos. 
depaciscor v. depecîscor. 





dep___ 

depăsco, ere, pavi, postum vt. 1. (de¬ 
spre păstori) a da de păscut. 2. (de¬ 
spre vite) a paşte; (fig.) altaria 
depasta altarele golite, 
depăscor, păsci, păstus sum vt. dep. 
a mânca, a consuma: anguis depas- 
citur artus şarpele muşcă din trup; 
(fig.)febris depascitur artus febra 
sleieşte mădularele, 
depecîscor, pecîscl, pectus sum vt. 
dep. a stabili printr-o învoială, a con¬ 
veni: ~ cum aliquo partem suarn 
praedae a stabili cu cineva prin 
învoială partea sa de pradă, 
depecto, ere, pexum vt. a pieptăna. 
depecOlâtor, oris m. jefuitor. 
depecOlor, ari, ătus sum vt. dep. a 
jefui, a răpi. 

depellă, ere, puii, pulsurn vt. a goni, 
a îndepărta: ~ oppidanos muris a-i 
goni pe orăşeni de pe ziduri, ~do- 
lorem a îndepărta durerea; (poet.) 
a mâna la vale; ~ ovium fetus Man- 
tuam a mâna mieii spre Mantua. 
dependeo, ere vi. I. a atârna, a sta 
atârnat: amictus dependet ex hume- 
ris haina atârnă de pe umeri. 2. (fia.) 
a depinde. 

dependo, ere, endi , ensum vt. 1. a 
plăti: ~poenas a ispăşi pedeapsa. 
2. (fig.) a cheltui. 

deperdo, ere, didi, ditum vt. a pierde 
cu totul; -colorem a pierde culoa¬ 
rea, ~ folia a-şi pierde frunzele, 
deperditus (3 )p.pf v. deperdo. // adj. 
distrus; ~ amore distrus de iubire. 
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depereo, ire, ii vi. a pieri: magna pars 
exercitus deperiit o mare parte din 
armată a pierit. 

depingfl, ere, pinxi, pictum vt. a zu¬ 
grăvi, a reprezenta, 
deplângă, ere, planxî, planctum vt. 
a jeli, a boci. 

deploră (I) vi. şi vt. 1. a se plânge: 
~ de miseriis suis a se plânge de 
necazurile sale. 2. a jeli, a deplân¬ 
ge: ~ libertatem a deplânge liber¬ 
tatea pierdută. 

depănă, ere, postii, positum vt. 1, a 
pune jos: ~onus a pune jos o greu¬ 
tate, ~ corpora sub ramis a-şi în¬ 
tinde trupurile sub ramuri. 2. a pune 
bine (la loc sigur): ~sua omnia in 
silvis a-şi duce toate ale lor în pă¬ 
duri, ~ pecuniam apud amicum a 
pune bine banii la un prieten. 3. a 
părăsi, a renunţa la ceva; ~ timo- 
rem a lăsa la o parte frica, ~ consi- 
lium a renunţa la un plan. // depo- 
situs (3) p.pf părăsit ca să moară 
(în ceasul morţii), 
depopulâtio, onis f. jefuire, pustiire, 
depopulător, oris m. jefuitor, 
depopulor, ari, ătus sum vt. dep. a 
jefui, a pustii: ~fana, urbes a jefui 
templele, a pustii oraşele, 
deporto (I) vt. 1. a duce, a transpor¬ 
ta: ~ argentum ex oppido ad mare 
a duce argintul din cetate la ţărmul 
mării. 2. a aduce (acasă): ~ exerci¬ 
tam victorem a aduce acasă arma¬ 
ta învingătoare. 3. a deporta; Sere- 
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nus in insulam deportatur Serenus 
e deportat într-o insulă, 
depăscă, ere, poposci vt. 1. a cere 
stăruitor: ~pugnam a cere stăruitor 
să se dea lupta, ~ caedem alicuius 
a cere moartea cuiva; sibi ~ a-şi re¬ 
zerva. 2. a cere să fie predat cine¬ 
va: ~ ducem in poenam a cere să 
fie predat comandantul ca să fie 
pedepsit. 

depositum, i n. depunere (de bani, 
bunuri) spre păstrare, 
depraedătio, onis f. jefuire, 
depraedor, ari, ătus sum vt. dep. a 
jefui. 

depravate adv. rău, greşit, 
deprăvătiă, onisf. sucire, strâmbare; 

(fig.) alterare, corupere, 
dgprăvă (I) vt. a strâmba; (fig.) a 
strica, a corupe, 
deprecăbundus adj. rugător, 
deprecătio, onis fi 1 . îndepărtare (a 
unui rău) prin rugăciune. 2. rugă¬ 
minte, scuză. 3. blestem, 
deprecător, oris m. cel care inter¬ 
vine pentru cineva: eo deprecatore 
la intervenţia lui. 

deprecor, ari, ătus sum vt. dep. 1 . a 
căuta să îndepărteze prin rugăminţi: 
~periculum a îndepărta o primej¬ 
die. 2-a se ruga, a interveni: ~pro 
amico a se ruga pentru un prieten, 
deprecor ne irascatur mă rog să nu 
se mânie. 3. â cere rugător: ~ pa- 
cem ab hostibus a cere pace duş¬ 
manilor. 
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deprehendă (deprendă), ere, endi, 
ensum vt. 1. a prinde: duas naves 
deprehendunt prind două corăbii. 
2. a descoperi (ceva rău), a surprin¬ 
de: ~scelus, coniurationem a des¬ 
coperi crima, conspiraţia, ~aliquem 
in ipso scelere a surprinde pe cine¬ 
va asupra crimei. 3. (fig.) a desco¬ 
peri (cu mintea), a pricepe, a sesi¬ 
za: ~ conscientiae notas in ore a 
descoperi pe faţă semnele vinovăţiei. 

deprehensiă, onis fi prindere asupra 
faptului, descoperire. 

depressus (3) p.pf. v. deprimă. // adj. 
(aşezat mai) jos. 

deprimă, ere, pressi, pressum vt. 

1. a apăsa în jos, a afunda: ~ ara- 
trum a apăsa plugul, ~ classem hos- 
tium a scufunda flota duşmanilor. 

2. (fig.) a înăbuşi, a oprima: -liber¬ 
tatem a înăbuşi libertatea, ~ vocem 
a potoli glasul. 

deproelior, ari vi. dep. a se lupta 
(numai la Part.): venti deproelian- 
tes aequore vânturile care se luptă 
cu valurile. 

deprămă, ere, prompsî, promptum 
vt. a scoate: ~pecuniam ex arca a 
scoate bani din casetă. 

dSproperă (I) vi. şi vt. 1. a se grăbi. 
2. a face în grabă. 

depso, ere, sui, stum vt. a pisa, a fre¬ 
ca, a frământa. 

depugnă (1) vi. a se lupta (cu înver¬ 
şunare). 

depulsiă, onis fi respingere. 
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depulsor, dris m. cel care îndepăr¬ 
tează. 

deputd (I) vt. 1. (arh.) a curăţa de 
crengi. 2. a considera, a socoti, 
derădo, ere, răsi, răsum vt. a rade. 
derelictio, onis fi. părăsire; (fig.) ne¬ 
socotire. 

derelinquo, ere, liquî, lictum vt. a 
părăsi (complet): derelictus spe lip¬ 
sit de speranţa. 
dSrepente adv. deodată, 
derepo, ere, repsi vi. a coborî, a se 
strecura în jos. 

derîdeo, ere, rîsl, rîsum vt. a lua în 
râs. 

deridiculum, i n. batjocură: deridi- 
culo esse a fi de batjocură, ( concr.) 
~ corporis diformitatea trupului, 
derîdiculus (3) adj. ridicol, 
derigesco, ere, riguî vi. a încremeni, 
a înţepeni. 

deripio, ere, ripuî, reptum vt. a în¬ 
şfăca, a smulge; a răpi. 
derîsor, dris m. 1. cel care ia în râs. 

2. măscărici; parazit, 
derîsus, us m. luare în râs, bătaie de 
joc. 

derîvâtio, onis fi. derivare, 
derivo (I) vt. a abate, a deriva: ~aquam 
ex filumine a abate apa din râu; (fig.) 
~ culpam a abate vina; ~ verba a 
deriva cuvinte. 

derogo (I) vt. 1. (jur.) a înlătura o dis¬ 
poziţie d intr-o lege, a deroga: dero- 
gatur legi se derogă de la o lege. 
2, (fig.) a lua, a nu acorda, a retrage: 
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~fidem alicui a retrage cuiva în¬ 
crederea. 

deruncino (I) vt. a da la rindea; (fig.) 
a înşela. 

deruo, ere, ui, utum vt. a prăvăli, 
deruptus (3) adj. 1. rupt. 2. (fig.) 
prăpăstios. 

desaevio (IV) vi. a fi furios; a bântui, 
descendo, ere, scendi, scensum vi. 

1. a coborî: ~ (de) caelo a coborî 
din cer, ~ in forum a coborî în for. 

2. a pătrunde: ferrum descendit in 
corpus săgeata pătrunde în corp. 

3. (fig.) a ajunge, a recurge la: ~ ad 
contumelias a ajunge la jigniri, ~ad 
vim a recurge la forţă. 

descSnsio, onis f. coborâre, 
descensus, us m. coborâre, coborâş. 
desclsco, ere, scivi ( scit), scitum vi. 
a se despărţi, a se depărta de ceva 
(trecând în altă parte): Praeneste a 
Latinis ad Romanos descivit Prae¬ 
neste se despărţi de latini, trecând 
de partea romanilor, ~ a veritate a 
se depărta de adevăr, ~ a vită a re¬ 
nunţa la viaţă. 

descrlbo, ere, scripsi, scriptum vt. 
1. a transcrie, a copia. 2. a înscrie, 
a desena: ~ for mas in pulvere a 
desena figuri în praf, ~ carmina in 
cortice fagi a săpa versuri în scoar¬ 
ţa fagului. 3. (fig.) a descrie, a repre¬ 
zenta: ~pugnam a descrie o luptă, 
-hominum mores a înfăţişa mora¬ 
vurile oamenilor. 4. a fixa, a hotărî, 
a stabili: ~ra(ionem belii a fixa tac¬ 


tica războiului, haec legibus de- 
scripta sunt acestea au fost hotărâte 
prin legi, ~ annum in duodecim 
menses a împărţi anul în douăspre¬ 
zece luni. 

descrlptio, onis fi 1. reproducere, 
plan. 2. desen. 3. descriere: ~ caeli 
descrierea cerului. 4. fixare, hotă¬ 
râre, împărţire: ~ centuriarum îm¬ 
părţire în centurii, 
descriptus (3) p.pf v. descrlbo. // 
adj. regulat, armonios, 
deseco, are, secui, sectum vt. a tăia 
(îndepărtând), a reteza, 
desero, ere, serui, serium vt. a pă¬ 
răsi: ~ amicum a părăsi un prieten; 
(fig.) a neglija, a renunţa la, a aban¬ 
dona: ~ officium a neglija datoria, 
~ ius suum a renunţa la dreptul său. 
desertor, dris m. 1. dezertor. 2. cel 
care părăseşte, cel care abando¬ 
nează. 

desertum, i n. şi deşerta, drum n.pl. 
pustiuri, deşert: Libyae deşerta pe- 
ragro străbat pustiurile Libyei. 
desertus (3) p.pf. v. desero. // adj. 
pustiu. 

deservio, ire vi. a so servi cu zel, a 
se consacra, a se îngriji de: ~ami- 
cis (D.) a se consacra prietenilor, 
~ corpori a se îngriji de corp. 
deses (1), sidis adj. leneş, 
desideo, ere, sedi, sessum vi. a şe¬ 
dea (într-un Ioc), 
desîderăbilis (2) adj. de dorit, 
desiderâtio, onis fi dorinţă. 


desiderium, ii n. 1 . dorinţă; dragos¬ 
te, dor. 2. regret. 

desîdero (I) vt. 1. a dori, a cere: ~pa- 
cem, libertatem a dori pace, liber¬ 
tate. 2. a simţi lipsa; (pas.) a lipsi: 
perpaucis desideratis quin omnes 
caperentur foarte puţin lipsind să 
fie prinşi cu toţii, totum mensem 
desideror mă las aşteptat toată luna. 

3. a pierde: in eo proelio ducentos 
milites desideravit în acea luptă a 
pierdut două sute de soldaţi, 
desidia, ae fi lene; şedere, 
desidiosus (3) adj. leneş. 
desîdO, ere, sedi vi. a cădea în jos, 
a se lăsa în jos: terra desidit pă¬ 
mântul se scufundă; (fig.) a decă- 
dea: mores desidentes moravuri 
decadente. 

designâtio, onis fi. 1 . indicare; ~per- 
sonarum indicarea persoanelor. 
2. orânduire, ordine, plan: ~ libro - 
rum planul cărţilor. 3. desemnare 
(intr-o funcţie): ~consulatus desem¬ 
nare la consulat. 

deslgnâtor, dris m. 1. plasator (la 
teatru). 2. organizator (al ceremo¬ 
niilor funebre, al jocurilor publice), 
deslgno (I) vt. 1. a însemna, a indi¬ 
ca: ~ moenia sulco a trasa pe pă¬ 
mânt linia pentru ziduri, ~oculis a 
indica din ochi. 2. a desemna: con¬ 
sul designatus consul desemnat, 
desilio, ire, silui, sullum vi. a sări jos, 
a coborî: ~ab equo a sări de pe cal, 
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~ de raecla a cobori din car, adpedes 
desiluerunt a căzut la picioare, 
desino, ere, sii, situm vi. a înceta, a 
se termina: imbres desierunt ploile 
au încetat, desirte quaerere nu mai 
cerceta. 

dCsipio, ere vi. a-şi ieşi din minţi. // 
desipiens (l), ntisp.pr. şi adj. nebun, 
desisto, ere, stitî vi. 1. a se opri, a re¬ 
nunţa: ~ itinere a se opri din mers, 
~ hoc conatu a renunţa la aceasta 
încercare. 2. a înceta: ~ timere a nu 
se mai teme. 

desfllo (I) vt. a pustii. // desolătus (3) 
p.pf. şi adj. părăsit, 
despecto, are vt. 1. a privi de sus: 
~ ex alto aethere terras a privi din 
eterul cel înalt pământurile. 2 (jig.) 
a privi cu dispreţ, a dispreţui. 
despectus, tis m. 1. vedere (de sus în 
jos): ~ in mare vedere spre mare. 
2. (fig.) dispreţ: ei despectui est este 
dispreţuit de el. 

desperanter adv. cu desperare, 
desperătio, onis fi. desperare, 
despero (I) vt. şi vi. a pierde speran¬ 
ţa, a pierde încrederea, a despera: 
~ de exercitu a-şi pierde speranţa 
în privinţa armatei, ~ pacem a nu 
mai avea speranţă de pace, ~ sibi 
a-şi pierde încrederea în sine. // 
desperătus (3 ) p.pf. şi adj. despe¬ 
rat, fără scăpare, 
despicătus (3) adj. dispreţuit, 
despicientia, ae fi dispreţ. 
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despicio, ere, spexi, spectum vi. şi vt. 
1. a privi în jos: ~ de vertice mon- 
tis in valles a privi din vârful mun¬ 
telui în văi; (rar) a privi în altă 
parte. 2. (Jig.) a dispreţui: ~homi- 
nes a dispreţui oamenii, ~deos a-i 
dispreţui pe zei, despiciens sui dis- 
preţuindu-se pe sine. // despicien- 
dus (3) adj. de dispreţuit, 
despolio (I) vt. a prăda, a despuia, 
despondeo, ere, spondi, sponsum vt. 

1. a promite, a rezerva; ~ imperium 
Romanis a promite romanilor stă¬ 
pânirea. 2. (fig.) a promite în că¬ 
sătorie (o fată): ~ Jiliam alicui a 
promite cuiva pe fiica sa. 3. (spec.) 
~ animum (sau animos) a pierde 
curajul. 

desptimă (I) vt. şi vi. 1. a lua spuma. 

2. a înceta să fiarbă; (fig.) a se potoli, 
despuo, ere, ui, utum vt. a scuipa; 

(fig.) a respinge, 
destillo, ăre vi. a picura, 
destinatio, onis f. hotărâre, stabilire, 
destinătus (3) v. destină. // adj. ho¬ 
tărât: ~ ad mortem hotărât să moa¬ 
ră. // destinătum, i n. scop, plan. 
destină (I) vt. a fixa, a hotărî: ~ alicui 
diem a fixa cuiva o zi, ~animo a lua 
hotărârea, ~ rates ancoris a fixa 
plutele cu ancore, 
destituo, ere, tui, tîitum vt. 1. a depu¬ 
ne, a aduce: ante tribunal regis des- 
titutus adus înaintea tribunei rege¬ 
lui. 2. a lăsa, a părăsi: ~ urbem a 
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părăsi oraşul. 3. a înşela: ~ spem a 
înşela speranţa. 

destitutio, onis f. 1. părăsire. 2. în¬ 
şelare. 

destringo, ere, strinxi, strictum vt. 

1. a scoate, a trage: ~ gladium a 
trage sabia. 2. a atinge; a zgâria: ~ 
aequora alis a atinge apa cu aripi¬ 
le, ~ corpus a zgâria corpul. 3. (fig.) 
a critica: ~ scripta alicuius a cri¬ 
tica scrierile cuiva. 

destrOctio, onis fi distrugere, ruinare, 
destruo, ere, struxî, structum vt. a 
distruge, a dărâma, 
desubito adv. deodată, 
desudo (I) vi. a asuda; (fig.) a se trudi 
cu ceva (in aliqua re). 
desuefîo, fieri, factus sum vi. a se 
dezobişnui. 

desuetudo, inis fi. dezobişnuinţâ. 
desuetus (3) adj. 1. neobişnuit, care 
nu se mai obişnuieşte. 2. dezobiş¬ 
nuit (de un lucru), 
desultor, oris m. călăreţ (care sare 
de pe un cal pe altul), 
desultorius (3) adj. de circ (despre 
cai); (Jig.) nestatornic, 
desum, essejuivi. 1. a lipsi, a fi lip¬ 
să: occasio definit a lipsit ocazia. 

2. a nu fi prezent, a nu fi în spri¬ 
jinul cuiva: convivio ~ a nu fi pre¬ 
zent la banchet, ~ amicis a nu fi 
alături de prieteni, ~ofijicio a nu-şi 
face datoria. 

desumo, ere, sumpsî, sumptum vt. 
a-şi lua, a-şi alege. 


-——_ det 

desuper adv. de sus. 

desurgo, ere, surrexi, surrectum vi. 
a se ridica: ~ cenă a se scula de la 
masă. 

detego, ere, texi, tectum vt. a desco¬ 
peri. 

detendo, ere, tendî, tensum vt. a strân¬ 
ge: ~ tabernacula a strânge cor¬ 
turile. 

detergeo, ere, tersi, tersum vt. a şter¬ 
ge, a curăţa: ~ lacrimas a şterge 
lacrimile, ~ cloacam a curăţa cana¬ 
lul; (fig.) a zdrobi, a strica: ~ remos 
a zdrobi vâslele. 

deterior (1), ius adj. comp. mai rău, 
inferior; (superi.) deterrimus (3) 
cel mai rău, foarte rău. 

determinătiă, onis fi sfârşit, capăt. 

determină (I) vt. a fixa limite, a ho¬ 
tărnici; (fig.) a fixa. 

deteră, ere, trivi, tritum vt. a roade 
(prin frecare): collum detritum a 
catena gâtul ros de lanţ, ~ firumen- 
tum a pisa grâul, ~ vestem a uza o 
haină. 2. (Jig.) a ştirbi, a micşora, 
a reduce, a slăbi: ~laudes Caesaris 
culpă ingenii a scădea meritele lui 
Caesar din lipsă de talent. 

deterreo, ere, ui, itum vt. a îndepăr¬ 
ta (înfricoşând), a opri, a împiedica: 
~ a bello a opri de la război, ~ vim 
a censoribus a împiedica un atac 
asupra cenzorilor. 

detestăbilis (2) adj. respingător, în¬ 
grozitor. 

detestătio, onis fi. blestem, detestare. 


«Jet 
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detestor, ari, ătus suni vt. dep. 1. a pe catâri. 2. a smulge: ~anulum e 

blestema, a dori să cada o nenoro- digito a smulge inelul din deget, 

cire: Ambiorigem deiestalus bleste- 3. a târî, a duce: ~aliquem in iudi- 

mându-1 pe Ambiorix, ~ pericula cium a târî pe cineva la judecată. 

in caput eorum a-i blestema să cadă 4. (fig.) a lua (din ceva), a micşora: 

primejdiile pe capul lor. 2. a înde- ~ laudem a ştirbi gloria, detrahit 

părta: o! dii, detestamini hoc omen sollicitudines philosophia filozofia 

o! zei, alungaţi această prevestire. micşorează grijile, 

detexo, ere, textul, textum vt. a termi- detrectătio, onis f. refuz, respingere. 

na de ţesut, a ţese; (Jig.) a termina. detrectâtor, oris m. detractor. 

detineo, ere, ţinui, tentum vt. 1. a îm- detrecto (I) vt. 1. a respinge, a refuza, 

piedica, a opri: detinet nos de nos- 2. a deprecia, a micşora, a critica. 
tro negotio ne împiedică de la trea- detrimentosus (3) adj. păgubitor, 
ba noastră. 2. a reţine, a ocupa: ~ dăunător. 
oculos a reţine (a atrage) privirile. detrîmentuni, î n. pagubă, pierdere, 
detondeo, ere, tondî , tonsum vt. a neajuns; (nul. ) înfrângere: -capete 
tunde, a tăia părul; (fig.) a face să ( accipere) a suferi o pierdere, ~ in- 
cadă: frondes frigore detonsae frun- ferre a pricinui o pagubă, 
ze căzute de frig. detrudo, ere, si, suin vt. 1. a împinge 

detono, are, ui vi. 1. a tuna tare, a cu forţa (în jos): ~ad Stygias undas 
detuna. 2. a înceta să tune. a împinge spre apele Styxului; 

detorqueo, ere , torsi, tortum vt. 1. (Jig.) a amâna: ~comilia in adven- 
a suci, a întoarce: ~cervicem a în- turn Caesaris a împinge alegerile 
toarce capul. 2. (fig.) a îndrepta în până la venirea lui Caesar. 2. a iz- 

altă parte, a abate, a deforma: volup- goni, a alunga (de pe un loc): ~ de 

tates animos a virtute detorquent agro a alunga de pe pământul său; 

plăcerile abat sufletele de la virtute, (fig.) a clinti: ~ aliquem de senten- 

~ verba a deforma sensul cuvintelor. tia a clinti pe cineva de la o părere, 
dctractio, onis f. luare (din ceva). detrunco (I) vt. a tăia, a reteza, 

detractor, oris m. cel care micşo- deturbo (1) vt. 1. a da jos, a răsturna, 

rează, (fig.) cel care înjoseşte, de- a arunca (jos): ~ statuam a da jos 
tractor. o statuie, ~ in mare a arunca în mare. 

detraho, ere, trăxi, tractum vt. X. a 2. a izgoni, a alunga: ~nostros de 

trage jos, a da jos: ~ aliquem de vallo a-i alunga pe ai noştri din în- 

curru a da pe cineva jos din car, ~ tăritură; (fig.) deturbari ex spe a fi 
stramenta de mulis a lua păturile de dezamăgit. 
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deturpo (I) vt. a urâţi; (fig.) a pângări. 
Deucalion, onis m. Deucalion (fiul 
lui Prometeu şi rege al Thessaliei). 
deuro, ere, ussi, ustum vt. a arde de 
tot, a pârjoli. 

deus, im. 1. zeu. 2. (fig.) om impor¬ 
tant, mărime. 

deutor, uti, usussum vi. dep. ( cuAbl .) 

a se purta rău cu cineva, a abuza, 
devăsto (I) vt. a pustii, a jefui, 
deveho, ere, vexi, vectum vt. a duce, 
a transporta: exercitus Rheno de- 
vectus armata transportată pe Rin. 
develo, are vt. a dezveli, 
deveneror, âri, ătus sum vt. dep. a 
onora, a venera. 

devenio, ire, veni, ventum vi. a ajun¬ 
ge: ~ in victoris manus a ajunge în 
mâinile învingătorului; (poet. vt.) 
devenere locos au ajuns în nişte 
locuri. 

deversor 1 , ari, ătus sum vi. dep. a 
poposi, a se opri în drum. 
deversor 2 , oris m. oaspete, 
deversorium, ii n. loc de poposit; 
sălaş; han. 

deverticuluni, i n. 1 . ocol, ocoliş. 

2. birt, han; sălaş, 
deverto (arh. devorto), ere, verti, 
versum vi. 1 . a se abate (din mers), 
a poposi: ~ab Aegypto in Africam 
a se abate din Egipt spre Africa, 
~ in (ad) villam a poposi la fermă. 
2. (fig.) a se depărta de la subiect: 
redeamus illuc. unde devertimus să 


ne întoarcem acolo unde ne-am abă¬ 
tut (de la subiect), 
devexitâs, ătis f. povârniş, pantă, 
devexus (3) adj. înclinat, în pantă, 
care coboară. 

devincio, ire, vinxî, vinctum vt. 1 . a 
lega strâns, a înlănţui: ~ servum a 
lega cu lanţuri un sclav, devinctus 
Domitiae nuptiis înlănţuit prin 
căsătorie cu Domitia. 2. a ataşa, a 
uni: sibi ~ homines benevolentiâ 
a-şi atrage oamenii prin bunăvoinţă, 
devinco, ere, viei, victum vt. a 
înfrânge, a supune: (poet.) a termi¬ 
na victorios (un război): ~ Poenos 
classe a-i învinge pe cartaginezi 
printr-o luptă navală, de vie ta hella 
războaiele victorioase, 
devîto (1) vt. a evita, a se feri de. 
devius (3) adj. lăturalnic, ocolit: de- 
vium iter dmm lăturalnic; (fig.) care 
se abate de la drumul drept, rătăcit, 
devoco (I) vt. a chema (să coboare, 
să vină), a face să vină: ~ suos ah 
tumulo a face să coboare pe ai săi 
de pe o înălţime, ~ Iovem caelo a-1 
implora pe Iupiter din cer, ~aliquem 
in certamen a chema pe cineva la 
luptă. 

devolo (I) vi. a zbura (în jos), a coborî, 
devolvo, ere, volvi, volutum vt. a ros¬ 
togoli, a prăvăli: ~ saxa a prăvăli 
stânci; (Jig.) a răsuci (lâna), 
devoro (I) vt. a înghiţi, a mânca: ne 
canes nos vivos devorant ca să 
nu ne mănânce câinii de vii; (fig.) ~ 
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hereditatem a mânca o moştenire, 
~ lăcrimos a-şi înghiţi lacrimile, 
~ libros a sorbi cărţile, 
dcvortium, ii n. înconjur, 
devorlo v. deverto. 
devotio, onisf. I, legământ religios, 
jertfa. 2. (pi.) blesteme, vrăji, 
devotus (3) adj. 1. devotat, credin¬ 
cios. 2. blestemat, 
devoveo, ere, vovi, volum vt. 1. a de¬ 
dica, a închina, a consacra: ~ filiam 
Dianae a-i închina Dianei fiica, se 
~ a se devota, ~ pro salute populi 
a se devota binelui poporului. 2. a 
blestema: ~ scelerata arma a bles¬ 
tema războiul criminal, devota arbor 
copac blestemat. 

dexter, tra, trum (tera , terum) adj. 
1. drept, care e la dreapta. 2. (Jig.) 
a), dibaci; b) favorabil, potrivit, 
dextera (dextra), ae f. mână dreap¬ 
tă, mână: ad destram la dreapta, a 
dextra laevaque din dreapta şi din 
stânga, dare dextram a întinde o 
mână de ajutor, dextra invicta bello 
braţ neînvins în război, dată dex- 
tră dându-şi mâna {ca semn al luă¬ 
rii unui angajament). 
dextere (dextre) adv. cu dibăcie, 
dexterităs, ătisf. iscusinţă, dibăcie, 
dextrorsum (dextrorsus) adv. spre 
dreapta. 

diadema, Stis n. diademă, 
diaeta, ae f 1. dietă, regim. 2. ca¬ 
meră, locuinţă. 

dialectica, aef. arta de a argumenta. 


dialectice adv. potrivit cu regulile 
argumentării. 

dialecticus (3) adj. logic, al argu¬ 
mentării. // dialecticus, i m logician. 

// dialectica, drum n.pl. probleme 
referitoare la arta argumentării. 

Diălis (2) adj. al lui Iupiter. // Diâ- 
lis, is m. preot al lui Iupiter. 
dialogus, î m. dialog. 

Diăna, ae f. Diana {fiica lui Iupiter 
şi a Latonei, zeiţa Lunii şi a vână¬ 
torii). II Diânius (3) adj. al Dianei. 
diăria, drum n.pl. raţie zilnică, porţie, 
diărium, ii n. jurnal, 
dica, ae f. proces: dicam scribere 
alicui a intenta un proces cuiva; 
du:as sortiri a trage la sorţi judecă¬ 
torii. 

dicăcităs, ătis f. ironie, 
dicăx (1), ăcis adj. ironic, muşcător, 
dicio, onis [N. nefolosit ] f. putere, 
stăpânire, autoritate. . 

dicis causă {adverbial) de formă. 
dico 1 (I) vt. 1. a dedica, a consacra: 

~donum Iovi a-i închina un dar lui 
Iupiter. 2. a declara: se ~ in servi- 
tutem alicui a se da ca sclav cuiva, 
se ~ in aliam civitatem a se face 
cetăţeanul altei cetăţi. 
dico 2 , ere, dixî, dictum vt. 1. a zice, 
a spune: ut supra diximus după , 

cum am mai spus; a) a pronunţa: 
aliquis rho dicere nequit cutare nu-1 
poate pronunţa pe „r“; b) a afirma: 
dicebant, ego negabam ei ziceau, 
eu tăgăduiam. 2. a vorbi, a rosti (un 
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discurs): ~ apud populum a vorbi 
în faţa poporului, ars dicendi arta 
de a vorbi, ~pro aliquo a pleda un 
proces, ~sententiam a-şi spune pă¬ 
rerea. 3. a numi: ~ aliquem dicta- 
torem a-1 numi pe cineva dictator, 
~ nomine a chema pe nume. 4. (în 
expr.) dico adică: illi veteres, Hero- 
dotum et Thucydidem ~ cei vechi, 
adică (mă refer la) Herodot şi 
Thucydide. 5. a cânta, a descrie, a 
povesti. 6. a stabili, a fixa: ~ diem 
a fixa o zi. 7. a arăta: ~ alicui viam 
a arăta cuiva drumul. 

dictata, drum n.pl. text dictat, lecţii; 
reguli, indicaţii. 

dictator, oris m. 1 . dictator (magis¬ 
trat numit de senat, învestit cu pu¬ 
teri extraordinare pe timp de şase 
luni). 2. primul magistrat în unele 
oraşe. 

dictătorius (3) adj. al unui dictator, 
de dictator. 

dictatura, ae f. dictatură. 

dictio, onis f. 1 . rostire, pronunţare: 
~ sententiae rostirea părerii, iuris 
~ dreptul de a judeca, ~ causae 
pledoarie. 2. convorbire: dictiones 
semotae convorbiri secrete. 3. mod 
de a vorbi, vorbire: -forensis vor¬ 
birea din for. 

dictito (I) vt. a spune mereu, a repe¬ 
ta, a obişnui să spună. 

dicto (I) vt. 1 . a dicta. 2. a compune: 
~ vers tis, carmina a compune ver- 


--dif 

suri, poezii, ~ testamentum a face 
un testament. 

dictum, i n. vorbă, cuvânt, spusă. 

Dido, onis şi tis j. Didona ( regina 
Carthaginei). 

dîdo, ere, dididi, diditum vt. a răs¬ 
pândi. 

didDco, ere, duxi, ductum vt. 1. a des¬ 
chide, a desface: ~ vestem a des¬ 
face haina. 2. a împărţi, a despărţi: 
~assem in centum partes a împărţi 
un as în o sută de părţi; (fig.) ~ vul- 
gum a dezbina poporul. 3. (mii.) a 
desfăşura, a întinde: ~copias a des¬ 
făşura trupele. 

diductio, onis f. 1. separare. 2. întin¬ 
dere, extensiune. 

diecula, ae f. ziulică; termen scurt. 

dies, ei m. şi/ [la pl. numai m .] 1. zi: 
hodiernus dies ziua de astăzi, cum 
die de cu ziuă, de die pe zi, diem 
ex die zi după zi, in dies în fiecare 
zi, postero die, altern die,postridie 
eius diei a doua zi. 2. dată: ad cer¬ 
tam diem la o anumită zi (dată), die 
constituia la ziua hotărâtă, diem 
statuere a hotărî o zi. 3. (răs)timp; 
diem sumere ad deliberandum a-şi 
rezerva un răstimp pentru a 
chibzui. 4. timp (în general)'. ~ le- 
val luctum timpul uşurează jalea, 
cârpe diem! bucură-te de orice 
zi!/bucura-te de ziua de azi! 
Diespiter, tris m. Iupiter. 
diffamo (I) vt. a defăima; a răspândi 
zvonuri urâte. 

differentia, ae f. deosebire. 




dil 
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differo ,/erre, distulî, dilatum vt. şi 

vi. 1. a răspândi, a risipi: ~ ignem 
a răspândi focul, ~ nubila a risipi 
norii, differri dolore a se agita în 
toate părţile de durere. 2. a răs¬ 
pândi prin vorbe; (peior.) a vorbi 
de rău: cum de me ista differs când 
răspândeşti astfel de vorbe despre 
mine, ~ dominos a-i vorbi de rău 
pe stăpâni. 3. a amâna. 4. (fărăpf. 
şi supiri) a diferi, a se deosebi: inter 
se differunt se deosebesc între ei; 

(, impers.) differt este deosebire: mul- 
tum, plurimum differt este mare, 
foarte mare deosebire, nihil differt 
nu-i nici o deosebire. // differens 
(1), ntis p.pr. şi adj. diferit, 
differtus (3) adj. plin, înţesat, 
difficilis (2) adj. greu (cu dificultăţi): 
~res o chestiune grea, difficile dictu, 
intellectu lucru greu de spus, de 
înţeles, ~ vallis vale greu de trecut, 
difficile tempus anni un anotimp 
greu. 2. ( despre caracter) aspru, ur¬ 
suz; încăpăţânat, neînduplecat, 
difficiliter adv. cu greu. 
difficultăs, ătis f. 1. greutate, dificul¬ 
tate: ~navigandi dificultatea navi¬ 
gării. 2. lipsă, strâmtoare: ~ rei firu- 
mentariae lipsa proviziilor. 3. ( despre 
persoane) rea dispoziţie; aroganţă, 
difficulter adv. cu greutate, 
diffidens (1), ntis p.pr. v. diffido. // 
adj. neîncrezător, 
diffidenter adv. cu neîncredere, 
diffidentia, ae f. neîncredere. 


diffido, ere, fisus sum vi. semidep. 

a nu se încrede, a nu avea încre¬ 
dere: ~sibi a nu se încrede în sine, 

~ virtuti militum a nu avea încre¬ 
dere în vitejia soldaţilor, 
diffindo, ere,fidî,fissum vt. a despi¬ 
ca, a tăia, a sparge: ~ ramum a des¬ 
pica o ramură, ~saxum a sparge un 
bolovan; (jur.) ~ diem a amâna un 
termen (de judecată), 
diffingo, ere , fînxi, fictum vt. a da 
altă formă, a schimba, a transforma, 
diffluo, erejluxi vi. a se revărsa: extra 
ripas diffluentes revărsându-se peste 
maluri; (fig.) a se risipi, a se dizol¬ 
va, a se topi; a pieri: per socordiam 
vires diffuxere din laşitate forţele 
s-au risipit, ~ luxuria a se consuma 
într-o viaţă de desfrâu. 
diffugio, ere, fugi, fiugitum vi. a fugi 
în toate părţile, a se risipi; a dis¬ 
părea: repente dififugimus deodată 
o luăm la fugă; dijfiugere nives au 
dispărut zăpezile, 
diffugium, ii n. fugă, împrăştiere. 
diffundo, ere. Judi, Jusum vt. a răs¬ 
pândi, (despre lichide) a împrăştia: 
sanguis per venas diffunditur sân¬ 
gele se răspândeşte prin vene; fig.) 
lux caelo diffusa lumina revărsată 
pe cer, morbus diffunditur boala se 
extinde, ~ dolorem a risipi durerea, 
diffuse adv. împrăştiat, 
diffusus fii)p.pf v. diffundo. II adj. 
întins, vast, larg. 



digero, ere, gessî, gestum vt. 1 . a des¬ 
părţi, a distribui: stercoris pars in 
prata digerenda o parte din băle¬ 
gar care trebuie să fie răspândit pe 
păşuni, ~populum in classes a îm¬ 
părţi poporul în clase, ~ cibos a 
digera alimentele. 2. a pune în or¬ 
dine, a orândui; (fig.) a expune 
ordonat: ~ capillos a aranja părul, 
~ bibliothecam a orândui bibliote¬ 
ca, digeră omnia Calchas Calchas 
explică prevestirile una după alta. 
dîgestio, onis fi orânduire, distri¬ 
buire; (med.) digestie, 
digitulus, î m. degeţel, 
digitus, i m. 1. deget. 2. deget (măsu¬ 
ră de lungime, a şaisprezecea parte 
dintr-un pes „picior"). 
dlgladior, ari, ătus sum vi. dep. a se 
bate (pe viaţă şi pe moarte), 
dîgnătio, onis fi. stimă; cinste, rang, 
onoare. 

dîgne adv. 1 . demn. 2. cum se cuvine, 
dîgnităs, ătis fi. 1 . merit: honores 
patent dignitati onorurile sunt des¬ 
chise meritului, pro dignitate potri¬ 
vit meritului. 2. demnitate, onoare: 
cum dignitate cădere a cădea cu 
demnitate. 3. frumuseţe, distincţie, 
prestanţă, strălucire: magna digni- 
tas corporis o mare distincţie fizi¬ 
că, ~ urbis strălucirea oraşului, 
~ verborum distincţia vocabularu¬ 
lui. 4. rang: ~ equestris rangul de 
cavaler, ad summam dignitatem 


pervenire a ajunge la rangul cel mai 
înalt. 

dlgno (I) frecv. dîgnor, ari, ătus 
sum vt. dep.) 1. a socoti demn de 
ceva, a învrednici pe cineva cu ceva: 
haud tali me dignor honore nu mă 

învrednicesc de o astfel de cinste. 

2. a consimţi, a se învoi. 

dîgnosco, ere, novî vt. a deosebi, a 
distinge. 

dîgnus (3) adj. 1. demn, care merită: 
~ laude demn de laudă, digna (in¬ 
digna) pati a suferi cele meritate 
(nemeritate). 2. potrivit: poena digna 
fiactis o pedeapsă potrivită cu faptele. 

digredior, gredî, gressus sum vi. dep. 
a se depărta, a se despărţi, a pleca: 
digredimur paulum ne depărtăm 
puţin, ~ex eo loco a pleca din acest 
l° c ; (fig ) a se abate: ~ a causă a 
se depărta de chestiune. 

digressio, onis fi şi dlgressus, us m. 
depărtare, despărţire; fig.) digre¬ 
siune. 

diiudico (I) vt. 1. a judeca, a decide: 
~ causam a judeca o pricină, di- 
iudicatăfiortună belii soarta războiu¬ 
lui fiind decisă. 2. a distinge, a deo¬ 
sebi: ~ vera afialsis a deosebi adevărul 
de neadevăr. 

dîlăbor, lăbi, lapsus sum vi. dep. 1. a 
se împrăştia, a se risipi: dilabuntur 
in oppida se împrăştie prin cetăţi. 
2. a se nărui, a pieri: monumente 
dilapsa monumente năruite, omnis 
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invidia dilabitur orice invidie se 
stinge. 

dilacero (I) vi. a sfârteca, 
dîlanio (I) vt. a sfâşia, 
dîlargior, iri, îiussum vt. dep. a risi¬ 
pi, a dărui din plin: ~pecuniarii a 
risipi bani în dreapta şi în stânga, 
dîlătio, onis fi amânare, 
dllăto (I) vt. a mări, a lărgi: ~ fiundum 
a mări o proprietate; (fig.) ~ argu- 
mentum a dezvolta o temă. 
dllător, dris m. cel care amână, 
dilaudd (I) vt. a lăuda peste tot. 
dilectus 1 , us m. 1. alegere: sine dilec- 
tu fără alegere. 2. (mii.) recrutare: 
dilectum habere a face recrutare; 
(fig-) contingent: ~ recens un con¬ 
tingent proaspăt. 

dilectus 2 (3) p.pf. v. dîligo. // adj. iu¬ 
bit, drag: Atys dilectus Iulo Atys, 
drag lui lulus. 

diligens (1), ntis adj. [opus lui negle- 
gens] 1. atent, grijuliu, conştiincios, 
îngrijit, zelos: diligentior esse coe- 
pit începu sa fie mai atent, ~in omni- 
bus rebus conştiincios în toate lu¬ 
crurile, ~ compositionis îngrijit în 
privinţa compoziţiei. 2. econom, 
gospodar. 

dîligenter adv. atent, grijuliu, con¬ 
ştiincios. 

dîligentia, ae fi 1. atenţie, grijă, con¬ 
ştiinciozitate. 2. spirit de economie, 
dîligo, ere, lext, lectum vt. a iubi, a 
preţui: ~ matrern a-şi iubi mama, 
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a bonis viris diligi a fi preţuit de 
oamenii buni. 

dllorîco (1) vt. a sfâşia (un veşmânt 
care acoperă pieptul). 
dîlQceo, ere vi. (fig.) a fi clar pe 
deplin. 

dilucesco, ere, liixi vi. a se lumina 
de ziuă; (impers.) di lucesc it se face 
ziuă. 

dilOcide adv. limpede, clar. 
dîlucidus (3) adj. limpede, clar. 
diluculum, / n. zori de zi. 
diluo, ere, lui, lîitum vt. 1. a spăla, 
a îmbiba: ~ vulnus aceto a spăla 
rana cu oţet, tellus sanguine di- 
luitur pământul se îmbibă de sânge. 
2. a dizolva, a topi: ~ venenum a 
dizolva o otravă, ~ unguenta lacri- 
rnis a topi fardul cu lacrimile, ~ 
vinum a dilua vinul (cu apă). 3. (fig.) 
a risipi, a slăbi: ~ molestias triero 
a îneca necazurile în vin, -crirnen 
a risipi o acuzaţie, ~ eius auctori- 
tatem a-i slăbi autoritatea, 
dîluvies, eif. şi dîfuvium, ii n. inun¬ 
daţie, potop. 

dîmăno (I) vi. a se revărsa, a se 
răspândi. 

dîmensio, onis fi măsură, dimensiune, 
dîmetior, metiri, mensus suni vt. dep. 
a măsura. 

dîmeto, are şi dîmetor, ari vt. dep. 

a măsura, a hotărnici, 
dimicătio, onis fi. luptă, bătălie, 
dîmico (I) vi. a se lupta, a se bate. 
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dimidiătus (3) adj. tăiat în două, pe 
jumătate; jumătate, 
dîmidium, iin. jumătate: dimidioplus 
mai mult de jumătate, 
dimidius (3) adj. (pe) jumătate, 
dîmimto, dîminutio v. deminuo, de- 
minutio. 

dîntissio, onis fi. eliberare, concediere, 
dîmitto, ere, misi, missum vt. 1. a tri¬ 
mite în toate părţile: ~ litteras cir- 
cum municipiu a trimite peste tot 
scrisori către oraşe. 2. a lăsa să ple¬ 
ce: a) a concedia: ~ legiones a con¬ 
cedia legiunile; b) a pune capăt unei 
adunări, a termina: senatum ~ a ri¬ 
dica şedinţa senatului, -concilium 
a încheia o întrunire, ~ ludos a ter¬ 
mina jocurile; c) a trimite (de lângă 
sine): ~ milites in oppidum a trimi¬ 
te soldaţi în cetate, ~ uxorem a-şi 
izgoni soţia, ~ creditorem a achita 
pe creditor. 3. a lăsa să scape, a lăsa 
să cadă: - librurn e manibus a lăsa 
să cadă cartea din mâini. 4. a renun¬ 
ţa la, a părăsi: ~ oppugnationem a 
părăsi asediul, ~ libertatem a renun¬ 
ţa la libertate. 

dîmoveo, ere, movt, motum vt. 1. a 
îndepărta: ~ turbam a îndepărta 
mulţimea. 2. a tăia, a despica, a scur¬ 
ma: ~ terram aratro a despica pă¬ 
mântul cu plugul, ~ cinerem a scur¬ 
ma cenuşa, 
dlnosco v. dlgnosco. 
dlnumerătio, onis fi numărare, calcul. 
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dinumerfl (I) vt. a număra, a socoti; 

(spec.) a achita (o sumă de bani). 
Diogenes, is m. Diogene din Sinope 
(filozofi cinic). 

diota, ae fi amforă cu două toarte, 
diploma, atis n. act oficial (permis de 
călătorie, brevet etc.). 
dirae, drum fi.pl. 1 . blesteme. 2. pre¬ 
vestiri rele. // Dirae, drum fi.pl. 
Furiile (zeiţe ale răzbunării). 
Dirce, es fi. Dirce (izvor în preajma 
Thebei). II Dircaeus (3) adj. dirceic, 
theban. 

directe adv. drept, fără înconjur, 
dîrecto adv. v. directe, 
directus (3) adj. drept, în linie dreap- 
tă; (fig.) direct, 
dîremptus, us m. separare, 
direptio, onis fi. jefuire, 
direptor, dris ni. jefuitor, 
diribeo, ere vt. a pune de o parte şi 
de alta, a socoti (voturile), 
diribitio, onis fi. numărare (a votu¬ 
rilor). 

diribitor, dris rn. cel care numără 
voturile. 

dirigo (derigo), ere, rexi, recturn vt. 
1 . a îndrepta, a alinia: ~ arbores 
a alinia copaci. 2. a îndrepta spre: 
~ ecjuum in hostern a-şi îndrepta 
calul spre duşman, ~ cursum ad li- 
tora a îndrepta mersul spre ţăr¬ 
muri. 3. (fig.) a ordona, a regla, a 
potrivi; a raporta: ~ vitam ad nor¬ 
mam a ordona viaţa după o normă, 
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~ utilitatem honestate a raporta 
utilitatea la ce este moral, 
dirinio, ere, emi, empturn vt. 1 . a des¬ 
părţi: urbs dirempta flumine oraş 
despărţit printr-o apă. 2. a întrerupe 
(împiedicând), a pune capăt: ~col- 
loquium a întrerupe o convorbire, 
~ bellum a pune capăt războiului, 
~ controversiam a pune capăt unei 
neînţelegeri. 

dîripio, ere, ripui, reptum vt. 1 . a trage 
într-o parte şi în alta, a smulge, a 
sfârteca: ~ insigne ex căpiţe a smul¬ 
ge diadema de pe cap, ~ membra 
a sfârteca mădularele. 2. a jefui: 
~ urbes a jefui oraşele, 
dîritâs, ătis f sălbăticie, cruzime, 
dîrumpo (disrumpo), ere, rupi, rup- 
tum vt. a sfâşia, a rupe; (Jam.) a cră¬ 
pa de ciudă, a plesni de necaz; a se 
strica de râs. 

dîruo, ere, ui, uium vt. a dărâma; (fig.) 
a distruge. 

dtrus (3) adj. sinistru, înspăimântă¬ 
tor, groaznic. 

dls (1), tis adj. v. dives. // Dîs, tis m. 

Pluton ( zeul Infernului). 
discedo, ere, cessi, cessum vi. 1 . a se 
despărţi, a se depărta, a pleca: di¬ 
verşi discesserunt s-au despărţit, 
luând-o fiecare în altă parte; (spec.) 
~ in alicuius sententiam a se ală¬ 
tura la părerea cuiva, a vota pro¬ 
punerea cuiva (în senat): aforibus 
non disccdebat nu se depărta de uşă, 
~ e curia a pleca din senat, ~ ab 
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armis a arunca armele, ~a duce a-1 
trăda pe comandant, exercitus 
discessit ex hibernis armata a ple¬ 
cat din tabăra de iarnă, ~ a bello a 
pleca de pe câmpul de luptă. 2. a 
ieşi învingător (învins) dintr-o lup¬ 
tă: victor (superior ) discessit a ieşi 
învingător. 3. (jig.) a dispărea: sol 
discedit soarele dispare, memoria 
discessit amintirea a dispărut. 4. a 
părăsi, a renunţa: ~ ab oppugna- 
tione a părăsi asedierea, ~ a sua sen- 
tentiă a renunţa la părerea sa. 
disceptătio, onis f. 1. dezbatere, dis¬ 
cuţie. 2. (rar) hotărâre, 
disceptâtor, oris m. arbitru, judecă¬ 
tor. 

discepto (I) vi. şi vt. 1. a dezbate (în 
justiţie), a discuta: ~ de controver- 
siis a dezbate neînţelegerile. 2. a ju¬ 
deca, a pronunţa o judecată, 
discerno, ere, crevi, cretum vt. 1. a 
separa, a despărţi: improbi muro 
discernantur a nobis ticăloşii să fie 
despărţiţi de noi prin zid. 2. a dis¬ 
tinge, a deosebi: ~diem noctemque 
a deosebi ziua de noapte, 
discerpo, ere, cerpsi, cerptum vt. 

1. a sfâşia; (fig.) ~ verbis a insul¬ 
ta. 2. (despre vânturi) a risipi, a dis¬ 
truge. 

discessio, onis f. plecare; (spec.) 
votare. 

discessus, us m. plecare: ~ eorum ple¬ 
carea acestora, ~ e vită moarte. 
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discidium, ii n. 1. despărţire: desi- 
derium discidii non ferre a nu su¬ 
porta dorul despărţirii. 2. dezbina¬ 
re: ~ civile vrajba între cetăţeni, 
discinctus (3) p.pf. v. discingo. // adj. 

(fig.) nepăsător; dezmăţat, 
discindo, ere, sădi, scissum vt. a sfâ¬ 
şia, a tăia, a rupe. 

discingo, ere, cinxi, cinctum vt. a 
descinge. 

disciplina, ae f. 1. învăţătură: dis- 
ciplinae causă pentru a învăţa. 

2. ştiinţă, sistem, doctrină, şcoală: 
~ militaris ştiinţa militară, ~ Stoi- 
corum doctrina (şcoala) stoicilor. 

3. educaţie, fel de a se purta: vete- 
ris disciplinae decus o podoabă a 
vechii educaţii. 

discipula, ae f. elevă, 
discipulus, i m. elev, şcolar, 
discludo, ere, clusi, clusum vt. a des¬ 
părţi, a separa. 

disco, ere, didici vt. 1. a învăţa: ~ litte- 
ras Graecas a învăţa literatura 
greacă. 2. a înţelege: didicerunt se 
esse peritums au înţeles că vor pieri. 
3. a afla: quod ubi didicit după ce 
a aflat aceasta. // discentes, ium 
m.pl. şcolarii. 

discolor (1), oris adj. 1 . de altă cu¬ 
loare. 2. diferit. 

disconvenio, ire vi. a nu se potrivi; 
(impers.) nu este potrivire: discon- 
venit inter me et te nu e potrivire 
(este dezacord) între mine şi tine. 
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discordia, ae f. neînţelegere, dezbi¬ 
nare. // Discordia, ae f. Eris (zeiţa 
răzbunării). 

discordo, are vi. 1. a fi în dezacord: 
~ secum a nu fi în acord cu sine. 
2. a se deosebi. 

discors (1), cordis adj. în dezacord, 
în conflict, în luptă: homines dis- 
cordes oameni în luptă, arma dis¬ 
cordia arme vrăjmaşe, 
discrepantia, ae (discrepătio, onis) f. 

dezacord, nepotrivire; neînţelegere, 
discrepo, are, âvi (ui) vi. 1 . a suna 
altfel, a distona. 2. (fig.) a nu fi de 
acord, a nu se potrivi, a fi deosebit: 
facla cum dictis discrepant faptele 
nu sunt în acord cu vorbele; (impers.) 
discrepat nu există un acord: dis- 
crepat inter scriptores e nepotrivire 
între scriitori. 

dîscrîbo, ere, scrîpsi, scrîptum vt. 

1 . a repartiza. 2. a distribui, 
discrimen, minis n. 1. linie de sepa¬ 
raţie; interval, distanţă; duo maria 
pertenui discrimine separantur două 
mări sunt separate printr-un spaţiu 
foarte mic. 2. (frecv.) deosebire, 
diferenţă: amat omnes, nam ~non 
facit îi iubeşte pe toţi, căci nu face 
deosebire, nullo discrimine fată nici 
o deosebire. 3. moment decisiv; 
punct culminant: soci os destituere 
in ipso discrimine periculi a-i pă¬ 
răsi pe aliaţi tocmai în momentul 
critic al primejdiei. 4. primejdie, risc: 
offerre se in ~pro aliquo a se pune 
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în primejdie pentm cineva, res est 
in summo discrimine situaţia este 
în cel mai mare pericol, 
discriniino (I) vt. a separa, a deose¬ 
bi: via discriminat agros un drum 
separă ogoarele. 

discrîptio, onis f repartizare, orân¬ 
duire. 

discrucio (I) vt. a tortura, a chinui, 
discumbă, ere, cubul, cubitum vi. 
1. a se aşeza la masă. 2. (rar) a se 
culca. 

discurro, ere, (cu)curri, cursum vi. 
a alerga în toate părţile, a se răs¬ 
pândi în goană: -per omnes silvas 
a se răspândi prin toate pădurile, 
discursus, us m. alergare în toate păr¬ 
ţile, răspândire: Fabii vallem dis- 
cursibus implent Fabii umplu valea, 
răspândindu-se peste tot. 
discus, i m. disc (de aruncat), 
discutio, ere, cussi, cussurn vt. 1 . a 
sparge, a crăpa, a sfărâma: tnurum 
discutiunt ei sparg zidul. 2. a risipi, 
a înlătiua: ~ noctem, caliginern a 
risipi întunericul, ceaţa. 

disertg adv. 1 . clar, lămurit. 2. eloc¬ 
vent. 

disertus (3) adj. 1 . elocvent; talen¬ 
tat; cu artă. 2. clar, lămurit, 
disicio, ere, ieci, iectum vt. 1 . a îm¬ 
prăştia, a risipi. 2. răsturna, a dis¬ 
truge; (fig. ) ~ pacem compositam 
a zădărnici pacea încheiată. // dis- 
iectus (3) p.pf risipit, împrăştiat; 
aedificia disiecta clădiri împrăştiate, 
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urbs spatio disiecta oraş întins pe 
o mare suprafaţă. 

disiunctio, onisf despărţire; (gram.) 
disjuncţie. 

disiunctus (3) p.pf. y. disiungo. // 
adj. 1 . depărtat unul de altul: duobus 
in locis disiunctissimis în două 
locuri foarte depărtate unul de altul. 
2. opus. 

disiungo, ere, iunxi, iunctum vt. a se¬ 
para, a despărţi. 

dispâlor, ari, ătus vi. dep. a rătăci. 

dispar (1), aris adj. neegal; diferit: 
dispares viribusfratres fraţi neegali 
în puteri, dispares motus mişcări 
diferite. 

disparilis (2) adj. v. dispar. 

dispară (I) vt. a despărţi, a separa. 

dispello, ere, puii, pulsum vt. a îm¬ 
prăştia (împingând în părţi dife¬ 
rite), a risipi: naves turbo dispule- 
rat furtuna împrăştiase corăbiile, 
nebula sole dispulsa negura risi¬ 
pită de soare; (ftg.) ~ caliginern ab 
animo a risipi ceaţa din suflet, 
dispendium, ii n. cheltuială, risipă, 
pierdere. 

dispensătio, onisf. distribuire; (spec.) 
administrare. 

dispensator, oris m. administrator. 

dispensă (I) vt. 1. a distribui, a îm¬ 
părţi (egal): ~ pecuniam a distribui 
o sumă de bani. 2. a orândui, a pune 
în ordine: ~annum mensibus inter- 
calaribus a orândui anul prin luni 
intercalate. 3. a administra, a con- 
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duce: ~ res domesticas a conduce 
treburile casnice. 

disperdă, ere, didi, ditum vt. a dis¬ 
truge, a ruina. 

dispereo, ire, perii vi. a pieri, a fi dis¬ 
trus; (fam.) dispeream si (tnsi) să 
mor dacă (nu). 

dispergă, ere, spersi, spersum vt. a 
răspândi, a împrăştia, a risipi: ~ru- 
morent a răspândi un zvon, ~ vitam 
in auras a risipi viaţa în văzduh 
(a-şi da duhul). 

disperse adv. împrăştiat, în mai multe 
părţi, ici şi colo. 

dispertiO (IV) vt. a împărţi, a repar¬ 
tiza, a distribui. 

dispertîtio, onis f. împărţire. 

dispicio, ere, spexi, spectum vt. şi vi 
1. a distinge cu ochii, a zări. 2. a dis¬ 
tinge (cu mintea), a înţelege, a pă¬ 
trunde: quid Pompeius velit, non 
dispicio nu înţeleg ce vrea Pom¬ 
peius. 3. a examina, a lua în consi¬ 
deraţie. 

displiceo, ere, cui, citum vi. a nu plă¬ 
cea, a nu fi pe placul cuiva: sibi ~ 
a fi nemulţumit de sine. 
displosus (3) adj. care crapă, care 
explodează. 

dispono, ere,postii, positum vt. I. a 
pune în părţi separate, a dispune: 
~ custodias ad ripas a dispune pos¬ 
turi de pază pe maluri. 2. a orân¬ 
dui: ~ libros a orândui cărţile. 

disposite adv. ordonat. 
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dispositiâ, onisf orânduire, aran¬ 
jare. 

dispositus, us m. v. dispositio. 
disputătiă, onis f discuţie (savantă), 
dezbatere. 

disputător, oris m. argumentator, 
dispută (I) vt. a examina, a discuta, 
a dezbate. 

disquîro, ere vt. a cerceta, 
disquîsîtio, onis f. cercetare, 
disrumpo v. dîrumpO. 
dissaepid, ire,psi,ptum vt. a despărţi 
(ca printr-un gard, hotar etc.). 
dissemino (I) vt. a răspândi, a îm¬ 
prăştia. 

dissensio, onis f. deosebire de păreri, 
divergenţă, neînţelegere, 
dissensus, us m. v. dissensio. 
dissentiă, ire, sensi, sensum vi. a nu 
fi de aceeaşi părere, a diferi, a se 
deosebi: soles ~ a me obişnuieşti 
să nu fii de aceeaşi părere cu mine, 
inter se dissentiunt diferă între ei, 
non oratione vita dissentiat felul de 
trai să nu se deosebească de vorbă, 
dissero', ere, sevi, situm vt. a semă¬ 
na; a împrăştia. 

dissero 2 , ere, serul, sertum vi. şi vt. 
a discuta, a vorbi, a trata; ~de orn- 
nibus rebus a vorbi despre toate 
lucrurile, ~ haec subtilius a trata 
aceste lucruri mai subtil, 
disserto (I) vt. şi vi. a trata, a discuta, 
dissideo, ere , sedi, sessum vi. a nu 
se potrivi, a nu fi de acord, a se 
deosebi, a diferi: ~ a Pompeio a nu 
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fi de acord cu Pompeius, leviter inter 
se dissident se deosebesc puţin între 
ei, ~ verhis, nori re a diferi în formă, 
nu în fapt. 

dissignătio v. designătio. 
dissîgnător v. designâtor. 
disslgno (I) vt. 1. a despecetlui; (fig.) 
a dezvălui: quid non ebrietas dis- 
signat? ce nu dezvăluie beţia? 2. a 
orândui. 

dissilio, ire, silui, sullum vi. a se spar¬ 
ge, a se face ţăndări, a crăpa: ensis 
dissiluit sabia se făcu ţăndări, so¬ 
luţii dissiluit pământul crapă; (Jig.) 
~ risu a crăpa de râs. 
dissimilis (2) adj. neasemănător, di¬ 
ferit: artificium dissimile ceterorum 
meşteşug diferit de celelalte; exi- 
tus ~ initiis ( D.) un sfârşit nease¬ 
mănător cu începutul, dissimiles 
inter se diferiţi între ei. 
dissimiliter adv. în mod diferit, 
dissimililudo, inis f neasemănate, 
deosebire. 

dissimulanter adv. într-ascuns, fără 
să se observe. 

dissinmlantia, ae f. disimulare, 
dissimulâtio, onisf. mascare, prefă¬ 
cătorie, aparenţă. 

dissimulător, oris m. cel care mas¬ 
chează ceva. 

dissimulo (I) vt. şi vi. 1. a ascunde: 
-melum a-şi ascunde teama. 2. a se 
preface: quid dissimulas? de ce te 
prefaci? 3. a trece sub tăcere, a lăsa 
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neobservat: ~ considatum a trece 
sub tăcere consulatul, 
dissipăbilis (2) adj. care se împrăştie 
uşor. 

dissipătio, onisf. împrâştiere, risipire, 
dissipo (I) vt. 1. a răspândi, a risipi, 
a împrăştia: ~ ignem a împrăştia 
focul: (Jig .) ~passim bellum a îm¬ 
prăştia peste tot războiul. 2. a zdro¬ 
bi, a distruge, a sfărâmă: ~statuam 
a sfărâma o statuie; (jig. ) a distruge, 
dissociâbilis (2) adj. 1. care nu se 
poate uni, incompatibil. 2. care des¬ 
parte. 

dissociâtio, onis f. despărţire, sepa¬ 
rare. 

dissocio (I) vt. a desface, a despărţi, 
a separa: ~amicilias a desface pri¬ 
eteniile; (fig.) ~ animos civiutn a 
dezbina sufletele cetăţenilor, 
dissolubilis (2) adj. care se poate des¬ 
face, separabil. 

dissolute adv. 1. neglijent, fără ener¬ 
gie. 2. josnic, corupt, 
dissolutio, onisf. desfacere (a păr¬ 
ţilor componente); (jig .) destrămare, 
distrugere, ruinare. 
dissolQtus (3) p.pf. v. dissolvo. // adj. 

1. neglijent, nepăsător, fără energie. 

2. desfrânat, stricat. 

dissolvo, ere, solvi, solutum vt. 1. a 
desface, a descompune, a dezlega: 
~pontem a tăia un pod, ~nodos a 
dezlega nodurile, ~ frigus a dez¬ 
morţi gerul. 2. (fig.) a destrăma, a 
nimici, a ruina: ~amicitiam a destră- 
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ma prietenia, ~ acta Caesaris a anu¬ 
la actele lui Caesar, ~ crimina a 
spulbera acuzaţiile. 3. a achita: ~aes 
alienum a plăti o datorie, 
dissonus (3) adj. 1. care sună dife¬ 
rit; confuz. 2. diferit, 
dissuădeo, ere, suăsi, suăsum vt. şi 
v/. a sfătui să nu se facă, a se opune, 
a combate: ~ legeni a combate o 
lege, ~de captivis redimendis a se 
opune la răscumpărarea prizonie¬ 
rilor. 

dissuăsio, onis fi combatere, opoziţie, 
dissuăsor, oris m. opozant, 
dissulto, are vi. a sări în toate păr¬ 
ţile, a se sparge în bucăţi, a plesni; 
(poet.) a pocni. 

dissuo, ere, sui, sutimi vt. a descoase; 
(fig.) a destrăma. 

distantia, aefi. depărtare, diferenţă, 
distendo, ere, tendi, tentum vt. 1. a 
întinde desfăcând: ~ bracchia a 
întinde braţele, ~hominem a răstig¬ 
ni un om; (mii.) ~aciem a desfăşura 
frontul; a distrage: ~ copias hos- 
tium a distrage atenţia trupelor duş¬ 
manilor. 2. a umple, a umfla: ~cel- 
las nectare a umple fagurele cu 
nectar. 

distentus 1 (3) p.pf. v. distendo. H adj. 
umflat, plin. 

distentus 2 (3) p.pf. v. distineo. // adj. 
ocupat. 

distermino (1) vt. a despărţi, 
distlllo v. destlllo. 
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distincte adv. 1 . distinct, diferit. 2. clar, 
ordonat. 

distinctio, onisf. deosebire, distin¬ 
gere. 

dîstinctus, us m. diferenţa, deosebire, 
distineo, ere, ţinui, tentum vt. 1. a ţine 
despărţit, a depărta, a despărţi: le- 
giones distinebatflumen pe legiuni 
le despărţea o apă, duae sententiae 
senatum distinebant două păreri di¬ 
vizau senatul. 2. a opri, a împiedi¬ 
ca, a reţine: nisi quid te distinct dacă 
nu te împiedică ceva, negotiis dis- 
tineri a fi reţinut de treburi, 
distinguo, ere, tînxî, linctum vt. 1. a 
deosebi, a distinge: ~ verum falso 
a distinge adevăral de minciună. 
2. a orna: ~pocula gemmis a împo¬ 
dobi cupele cu pietre scumpe. 3. a 
colora felurit, a varia: autumnus dis- 
tinguet racemos toamna va colora 
felurit ciorchinii, 

disto, are vi. 1. a fi la distanţă unul 
de altul, a fi depărtat: distantibus 
locis în locuri depărtate unul de 
altul, distant mullum inter se sidera 
stelele sunt la mare distanţă unele 
de altele. 2. a fi deosebit, a se deo¬ 
sebi: distat vila hominum a culţii 
bestiarum viaţa oamenilor se deo¬ 
sebeşte de felul de trai al anima¬ 
lelor; (impers.) distat este deosebi¬ 
re: distat liber an servus sit este o 
deosebire dacă e liber sau sclav, 
distorqueo, ere, torsi, tortum vt. 1. a 
răsuci. 2. a tortura. 
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distortio, onisf. răsucire, 
distortus (3) p.pfi v. distorqueo. // 
adj. strâmb, diform, 
distractifl, onisf 1. despărţire, divi¬ 
zare. 2. (fig.) dezbinare, opoziţie, 
distraho, ere, trăxi, tractum vt. 1. a 
trage în părţi diferite, a sfâşia, a rupe, 
a smulge, a strica: distractus tur- 
batis equis sfârtecat de caii speri¬ 
aţi, ~ membra a smulge membrele, 
~ vallum a strica întăritura; (Jig.) ~ 
matrimonium a strica o căsnicie. 
2. a împărţi, a despărţi: animi in 
contrarias partes distrahuntur spi¬ 
ritele se împart în direcţii opuse; 
(Jig.) a ţine în nehotărâre; cura Tibe- 
rium distrahebat grija îl făcea ne¬ 
hotărât pe 1 iberius. 3. (spec.) a vinde 
cu bucata. 

distribuo, ere, bai, butum vt. a repar¬ 
tiza, a distribui. 

distributio, onisf. împărţire, distri¬ 
buire. 

distringo, ere, strinxî, strictum vt. 
1. a trage în părţi diferite, a întinde; 
(Jig.) a tortura: sollicitudinedistric- 
tus torturat de grijă. 2. a risipi for¬ 
ţele (duşmanului); a împărţi: ad 
distringendos Romanos pentru a-i 
împărţi pe romani. 3. a ţine ocupat, 
a împiedica: tot bellis districtus 
ţinut în loc de atâtea războaie, 
disturbătio, onisf. risipire, nimicire, 
disturbo (I) vt. 1, a pune pe fugă, a 
împrăştia: ~ contionem a împrăştia 
o adunare. 2. a distruge: ~ domutn 
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a dărâma o casă, ~ legeni a viola o 
lege. 

dltesco, ere vi. a se îmbogăţi, 
dîthyrambus, i m. ditiramb (cântec 
liric în onoarea unui zeu sau a unui 
erou). II dithyrambicus (3) adj. di¬ 
tirambic. 

dîtior, dîtissimus adj. v. dives. 
dîto (I) vt. a îmbogăţi, 
diu adv. [comp. diutius; superi, difl- 
tissime] 1 . mult timp: iarn diu de 
mult timp. 2. în timpul zilei: diu 
noctuque ziua şi noaptea, 
diurnus (3) adj. I. de zi: tempus diur- 
num et nocturnum timpul de zi şi 
de noapte. 2. o zi, de fiecare zi, zil¬ 
nic: quaestus ~ câştigul de fiecare 
zi, ~ cibus raţia zilnică, 
dîus (3) adj. (arh. şi poet.) divin, 
diutinus sau diutinus (3) adj. de lun¬ 
gă durată. 

diOturnităs, ătisf durată lungă; (abs.) 
trecerea timpului. 

diaturnus (3) adj. care durează mul¬ 
tă vreme, de durată, 
dîva, ae f. zeiţă. 

dîvărico (I) vt. a desface picioarele, 
dîvello, ere, velit ( vulsi), vulsum vt. 
1. a sfâşia, a rupe: ~corpus a sfâşia 
trupul; {fig .) divellor dolore sunt 
sfâşiat de durere. 2. a smulge, a des¬ 
părţi: ~ liberos a parentum com- 
plexu a smulge copiii din braţele 
părinţilor. 

dîvendo, ere , didi, ditum vt. a vinde 
(împărţind, cu bucata). 
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dîverbero (I) vt. a despica, a spinteca, 
dîverbium, Un. dialog (în piesele de 
teatru). 

diverse (arh. dîvorse) adv. în sens 
opus, diferit. 

dîversităs, ătis f. 1. diversitate, varie¬ 
tate. 2. divergenţă, contradicţie, 
dlversus (arh. dîvorsus) (3) adj. în 
direcţii opuse, în părţi diferite, la o 
parte, diferit, opus: diversa itinera 
drumuri în direcţii opuse, diversa 
oppida cetăţi mai lăturalnice, diverşi 
interrogabantur erau anchetaţi 
fiecare în parte, diversissimis locis 
în locurile cele mai diferite, diversa 
acies frontul opus (inamic), 
dives, itis adj. [comp. ditior şi divi- 
tior; superi, dîtissimus şi divitis- 
simus] bogat. 

dîvexo (I) vt. 1, a smuci în toate păr¬ 
ţile. 2. a pustii, a mina. 
dlvido, ere, vist, visum vt. 1. a despărţi, 
a separa: Rhenus dividit Helvetios 
a Germanis Rinul îi desparte pe hel¬ 
veţi de germani. 2. a împărţi, a tăia: 
Gallia est divisa in partes tres Gallia 
este împărţită în trei părţi, hune 
liberta divisit tnedium pe acesta o 
libertă l-a tăiat în două, ~ muros a 
sparge zidurile. 3. a împărţi (dând 
fiecăruia o parte din întreg), a dis¬ 
tribui: ~ praedam militibus a îm¬ 
părţi pradă soldaţilor, animum divi¬ 
dit nune hue, nune illuc îşi îndreaptă 
gândul când ici, când colo. 
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dîviduus (3) adj. 1. divizibil. 2. des¬ 
părţit, separat. 

dîvlnătio, onis f. 1. prevestire, ghicire. 
2. (jur.) dezbaterea prin care se ho¬ 
tărăşte acuzatorul (în cazul mai mul¬ 
tor postulan(i). 

divine adv. 1. divin; (jig.) perfect, ge¬ 
nial. 2. ghicind. 

divinitâs, ătis fi 1 . divinitate. 2. (fig.) 
perfecţiune. 

dîvlnitus adv. 1. prin voia zeilor. 
2. (fig ) în chip minunat, extraor¬ 
dinar. 

dîvino (I) vt. a ghici, a prezice, 
dlvînum, i n. jertfa adusă zeilor. 
dîvînus 1 (3) adj. 1. divin; (fig.) extra¬ 
ordinar, minunat. 2. inspirat de zei, 
profetic. 

divinus 2 , i m. profet, ghicitor, 
dîvîsio, onis f. împărţire, distribuire, 
dîvisor, dris m. împărţitor, distribui¬ 
tor; (spec.) cel care împarte bani ale¬ 
gătorilor (ca să le cumpere voturile), 
divisus, us m. împărţire, 
divitiae, ărum fpl. bogăţii, bunuri, 
divolgo v. dîvulgo. 
dîvorsus v. dlversus. 
dîvortium, iin. 1. divorţ. 2. despăr¬ 
ţire; loc de despărţire (a drumuri¬ 
lor, a apelor). 

dîvulgo (arh. divolgo) (I) vt. a face 
cunoscut, a răspândi în public, 
divum, in. cerul liber: sub divo sub 
cerni liber. 
dîvus 1 (3) adj. divin. 
dlvus 2 , î m. zeu. 
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do, are, dedî, datum vt. 1. (sens gene¬ 
rat) a da, a oferi, a acorda: ~librum 
alicul a da o carte cuiva. 2. (sensuri 
speciale ): ~ litteras a trimite o scri¬ 
soare, ~poenas a fi pedepsit, ~ ope¬ 
ram a-şi da silinţa, ~ nomen a se 
înrola (în armată), ~ terga a o lua 
la fugă, se ~ doctrinae a se dedica 
unei învăţături, da mihi spune-mi, 
arată-mi, ~ verba a înşela cu vorbe 
goale, date hoc precibus meis acor¬ 
daţi aceasta rugăminţilor mele, ~cri- 
mini a face o imputare, 
doceo, ere, cui, ctum vt. 1. a învăţa pe 
cineva: ~puerum artem a-1 învăţa 
pe copil arta, ~aliquem Latine loqui 
a-1 învăţa pe cineva să vorbească 
latineşte. 2. a informa, a încunoş- 
tinţa, a arăta: ~senatum a informa 
senatul; ut supra docuimus după 
cum am arătat mai sus. 3. (despre 
o piesă) a aduce pe scenă: ~ fabu- 
lam a reprezenta o piesă, 
docilis (2) adj. 1. care învaţă uşor. 

2. docil, ascultător, 
docilităs, Stis f. uşurinţă la învăţă¬ 
tură. 

docte adv. cu iscusinţă, în mod savant, 
doctor, dris m. profesor, maestru, 
doctrina, ae f. 1. învăţătură, instruc¬ 
ţiune, cultură. 2. ştiinţă, teorie; me¬ 
todă. 

doctus (3) p.pf v. doceo. II adj. în¬ 
văţat, cultivat, ştiutor, 
documentum, i n. 1. învăţătură. 2. do¬ 
vadă, exemplu. 
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Dodona, ae f. Dodona (localitate în 
Epir, unde se ajla un străvechi ora¬ 
col al lui Zeus). 

dodrăns, antis m. trei pătrimi (din- 
tr-un întreg): heres ex dodrante moş¬ 
tenitor a trei pătrimi din avere, 
dolăbra, ae f. bardă, topor, 
dolenter adv. dureros, penibil, 
doleo, ere, ui vi. şi vt. 1. a durea: oculi 
mihi dolent mă dor ochii, dolet mihi 
quod mă doare că. 2. a fi îndurerat, 
a suferi: difficile est tăcere, cum 
doleas e greu să taci când suferi, 
~ ex commutatione rerum a fi în¬ 
durerat din cauza schimbărilor. 3. a 
deplânge, a regreta: ~ interitum viri 
a deplânge moartea unui om. 
doliolum, i n. butoiaş, 
dolium, ii n. butoi. 
dolo 1 (I) vt. a ciopli. 
dolo(n) 2 , onis m. 1. pumnal. 2. ţepuşă. 

3. pânză mică de corabie. 
Dolopes, um m.pl. dolopi (neam din 
Thessalia). II Dolopia, ae f. ţinutul 
dolopilor. 

dolor, dris m. durere; (ret.) patos, 
dolose adv. cu viclenie, 
dolosus (3) adj. înşelător, viclean, 
dolus, i m. viclenie, înşelătorie, 
domăbilis (2) adj. care poate fi îm¬ 
blânzit. 

domestici, drum m.pl. membrii fa¬ 
miliei; prietenii casei, 
domesticus (3) adj. 1. de casă, casnic: 
~ vestitus îmbrăcăminte de casă. 
2. particular, propriu, personal: do- 
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mesticae opes mijloace proprii. 
3. naţional, indigen, al ţării: mos do¬ 
mesticus obiceiul pământului, bel- 
lum domesticum război civil, 
domicilium, ii n. locuinţă, casă; se¬ 
diu: ~ imperii sediul puterii. 

domina, ae f. stăpână (a casei). 

1. (poet.) iubită. 2. doamnă (din fa¬ 
milia imperială). 

dominătio, onis f. 1. stăpânire. 2. pu¬ 
tere absolută. 

dominator, dris m. stăpânitor. 

dominătus, us m. conducere, putere 
absolută. 

dominium, ii n. posesiune, drept de 
proprietate. 

dominor, ari, ătus sum vi. dep. a do¬ 
mina, a domni, a fi puternic, a avea 
cea mai mare putere: ~ in urbe a 
domina în oraş, ~ inter cives a fi 
cel mai puternic printre cetăţeni. 

dominus, î m. stăpân; conducător; 
gazdă. 

domitb, are vt. a îmblânzi, a supune. 

domitor, dris m. 1. îmblânzitor, cel 
care potoleşte. 2. învingător, cuce¬ 
ritor. 

domitrlx, icis f. 1, îmblânzitoare. 

2. învingătoare. 

domitus, us m. îmblânzire, potolire, 
supunere. 

domo, are, ui, itum vt. 1. a îmblânzi, 
a dresa. 2. a potoli, a supune: ~Sam- 
nites armis a-i supune pe samniţi 
prin forţa armelor; (fig.) ~ terram 
rastris a netezi pământul cu grebla. 
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domus, us [D. domui (rar domo); 
Abl. domo; pl. G. domuum şi do- 
morum; Ac. domos (rar domus)]/ 
1. casă, locuinţă. 2. familie: ~Assa- 
raci familia lui Assaracus; (spec.) 
sectă filozofică. 3. patrie: domo 
emigrare a pleca din patrie. 4. (ad¬ 
verbial) a) domi acasă: cum sede- 
rem domi cum şedeam acasă, non 
solum domi, sed tota Sicilia nobilis 
vestit nu numai în oraşul său, ci în 
toată Sicilia, domi bellique, belii 
domique, domi belloque în timp de 
pace şi în timp de război, domum 
se contulit s-a dus acasă; b) domo 
de-acasă, din patrie: profugus domo 
fugit din patrie. 

donărium, ii n. 1. ofrandă, dar. 2. al¬ 
tar, templu. 

donătio, onis f. dăruire, dar. 
donătivum, în. răsplată în bani (fă¬ 
cută de împărat soldaţilor), 
donec (arh. donicum) conj. 1. (cu Ind.) 
a) până ce: ~ rediit Marcellus, si- 
lentium juit a fost tăcere până ce s-a 
întors Marcellus; b) cât timp: ~ eris 
felix, multos numerabis amicos cât 
timp vei fi fericit, vei avea mulţi 
prieteni. 2. (cu Conj.) până (ce) să: 
Danubius plures populos adit, ~ in 
mare erumpat Dunărea trece pe la 
mai multe popoare, până să se verse 
în mare. 

donicum v. donec. 
dono (I) vt. 1, a dărui: ~candelabrum 
Iovi a-i dărui un candelabru lui 





don 


212 


lupiter; (cu Abl. instr.) a dărui pe 
cineva cu ceva: eum libertate do- 
navit l-a dăruit cu libertatea, ~mili¬ 
tau coronis i-a dăruit pe soldaţi cu 
cununi. 2. a da posibilitate, a îngă¬ 
dui: divinare mihi donat Apollo 
Apollo îmi îngăduie să prezic. 3. a 
lăsa la o parte, a renunţa, a sacri¬ 
fica: ~ inimicitias reipublicae a re¬ 
nunţa la duşmănii de dragul repu¬ 
blicii, culpa precibus donatur vina 
e iertată de hatârul rugăminţilor, 
donum, i n. dar. 

Dores, um m.pl. dorienii. // Doricus 
(3) adj. doric; (poet.) grecesc. // 
Dorius (3) adj. dorian. 

Dflris, idiş f. Dorida ( fiica lui Ocea- 
nus şi a zeiţei Thetis). 
dormio (IV) vi. a dormi; (fig.) a sta 
degeaba. 

dormîto (I) vi. a dormita, a moţăi de 
somn. 

dormitorius (3) adj. de dormit, 
dorsum, i n. spate, dos. 
doryphorus, i m. dorifor (soldat înar¬ 
mat cu suliţa). 

dos, dotisf. 1 . zestre, dotă. 2. (Jig.) 

însuşire: dotes ingenii darurile minţii. 
Dossennus, t m. Dossennus (numele 

unui personaj de comedie cocoşat, 
şiret şi măncăcios). 
dotalis (2) adj. de zestre, 
doto (I) vt. a dota. 
drachnia (arh. drachuma), aef drah¬ 
mă (moneda de argint grecească, 
egală cu aproape un dinar roman.) 


draco 1 , onis m. balaur. 

Draco 2 , onis m. Dracon (legislator 
atenian). 

draconigena, ae m. şi f. şi draco- 
nigenus (3) adj. născut dintr-un 
balaur. 

Drepanum, l (Drepana, drum) n. 
Drepanum (oraş în nord-vestul Si- 
ciliei; azi, Trapani). 
dromas, adis m. dromader. 
Druidae, ărum (Druides, um) m.pl. 

druizi (preoţi ai gallilor). 
Dryades, um f.pl. driade (nimfe ale 
pădurilor). 
dubie adv. îndoielnic, 
dubitanter adv. şovăitor, 
dubitâtio, onis f. 1. îndoială. 2. şo¬ 
văire. 

dubito (I) vi. 1. a se îndoi: ~de jide 
praefecti a se îndoi de buna-cre- 
dinţă a prefectului; (j>as.) de hac re 
dubitatur referitor la acest lucru 
există o îndoială, auctor dubitatur 
nu se cunoaşte sigur autorul, nemo 
dubitat quin nimeni nu se îndoieşte 
că. 2. a sta la îndoială, a şovăi: hoc 
facere non dubito nu şovăi sa fac 
aceasta. 3. vt. (rar) a pune la îndo¬ 
ială: res non dubitanda lucru neîn¬ 
doios. 

dubium, ii n. 1 . îndoială: sine dubio 
tară îndoia \ă, procul dubio departe 
de orice îndoială. 2. primejdie: li- 
bertas in dubio est libertatea este 
în primejdie. 
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dubius (3) adj. 1. nesigur, nehotărât, 
şovăitor. 2. primejdios, critic: res 
dubiae situaţie primejdioasă, 
duceni, ae, a num. câte două sute. 
ducentesimus (3) num. al două sute- 
lea; ducentesima (pars) a doua suta 
parte (impozit de 0,5%). 
ducentî, ae, a num. două sute. 
ducentie(n)s num. de două sute de ori. 
duc6, ere, duxî, ductum vt. I. a duce. 
1. a duce (după sine): ~puerum mânu 
a duce un copil de mână, ~ ad mor- 
tem a duce la moarte, ~ in ius a târî 
la judecată. 2. a conduce: ~choros, 
ludos a conduce dansul, jocurile; 
(mii.) ~exercitum inAsiam a duce 
armata în Asia; (fără compl. dir.) 
Fabius ad hostem ducit Fabius con¬ 
duce armata împotriva duşmanului. 
3. a lua în căsătorie: duxit in ma- 
trimonium ftliam regis a luat-o în 
căsătorie pe fiica regelui, ~ (uxo- 
rem) a-şi lua soţie. II. a trage. 1. a 
trage (după sine): qua vix singuli 
carri ducerentur pe unde cu greu 
putea fi tras câte un singur car. 2. a 
trage afară, a scoate: ~ ferrum va- 
gind a scoate sabia din teacă, -sus¬ 
pina pectore a scoate suspine din 
piept. 3. a) a trage la sine, a atrage: 
magnesJ’errum ducit magnetul atra¬ 
ge fierul; (jig. ) imagine ductus se¬ 
dus de chipul [lui]; b) a prinde, a 
căpăta: formam a căpăta formă, ~ 
colorem a prinde culoare; c) a tra¬ 
ge: ~ aerem spiritu a trage aer res- 


--duc 

pirând; (jig.) ~ pocula a trage (a bea) 
pahare, ~ somnos a dormi; d) a se 
trage (derivând): ~ nomen a-şi trage 
numele, ~ originem a-şi trage ori¬ 
ginea. 4. a trage desenând (formând), 
a trasa, a duce: ~ lineam, orbem a 
trage (a duce) o linie, un cerc. 5. (de¬ 
spre tors, ţesut) a trage: ~ Jilum a 
trage un fir, ~ lanam a toarce lâna. 
6. (jig.) a plăsmui: ~ versus a com¬ 
pune versuri, ~ carmina a crea poe¬ 
zii. 7. a trage în linie dreaptă, a con¬ 
strui: ~ murum, parietem, viam, 
fossam a trage un zid, un perete, un 
drum, un şanţ. 8. a prelungi, a amâ¬ 
na: ~ bellum a prelungi războiul, 
~ diem ex die a amâna zi după zi. 
9. a petrece: ~ aetatem in litteris a-şi 
petrece viaţa studiind, ~ noctem ser- 
monibus a petrece noaptea în dis¬ 
cuţii. III. a socoti, a considera: ~ali- 
quem in numero hostium a socoti 
pe cineva în rândul duşmanilor, 
~ rem magni, parvi, pro nihilo a 
socoti un lucru (ca fiind) de mare 
valoare, de mică valoare, fără va¬ 
loare. 

ducto (1) v/. a conduce, a comanda. 

ductor, oris m. conducător, coman¬ 
dant. 

ductus, us m. 1. ducere, tragere; tră¬ 
sătură: ~ muri trasarea unui zid, 
~ aquarum construirea unui ape¬ 
duct, ~ oris trăsăturile feţei. 2. con¬ 
ducere, comandă: ductu Fabii sub 
comanda lui Fabius. 
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iludum adv. 1. de multă vreme (frecv. 
cu iam) iam ~ te hortor de multă 
vreme te îndemn. 2. mai înainte, de 
curând. 

duellum, i n. (arh.) război. 

Duilius sau DuiUius, ii m. Duilius 
(vestit consul roman, primul învin¬ 
gător al cartaginezilor pe mare). 
dulce adv. plăcut. 

dulcedo, dinis f. dulceaţă: ~ vini dul¬ 
ceaţa vinului; (fig.) farmec, plăcere: 
~gloriae farmecul gloriei, 
dulcesco, ere vi. a se face dulce, a 
se îndulci. 

duiciculus (3) adj. dulcişor. 
dulcis (2) adj. dulce, plăcut, 
dulciter adv. plăcut, 
duicitudo, dinis f. dulceaţă, plăcere, 
dum conj. \. (frecv. cu Ind. prez.) în 
timp ce: ~ haec geruntur în timp 
ce se întâmplă aceste lucruri. 2. (cu 
Ind.) cât timp: ~ civitas erit, fient 
iudicia cât timp va exista cetatea, 
vor fi judecăţi. 3. (cu Ind. şi Conj.) 
până (ce): delibera hoc, ~ego redeo 
gândeşte la aceasta până mă întorc 
eu, multa passus est, ~ conderet 
urbem multe a suferit până să înte¬ 
meieze oraşul. 4. numai să (frecv. 
cu modo): oderint, ~metuant uras- 
că-mă, numai să se teamă; (negat.) 
dum ne sau dummodo ne numai să 
nu: dum ne sit te ditior alter numai 
să nu fie altul mai bogat ca tine. 
dumetum, i n. stufiş, mărăciniş. 
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dummodo (dum modo) conj. nu¬ 

mai să. 

duinosus (3) adj. acoperit cu stufiş. 
dumtaxat adv 1. numai: potestas 
~ annua o putere numai anuală. 

2. cel puţin: pulchriora sint, ~ as- 
pectu să fie mai frumoase cel puţin 
ca aspect, 
dumus, i m. stufiş. 
duo, ae, o num. doi; (spec.) cei doi: 
cum duobus Rosciis cu cei doi 
Roscii. 

duodecie(n)s num. de douăsprezece 
ori. 

duodecim num. doisprezece, 
duodecimus (3) num. al doispreze¬ 
celea. 

duodeni, ae, a num. câte doispre¬ 
zece. 

duodequadrâgintâ num. treizeci 
şi opt. // duodequadrăgesimus (3) 
num. al treizeci şi optulea, 
duodetrigintă num. douăzeci şi opt. 
duodevlgint! num. optsprezece. 
duoetvice(n)simus (3) num. al două¬ 
zeci şi doilea. // duoetvice(n)simă- 
ni, drum m.pl. soldaţi din legiunea 
a XXlI-a. 

duovir v. duumvir. 
duplex (1), icis adj. dublu, îndoit: 

~murus un zid dublu; (poet.) amân¬ 
doi: duplices oculi amândoi ochii. 

2. (fig ) prefăcut, şiret. ~ Ulysses 
şiretul Ulysse. 

duplicărius, ii m. soldat care primeş¬ 
te raţie dublă. 
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duplico (I) vt. 1. a dubla: ~ numerum 
a dubla numărul. 2. (fig.) a mări, a 
spori: ~sollicitudinem a spori în¬ 
grijorarea. 3. a îndoi, a curba: ~ cor¬ 
pus a îndoi trupul, 
duplus (3) adj. dublu, îndoit. // du- 
plum, î n. dublul, îndoitul, 
dupondius, ii m. (monedă de) doi aşi. 
dflrâbilis (2) adj. durabil, 
dure adv. 1. dur, aspru. 2. grosolan, 
greoi. 

duresco, ere, rui vi. a se întări, 
duriter adv. cu asprime, 
duritia, ae (rar durities, ei) f. 1. tă¬ 
rie: ~ferri duritatea fierului. 2. as¬ 
prime, duritate: ~ legum asprimea 
legilor; (fig.) fel aspru de viaţă, 
duriuscuius (3) adj. cam aspru, cam 
dur. 

duro (I) vt. şi vi. 1. a întări: ~ has- 
tam igne a întări o suliţă prin foc; 
j (spec.) a usca: -pisces sole a usca 

peştii la soare; (fig.) a căli, a oţeli: 
hoc se labore durant se călesc prin 
acest efort. 2. a se întări; (fig.) a se 
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îndârji. 3. a dura, a se menţine, a 
rezista: ~ unam horam a dura un 
singur ceas, ~ in eodem habitu cor- 
poris a se menţine în aceeaşi poziţie. 

durus (3) adj. aspru, dur; greoi; săl¬ 
batic; greu: ~ homo om aspru, ali- 
quid durum et rusticum ceva greoi 
şi ţărănesc, dura regio ţihut sălba¬ 
tic, dura servitus o grea sclavie, du¬ 
rum iter un drum greu, durum est 
este greu. 

duumvir (duovir), vin m. duumvir 
(membru al unei comisii formate 
din două persoane). 

duumvirătus, iis m. duumvirat (func¬ 
ţia de duumvir). 

dux, cis m. 1. conducător, comandant: 
~ hostium comandantul duşmani¬ 
lor. 2. călăuză: ~ itineris călăuză la 
drum. 

dynastes, ae m. prinţ. 

Dyrr(h)achium, ii n. Dyrrachium 
(port pe coasta adrialică, în Epir; 
azi, Durazzo). 
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e v. ex. 

eă adv. pe acolo. 

eădem adv. {subînţ. via) pe acelaşi 
drum. 

eâtenus adv. 1. până acolo. 2. până 
atunci; până în aşa măsură: eăte¬ 
nus... quoad într-atât..., încât, 
ebeneus (3) adj. de abanos, 
ebenum, i n. (lemn de) abanos, 
ebenus, î fi abanos. 
ebibO, ere, bibi, bibitum vi. a bea până 
la fund, a goli; a secătui, 
eblandior, iri, itussum vi. dep. a ob¬ 
ţine prin măguliri, a atrage, 
ebrietăs, ătis fi beţie, 
ebriosităs, ătis j. înclinaţie spre bău¬ 
tură. 

ebriosus (3) adj. beţiv, 
ebrius (3) adj. beat. 
ebullio (IV) vi. şi vt. 1. a da pe dina¬ 
fară clocotind. 2. (fig.) a vărsa în 
valuri, a revărsa: ~animam a-şi da 
duhul. 

ebulum, i n. şi ebulus, i f. boz. 
ebur, oris n. fildeş; obiect lucrat în 
fildeş. 

eburneolus v. eburneus. 
eburneus (eburnus) (3) adj. de fildeş, 
ecastor interj, pe Castor! ( formulă 
de jurământ folosită de femei). 
Ecbatana, drum n.pl Ecbatana (ca¬ 
pitala Mediei). 


ecce interj, iată! 

ecclesia, ae f. 1. adunare (a poporu¬ 
lui). 2. biserică. 

echidna, ae f. 1. viperă, năpârcă. 
2. Echidna (monstru al Infernului, 
jumătate femeie, jumătate şarpe, 
din care s-au născut Sfinxul, Scylla, 
Cerberul, Himera, Hidra din Lema). 
// Echidneus (3) adj. echidnian. 
echînus, i m. arici; arici-de-mare. 
echo, us f. 1. ecou. 2. Echo (nimfă 
a pădurii). 

ecquando adv. oare vreodată, dacă 
vreodată. 

ecquî, ecquae (ecqua), ecquod adj. 
interog. care? oare ce (fel)? ecquae 
seditio fuit in qua non iile princeps 
oare ce răscoală a existat în care 
acela n-a fost capul? ecquis, ecquid 
pron. interog. oare cine? oare ce? 
ecquisnam, quaenam, quodnam pron. 
interog. care, ce fel? ecquonam 
modo? oare în ce fel? 
ecquo adv. oare încotro? 
eculeus v. equuleus. 
edâcităs, ătis f. lăcomie la mâncare, 
voracitate. 

edâx (1), ăcis adj. mâncăcios; (Jig.) 
care roade, care distruge, devorant: 
curae edaces griji care rod. 
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edepol interj, pe Pollux! (formulă de 
jurământ folosită de bărbaţi). 
edera v. hedera. 

edlco, ere, dixi, dictum vt. 1. a decla¬ 
ra (public): ~ pro contione a de¬ 
clara în faţa adunării. 2. a ordona, 
a fixa, a proclama: ~diem comitiis 
a stabili ziua pentru adunări, -sena- 
tum a fixa şedinţa senatului, -iusti- 
tium a decreta doliu, 
edictum, in. ordin, proclamaţie, edict, 
edisco, ere, didici vt. a învăţa (pe de 
rost). 

edissero, ere, senii, sertum vt. a arăta 
amănunţit, a expune, a explica, 
edisserto v. edissero. 

Sditlcius (3) adj. propus de acuzat, 
editio, onis f. dare la iveală, publi¬ 
care; numire; reprezentaţie, 
editus (3) p.pf v. edo 2 . // adj. înalt, 
ridicat: toca edita locuri înalte; (jig .) 
superior: editior viribus superior ca 
forţă. 

edo 1 , ere (esse), edi, esum [Ind. prez. 
pers. 2. sg. edis sau es; pers. J sg. 
edit sau est; Inf. prez. edere sau esse]. 

1. a mânca: ~ olus a mânca legume. 

2. (fg.) a roade, a mistui, a distru¬ 
ge: cura animam edit grija roade 
sufletul, ignis carinas edit focul 
mistuie corăbiile. 

edo 2 , ere, didi, ditum vt. 1. a da afară, 
a scoate; ~ animam a-şi da sufle¬ 
tul, ~gemitum a scoate un geamăt, 
~ voces a pronunţa vorbe. 2. a naş¬ 
te: -geminum partum a naşte doi 
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gemeni; Maecenas edite regibus 
Maecenas, tu cel născut din regi. 
3. a produce: ~ fructus a produce 
roade. 4. a publica, a răspândi: ~ li¬ 
hnim a publica o carte, opinio edita 
in vulgus părere răspândită în po¬ 
por. 5. a da la iveală, a face cunos¬ 
cut, a descoperi, a spune, a arăta: 
talia edidit placido ore astfel spuse 
cu faţa liniştită, ede tuum nomen 
spune care ţi-e numele. 6. a face, 
a săvârşi, a pricinui, a da: -scelus 
a săvârşi o crimă, ~ minam a pri¬ 
cinui ruina, -proelium a da o luptă, 
- exemplum a da un exemplu, ~ hi¬ 
dos a da jocuri. 

edoceo, ere, docui, doctum vt. 1. a în¬ 
văţa pe cineva, a instrui: -puemm 
omnes artes a-1 învăţa pe copil 
toate ştiinţele. 2. a informa: quid 
fieri vellet, edocuit i-a informat care 
îi e planul, edoctus per legatos in¬ 
format prin soli. 

edomo, are, domul, domiturn vt. a 
potoli de tot, a înfrânge. 

edormio (IV) vi. şi vt. 1. a termina 
de dormit. 2. a pune capăt la ceva 
dormind. 

educâtio, onis fi educaţie, creştere. 

educator, oris m. învăţător; cres¬ 
cător. 

educo 1 (1) vt. a creşte, a forma; a 

instrui. 

edOco 2 , ere, duxî, ductum vt. 1. a scoa¬ 
te: -gladium e vagină a scoate sa¬ 
bia din teacă, ~ sortem a trage la 
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sorţi. 2. a duce: ~ copios in aciem 
a duce trupele în linie de bătaie; (şi 
abs.) Caesar ex hibernis eduxit 
Caesar şi-a scos trupele din tabăra 
de iarnă, ~aliquem in ius a cita pe 
cineva la judecată. 3. a înălţa, a 
construi; (fig.) a creşte: severă dis¬ 
ciplină educatus crescut într-o se¬ 
veră disciplină, 
edulis (2) adj. bun de mâncat, 
eduro, are vi. a dura. 
edOrus (3) adj. dur de tot. 
effarcio v. effercio. 
effătum, i n. spusă, prevestire, 
effectio, onisf. îndeplinire, realizare, 
effector, ora m. creator, plăsmuitor. 
effectrix, icis f. creatoare, plăsmui- 
toare. 

effectus, us m. 1, îndeplinire: ~con- 
siliorum îndeplinirea planurilor. 
2. urmare, efect, rezultat: ~ herba- 
rum efectul ierburilor, 
efleminăte adv. molatic, ca o femeie, 
efleminâtus (3) p.pf v. effemino. // 
adj. molatic, fără valgă. 
effemino (I) vt. 1. {rar) a feminiza. 

2. {fig.) a moleşi, a vlăgui de puteri, 
efferătus (3) p.pf. v. effero 1 . // adj. 
sălbatic, crud. 

effercio, ire,fersi,fertum vt. a um¬ 
ple. // effertus (3) p.pf. şi adj. plin, 
bogat. 

effero 1 (I) vt. a sălbătici. 
effero 2 , efferre , ex tuli, elătum vt. 
1 ■ a scoate: ~ vexilla e castris a scoa¬ 
te steagurile din tabără; {spec.) a) 
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~pedem sau se ~ a se depărta: non 

~pedem domo a nu scoate piciorul 
din casă; b) a duce la groapă, a în¬ 
mormânta: v/x reliquerat qui effer- 
retur de-abia lăsase cu ce sa fie în¬ 
gropat. 2. a) a exprima: ~ suaves 
sentenţios inconditis verbis a expri¬ 
ma idei agreabile în cuvinte neşle¬ 
fuite; b) a divulga, a răspândi vorba: 
~ clandestina consilia a divulga 
planurile ascunse. 3. a produce: agri 
fertiles plus efferunt ogoarele fer¬ 
tile produc mai mult, virtus fruc- 
tum effert virtutea îşi produce roa¬ 
dele. 4. a duce, a târî (dincolo de 
ţintă); Furium cursus longius extu- 
lit pe Furius goana calului l-a dus 
mai departe; {fig., despre pasiuni) 
elatus cupiditate gloriae purtat de 
dorinţa de glorie. 5. a) a ridica, a 
înălţa: ~ dextram a ridica braţul, ~ 
caput undis a înălţa capul dintre 
valuri, ~animos eorum a le stimu¬ 
la curajul; b) {fig.) a lăuda: ~ ali- 
quem summis laudibus a lăuda pe 
cineva cu cele mai man elogii. 
6. (frecv. pas. sau refl.) a se mândri, 
a deveni orgolios: victoria se effe- 
rens mândrindu-se cu victoria, his 
honoribus elatus îngâmfat de aces¬ 
te onoruri. 

efferus (3) adj. sălbatic, fioros, 
effervesco, ete,ferbuî (fervî) vi. a 
clocoti, a fierbe; a se revărsa clo¬ 
cotind. 

effervo, ere v. effervesco. 
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effetus (3) adj. slăbit, sleit, 
efficăcităs, ătis f. eficacitate, putere, 
efficăciter adv. cu eficacitate, cu 
succes. 

efficăx (1), ăcis adj. care are putere; 

care are succes, eficace, 
efficiens (1), ntis adj. care creează, 
care produce. 

efficio, ere,feei,fectum vt. 1. a face, 
a realiza, a crea, a săvârşi, a 
îndeplini: ~ponlem a face un pod, 
~panes ex hordeo a face pâini din 
orz, ~ facinora a săvârşi ticăloşii, 
Mosa insulam efficit Mosella 
formează o insulă, ~ classem a 
forma (a aduna) o flotă; {agr.) a 
produce: ager plurimum efficit 
ogorul produce foarte mult; {despre 
sume) a face, a da: efficit viginti 
milia face în total douăzeci de mii; 
{cu Ac. pred.): ~aliquem consulem 
a face pe cineva consul. 2. a 
pricinui, a produce: ~ timorem a 
pricinui frică, ~ commutationes a 
pricinui schimbări, - clamores a da 
naştere la strigăte, ex quo ejficitur 
ut din care (lucru) rezultă că. 
effigies, eifi chip, imagine; (fig.) sta¬ 
tuie, portret. 

effingo, ere, finxi, fictum vt. 1. a 
reprezenta, a închipui, a imita: ~ 
lineamenta oris a reprezenta trăsă¬ 
turile feţei. 2, {rar) a şterge 
(frecând), a îndepărta, 
efflăgitătio, onis f. cerere insisten¬ 
tă, stăruinţă. 
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efflăgitătus, us m. stăruinţă. 

efflăgito (I) v/. a cere stăruitor, a so¬ 
licita. 

efflîgo, ere, flixi, jlictum vt. a zdro¬ 
bi, a omorî. 

efflo (1) vt. a da afară suflând, a vărsa 
suflând: ~ ignes ore a vărsa flăcări 
pe gură, ~ animam {vitam) a-şi da 
duhul (a muri). 

effioresco, ere, fiorul vi. a înflori, a 
se dezvolta. 

effluo, ere,fiuxi vi. 1. a se scurge: 
amnis effluit in mare râul se scurge 
în mare, vita una cum sanguine ef¬ 
fluit viaţa se scurge odată cu sân¬ 
gele. 2. (fig.) a aluneca, a cădea: 
manibus effluit telum arma îi alu¬ 
necă din mâini. 3. a trece, a dispă¬ 
rea: efjluxit tempus a trecut timpul. 

effluvium, ii n. scurgere. 

effodio (eefodio), ere,jodî,fossum vi. 
1. a scoate (săpând), a extrage: ~au- 
rum a scoate aur, ~oculum a scoate 
un ochi. 2. a forma (săpând): ~por- 
tum, lacum a forma un port, un lac. 
3. a răsturna, a scotoci: ~domos a 
scotoci casele. 

effor, effarî, effatus sum vt. dep. a 
spune: haec effatus spunând aces¬ 
tea; {spec.) a destina: locus templo 
effatus loc destinat ca spaţiu sfânt. 

effrenăte adv. fără frâu, neînfrânat. 

effrenătio, onis f. neînfrânare, des- 
frânare. 

effrenăfus (3) adj. fără frâu, fără mă¬ 
sură, neînfrânat. 
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effrenus (3) adj. effrenătus. 
effringo, erejregijrăctum vt. a spar¬ 
ge, a zdrobi: ~ianuam a sparge uşa, 
~ crura a rupe picioarele, 
effugio, ere,fugi, fugitum vi. şi vt. a 
scăpa (fugind): ~ex vinculis a scă¬ 
pa din lanţuri, ~ de manibus alicu- 
ius a scăpa din mâinile cuiva; (Jig.) 
~ mortem a scăpa de moarte, 
effugium, ii n. scăpare, loc de scă¬ 
pare; ieşire. 

effulgeo, ere,fulsi vi. a străluci, 
effultus (3) adj. rezemat, sprijinin- 
du-se. 

effundo, ere, judi, fusurn vt. 1. a văr¬ 
sa, a revărsa: ~ lăcrimos a vărsa la- 
crimi; (fig.) ~ iram a-şi vărsa 
mânia, ~ animam a-şi da sufletul. 
2. (jig.) a trimite, a arunca: ~ sac- 
cos nummorum a arunca saci de 
bani, ~ tela a arunca o ploaie de 
săgeţi. 3. a mâna (în afară, răspân¬ 
dind), a răspândi: ~currus in hos- 
tes a mâna carele împotriva duş¬ 
manilor, omnis multitudo se ejjundit 
toată mulţimea se răspândeşte, ~ 
incendium a răspândi focul; (jig.) 
a risipi: ~patrimonium a risipi ave¬ 
rea. 4. (pas. şi rejl.) a se lăsa cu totul; 
a se pierde: ejfundi in luxuriant a 
se pierde în desfrâu, ~ in vinum a 
se deda cu totul vinului, 
efluse adv. 1 . răspândit, risipit în lung 
şi lat. 2. din belşug, generos; fără 
măsură. 
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efftisio, onis f. I. răspândire, revăr¬ 
sare. 2. risipă. 

eflusus (3) p.pf. v. effundo. // adj. 

1. întins, larg: mare late ejfusum ma¬ 
rea care se întinde până departe, 
effusae habenae frâul liber. 2. risi¬ 
pit, răspândit, în dezordine: ejfusae 
comae pletele în vânt, effusum ag- 
men trupă în debandadă. 3, risipitor, 
l ar g, generos. 4. fără măsură: ejfusa 
laetitia veselie fără margini. 

effutio (IV) vi. a flecări, a spune vor¬ 
be fără rost. 

egelidus (3) adj. 1. călduţ, dezmorţit. 

2. (poet.) răcoros. 

egens (1), ntisp.pr. (v. egeo) lipsit: ~ 
omnium rerum lipsit de toate lucru¬ 
rile, insulae cultorum egentes insule 
lipsite de locuitori. // adj. sărac, săr¬ 
man: locupletes ex egentibus j'ece- 
rat îi făcuse bogaţi din săraci ce erau. 

egenus (3) adj. I. lipsit: ~spei lip¬ 
sit de speranţă, ~ omnium rerum 
lipsit de toate. 2. mizer, nefericit. 

egeo, ere, ui vi. 1. (rar) a fi sărac, a 
trăi în sărăcie. 2. a avea nevoie, a 
fi lipsit de ceva: ~ consilio (Abl.) 
sau consilii (G.) a avea nevoie de 
un sfat, ~ omnibus rebus a fi lipsit 

_de toate lucrurile. 

Egeria, aef Egeria (nimfă a izvoa¬ 
relor pe care o considta Numa). 

egero, ere, gessi, gestum vt. a scoate, 
a goli, a îndepărta: ~ pecuniam ex 
aerario a scoate bani din vistierie, 
~ nivem a îndepărta zăpada. 


egestăs, ătis f. 1. sărăcie: va am in 
egestate degere a-şi duce viaţa în 
sărăcie. 2. lipsă: ~ frumenti lipsă de 
grâu. 

egestio, onis f. îndepărtare, golire, 
ego, mei, mihi, me, me pron. eu. 
egomet, meimet, mihimet, memet pmn. 
eu însumi. 

egredior, gredi, gressus sum vi. şi vt. 
dep. 1 . a ieşi, a părăsi: ~ ex urbe a 
ieşi din oraş, ~jines provinciae a 
părăsi teritoriul provinciei; a) (de¬ 
spre trupe) a pleca: ~ ex castris a 
pleca din tabără, ~ad bellum a pomi 
la război; b) (despre corăbieri) a 
debarca: ~ in terram a debarca pe 
uscat. 2. a trece dincolo, a depăşi, 
a întrece: ~ jlurnen a depăşi râul, 
~ modum a depăşi măsura, ~ veri- 
tatem a exagera. 

egregie adv. deosebit, distins, ales. 
egregius (3) adj. ales, deosebit, ex¬ 
celent. 

egressus, us m. ieşire; (spec.) debar¬ 
care; (ret.) digresiune, 
eheu sau eheu interj, vai! 
eia! (heia!) interj, ei! (mirare), haide! 
(încurajare). 

eiaculor, ari, ătus sum vt. dep. a az¬ 
vârli, a repezi cu putere, 
eicio, ere, iecî, iectum vt. 1 . a arunca, 
a azvârli: ~ vestimenta a-şi arunca 
hainele, ~ naves in terram a az¬ 
vârli corăbiile pe ţărm; (vi.) se eicere 
a se repezi. 2. a alunga, a izgoni: 
~ uxonem a-şi alunga soţia, ~ aliquem 
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de senatu a alunga pe cineva din 
senat. 3. a respinge: ~ Cynicorum 
rationem a respinge doctrina cini¬ 
cilor. 

eiectămentum, i n. obiect aruncat, 
rebut. 

eiectio, onis f. alungare, izgonire, 
eiectd (I) vt. a arunca mereu. 
eiectus 1 (3) p.pf v. eicio. 
eiectus 2 , us m. naufragiat, 
eiero v. eiuro. 

eiulătio, onis f. şi eiulătus, us m. 

plânsete, bocete, 
eiulo (I) vt. a boci, a se jeli. 
eiQro (eiero) (I) vt. a refuza; a res¬ 
pinge, a recuza. 

eiusdemmodî [G.] adv. tot de acest 
fel. 

eiusmodt (eiuscemodi) [G ] adv. de 
acest fel. 

elăbor, lăbi, lapsus sum vi. şi vt. dep. 

1. a aluneca, a scăpa: anguilla est: 
elabitur e un ţipar: îţi scapă din 
mâini, gladius e manibus elapsus 
sabia scăpându-i din mâini, sol ela¬ 
bitur soarele scapătă; (fig.) a dispă¬ 
rea: spes elapsa est speranţa s-a dus. 

2. (despre persoane) a scăpa (de 
ceva): ~de manibus alicuius a scă¬ 
pa din mâinile cuiva, ~ e vinculis, 
e proelio a scăpa din lanţuri, din 
luptă, ~telis (D.) Achivum a scăpa 
de săgeţile aheilor, ~ pugnam a fugi 
din luptă. 

elabora (I) 1. vi. a se strădui: ~ in 
litteris a se strădui cu literatura, 
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~ ut (ne) a se strădui ca (să nu). 
2. vt. (frecv, pas.) a lucra cu îngri¬ 
jire, a realiza (prin străduinţă): opus 
tam elaboratum o lucrare atât de în- 
grijit făcută. 

elămentăbilis (2) adj. jalnic, 
elanguesco, ere, languî vi. a tânji, a 
lâncezi. 

6lăte adv. înalt; (fig.) nobil, trufaş, 
elătio, emisf. ridicare; (fig.) înălţare, 
nobleţe; (ret.) amplificare, hiper¬ 
bolă. 

elâtro, are vt. a lătra; a urla. 
elătus (3) p.pf. effero. // adj. 1. înalt, 
nobil, măreţ. 2. mândru, trufaş. 
Elea, ae fi Elea sau Velia (oraş în Lu¬ 
carna, locul de naştere al filozofu¬ 
lui Parmenide). II Eleăticus (3) adj. 
din Elea. 

electe adv. cu alegere; (fig.) ales, 
îngrijit. 

electio, onis f. alegere. 

Electra, ae f. Electra (fiica lui Aga- 
memnon şi a Clytaemnestrei, sora 
lui Oreste). 

electrum, î n. 1. chihlimbar. 2. aliaj 
de aur şi argint 

electus (3) p.pf. v. eligo. // adj. ales, 
de seamă. 

elegăns (1), ntis adj. fin, distins, ales. 
eleganter adv. fin, distins, ales. 
elegantia, ae fi distincţie, ţinută, ele¬ 
ganţă. 

elegi, drum m.pl. versuri elegiace, 
elegia, ae fi. elegie. 


elementum, î n. element; materie de 
bază; (frecv. pl.) elementa, drum 
noţiuni de bază. 

elephantus, î (poet. elephâs, ntis) m. 

elefant; (fig.) fildeş. 

Eleusîn (Eleusîs), înisf. Eleusis (oraş 
în Attica, centru al cultului zei¬ 
ţei Ceres). II Eleusînus (3) adj. din 
Eleusis. 

elevo (I) vt. 1. (rar) a ridica, a înălţa; 
~ tectum a ridica acoperişul. 2. (fig. ) 
a uşura, a micşora, a slăbi: ~aegri- 
tudinem a uşura mâhnirea, ~aucto- 
ritatem alicuius a slăbi autoritatea 
cuiva. 

elicio, ere, licuî, licitum vt. 1. a atrage, 
a ademeni: ~ optimum quemque ex 
civitate a-i ademeni pe toţi cei mai 
buni din cetate; (spec.) a chema, a 
invoca (prin vrăji): ~ injerorum ani- 
mas a chema sufletele celor din 
Infern. 2. a scoate: ~ferrum e ter- 
rae cavernis a scoate fierul din mă¬ 
runtaiele pământului, verbum ex 
eo ~ non potui n-am putut să scot 
o vorbă din gura lui. 3. a provo¬ 
ca: ~ iram regis a provoca mânia 
regelui. 

elido, ere, sî, sum vt. 1. a face să iasă 
cu forţa, a smulge, a scoate: ~ocu- 
los a scoate ochii, ~ vina prelis a 
stoarce struguri cu teascul, ~sonum 
a scoate un sunet. 2. a sparge, a 
zdrobi, a distruge: ~caput a sparge 
capul, ~ naves a zdrobi corăbiile, 
~angues mânu a sugruma şerpii eu 
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mâna; (fig.) elidi aegritudine a fi verbis a se exprima în cuvinte gre- 

zdrobit de durere. ceşti. 2. a spune, a expune: ~ rem, 

eligo, ere, legi, lectum vt. 1. a alege: ut facta est a expune un fapt aşa 

~ vîrum, locum a alege un om, un cum s-a întâmplat, unum eloquar 

loc. 2. (rar) a scoate, a plivi: ~ste- îţi voi spune un singur lucru. 
riles herbas a plivi buruienile. eluceo, ere, luxi vi. a străluci; (fig.) 
elimină (I) vt. a da afară; (fig.) a scoa- a se arăta clar, a se vădi: saeva eius 

te din casă: ~ dicta foras a duce natura eluxit natura lui crudă a ieşit 

vorbele în afară. la iveală. 


elîmo (I) vt. a pili; (fig.) a cizela, 
elinguis (2) adj. fără grai, mut; (fig.) 

fără darul vorbirii. 

Elis, idiş f. Elida (provincie în ves¬ 
tul Peloponnesului, unde se găsea 
localitatea Olympia, celebră prin 
jocurile ei). II Eleus (Elius) (3) adj. 
din Elida. 


Ellsa (Elissa), ae f. alt nume al 
Didonei. 

elix, icis m. rigolă, 
elixus (3) adj. fiert, 
elleborum (-us) i v. helleborum. 
eloco (I) vt. a închiria, a arenda. 


elocQtio, onis fi exprimare, fel de ex¬ 
primare, stil; (ret.) elocuţiune, 
elogium, ii n. 1. inscripţie funerară, 



epitaf. 2. notiţă, codicil la un tes¬ 
tament. 

eloquens (1), ntis adj. care vorbeşte 
frumos, elocvent, 
eloquenter adv. elocvent, 
eloquentia, ae fi elocvenţă. 
Şloquium, ii n. vorbire, 
eloquor, loqui, locutus sum vi. şi vt. 
dep. 1. a vorbi, a se exprima: ~ or¬ 
nate a vorbi cu eleganţă, ~ Graecis 


eluctor, ari, âtus sum vi. şi vt. dep. 
1. a-şi croi drum cu greu, a ieşi cu 
greutate: verba eluctantia cuvinte 
care ies greu. 2. a birui: ~nives, lo- 
corum difficultates a birui zăpezile, 
greutăţile locurilor. 

elQcubro (I) vt. a lucra noaptea (la 
lumânare), a lucra străduindu-se şi 
noaptea. 

elucubror, ari, ălus sum v. elucu- 

bro. 

eludo, ere, lusi, lusum vt. 1. a se feri 
de o lovitură; a dejuca un atac; a 
scăpa de: ~ vim legis a dejuca au¬ 
toritatea legii. 2. a-şi bate joc: elu- 
det, ubi te victum senserit când te 
va simţi învins, îşi va bate joc de 
tine. 

elOgeo, ere, luxi vt. a jeli, a-1 plânge 
pe cineva. 

elumbis (2) adj. deşelat; (fig.) ne¬ 
putincios, fără vlagă. 

eluo, ere, lui, lutum vt. a spăla, a cu¬ 
răţa: ~corpus a spăla corpul; (fig.) 
a îndepărta: ~ maculas furtorum a 
îndepărta ruşinea furturilor. // elutus 
(3) p.pf. şi adj. spălăcit, diluat, slab. 
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eluvies, elf 1. revărsare (de ape). 2. 
mlaştină, băltoacă; (fig.) scursori, 
lături. 

eluvio, onis f revărsare de ape, inun¬ 
dare. 

Elysium, ii n. Elysium (ţinutulferi¬ 
cit în care trăiau sufletele eroilor 
şi ale oamenilor virtuoşi). II Elysius 
(3) adj. din Elysium. 

em interj, iată! 

emăcităs, atis f mania de a cumpăra. 

emancipătio, onis f. emancipare. 

emancipo (I) vt. 1. a elibera un fiu 
de sub tutela părintească. 2. a da în 
puterea altuia, a ceda: Romanus 
emancipatus feminae un roman dat 
sclav unei femei. 

emăno (I) vi. I. (rar) a se scurge; 
(fig.) a proveni, a decurge: nostru 
mala istinc emanam nenorocirile 
noastre provin de aici. 2. a se răs¬ 
pândi: malum emanabat latius răul 
se răspândea mai departe. 

Emathia, ae f. Emathia (ţinutul din 
sudul Macedoniei şi nordul 
Thessaliei); (poet.) Macedonia. // 
Emathius (3) adj. emathian; ma¬ 
cedonean. // Emathides, um fipl. 
Pieridele (Muzele). 

emâturesco, ere, turui vi. a se coace 
deplin; (fig.) a se îndulci, a se îm¬ 
blânzi. 

emăx (1), ăcis adj. doritor de a cum¬ 
păra. 

emblema, atis n. 1. ornament în re¬ 
lief pe un obiect. 2. mozaic. 
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embolium, ii n. intermezzo (pan- 
tomimăjucata între acte)-, episod, 
emendâbilis (2) adj. care se poate 
îndrepta. 

emendăte, adv. fără greşeală, corect, 
emendătio, onis fi corectare, îndrep¬ 
tare. 

emendător, oris m. îndreptător, co¬ 
rector. 

emendătrix, icis f. îndreptătoare, co¬ 
rectoare. 

emendătus (3) p.pf. v. emendo. // adj. 

fără pată, curat, desăvârşit, 
emendă (I) vt. a îndrepta, a corecta, 
enientior, irî, itus sum vt. dep. 1. a 
născoci (minţind), a inventa: ~tan- 
tam rem! a inventa un lucru atât de 
mare! 2. a minţi, a spune minciuni: 
ementiti sunt in eos quos oderant 
au spus minciuni împotriva celor 
pe care îi urau. 3. a simula: ~ vocem 
alicuius a simula vocea cuiva, 
ementitus (3) p.pf v. enientior. // adj. 
născocit, fals. 

emercor, ari, ătus sum vt. dep. a 
cumpăra. 

emereo, ere, ui, itum vt. 1. a merita, 
a câştiga: ~ honores a câştiga ono¬ 
ruri. 2. a termina: emeritis stipen¬ 
dii terminându-şi serviciul militar, 
emereor, eri, itus sum vt. dep. a-şi 
termina serviciul militar, 
emergo, ere, mersi, mersum vi. a ieşi 
la lumină, a ieşi, a se ridica: ~ ex 
palude a ieşi din mlaştină, ~ex men- 
dicitate a ieşi din mizerie, ~ ad 
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summas opes a se înălţa la cea mai 
mare putere. 

fimeritus, i m. soldat care şi-a termi¬ 
nat serviciul militar; veteran, 
emetior, metîri, mensus sum vt. dep. 
1. a măsura de la un cap la altul, a 
parcurge: ~ ingens spatium a par¬ 
curge o mare distanţă. 2. (fig.) a trăi, 
a vedea: quinque principes emensus 
după ce a trăit sub cinci împăraţi. 
3. a da o părticică, a oferi, 
emeto, ere vt. a secera, a recolta, 
etnico, are, micul vi. a scăpăra, a ţâş¬ 
ni, a zvâcni, a sări, a izbucni, a se 
înălţa: fulgura emicant fulgerele 
scapără, cruor emicat alte sângele 
ţâşneşte în sus, cor emicat inima 
zvâcneşte, telum nervo emicat să¬ 
geata zboară din arc, scopulus emi¬ 
cat gurgite o stâncă se înalţă drept 
din valuri; (fig.) a străluci: inter 
ceteros gloria emicuit a strălucit 
printre ceilalţi prin glorie, 
emigro (I) vi. a pleca din, a părăsi: 
~ domo a părăsi patria, ~ ex vita a 
deceda. 

eminens (1), ntis p.pr. v. emineo. // 
adj. care stă (e) mai sus, mai înalt, 
proeminent: ~ statura statură înal¬ 
tă, eminentes oculi ochi proeminenţi; 
(fig.) eminent, de seama, remarca¬ 
bil: auctores eminentes autori de 
seamă. 

eminentia, ae fi înălţime, superiori¬ 
tate. 
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emineo, ere, mintii vi. 1. a se înălţa: 
rupes aequore eminent stâncile se 
înalţă din mare; (fig.) Demosthenes 
eminet inter oratores Demosthene 
e cel dintâi dintre oratori. 2. a se 
arăta clar, a se distinge, a se vădi: 
toto ex ore crudelitas eminebat din 
întregul lui chip se vădea cmzimea. 
eminus adv. de departe, 
emîror, ari vt. dep. a rămâne uimit 
de ceva, a se minuna de ceva. 
emissărium, Un. canal de scurgere, 
emissărius, ii m. emisar, agent, 
emissio, onis fi. azvârlire, aruncare, 
slobozire. 

emitto, ere, misi, missum vt. 1. a tri¬ 
mite, a da drumul, a arunca, a slo¬ 
bozi: ~equites in hostem a-i trimi¬ 
te pe călăreţi asupra duşmanului, ~ 
sagittas a arunca săgeţi, ~ lacrimas 
a da drumul lacrimilor; (fig.) ~ali- 
quid dignum suo nomine a da (a 
publica) ceva demn de numele său. 
2. a elibera, a lăsa să scape: ~ser- 
vum e carcere a elibera un sclav din 
închisoare, ~scutum de manibus a 
lăsa să-i scape scutul din mâini, 
emo, ere, emi, emptum vt. a cum¬ 
păra. 

emodulor, ari vt. dep. a modula, 
emollio (IV) vt. 1. a muia. 1. (jig.) 
a) a îmblânzi: ~ mores a îmblânzi 
moravurile; b) a moleşi: quos pax 
emollierat pe care pacea îi moleşise, 
emolumentum, i n. câştig, folos, a- 
vantaj: emolumento esse alicui a fi 
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de folos cuiva, emolumenta pacis 
avantajele păcii. 

emorior, mori, mortuus sum vi. dep. 

a muri, a se stinge, 
emoveo, ere, movi, rnotum vt. a miş¬ 
ca din loc; a scoate; a goni: ~por- 
tas cardine a scoate uşile din ţâţâni, 

~multitudinem e foro a goni mulţi¬ 
mea din for. 

Empedocles, is m. Empedocle din 
Agrigent (filozof poet şi medic 
grec). 

empîricus, i m. medic empiric, 
emporium, ii n. piaţă de mărfuri; 
antrepozit. 

emptio, onis f. cumpărare; (fig.) cum¬ 
părătură. 

emptito (I) vt. a cumpăra, 
emptor, oris m. cumpărător, 
emungo, ere, murvci, mtinctum vt. 1. a 
şterge nasul; (fig.) senex emunctae 
naris bătrân cu nasul fin. 2. (fig.) a 
escroca, a şterpeli ceva cuiva: ~ali- 
quem auro a escroca pe cineva de 
bani. 

emunio (IV) vt. a întări; (spec.) a des¬ 
chide un drum prin. 
en interj. 1. iată: ~ illa libertas iată 
faimoasa libertate! 2. ( interog .) oare: 
~ umquam? oare vreodată? 
gnârrăbilis (2) adj. care se poate 
descrie. 

gnărro (I) vt. a înfăţişa amănunţit, 
a descrie, a explica, 
enăscor, naşei, nătus sum vi. dep. a 
creşte, a se înălţa: râmi in lalitu- 


dinem enati ramuri crescute în lă¬ 
ţime, insula alveo enata o insulă 
ridicată în albia râului, 
enato (I) vi. a scăpa de la înec; (fig.) 

a scăpa, a se salva, 
enăvigo (I) vi. şi vt. 1. a ajunge (cu 
bine) la ţărm: ~properant se gră¬ 
besc să ajungă la ţărm. 2. a străbate 
navigând: unda enaviganda apă care 
trebuie să fie străbătută. 
Enceladus, i m. Enceladus (gigant 
trăsnit de Iupiter, care răsturnase 
peste el muntele Etna). 

Endymion, onis m. Endymion (fiul 
lui Zeus, iubit de Diana, zeiţa Lunii, 
care l-a scufundat intr-un somn 
veşnic). 

eneco (enico), are, necui, nectum vt. 
a ucide, a omorî; (fig.) a chinui, a 
aduce la pieire. 
enervis (2) adj. fără vlagă, 
enervo (1) vt. a slăbi de puteri, 
enim I. adv. de fapt, într-adevăr. 

II. conj. căci; quid enim? ce oare? 
enimvero adv. într-adevăr, de fapt; 

(ironic) de bună seamă, 
eniteo, ere, tui vi. a străluci; (fig.) a 
se arăta în toată strălucirea, 
gnitesco, ere, tui vi. a începe să stră¬ 
lucească, a străluci: virtus Catonis 
in bello enituit virtutea lui Cato s-a 
arătat în toată strălucirea în război, 
enitor, iti, nixus (nisus) sum vi. şi vt. 
dep. 1. a se sili să ajungă la capăt, 
a se sili, a se strădui: ~in verticem 
montis a se sili să ajungă în vârful 


muntelui. 2. a naşte, a fata: coniux 
sexparlus enixa o soţie care a năs¬ 
cut şase copii. 

enlxe adv. cu efort, din răsputeri, 
enîxus (3) adj. stăruitor. 

Ennius, ii m. Ennius (vechipoet latin). 
eno (I) vi. şi vt. l.a scăpa de la înec, 
a ajunge la ţărm; (poet.) a ajunge 
în zbor. 2. a străbate, 
enodătio, onis fi descurcare, lămu¬ 
rire, explicare. 

enodis (2) adj. (poet.) fără noduri, 
neted; (despre stil) clar, curgător, 
enodo (I) vt. a deznoda; (fig.) a lă¬ 
muri, a descurca, a explica, 
enormis (2) adj. 1. neregulat. 2. peste 
măsură de mare, enorm, 
gnormiter adv. 1. neregulat. 2. peste 
măsură, enorm. 

enotesco, ere, notui vi. a se face (a 
deveni) cunoscut, 
enoto (I) vt. a nota. 
ensifer (ensiger), era, erum adj. pur¬ 
tător de sabie, 
ensis, is m. sabie. 

enubo, ere, nupsi, ntiptum vi. a se 
mărita cu cineva din afară (de altă 
stare, din altă localitate ): Virginia 
e patribus enupserat Virginia îşi 
luase bărbat dintre patricieni, 
enucleâte adv lămurit, curat; simplu. 
Snucleătus (3) adj. lămurit, simplu; 
curat. 

Snucleo (I) vt. a scoate sâmburele; 

(fig.) a lămuri, a explica. 
Snumerâtio, onis fi enumerare. 


__ eo 

enumero (I) vt. l.a număra, a cal¬ 
cula. 2. (fig.) a înşira, a înfăţişa la 
rând, a povesti. 

enuntiătio, onis fi. şi enuntiătum, i 
n. expunere, enunţare: (gram.) pro¬ 
poziţie. 

enuntio (I) vt. 1. a expune, a enunţa. 

2. a divulga, a destăinui, 
enuptio, onis fi măritiş unei femei cu 

un bărbat de altă condiţie (din altă 
clasă socială, localitate). 
enutrio (IV) vt. a creşte un copil. 
eo 1 adv. 1. (loc.) acolo: eo pervenit 
a ajuns acolo, usque eo... ut până 
acolo..., încât; (fig.) până la acel 
(asemenea) grad: eo furoris venit a 
ajuns până la asemenea grad de 
nebunie. 2. (timp) atâta timp (pre¬ 
cedat de usque şi urmat de dum, 
donec, quoad): usque eo timui, donec 
ad iudices venimus m-am temut 
numai până am ajuns la judecători. 

3. (aditiv) la aceasta: eo accedit 
quod la aceasta se adaugă că. 4. 
(cauzal) de aceea, din acest motiv: 
eo dico quod (sau quia) de aceea 
spun, fiindcă, eo... ut (ne) de aceea... 
ca să (ca să nu). 5. (urmat de comp.) 
cu atât: eo magis cu atât mai mult, 
eo minus cu atât mai puţin; (în co¬ 
relaţie) quo... eo cu cât..., cu atât. 

eo 2 , ire, ii (ivi), itum vi. 1. a merge, 
a se duce: ~ domum a merge acasă, 
~ ad forum a merge spre for, ~ in 
exsilium a pleca în exil. 2. (fig.) a 
trece (de partea cuiva); a pomi; a 




se preface în: ( pedibus ) ire in set i- 
tentiam alicuius a se alătura la pro¬ 
punerea cuiva (votând-o), ~ in poe- 
nas a porni la pedepsirea cuiva, 
~ in lacrimas a izbucni în lacrimi, 
sanguis it in sucos sângele se pre¬ 
face în sucuri, it dies ziua trece, in- 
cipit res melius ire treaba începe să 
meargă mai bine. 

eodem adv. în acelaşi loc, tot aici: 
~ convenerunt s-au adunat în ace¬ 
laşi loc. 

Eos sau Eos f. [numai nom.] Aurora. 
// Eous sau Eous (3) adj. de la ră¬ 
sărit. // Eous sau Eous, ; m. stea- 
ua-dimineţii. 

Epaminondăs, ae m. Epaminonda 
(general theban). 

ephebus, i m. efeb (tânăr în vârstă 
de şaisprezece-douăzeci de ani, la 
greci). 

ephemeris, idisf. jurnal, însemnări 
zilnice. 

Ephesus, i j. Ephes (oraş ionian în 
Asia Mică, renumit printr-un tem¬ 
plu al Dianei). II Ephesius (3) adj. 
din Ephes. 

ephippium, ii n. şa. // ephippiătus 

(3) adj. cel care călăreşte pe cai 
înşeuaţi. 

ephorus, / m. efor (unul dintre cei 
cinci magistraţi supremi la spar¬ 
tani). 

Ephyra, ae (Ephyre, es)f Ephyra 
(vechiul nume al Corintului). II 
Ephyreius (3) adj. de Corint. 


Epicharmus, im. Epicharmus (au¬ 
tor grec de comedii). 

EpicOrus, i m. Epicur din Samos (fi¬ 
lozof grec). H Epicureus (3) adj. 
epicurian. // Epicarei, drum m.pl. 
adepţi ai lui Epicur. 
epicus (3) adj. epic. 

Epidaurus, îf. Epidaurus (localitate 
în Argolida, celebră printr-un tem¬ 
plu al lui Aesculap). // Epidaurius, 
ii m. Aesculap. 

Epigoni, drum m.pl. urmaşii „celor 
şapte împotriva Thebei“. 
epigramma, a tis n. 1. inscripţie. 
2. epigramă. 

epilogus, i m. epiiog, încheiere a unui 
discurs. 

Epîrus, if. Epir (provincie muntoasă 
pe coasta vestică a Greciei). II Epi- 
rotes, ae m. epirot. 
epistola (epistula), ae f. scrisoare, 
epitaphius, ii m. discurs funebru, 
epitoma, ae (epitome, es) f. rezu¬ 
mat, extras. 

epodos (epodus), i m. 1. vers mai 
scurt ce urmează după unul mai 
lung. 2. poezie scrisă în asemenea 
versuri, epodâ: Epodon liber cartea 
de epode (a lui Horatius). 
epos (indecl.) n. poezie eroică, epos. 
epoto, are, avi, diurn vt. a bea până 
la capăt, a înghiţi, 
epulae, drum fpl. 1. mâncare, bu¬ 
cate. 2. ospăţ, banchet, 
epulâris (2) adj. de ospăţ. 
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epulS, onis m. 1, preot (care organi¬ 
za ospeţele în cinstea zeilor). 2. che¬ 
fliu, beţivan. 

epulor, ari, ătus sum vi. dep. a ben¬ 
chetui, a se ospăta, 
epulum, i n. ospăţ public, 
equa, ae f. iapă. 

eques, itis m. 1. călăreţ. 2. cavaler, din 
clasa cavalerilor. 

equester, iris, tre adj. de cavalerie, 
al cavaleiilor: copiae equestres trupe 
de cavalerie, ordo ~ clasa cavale¬ 
rilor. 

equidem adv. într-adevăr, de fapt. 
equînus (3) adj. de cal. 
equităbilis (2) adj. (despre un loc) 
potrivit pentru cavalerie, 
equitătus, us m. 1. cavalerie, cală- 
rime. 2. clasa cavalerilor, 
equito (I) vi. a merge călare, a călări, 
equuleus (eculeus), ; m. 1 . mânz. 

2. instrument de tortură, 
equus, im. cal; ( fig .) cavalerie: equi 
virique călărimea şi pedestrimea, 
merere equo a face serviciul la ca¬ 
valerie. 

era (hera), ae f. stăpână, 
erădo, ere, răsi, răsuni vt. a rade, a 
şterge; (fig.) a îndepărta, a face să 
dispară. 

Erato, us f. Erato (muza poeziei de 
dragoste); (fig.) muză. 
Eratosthenes, is m. Eratosthene ( ma¬ 
tematician şi geograf grec, şeful 
bibliotecii din Alexandria). 


Erebus, i m. Erebus (întemeietorul 
Infernului); Infernul; zeul Infernului, 
erectus (3) p.pf v. erigo. // adj. 1. înăl¬ 
ţat în sus, drept: incessus ~ mers 
drept; (jig.) nobil: magnus animus 
et ~ suflet mare şi nobil. 2. încreză¬ 
tor. 3. încordat, atent. 4. trufaş, 
erepo, ere,psî,ptum vi. şi vt. 1. a ieşi 
târându-se. 2. a urca. 
ereptio, onis f. răpire, 
ereptor, oris m. răpitor, 
ergă prep. (cu Ac.) (despre persoa¬ 
ne) faţă de: ~ amicos faţă de pri¬ 
eteni; ( despre lucruri) în privinţa: 
~pecuniam în privinţa banilor, 
ergastulum, î n. închisoare (pentru 
sclavi). 

ergo I. (rar) prep. (precedatăde G.) 
din cauza, pentru: virtutis ergo pen¬ 
tru vitejie. II. (J'recv.) conj. aşadar, 
prin urmare. 

ericius (hericius), ii m. arici; (mii.) 

bârnă cu ţepi de fier. 

Eridanus, / m. (poet.) râul Pad. 
erigo, ere, rexi, rectum vt. 1. a ridi¬ 
ca, a înălţa: ~ iacentem a-1 ridica 
pe cel care zace, ~ scalas a ridica 
scările, ~oculos a ridica ochii, insu¬ 
la erigitur se ridică o insulă. 2. a 
construi, a clădi: ~turres a construi 
turnuri, ~ pyram a ridica un rug. 
3. (Jig.) a spori curajul, a încuraja, 
a înviora: tuis litteris se erexit prin 
scrisoarea ta, a prins din nou curaj, 
~ se ad spem a căpăta speranţă; 
(mii.) ~ agmen a urca în coloană. 
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erlîis (herîlis) (2) adj. al stăpânului. 
Erinys, yos f. Erinya, Furia (zeiţa 
răzbunării)-, ( fig.) blestem, furie, 
eripio, ere, ripul, reptum vi. 1. a smul¬ 
ge, a răpi, a lua: ~ ferrum vagină 
a smulge sabia din teacă, ~ orna¬ 
menta urbis a răpi podoabele 
oraşului, ~ pellern iuvenco a lua 
pielea de pe juncan; (fig. ) ~oratio- 
nem ex ore alicuius a lua vorba din 
gura cuiva, hune mihi timorem eripe! 
înlătură-mi această temere! 2. a sus¬ 
trage, a scăpa: eum ex manibus hos- 
tium eripuit l-a scăpat din mâinile 
duşmanilor; (vi.) se eripere a se sus¬ 
trage, a scăpa de: se ~ morţi ( D.) 
fugă a scăpa de moarte prin fugă, 
se eripuit pugnae a fugit din luptă, 
erodo, ere, osi, osum vt. a roade, a 
mânca. 

erogătio, bnis f. distribuire, plată, 
erogo (1) vi. a plăti, a face cheltuieli: 

~ pecuniam in classem a cheltui 
bani cu pregătirea flotei, 
errâbundus (3) adj. rătăcitor, 
errăticus (3) adj. rătăcitor; ( despre 
plante) care se întinde peste tot. 
crrălio, onis f. rătăcire, ocol. 
errâtum, i n. greşeală, 
errătus, us m. rătăcire. 
erro 1 (I) vi. 1. a rătăci: erramus tem- 
pestatibus acti rătăcim mânaţi de 
furtuni, stellae errantes stele rătăci¬ 
toare. 2. a greşi: Jăleor me errasse 
mărturisesc că am greşit. 
errO 2 , onis in. vagabond. 
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error, oris tn. I. rătăcire: ex longo 

errore după o lungă rătăcire; (fig.) 
nesiguranţă, îndoială: ~ nominum 
nesiguranţă cu privire la nume. 
2. greşeală: a) greşirea drumului: 
nos hue appulit ermr ne-a adus aici 
greşirea drumului; b) greşeală (în 
judecată), eroare, neştiinţă: in errore 
perseverare a stărui în eroare, per 
errorem din neştiinţă; c) (moral) 
greşeală: errorem reticere a ascun¬ 
de (tăcând) o greşeală; d) înşelă¬ 
ciune, amăgire, orbire (a minţii), 
iluzie: hic lalet error aici se ascun¬ 
de o înşelăciune, ~ mentis rătăcire 
a minţii. 

erubesco, ere, bui vi. (Jig.) a roşi, a 
se ruşina. 

eruca, ae f. 1 . omidă. 2. (un fel de) 
varza. 

eructo (I) vt. a vărsa pe gură, a vomita, 
erudio (IV) vt. a cultiva, a instrui, a 
învăţa, a forma. 

erudite adv. în mod savant, ca un om 
învăţat. 

erudltio, onis f. 1 . instrucţie, educare, 
cultivare. 2. cultură, ştiinţă, 
erudîtus (3) p.pf. v. erudio. // adj. 
priceput, cunoscător, învăţat, lumi¬ 
nat, ales: ~ litteris priceput în li¬ 
teratură, saecula erudita veacuri 
luminate, erudita oratio cuvântare 
aleasă. 

erumpo, ere, rupi, ruptum vi. şi vt. 
1. a se repezi, a năvăli, a izbucni; 
(jig.) a ieşi la lumină: ~ inter tela 



hostium a se repezi printre săgeţile 
duşmanilor, seditio erupit a izbuc¬ 
nit răscoala, milites erumpunt ex 
castris soldaţii năvălesc din tabără, 
omilia erumpunt toate ies la lumi¬ 
nă. 2. a sfârşi, a termina, a duce: 
haec quo sint eruptura timeo mă 
tem unde vor duce toate acestea. 
3. (rar) a lăsa să iasă, a revărsa: 
portis se erumpunt se revarsă pe 
porţi, ne erumpant stomachum in 
me ca să nu-şi verse mânia pe mine. 

eruo, ere riti, rutum vt. 1 . a scoate 
(răscolind pământul ): ~ aurum a 
scoate din pământ aur, ~ radicem 
a smulge rădăcina; (fig.) ~ oculos 
a scoate ochii; venii eruunt segetem 
vânturile smulg grânele. 2. a răs¬ 
coli, a scormoni: sala eruta oresuis 
semănături răscolite de râtul por¬ 
cului, ~humum a scormoni pămân¬ 
tul; (fig.) aquam remis a răscoli apa 
cu vâslele. 3. a face una cu pămân¬ 
tul, a distruge din temelii ~ urbem 
a distruge un oraş. 4. a scoate la 
lumină, a descoperi: ~ causam a 
descoperi cauza. 

eruptid, onis f. 1 . ieşire cu forţa. 
2. izbucnire. 

erus v. herus. 

ervum, i n. linte (jilantă leguminoasă). 

Erymanthus, / m. Erymant (munte 
în Arcadia, unde Hercule a omorât 
un mistreţ uriaş). II Erymanlhius 
(3) adj. al Erymantului. 


___et 

Eryx, ycis m. 1. Eryx ( fiu al Venerei, 
ucis de Hercule). 2. Eryx ( munte şi 
oraş în Sicilia, renumiţi prin cul¬ 
tul Venerei). H Erycînus (3) adj. al 
muntelui Eryx. // Erycîna, ae f. 
Venus. 

esca, ae f. I. hrană. 2. momeală, 
escendd, ere, scendi, scensum vi. şi 
vt. a se sui, a se urca: ~ in equum 
sau equum a se urca pe cal. 
escensio, onis f. debarcare, 
escensus, us m. asalt, 
esculentus (3) adj. (bun) de mân¬ 
care. 

Esquiîiae, ărumfpl. Esquiliae (car¬ 
tier a! Romei, colina esquilina). 
Esquilinus, i m. Esquilin (una din¬ 
tre cele şapte coline ale Romei). / 
Esquilinus (3) adj. esquilin. 
essedărius, ii m. luptător (de pe un 
car de luptă). 

essedum, in. 1. car de luptă (la galii). 
2. trăsură. 

essurio (esurio) (IV) vi. şi vt. 1. a fi 
înfometat. 2. a pofti, 
et I. conj. 1. şi; (în corelaţie): et... 
et pe de o parte..., pe de alta. 
2. (dupănegaţie) ci: non defteiam 
et perferam nu mă voi lăsa, ci voi 
duce la capăt. 3. (după expresii care 
arată egalitate sau asemănare: par, 
idem, similis, alius, aeque etc.) ca 
(şi), decât: aeque amicos et nosmet 
ipsos amemus să ne iubim prietenii 
ca pe noi înşine, aliud et altfel 
decât. II. adv. chiar şi: et iile chiar 
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ele____ 

(şi) el, timeo Danaos et dona fe¬ 
re ntes mă tem de greci chiar şi când 
aduc daruri. 

etenim adv. într-adevăr. 

etesiae, drum rn.pl. vânturi de vară 
(în timpul caniculei). 

ethologus, / m. actor (care imită ca¬ 
racterele), mim. 

etiam I. conj. chiar (şi); etiarn nune 
chiar (şi) acum, ba chiar: multo ~ 
minus ba chiar cu mult mai puţin. 
II. adv. 1. încă: dic ~ clarhts spune 
şi mai limpede, ~ atque ~ de re¬ 
petate ori. 2. da: ~autnon respon- 
dere a răspunde „da“ sau „nu“. 

etiamnuni (etiamnunc) adv. chiar 
(şi) acum. 

etiamsi (etiam si) conj. chiar dacă. 

Etruria, aef Etruria {provincie ro¬ 
mană; azi, Toscana). 

EtrOscus (3) adj. etrusc. 

etsl conj. 1. (în prop. subord.) deşi, 
chiar dacă. 2. (în prop. coord.) la 
drept vorbind, de fapt, cu toate 
acestea. 

eu interj, bine! frumos! bravo! 

Euboea, ae j. Euboea ( insulă din 
Marea Egee lângă coasta Atticii; 
azi, Evvia). II Euboicus (3) adj. eu- 
boic. Euboica urbs oraşul euboic 
Cumae ( colonie a Euboeii), Euboi- 
cum carmen profeţia Sibyllei de la 
Cumae. 

Euclîdes, ism. Euclide (celebru mate¬ 
matician din Alexandria). 
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euge sau eugae, eugepae interj. 
foarte bine! 

Euhius (Euius), l m. alt nume al lui 
Bacchus. // Euhias, adis f. bacan¬ 
tă, menadă. 

euhoe (euoe) interj, iuha! (strigătul 
bacantelor). 

Eumenides, dum f.pl. Eumenidele 
(nume eufemistic dat Furiilor). 

eunuchus, / m. eunuc. 

Euphrătes, is m. Eufrat (fluviu). 

Eurîpides, is m. Euripide (celebru 
dramaturg grec). II Eurîpideus (3) 
adj. euripidian. 

Euripus, i m. Euripus (strâmtoare 
între Beoţia şi Euboea). 

euripus, i m. canal, strâmtoare. 

Europa, ae (Europe, es) f 1. Eu¬ 
ropa (fiica regelui Agenor, iubită de 
Zeus). 2. (continentul) Europa. // 
Europaeus (3) adj. european. 

Eurotăs, ae m. Eurotas (rău care stră¬ 
bate Laconia, udând Sparta; azi, 
Evrotos). 

eurus, f m. eurus (vânt cald desud- 
est, care aduce ploaie). 

Eurydice, es f Euridice (sofia lui 
Orfeu). 

Euterpe, es f. Euterpe (muza muzi¬ 
cii, inventatoarea jlautului). 

Euxinus (Pontus), im. Pontul Euxin 
(Marea Neagră). 

evădo, ere, văsi, văsum vi. şi vt. 1. a 
ieşi: ~ ex balneis a ieşi din baie, 
~oppido a ieşi din cetate, ~in ier¬ 
nam a debarca, jlumen in mare 


evadit fluviul se varsă în mare. 2. a 
se urca: ~ in muros a se urca pe 
ziduri. 3. a scăpa: ~ e manibus hos- 
tium a scăpa din mâinile duşma¬ 
nilor. 4. a ajunge, a deveni, a sfârşi: 
perfectus Epicureus evasit a ajuns 
un epicurian desăvârşit, Iute evase- 
runt beneficia la aceasta au dus 
binefacerile, aliter evasit a ieşit alt¬ 
fel. 5. a străbate, a trece de: ~ tot 
urbes a străbate atâtea oraşe, 
evaserant castra trecuseră de 
tabără. 6. a scăpa: -necem a scăpa 
de moarte. 

evagor, ari, ătus sum 1. vi. a alerga 
încoace şi încolo; (fig.) a se răspân¬ 
di; praedatores evagantur tâlharii 
aleargă în toate părţile, (Jig.) vis 
morbi evagata est violenţa molimii 
s-a răspândit. 2. vt. a depăşi: ~or- 
dinem rectum a depăşi ordinea cu¬ 
venită. 

evalesco, ere, valui vi. 1. a creşte, a 
se dezvolta: adiută cură natura 
magis evalescit cu îngrijiri, natura 
se dezvoltă mai bine; (fig .) a căpă¬ 
ta trecere, a domina. 2. a fi în stare, 
a putea: medicari ictum non evaluit 
n-a reuşit să vindece rana. 
evănesco, ere, vanul vi. a se evapora, 
a dispărea, a pieri, 
evănidus (3) adj. fără putere; efemer, 
evăsto (I) vt. a devasta, 
eveho, ere, vexi, vectum vt. 1. a duce, 
a transporta: ~ curru a duce cu ca¬ 
rul. 2. a ridica, a înălţa; ~ad consu- 


latum a ridica la rangul de consul. 

// evectus (3) p.pf (cu Ac.) care 
întrece, care depăşeşte: opes priva- 
tum modum evectae bogăţii care 
depăşesc măsura unui particular, 
evello, ere, velli (vulsi), vulsum vt. 

a smulge, a îndepărta, 
evenio, ire, veni, ventum vi. 1. a se 
produce, a se întâmpla: in vita mul¬ 
ta eveniunt în viaţă multe se întâm¬ 
plă; (impers.) evenit se întâmplă: 
quod plerumque evenit ceea ce se 
întâmplă de cele mai multe ori, bene 
evenit quod a fost bine că. 2. a că¬ 
dea la sorţi, a reveni: provincia 
consuli (sorte) evenit provincia a 
căzut la sorţi consulului, 
eventum, in. 1. rezultat, efect. 2. eve¬ 
niment. 

eventus, us m. 1. rezultat, reuşită, 
sfârşit: ~ belii rezultatul războiului, 
nec eventus defuit n-a lipsit succe¬ 
sul, eventu horum deterritus îngro¬ 
zit de sfârşitul acestora. 2. întâmpla¬ 
re, soartă: ~ navium soarta corăbiilor, 
everbero (I) vt. a lovi tare, a bate. 
everriculum, i n. 1. mătură. 2. pla¬ 
să, năvod. 

everro, ere, verri, versum vt. a mă¬ 
tura, a curăţa; (Jig.) a jefui totul, 
eversio, onisf răsturnare; (jig.) dis¬ 
trugere, ruinare. 

eversor, oris m. dărâmător, distru¬ 
gător. 

everto, ere, verii, versum vt. 1. a răs¬ 
turna. 2. a dărâma. 3. (Jig.) a dis- 
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trug e , a nimici: ~ amicitiam, leges, 
testcimenta a distruge prietenia, le¬ 
gile, testamentele. 4. a izgoni: ~ali- 
quem bonis a izgoni pe cineva din 
bunurile sale (a deposeda), 
evestîgătus (3) adj. descoperit (prin 
cercetări). 

evidens (1), ntis adj. vizibil, clar, 
evident. 

evidenter adv. în mod evident, clar. 
evigilo (I) vi. şi vt. 1. a sta de veghe 
noaptea. 2. a se strădui neîncetat, 
a purta grija. 3. a elabora (lucrând 
noaptea): ~ libros a alcătui cărţi, 
evîlesco, ere, vilul vi. a deveni fără 
importanţă. 

evincio, ire, vînxi, vinctum (IV) vt. a 
lega, a încinge: capul foliis evinctus 
olivae cu capul încins cu frunze de 
măslin. 

evinco, ere, viei, victum vt. 1. a în¬ 
vinge de tot, a birui: evicit omnia 
miles soldaţii au biruit toate greu¬ 
tăţile. 2. (Jig.) a îndupleca: lacrimis 
evicta meis înduplecată prin lacri¬ 
mile mele. 3. a obţine (prin stăru¬ 
inţă), a dobândi: ~ instando a ob¬ 
ţine prin insistenţă, 
eviscero (I) vt. a scoate măruntaiele; 

a spinteca, a sfâşia, 
evităbilis (2) adj. evitabil, 
evito (1) vt. a se feri de ceva, a evita, 
evocator, oris m. cel care cheamă la 
arme, răzvrătitor. 

evoco (I) vt. 1. a chema afară; eum 
e curia evocat îl cheamă afară din 
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senat, ~ Melellos ab inferis a evo¬ 
ca sufletele Metellilordin infern. 2. 
(Jig.) a stârni, a atrage după sine: 
~ ir am, misericordiam a stârni mâ¬ 
nia, mila. 3. (Jig.) a chema, a con¬ 
voca: ~ ad eum senatum, magistra- 
tus a chema la el senatul, a convoca 
magistraţii. 

evocătus (3) p.pf. v. evoco. // evocă- 
tus, i m. veteran rechemat în ser¬ 
viciu. 

evoe v. euhoe 

evolo (I) vi. 1. a zbura: aquila e quer- 
cu evolat vulturul zboară de pe ste¬ 
jar. 2. a fugi, a scăpa: ~ e carcere 
a fugi din închisoare, ~ex vinculis 
a scăpa din lanţuri. 

evolutio, onis f. desfăşurare (a unui 
sul, volum); lectură. 

evolvo, ere, volvi, volutum vt. 1. a 
rostogoli, a răsuci: ~saxa a rosto¬ 
goli bolovani, ~fusos a răsuci fuse¬ 
le; (pas. şi refl. despre ape) a se 
rostogoli, a se vărsa, a ajunge: Da- 
nubius evolvilur in pontum Dună¬ 
rea se varsă în mare, dicta ad atires 
evolvebantur vorbele ajungeau la 
urechi. 2. a desfăşura, a desface, a 
citi (desfăşurând sulul, volumul); a 
descurca, a deşira: matrona vestes 
evolvit stăpâna despâtureşte hai¬ 
nele, anguis evolvilur şarpele se 
descolăceşte, ~ lihrum a citi o carte, 
quae postquam deus evolvit după 
ce zeul le descurcă, Parcae evol- 
vunt saecula Parcele deşiră vre- 
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mile. 3. (Jig .) a lamuri, a zugravi, 
a înfăţişa: ~rem a lămuri un lucru. 

4. a desfăşura în minte, a reflecta 
asupra: evolvit secum femineos do- 
los cugetă în sine la vicleniile fe¬ 
meieşti. 

evomo, ere, vomui, vomitum vt. a văr¬ 
sa (pe gură), a da afară: ~ ignem a 
vărsa foc pe gură. 

evulgo (I) vt. a face cunoscut, a des¬ 
tăinui. 

evulsus (3) p.pf. v. evello. 

ex sau e prep. (cu Abl.) I. (sens spa¬ 
ţial) din, de pe, de la: ex urbe din 
oraş, ex essedis desilire a sări din 
care; frumentum ex area grâul de 
pe câmp, audio ex amico aflu de la 
un prieten. II. (altesensuri). 1. (par¬ 
titiv) dintre, din: maximus natu ex 
liberis cel mai mare dintre copii, 
nemo ex Belgis nimeni dintre belgi. 
2. (materia) din, de: statua ex aere 
facta statuie făcută din aramă, po- 
cula ex auro pahare de aur. 3. (sta¬ 
rea din care provine) din: ex beato 
miser factus est din fericit ce era, 
a devenit nenorocit, amicus ex hoste 
din duşman, prieten. 4. (motivul) de 
pe urma, din cauza: Liger ex nivi- 
bus creverat Loara crescuse de pe 
urma zăpezilor, ex vulnere mori a 
muri în urma unei răni, ex quo fit 
din care cauză se întâmplă. 5. (con¬ 
formitatea) potrivit cu, după: ex se- 
nalus consulta potrivit cu hotărârea 
senatului, ex lege după lege, ex com- 
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posito după învoială, e mea (luă, 
suă, eius) re în avantajul meu (al 
tău, al său, al lui). 6. (adverbial) ex 
parte parţial, magna ex parte în 
mare parte, ex improviso pe neaş¬ 
teptate, e cont rar io sau ex adver- 
so dimpotrivă, ex integro din nou, 
e vestigio imediat, ex vero într-ade- 
văr. III. (sens temporal ) 1. (momen¬ 
tul de când începe o acţiune) din: 
ex illo tempore (ex illo) din acel 
moment, sextus mensis est ex quo 
e a şasea lună de când. 2. după, 
îndată după: ex consulatu îndată 
după consulat, ex ira corda resi- 
dunt după mânie, inimile se poto¬ 
lesc, diem ex die expectare a aş¬ 
tepta zi după zi (în fiecare zi), aliud 
ex alia una după alta. 
exacerbo (I) vt. a întărâta, 
exăctio, onis f. 1. scoatere cu sila. 
2. percepere de impozite, dări; im¬ 
punere. 3. izgonire: ~regum alun¬ 
garea regilor. 

exăctor, oris m. 1. perceptor, înca¬ 
sator. 2. supraveghetor sever. 3. iz- 
gonitor. 

exăctus (3) p.pf. v. exigo. // adj. exact, 
precis. 

exacuo, ere, acui , acutum vt. 1. a as- 
cuţi. 2. a aţâţa. 

exadversum (exadversus) I. adv. în 
faţă: ~ est fabrica în faţă e un ate¬ 
lier. II. prep. (cu Ac.) în faţa: ~ 
Alhenas în faţa Atenei, 
exaedificătio, onis f. construcţie. 
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exaedifico (I) vt. a construi, 
exaequâtio, onis j. nivelare, egali¬ 
zare; (Jig.) egalitate, 
exaequo (I) vt. 1. (rar) a nivela. 2. a 
egala, a face egal: gloria nos exae- 
quat caelo (D.) gloria ne face egali 
cu cerul. 

exaestuo (I) vi. şi vt. a clocoti, a 
fierbe. 2. a revărsa în clocote, 
exaggerătio, onisfi înălţare, 
exaggero (1) vt. 1. a înălţa (un teren 
prin pământ cărat). 2. (fig.) a spori, 
a mări. 

exagitător, oris m. L urmăritor. 2. cen¬ 
zor neîndurător. 

exagito (I) vt. 1. a urmări (ca pe o fiară), 
a goni, a hărţui: exagitatus a tota 
Graecia urmărit de toată Grecia. 
2. (fig.) a ataca, a critica. 3. a aţâţa; 
~plebem a aţâţa poporul, ~ odium 
a aţâţa ura. 

exalbesco, ere, but vi. a se face alb, 
a păli. 

examen, inis n. 1. roi: ~apum roi de 
albine, ~ locustamm nor de lăcuste; 
(fig.) mulţime: ~ iuvenum roi de 
tineri. 2. (rar) limba unei balanţe; 
(fig.) cântărire, cercetare, 
exămino (I) vi. şi vt. 1. a roi. 2. a cân¬ 
tări; (fig.) a măsura, a examina, a 
judeca. 

exanclo (exantlo) (I) vt. a îndura, a 
suferi. 

exanimătio, onis fi sufocare; (fig.) 
spaimă. 

exaniinis (2) adj. tară suflare, mort. 
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exanimo (1) vt. 1. (numaipas.) a nu 
mai putea respira, a se sufoca: mili- 
tes cursu exanimati soldaţi care nu 
mai puteau respira de fugă. 2, a 
omorî, a ucide; (pas.) a-şi da du- 
hul. 3. (fig.) a ucide, a scoate din 
minţi: metus me exanimat frica mă 
omoară. 

exanimus (3) adj. v. exanimis. 
exantlo v. exanclo. 
exărdesco, ere, ărsi, arsum vi. 1. a 
se aprinde: materies exarsit lemnul 
s-a aprins. 2. (fig.) a) a se aprinde, 
a se înflăcăra: ~ amore, desiderio 
a se aprinde de iubire, de dor, ~ in 
aliquem a se îndrăgosti de cineva, 
~ od spem libertatis a se aprinde de 
speranţa libertăţii; b) a izbucni, 
exăresco, ere, drui vi. a se usca, a 
seca; (Jig.) a dispărea, 
exarrno (I) vt. a dezarma, 
exaro (I) vt. 1. a ara; (Jig.) a brăzda: 
~ terram a ara pământul, ~ firontem 
rugis a brăzda fruntea cu riduri. 
2. a scoate din pământ, a dezgropa; 
(Jig.) a câştiga din lucrarea pămân¬ 
tului: -radices a scoate din pământ 
rădăcinile, ~ sepulcra a dezgropa 
mormintele, ~ tantum frumenti a 
scoate (a recolta) atâta grâu. 3. a în¬ 
semna pe tăbliţe; a scrie, a redac¬ 
ta: ~ lihnim a scrie o carte, 
exaspero (1) vt. a înăspri, a irita, 
exauctoro (I) vt. (mii.) a scoate din 
serviciu, a concedia; (Jig.) verba 
exauctorata cuvinte scoase din uz. 
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exaudio (IV) vt. 1. a auzi clar, a dis¬ 
tinge, a auzi: maxima voce, ut om- 
nes exaudire possent cu un glas 
foarte puternic, ca toţi să poată auzi 
clar. 2. a da ascultare, a asculta: 
~ preces a asculta rugăminţile, 
exaugurătio, onis fi. profanare, 
exauguro (I) vt. a anula sfinţenia (unei 
persoane sau a unui loc), a profana, 
excaeco (I) vt. 1. a orbi. 2. a înfun¬ 
da (un canal), 
excalceo (1) vt. a descălţa. 
excandescentia, aefi. aprindere, 
excandesco, ere, dui vi. a se aprinde, 
excanto (I) vt. a aduce, a evoca prin 
descântece. 

excarnifico (I) vt. a sfâşia carnea, a 
supune la torturi; (Jig.) a chinui, a 
tortura. 

excavo (I) vt. a scobi. 

excedo, ere, cessi, cessum vi. şi vt. 

1. a se retrage, a ieşi, a pleca: ~pug- 
nă a se retrage din luptă, ~ (e) vitei 
a muri, ~ e memoria a dispărea din 
minte, ~ patria a pleca din patrie. 

2. a trece (în afară), a depăşi, a ajun¬ 
ge: Archias ex pueris excessit 
Archias a trecut de vârsta copilă¬ 
riei, ~ iisque Aegyptum a pătrunde 
până în Egipt, res adpatres exces¬ 
sit chestiunea ajunse la senatori. 

3. a părăsi: ~ urbem a părăsi ora¬ 
şul. 4. a depăşi: ~modum a depăşi 
măsura. 

excellens (1), ntis p.pr. v. excello. // 
adj. distins, ales, deosebit. 
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excellenter adv. ales, deosebit, 
excellentia, ae fi superioritate, înăl¬ 
ţime. 

excello, are (1) vi. a se distinge, a fi 
superior: ~ iustitiă a se distinge 
prin dreptate, ~ om ni bus (D.) a fi 
superior tuturor, ~ praeter ceteros 
a se distinge faţă de ceilalţi, 
excelse adv. înalt, sus. 
excelsitâs, ătis fi înălţime: ~ animi 
înălţime sufletească, 
excelsum, i n. loc ridicat, înălţime; 
(Jig.) rang înalt. 

excelsus (3) adj. înalt, ridicat; (Jig.) 
nobil. 

exceptio, onis fi. 1 . limitare, restricţie, 
rezervă; condiţie. 2. (jur.) drept de 
a reclama: exceptionem dare alicui 
a acorda cuiva dreptul de a reclama, 
excepto, are (I) vt. a trage la sine, a 
primi. 

excerno, ere, crevi, cretum vt. a se¬ 
para, a tria, a pune deoparte, 
excerpo, ere, psi, ptum vt. 1, a ex¬ 
trage, a alege, a culege: ~ semina 
a alege seminţele: ~ ex ipsis, si quid 
est boni a culege din ele tot ce-i 
bun; (abs.) a face extrase: lego et 
excerpo citesc şi fac extrase. 2. a da 
la o parte, a separa: ~ quod boni est 
excerpis ce-i bun dai la o parte, 
-se vulgo a se separa de mulţime, 
se -numero a se scoate din număr, 
excessus, us m. 1. (ieşire din viaţă) 
moarte: ab excessu divi Augusti de 
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Ia moartea divinului Augustus. 2. 
{ret.) diversiune, 
excetra, ae fi şarpe; (fig.) viperă, 
excidium, ii n. distrugere, nimicire; 
(poet.) ruine: excidia Troiae ruinele 
Troiei. 

excido 1 , ere, cidi vi. 1. a cădea: -ciirru 
a cădea din car, ~ in JJuvium a că¬ 
dea în râu; (fig.) ~ regno a cădea 
de la domnie. 2. a scăpa: ~ verbum 
ex ore a scăpa o vorbă din gură, 
victoria e manibus excidit îi scapă 
victoria din mâini; ~ memoria (sau 
animo), a uita; mihi ista exciderunt 
astea mi-au scăpat, non excidit mihi 
scripsisse me îmi amintesc bine 
că am scris. 3. a dispărea, a pieri: 
spes, luctus excidit speranţa, jalea 
dispare. 

excido 2 , ere, cidi, cisum vt. l,a tăia. 
2. a distruge, a nimici, 3. (fig.) a ex¬ 
tirpa, a scoate: ~ iram animis a scoa¬ 
te mânia din suflete, ~ aliquem 
numero (Abl .) civium a scoate pe 
cineva din rândul cetăţenilor, 
excieo v. excio. 
excindo v. exscindo. 
excio (IV) vt. 1. a face să iasă, a scoa¬ 
te: ~ siiem latebris (Abl.) a scoate 
mistreţul din vizuină; (fig.) (ex) 
somno excitus trezit din somn. 
2. a chema, a atrage: ~ principes 
Romani a-i chema pe fruntaşi la 
Roma, mercede exciţi atraşi de răs¬ 
plată. 3. a provoca: ~ lăcrimos alicui 
a provoca lacrimi cuiva. 4. a scoate 


din minţi, a tulbura: excita mens 
minte tulburată. 

excipio, ere, cepi, ceptum vt. I. 1. a 
prinde: ~ amicum labantem a-1 
prinde pe prietenul care alunecă, 
~servos a-i prinde pe sclavi; ( spec.) 
se excipere a se înălţa: ~ pedibus 
(Abl.) a se ridica pe picioare. 2. a 
prinde (cu urechea), a surprinde, 
a auzi, a nota (în scris): ~rumores 
a auzi zvonuri, ~ orationem a-şi 
nota discursul. 3. a primi: ~ onus 
tergo a primi o povară pe spate, ~ 
aliquem benigne a primi pe cine¬ 
va cu bunăvoinţă, ~ aliquem domo 
a primi pe cineva în casă. 4. a supor¬ 
ta, a susţine: ~ impetum hostium a 
susţine atacul duşmanilor. 5. a urma 
imediat: hune excepit Labienus 
acestuia îi urmă Labienus. II. La 
scoate din, a extrage, a smulge: 
~ dentes a scoate dinţii. 2. a scoate 
din socoteală; (jur.) a excepta, a 
dispune în mod special: hos ego 
homines excipio pe aceşti oameni 
eu îi scot din număr, neminem ex- 
cepi n-am exceptat pe nimeni, lex 
excipit ut legea dispune în mod 
special ca. 

exclsio, onis fi distrugere. 

excită (I) vt. 1. a face să vină, a che¬ 
ma: ~ cives omnibus ex agriş a 
chema cetăţenii de pe toate ogoa¬ 
rele, ~ testem a chema ca martor. 
2. a stârni, a trezi: ~risum a stârni 
râsul, ~e somno a trezi din somn. 
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3. a înălţa: ~ turres a înălţa turnuri. 

4. (fig.) a încuraja, a îmbărbăta: 
~ animos a spori curajul, ~ cunc- 
tantes a-i încuraja pe şovăitori. 

exclămătio, onis fi exclamaţie, 
exclamă (I) vi. şi vt. a striga, 
excludă, ere, si, sum vt. 1 . a ţine de¬ 
parte de, a nu primi, a îndepărta: 
~ hostes moenibus (Abl.) a-i ţine pe 
duşmani departe de ziduri, ~ aquam 
a îndepărta apa. 2. a scoate, a da 
afară; ~ oculum a scoate ochiul. 
3. a împiedica: tempore exclusus 
împiedicat de timp. 
excogitâtio, onis fi. născocire, ima¬ 
ginare. 

excogito (I) vt. a născoci, a inventa, 
excolo, ere, colui, cultum vt. 1 . a cul¬ 
tiva cu grijă: ~puerum a cultiva (a 
educa) un copil, ~ deos a-i venera 
pe zei. 2. a împodobi: ~ parietes 
marmoribus a împodobi pereţii cu 
plăci de marmură, 
excoquo, ere, coxi, coctum vt. 1 . a 
topi: ~ fierrum a topi fierul; (fig.) 
sol terram excoquit soarele pâr¬ 
joleşte pământul. 2. a purifica (prin 
foc). 

excors (1), rdis adj. lipsit de minte, 
nebun. 

excresco, ere, crevi, cretum vi. a 
creşte ridicându-se. 
excrucio (1) vt. a tortura, a chinui, 
excubiae, ărum f.pl. 1 . veghe, ve¬ 
ghere. 2. gardă, post de gardă, 
excubitor, oris m. paznic, cel care 
face de gardă. 
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excubo, are, cubul, cubitum (vi.) 1. 
a veghea, a sta treaz. 2. a face de 
gardă. 

excudo, ere, cudi, cusum vt. 1. a 
scoate (izbind): ~ scintillam silici 
a scoate scânteie din cremene. 2. a 
fauri, a lucra (în metal), 
excuico (I) vt. 1. a scoate afară pi¬ 
sând: ~ furfures a scoate tărâţele. 
2. a pisa, a bătuci, 
excurro, ere, (cu)curri, cursum vi. 

1 . a pomi în grabă, a alerga; (mii.) 
a năvăli: excurrat aliquis qui min¬ 
tiei să alerge cineva care să anunţe, 
in fiines Romanos excurrunt nă¬ 
vălesc asupra ţinuturilor romane. 

2. ( geogr. ) a pomi, a întinde: fions 
ex monte excurrens un izvor care 
porneşte din munte, paeninsula ex- 
cutrit se întinde o peninsulă. 3. (fig.) 
a se desfăşura, a se întinde: oratio 
longius excurrit cuvântarea s-a în¬ 
tins prea mult. 

excursio, onis fi. 1 . (mii) atac, inva¬ 
zie, năvală. 2. (ret.) digresiune, 
excursus, iis m. 1 . cursă, alergare. 
2. atac, năvală. 3. ieşire. 4. (ret.) di¬ 
gresiune. 

excusâbilis (2) adj. de iertat, scu¬ 
zabil. 

excusătio, onis fi scuză. 
excOso (I) vt. La scuza pe cineva: 
velini me excuses apitd amicum 
(sau amico) aş vrea să mă scuzi faţă 
de prietenul meu. 2. a aduce ca 
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scuză: ~ valetudinem a aduce ca 
scuză starea sănătăţii, 
excutio. ere, cussi, cussutn vt. 1 . a 
arunca (scuturând): ~ lapides fun- 
dis a arunca pietre cu praştia: ~ tela 
a amnca săgeţi, excussus equo az¬ 
vârlit de pe cal. 2. a scutura: ~ cae- 
sariem a scutura pletele, ~ somno 
a scutura din somn (a trezi). 3. a 
alunga, a goni: ~ metum de corde 
a alunga teama din inimă. 4. a scoa¬ 
te, a smulge: ~ agnurn ore lupi a 
smulge mielul din gura lupului, 
- lăcrimos alicui a smulge lacrimi 
cuiva, ~ risum a face să râdă. 5. a 
scotoci, a cerceta, a examina: non 
excutio te nu te cercetez, 
exedo, ere, edi, esum vt. a mânca; 

(Jig.) a consuma, a roade, a distruge, 
exedra, aef. cameră de primire, salon, 
exemplar, ăris n. 1. exemplu, mo¬ 
del, icoană. 2. copie, exemplar. // 
exemplăres (libri), imn m.pl. 
exemplare (ale unei lucrări), 
exemplum, in. 1. exemplu. 2 model, 
tip. 3. copie: ~ epistulae copie a 
scrisorii. 

exeo, ire, ii (ivi), itum vi. 1 . a ieşi, a 
pleca: ~ e balneis a ieşi din baie, 
~epatria a pleca din patrie, ~cas- 
tris a ieşi din tabără, ~ vită a dece¬ 
da, fons ex solo exil un izvor iese 
din pământ, fuma exierat ieşise 
zvonul. 2. a se sfârşi: hieme exe- 
unte la sfârşitul iernii. 3. a se înălţa: 
arbor ad caelum exil copacul se 
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înalţă până la cer. 4. (vt.) a trece 
dincolo de, a depăşi: ~ valles a trece 
de văi, ~ modum a depăşi măsura, 
exequiae, exequor v. exsequiae, ex- 
sequor. 

exerceă, ere, ui, itum vt. 1. a pune 
în mişcare, a pune la treabă: ho- 
mines qui agrum colunt et qui eos 
exercent oamenii care lucrează pă¬ 
mântul şi cei care-i pun să lucreze, 
~ tauros a pune taurii la muncă, 
~ tellurem a răsturna brazdele. 
2. (fig.) a chinui, a munci: ambitio 
animos exercet ambiţia chinuie 
sufletele. 3. a exersa: ~ corpus, me- 
moriam, ingenium a exersa corpul, 
memoria, spiritul. 4. a se ocupa 
continuu de ceva, a exercita, a prac¬ 
tica: ~ medicinam a exercita medi¬ 
cina: ~ iudicium a conduce dezba¬ 
terile, ~ inimicitias cum aliquo a 
purta duşmănie cuiva, non iuven- 
tus arma exercet tineretul nu se mai 
ocupă de exerciţiile militare, ~ 
pacem a păstra pacea, 
exercitătio, onis f. 1. exerciţiu, în¬ 
demânare. 2. exercitare, practicare, 
exercitâtus (3) p.pf. v. exercită. // 
adj. 1. format, experimentat, deprins: 
~ bello deprins cu războiul, ~ in 
armis experimentat la luptă. 2. chi¬ 
nuit, muncit. 

exercitium, ii n. exerciţiu, 
exercită (I) vt. a exercita; a forma. 
exercitus 1 , us m. armată; (fig.) mul¬ 
ţime: ~ corvorum un nor de corbi. 
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exercitus 2 ( 3 ) p.pf. v. exerceo. // adj 
1. chinuit, frământat: ~curis mun¬ 
cit de griji. 2. greu, plin de neca¬ 
zuri: aestas exercita vară grea. 

3. încercat, meşter: ~ad omneJla- 
gitium meşter la orice ticăloşie. 

exhăiătio, onis f. exalare, duhoare, 
exhălo (I) vi. şi vt. 1. a exala: ~ ani¬ 
mam a-şi da sufletul. 2. a duhni, 
exhaurio, ire, hausi, haustum vt. 

1. a goli (sugând, secătuind, sco¬ 
ţând): ~ fossas a goli şanţurile, ~ 
poculum vini a goli un pahar de 
vin, ~ terram manibus a scoate pă¬ 
mântul cu mâinile. 2. a lua, a răpi: 

~ dolorem a lua durerea, ~ sibi 
vitam a-şi lua viaţa. 3. a secămi: 

~ aerarium,provincias , vires a se¬ 
cătui tezaurul, provinciile, puterile. 

4. a îndura, a suferi: ~ pericula a 
îndura primejdii. 5. a împlini: ~ man¬ 
data a îndeplini însărcinările, ~aes 
alienum a-şi plăti datoria. 

exheredo (I) vt. a dezmoşteni. 
exheres, edis m. şi f. dezmoştenit(ă). 
exhibeo, ere, hibui, hibitum vt. 1. a 
prezenta, a arăta: ~rationes a pre¬ 
zenta conturile. 2. a dovedi, a face 
dovadă de: ~ clementiam a dovedi 
blândeţe. 3. a produce, a pricinui: 
~ alicui negotium a produce neca¬ 
zuri cuiva. 

exhilaro (I) vt. a înveseli. 
exhorrescS, ere, horntî vi. şi vt. 1. a 
se îngrozi. 2, a se înfricoşa de. 


___exi 

exhortătio, onis f. îndemn, încura¬ 
jare. 

exhortor, ari, atus sum vt. dep. a 
îndemna, a încuraja. 

exigă, ere, egi, ăctum vt. La face să 
iasă, a scoate, a goni, a izgoni: ~ uxo- 
rem a-şi goni soţia: (poet.) ~ensem 
per costas a vârî sabia printre coas¬ 
te. 2. a duce la capăt, a termina; 
(despre timp) a parcurge, a trece, 
a duce: ~ monumentum a termina 
un monument, ante exactam hie- 
mem înainte de sfârşitul iernii, ~ vi¬ 
tam (sau aetatem) a-şi duce viaţa, 
~ tempus a petrece timpul. 3. a scoa¬ 
te (bani), a încasa: ~ tributa a în¬ 
casa dările. 4. a cere, a reclama: 
~ frumentum a cere grâu, ut res exi- 
git după cum cere situaţia. 5. a mă¬ 
sura, a cântări, a judeca: opus ad 
vires ~ a măsura lucrarea (în raport) 
cu puterile. 6. a discuta cu cineva, 
a trata, a stabili: ~ de his rebus a 
trata despre aceste lucruri, ~ tem¬ 
pus modumque a stabili timpul şi 
modul, non satis exactum est utrum... 
an... nu s-a stabilit îndeajuns 
dacă... sau... 

exigue adv. puţin; redus, pe scurt, 
exiguităs, ătis f. micime, număr mic, 
puţinătate. 

exiguus (3) adj. mic, neînsemnat, 
slab, redus. 

exîlis (2) adj. subţire, slab, mic; (jig.) 
sărac, jalnic. 
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pqBjg fpv (£) snuiţsaj 
•JoiapiuiăaA 
BajpBSajd iqgjS b sojsoa~‘ BajBaajd 

09 c-——_ 


uoz b uwSnf~ -.BqBjg ui EAaa aoBj b 
‘ iqpjS b ‘uoz b Om lood) 7 iBA-iîiqpjS 
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IBJBOByUl ‘JOJBZJB ApV jaţUBjSBJJ 


•JBJBOByui ‘JOJBZJB 
■fpv // OJ§B|J A uddspu X [) SUBJ§B|J 

•3|J§ BS 
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p!~ uoqnjBjs ajaa b •[ ;a (j) ojrâKy 
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foe__ 

foedO (I) vt. a mânji, a desfigura, a 

mutila; (Jîg.) a pângări. 
foedus 1 adj. urât, hidos, îngrozitor; 

(fig.) ruşinos, nedemn. 
foedus 2 , eris n. tratat de alianţă, pact 
de convenţie: ~j'acere (sau ferire ) 
a încheia o alianţă, ~rumpere (sau 
violare) a încălca un tratat, 
f'oen- v. fen-, 

foelidus (3) adj. care pute, împuţit, 
folium, ii n. frunză, foaie, 
folliculus, î m. săculeţ (de piele); bă¬ 
şică, minge. 

follis, is m. foaie, burduf, 
fomenta, drum n.pl. 1. oblojeli, ca- 
taplasmă, pansament. 2. [fig.) cal¬ 
mant, leac. 

fomes, itis m. materiale de aprins fo¬ 
cul (iască, surcele, aşchii), 
fons, ntis m. 1. izvor. 2. (fig.) apă: 
ignem restinguere fontibus a stinge 
focul cu apă. 3. (fig.) izvor, origi¬ 
ne, cauza: ~ miseriarum originea 
nenorocirilor, 
fontânus (3) adj. de izvor, 
fouticulus, i m. izvoraş. 
ior,farî,fătus sum vt. dep. (poet.) a 
vorbi: haecfatus spunând aceasta, 
fanda din zvon. 

forăbilis (2) adj. care poate fi stră¬ 
puns. 

forămen, inis n. deschizătură, gaură, 
forăs adv. [după vb. de mişcare] 
afară, în afară: - proicere a arun¬ 
ca afară. 

Horeeps, cipis m. şi f. cleşte. 
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fore —julurum esse; foreni = essem 
v. sum. 

forensis ( 2 ) adj. dc (din) for, public. 
foris 1 , is [frecv. pl.] fores, ium f. uşă 
(cu două canaturi); (fig.) intrare. 
forîs 2 adv. afară, în (din) afară, 
forma, aef 1 . formă, chip, imagine, 
figura; fel. 2 . chip frumos, frumu¬ 
seţe. 3. apariţie. 

formator, dris m. meşter care cize¬ 
lează, creator. 

Formiae, ărumfpl. Formiae (uraş 
în sudul Latiumului). II Formiănus 
(3) adj. formian. // Formiănum, i 
n. proprietate la Formiae. 
formlca, ae f. furnică, 
formidăbilis ( 2 ) adj. înspăimântător, 
formidătus (3) p.pf (v. formido) 
temut: ~ nautis Apoilo Apoilo te¬ 
mut de corăbieri. 

formido 1 (I) vt. a se teme, a tremu¬ 
ra de frică: ~ jures a tremura de 
frica hoţilor. 

formido 2 , inis f. teamă, spaimă: ~ 
calamitatis teamă de nenorocire: 
(fig.) sperietoare, 
formidolose adv. înspăimântător, 
formidolosus (3) adj. 1. înfricoşător, 
înspăimântător. 2 . (rar) fricos, te¬ 
mător. 

formo (I) vt. 1 . a da o formă, a mo¬ 
dela: ~ ceram a modela ceara. 2 . a 
aranja: ~ capillos a-şi aranja părul. 
3. (fig.) a forma: ~ puerum prae- 
ceptis a educa un copil prin pre¬ 
cepte. 4. a plăsmui, a crea, a com- 
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pune: ~ classem a forma o flotă, 

~signum a plăsmui o statuie, ~ li- 
brum a compune o carte, 
formosităs, ălis f. frumuseţe, 
formosus (3) adj. frumos, 
formula, aef normă, regulă; (jur.) 

formulă judiciară; proces, contract, 
fornăx, ăcis f cuptor, 
fornicătus (3) adj. boltit, 
fornix, icis m. 1 . boltă. 2. arc de 
triumf. 

fors f. [numai N. şi Abl. sg.] întâm¬ 
plare, soartă: forte din întâmplare, 
forsan v. forsitan. 
forsitan adv. poate că. 
fortăsse adv. poate că, probabil, 
fortâssis adv. poate că. 
forticulus (3) adj. destul de curajos, 
fortis (2) adj. 1 . tare, robust, viguros: 
~ taurus taur puternic. 2. hotărât, 
curajos, brav, energic: ~ homo om 
curajos. 

fortiter adv. 1 . tare, cu putere. 2. cu 
curaj, energic, vitejeşte, 
fortitudo, inis f. curaj, bravură, vi¬ 
tejie. 

fortuiţii adv. întâmplător, 
fortuîtus (3) adj. întâmplător, 
fortuna, ae f. 1 . soartă, întâmplare: 
~ prospera întâmplare fericită. 

2. noroc, şansă: filius Fortunae fiu 
al norocului, fortunam sibi ipse 
facit el singur îşi face norocul, for- 
tunas amiltere a pierde şansele. 

3. condiţie socială, stare: homines 
omnis fortunae oameni de toate 
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clasele. 4. ( frecv. pl.) bunuri, averi: 
fortunas omnes perdidit şi-a pier¬ 
dut toate averile, 
fortunăte adv. în chip fericit, 
fortunătus (3) adj. I. fericit. 2. bogat, 
fortuno (I) vi. a face să fie cu noroc, 
a binecuvânta. 

forum, i n. for, piaţă publică; (Jig.) 
viaţă publică: inforo esse a parti¬ 
cipa la viaţa politică, foro decedere 
a ieşi din viaţa politica, ~ agere a 
ţine o judecată. 

forus, i (la pl. forl, drum) m. 1. punte 
de corabie. 2. rând de bănci la circ. 
3. celule ale fagurelui, 
fossa, ae f. şanţ, groapă, 
fossio, onisf. săpare, 
fossor, dris m. săpător, ţăran, 
fovea, ae f. groapă, 
foveo, ere, fovi, fotum vt. 1 . a men¬ 
ţine (a întreţine) cald, a încălzi: pulli 
a matribus foţi pui încălziţi de ma¬ 
mele lor, ~ aras ignibus a ţine calde 
altarele prin foc. 2. a obloji: ~ge- 
nua cal ido aceto a obloji genunchii 
cu oţet cald. 3. (Jig.) a ţine locul cald, 
a sta lipit locului, a nu părăsi un 
moment: ~ castra a sta tot timpul 
în tabără. 4. a ţine lipit la sân, a îm¬ 
brăţişa, a dezmierda: Didopuerum 
gremiofovet Dido îl ţine strâns la 
piept pe copil. 5. a dezmierda un 
gând, a medita mereu la: ~ beţia a 
se gândi numai la războaie. 6. a în¬ 
griji, a sprijini, a susţine: ~matvem 
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a o îngriji cu căldură pe mama, 
~ Romanos a ţine la romani, ~spem 
alicul a susţine speranţa cuiva, 
frăctus (3 )p.pf. v. frango. // adj. zdro¬ 
bit, slăbit, fără putere, şubred, 
fraga, drum n.pl. fragi. 
fragilis 1 (2) adj. (v. frânge) care se 
rupe uşor, fragil, şubred; (//g.) efe¬ 
mer, pieritor, trecător. 
fragilis 2 (2) adj. (v. fragor) care ples¬ 
neşte, care trosneşte, 
fragilităs, atisf. fragilitate, slăbiciune, 
fragmen, inis n. ţandără, frântură, 
fragmentum, ; « bucată, 
fragor, oris m. 1 . (rar) ruptură, spăr¬ 
tură. 2. (frecv.) zgomot, trosnet, 
pârâit. 

fragosus ( 3 ) adj. 1 , zgomotos. 2 . as¬ 
pru, abrupt. 

fragro, ăre vi. a mirosi frumos, 
framea, aef. lance (Ia germani), 
frango, erejregijractum vt. 1 . a frân¬ 
ge, a sparge, a sfărâma, a zdrobi, 
a rupe: ~ rarnos a frânge ramuri, 

~patinam a sparge o farfurie, ~gle- 
bas a sfărâma brazdele, ~ cerebrum 
a zdrobi capul, ~ granum a pisa 
grâu, ~ bracchium a rupe braţul, 

~ foedus a rupe un tratat. 2. (Jig.) 
a înfrânge, a doborî, a nimici: ~ cu¬ 
piditate.? a înfrânge poftele, frangi 
dolore a fi doborâte de durere, ~ 
opes a distruge puterea. 3. a îndu¬ 
pleca, a frânge: te ut ulla resfran- 
gat ? e posibil să te înduplece vreun 


lucru? ~ animum (sau animos) a 
frânge curajul. 

frâter, iris m. 1 . frate, l.frater pa- 
truelis văr. 

fraterne adv. frăţeşte, 
frăternităs, ătisf frăţie, 
frăternus ( 3 ) adj. frăţesc, de frate, 
al fratelui. 

fratricida, ae m. ucigaş al fratelui, 
fraudătio, onis f. înşelătorie, 
fraudator, oris m. înşelător, 
fraudă (I) vt. 1 . a face înşelătorii, a 
înşela, a defrauda: ~ creditores a-i 
înşela pe creditori, ~ stipendium 
equitum a delapida solda călăre¬ 
ţilor. 2. a deposeda, a lipsi, a jefui: 

~ milites praedă a-i deposeda pe 
soldaţi de pradă, fraudare se victu 
a se lipsi de hrană, 
fraudulentus ( 3 ) adj. înşelător. 
fraus, Jraudis f. 1 . înşelătorie: aut vi 
aut fraude sau cu forţa sau prin în¬ 
şelătorie. 2. înşelare proprie, gre¬ 
şeală: in hanc fraudem incidi am 
căzut în această greşeală. 3. pagu¬ 
bă, daună: id mihi fraudem tulit a- 
ceasta mi-a adus o pagubă. 4. crimă, 
delic V. fraudem comittere a comite 
o crimă. 

fraxineus ( 3 ) adj. de frasin, 
fraxinus, if frasin; (Jig.) săgeată (de 
frasin). 

fregî v. frango. 

fremebundus (3) adj. fremătând. 


fremitus, us m. freamăt, murmur, 
zumzet. 

fremo, ere, ui, itum vi. 1 . a necheza; 
a urla; a vui; a mugi; a murmura. 
2 . a cere fremătând. 

fremor, oris m. freamăt. 

frendo, ere,fre(n)sum vi. şi vt. 1 , a 
scrâşni din dinţi. 2. a mesteca în 
dinţi. 

frenO (I) vt. 1. a pune în frâu: frenati 
equi cai puşi în frâu. 2 . (Jig.) a în¬ 
frâna, a ţine în frâu: ~ cupiditates 
a înfrâna poftele. 

frenum, i n. [pl. freni, drum m. şi 
frena, drum n.\ frâu; (rar) zăbală. 

frequens (1), ntis adj. 1 . în număr 
mare, numeros: ~senatus senatul în 
număr mare. 2. plin de lume, popu¬ 
lat, plin de: loca frequentia aedi- 
ficiis (Abl.) locuri pline cu clădiri, 
frequentissimo theatro în teatrul 
înţesat de lume. 3 . des, frecvent, 
obişnuit, continuu: ~auditor audi¬ 
tor frecvent frequentes honones ono¬ 
ruri dese. 

frequentătio, onis f. număr foarte 
mare. 

frequenter adv. 1. des, frecvent. 
2 . în mare număr. 

frequentia, ae f. număr mare, mul¬ 
ţime. 

frequento (I) vt. 1. a frecventa, a vi¬ 
zita des: ~ domum Catilinae a frec¬ 
venta casa lui Catilina. 2. a celebra, 
a sărbători: ~ dies, festos Quin- 


quatruum a celebra sărbătorile 
Quinquatriilor. 3 . a aduna în masă: 
~ populum a aduna poporul. 4 . a 
popula (un loc părăsit): ~ urbes a 
popula oraşe. 5 . a întrebuinţa des, 
a repeta: exempla frequentata apud 
Graecos exemple folosite des la 
greci, ~ commercium litterarum a 
întreţine un des schimb de scrisori, 
fretensis (2) adj. de strâmtoare, 
fretum, in. 1 . strâmtoare, canal. 

2 . (fig.) val de mare, apa mării. 
fretus 1 ( 3 ) adj. bizuindu-se, care se 
bizuie. 

fretus 2 , tis m. v. fretum. 
frico, ăre,fricui,frictum vt. a freca, 
frictus ( 3 ) p.pf v. frigă, 
frîgeo, ere vi. 1 . a fi rece, a îngheţa; 
(Jig.) a încremeni: iudicia frigent 
judecăţile încremenesc. 2. a nu 
avea succes: tihicen friget adpopu¬ 
lum flautistul n-are succes la popor, 
frlgesco, ere vi. a îngheţa, 
frigida, ae f. apă rece. 
frigidărius ( 3 ) adj. de răcit, 
frigide adv. rece; (fig.) fără energie, 
slab, moale. 

frlgidus ( 3 ) adj. 1 . rece. ~ imber 
ploaie rece, frigida loca locuri reci, 
sub Iove frigido sub cerul rece. 
2 . încremenit, îngheţat: frigida sedit 
a stat încremenită. 3 . răcoros: fri¬ 
gida umbra umbră răcoroasă. 4 . (fig) 
fără energie, slab, moale, inert', fri¬ 
gida dextra un braţ slab, frigida 
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solacia slabe mângâieri, frigida tem derigere a scoate în linie de 


virgo o fată insensibilă, 
frlgo, ere, frbci, frîctum (frbcum) vt. 
a frige. 

ftigus, oris n. 1. frig: vis frigoris 
calorisque puterea frigului şi a 
căldurii ,frigore pe frig, iama; (pi) 
frigora ger, climă rece: frigora to¬ 
lerare a îndura gerul. 2. (poet.) ră¬ 
coare: ~ amabile răcoare plăcută. 
3. (Jig .) (fiori de) groază: membra 
solvuntur frigore de groază trupul 
se moaie. 4 . ( oc .) primire rece, ră¬ 
ceală, indiferenţă, 
frîvolus (3) adj. fără valoare, nese¬ 
rios. 

frondâtor, oris m. (poet.) cel care 
curăţă pomii (viţa), 
frondeo, ere vi. a fi înfrunzit. // fron- 
dens (1), ntis p.pr. şi adj. înfrunzit, 
frondesco, ere vi. a înfrunzi, 
frondeus (3) adj. acoperit de frun¬ 
ze; de frunze. 

frondosus (3) adj. frunzos. 
frons 1 , frondis f. 1. frunziş, frunze. 

2. (fig-) ghirlanda de frunze. 
frons 2 , frontis f. 1. frunte: frontem 
contrahere a încrunta fruntea. 2. în¬ 
făţişare, faţă, vedere: fronte laetus 
vesel la vedere, primă fronte la 
prima vedere. 3. partea dinainte: 
~ castrorum partea dinainte a tabe¬ 
rei, a fronte et a tergo din faţă şi 
din spate, miile pedes in fronte o 
mie de picioare în lăţime, in fron- 


luptă; (la cărţi) margine: geminae 
frontes cele două margini, 
frontălia, ium n.pl. placă de metal 
aplicată pe fruntea cailor, 
fronto, onis m. om eu fruntea lată. 
// Fronto, onis m. Fronto (nume 
roman). 

fructuosus (3) adj. rodnic; (Jig.) fo¬ 
lositor: fructuosum est e folositor. 
frOctus, us m. 1. rod, roadă, fruct. 

2. (fig.) câştig, folos, răsplată. 
frOgălis (2) adj. cumpătat, chibzuit, 
econom. 

frugălităs, ătis f cumpătare, chib¬ 
zuinţă în cheltuieli. 
frQgăliter adv. cumpătat, cu eco¬ 
nomie. 

frOges, um fpl. roade ale pământu¬ 
lui, grâne. 

frugî [indecl.} adj. cumpătat, eco¬ 
nom, chibzuit, cumsecade. 
frQgifer, era, erum adj. bogat în roa¬ 
de, rodnic; (fig.) folositor. 
frOgilegus (3) adj. (poet.) strângă- 
tor de boabe (furnica). 
frGmentărius (3) adj. de grâne. // 
frumentărius, ii m. negustor de 
grâne. 

frOmentâtio, onis fi 1. aprovizionare 
cu grâne. 2. (pl.) distribuire de grâu 
(făcută poporului), 
frumentător, oris m. 1. negustor de 
grâne. 2. soldat trimis după grâne. 
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frumentor, ari, atus sunt vi. dep. a 
aduna grâne. 

frumentum, i n. 1. grâu. 2. (pl.) grâne. 
fruor,frui,fructus (fruitus) suni vi. 
dep. 1. a se bucura: ~otio (Abl.) a 
se bucura de odihnă. 2. a se folosi: 
~fructibus (Abl.) a se folosi de 
roade. 

frustra adv. în zadar, fără rezultat, 
frustrătio, onis f. înşelare, amăgire, 
stratagemă, 
frustro v. frOstror. 
frOstror, ări, ătus sum vt. dep. a în¬ 
şela, a amăgi. 

frflstum, i n. bucată, îmbucătură, 
frutex, cis m. arbust, tufiş; (colectiv) 
crengi, vreascuri, 
fruticetum, i n. tufiş, crâng, 
fruticosus (3) adj. plin de tufişuri 
(arbuşti). 

fru\, frugis f. roadă, fruct, 
fuco (1) vt. a vopsi, a boi; (fig.) a su- 
limeni, a falsifica, 
fucosus (3) adj. fals, prefăcut. 
fucus 1 , i m. vopsea roşie (înlocuind 
purpura); (fig.) sulimeneală, pre¬ 
făcătorie, înşelăciune. 
fucus 2 , i m. (la albine) trântor, 
fuga, aefi 1. fugă: in fugam conicere 
(sau vertere) a pune pe fug &,fugae 
terga darejugae se mandare (sau 
dare), fugam capere a o lua la fugă. 
2. scăpare: fugam reperire a găsi 
o scăpare. 3. plecare din ţară, exil: 
~ Aristidis plecarea din ţară a lui 


Aristide. 4. evitare: ~periculi evi¬ 
tarea primejdiei. 

fugăx (1), ăcis adj. care fuge, iute la 
fugă; (fig.) trecător, 
fugio, ere, fugi, fugitum I. vi. 1. a fugi 
~exproelio a fugi din luptă. 2. (fig.) 
a zbura: navis fugit per undas cora¬ 
bia zboară pe valuri. 3. a dispărea: 
fugiunt cum sanguine vires odată 
cu sângele dispar şi puterile. II. vt. 

1. a fugi de ceva, a evita: ~iudicium 
a fugi de judecată, fuge quaerere! 
nu cerceta! 2. a scăpa, a rămâne ne¬ 
observat: multa me fugiunt multe 
lucruri îmi scapă, de Dionysio fugit 
me ad le scribere despre Dionysius 
am uitat sâ-ţi scriu. 

fugitîvus (3) adj. fugar. // fugitivus, 
i m. sclav fugar. 

fugită, are vi. şi vt. 1. a fugi în goană. 

2. a evita. 

fugo (II) vt. 1. a pune pe fugă: ~co- 
pias hostium a pune pe fugă trupele 
duşmanilor. 2. (fig.) a alunga, a în¬ 
depărta: fiugat astra Phoebus soa¬ 
rele alungă stelele, ~ a proposito a 
îndepărta de la o intenţie, 
fulcio, îre,fiulsi,fultum (IV) vt. a spri¬ 
jini, a susţine, 
fulcrum, i n. rezemătoare. 
fulgeo, erejulsi vi. 1. a scăpăra:/«/- 
sere ignes scăpărară fulgere. 2. (fig.) 
a străluci: Luciferfulget luceafărul 
străluceşte, virtus fulget virtutea 
străluceşte. 
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fulgidus (3) adj. strălucitor, 
fulgor, dris m. 1 . fulger. 2. strălucire, 
fulgur, uns n. fulger, trăsnet; (fig.) 
lumina vie. 

fulguro, are vi. a fulgera, 
fulica, ae f. lişiţă. 
fulîgo, inis f. funingine, fum des. 
fullo, onis rn. 1 . piuar. 2. curaţilor de 
pete. 

fulmen, inis n. fulger; trăsnet, 
fulmineus (3) adj. de fulger, ca ful¬ 
gerul. 

fulmino, are a fulgera; a trăsni, 
fulsl v. fulcîo şi falgeă. 
fultura, ae fi sprijin, proptea, 
fulvus (3) adj. arămiu, roşcat, roşu 
galben, rumen. 

fumeus (3) adj. 1, afumat. 2. fume¬ 
gând. 

fumidus (3) adj. fumegând, care fu¬ 
megă. 

lumifer, era, erum {poet.) adj. care 
face fum. 

fumificus (3) adj. care scoate fum. 
fumo (I) vi. a scoate fum, a fumega, 
fumosus (3) adj. plin de fam; afamat. 
fu mus, i m. fam. 

fOnălis (2) adj. 1. de funie, legat cu 
fanie. // funăle, is n. 1 . frânghie. 
2. torţă; candelabru. 
fanctio, onisfi executare, săvârşire, 
functus (3) p.pf. v. fungor. 
funda, ae fi praştie; {Jig.) plasă, 
fundămen, inis n. temelie. 


fundâmentum, in. temelie, funda¬ 
ment: ~ iacere a pune temelia, 
fundator, dris m. întemeietor, 
funditor, oris m. aruncător cu praştia, 
funditus adv. din temelie, de tot. 
fundo (I) v/. 1. a fanda, a întemeia. 

2. (fig.) a aşeza solid, a stabili, a asi¬ 
gura. 

fundo, ere,fudi,jusum vt. 1. a vărsa: 
~ vinum patera a vărsa vin din cupă, 
~ lacrimas a vărsa lacrimi; (refl. şi 
pas.) se fundere sau [undi a se re¬ 
vărsa; (spec.) a topi metale: ~ aes 
a topi arama. 2. (Jig.) a răspândi, a 
împrăştia: — copias hostium a îm¬ 
prăştia trupele duşmanilor, ~ voces 
inanes a răspândi cuvinte deşarte. 

3. a culca la pământ: fusus hunii 
culcat pe pământ, corpora fusa ia- 
cebant zăceau corpurile culcate (la 
pământ). 

fundus, i m. 1. fund. 2. proprietate, 
domeniu: ante Jiindum eius înain¬ 
tea proprietăţii lui. 
funebris (2) adj. funebru, de înmor¬ 
mântare; (fig.) mortal, 
funereus (3) adj. 1, de înmormân¬ 
tare. 2. fatal. 

funero (I) vt. a înmormânta, a duce 
la groapă. 

funestă (I) vt. a pângări (prin omor), 
funestus (3) adj. aducător de moarte, 
sinistru, funest, fatal, nenorocit, 
fungor, fiungi, functus sum vi. dep. 
a îndeplini, a duce la capăt, a îm¬ 


plini: ~ojficio (Abl.) a-şi îndeplini 
datoria, ~ vită a muri, ~ periculis 
a trece prin primejdii, 
fungus, im. ciupercă, burete; (fig.) 
muc de feştilă. 

funiculus, i m. frânghiuţă, sfoară, 
funis, is m. fanie, frânghie, 
funus, eris n. 1. înmormântare, cere¬ 
monie de înmormântare. 2. leş, ca¬ 
davru: ~ lacerum leşul sfârtecat. 
3. moarte, pieire, nenorocire: fune- 
ris auctor autorul uciderii. 
tur, furiş rn. hoţ. 

furâx (1), ăcis adj. înclinat spre fart. 
furca, ae f. 1 . furcă, instrument de 
tortură (par terminat cu o crăcană 
informă de Vin care se vâra gru¬ 
mazul sclavului, spre a fi biciuit). 
furcifer, eri m. spânzurat; (fig.) ti¬ 
călos. 

furcula, ae/1. proptea. 2. trecătoare, 
pas: Furculae Caudinae pasul de la 
Caudium. 

furenter adv. cu farie. 
furfur, uris m. târâţe. 
furia, ae f. farie; (fig.) spirit rău; pa¬ 
coste. 

Furiae, ărum fipl. Furiile (zeiţele 
răzbunării). 

furiălis (2) adj. 1. de farie. 2. furios, 
turbat, nebun, 
furiâliter adv. turbat, 
furibundus (3) adj. furios, apucat, 

nebun. 

furio (I) vt. a turba. 


furiose adv. cu turbare, cu farie. 
furiosus (3) adj. turbat, nebun, 
furnus, i m. cuptor, 
fură, ere vi. 1. a fi nebun, a-şi ieşi din 
minţi, a turba de furie, a delira. 
2. (fig.) a fi farios: furii ventus vân¬ 
tul bate cu furie. 

furor 1 , oris rn. 1. furie, turbare, nebu¬ 
nie, patimă. 2. inspiraţie, delir. 
furor 2 , ari, ătus sum vt. dep. 1. a fara. 
2. (poet.) a sustrage: ~oculos labori 
a-şi lua ochii de la treabă, 
furtim adv. pe fariş. 
furtive adv. în ascuns, 
furtîvus (3) adj. 1. ascuns, secret. 
2. farat, de împrumut: colores fur¬ 
tivi culori de împrumut, 
furtum, i n. 1. furt: furtuni facere a 
săvârşi un furt. 2. (Jig.) obiect farat: 
J'urta deportare a duce în alt loc 
obiectele furate. 3. înşelătorie: furta 
măriţi înşelătoriile soţului, fiurto 
non proelio opus est e nevoie de o 
stratagemă, nu de luptă, 
lurunculus, i rn. mic pungaş, 
furvtis (3) adj. negru, întunecat, 
fascina, aef. farcă (cu trei dinţi), tri¬ 
dent. 

fuscus (3) adj. întunecat, 
fuse adv. peste tot, abundent, 
fusilis (2) adj. topit, moale, 
fusio, onis f. revărsare, răspândire, 
fustis, is m. ciomag. 

ftistuărium, ii n. bătaie cu băţul, cio¬ 
măgeală. 
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fflsus 1 (3) p.pf v. fundO. II adj. 1. în¬ 
tins: campi fusi câmpii întinse. 

2. larg, liber: toga fusa togă prea 
largă, fusi crines pletele în vânt. 

3. (despre stil) abundent, revărsat. 
fîisus 2 , i m. fus. 

futilis (sau futtilis) (2) adj. 1. fără te¬ 
mei, fără valoare. 2. (poet.) care nu 
ţine, fragil. 
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futilităs (sau futtilitâs), ătis f. lipsă 
de temei. 

futurus ( 3)p.viit. act. v. sum. II adj. 
viitor: futura prospicere a prevedea 
cele ce vor veni. // futOrum, i n. 
viitor: securus futuri fără grijă de 
viitor. 



Gabii, orum m.pl. Gabii (oraş în La- 
tium). 

Gădes, ium f.pl. Gades (colonie feni¬ 
ciană în Hispania; azi, Cadix). II Gâ- 
ditănus (3) adj. din Gades. 
Gaetuli, drum m.pl. gaetuli (popor 
nomad în nond-vestul Africii). II Gae- 
tulus (3) adj. gaetul, african. 
Găius (Căius) m. Gaius (prenume ro¬ 
man, prescurtat C.). 

Galatea, aef. Galatea (fiica lui Nereus, 
nimfă a mării). 

Galatia, ae f. Galatia (provincie în 
Asia Mică). II Galatae, ărum m.pl. 
galaţii (neam celtic). 
galbaneus (3) adj. de răşină, 
galbanum, î n. răşină, 
galea, ae f. coif, cască, 
galeatus (3) adj. cu coif. 
galerum, in. şi galerus, im. bonetă 
de piele, căciulă, 
galla, ae f. gogoaşă de ristic. 

Galii, drum m.pl. gallii, locuitorii 
Galliei. 

Gallia, ae f. Gallia ( Franţa, Belgia 
şi nordul Italiei): Gallia ulterior Gal¬ 
lia Transalpină (Gallia de dincolo 
de Alpi), Gallia citerior Gallia Cis- 
alpină (Gallia de dincoace de Alpi). 
// Gallicus (3) adj. gallic. // Gallice 
adv. ca gallii; în limba gallică. 


gallica, ae f. încălţăminte (purtată de 
galii), botină, 
gallina, ae f. găină, 
gallînăceus (3) adj. de găină, de cocoş, 
gallus, i m. cocoş, 
gănea, ae f. cârciumă, tavernă, 
găneo, onis m. destrăbălat, 
gangaba, ae m. hamal. 

Ganges, is m. Gange (fluviu în India). 
Ganymedes, is m. Ganymede (fiul 
regelui Tros, furat de vulturul lui 
Iupiter şi devenit paharnic al zeilor). 
Garamantes, um m.pl. garamanţi 
(locuitori din interiorul Africii ). 
Gargănus, i m. Garganus (peninsulă 
şi munte în Apulia). 
gărrio (IV) vi. a trăncăni, a flecări; 

(rar) a orăcăi, a ciripi, 
gărrulităs, ătisf. trăncăneală, flecărit. 
gărrulus (3) adj.l. care trăncăneşte, 
trăncănitor. 2. care cântă neîncetat 
(care ciripeşte, murmură, orăcăie). 
garum, î n. sos de peşte marinat. 
Garumna, aef. Garona (râu în Gallia). 
gaudeo, ere, găvisus sum vi. semidep. 
a se bucura, a fi bucuros: gaudeo 
quod mă bucur că. 
gaudium, ii n. 1. bucurie. 2. plăcere, 
mulţumire. 

gausape, is n. 1. stofa păroasă, aba. 
2. ştergar, faţă de masă. 





gaz_ 

gaza, ae f comoară, tezaur. 

Geîa, ae f. Gela ( oraş pe coasta de 
sud-vest a Siciliei). // Gelous (3) 
adj. din Gela; Geloi campi câmpi¬ 
ile de la Gela (bogate în grâne). // 
Gelenses, ium ni.pl. locuitori din 
Gela. 

gelide adv. rece. 
gelidus (3) adj. îngheţat. 

Gel5nî, drum m.pl. geloni (popor 
scitic). 

gelu, us n. [frecv. la Abl.] ger. 
gemebundus (3) adj. suspinător, care 
oftează. 

gemellipara, ae f. (despre Latona) 
mamă a doi gemeni, 
gemeilus (3) adj. geamăn, 
geminătio, onis f. dublare, 
gemind (I) vt. 1. a dubla, a repeta suc¬ 
cesiv: geminata victoria victorie 
repetată. 2. a împreuna, a împere- 
chea: ~ serpentes avibus a împreu¬ 
na şerpii cu păsările, 
geminus (3) adj. 1. geamăn: gemini 
pueri copii gemeni. 2. doi, amândoi: 
geminae manus amândouă mâinile. 
3. aidoma, în totul asemenea. // 
gemini, drum m.pl. fraţi gemeni. // 
gemina, ae f. soră geamănă, 
gemitus, tis m. 1. geamăt. 2. zgomot 
surd. 

gemma, ae f. 1. piatră scumpă, perlă; 
(poet.) obiect încrustat cu nestema¬ 
te. 2. mugur; ochi (la viţă-de-vie). 
gemmătus (3) adj. împodobit cu pie¬ 
tre scumpe. 
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gem metis (3) adj. 1. împodobit cu 
pietre scumpe. 2. scânteietor, stră¬ 
lucitor (ca o nestemată), 
gemmifer, era, erurn adj. care poartă 
pietre preţioase. 

gemmo (I) vi. 1. a înmuguri. 2. a fi 
împodobit cu pietre preţioase, a scân¬ 
teia de pietre preţioase, 
gemo, ere, ui, itum vi. şi vt. 1. a geme, 
a suspina: gemuere iuvenci juncanii 
gemură. 2. a deplânge, a se plânge: 

~tristem vicem fortunae a se plânge 
de trista schimbare a sorţii. 

Gemoniae, drum f.pl. (subînţ. scâlae) 

Gemonii (scările de pe care se arun¬ 
cau cu căngile, în Tibru, cadavrele 
celor executaţi în închisoare). 
gena, ae f. [frecv. pl. genae, ărum] 

1. obraz. 2. pleoape. 3. ochi, orbită. 
Genabum, in. Genabum (oraş în Gal- 
lia, capitala cornuţilor; azi, Orleans). 

II Genabensis (2) adj. din Gena¬ 
bum. // Genabensăs, ium m.pl. lo¬ 
cuitori ai oraşului Genabum. 

Genava, ae f. Genava (oraş al allo- 
brogilor; azi Geneva). 
geneălogus, i m. genealogist. 
gener, eri m. ginere, 
generălis (2) adj. comun, general, 
universal. 

generăliter adv. în general, 
generătim adv. 1. pe neamuri. 2. pe 
clase, pe categorii. 3. în comun, 
laolaltă. 

generator, oris m. producător, năs¬ 
cător. I 
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generd (I) vt. a naşte, a procrea; a 
produce, a crea. 
generdse adv. demn, nobil, 
generosus (3) adj. de neam bun, ales, 
nobil. 

genetîvus (genitîvus) (3) adj. de naş¬ 
tere, natural; (gram.) genitiv, 
genetrîx (genitrlx), icis f. născătoa¬ 
re, mamă. 

geniălis (2) adj. 1. de nuntă, nupţial. 

2. de sărbătoare, vesel, înveselitor, 
geniâliter adv. vesel, 
geniculătus (3) adj. cu noduri, 
geniculum, în.l. genunchi. 2. nod 
(la un vrej). 

genista, aef (bot.) ginistru. 
genităbilis (2) adj. dătător de viaţă, 
genitălis (2) adj. 1. dătător de viaţă, 
care naşte, care zămisleşte. 2. natal, 
genitor, oris m. tată: ~deorum tatăl 
zeilor (Iupiter). 
genitrlx v. genetrîx. 
genius, ii m. 1. spiritul propriu, suflet. 
2. divinitate protectoare, geniu tu¬ 
telar. 

geno v. gîgno. 

gens, ntisf. neam, familie: - inimica 
mihi neam duşman mie, - Fabia fa¬ 
milia F abia, ubinam gentium sutnus? 
în ce ţară suntem? 
genticus (3) adj. al neamului, 
gentllicius (3) adj. de familie, de neam. 
gentîlis (2) adj. 1, propriu familiei, 
de familie: gentile nomen nume de 
familie. 2. al neamului (naţional). 
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gentîlis, ism. radă, compatriot: ~ tuus 
ruda ta. 

gentîlităs, ătis f. 1. înrudire. 2. ru¬ 
bedenie. 

genu, us n. genunchi. 

Genua, ae f. Genua (oraş în Liguria; 
azi Genova). 

genuălia, ium n.pl. genunchere. 
genul pf. v. gîgno. 
genuine adv. sincer. 
genuînus 1 (3) adj. natural, din naş¬ 
tere; (fig.) adevărat. 
genuînus 2 , i m. sau genuînus dens, 
î m. dinte molar. 

genus, eris n. I. neam, familie: summo 
genere natus născut dintr-un neam 
foarte ales. 2. fel, mod, speţă, cate¬ 
gorie: ~ humanum specia umană, 
tria genera auditonim trei categorii 
de auditori. 

geometres, ae rn. geometru; hotar- 
nic. 

geometria, ae f. geometrie, 
geometricus (3) adj. geometric. 
Gergovia, aef. Gergovia (oraş în 
ţara arvernilor). 

Germania, aef. Germania, ţara ger¬ 
manilor. //Germănus (3) adj. ger¬ 
man. 

Germănus, im. german. // Germi- 
nicus (3) adj. germanic, din Ger¬ 
mania. 

germănităs, ătis f frăţie, înrudire, 
germănus (3) adj. bun, adevărat. // 
germănus, i m. frate (bun). // ger¬ 
mana, ae f. soră (bună). 


ger 
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germen, inis n. sămânţă, germen, 
mugure, mlădiţă. 

germinO (I) vi. şi vt. 1. a încolţi, a 
înmuguri. 2, a produce. 

gero, ere, gessl, gestiim vt. 1. a purta: 
~sceptrum dextră a purta în mână 
sceptrul, ~ vestem a purta o haină; 
(fig.) a avea, a arăta: ~ animum for- 
tem a arăta un suflet brav, ~ amici- 
tias cum aliquo a avea legături de 
prietenie cu cineva; se gerere a se 
purta, a se arăta: ~ se honeste a 
se purta frumos, ~ se pro cive a se 
arata ca un cetăţean. 2. a săvârşi, 
a face; (pas.) a se petrece, a se în¬ 
tâmpla: ~res magnas a săvârşi lu¬ 
cruri mari, reni (sau negotium) bene 
(male) ~ a îndeplini treaba bine 
(rău), res gestae faptele săvârşite, 
bellum ~ a purta război, ~ magis- 
tratum (sau imperium ) a exercita o 
demnitate, a avea comanda, dum 
haec Romae geruntur în timp ce 
acestea se petrec la Roma, alicui 
morem ~ a face pe plac cuiva, 
gerrae, ărum f.pl. fleacuri, 
gerulus, l m. hamal. 

GeryOn, onis (Geryones, ae) m. 

Geryon (uriaş cu trupul întreit). 
gesta, drum n.pl. fapte vitejeşti, is¬ 
prăvi. 

gestâmen, inis n. 1. ceea ce poartă 
cineva (îmbrăcăminte, arme, poveri). 
2. mijloc de transport: ~ lecticae 
transportul cu lectica. 


gestătio, onis f. transportul cu lecti¬ 

ca (cu trăsura). 

gestător, dris m. 1. cel care duce o 
lectică. 2. cel care se plimbă cu lec¬ 
tica. 

gesticulării), onis f. mişcare, gesti¬ 
culaţie. 

gestio 1 , onis f. îndeplinire. 
gestiO 2 (IV) 1. vi. a sări în sus de 
bucurie. 2. vt. a dori arzător: ~omnia 
scire a arde de dorinţa de a şti totul, 
gesto (I) vt. a purta. 
gestus 1 (3) p.pf v. gero. 
gestus 2 , us m. 1. ţinută, atitudine. 

2. gest, mimică. 

Geta (Getes), ae m. get; (pl.) Getae, 
ărum geţi. // Geticus (3) adj. getic. 

// Getice adv. ca geţii. 

Gigăs, antis m. gigant, uriaş; (frecv. 
pl.) Gigantes, um m. Giganţii (fiii 
Pământului şi ai Tartarului). IIGi- 
ganteus (3) adj. de gigant, 
gîgno, ere, genul, genitum vt. a naşte, 
a crea, a produce. 

gilvus (3) adj. galben-deschis, şarg 
(culoare la cai). 

glaber, bra, brum adj. fără păr; chel; 
spân. 

glaciălis (2) adj. (poet.) îngheţat, 
glacies, el f. gheaţă. 
glaciO (I) vt. şi vi. a îngheţa, 
gladiator, dris m. gladiator, luptător 
la circ: gladiatores dare a da lupte 
de gladiatori. 

gladiătOrhim, ii n. sumă plătită unui 
gladiator. 
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gladiătărius (3) adj. de gladiator. 
gladiătQra, aef. meseria de gladiator, 
gladius, ii m. sabie: gladium strin- 
gere (sau educere) a scoate sabia; 
(fig.) omor: impunitas gladiorum 
nepedepsirea omorurilor, 
glaeba, aef. bulgăr de pământ; brazdă, 
glaebula, aef. bulgăraş; brazdă mică. 
glaesum, l n. chihlimbar, 
glandifer, era, erum adj. (poet.) pur¬ 
tător de ghindă. 

glăns, glandis f. 1, ghindă. 2. proiec¬ 
til sferic (de plumb sau de pământ 
ars, aruncat cu praştia), 
glărea, ae f. pietriş, prund, 
glăreosus (3) adj. plin cu pietriş, 
glaucus (3) adj. verzui, albastru-ver- 
zui. 

gleba v. glaeba. 
glisco, ere vi. a creşte, a spori, 
globosus (3) adj. rotund, sferic, 
globus, im. 1 . sferă, glob: ~lunae 
globul lunii. 2. masă de oameni, gră¬ 
madă, ceată: ~armatorum ceată de 
soldaţi; (peior.) clică: ~nobilitatis 
clica nobilimii. 

glomero (I) vt. a strânge ghem, a 
aduna, a îngrămădi: ~ lanam in orbes 
a strânge lâna în gheme, ~manum 
bello ( D.) a aduna o trupă pentru 
război, apes glomerantur albinele 
se îngrămădesc, 
glomus, eris n. ghem. 
gloria, aef. 1. glorie, faimă: ~divi- 
tiarum faima bogăţiei. 2. fală, mân- 
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drie, podoabă: ~ Troianae gentis 

fala neamului troian, 
gloriătio, onis f. fălire, 
glorior, ari, ătus sum vi. dep. a se 
făli, a se lăuda: ~ victoria suă a se 
făli cu victoria sa, ~ de beneficiis 
a se lăuda cu binefacerile, 
gloriose adv. 1. glorios. 2. cu fală, 
fălos. 

gloriosus (3) adj. 1. glorios. 2. fălos, 
lăudăros. 

glubd, ere,psi,ptum vt. ajupui, abeli. 
gluten, inis (glQtinum, i) n. clei. 
Gnaeus v. Cnaeus. 
gnărus (3) adj. 1. (act.) cunoscător, 
ştiutor, ştiind bine: ~ loci cunoscă¬ 
tor al locului, satis ~ (+ Inf ) ştiind 
bine că. 2. (rar, pas.) cunoscut, 
gnăta v. nâta. 
gnătus v. nătus. 

gnăviter (năviter) adv. cu hărnicie, 
cu zel. 

gnăvus (năvus) (3) adj. harnic, zelos. 
Gnidus v. Cnidus. 

Gnossus (Gnosus sau Cnossus), if. 
Cnossos (oraş pe coasta de nord a 
insulei Creta, reşedinţa lui Minos). 
II Gnosius (Gnosiacus) (3) adj. din 
Cnossos, cretan. // Gnosias, adis 
(Gnosis, idiş) f. Cretana (Ariadna). 
Gordiurn, ii n. Gordium (oraş în 
Phrygia). 

Gordius, ii m. Gordius (rege în 
Phrygia) H Gordius (3) adj. gordian. 
Gorgo(n), onis f. Gorgonă, Medu¬ 
ză. // (frecv.) Gorgones, um f.pl. 
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Gorgoncle (Stheino, Euryale, Me- 
dusa — monştri înfricoşători care 
îi împietreau pe cei care îi priveau). 

II Gorgoneus (3) adj. de Gorgonă, 
de Meduză. 

Gortyna, ae f Gortyna (oraş în 
Creta). II Gortynius (Gortyniacus) 
(3) adj. gortynic, cretan. 
gorytus v. corytus. 
grabătus, i m. pat (de om sărac). 
Gracchus, i m. Gracchus (cognomen 
al familiei Sempronia : Tiberius şi 
Caius Gracchus) II Gracchănus 
(3) adj. al Gracchilor. 
gracilis (2) adj. 1. subţire, zvelt, deli¬ 
cat: crura gracilia picioare subţiri. 
2. slab, sărac: graciles vindemiae sla¬ 
bă recoltă de struguri; (ret.) simplu, 
gracilităs, ătis f. zvelteţe, subţirime, 
slăbiciune; (ret.) simplitate, ele¬ 
ganţă. 

grăculus, i m. (ornit.) gaiţă, 
gradătim adv. treptat, pas cu pas. 
gradătio, onis f. treaptă; (Jig.) gra¬ 
daţie. 

gradior, gradi, gressus sum vi. dep. 
a păşi, a merge. 

Grădîvus (3) adj. Gradivus (epitet 
dat zeului Marte). 
gradus, tis m. 1, pas, mers: citado 
gradu în pas grăbit, gradum sistere 
a se opri din mers, gradum conferre 
a se apropia, gradum revocare a o 
lua înapoi. 2. treaptă; (Jig.) rang: in 
gradibus Concordiae pe treptele 
templului Concordiei, gradu post 
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me sedet uno stă cu o singură treap¬ 
tă mai jos de mine (la teatru), ho- 
norum gradus rangurile onorurilor. 
3. (spec.) poziţie (în luptă): (de) mo- 
veri gradu a fi scos de pe poziţie, 
in gradu stetimus am stat neclintiţi. 
Graece adv. în limba greacă, greceşte. 
GraecI, drum m.pl. grecii. // Grae- 
cus (3) adj. grecesc. 

Graecia, ae f. Grecia: magna (maior) 
~ Grecia Mare (Italia de sud). 
graecor, ări vi. dep. a trăi după mo¬ 
da grecească. 

Graeculus (3) adj. (peior.) grec. 
Grăiugena, ae m. grec (din naştere). 
Grăi! (Grăi), drum m.pl. grecii (din 
vremuri legendare). 

Grăius (3) adj. grec(esc). 
grămen, inis n. iarbă, pajişte; (Jig.) 
plantă, buruiană. 

grămineus (3) adj. de iarbă, plin de 
iarbă; (spec.) de trestie, 
grammatica, ae (grammatice, es) 
f. gramatică. 

grammatice adv. gramatical. 
grammaticus 1 (3) adj. al gramaticii, 
gramatical. // grammatica, drum 

n.pl. ştiinţa gramaticii. 

. 2 - w v . 

grammaticus , i m. gramatic; pro¬ 
fesor de limbă şi literatură; om de 
litere. 

grănârium, ii n. [frecv. pi] hambar, 
grandaevus (3) adj. (poet.) bătrân, 
grandifer, era, erurn adj. foarte fertil, 
grandiloquus (3) adj. pompos; gran¬ 
dios. 
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grandinat vb. impers. bate grindina 
grandis (2) adj. mare (ca proporţii, 
ca vârstă), considerabil, puternic, 
însemnat, înalt. 

granditâs, ătis f. (ret.) grandoare, 
elevaţie. 

grando, inis f. grindină. 

Grănîcus, i m. Granicus (rău în Phry- 
gia minor). 

grănifer, era, erum adj. care trans¬ 
portă grăunţe. 

grănum, i n. grăunţă, grăunte; sâm¬ 
bure. 

graphium, ii n. condei (metalic), 
grassător, oris m. haimana, tâlhar, 
grassor, ări, ătus sum vi. dep. 1. a 
merge, a umbla: ~ hoc gradu a mer¬ 
ge în acest pas. 2. a hoinări, a vaga¬ 
bonda: iuventus grassans tineretul 
hoinărind. 3. a pomi spre: ~ ad glo- 
riam virtutis via a pomi spre glo¬ 
rie pe calea virtuţii. 4. (Jig.) a pro¬ 
ceda: ~ iure non vi a proceda legal, 
nu cu forţa. 

grăte adv. 1. cu plăcere, bucuros. 

2. cu recunoştinţă, 
grătes fpl. [fără G.) mulţumiri: ~ 
agere a aduce mulţumiri, ~ habere 
a fi recunoscător, ~ referre a-şi 
arăta recunoştinţa, ~ persolvere a 
răsplăti. 

gratia, ae f. 1. farmec, frumuseţe, 
graţie: ~formae frumuseţea chipu¬ 
lui, plenus gratiae (G.) plin de gra¬ 
ţie. 2. simpatie, prietenie, iubire: 
magnă gradă esse apud aliquem a 
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fi în marea simpatie a cuiva, gra¬ 
dam sibi conciliare a-şi câştiga prie¬ 
tenia, in gradam redire cum aliquo 
a se împăca cu cineva. 3. trecere, 
vază: gradă plurimum poterat putea 
foarte mult prin trecerea lui. 4. fa¬ 
voare, hatâr, iertare: gradam petere 
a cere o favoare, in gradam amici- 
tiae fado o fac de hatârul priete¬ 
niei, delicti gradam facere a ierta 
o greşeală; gradă (Abl.) pentru, de 
dragul: hereditads gratia de dragul 
moştenirii, placandi gradă pentru 
a-1 potoli. 5. mulţumire, recunoştin¬ 
ţă: graţios agere a mulţumi, gradas 
habere a fi recunoscător, gradas 
alicui referre a-şi arăta recunoştinţa. 
Gratia, ae f. [frecv. Grătiae, ărum 
fpl.] Graţia, Graţii (Euphrosyne, 
Aglaia, Thalia —fiicele lui Iupiter). 
grătificătio, onis f. favoare, 
grătificor, ări, ătus suni vi şi vt. dep. 
1, a se arăta binevoitor. 2. a acor¬ 
da ca favoare, 
grătiîs v. grătîs. 

grătiosus (3) adj. 1. cu trecere, influ¬ 
ent. 2. (rar) afabil, binevoitor, 
grătîs (grătiîs) adv. pe degeaba, gratis, 
grător, ări, ătus sum (poet.) v. gra¬ 
tiilor. 

grătuito adv. gratuit, degeaba, 
grătuîtus (3) adj. gratuit, degeaba, 
inutil, fără motiv. 

grâtulăbundus (3) adj. (cu D.) feli¬ 
citând, care felicită. 
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grătulâtia, onis fi. 1. bucurie, mani¬ 
festare de bucurie: cum summa gra- 
tulatione civium cu cea mai mare 
bucurie a cetăţenilor. 2. felicitări: 
~fit se fac felicitări. 3. mulţumiri 
de recunoştinţă: mihi gratulationem 
decrevistis mi-aţi acordat mulţumiri, 
grătulor, ari , ătus sum vi. dep. 1 . a 
felicita: ~ alicui de aliquâ re (aii- 
quam rem) a felicita pe cineva pen¬ 
tru un lucru. 2. a mulţumi bucuros, 
grătus (3) adj. 1. plăcut, agreabil. 
2. recunoscător. 

gravate adv. cu greu, tară plăcere, 
gravâtim adv. cu greutate, fără plăcere, 
gravedinosus (3) adj. cu guturai, 
gravedo, inis fi greutate în trup; gu¬ 
turai. 

graveolens, ntis adj. greu mirositor, 
cu miros urât. 

gravesco, ere vi. 1 . a se îngreuia. 

2. a se înrăutăţi, 
gravidităs, âtis fi. graviditate, 
gravidus (3) 1 . greu, încărcat, plin. 
2. îngreuiat; {despre o femeie) gra¬ 
vidă. 

gravis (2) adj. 1. greu: grave onus 
povară grea, ~cibus mâncare grea, 
~ hiems iarnă grea. 2. grav, cu greu¬ 
tate, important, sever: ~ vox voce 
gravă, testis ~ martor serios, ~ vir 
om important. 3. încărcat, copleşit: 
-praeda încărcat de pradă, -annis 
copleşit de ani. 

gravităs, Stisf 1. greutate: -arrno- 
rum greutatea armelor. 2. violenţă, 
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asprime: ~ belii violenţa războiu¬ 
lui. 3. gravitate, seriozitate, forţă, 
nobleţe: ~personae gravitatea per¬ 
soanei. 4. îngreunare, greutate mare: 
~ membrorum greutatea trupului, 
graviter adv. greu, tare, grav: ~ferre 
a suporta greu, ~angi a ft tare chi¬ 
nuit. 

gravo (I) vt. 1. a îngreuia, a împovă¬ 
ra. 2, a agrava, a spori, 
gravor, ari, ătus sum vt. dep. 1. a găsi 
pricină, a se împotrivi, a se lăsa greu: 
primo coepit gravori quod mai întâi 
începu să găsească pricină că. 2 . {rar) 
a suporta cu greu. 
gregălis (2) adj. de turmă, de rând. 
// gregălis, is m. camarad, soldat de 
rând, tovarăş, 
gregărius (3) adj. de rând. 
gregătim adv. în turmă, în masă. 
gremium, ii n. sân, piept; (fig.) inte¬ 
rior, parte lăuntrică. 
gressus 1 (3) p.pf v. gradior. 
gressus 2 , iis m. mers; {poet ) pas. 
grex, gregis m. turmă; {fig.) ceată, gră¬ 
madă. 

gruis v. grus. 
grundîtus, us m. grohăit, 
grunnio (IV) vi. a grohăi. 
grfls, gruis fi, {rar) m. cocor. 
Grynium, ii n. Grynium {oraş în 
Aeolia, cu un templu al lui Apoilo). 
// Gryneus (3) adj. grynian, al lui 
Apollo. 
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gryps, ypis m. grifon {monstru fa¬ 
bulos înaripat, cu trup de leu şi cap 
de vultur). 

gubernâculum (gubernăclum), i n. 

cârmă; {fig.) conducere, 
gubernătio, onis fi. conducere a 
unei corăbii; (fig.) conducere, 
gubernător, dris m. cârmaci al unei 
corăbii, pilot; {fig.) conducător, 
gubernătrlx, icis f. cârmuitoare. 
guberno (I) vt. a cârmui, a conduce, 
gula, aefi gâtlej, gât (fig.) gură. 
gurges, itis m. vâltoare, adânc (de 
ape); {fig.) prăpastie, 
gurgustium, ii n. bojdeucă, colibă, 
gustâtus, us m. gust. 
gusto (I) vt. a gusta, a mânca uşor; 

(fig.) a se apropia de ceva. 
gustus, usm. 1. gustat. 2 . gust. 
gutta, ae fi. picătură; (spec.) pată. 


--gyr 

guttur, uris n. gâtlej, gât. 
guttus (gutus), i m. vas cu gâtul 
strâmt. 

Gyâs, ae m. Gyas (uriaş cu o sută 
de mâini). 

Gyges, is (ae) m. Gyges (rege al 
Lydiei). 

gymnasiarchus, i m. conducător al 
unui gimnaziu. 

gymnasium, iîn. loc de exerciţii gim¬ 
nastice; gimnaziu, 
gymnicus (3) adj. gimnastic, de 
lupte. 

gynaeceum (gynaecîum), ei (ii) n. 

gineceu (odaia femeilor). 
gynaeconîtis, idiş fi. gineceu. 
gypso (I) vt. a acoperi cu gips. 
gyrus, i m. cerc. 



H . 


H (în prescurtări HS) v. sestertius. 

habena, aef [frecv. pi] 1. hăţuri, frâu; 
habenas dare (effundere, immitere) 
a da frâu liber, habenas adducere 
(premere ) a strânge frâul. 2. (rar) 
curea, bici. 

habco, ere, ui, itum vt. I. a avea: ~ fe- 
brem a avea friguri, ~ fiduciam a 
avea încredere, riihil habeo quod 
scribam n-am ce să-ţi scriu. II. 1. a 
ţine: ~ aliquem in vinculis a ţine pe 
cineva în lanţuri. 2. a conţine, a cu¬ 
prinde: ~ difficultatem a conţine o 
greutate. 3. a trata: ~ aliquem bene 
a trata bine pe cineva. 4. a socoti, 
a considera: ~ aliquem pro amico 
a socoti pe cineva prieten, habe- 
batur filius eius era considerat fiul 
lui. 5. a ţine, a face: ~ senatum a ţine 
o şedinţă a senatului, ~ dilectum a 
face o recrutare, ~ quaestionem a 
face o anchetă, ~ orationem a ţine 
un discurs. 6. (refl.) a se afla, a sta: 
res ita se habet astfel stau lucrurile. 
III. I. a avea în stăpânire, a pose¬ 
da: ~ hortum a avea o grădină, hostis 
habet muros duşmanul e stăpân pe 
oraş. 2. a şti, a cunoaşte: habes con¬ 
silia nostra acum ştii planurile mele, 
sic habeto aşa să ştii. 


habilis (2) adj. 1. uşor de purtat, uşor 
de mânuit: ~gladius brevitate sa¬ 
bie uşoară prin scurtimea ei. 2. (fig.) 
potrivit: ~aetas bello vârstă potri¬ 
vită pentru război, 
habitâbilis (2) adj. de locuit, 
habitătio, onis f. locuinţă, 
habitător, oris m. locatar, cel care 
locuieşte într-o casă. 
habito (I) vt. şi vi. 1. a locui, a ocupa: 
~ sil vas a locui în pădure. 2. a lo¬ 
cui: ~Athenis a locui la Atena: -ea 
parte urbis a locui în acea parte a 
oraşului. 3. (oc.) a sta mereu, a ră¬ 
mâne, a stărui: habitabit gloria no- 
rninis va stărui gloria numelui, 
habitus, us m. aspect, ţinută; fel de 
a fi; stare, 
hăc adv. pe aici. 

hăctenus adv. 1. până aici, până a- 
cum: ~ potui până aici am putut. 
2. doar atât: -respondit i-a răspuns 
doar atât. 

Hadria, ae f. 1. Marea Adriatică. 
2. Hadria (oraş în ţinutul veneţilor). 
II Hadriâticus (Hadriacus) (3) adj. 
adriatic. 

Hadrumetum, i n. Hadrumentum 

(oraş în Africa, la sud de Cartha- 
gina). 

haedilia, ae f căpriţă. 
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haedlnus (3) adj. de capră, de ţap. 
Haedui, drum v. Aedui, drum. 
haeduius, i m. ied mic. 
haedus, f m. ţap, ied. 

Haetnonia, ae f. Haemonia (vechi 
nume al Thessaliei). II Haemonius 
(3) adj. thessalian. 

Ilaemus, im. Haemus (munte în Thra- 
cia; azi, Balcanii). 
haerefl, ere, haesi, haesum vi. 1. a se 
fixa, a sta fixat, a sta: haeret os fauce 
un os stă înfipt în gâtlej, navis hae¬ 
ret litore corabia stă fixată la ţărm. 
2. a stărui, a rămâne mereu, a nu se 
dezlipi: imago haeret in mente chi¬ 
pul stăruie în minte, -in obsidione 
urbis a sta pe loc la asediul ora¬ 
şului, ~ in tergo hostium a nu-1 slăbi 
pe duşmanul în fugă. 3. a se opri: 
vox faucibus haesit vorba i se opri 
în gât. 4 . a şovăi, a fi încurcat: hae- 
reo quid faciam nu ştiu ce să fac. 
haesitâbundus (3) adj. şovăitor, 
haesitantia, ae f. şovăială, 
haesitătio, onis f încurcătură, şovă¬ 
ială. 

haesitător, oris m. (om) nehotărât, 
şovăitor. 

haesito (I) vi. a şovăi, a fi încurcat, 
hălec (hăllec), ecis f. şi n. saramură 
de peşte. 

Halicarna(s)sus, if. Halicamas (ca¬ 
pitala Cariei). 

hălitus, us m. 1 . suflare, suflu. 2. ema¬ 
naţie, duhoare. 


_has 

hăis (I) vi. 1. a sufla. 2. a scoate 
miros, a exala. 

hâlucinor (hăllucinor), ari vi. dep. 
a aiura. 

hamadryas, adis f. hamadriada 
(nimfă a pădurilor). 
hămătus (3) adj. 1. cu cârlig. 2. în- 
cârligat. 

Hamilcar, aris m. Hamilcar (gene¬ 
ral carthaginez). 

Hammon, onis m. Amon (cel mai 
mare zeu la egipteni). 
hămus, i m. 1. cârlig. 2. undiţă. 
Hannibal, alis m. Hannibal (gene¬ 
ral carthaginez). 

Hanno, onis m. Hanno (om politic 
carthaginez). 
bara, ae f. cocină, 
harena v. arena, 
hariola, ae f. ghicitoare, 
hariolor, ari, ătus sum vi. dep. 1. a 
prezice viitorul. 2. a aiura, 
hariolus, i m. ghicitor, 
harmonia, ae f. armonie. 
harpagO, onis m. cange, harpon. 
harpe, es f. (poet.) sabie încovoiată. 
Harpyia, ae f. Harpie (monstru ră¬ 
pitor, jumătate femeie, jumătate pa¬ 
săre). 

harund- v. arund. 
haruspex, icis m. prezicător, ghici¬ 
tor (după măruntaiele victimelor), 
haruspicîna, ae f. arta prezicerii (după 
măruntaiele victimelor). 
Hasdrubal, alis m. Hasdrubal (nume 
carthaginez). 







has 
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liasta, aef. suliţă: -pura suliţa fără 
vârf de fier; (fig.) licitaţie: sub hastă 
vendere a vinde la licitaţie, 
hastătus (3) adj. înarmat cu suliţă: 
ordo - companie de lăncieri. // has- 
tătî, drum rn.pl. lancieri. 
hastîle, is n. 1. prăjină, par. 2. lem¬ 
nul suliţei. 3. suliţă, 
haud (hau) adv. nu (tocmai): ~pro- 
cul nu departe, ~ facile nu tocmai 
uşor, ~ scio an nu ştiu dacă. 
hauddum adv. nu încă. 
haudquăquam adv. deloc, nicide¬ 
cum. 

haurio, îre, hausi, haustum vt. 1. (de¬ 
spre lichide) a scoate: -aquarn de 
puteo a scoate apă din puţ; (fig.) a 
scoate: aurum exgazis Syriae a scoa¬ 
te aurul din comorile Syriei. 2. a 
înghiţi, a bea; (fig.) a gusta, a sorbi: 
~ venenum a bea otravă, naves 
mari haustae corăbii înghiţite de 
mare, ~ voluptatem a gusta plă¬ 
cerea, -dolorem a suferi o durere. 
3. (poet.) a străpunge: ~ pectora 
ferro a străpunge pieptul cu sabia, 
haustus, us m. 1. (rar) scosul apei. 
2. înghiţitură (fig.) gură: ~ vini o 
gură de vin. 

hebdomas, adis f. 1. ziua a şaptea. 
2. săptămână. 

Ilebe, es fi Hebes (zeiţa tinereţii, fiica 
lui Iupiter). 

hebeo, ere vi. a fi tocit; (fig.) a fi fără 
putere, a fi încremenit. 


hebes (1), etis adj. 1. tocit: gladii 
hebetes săbii tocite. 2. (fig.) slab, 
obosit: aures hebetiores urechi cam 
obosite, ~ exercitus armată lâncedă. 
3. prost, tâmpit; non sum ita hebes 
nu sunt aşa de prost. 

hebesco, ere vi. a-şi pierde puterea, 
a slăbi; (fig.) a se tâmpi. 

hebeto (I) vt. I. a toci. 2. (fig.) a slă¬ 
bi, a face să se întunece. 

Hebraeus (3) adj. iudaic, ebraic. 

Ilebrus, i m. Hebrus (rău în Thra- 
cia; azi, Mariţa). 

Hecate, es fi. Hecate (zeiţa farme¬ 
celor; pe cer apare ca zeiţă a Lunii, 
în păduri ca Diana, în Infern ca 
Proserpina). II Hecăteius (3) adj. 
al Hecatei. 

Hector, oris m. Hector (fiul lui Priam, 
ucis de Achille). // Hectoreus (3) 
adj. al lui Hector. 

Hecuba, ae f. Hecuba (soţia lui 
Priam). 

hedera, ae f. iederă. 

hederosus (3) adj. bogat în iederă. 

hei interj, vai! 

heia interj, ei, hai! 

Helena, ae (Helene, es) f. Elena (fiica 
lui Iupiter şi a Ledei, soră a lui Cas¬ 
tor şi Pollux, soţia lui Menelau). 

Helenus, i m. Helenus (fiu al lui 
Priam). 

Heliades, um f.pl. Heliadele (fiicele 
Soarelui, surorile lui Phaeton). 

Helicon, onis fi Helicon (munte în 
Peoţia, consacrat lui Apollo şi mu- 


287 


i 

1 

. 


/ 

j 


her 


zelor). II Heliconius (3) adj. al He¬ 
liconului; (fig.) al muzelor, 
heliocamînus, i m. cameră aşezată 
spre soare. 

Ilelle, es f. Helle (fiica luiAthamas, 
sora lui Phrixus). 
helleborus, i m. şi helleborum, i n. 
elebor, spânz (leac contra bolilor 
mintale). 

Hellespontus, i m. Helespont (strâm¬ 
toarea Dardanele). II Hellespon- 
tiacus (3) adj. hellespontic. 
helluo (heluo), onis m. lacom, mân¬ 
cău. 

helluor (heluor), ari, ătus sum vi. 
dep. a fi mâncăcios, a se îndopa: 
(fig.): ~ libris a se îndopa cu cărţi. 
Helotae (Hîlotae, Ilotae), drum rn.pl. 

iloţi (sclavi ai cetăţii la Sparta). 
Helveţii, drum m.pl. helveţi (neam 
gallic). 
hem interj, ei! 
hemerodromus, i m. curier, 
hemicyclium, ii n. 1 . semicerc. 2. 
banchetă semicirculară. 3. amfitea¬ 
tru în semicerc. 

hendecasyllabus, / m. endecasilab 
(vers de unsprezece silabe). 
hera (era), ae f. stăpâna casei, 
doamnă. 

Heraclea (Heraclla), ae f. 1 . Hera- 
clea (numele mai multor oraşe, pur¬ 
tând numele lui Herakles / Her¬ 
cules). 2. Heraclea (oraş în Italia, 
în golful de Tarenl). 


Heraclîtus, i m. Heraclit din Efes 
(mare filozof grec). 
herba, ae f 1. iarbă. 2. pai (verde). 

3. (pl.) ierburi, buruieni, 
herbesco, ere vi. (despre iarbă) a în¬ 
colţi. 

herbidus (3) adj. cu iarbă, ierbos, 
herbifer, era, erum adj. bogat în iarbă, 
herbosus (3) adj. v. herbifer. 
herbula, ae fi ierbuşoară. 
herciscO, ere vt. (jur.) a împărţi moş¬ 
tenirea (averea). 

hercle (hercule) adv. pe Hercule! 

(formulă de jurământ). 
herctum, i n. ciere vt. v. hercîsco. 
Ilerculâneum, i n. Herculaneum 
(oraş în Campania, lângă Neapo- 
lis, distrus de erupţia Vezuviului în 
anul 79). 

Herculănensis (2) şi Herculăneus 
(3) adj. din Herculaneum. 
hercule v. hercle. 

Hercules, is m. Hercule (jiul lui Iu- 
piter şi al Alcmenei, erou legendar, 
vestit prin forţa şi curajul său): Her- 
culis columnae coloanele lui Her¬ 
cule (Gibraltarul). // Hercules! pe 
Hercule! // Herculeus (3) adj. al lui 
Hercule, herculean. 

Hercynius (3) adj. hercynic: Her- 
cynia silva Pădurea Hercynică (azi, 
Pădurea Neagră). 
here v. heri. 

hereditârius (3) adj. de moştenire, 
moştenit. 

hercditâs, ătis f moştenire. 


1 





her__ 

heredium, ii n. proprietate moşte¬ 
nită, moştenire. 

heres, edis m. şi f moştenitor, moş¬ 
tenitoare: ~ex asse legatar univer¬ 
sal. 

herî (here) adv. ieri. 
hericius, ii v. ericius. 
herîlis v. erîlis. 

Hermae, ârum m.pl. busturi ale lui 
Hermes (pilaştri cu patru muchii, 
care se terminau cu un cap al lui 
Hermes)-, busturi. 

Hermione, es f. Hermiona (fiica lui 
Menelau şi a Elenei). 

Herfides, is m. Irod (rege al Iudeii). 
Herodotus, i m. Herodot din Hali- 
camas (celebru istoric grec). 
heroicus (3) adj. eroic, mitic, de epo¬ 
pee: versus ~ hexametrul, 
herois, idiş f. semizeiţă. 
heros, ois m. 1. semizeu. 2. om cele¬ 
bru, erou. 

herous (3) adj. eroic, de epopee, 
herus (erus), i m. stăpân (al casei). 
Hesiodus, i m. Hesiod (poet grec). 
II Hesiodîus (Hesiodeus) (3) adj. 
hesiodic. 

Hesperia, ae f. ţinutul de apus (Ita¬ 
lia, rar Hispania). II Hesperus, i m. 
1. Hesperus (fiul Aurorei şi al lui 
Atlas). 2. luceafărul de seară. // Hes- 
perius (3) adj. de apus. // Hespe- 
rides, um fpl. Hesperide fiicele lui 
Atlas, care păzeau împreună pomul 
cu mere de aur). 

hesternus (3) adj. de ieri, din ajun. 
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heu interj, vai! 
heus interj, hei! 
hexameter, tri m. hexametru, 
hexeris, is f. corabie (cu şase rânduri 
de vâslaşi). 

hiătus, us m. 1. deschizătură, căscare: 
~ oris deschizătura gurii, ~ terrae 
deschizătură de pământ. 2. fig.) 
dorinţă arzătoare, sete: ~ praemio- 
rum dorinţă arzătoare de răsplată. 
3. (gram.) hiat. 

Hiberia, aef. Hiberia (Hispania). II 
Hibericus (Hiberus) (3) adj. spa¬ 
niol. // Hiberi, drum m.pl. hiberi. 
hiberna, drum (subînţ. castra) n.pl. 
tabără de iarnă. 

hibernăculum, i n. baracă (cantona¬ 
ment) de iarnă, 
hiberno (I) vi. a ierna, 
hibernus (3) adj. de iama. 
Hiberus, i m. Ebru (râu în Hispania 
citerior). 

hibiscum, î n. nalbă mare. 
hic , haec, hoc pron. acesta (referin- 
du-se la ceea ce este foarte apropiat 
de vorbitor ): haec urbs acest oraş 
(al nostru), -clemens, iileferox ha- 
bebatur acesta era socotit om blând, 
acela un om crud; (expr.) hoc est 
adică; hic (v. talis) astfel: hicsitus 
est ut este o astfel de aşezare, încât. 
hic 2 adv. 1. (loc) aici: hic... illic aici... 
acolo. 2. (timp) în acest moment, 
atunci: hic illi rogare coeperunt a- 
tunci ei au început să ceară, 
hlce, haece, hOce v. hic, haec, hoc. 
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hicine, haecine, hocine pron. oare 
acesta? 

hiemălis (2) adj. de iarnă. 

hiemo (I) vi. 1. a petrece iama, a ier¬ 
na: ~ in Urbe a petrece iama la 
Roma. 2. (impers.) a fi frig, a fi vre¬ 
me rea: hiemat e vreme rea, e frig. 

3. (despre mare, vânt) a fi furios: 
mare hiemat marea e furioasă. 

4. (rar vt.) a îngheţa. 

Hiempsal, alis m. Hiempsal (rege al 

Numidiei). 

hiems, hiemis f. 1. iarnă; timp rău; 
frig: hieme et aestate iama şi vara. 
2. furtună: navem ex hieme servare 
a salva corabia din furtună. 

hilare adv. vesel. 

hilaris (2) şi hilarus (3) adj. vesel, 
voios. 

hilaritâs, ătis f. voioşie, bună dispo¬ 
ziţie. 

hilaro (I) vt. a înveseli. 

hilla, ae f. (dim.) intestin. 

HîiOtae v. Heiotae. 

hîlum, i n. firicel; fig .) cel mai neîn¬ 
semnat lucru, nimica toată. 

hinc adv. 1. (loc) de aici: ~ Romă de 
aici de la Roma, hinc... hinc (sau 
illinc ) de o parte... de alta. 2. (timp) 
de acum înainte, după aceasta, 
apoi: ~obliviscere Graios de acum 
înainte îi uită pe greci, ~ accingor 
rursus ferm după aceasta iau din nou 
sabia. 3. (cauză) dintr-aceasta, de 
aceea: ~ falsa testamenta din aceas¬ 
tă cauză, testamentele false. 


_hir 

hinnio, îre vi. a necheza, 
hinnitus, us m. nechezat, 
hinnuleus, î m. 1. catâr tânăr. 2. pui 
de cerb. 

hinnus, i m. catâr. 
hiO (1) vi. 1. a sta deschis, a se căsca, 
a fi crăpat: concha hians scoică ce 
stă deschisă, ore hianti cu gura căs¬ 
cată, tellus hiat aestu pământul cra¬ 
pă de arşiţă. 2. fig.) a sta cu gura 
căscată: a) (de poftă) a umbla cu 
gura căscată după ceva: hians cor- 
vus un corb lacom; b) (de mirare) 
a se minuna: ~ad magnitudinem a 
se minuna de mărime. 3. a avea 
goluri, a nu se îmbina (în vorbire). 
hippocentaurus, î m. centaur. 
Hippocrates, is m. Hippocrate din 
Cos (celebru medic al Antichităţii). 
Hippocrgne, es f Hippocrene (i'zvo- 
rul muzelor pe Helicon). 
Ilippodame, es (Hippodamla, ae) 
f. 1. Hippodamia (soţia lui Pelops, 
mama lui Atreu şi Thyeste). 2. Hip¬ 
podamia (sofia lui Pirithous). 
hippodromus, i m. hipodrom. 
Hippolyte, es f. Hippolyta (regina 
amazoanelor, fiica lui Marte, soţia 
lui Theseu). 

Hippolytus, i m. Hippolyt fiul lui 
Theseu şi al Hippolytei). 
hippomanes, is n. mică excrescenţă 
cărnoasă (pe fruntea unor mânji) 
folosită la vrăji). 
hippotoxota, ae m. arcaş călare, 
hîra, ae f. intestin. 









hirclnus (hirquînus) (3) adj, de ţap. 

hircus, l m. ţap. 

hirsutus (3) adj. ţepos; (fig.) necio¬ 
plit, grosolan, 
hirtus (3) v. hirsutus. 
hirudo, inis f. lipitoare, 
hirundo, inis f rândunică, 
hlsco, ere vi. şi vt. 1. a se căsca. 

2. a deschide gura; (poet.) a vorbi, 
a cânta. 

Hispănia, ae f. Hispania (împărţită 
în: ~ citerior sau Tarraconensis 
şi ~ ulterior, cuprinzând Lusitania 
şi Baetica). 

Hispâniae, ărum f.pl. ambele pro¬ 
vincii ale Hispaniei, întreaga His- 
panie. // Hispănus (Hispănicus) 
(3) şi Hispăniensis (2) adj. din His¬ 
pania, spaniol. 

hispidus (3) adj. ţepos, aspru; (fig.) 
grosolan. 

Hister (Ister), tri m. Dunărea 
(cursul inferior al fluviului). 
historia, ae f. 1. istorie. 2. povestire, 
poveste. II historiae, ărum f.pl. ope¬ 
ră istorică. 

historice adv. ca un istoric, 
historicus (3) adj. istoric. 

Histria (Istria), aef Istria ( peninsu¬ 
lă din nordul Mării Adriatice, la 
hotarul cu Illyria). II Histri (IstrI), 
drum rn.pl. istrienii. // Histricus (3) 
adj. istrian. 

histriO, onis m. comediant, dansator, 
actor. 

histrionălis (2) adj. de comediant, 
actoricesc. 


hiulce adv. bolovănos, grosolan, 
hiulcus (3) adj. 1.. spart. 2. lacom. 

3. (despre stil) bolovănos, 
hodie adv. astăzi, 
hodiernus (3) adj. de azi. 
hol- v. ol-. 

Homerus, i m. Homer. // Homericus 
(3) adj. al lui Homer, homeric, 
homicida, ae m. ucigaş, omorâtor de 
oameni. 

homicidium, ii n. omor, omucidere, 
homo, inis m. om: homo Romanus un 
roman, homo es! eşti un om şi ju¬ 
mătate! genus hominum neamul 
omenesc. 

homuncio, onis m. omuleţ, 
homunculus, i m. omuleţ, 
honestămentum, i n. podoabă, 
honestăs, ătis f. 1. onoare, bun nume: 
honestatem amittere a-şi pierde 
bunul nume; (/;/.) a) demnităţi; b) 
notabilităţi, mărimi: omnes ho- 
nestates civitatis toate mărimile ora¬ 
şului. 2. demnitate, prestigiu, ono¬ 
rabilitate; (fig.) frumuseţe, 
honeste adv. 1. cu cinste, glorios. 

2. cinstit, onorabil, 
honesto (I) vt. a lăuda, a da o distinc¬ 
ţie, a înnobila, a înfrumuseţa, 
honestum, i n. virtute, bine (moral), 
honestus (3) adj. 1. onorabil, demn 
de stimă: ~ eques Romanus un ono¬ 
rabil cavaler roman. 2. cinstit, moral, 
cuviincios: honesta vita o viaţă cin¬ 
stită. 3. frumos, ales: honesta facie 
cu chip frumos. 


291 


„ hor 



honor (honos), oris m. 1 . cinste, cin¬ 
stire, onoare, stimă: in Iunonis ho- 
norem în cinstea lunonei, magno 
honore esse a fi în mare cinste, ho- 
norem habere alicui a-şi arăta stima 
faţă de cineva, honoris causă (gra¬ 
tia) din mare stimă, din respect pen¬ 
tru cineva. 2. (frecv. pl.) demnitate, 
funcţie înaltă, mărire: cupiditas 
honorum dorinţă de măriri, cursus 
honorum treptele demnităţilor, ho¬ 
nor i bus (Abl.) perfunctus după ce 
a avut funcţii înalte. 3. frumuseţe, 
podoabă: ~ silvarum podoaba pădu¬ 
rilor. 4 . (spec.) ofrandă, jertfa, re¬ 
compensă: aris imponere honorem 
a aduce jertfe la altare, 
honorâbilis (2) adj. demn de cinste, 
honorârius (3) adj. onorific, de fa¬ 
voare; gratuit, 
honorâte adv. cu cinste, 
honorâtus (3) p.pf v. honoro. // adj. 

ales, distins, ilustru, 
honorifice adv. cu cinste, 
honoriflcus (3) adj. care aduce lau¬ 
dă, de laudă: honorifîca verba cu¬ 
vinte de laudă. 

honoro (I) vt. a onora, a cinsti, 
honorus (3) adj. de laudă, 
hora, ae f. oră, ceas: prima hora pri¬ 
ma oră (cam între 6 şi 7 dimineaţa), 
~ sexta amiază, ~ undecima cu o 
oră înainte de apusul soarelui, ~no- 
vissima ultimul ceas al vieţii, in 
horam ceas de ceas. 

Horae, ărum f.pl. Orele (zeiţele vre¬ 
mii şi ale anotimpurilor). 


Horătius, ii m. 1. Horatius (nume de 
familie, roman). 2. Q. Horatius Flac- 
cus (vestit poet roman). 
hordeum, i n. orz. 
hornotinus (3) adj. din acest an. 
hornus (3) din acest an. 
horrendus (3) adj. îngrozitor, în¬ 
spăimântător. 

horreo, ere, ui vi. şi vt. 1. (rar) a sta 
zbârlit. 2. (frecv.) a tremura (de frig, 
de frică), a se înfiora: corpus horret 
corpul tremură de frig. 3. a se teme, 
a se îngrozi: ~ ursos a se teme de 
urşi, ~ mortem a se îngrozi de moar¬ 
te, horreo dicere mă îngrozesc să 
spun. 

horresco, ere, horruivi. şi W. 1. a se 
zbârli. 2. (frecv.) a se înfiora, a se 
îngrozi. 

horreum, i n. hambar, magazie, 
horribilis (2) adj. înspăimântător, în¬ 
grozitor. 

horride adv. ţepos; (fig.) aspru; ne¬ 
îngrijit. 

horridulus (3) adj. cam ţepos, cam 
aspru. 

horridus (3) adj. 1. ţepos, aspru: 
horrida barba barbă ţepoasă; (fig.) 
horrida oratio vorbire bolovănoa¬ 
să. 2. (frecv :) înspăimântător, îngro¬ 
zitor: horridum bellum război 
îngrozitor. 

horrifer, era, erum adj. înspăimân¬ 
tător, înfiorător. 

horrifice adv. în chip înspăimântător, 
horrifico (l) vt. a înspăimânta, 
horrificus (3) adj. înspăimântător. 



hor__ 

horrisonus (3) adj. sunând îngro¬ 
zitor. 

horror, oris m. fior; spaimă, groază, 
hortămen, inis (hortămentum, /) n. 

îndemn, încurajare, 
hortâtio, onis fi. v. hortămen. 
hortâtor, oris m. sfătuitor, cel care 
îndeamnă; (peior. ) instigator, 
hortătus, us m. îndemn, 
hortor, ari, ătus sum vt. dep. 1. a în¬ 
demna, a sfătui. 2. (mii.) a îmbăr¬ 
băta. 

hortulus, / m. grădiniţă, 
hortus, i m. grădină; (pl.) parc. 
hospes, itis m. 1. gazdă, cel care pri¬ 
meşte oaspeţi. 2. oaspete, musafir. 
3. călător, străin. 

hospita, aef 1. gazdă. 2. oaspete. 

3. străină, călătoare, 
hospitălis (2) adj. 1. de oaspeţi: 
~ metisa masă de oaspeţi. 2. ospita¬ 
lier: dornus maxime ~ casă foarte 
ospitalieră. 

hospiţălităs, atis fi. ospitalitate, 
hospitâliter adv. ospitalier, 
hospitium, ii n. 1. legături de ospi¬ 
talitate: hospitii iura legile ospitali¬ 
tăţii. 2. ospitalitate, găzduire: ali- 
quem hospitio recipiere a găzdui pe 
cineva. 3. casă de oaspeţi; adăpost, 
loc de popas. 

hospitus (3) adj. 1. primitor, ospi¬ 
talier. 2. călător. 

hostia, ae f animal de jertfa; jertfă, 
hosticus (3) adj. duşman. // hosti- 
cum, i n. teritoriu inamic. 
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hostllis (2) adj. 1. al duşmanului, 
duşman: naves hostiles corăbiile 
duşmanului. 2, duşmănos: animo 
hostili cu suflet duşmănos. 

hostis, is m. 1. duşman, inamic. 
2. (arh.) străin. 

hOc adv. 1. (după verbe de mişcare) 
aici: huc et illuc încoace şi încolo. 
2. la aceasta: huc (sau ad hoc) acce- 
dit quod la aceasta se adaugă că, 
huc arrogantiae (G.) venerat ut ajun¬ 
sese până la atâta aroganţă, încât. 

hucine adv. aici oare? până aici? 

hui interj. pf(u)i! 

hniuscemodî (huiusmodi) adv. de 
acest fel. 

humâne adv. 1. omeneşte. 2. cu bună¬ 
voinţă, amabil. 

humănităs, atis f. 1. a) omenie, na¬ 
tură omenească; b) omenie, senti¬ 
ment de om: humanitatem exuere 
a renunţa la sentimentul de om. 
2. bunăvoinţă, bunătate, amabilitate: 
pro tua humanitate pentru bunăta¬ 
tea ta. 3. cultură, civilizaţie, educa¬ 
ţie aleasă: vir humanitate politior 
un om mai şlefuit prin cultură. 

humăniter adv. 1, omeneşte. 2. agrea¬ 
bil, drăguţ. 

humănitus adv. 1. potrivit cu natu¬ 
ra omenească. 2. binevoitor. 

humănus (3) adj. 1. omenesc, de om: 
genus humanum neamul omenesc, 
caput humanum cap de om. 2. bine¬ 
voitor, blând, omenos. 3. cultivat, 
civilizat, ales: homo humanissimus 
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om foarte cultivat: ~ cultus trai ci¬ 
vilizat. 

humătio, onis f. înmormântare. 
hOmecto (I) vt. a uda, a umezi, 
humectus (3) adj. umed. 
humeo, ere vi. a fi umed; (frecv. p.pr.) 

hQmens, ntis umed. 
humerus, î m. umăr. 
humesco, ere vi. a se umezi, 
humidus (3) adj. umed. // humi- 
dum, î n. loc umed (mlăştinos). 
hOmifer, era, erum adj. umed. 
humilis (2) adj. 1. jos, scund, pitic: 
~ dornus casă joasă, ~ vi tis viţă piti¬ 
că. 2. (fig.) de jos, de rând, umil, 
modest: humili loco natus născut 
dintr-o familie modestă, potentio- 
res humiliores expellunt cei puter¬ 
nici îi izgonesc pe cei de jos. 3. abă¬ 
tut, descurajat. 

humilităs, atis f. 1. înălţime mică, 
micime. 2. (fig.) stare de jos, mo¬ 
destie. 3. neputinţă, umilinţă, 
humiliter adv. l.jos. 2. umil, josnic, 
humo (1) vt. a îngropa, 
humor, oris m. lichid, umezeală, 
humus, if. pământ, sol: humi iacere 
a zăcea pe pământ, 
hyacinthus, i m. zambilă. 

Hyades, um fipl. Hiade (fiicele lui 
Atlas şi surorile Pleiadelor, pre¬ 
schimbate intr-o constelaţie aducă¬ 
toare de ploaie). 
hyaena, ae fi hienă. 
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hyalus, î m. sticlă (de culoare ver- 
de-închis). 

Hybla, ae fi. Hybla (oraş şi munte în 
Sicilia). II Hyblaeus (3) adj. din 
Hybla. 

hydra, ae fi balaur cu mai multe ca¬ 
pete; (spec.) hidra din Lema. 
hydraulus, i m. orgă hidraulică, 
hydria, ae fi urcior, cană. 
hydropicus (3) adj. hidropic. 
hydrops, opis m. hidropizie (dropică). 
hydros (hydrus), î m. v. hydra. 
Hymen (numai N. şi V.) m. Hymen 
(zeul căsătoriei). 

hymenaeus, i m. 1. cântec nupţial. 

2. (frecv. pl.) căsătorie. 

Hymettus, i m. Hymettus (munte în 
Attica, vestit prin marmura şi mie¬ 
rea Iui). II Hymettius (3) adj. de 
Hymettus. 

Hypanis, is m. Hypanis (rău în Sar- 
maţia; azi, Bug). 

Hyperborei, drum m.pl. hiperbore- 
eni (popor legendar din ţinuturile 
nordice). II Hyperboreus (3) adj. 
nordic. 

Hyperion, onis m. 1. titanul flype- 
rion ( tatăl Soarelui, al Lunii şi al 
Aurarii). 2. zeul Soarelui, 
hypocaustum, în. cameră subterană 
de încălzire, cuptor. 

Hyrcănia, ae fi Hyrcania (ţinut la 
sud-estul Mării Caspice). II Hyr- 
cânus (Hyrcănius) (3) adj. hyr- 
canian. 
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Iacchus, î m. Iacchus ( epitet al lui 
Bacchus)', (fig.) vin. 
iaceo, ere, ui vi. 1. a zăcea, a sta în¬ 
tins, a fi culcat la pământ: ~ humi 
a zăcea la pământ, ~ in lecto a sta 
întins în pat, graviter ~ a zăcea greu. 
2. ( geogr. ) a) a se întinde, a se afla: 
campus iacei in medio la mijloc se 
întinde o câmpie; b) a fi mai jos: 
loca iacentia locuri mai joase. 3. a 
zăcea în nelucrare, a stagna, a înce¬ 
ta: studia iacent studiile vegetează. 

4. a fi cufundat, a fi abătut, a fi do¬ 
borât: ~ in maerore a sta cufundat 
în durere, animi iacentes suflete abă¬ 
tute, preda iacentia preţuri reduse. 

5. a fi fără putere; iustitia iacet 
dreptatea e fără putere. 

iacio, ere, ieci, iactum vt. 1. a arun¬ 
ca, a azvârli: ~ ancoram a arunca 
ancora; (fig.) ~contumeliam a arun¬ 
ca o ocară. 2. a construi, a înălţa: 
~ molem a construi un dig, ~ funda¬ 
menta a pune temeliile. 3. a arun¬ 
ca vorba, a spune, 
iactanter adv. cu fală, ostentativ. 


iactantia, ae f. laudă de sine, trufie. 

iactătid, onis f 1. zgâlţâire, zdrun¬ 
cinare, agitaţie. 2. fală, paradă. 

iactâtus, us m. scuturare, zdrunci¬ 
nare. 

iacto (I) vt. 1. a arunca, a azvârli: 
~ hastas a azvârli suliţe, ~ minas 
a arunca ameninţări. 2. a vorbi me¬ 
reu, a dezbate, a aminti: ea in senatu 
saepe iactata sunt aceste lucruri au 
fost adesea discutate în senat, fa¬ 
bulă iactaris in urbe eşti de poveste 
în oraş. 3. a arăta cu fală, a lăuda: 
~ vires regni a lăuda forţele dom¬ 
niei, se iactare a se lăuda. 4. a scu¬ 
tura, a agita, a arunca încoace şi 
încolo: ~ comas a scutura pletele, 
iactari tempestate a fi aruncat în 
toate părţile de furtună; (fig.) iac¬ 
tari aestu febrique a fi chinuit de 
călduri şi de friguri, iactari inter 
spem metumque a se zbate între 
speranţă şi teamă, 
iactura, ae fi 1 . aruncare în mare a 
încărcăturii vasului. 2. pagubă, pier¬ 
dere, sacrificiu. 
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iactus, us m. aruncare, azvârlire, 
aruncătură. 

iaculăbilis (2) adj. de azvârlit, 
iaculâtio, onis fi azvârlire. 
iaculător, oris m. aruncător; (mii.) 

aruncător de lănci, 
iaculătrix, îcis fi. aruncătoare de 
lănci (Diana). 

iaculor, ari, ătus sum vi. şi vt. dep. 
1. a arunca săgeţi: laudem conse- 
qui iaculando a câştiga laude prin 
aruncarea săgeţilor. 2. a arunca; ~ 
saxa, ignem in hostes a arunca 
bolovani, foc contra duşmanilor. 3. 
a vâna, a lovi: ~ cervos a vâna 
cerbi, ~ aera disco a lovi aerul cu 
discul. 

iaculum, i n. armă de aruncat 
(săgeată, lance). 

iam adv. acum, (în) curând, tocmai, 
deja, iată, (in prop. neg.) mai: iam 
intelleges acum vei înţelege, iam te 
premet nox curând te va acoperi 
întunericul, iam turn deja de-atunci, 
cum iam advesperasceret cum toc¬ 
mai se însera, nullus iam est nu mai 
e nimeni, iam... iam acum (sau 
când)... acum (sau când), 
iambus, i m. iamb, vers iambic. // 
iambicus (3) adj. iambic, 
iamdudum adv. încă de mult; (poet.) 
în sfârşit. 

iamiam adv. acuş-acuş, îndată, 
iamprîdem adv. încă de mult. 


Iăniculus (3) adj. consacrat zeului 
Ianus. // Mons Iăniculum, î n. co¬ 
lină din Roma (pe malul Tibrului). 
iânitor, oris m. portar, 
iănua, ae fi intrare, uşa de la intrare. 
Iănuârius (3) adj. al lui ianuarie: 
Kalendae Ianuariae calendele lui 
ianuarie (1 ianuarie). II lănuă- 
rius, ii (luna) ianuarie, 
iănus, i m. boltă (în for. unde se aflau 
prăvălii şi zarafi). // Iănus, i m. 

1. (zeul) lanus. 2. templul lui Ianus. 
lapctus, i m. Iapet (titan, tatăl lui 

Prometeu). 

Iăpyx, ygis m. Iapyx (fiul lui Dae- 
dalus). II adj. iapygian, din Apulia 
(de sud). // subst. vânt de nord-vest. 
Iăson, onis m. Iason (conducătorul 
argonauf ilor). 

iaspis, idiş fi. jasp (piatră preţioasă). 

Iber, Iberia, Iberus v. Hiber, Hi- 
beria, Hibărus. 

ibi sau ibi adv. 1, acolo. 2. atunci. 

3. cu (la, în) aceasta (acestea), 
ibîdem sau ibidem adv. 1. tot acolo. 

2. tot atunci; tot prin aceasta. 

Ibis, is fi (pasărea) ibis (consacrată 

zeiţei Isis). 

îbycus, i m. Ibycus (poet liric grec). 
îcarus, i m. Icar (fiul lui Daedalus, 
care s-a prăbuşit din zbor în Ma¬ 
rea Egee —„ icariană"). II Icarius 
(3) adj. icarian. 

ichneumon, onis m. şoarece (din 
Egipt). 



ico 


ico (icio), ere, ici, ictum vt. a izbi: 
lapide ictus lovit cu o piatră; 
(spec.) ~foedus a încheia un tratat, 
ictus, us m. 1. lovitură, izbire. 2. bă¬ 
taia măsurii. 

Ida, ae (îde, es ) f, 1. [da (munte în 
Creta unde s-a născut Zeus). 
2. Ida (munte împădurit la sud-est 
de Troia, pe care-şi păştea turmele 
Paris). // Idaeus (3) adj. al Idei. 
îdalium, ii n. Idalium (oraş în Cipru, 
vestit prin cultul Venerei). II Idalius 
(3) adj. idalian, al Venerei. 
idcircO adv. de aceea. 

Idem, eadem, idem pron. 1. acelaşi: 
eodem die în aceeaşi zi, eadem de 
causa din acelaşi motiv. 2. în ace¬ 
laşi timp, de asemenea, şi pe dea¬ 
supra: satrapes loniae idemque 
gener regis satrap al Ionici şi în 
acelaşi timp ginerele regelui, quid- 
quid honestum est, idem est utile 
ceea ce e moral e de asemenea util. 
identidem adv. de repetate ori, 
mereu. 

idefl adv. de aceea, 
idiota, ae m. necunoscător, ignorant. 
idOlum (idolon), in. 1. chip, repre¬ 
zentare. 2. fantomă. 
idOneus (3) adj. potrivit, convenabil, 
apt: locus castris (D.) ~un loc po¬ 
trivit pentru tabără. 

îdus, uumf.pl. ide {ziua de 15 în lu¬ 
nile martie, mai, iulie, octombrie şi 
ziua de 13 în celelalte luni). 
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iecur, iecoris ( iecinoris ) n. şi iocur, 
iocinoris n. ficat. 

iecusculum, î n. ficăţel. 

ieiOnităs, atis f. uscăciune; lipsă, 
sărăcie. 

ieiunium, ii n. post; (ftg.) foame. 

ieiunus (3) adj. flămând; (ftg.) sărac, 
uscat, slab. 

iens p.pr. v. eo. 

ientăculum, i n. gustarea de dimi¬ 
neaţă. 

igitur conj. deci, prin urmare, aşadar. 

Ignărus (3) adj. 1. necunoscător, ne¬ 
ştiutor: ~loci necunoscător al locu¬ 
lui, omnibus ignaris fără ştirea 
nimănui. 2. (rar) necunoscut: igna¬ 
ra regio ţinut necunoscut. 

Ignăve (Ignăviter) adv. lânced, mo¬ 
latic. 

ignăvia, aeJ. lâncezeală, trândăvie, 
nevolnicie. 

ignăvus (3) adj. 1. leneş, lânced: 
-horno om trândav. 2. fricos, nevol¬ 
nic, laş: ~ mi Ies soldat fricos. 3. mo- 
leşitor, care te amorţeşte: ~ aestus 
arşiţă moleşitoare, ignavum frigus 
ger care te amorţeşte. 

ignesco, ere vi. a se aprinde. 

Igneus (3) adj. de foc, arzător, înflă¬ 
cărat. 

igniculus, î m. focuşor, scânteie, scă¬ 
părare. 

îgnifer, era, erum adj. arzător, înflă¬ 
cărat. 

îgnipotens (1), ntis adj. stăpân al 
focului (zeul Vulcan). 
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Ignis, is m. 1. foc. 2. fulger: lovis ~ 
fulgerul lui Iupiter. 3. torţă: arma- 
tus ignibus înarmat cu torţe. 4. stea: 
luna inter ignes minores luna prin¬ 
tre stelele mai mici. 5. strălucire, 
văpaie, arşiţă; (Jîg. ) focul unei pasi¬ 
uni: ~siderum strălucirea stelelor, 

~ solis arşiţa soarelui, caeco carpi- 
tur igni e mistuită de o patimă as¬ 
cunsă, meus ~ iubirea mea. 
îgnobilis (2) adj. 1. necunoscut, 
obscur. 2. de jos, de rând, nevrednic. 
IgnObilităs, atis f 1. lipsă de renume. 

2. stare de jos, origine obscură. 
Ignominia, ae f ruşine, dezonoare, 
ocară, înfierare. 

Ignominiosus (3) adj. plin de ruşine, 
ruşinos; (ftg.) pătat, stigmatizat, 
îgnorăbilis (2) adj. necunoscut, 
îgnorantia, ae f. necunoaştere, ne¬ 
ştiinţă. 

îgnoratio, onis f. necunoaştere, ne- 
cunoştinţă. 

IgnOro (I) vt. a nu şti, a nu cunoaşte. 
Ignosco, ere, gnovi, gnotum vi. a ier¬ 
ta: mihi ignoscite! iertaţi-mă! 
îgnotus (3) adj. 1. necunoscut. 2. (rar) 
neştiutor. 

Ilex, icis f (specie de) stejar (cu frun¬ 
zele persistente). 
îlia 1 , ium n.pl. măruntaie. 
îlia 2 , aef Rhea Silvia (fiica lui Nu¬ 
mitor, mama lui Romulus şi Remus). 
Iliacus (3) adj. iliac, troian, 
îliades', ae m. fiul Uiei ( Romulus sau 
Remus). 
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îliades 2 , ae m. 1. troian. 2. Ganymede. 
Ilias, adis f. 1. troiană. 2 . Iliada. 
îlicet adv. imediat, pe dată. 
îlico (illicO) adv. pe dată, pe loc. 
îlienses, ium rn.pl. troieni, 
ilîgnus (3) adj. de gorun, de stejar, 
îllthyia, ae f. zeiţa naşterilor (la ro¬ 
mani Lucind). 

Ilium (îlion), î n. Troia. II ISius (3) 
adj. troian, 
illă adv. pe acolo, 
illabefactus (3) adj. neclintit, tare. 
illăbor, lâbi, lapsus sum vi. dep. a alu¬ 
neca în, a pătrunde în; (spec.) a că¬ 
dea (asupra). 

illaborătus (3) adj. 1. nelucrat. 2. fără 
osteneală. 

illabOro, are vi. a lucra la ceva, a se 
munci cu. 
illăc adv. pe acolo, 
illacessîtus (3) adj. neprovocat, 
illacrimăbilis (2) adj. 1. neînduple¬ 
cat. 2. (pas.) neplâns, 
illacrimo (1) vi. a lăcrima, a plânge, 
a deplânge: ~ morţi eius a plânge 
moartea acestuia, 
illacrimor, ari v. illacrimo. 
illaesus (3) adj. nevătămat, neatins, 
illaetăbilis (2) adj. întristător, trist. 
illaqueO (I) vt. a prinde în laţ. 
illaudătus (3) adj. fără glorie, ruşi¬ 
nos, nedemn. 

iile, illa, illud pron. 1. acela, aceea: 
hic... iile acesta... acela. 2. (emfa¬ 
tic) acel vestit, faimos: hic est iile 
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Demosthenes acesta este vestitul 
Demosthene. 

illecebra, aef. (frecv. pl .) momeală; 

farmece; (fig.) mreajă, 
illepide adv. nedelicat; fără gust. 
illepidus (3) adj. neatrăgâtor, gro¬ 
solan. 

illibâtus (3) adj. intact, neştirbit, 
illlberâlis (2) adj. nedemn (de un om 
liber), vulgar, josnic, meschin, 
illîberâlităs, atis f. zgârcenie, mes¬ 
chinărie. 

illiberâliter adv. nedemn, josnic, 
meschin. 

illîc adv. 1. acolo (în acel loc). 2. (rar) 
în acel moment. 

illicio, ere, lexî, lectum vt. a momi, 
a atrage în laţ. 

illicitâtor, om m. fals licitator (spre 
a urca preţul), 
illicitus (3) adj. nepermis. 
illico v. ilico. 

illîdo, ere, si, suni vi. a izbi, a zdrobi, 
iîligo (I) vt. 1. a lega, a prinde, a fixa: 
~antemnas funibus a lega antenele 
cu funii, amiciţia illigati legaţi prin 
prietenie. 2. a încurca, a împiedi¬ 
ca: illigari bello a fi încurcat într-un 
război, illigatus praedă ţinut locu¬ 
lui de pradă. 

illlmis (2) adj. fără mâl; neîntinat, 
illinc adv. de acolo: ~huc veni de acolo 
am venit aici, illinc... hinc din 
partea aceea... din partea aceasta, 
~ cupiditaspugnat, hinc veritas de 
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partea aceea luptă lăcomia, de par¬ 
tea aceasta adevărul, 
illino, ere, levî, litum vt. 1. a da cu un¬ 
soare, a unge, a mânji: navis bitu- 
mine illita corabie unsă cu smoală, 
~c har tis ( D .) a mâzgăli pe hârtie. 
2. a întinde un strat: bruma illinet 
nives agriş iama va întinde strat de 
zăpadă pe câmpuri, 
illiterătus (3) adj. necultivat, neîn¬ 
văţat. 

illo adv. acolo, în acel loc. 
illotus (illautus, illotus) (3) adj. 

nespălat, neşters, 
illuc adv. acolo. 

illucesco, ere, luxî vi. a începe să lu¬ 
mineze; ( impers .) illucescit se lu¬ 
minează de ziuă. 

illudo, ere, lusi, lusum vi. şi vt. 1. a 
se juca: ~ charlis (D .) a se distra 
scriind; (spec.) vestes illusas auro 
veşminte bătute în aur. 2. a-şi bate 
joc de cineva, a lua în bătaie de joc, 
a râde de cineva: certant ~ capto 
(D.) se întrec să-şi bată joc de cel 
prins, ~ in nos a râde de noi, ~prae- 
cepta a râde de sfaturi. 3. a înşela, 
a amăgi :fortuna illusit Neroni no¬ 
rocul l-a înşelat pe Nero. 4. (fig.) 
a-şi bate joc, a prăpădi, a distruge: 
~ pecuniae (D.) a-şi bate joc de 
bani. 

illuminăte adv. luminos, clar. 
illQmino (I) vt. a lumina; (fig.) a în¬ 
frumuseţa. 

ilîusio, onis fi ironie, bătaie de joc. 
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illustris (2) adj. 1 . luminos, clar. 

2. vestit, însemnat, ilustru. 
illDstro (I) vt. 1. a lumina: sol cuncta 
Mustrat soarele luminează totul. 

2. a scoate la lumină, a lămuri, a ex¬ 
plica: omnia illustrantur toate sunt 
date pe faţă, ~verum a explica ade¬ 
vărul. 3. a împodobi, a înfrumuseţa: 

~ Capitolium lemplis a împodobi 
cu temple Capitoliul; (pas.) a de¬ 
veni celebru. 

illuvies, ei f. murdărie, slin. 

Illyril, drum m.pl. illyri (neam din 
nord-vestul Peninsulei Balcanice). 

II Illyricus (3) adj. illyric. // Illyri- 
cum, i n. ţara illyrilor (Dalmaţia şi 
Albania). 

Ilotae v. Hîlotae. 

imăginărius (3) adj. imaginar, fictiv, 
imâginătio, onis f. închipuire, vis. 
imăginor, ări, ătus sum vt. dep. a-şi 
închipui. 

imago, inisf chip, imagine; repro¬ 
ducere, copie; aparenţă; (spec. pl.) 
portrete ale strămoşilor, păstrate în 
atrium sau purtate la înmormântare 
(semne de nobleţe). 
imbecillitâs, atis f. slăbiciune: ~ va- 
letudinis slăbirea sănătăţii, ~ animi 
lipsă de curaj, laşitate, 
imbecillus (3) adj. slab, neputincios, 
imbellis (2) adj. 1, nerăzboinic, inca¬ 
pabil de luptă, slab, nevolnic. 2, paş¬ 
nic, liniştit. 

imber, bris m. 1. ploaie, furtună cu 
ploaie. 2. (poet.) apă. 


_umn 

imberbis (2) şi imberbus (3) adj. 

(despre tineri) fără barbă, 
imbibo, ere , bibi vt. a absorbi; (fig.) 
a concepe, a-şi propune: ~ malam 
opinionem a concepe o părere rea, 
imbibit petere fasces îşi puse în 
gând să câştige demnităţi, 
imbrex, icis f ţiglă, olan. 
imbrifer, era, erum adj. aducător de 
ploaie, ploios. 

imbuo, ere, but, butum vt. 1. a îmbi¬ 
ba, a muia în ceva; (fig.) a umple: 
~ lanam coloribus a îmbiba lâna cu 
culori, ~ aures promissis a umple 
urechile cu promisiuni. 2. a obiş¬ 
nui, a deprinde, a forma: ~adules- 
centes litteris a-i deprinde pe tineri 
cu literatura. 

imităbilis (2) adj. care se poate imita, 
imitămen, inis (imitămentum, i) n. 
imitaţie. 

imitătio, onis f. imitare, 
imitator, ora m. imitator, 
imitătrix, icis f. imitatoare, 
imitor, ari, ătus sum vt. dep. a imita, 
a reda imitând. 

immadesco, ere, madui vi. a se umezi, 
immănis (2) adj. 1. groaznic, îngro¬ 
zitor. 2. năprasnic; uriaş, 
immănitâs, atis fi sălbăticie, 
grozăvie. 

immănsuetus (3) adj. nepotolit, furios, 
immăturităs, atis 1. necoacere. 2. pri¬ 
peală. 

immăturus (3) adj. necopt, înainte 
de vreme, prematur. 
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immedicăbilis (2) adj. de nevin¬ 
decat. 

immemor (1), oris adj. care nu-şi 
aminteşte: ~ parentum uitând de 
părinţi. 

immemorăbilis (2) adj. care nu se 
poate descrie, de nedescris. 
immeniorătus ( 3 ) adj. nemaiîntâl¬ 
nit, cu totul nou. 
immensităs, ătis f. nemărginire, 
imrnensus ( 3 ) adj. nemăsurat, nesfâr¬ 
şit, imens. // immensum, in. imen¬ 
sitate, nesfârşire. 

immerens (1), ntis adj. nevinovat, 
immergo, ere, mersi, mersum vt. a 
cufunda; a vârî. 
immeritfi adv. pe nedrept, 
immeritus ( 3 ) adj. 1 . nevinovat. 
2. (pas.) nemeritat, nedrept: imme- 
ritae laudes laude nemeritate, 
immersăbilis (2) adj. care nu poate 
fi scufundat. 

immetătus (3) adj. fără hotare, ne¬ 
măsurat. 

immigrO (I) vi. a pătrunde venind, 
immineb, ere vi. 1 . a se înălţa dea¬ 
supra, a atârna deasupra: populus 
imminet antro (D .) un plop se înalţă 
deasupra peşterii. 2. a ameninţa, a 
urmări ameninţător:/ortwna ei immi¬ 
net soarta îl urmăreşte. 3. a pândi 
(să apuce), a căuta să prindă: ~ oc- 
casioni a pândi ocazia, ~ imperio 
a căuta să ia puterea, 
imminuo, ere, ui, utum vt. a micşora, 
a scutura, a slăbi. 


imminutio, onis f. scădere, dimi¬ 
nuare, slăbire. 

immisceo, ere, mîscui, mîxtum vt. a 
amesteca: ~pedites equitibus (D.) 
a amesteca pedestraşii cu călăreţii, 
se immiscere a se amesteca; (fig. 
refl.) a se pierde: se ~ nocti a dis¬ 
părea în noapte. 

immiserăbilis (2) adj. neînduplecat, 
fără milă. 
immisericors (1), rdis adj. nemilos, 
immissid, onis f trimitere, lăsare, 
immitis (3) adj. crud, aspru, 
immitto, ere, misi, missum vt. 1 . a 
trimite asupra (în), a azvârli, a arun¬ 
ca, a vârî, a introduce: ~ servos in 
tecta nostra a trimite sclavi asupra 
caselor noastre, se immisit in undas 
s-a aruncat m valuri. 2. a lăsa în 
voie, a lăsa slobod; ~ habenas a lăsa 
în voie frâul (a da frâu liber), ~ vi- 
tem a lăsa viţa să crească în voie, 
immissa barba barbă crescută în 
voie. 

ImmO adv. dimpotrivă; immo etiam 
ba chiar. 

immobilis (2) adj. nemişcat, neclin¬ 
tit. 

immoderătio, onis f. lipsă de măsură, 
immoderătus (3) adj. nemăsurat, 
fără măsură. 

immodeste adv. fără măsură, 
immodestia, ae f lipsă de măsură: 
îndrăzneală, neruşinare, 
immodestus (3) adj. necumpătat, 
immodice adj. fără măsură. 


immodicus (3) adv. nemăsurat, 
necumpătat. 

fanrnodulătus (3) adj. rău ritmat, fără 
armonie. 

iminolâti 5 , onis f. sacrificiu, jertfa, 
immolător, oris m. sacrificator. 
immohtus (3) adj. construit pe ceva. 
immolb (l) vt. a sacrifica, a aduce 
jertfă. 

immorior, mori, mortuassum vi. dep. 
a-şi da duhul asupra (în), a muri: 

~ sorori a-şi da sufletul pe trupul 
surorii sale. 

immoror, ari, ătus suni vi. dep. (cu 
D.) a rămâne timp îndelungat, a 
stărui, a insista. 

immorsus (3) adj. muşcat; (fig.) aţâţat, 
immortălis (2) adj. nemuritor, veş¬ 
nic. // immortăles, ium m.pl. zei. 
immortălităs, a tis f. nemurire, 
immortăliter adv. veşnic, 
immotus (3) adj. nemişcat, neclintit, 
immugio, îre vi. a mugi, a răsuna, 
immulgeo, ere vt. a mulge, 
immundus (3) adj. murdar. 
immuniO (IV) vt. a construi (o for¬ 
tificaţie). 

immOnis (2) adj. 1 . scutit, liber de, 
lipsit de, neatins: ~ miliţia scutit de 
serviciul militar, urbs ~ belii oraş 
neatins de război. 2. scutit de bir: 
immunes agros arare a lucra ogoa¬ 
re scutite de bir. 
immunttăs, ătis f. scutire, 
immunltus (3) adj. nefortificat; (de¬ 
spre drum) impracticabil. 


immurmuro, are vi. a şopti, a mur¬ 
mura. 

immutâbilis (2) adj. neschimbător, 
immutăbilităs, ătis f. imposibilitatea 
schimbării, neschimbare. 
immOtâtio, onis f. schimbare, 
immutătus ( 3 ) p.pf v. immuto. // 
adj. neschimbat. 

immOtCsco, ere, miitui vi. a amuţi, 
a tăcea. 

immuto (1) vt. a schimba, a modifi¬ 
ca. 

impăcâtus (3) adj. nepotolit, 
impar (1), aris adj. 1 . inegal: impa- 
res pedes picioare inegale. 2. infe¬ 
rior, mai prejos, incapabil: ~ tibi 
miles soldat inferior ţie, ~ dolori 
incapabil să suporte durerea, 
imparătus (3) adj. nepregătit, 
impăstus (3) adj. nemâncat, flămând, 
impatiens (1), ntis adj. 1. incapabil 
să suporte: ~ oneris incapabil să su¬ 
porte povara. 2. nestăpânit: ~ irae 
nestăpânit la mânie, 
impatienter adv. nestăpânit, nerăb¬ 
dător. 

impatientia, ae f. neputinţă de a 
suporta; (fig.) impasibilitate, 
impavide adv. neînfricat, 
impavidus (3) adj. neînfricat, cura¬ 
jos. 

impedlmentum, i n. 1 . piedică. 2. ba¬ 
gaj. II (mii.) impedimenta, drum pi. 
bagaje ale unei trupe, provizii, ma¬ 
şini de război, care. 



impedio (TV) vt. 1. a împiedica: ~ vin- 
culis a prinde cu lanţuri, lacrimae 
eum impediunt loqui lacrimile îl 
împiedica să vorbească. 2. a 
înfăşură: ~caput myrto (Abl.) a încu¬ 
nuna fruntea cu mirt, se impedire 
a se încurca; se iam impedivit in 
plagas s-a încurcat în laţuri, 
impedltus (3) p.pf. v. impedio. // 
adj. I. anevoios, dificil: impeditum 
iter drum anevoios. 2. (mii.) împo¬ 
vărat de bagaje (muniţii): milites 
impediti soldaţi încărcaţi cu bagaje, 
impello, ere, puii, pulsum vt. 1. a 
împinge (înainte), a pune în miş¬ 
care: ~navem remis a face să înain¬ 
teze corabia cu vâslele, ~ pecus a 
mâna o turma, ~ hostem a-1 respin¬ 
ge pe duşman, ~ in Jugam a pune 
pe fugă. 2. a izbi, a culca la pământ: 
~ montem cuspide a izbi muntele 
cu lancea. 3. (fig.) a împinge, a în¬ 
demna, a îmboldi, a aţâţa: ~adstu- 
dium a îndemna la studiu, 
impendeo, ere vi. 1. a sta atârnat dea¬ 
supra: gladius impendet cervicibus 
(D.) sabia stă atârnată deasupra ca¬ 
pului. 2. a ameninţa, a fi aproape: 
tempestas impendens furtună care 
ameninţă. 

impendiO adv. \pe lângă comp.} cu 
prisosinţă, cu mult: ~magis cu mult 
mai mult, leges ~ acerbiores legi 
cu mult mai aspre, 
impendiuin, ii n. 1. cheltuială, pier¬ 
dere, pagubă. 2. (spec.) dobânzi. 


impendo, ere,pendi,pensum vt. 1. a 
cheltui. 2. (fig.) a întrebuinţa, a sa¬ 
crifica: ~ operam, pecuniam a chel¬ 
tui muncă, bani, ~ biennium libris 
componendis a consacra doi ani cu 
compunerea cărţilor, ~ vitam a-şi 
sacrifica viaţa. 

impenetrăbilis (2) adj. de nepătruns. 

impensa, aefi cheltuială; (fig.) sacri¬ 
ficiu: sine impensă fără cheltuială, 
impensă sanguinis prin sacrificiu 
de sânge. 

impense adv. 1. (rar) cu mare chel¬ 
tuială. 2. foarte mult, stăruitor; 
(comp.) impensius şi mai vârtos, şi 
mai mult. 

impensus (3) p.pf. v. impendo. // adj. 
1. mare, ridicat, scump (ca preţ): im- 
penso pretio cu preţ mare, impenso 
scump. 2. (fig.) mare, mult: impensa 
cura mare grijă, impenso labore cu 
multă strădanie. 

imperător, oris m. 1. conducător; 
(mii.) comandant, general. 2. împărat 

imperătorius (3) adj. 1. al coman¬ 
dantului, de comandant. 2. de îm¬ 
părat, imperial. 

imperătrix, icis f. cea care comandă, 
stăpână. 

imperătum, in. poruncă, ordin: im- 
perata facere a executa ordinele. 

imperceptus (3) adj. neobservat, ne¬ 
descoperit. 

imperditus (3) adj. nedistrus, scăpat 
cu viaţă. 

imperfecte adv. rău. 


imperfectus (3) adj. neterminat, 
imperfossus (3) adj. nestrăpuns, 
imperiosus (3) adj. 1. stăpân, care 
domină. 2. poruncitor, despotic, ti¬ 
ranic. 

imperîte adv. fără pricepere, 
iinperitia, ae f. nepricepere, necu¬ 
noaştere. 

imperito (I) vt şi vi. 1 . a porunci, a 
comanda: ~ aequam rem a porun¬ 
ci un lucru drept, ~ oppido (D.) a 
comanda cetăţii. 2. a stăpâni: ~late 
a stăpâni pe o mare distanţă, 
imperitus (3) adj. necunoscător, ne¬ 
priceput: ~ rerum necunoscător al 
lucrurilor. 

imperium, ii n. 1. poruncă, ordin: 
imperio Iovis din porunca lui Iu- 
piter. 2. dreptul de a porunci, con¬ 
ducere, putere; (milit.) comandă: 
imperio eius sub conducerea lui, 
esse cum imperio a fi învestit cu 
putere oficială, summa imperii co¬ 
manda supremă. 3. funcţie înaltă, 
demnităţi: cives mandant imperia 
cetăţenii acordă demnităţile; (pl.) 
autorităţi, oficialităţi: provincia ple- 
na erat lictorum et imperiorum pro¬ 
vincia era plină de gărzi şi de ofi¬ 
cialităţi. 4. stăpânire, stat, imperiu: 
fiines imperii propagavit a mărit ho¬ 
tarele stăpânirii sale. 
impermissus (3) adj. nepermis. 
impero (I) vt. şi vi. 1 . a porunci, a 
ordona, a impune: ~militibus a po¬ 
runci soldaţilor, ~ obsides a impune 


ostatici, me imperante la porunca 
mea. 2. a conduce, a avea coman¬ 
da: recusabat imperare refuza să 
conducă. 

imperspicuus (3) adj. ascuns, de ne¬ 
pătruns. 

imperterritus (3) adj. neînfricoşat, 
impertio (IV) vt. a împărţi cu altul, 
a împărtăşi, a da, a acorda: ~ par- 
tem oneris a împărţi o parte a po¬ 
verii, ~ dolorem suum alicui a-şi 
împărtăşi cuiva durerea, ~civitatem 
hominibus a acorda cetăţenie oame¬ 
nilor, ~se tăiem a se arăta astfel, 
imperturbătus (3) adj. netulburat, 
impervius (3) adj. de nestrăbătut, 
impetrăbilis (2) adj. uşor de obţinut, 
impetro (I) vi. şi vt. a obţine, a reuşi 
să obţină; (cu de + Abl.) a reuşi în. 
impetus, us m. 1 . pornire violentă, 
violenţă, elan: ~ vulgi pornirea 
mulţimii, ~ jluminis violenţa râu¬ 
lui, ~ orationis elanul cuvântării. 
2. (frecv.) atac, asalt, 
impexus (3) adj. nepieptănat, stufos, 
impig adv. nelegiuit, 
impietăs, ătis f. impietate, lipsă de 
respect, nelegiuire, 
impiger, gra, grum adj. harnic, fără 
preget, neobosit. 

impigre adv. fără preget, harnic, ne¬ 
obosit. 

impigrităs, ătis f. promptitudine, 
impingo, ere, pegi, pactum vt. 1. a 
izbi, a da (izbind): ~pugnum in os a 
da un pumn în faţă, ~ capul parieti 
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a da cu capul de pereţi. 2. a im¬ 
pune, a aplica, a da cu sila. 3. a arun¬ 
ca, a împinge: ~ hostes in vallum a-i 
amnca pe duşmani în întăritură. 
impius ( 3 ) adj. nelegiuit, 
implăcăbilis (2) adj. neîndurător, 
implăcătus ( 3 ) adj. nepotolit, 
implacidus ( 3 ) adj. nepotolit, 
implecto, ere, plexî, plexum vt. a îm¬ 
pleti, a înlănţui. 

imp led, ere,plevi,pletum vt. 1. a um¬ 
ple: ~fossam a umple un şanţ: (fig.) 
a sătura, a potoli: ~dolorem lacri- 
mis a potoli durerea prin lacrimi. 

2. a împlini, a completa: ~cohortes 
a completa cohortele: luna imple- 
verat orbem luna îşi împlinise cursul. 

3. a îndeplini: ~oJJkium a-şi înde¬ 
plini datoria. 

implicâtio, onis f. împletire, înlăn¬ 
ţuire; (fig.) încurcătură, 
implicătus (3) p.pf. v. implică. // adj. 

încurcat, complicat, 
implică, are, ăvi (ui), ătum (itum) vt. 
şi vi. 1. a încolăci, a împreuna, a uni, 
a încinge: hedera arborem impli¬ 
cat iedera înlănţuie copacul, ~brac- 
chia collo (D.) a încolăci braţele 
după gât, ~ crinem auro a împleti 
şuviţele de păr cu fir de aur 2. a 
amesteca, a angaja, a încurca: se 
implicare bello (Abl.) a se angaja 
în război, implicări rebus alienis a 
se lăsa prins de treburile altora, 
implărâtiă, onisf invocare, implo¬ 
rare. 


----304 

imploră (I) vt. a implora, 
implutnis (2) adj. fără pene. 
impluă, ere, ui vi. a ploua deasupra, 
impluvium, ii n. impluvium (bazin 
în mijlocul atriumului, în care se 
aduna apa de ploaie). 
impolîte adv. neşlefuit, 
impolltus (3) adj. neşlefuit, necio¬ 
plit. 

impănS, ere, posui, positum vt. 1. a 
pune în (pe, asupra), a aşeza: ~ in 
carrum a pune în car, ~ in rogum 
a pune pe rug, ~ dona aris a pune 
daruri pe altare, -exercitam (in na- 
ves) a îmbarca armata (pe corăbii), 
~ finem a pune capăt. 2. a impune, 
a face să suporte: ~ stipendium vic- 
tis a impune tribut învinşilor, ~ alicui 
iniuriam a face cuiva o nedreptate. 
3. (rar) a impune cuiva, a lua ochii: 
impasuitpopulo (D.) a înşela poporul. 
importă (I) vt. 1. a importa: ~fru- 
mentum a importa grâu. 2. (fig.) a 
provoca, a aduce: ~ alicui damnum 
a aduce pagubă cuiva, 
importnne adv. la timp nepotrivit, 
importunităs, ătis f atitudine nesu¬ 
ferită, insolentă; necuviinţă, 
importunus (3) adj. 1. nepotrivit (ca 
aşezare), nevaforabil: ~ locus loc 
nepotrivit. 2. chinuitor, supărător: 
~ morbus boală supărătoare. 3. crud, 
brutal, obraznic; nepăsător: ~ hostis 
duşman crud. 

importuăsus (3) adj. (despre mare, 
ţărm) fără porturi. 
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impos (1), potis adj. care nu e stăpân, 
impotens (1), ntis adj. 1. nestăpânit, 
care nu se poate stăpâni: ~ irae (G.) 
nestăpânit la mânie. 2. neputincios, 
slab: salus impotentium salvarea 
celor neputincioşi. 3. fără măsură, 
necumpătat, violent: ~ laetitia ve¬ 
selie fără margini, ~ homo om ne¬ 
cumpătat. 

impotenter adv. necumpâtat; fără 
putinţă de stăpânire, 
impotentia, aef 1. (rar) neputinţă. 

2. nestăpânire, necumpătare. 
impraesentiărum adv. deocamdată, 
imprânsus (3) adj. nemâncat, 
imprecor, ari, atus sum vt. dep. a ruga 
pe zei pentru binele (răul) cuiva; 
(frecv.) a blestema, 
impressiă, onis f. 1. presiune, apă¬ 
sare. 2. atac, asalt. 3. impresie, 
imprimîs (in primîs) adv. mai înain¬ 
te de toate, mai întâi, 
imprimă, ere, pressi, pressum vt. 
1. a apăsa asupra, a împlânta: ~ 
pollicem a apăsa degetul, ~aratrum 
muris (D.) a trece cu plugul peste 
ziduri. 2. a întipări, a imprima: 
~ anulum epistulae (D.) a impri¬ 
ma sigiliul pe scrisoare; (fig.) ~ in 
animo a-şi întipări în suflet, 
improbătio, onis f. neaprobare, res¬ 
pingere. 

improbe adv. 1. rău, ticălos, neruşi¬ 
nat. 2. (rar) enorm, peste măsură, 
improbităs, ătis f. răutate, ticăloşie, 
neruşinare. 


_____imp 

imp robă (I) vt. a dezaproba, a res¬ 
pinge. 

improbus (3) adj. 1. rău: improbae 
merces mărfuri proaste. 2. (frecv.) 
ticălos, necinstit, neruşinat: homi- 
nes boni et improbi oamenii cinstiţi 
şi cei ticăloşi, improba carmina 
poezii licenţioase. 3. (rar) fără mă¬ 
sură, enorm: ~ labor muncă neîn¬ 
cetată. 

imprăcerus (3) adj. mic de statură, 
impromptus (3) adj. care se mişcă 
greu. 

improperătus (3) adj. lent. 
improprius (3) adj. impropriu. 
improsper(us), era, erum adj. fără 
succes, nefericit, 
improspere adv. fără succes, 
improvide adv. nechibzuit, 
improvidus (3) adj. 1. care nu se aş¬ 
teaptă: civitas impnovida huius mali 
cetatea care nu se aşteaptă la aceas¬ 
tă nenorocire. 2. neprevăzător, ne¬ 
chibzuit: improvidae mentes minţi 
nechibzuite. 

imprăvîsă adv. pe neaşteptate, 
improvîsus (3) adj. neaşteptat: de 
(sau ex) improviso pe neaşteptate, 
imprudens (1 ), ntis adj. 1. neştiutor: 
~ legis necunoscător al legii. 2. fără 
a se aştepta, surprins: hostes impru- 
dentes aggredi a-i ataca pe duş¬ 
manii care nu se aşteaptă. 3. ne¬ 
chibzuit: sapiens ab imprudenţi 
dijfert înţeleptul se deosebeşte de 
nechibzuit. 


imp 
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imprudentia, aef necunoaştere, ne- imus (3) adj. superi, (v. inferus) cel 


ştiinţă. 

impubes (1), era şi impubis (2) adj. 

nevârstnic. // m. copil, 
impudens (1), ntis adj. neruşinat, 
impudenter adv. cu neruşinare, 
impudentia, ae f. neruşinare, 
impudlcitia, ae f. desfrânare. 
impudlcus (3) adj. desfrânat, depra¬ 
vat. 

impugnâtio, onis f. atac. 
impugno (I) vt. a ataca, 
impulsio, onis f. impuls, ciocnire, 
impulsor, ora m. sfătuitor, cel care 
îndeamnă; (peior.) instigator, 
impulsus, us m. 1. impuls, îndemn: 
impulsu meo la îndemnul meu. 

2. izbire. 

impune adv. 1. fără pedeapsă, nepe¬ 
depsit. 2. fără primejdie, fără teamă, 
impunităs, ătisf nepedepsire, liber¬ 
tate nestânjenită, 
împlinite adv. cu toată libertatea, 
impunitus (3) adj. nepedepsit; (fig.) 

fără frâu, fără margini, 
impure adv. urât, ruşinos: ~facere 
a se purta urât. 
impurităs, ătis f. murdărie, 
impurus (3) adj. 1. necurat, murdar. 

2. (fig.) stricat, depravat, ruşinos, 
imputătus (3) adj. necurăţat de ra¬ 
murile de prisos. 

imputo (I) vt. 1. a pune pe socoteala 
cuiva, a atribui: ~ mortem annis a 
pune moartea pe seama vârstei. 
2. a socoti. 


mai de jos: ~ mons poalele mun¬ 
telui, in imo mari în fundul mării, 
inia cauda vârful cozii. // îmum, î 
n. partea cea mai de jos, adâncul: 
ab imo din adânc, ad imum până la 
sfârşit. 

in prep. I. (cu Abl.) 1. (loc) în, pe, la: 
in urbe vivere a trăi în oraş, in 
metisă potiere a pune pe masă, in 
Sequanis la sequani. 2. (timp) în 
timpul: in vita în timpul vieţii, in 
decern annis (în) timp de zece ani. 

3. (situaţie): esse in armis a fi sub 
arme, in pabulatione la strânsul 
nutreţului. 4. printre, între: nume- 
rare aliquem in bonis civibus a so¬ 
coti pe cineva printre cetăţenii 
buni. II. (cu Ac.) 1. (loc) în, către, 
spre: in patriam redeo mă întorc în 
patrie, in caelum speclare a privi 
spre cer. 2. (timp) până în, pentru: 
bellum in hiemem ducere a conti¬ 
nua războiul până în iarnă, in omne 
tempus pentru totdeauna. 3. către, 
asupra, faţă de, contra: amor in pa¬ 
triam iubire faţă de patrie; impetus 
in hostem atac contra duşmanului. 

4. (scop) pentru, spre: in luctum fa- 
miliae spre jalea familiei, in spe- 
ciem de formă. 5. (mod.) în: servi- 
lem in modum în chipul sclavilor. 
6. (alte sensuri): in altitudinem în 
înălţime, mutare in lapidem a trans¬ 
forma în piatră, dividere in tres 
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parles a împărţi în trei părţi, in has 
leges cu aceste condiţii, 
înaccessus (3) adj. neatins; inacce¬ 
sibil. 

inadQstus (3) adj. nears. 
inaedifico (1) vt. 1. a construi pe, a 
se ocupa cu construcţii. 2. a zidi, 
a închide trecerea, 
inaequăbilis (2) adj. inegal, nere¬ 
gulat. 

inaequălis (2) adj. neegal, neregu¬ 
lat; (fig.) schimbător, 
inaequâlităs, ătis f. inegalitate, va¬ 
rietate. 

inaequăliter adv. neegal. 
inaequo, ăre vt. a egala, a nivela, 
inaestimăbilis (2) adj. 1. care nu se 
poate calcula. 2. fără seamăn, fără 
preţ. 

inaestuo, ăre vi. a se aprinde, 
inaffectătus (3) adj. neafectat, 
inamăbilis (2) adj. nesuferit, 
inamăresco, ere vi. a deveni amar. 
inambitiosus (3) adj. fără pretenţii, 
inambulătio, onis f. plimbare, 
inambulo (I) vi. a se plimba, 
inamoenus (3) adj. neplăcut, 
inanimus (3) adj. neînsufleţit, 
inănio (IV) vt. a goli. 
inănis (2) adj. gol; (fig.) deşert, za¬ 
darnic, fără rost. // inăne, is n. vidul, 
inânitâs, ătis f gol; (fig.) deşertă¬ 
ciune, zădărnicie, 
inăniter adv. în gol, fără rost. 
inarătus (3) adj. nearat. 


inărdesco, ere. arşi vi. a lua foc, a 
se aprinde. 

inăresco, ere, arul vi. a se usca; (fig.) 
a seca. 

inassuetus (3) adj. neînvăţat, 
inattenuătus (3) adj. neslăbit, 
inaudăx (1), ăcis adj. fără curaj, 
timid. 

inaudio (IV) vt. a auzi, a afla. 
inauditus (3) adj. 1. neauzit, nemai¬ 
auzit. 2. neascultat, 
inauguro (I) vi. şi vt. 1. a observa 
zborul păsărilor; (Abl. abs.) inau- 
gurato după luarea auspiciilor. 
2. a sfinţi, a consacra, 
inauro (I) vt. a auri; a umple de aur. 
inauspicâtus (3) adj. fără consul¬ 
tarea auspiciilor, 
inausus (3) adj. neîncercat, 
incaeduus (3) adj. netăiat, 
incalesco, ere, calul vi. a se încălzi: 

(fig.) a se aprinde, 
incalfacio, ere vt. a încălzi, a încinge, 
incallide adv. fără pricepere, 
incallidus (3) adj. nepriceput, 
incandesco, ere, catidul vi. a se a- 
prinde. 

incănesco, ere, cănui vi. a se face alb. 
incanto (I) vt. a lega prin farmece, 
incănus (3) adj. albit, cărunt, 
incassum adv. în zadar, 
incastigâtus (3) adj. nedojenit, 
incaute adv. fără prevedere, fără 
teamă. 




1 


inc_ 

incautus (3) adj. 1. care nu se aş¬ 
teaptă, netemător, neprevăzător. 
2. nesigur, primejdios, 
incedo, ere, cessi, cessum vi. şi vt. 

1. a merge, a se îndrepta, a păşi: ~ ad 
templuni a se îndrepta spre templu, 
~ superbe a călca trufaş. 2. a pă¬ 
trunde; (fig.) a cuprinde: ~maestos 
locos a pătrunde în locuri triste, 
patres timor incessit pe senatori i-a 
cuprins frica. 

incelebrătus (3) adj. neamintit, ne¬ 
pomenit. 

incendiărius, ii m. incendiator, 
incendium, ii n. foc; (Jig.) patimă, 
incendo, ere, cendi, censum vt. a a- 
prinde, a da foc; (Jig .) a aţâţa: ~fa- 
ces a aprinde torţe, ~odium a aţâţa 
ura. 

incensio, onis fi incendiere. 
inc£nsus ! (3) p.pf. v. incendo. 
incensus 2 (3) adj. nerecenzat, 
incepto (I) vt. a începe, 
inceptum, î n. 1. început. 2. plan. 
inceptus, us ni. început. 
incernO, ere, crevî, cretum vt. a pre¬ 
săra deasupra. 

incertus (3) adj. 1. nesigur, nepre- 
cis. 2. şovăitor, nehotărât: (în expr.) 
in incerto est nu se ştie. 
incesso, ere, cessi ( cessivî ) vt. a ataca, 
incessus, iis m. 1. mers. 2. năvală, 
incesto (I) vt. a pângări, 
incestum, i n. incest. 
incestus 1 (3) adj. spurcat, necurat. 
incestus 2 , us m. incest. 
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inchoo (I) vt. a începe. 
incido 1 , ere, cidî vi. 1 . a cădea în (la, 
asupra): ~ in foveam a cădea în 
groapă, ~ capitibus ( D.) nostris a 
cădea asupra capetelor noastre; 
(Jig. ) ~ in morbum a cădea bolnav. 
2. a veni, a se întâmpla: ~ pericu- 
lum a surveni o primejdie, forte 
incidit ut întâmplător se nimeri că. 
incido 2 , ere, cidî, cîsum vt. 1 . a tăia; 
~ arborem a tăia copacul; (Jig.) ~ 
spem a lua speranţa, ~ ludurn a 
întrerupe jocul. 2. (spec.) a grava, 
incingo, ere, cînxi, cînctum vt. a 
încinge. 

incipid, ere, cepi, ceptum vt. şi vi. a 
începe; (poet.) a începe să vorbeas¬ 
că (să cânte). 

incise (incîsim) adv. (despre stil ) în 
propoziţii scurte. 

incîsio, onis f. şi inclsum, i n. tăiere; 
(ret.) inciză. 

incitămentum, î n. imbold, stimu¬ 
lent. 

incitate adv. repede, în grabă, pripit, 
incitătid, onis f. 1 . repeziciune. 

2. îmboldire, excitare, 
incitătus (3) p.pf. v. incito. 
incito (I) vt. 1 . a mişca (a mâna) re¬ 
pede: equo incitato în goana calu¬ 
lui. 2. (fig.) a îmboldi, a excita, a 
aţâţa. 

incitus (3) adj. iute. 
inclămo (I) vt. şi vi. a striga, a chema, 
indărdsco, ere, clăruî vi. a deveni 
celebru. 
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inclemens (1), ntis adj. aspru, tară 
îndurare. 

incldmenter adj. fără milă, aspru, 
incldmentia, ae f. neîndurare, as¬ 
prime. 

inclinâtid, onis f. 1 . înclinare, aple¬ 
care: ~ animi aplecare a sufletului. 
2. schimbare: ~ temporum schim¬ 
barea vremurilor. 

inclinătus (3) p.pf. v. inclino. // adj. 
slăbit; scăpătat. 

inciino (I) vt. şi vi. a apleca, a înclina, 
inclitus v. inciutus. 
includă, ere, clusî, clusum vt. 1 . a 
închide, a împiedica: ~ servum in 
carcerem a închide sclavul în tem¬ 
niţă, ~ spiritum a opri respiraţia. 
2. (fig ) a vârî, a băga, a introduce: 
id includam orationi meae voi in¬ 
troduce aceasta în discursul meu; 
(spec.) a incrusta. 

inciutus (inclitus) (3) adj. vestit, re¬ 
numit. 

incogitd, are vt. a plănui (contra 
cuiva). 

incognitus (3) adj. 1. necunoscut. 
2. (jur) necercetat: incognito re ches¬ 
tiunea nefiind cercetată, 
incola, ae m. locuitor, 
încolo, ere, ui, cultum vt. şi vi. a locui, 
incolumis (2) adj. teafăr, în bună 
stare, intact. 

incolumitâs, âtisf. nevătămare, con¬ 
servare, existenţă (asigurată), 
incomitatus (3) adj. neînsoţit, fără 
însoţitori. 


_Inc 

incornmendătus (3) adj. expus. 

incommode adv. nepotrivit, rău, ne¬ 
plăcut. 

incommoditâs, ătisf. neplăcere, ne¬ 
ajuns. 

incommodd, are vi. a provoca su¬ 
părare (cuiva). 

incommodum, i n. 1. neplăcere, 
neajuns. 2. pagubă; (milit.) înfrân¬ 
gere. 

incommodus (3) adj. neplăcut, su¬ 
părător. 

incommutăbilis (2) adj. neschimbă¬ 
tor. 

incomparăbilis (2) adj. neasemuit. 

incompertus (3) adj. nedescoperit, 
necunoscut. 

incomposite adv. în dezordine, dez¬ 
ordonat. 

incompositus (3) adj. neorânduit, în 
neorânduială, dezordonat. 

incomprehensibili (2) adj. 1. care 
nu se poate prinde. 2. de necuprins. 

incomptus (3) adj. nepieptănat, 
neîngrijit; (fig.) simplu. 

inconcessus (3) adj. nepermis, inter¬ 
zis. 

inconcinnus (3) adj. nearmonios, ne¬ 
cioplit. 

inconcussus (3) adj. nezdruncinat, 
nestrămutat. 

incondite adv. dezordonat, grosolan. 

inconditus (3) adj. 1. în neorânduia¬ 
lă, dezordonat; multitudo incondita 

mulţime în neorânduială. 2, groso- 





lan, fără farmec; carmina incondita 
poezii grosolane. 3. neîngropat, 
incongruens (1), ntis adj. nepotrivit, 
inconsîderăte adv. fără chibzuială, 
inconsiderâtus (3) adj. nechibzuit, 
imconsolibilis (2) adj. inconsolabil; 
(fig.) ireparabil. 

inconstăns (1), ntis adj. schimbător, 
capricios. 

inconstanter adv. schimbător, incon¬ 
stant. 

inconstantia, ae fi nestatornicie, 
inconsulte adv. nechibzuit. 
inconsultus 1 (3) adj. 1. nechibzuit, 
fără socoteală. 2. neconsultat. 
inconsultus 2 , us m. [numai laAbl .] 
neconsultare; inconsultu meo fără 
consultarea mea. 

inconsGmptus (3) adj. neconsumat, 
incontăminâtus (3) adj. neprihănit, 
incontingns (1), ntis adj. nestăpânit, 
incontinenter adv. necumpătat, 
incontinentia, ae fi nestăpânire. 
inconveniens (1), ntis adj. nepotri¬ 
vit, diferit. 

incoquo, ere, coxi, coctum vt. a fier¬ 
be în (la un loc cu): ~ cruorem 
herbis a fierbe sânge la un loc cu 
buruieni. 

incorrupte adv nealterat, corect, 
incorruptus (3) adj. necorupt, ne¬ 
stricat, corect. 

increb(r)esco, ere, creb(r)ui vi. a 
creşte, a se răspândi, 
incredibilis (2) adj. de necrezut, 
extraordinar. 


incredibiliter adv. de necrezut, extra¬ 
ordinar. 

incredulus (3) adj. care nu dă cre¬ 
zare, incredul, neîncrezător, 
incrementum, i n. creştere, dezvol¬ 
tare, sporire; (poet.) germen, mlădiţă. 
increpito (1) vi. şi vt. 1. a striga la 
cineva, a dojeni, a obiecta cuiva 
ceva. 2. a încuraja, a îndemna, 
increpo, are, crepul ( crepăvi ), crepi- 
tum ( crepătum) vi. şi vt. 1. a răsu¬ 
na; arma increpuere armele răsu¬ 
nară. 2. a se auzi: increpuit suspicio 
s-a răspândit bănuiala. 3. a face să 
răsune: ~ lyram a face să răsune 
lira. 4. a mustra, a dojeni: ~ ignaviam 
civium a mustra lenevia cetăţenilor. 
5. a îndemna: ~ cunctantes a-i sti¬ 
mula pe cei şovăitori, 
incresco, ere, crevi vi. a creşte, a 
spori. 

incretus (3) p.pf. v. incerno. 
incruentătus (3) adj. nepătat de 
sânge. 

incruentus (3) adj. fără vărsare de 
sânge. 

incrusto, are vt. a acoperi cu o coajă, 
incubo, are, ui, itum vi. 1. a sta cul¬ 
cat pe; ~stramentis a sta culcat pe 
paie. 2. (fig.) a se aşterne: ~ ponto 
nox incubat întunericul se aşterne 
asupra mării. 3. a cloci; (fig.) a păzi 
nemişcat: ~ auro ( D.) a nu se mişca 
de pe grămada de aur. 
inculcă (I) vt. 1. a vârî, a intercala: 
~ verba Graeca a intercala cuvinte 
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greceşti. 2. (fig.) a vârî (în minte, 
în suflet), a întipări: ~ memoriae 
alicui a vârî în minte cuiva, 
inculpătus (3) adj. fără cusur, ire¬ 
proşabil. 

inculte adv grosolan. 
incultus 1 (3) adj. necultivat, neîngri¬ 
jit, sălbatic. // inculta, drum m.pl. 
locuri sălbatice. 
incultus 2 , us m. necultivare. 
incumbă, ere, cubul, cubitum vi. 

1. a se rezema, a se sprijini: ~olivae 
(D.) a se sprijini de un măslin. 

2. a se apleca; (fig.) a închina; lau- 
rus incumbens arae (D.) un laur 
aplecat peste altar. 3. a se repezi, 
a se năpusti: ~ in hostem a se nă¬ 
pusti asupra duşmanului. 4 . (fig.) a 
pomi spre ceva, a se strădui: ~omni 
studio a pomi cu tot elanul. 

incunăbula, drum n.pl. 1 . scutece, 
j leagăn. 2. (fig.) copilărie, început, 

origine. 

incurătus (3) adj. neîngrijit, 
incuria, ae f. lipsă de grijă, nepăsare. 
incDriose adv fără grija cuvenită, cu 
neglijenţă. 

incuriosus (3) adj. fără grija cuve¬ 
nită, neglijent, nepăsător, 
incurro, ere, curri (rar cucurrl), 
! cursum vi. 1 . a se repezi: ~ in co- 

lumnas a se repezi în stâlpi. 2. a da 
peste cineva (ceva), a întâlni, a că¬ 
dea, a ajunge: ~ in morbum a cădea 
j bolnav, ~ in aliquem a întâlni pe 

cineva, ~ in aliquam diffiicullatem 


a da peste o oarecare greutate, in- 
currunt tempora cum vin vremuri 
când. 

incursio, onis f. incursiune, năvală, 
incurso (I) vi. şi vt. 1. a se repezi 
spre, a se izbi de; (fig.) a izbi: ~ru- 
pihus a se izbi de stânci, ~ oculis 
a izbi ochii. 2. a năvăli asupra: ~in 
agmen a năvăli asupra coloanei, 
incursus, us m. 1. navală: ~ unda- 
rum potopul apelor. 2. atac, cioc¬ 
nire: primo incursu la prima cioc¬ 
nire. 3. (fig.) pornire, 
incurvescă, ere vi. a se îndoi, 
incurvo (I) vt. a încovoia, a îndoi, 
incurvus (3) adj. încovoiat, 
incus, udis fi nicovală, 
incusătio, onis fi. învinuire, 
incuso (I) vt. a învinui, a se plânge de. 
incussus, us m. izbire, ciocnire, 
incustoditus (3) adj. nepăzit, nepri¬ 
vegheat. 

incusus (3) adj. încrustat, gravat, 
incutio, ere, cussi, cussum vt. 1. a lovi, 
a izbi, a zvârli: -colaphum alicui 
a da o palmă cuiva. 2. (fig.) a vârî, 
a pricinui: ~ fiormidinem animo 
( D.) a vârî frica în suflet, 
indăgătio, onis fi. cercetare, 
indâgător, oris m. cercetător, 
indăgătrix, îcis fi cercetătoare. 
indăgo 1 (I) vi. a cerceta (urma). 
indăgo 2 , inisfi 1. urmărire (a vânatu¬ 
lui), cursă. 2. (firecv.) cercetare. 
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inde adv 1. (loc) de acolo. 2. (timp) 
din acest moment, apoi. 3. dintr-a- 
cestea, de aici. 

indebitus (3) adj. nedatorat, neme¬ 
ritat. 

indecens (1), ntis adj. nepotrivit, 
urât, indecent. 

indecenter adv. urât, neruşinat, 
indecet, ere vb. itnpers. a fi nepotrivit, 
indeclînătus (3) adj. neschimbat, 
nestrămutat. 

indecore adv. necuviincios, nedemn, 
indecoris (2) adj. 1. nepotrivit, ne¬ 
cuviincios. 2. nedemn, ruşinos, 
indecorfl (I) vt. a desfigura, a poci; 
(fig) a pângări. 

indecorus (3) adj. nedemn, urât, ru¬ 
şinos. 

indefensus (3) adj. fără apărare, 
indefessus (3) adj. neobosit, 
indefletus (3) adj. neplâns, 
indelebilis (2) adj. de neşters, ne¬ 
pieritor. 

indellbătus (3) adj. neatins, 
indemnătus (3) adj. necondamnat, 
nejudecat. 

indeplorătus (3) adj. nejelit, 
indeprensus (3) adj. neobservat, 
indestrictus (3) adj. nezgâriat, neatins, 
indetonsus (3) adj. netuns. 
indevîtătus (3) adj. neevitat, 
index, icis m. şi/ 1. arătător, indi¬ 
cator; (spec.) denunţător, trădător. 
2. (fig.) a) semn, dovadă; b) titlu, 
inscripţie, catalog. 

Indi, drum m.pl. indieni. 
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India, aef. India. // Indus (lndicus) 
(3) adj. indian. 

indîcens, ntis (in + p.pr. v. dico). // in- 
dicente me (expr.) fără s-o spun eu. 
indicium. Un. 1. arătare, informare; 
denunţare. 2. indiciu, semn, măr¬ 
turie. 

indică 1 (I) vt. a indica, a descoperi, 
a denunţa. 

indică 2 , ere, dtxi, dictum vt. a declara 
(oficial), a anunţa (public); (spec.) 
a fixa, a impune (o pedeapsă, un bir): 
~ bellum a declara război, ~ con- 
cilium a anunţa o adunare, tnors 
indicta moarte impusă, 
indictus (3) adj. 1. nespus. 2. (spec.) 
nepledat: causă indicta cauza nefi- 
ind pledată. 

indidem adv tot de-acolo. 
indifferens (1), ntis adj. indiferent, 
indigena, ae adj. m. şi fi băştinaş, 
indigentia, ae fi. nevoie, lipsă, 
indigeă, ere, ui vi. 1. a fi lipsit de: 
~ pecuniă a fi lipsit de bani. 2. a 
avea nevoie de: ~ defensionis (G.), 
auxilio (Abl.) a avea nevoie de apă¬ 
rare, de ajutorare. // indigentes, ium 
m.pl. cei lipsiţi, sărmanii, 
indiges (1), etis adj. băştinaş. // In- 
digetes, um m.pl. zeităţi romane, 
indigestus (3) adj. neorânduit, con¬ 
fuz. 

indigitămenta, drum n. colecţie de 
formule pentru invocarea zeilor 
(atribuită regelui Nunta). 
indîgnăbundus (3) adj. indignat. 
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indîgnăns (1), ntis adj. 1. indignat, 
furios. 2. care nu poate suporta, 
indîgnătiă, onis fi. indignare, 
indîgnătiuncula, aef uşoară indig¬ 
nare. 

indigne adv. 1. nedemn. 2. cu greu: 
-fierre a suporta cu greutate. 3. pe 
nedrept. 

indlgnităs, ătis fi 1 . nedemnitate, 
faptă nedemnă, ticăloşie. 2. indig¬ 
nare. 

indlgnor, ărt, ătus sum vt. dep. 1. a 
se indigna, a se înfuria. 2. a respin¬ 
ge cu indignare. 

indîgnus (3) adj. 1. nedemn. 2. ne¬ 
meritat. 3. neomenos, groaznic, 
indigus (3) adj. (cu G. şi Abl.) având 
nevoie, ducând lipsă, 
indiligens (1), ntis adj. neatent, Tară 
grijă. 

indîligenter adv. neglijent, 
indlligentia, ae f. neglijenţă, nepă¬ 
sare. 

indiplscor, dipisci, deptus sum vt. dep. 

a dobândi, a apuca, a atinge, 
indîreptus (3) adj. nejefuit, 
indiscrete adv. fără deosebire, 
indiscretus (3) adj. neseparat, ne- 
deosebit. 

indiserte adv. fără talent (al vorbirii), 
indisertus (3) adj. lipsit de talent (al 
vorbirii). 

indisposite adv fără rânduialâ. 
indispositus (3) adj. neorânduit. 
indissolubUis (2) adj. de nedespărţit, 
indisolubil. 


ind 


indistincte adv nedistinct, neclar, 
indistînctus (3) adj. nedistinct, în¬ 
curcat, neclar. 

indîviduus (3) adj. 1. indivizibil. 

2. inseparabil. 

indă, ere, didi, ditum vt. 1. a pune 
în: ~ salem in aquam a pune sare 
în apă. 2. a aplica, a da, a vârî: ~ no- 
men a da un nume, ~ pavorem a 
vârî frica. 

indocilis (2) adj. 1. care nu poate 
învăţa. 2. neînvăţat, neştiutor. 3. ne¬ 
cultivat, neşlefuit, 
indocte adv. fără meşteşug, nepri¬ 
ceput. 

indoctus (3) adj. neînvăţat, neculti¬ 
vat; grosolan; nepriceput, 
indolentia, ae fi. lipsă de durere; in¬ 
sensibilitate la durere, 
indoles, is fi fire, înclinaţie naturală, 
indolesco, ere, dolui vi. a simţi du¬ 
rere, a fi îndurerat, 
indomitus (3) adj. nesupus, neîm¬ 
blânzit. 

indormio (IV) vi. a dormi pe: ~sac- 
cis (D.) a dormi pe saci. 
indotătus (3) adj. fără zestre; (fig.) 
fără podoabe. 

indubitătus (3) adj. neîndoielnic, 
nepus la îndoiala. 

indubito, are vi. (cu D.) a se îndoi 
de. 

indubius (3) adj. neîndoios. 


indOco, ere, diixi, ductum vt. 1. a 
duce în (contra, spre): ~exercitam 
in Macedoniam a duce armata în 
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Macedonia. 2. a aplica: ~ varias 
plumas a aplica pene felurite. 3. a 
acoperi: ~scufapellibus (Abl.) a aco¬ 
peri scuturile cu piei. 4. a aduce, a 
introduce: ~aliquem ad misericor- 
diam a-1 face pe cineva să-i fie 
milă, ~in errorem a induce în eroa¬ 
re, ~ in rationes a introduce în re¬ 
gistre. 5. ( spec .) a aduce pe scenă, 
a reprezenta: ~ senem a reprezen¬ 
ta un bătrân. 

inductio, onis fi. aducere, introdu¬ 
cere. 

indulgens, ntis adj. indulgent, bine¬ 
voitor. 

indulgenter adv. binevoitor, îngă¬ 
duitor. 

indulgentia, aef bunăvoinţă, bună¬ 
tate, îngăduinţă. 

indulgeo, ere, dulsi, dultum vi şi vt. 

1. a fi îngăduitor: ~sibi a fi îngă¬ 
duitor cu sine. 2. a se deda, a se 
dedica: ~ vino a se deda beţiei, 
~ valetudini a se dedica îngrijirii 
sănătăţii. 3. a acorda: ~ arbitrium 
a permite alegerea. 

induo, ere, dui, duium vt. 1. a pune 
ceva pe cineva, a îmbrăca: ~Hectori 
tunicam a-i pune o tunică lui Hec- 
tor, ~ galeam a pune un coif. 

2. (fig) a-şi lua un rol, a împrumu¬ 
ta: ~ personam philosophi a-şi însuşi 
masca unui filozof. 3. se induere a 
se încurca. 

induresco, ere, durui vi. a se întări, 
a se împietri. 


induro (I) vt. a întări. 

Indus (3) adj. indian. // Indus, i m. 
fluviul Indus. 

industria, ae fi hărnicie, străduin¬ 
ţă: de (sau ex ) industria dinadins, 
anume. 

industrie adv. sârguincios. 
industrius (3) adj. harnic, sârguin¬ 
cios. 

indutiae, drum f.pl. armistiţiu, răgaz, 
indutus, iis m. [numai D.] îmbrăcă¬ 
minte. 

inedia, ae fi. lipsă de hrană, foame, 
foamete. 

ineditus (3) adj. nedat la iveală, 
nepublicat. 

inelegăns (1), ntis adj. fără fineţe, 
ineleganter adv. tară gust. 
ineluctăbilis (2) adj. de neînlăturat, 
inevitabil. 

inemorior, mori vi. dep. a muri la: 
~ spectaculo alicuis rei a muri la 
vederea unui lucru, 
inemptus (3) adj. necumpărat, 
inenărrăbiiis (2) adj. de nedescris, 
de nespus. 

inenodăbilis (2) adj. de nedescurcat, 
ineo, ire, ii, itum vi. şi vt. 1. a intra: 
~ in urbem a intra în oraş. 2. a pă¬ 
trunde, a intra: ~domum a pătrunde 
în casă. 3. a începe, a pomi: ~bel- 
lum a începe războiul. 4. (fig.) a 
începe să facă, a întreprinde, a face: 
~ numerum a face calculul, ~ ra- 
tionem a face socoteala, ~ consi- 
lium a lua o hotărâre, ~socieiatem 
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a face o tovărăşie, ~ consulatum a 
intra în consulat, ~ sufifragium a 
vota, ~somnum a adormi, ~ grad¬ 
am ab omnibus a câştiga recunoş¬ 
tinţa tuturor. 

inepte adv. fără rost, nepotrivit, pros¬ 
teşte. 

ineptiae, ărum f.pl. prostii, neghiobii, 
ineptus (3) adj. neghiob, prost, 
inequităbilis (2) adj. impropriu pen¬ 
tru cavalerie. 

inermis (2) şi inermus (3) adj. ne¬ 
înarmat. 

inerrăns (1), ntis adj. fix. 
inerro (I) vi. a rătăci prin: ~ mon- 
tibus ( D.) a rătăci prin munţi, 
iners (1), ertis adj. 1. incapabil, 
neputincios, prost. 2. leneş, nevol¬ 
nic, fără vlagă, inert, 
inerţia, ae f. 1. neputinţă. 2. lânce¬ 
zeală, trândăvie, 
inerudite adv. fără pricepere, 
ineruditus (3) adj. 1. necultivat. 
2. grosolan. 

inesco (I) vt. a momi, a prinde în cursă 
inevităbilis (2) adj. inevitabil, 
inexcitus (3) adj. (poet.) netulburat, 
paşnic. 

inexcOsăbilis (2) adj. de nescuzat, 
inexercitătus (3) adj. neexercitat, 
neînvăţat. 

inexhaustus (3) adj. nesecâtuit. 
inexorăbilis (2) adj. de neînduple¬ 
cat. 

inexperrectus (3) adj. netrezit. 


inexpertus (3) adj. 1. nepriceput, 
neştiutor. 2. neîncercat, 
inexpiăbilis (2) adj. neîmpăcat, în¬ 
verşunat. 

inexplebiiis (2) adj. de nepotolit, ne¬ 
sătul. 

inexpletus (3) adj. nepotolit, 
inexplicâbilis (2) adj. care nu se poate 
descurca; (fig.) de nebiruit, imposi¬ 
bil de dus la capăt. 
inexplSrătus (3) adj. necercetat, 
necunoscut. // inexplorată adv. fără 
a face cercetări, fără a lua infor¬ 
maţii. 

inexpflgnăbilis (2) adj. de necuce¬ 
rit, de neînvins. 

inexspectătus (3) adj. neaşteptat, 
inexstinctus (3) adj. nestins, 
inexsuperăbilis (3) adj. de netrecut, 
de neînvins. 

inextrîcăbilis (2) de nedescurcat, 
înfabre adv. grosolan, fără artă. 
înfabricătus (3) adj. necioplit, brut. 
infacetus (înficetus) (3) adj. fără 
spirit, necioplit. 

infacundus (3) adj. greoi în vorbire, 
lipsit de darul vorbirii, 
infamia, ae fi dezonoare, ocară, 
ruşine. 

infamis (2) adj. cu nume rău, tică¬ 
los, ruşinos. 

infamă (I) vt. a face de ocară, a de¬ 
făima. 

infandus (3) adj. 1. de negrăit: reno¬ 
vare infandum dolorem a reîmpros¬ 
păta o durere de negrăit. 2. îngro- 
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zitor: infandum bellum război 
îngrozitor. 

Infans (1), ntis adj. I. care nu vor¬ 
beşte, mut. 2. micuţ, de vârstă fra¬ 
gedă. // m. copil (până la şapte ani). 
Infantia, ae fi. 1. copilărie, vârstă 
fragedă. 2. neputinţa de a vorbi, 
înfatlgâbilis (2) adj. neobosit, 
înfatuo (I) vt a prosti, a zăpăci la 
minte. 

înfaustus (3) adj. nenorocos, nefe¬ 
ricit. 

înfector, oris m. vopsitor, 
înfectus (3) p.pf. v. înficio. // adj. 

nelucrat, nefăcut, 
înfecundităs, ătis fi. nerodnicie. 
înfecundus (3) adj. neroditor, sărac. 
infSlîcităs, ătisfi 1. nefericire, neno¬ 
rocire. 2. sterilitate, 
înfelîciter adv. 1. din nenorocire. 
2. fără succes. 

înfelîx (1), icis adj. 1 . nefericit, ne¬ 
norocit. 2. (agr.) neroditor, 
intense adv. duşmănos. 

Infenso (I) vt. a pustii, a devasta; (rar) 
a se pomi duşmănos, 
infensus (3) adj. (cu D.) pornit con¬ 
tra, potrivnic. 

înfercio, ire, fiersî, ferliim vt. a vârî 
(spre a umple), a umple, 
înferî, drum rn.pl. zeii de jos; Infer¬ 
nul. 

inferiae, drum fpl. ofrande (aduse 
sufletelor morţilor). 


inferior (1), ius adj. comp. (v. înfe- 
rus şi infrâ) mai jos, mai mic, infe¬ 
rior, mai prejos. 

înfernus (3) adj. 1. de jos. 2. (fig.) 

subpământean, al Infernului, 
infero, inferre, intuit, illatum vt. şi 
vi. 1. a duce în, a pune în, a aduce: 
~ ligna in ignem a pune lemne pe 
foc, ~ corpus tabernaculo a aduce 
corpul în cort; se inferre a se duce, 
a se îndrepta: ~ in turbam a se vârî 
în mulţime. 2. (euf.) a îngropa: ~ 
corpus eodern a îngropa corpul tot 
acolo. 3 . (mii.) ~ signa in hostem 
a pomi la atac, ~ bellum (arma) a 
porni război, ~ pedem a porni. 
4. (fig ) a aduce, a pricinui: ~ mo- 
lestiam a pricinui întristare, ~spem 
alicui a da speranţe cuiva, ~ crimi - 
na a învinovăţi, ~ vini a ataca, 
inferus (3) adj. de jos, inferior, 
înfeste adv. duşmănos, 
înfesto (I) vt. a ataca, a pustii, a de¬ 
vasta, a distruge. 

infestus (3) adj. 1, (act.) potrivnic, 
duşmănos, contrar. 2. (pas.) expus 
(primejdiilor), primejduit. 
inficiO, ere,fecî,fectum vt. 1. a vopsi, 
a colora; (fig.) a îmbina. 2. a corupe, 
a strica; a otrăvi. 

infldelis (2) adj. în care nu poţi avea 
încredere, necredincios, 
infidelităs, atisfi rea-credinţă, nesin¬ 
ceri tate. 

InfîdSliter adv. cu rea-credinţă, ne¬ 
leal. 
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infîdus (3) adj. 1. necredincios, ne- înfiate adv. umflat, exagerat. 

sincer. 2. nesigur. înflătus 1 (3) adj. 1. umflat. 2. (fig.) 

înfîgo, ere,Jîxi,jvcum vt. a înfige; (fig.) îngâmfat, înfumurat. 

a fixa, a întipări adânc. înflătus 2 , iis m. suflat, suflu, 

infimus (3) adj. superi, (v. Inferus) înflecto, ere,flexi,Jlexum vt. 1. aîn- 
1. cel mai de jos: ~ mons poalele doi: ~ fierrum a îndoi fierul. 2. (de- 

muntelui. 2. (fig.) cel mai umil. // spre voce) a mlădia: ~ vocem a-şi 

Infunum, î n. partea cea mai de jos. mlădia glasul. 3. a schimba, a altera: 
infmdo, ere,jidi,fimum vt. a despi- ~ suum nomen ex Graeco a-şi 
ca, a tăia. schimba numele din cel grecesc, 

inflnitâs, ătis fi infinitate, imensitate. 4. (fig.) a îndupleca: aliquem pre- 

inftnite adv. fără margini, fără sfârşit. cibus a îndupleca pe cineva prin 

înfînitus (3) adj. nesfârşit, nemărginit rugăminţi, 

infirme adv. slab. Infletus (3) adj. neplâns, 

jnfirmităs, atis fi. slăbiciune, neputinţă. Inflexibilis (2) adj. inflexibil, invari- 

Infirmo (I) vt 1. a slăbi: ~ legiones abil. 
commeatihus a slăbi legiunile prin inflexid, onis fi. îndoire, 

învoiri. 2. a respinge: ~res leves a inflexus, us m. 1. cotitură. 2. rno- 
respinge lucruri neserioase. 3. a anu- dulare (a vocii), 
la: ~ leges a anula legi. inflîgo, ere, flixi, flictum vi. şi vt 

infirmus (3) adj. slab, neputincios. 1. a izbi (în ceva): ~ caput parie- 

înfit şi Inflt vb. impers. începe (să tibus (D.) a da cu capul de pereţi. 

vorbească). 2. a pricinui (ceva rău): ~ plagatn 

infltiăs Ire vt a tăgădui: quod nemo a face o rană, ~ detrimentum a 

it infitias ceea ce nimeni nu tăgă- pricinui o pagubă, 
duieşte. Inflo (I) vt 1. a umfla: amnis infila- 

I nfitiătio, onis fi tăgăduire. tus aquis râu umflat de ape. 2. (spec.) 

Infitiător, oris m. tăgăduitor; (spec.) a sufla (într-un instrument), a face 

rău platnic. să răsune, a cânta cu: ~ tubarn, tibias, 

infitior, ari, ătus sum vt. dep. a nega, calamos a face să răsune trom- 

a tăgădui. peta, a cânta din flaut, din fluier, 

înflammătio, onis fi. aprindere, 3. (Jig.) a înflăcăra, a inspira: ~spem 

incendiere; (med.) inflamare. a înflăcăra speranţa. 

Inflammo (I) vt. a aprinde, a incen- înfluo, ere, fluxî, fluxum vi. 1. a se 
dia; (fig.) a înflăcăra, a aprinde, a vărsa, a se revărsa: fluvius in Pon- 
aţâţa. , turn infihdt râul se varsă în Marea 
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Neagră, copiae in Galliam influunt 
trupele se revarsă asupra Galliei. 
2. (fig.) a pătrunde (pe nesimţite), 
a se strecura: ~ in animos a pătrun¬ 
de în suflete. 

înfodio, ere, focii, fossum vt. a în¬ 
gropa. 

înformâtio, onis f. 1, idee, noţiune. 
2. plan, schiţă. 

informis (2) adj. 1, fără formă. 2. (fig.) 
urât, nesuferit, hidos: informes hie - 
mes iernile urâte. 

informă (I) vt. a forma, a plăsmui; 

(fig.) a reprezenta, 
înfortunătus (3) adj. nefericit, 
înfortunium, ii n. nenorocire, neferi¬ 
cire. 

infră adv. şi prep. (cu Ac.) 1. mai jos, 
dedesubt; (Jig.) mai prejos: partes 
quae sunt ~ părţile care sunt de¬ 
desubt, ~ eurn locum mai jos de 
acest loc, ~ ingenium eius mai pre¬ 
jos decât talentul lui. 2. (spec.) ~ali- 
quem accumbere a sta la masă mai 
jos decât altul (la dreapta lui), Ho- 
merus non infra Lycurgum fuit Ho- 
mer nu i-a fost posterior lui Lycurg. 
înfrâctio, onis f. frângere, 
infragilis (2) adj. care nu se poate 
sparge; (fig.) neînfrânt. 

Infrenio, ere, ui vt. a mugi, a vui. 
înfrenătus (3) p.pfi (v. infrSno) ţinut 
în frâu. // adj. fără frâu. 
înfrendo, ere vt. a scrâşni, 
înfrenis (2) şi înfrănus (3) adj. fără 
frâu. 
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infreno (I) vt. 1. a înhăma. 2. a frâna, 
a înfrâna. 

înfrequens (1), ntis adj. 1. în număr 
mic, rar. 2. nefrecventat, 
infrequentia, ae f. număr mic; 

(spec.) lipsă de locuitori, 
înfringo, ere,fregi,frăctum vt. 1. a 
frânge, a rupe, a zdrobi: ~ hastam 
a frânge suliţa. 2. (fig.) a înfrânge, 
a abate: ~ conatus adversariorum 
a înfrânge încercările adversarilor, 
înfrons (1), ndis adj. (poet.) fără 
frunze; fără arbori, 
înfructuosus (3) adj. neroditor, 
neproductiv; (fig.) nefolositor, fără 
succes. 

infucătus (3) adj. vopsit, fardat, 
înfula, ae fi fâşie de lână (care încin¬ 
gea capul preoţilor şi al victimelor 
aduse jertfă); (fig.) podoabă sfântă, 
infulcio, ire,fiulsi,fiultum vt. a vârî, 
a băga. 

înfundă, ere, judi, jusum vt. 1. a văr¬ 
sa în, a introduce (vărsând): ~aquam 
in vas a vărsa apă într-un vas. 2. a da 
să bea cuiva: ~ venenum a da otra¬ 
vă cuiva. 3. a revărsa, a răspândi: 
amnis litori infusus râu revărsat 
peste mal. 4. a stropi, a muia: ~oli- 
vas aceto a stropi măslinele cu oţet. 
infusco (I) vt. a înnegri, a întuneca; 

(fig.) a altera, a strica, 
ingemină (I) vt. şi vi. 1, a repeta, a 
dubla: ~ ictus a îndoi loviturile. 
2. a spori, a se mări: ingeminat cla- 
mor strigătele sporesc. 
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ingemisco (ingemesco), ere, gemui 
vi. şi vt. 1. a scoate un geamăt, a 
geme: ~ urhis ruinis (D.) a geme 
pe ruinele (în faţa ruinelor) oraşului. 

2. a jeli, a deplânge: ~ eius interi- 
tum a deplânge moartea lui. 
ingemo, ere, ui vi. a geme. 
ingenero (I) vi. a sădi, a împlânta 
sămânţa. 

ingeniose adv. cu talent, ingenios, 
ingeniosus (3) adj. 1. (poet.) dotat 
de la natură. 2. inteligent, ingenios, 
dibaci. 

ingenitus (3) p.pfi. v. ingigno. // adj. 

înnăscut, de la natură, 
ingenium, iin. 1. fire, natură, carac¬ 
ter. 2. spirit, talent, inteligenţă, 
ingens (1), ntis adj. uriaş, foarte mare, 
extraordinar. 

ingenue adv. 1. ales: ~ educatus 
frumos crescut. 2. sincer, deschis: 
~ confitebor îţi voi mărturisi deschis, 
ingenuităs, âtis fi 1. origine liberă, 
nobleţe a originii. 2. (jig.) onesti¬ 
tate, sinceritate. 

ingenuus (3) adj. 1. (rar) indigen, 
natal. 2. (firecv.) născut din părinţi 
liberi, de familie bună: ~puer copil 
de familie bună. 3. (fig.) nobil, ales: 
artes ingenuae studiile alese. 4. sin¬ 
cer, deschis, cinstit. 5. modest. // in¬ 
genui, drum m.pl. oameni liberi, 
ingero, ere, gessi, gestum vt. 1. a vârî 
în, a băga în, a căra în: ~ ligna fioco 
a pune lemne pe vatră; (refl.) ~se 
periculis (D.) a se vârî în primejdii. 
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2. a arunca; (fig.) a azvârli în faţă: 
~saxa a arunca pietre, ~contume- 
lias a arunca insulte. 3. a aplica: 
~ verbera a aplica vergile, ~ oscu- 
lum a da o sărutare. 

ingigno, ere, genul, genitum vt. a 

sădi (o sămânţă). 

ingloriosus (3) adj. fără glorie, obscur, 
inglorius (3) adj. neînsemnat, obscur, 
ingluvies, ei fi. 1. guşă. 2. (fig.) lă¬ 
comie (la mâncare), 
ingrate adv. 1. neplăcut. 2. nerecu¬ 
noscător. 

ingrâtiis (ingrătis) adv. fără voie. 
ingrâtus (3) adj. 1. neplăcut, dez¬ 
agreabil: non ingrata oratio un dis¬ 
curs care nu displace. 2. nerecunos¬ 
cător: ~ homo om nerecunoscător. 

3. (jig.) ingrat, care nu răsplăteşte 
efortul: ~ ager pământ sterp. 

ingravesco, ere vi. a se îngreuia; (fig.) 

a deveni mai greu, a spori, 
ingravo (I) vt. a împovăra, a agra¬ 
va, a spori (în rău), 
ingredior, gredi, gressus sum vt. şi 
vi. dep. a intra, a pomi: ~ (in) ur- 
bem a intra în oraş, ~ viam a pomi 
la drum, ~orationem a începe dis¬ 
cursul. 

ingressio, onis fi intrare; (fig.) mers. 
ingressus, us m. 1. intrare. 2. început. 
3. mers. 

ingruo, ere, ui vi. a se năpusti, 
inguen, inis n. vintre, partea de jos 
a pântecelui. 


ing __ 

ingurgitfi (I) vt. a înfunda: (refl.) se 
_ ~ a se afunda; (Jig.) a înghiţi lacom, 
ingustătus (3) adj. negustat, neatins, 
inhahilis (2) adj. 1, nepotrivit, greoi: 
inhabilis magnitudinis navis cora¬ 
bie de o mărime nepotrivită. 2. in¬ 
capabil: ~studiis (D .) incapabil de 
studii. 

inhabităbilis (2) adj. de nelocuit, 
inhabito (I) vt. a locui (în), 
inhaereo, ere, haesi, haesum vi. a sta 
fixat: ~ ad saxa a sta prins de 
stânci; (Jig.) a stărui: ~ studiis ( D.) 
a stărui asupra studiului, 
inhaeresco, ere, haesi vi. a se prin¬ 
de, a se fixa. 

inhâls (I) vt. a duhni, a exala, 
inhibeo, ere, bui, bitum vi. 1. a opri, 
a ţine în loc: ~ equos a opri caii. 

2. a exercita, a aplica: ~ imperium 
a exercita puterea. 
inhiO (I) vi. 1, a sta cu gura căscată; 
(fig.) a dori cu înfocare: ~domina- 
tioni a dori puterea. 2. a se minuna: 
turba inhiat mulţimea se minunează, 
inhoneste adv. în mod necinstit, 
inhonesto, are vt. a dezonora, 
inhonestus (3) adj. necinstit. 2. ru¬ 
şinos, respingător, 
inhonorătus (3) adj. neonorat, 
inhonorus (3) adj. fără podoabe, fără 
onoruri. 

inhorreo, ere, ui vi. 1. a fi zbârlit. 
2. (frecv.) a sta înţepenit (nemişcat). 
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inhorresco, ere, horrui vi. 1. a se 
zbârli. 2. a tremura de frică, a se 
înfiora. 

inhospitălis (2) adj. neospitalier, ne¬ 
locuit, sălbatic. 

inhospitălitâs, ătis f. neospitalitate. 
inhospitus (3) adj. neospitalier, ne¬ 
locuit, pustiu. 

inhumăne adv. crud, neomenos, gro¬ 
solan. 

inhumănităs, ătis f. 1. neomenie, 
cruzime, sălbăticie. 2. grosolănie, 
impoliteţe. 

inhumăniter adv. nepoliticos. 
inhOmănus (3) adj. 1. crud, barbar, 
neomenos. 2. grosolan, necultivat, 
nepoliticos. 

inhumătus (3) adj. neîngropat, 
inicio, ere, iecl, iectum vt. 1. a arun¬ 
ca în (pe, peste): ignem castris a 
arunca foc în tabără, ~pontem flu- 
mini a construi un pod peste râu; 
(refl.) se ~ in medios hostes a se 
azvârli în mijlocul duşmanilor, ca- 
tenas alicul ~ a pune în lanţuri pe 
cineva; ~ rnanurn alicui a se face 
stăpân pe cineva. 2. (fig.) a pricinui 
(un sentiment, o stare), a provoca, 
a insufla: ~spem a insufla speranţă, 
iniectus, us m. aruncare asupra, 
inimice adv. duşmănos, neprieteneşte. 
inimiciţia, aef (frecv. pl.) duşmănie, 
sentimente de duşmănie. 
inimicO (I) vt. a asmuţi, a atrage duş¬ 
mănie. 
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inimicus (3) adj. 1. duşman, duşmă¬ 
nos. 2. (despre lucruri) vătămător, 
nepotrivit. // inimicus, i m. duşman 
(personal) // inimica, aef. duşmanei 
inimitabiîis (2) adj. inimitabil, 
inique adv. 1 . în mod nedrept. 2. cu 
greu. 

iniquităs, ătis f. 1. inegalitate (a te¬ 
renului). 2. greutate, dificultate. 

3. nedreptate. 

iniquus (3) adj. 1. (despre teren) ine¬ 
gal, accidentat: loco iniquo într-un 
loc accidentat. 2. nepotrivit, nefa¬ 
vorabil, dezavantajos: iniquo tem- 
pore la un moment nepotrivit, iniqua 
sors soarta nefavorabilă. 3. crân¬ 
cen, nemilos: ~ sol, iniqua hiems 
soare crâncen, iarnă nemiloasă. 

4. nedrept, pornit, duşmănos, rău¬ 
voitor: ~ iudex judecător nedrept. 

initio (I) vt. a introduce (într-o tai¬ 
nă), a iniţia. 

initium, ii n. început; (Abl.) initio la 
început, ab initio de la început, 
iniucundităs, ătis f. ceea ce displace, 
iniucundus (3) adj. neplăcut, 
iniudicătus (3) adj. nejudecat, nede- 
cis: id iniudicatum relinquo las acest 
lucru nedecis. 

iniungo, ere, iunxî, iunctum vt. 1. a 
uni (cu ceva), a lega cu: ~ aggerem 
muro (D.) a uni parapetul cu zidul. 
2. (fig.) a aplica, a impune: ~ tri- 
butum a impune bir. 
iniurătus (3) adj. care n-ajurat. 
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iniuria, ae f. 1. nedreptate; (Abl.) iniu- 
riă pe nedrept. 2. pagubă, jignire. 
iniBriose adv. nedrept, jignitor. 
iniOriosus (3) adj. nedrept; (poet.) 
brutal. 

iniurius (3) adj. nedrept, 
iniussu (numai Abl.) fără ordin: ~ con- 
sulis fără ordinul consulului, ~ meo 
fără porunca mea. 
iniussus (3) fără ordin, de la sine. 
iniuste adv. în mod nedrept, pe ne¬ 
drept. 

iniustus (3) adj. 1. nedrept. 2. peste 
măsură. 

innâbilis (2) adj. de nestrăbătut (plu¬ 
tind). 

innăscor, născî, nătus sum vi. dep. 
a se naşte în (pe). // innâtus (3) 
p.pf. şi adj. înnăscut. 
innatO (I) vi. şi vt. a pluti pe (în), a 
înota peste (în): undam innatat al- 
vus albia pluteşte pe valuri, 
innăvigăbilis (2) adj. nenavigabil, 
innecto, ere, nexui, nexum vt. 1. a 
împleti, a încolăci, a lega: ~ comas 
a împleti părul. 2. (fig.) a inventa, 
a născoci: ~causas morandi a năs¬ 
coci motive de zăbovire, 
innitor, nîtî, nîxus (nisus) sum vi. 
dep. a se sprijini: ~ baculo a se 
sprijini în toiag. 

inno (I) vt. şi vi. a pluti pe, a înota pe. 
innocăns (1), ntis adj. 1. nevinovat. 

2. cumsecade, cinstit, 
innocenter adv. cinstit; fără paguba, 
innocentia, aef. nevinovăţie, cinste. 
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innocuus (3) adj. nevătămător. 2. 

nevătămat, neatins, 
innotesco, ere, notuî vi. a deveni cu¬ 
noscut. 

inmoxie adv. nevltămător. 
innoxius (3) adj. 1. nevătămător, ne- 
primejdios: innoxia potio băutura 
nevătămătoare. 2. nevinovat, cin¬ 
stit: ~ homo om nevinovat. 3. {pas.) 
nevătămat, intact, în afara primej¬ 
diilor. 

innuba, ae adj.f. necăsătorită, 
innubo, ere, nupsi, nuptum vi. a intra 
ca soţie într-o familie, 
innumerâbilis (2) adj. nenumărat, 
innumerăbilitâs, ătis f. infinitate, 
innumerăbiliter adj. de nenumărate 
ori, la nesfârşit. 

innumerus (3) adj. nenumărat, 
innuo, ere, nui vi. a face semn (din 
cap). 

innupta, aef. necăsătorită, fecioară, 
innutrio (IV) vt. a creşte, a hrăni. 
Ino, us ( onis ) f. Ino (fiica regelui 
Cadmus ). 

inoblltus (3) adj. care nu uită. 
inobrutus (3) adj. necopleşit, 
inobservătus (3) adj. neobservat. 
inoffŞnsus (3) adj. neatins, netul¬ 
burat. 

kolgsco, ere, evi, itum vi. şi vt. (de¬ 
spre plante). 1. a se prinde, a prinde 
rădăcini. 2. a sădi, a împlânta, 
inominătus (3) adj. blestemat, sinistru, 
inopertus (3) adj. neacoperit. 
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inopia, aef.X. lipsă; ~ navium lipsă 
de corăbii. 2. lipsuri, sărăcie, nevoi, 
inopinăns (1), ntis adj. fără a se aş¬ 
tepta. 

inopînâtus (3) adj. neaşteptat, nebă¬ 
nuit: ex inopinată pe neaşteptate, 
inoplnus (3) adj. neaşteptat, 
inops (1), opis adj. 1. sărac. 2. lip¬ 
sit: ~ amicorum lipsit de prieteni. 
3- neputincios, incapabil, 
inorâtus (3) adj. neexpus, neexpri¬ 
mat. 

inordinâtus (3) adj. în dezordine, 
inornătus (3) adj. neîmpodobit, 
inquam, inquis, inquit vb. def. zic, 
zici, zice. 

inquies (1), etis adj. neliniştit, tul¬ 
burat. 

inquieto (I) vt. a tulbura, a chinui, 
inquietus (3) adj. neliniştit, agitat, 
inquilinus (3) adj. locatar, chiriaş; 

(fig.) venetic, 
inquinâte adv. murdar, 
inquinătus (3) p.pf. v. inquino. // 
adj. murdar. 

inquino (I) vt. a murdări; (fig.) a 
pângări. 

inquiro, ere, sivi, situm vt. şi vi. 
1. a cerceta, a căuta. 2. (jur.) ~ in 
aliquem a face o anchetă despre ci¬ 
neva, a face o cercetare, 
inquisitio, onis f. cercetare, căutare, 
inquisitor, oris m. cercetător, 
insaluber, bris, bre adj. nesănătos, 
insalutătus (3) adj. nesalutat. 
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însănăbilis (2) adj. de nevindecat, 
incurabil. 

insăne adv. nebuneşte, ca un nebun, 
insânia, ae f. nebunie, sminteală, 
însănio (IV) vi. şi vt. a fi nebun, a se 
sminti, a fi turbat, a-şi pierde min¬ 
ţile: homo insaniebat omul era ne¬ 
bun, insaniens Bosporus Bosforul 
turbat; (poet.) ~ errorem a fi atins 
de o rătăcire a minţii, 
insănităs, ătis f. lipsă de sănătate; 
sminteală. 

insânus (3) adj. 1. nebun, smintit, 
care aiurează: ~ homo om nebun, 
insana vates profetesă în delir. 
2. furios, peste măsură: ~ fluctus 
val furios, insana vitis viţă care creş¬ 
te nebună (peste măsură), 
insatiăbilis (2) adj. 1 . de nesăturat, 
nesăţios. 2. de care nu te mai saturi, 
însatiâbiliter adv. fără a se sătura, 
insaturăbilis (2) adj. nesăţios, 
insaturâbiliter adv. de nesăturat, 
inscendo, ere, scendi, scensum vt. a 
urca pe: ~scaenam a urca pe scenă, 
insciens (1), ntis adj. neştiutor. 
Inscienter adv. fără ştiinţă, prosteşte, 
inscientia, ae f. neştiinţă, 
înscite adv. fără pricepere, prost, râu. 
Inscitia, aef. necunoaştere, ignoranţă, 
înscitus (3) adj. ignorant, prost, stupid. 
Inscius (3) adj. neştiutor. 
înscrîbS, ere,psi, ptum vt. 1 . a scrie 
pe, a grava: ~ nomen monumento 
a scrie numele pe un monument. 
2. a intitula, a afişa: liber inscri- 
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bitur... cartea se intitulează... 3. a 
atribui, a adresa: ~sibi nomen a-şi 
atribui numele, ~ epistulam patri a 
adresa tatălui o scrisoare, 
inscripţio, onis f. înscriere, inscrip¬ 
ţie, titlu. 

insculpo, ere, psi, ptum vi. şi vf. a 
grava, a întipări. 

inseco, ăre, secui, sectum vt. a tăia, 
a spinteca. 

insectâtiO, onis f. urmărire, atacuri 
înverşunate. 

insectător, oris m. urmăritor, adver¬ 
sar. 

însector, ari, ătus sum vt. dep. a ur¬ 
mări, a ataca. 

însenesco, ere, senui vi. a îmbătrâni 
în: libris ~ a îmbătrâni pe cărţi, 
insepultus (3) adj. neîngropat, 
insequor, sequî, secutus sum vt. 1. a 
urma (îndată): clamor insequitur 
urmează îndată un strigăt. 2. a ur¬ 
mări: ~hostem gladio a urmări duş¬ 
manul cu sabia. 

insero 1 , ere, sevi, situm vt. a planta, 
a altoi; (fig.) a împlânta, a întipări. 
insero 2 , ere, seruî, sertum vt. a vârî, 
a introduce, a amesteca: ~rostrum 
lagonae a vârî ciocul în carafă, ~ 
se bello a se amesteca în război; 
(spec.) a pune în rândul: me vatibus 
inseris mă pui în rândul poeţilor, 
inserto (I) vf a vârî. 
inservio (IV) vi. şi vt. a se pune în 
slujba cuiva, a se apleca asupra, a 
se dedica: ~ plehi a se pune în 
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slujba poporului, ~ artibus a se 
dedica artelor. 

Insibilo, are vi. {poet.) a şuiera. 

Insideo, ere, sedi, sessum vi. şi vt. 

1. a şedea pe, a fi aşezat pe: ~equo 
(D •) a şedea pe cal. 2. (fig.) a sta 
fixat: dolor insidet pedibus durerea 
stăruie în picioare. 3. a ocupa: ~ar- 
cem a ocupa cetăţuia, ~ ea loca a 
locui în acest ţinut. 

Insidiae, drum f.pl. cursă, înşelăciu¬ 
ne: insidios parare alicui a pregăti 
o cursă cuiva, per insidios prin în¬ 
şelăciune. 

Insidiâtor, oris rn. înşelător, pânditor. 

însidior, ari, ătus sum vi. dep. 1. a 
întinde curse. 2. a pândi: ~ tempori 
a pândi momentul. 

insidiose adv. viclean, perfid. 

însidiosus (3) adj. înşelător, viclean, 
perfid. 

însldo, ere, sedi, sessum vi. 1. a se 
aşeza, a se fixa: apes floribus ( D .) 
insidunt albinele se aşază pe flori. 

2. (mii.) a ocupa: saltus insessus ab 
hoste defileu ocupat de duşman. 

Insigne, is n. 1. semn distinctiv; sem¬ 
nal. 2. podoabă; emblemă. 

inslgnio (IV) vt. a distinge (printr-un 
semn), a deosebi, a scoate în evi¬ 
denţă. 

însîgnis (2) adj. deosebit, remarca¬ 
bil. 

Insîgnlte (Inslgniter) adv. în mod 
deosebit. 


însilio, îre, silui vi. şi vt. a sări (asu¬ 
pra, în): ~ in equum a sări pe cal; 
(poet.) ~ ramis (£).) a sări pe ra¬ 
muri, ~ undas a sări în valuri, 
însimulătio, bnis fi. învinuire, 
insimulo (I) vt. a învinui, a acuza. 
Insincerus (3) adj. necurat, stricat, 
insinuo (I) vt. şi vi. a vârî, a intro¬ 
duce (în, pe lângă): se ~ a se stre¬ 
cura, a pătrunde prin: se ~ in sertno- 
nem a se băga în vorbă, Jlumen se 
insinuat inter valles râul pătrunde 
prin văi, Augusto ( D.) insinuatus est 
a fost introdus pe lângă Augustus. 
insipiens (1), ntis adj. necugetat, ne¬ 
chibzuit. 

însipienter adv. necugetat, prosteşte, 
însipientia, aefi nechibzuinţă, pros¬ 
tie. 

Insistă, ere, stiti vi. şi vt. I. 1. a se 
aşeza, a sta: ~ in iugo a se aşeza pe 
jug, ~ in pedem a sta într-un picior. 
2. a urmări, a nu slăbi: ~ hostibus 
(D.) a-i urmări pe duşmani. 3, a se 
apuca (cu ardoare) de ceva, a se pune 
pe: ~ studiis a se apuca de studii. 
4. a stărui, a insista: ei rei insisten- 
dum est trebuie să stărui asupra 
acestui lucru. II. 1. a merge pe, a 
călca pe: ~ vi am a bate un drum, 
~ vestigiis a călca pe urmele. 2. a 
urma, a urmări: ~ rationem a urma 
un plan. 

insitio, onis fi. altoire. 

Insitivus (3) adj. altoit; (fig.) străin, 
adoptiv. 
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insociăbilis (2) adj. nesociabil. 
Insolăbiliter adv. fără consolare, 
însolens (1), ntis adj. 1. neobişnuit. 

2. nemăsurat. 3. obraznic, neruşinat, 
însolenter adv. 1. neobişnuit. 2. ne¬ 
măsurat. 3. neruşinat, 
insolentia, aef.l. necunoaştere, ne- 
obişnuinţă, lipsă de experienţă: ~iti- 
neris necunoaşterea drumului. 
2. lipsă de măsură, dezmăţ, neruşi¬ 
nare: ~ saeculi dezmăţul epocii, ~ 
viri neruşinarea omului. 3. noutate, 
ciudăţenie: ~ verborum noutatea cu¬ 
vintelor. 

însolesco, ere vi. a se îngâmfa. 
Insolidus (3) adj. firav, fără putere, 
însolitus (3) adj. neobişnuit. 
Insomnia, ae fi insomnie, 
însomnis (2) adj. fără somn. 
insomnium, ii n. vis. 
insono, are, ui vi. şi vt. I. a scoate un 
sunet (a şuiera, a vâjâi, a tuna, a 
pocni). 2. a face să răsune, 
insons (1), ntis adj. 1. nevinovat: 
~ fraterni sanguinis nevinovat de 
uciderea fratelui. 2. inofensiv. 
Insopltus (3) adj. neadormit, 
înspectio, onis f. examinare, cerce¬ 
tare. 

inspecto (I) vt. a cerceta, a privi (de 
regulă numai p.pr. act. în Abl. abs.): 
inspectante praetore sub ochii pre¬ 
torului, nobis inspectantibus sub 

ochii noştri. 


insperăns (1), ntis adj. care nu speră, 
fără a se aştepta: mihi insperanti 
împotriva aşteptărilor mele. 

insperătus (3) adj. nesperat, neaş¬ 
teptat: ex insperato împotriva aş¬ 
teptărilor, în chip nesperat. 

Inspergo, ere, spersi, spersum vt. a 
presăra, a stropi. 

inspicio, ere, spexî, spectum vt. a 
privi (atent), a cerceta: ~ speculum 
a privi în oglindă, ~ leges a cerce¬ 
ta legile. 

înspică, are vt. a ascuţi (ca pe un 
spic). 

Inspiră (I) vi. şi vt. a sufla în: ~con- 
chae ( D .) a sufla într-o scoică, ~ fo- 
ramen a sufla într-o gaură. 2. (fig.) 
a insufla, a inspira: ~ amorem a 
insufla iubire. 

inspoliătus (3) adj. nejefuit. 

instabilis (2) adj. 1. instabil, schim¬ 
bător. 2. nesigur, şovăitor. 

Instâns (1), ntis adj. 1. ameninţător, 
iminent, presant. 2. prezent: in in- 
stand în prezent. 

instanter adv. stăruitor. 

înstantia, ae fi 1. apropiere, prezen¬ 
ţă. 2. stăruinţă. 

Instar I. n. [indeci] valoare, mărime: 
esse (sau habere, obţinere) instar 
alicuius rei a avea valoarea (mări¬ 
mea) unui lucru: terra ~ puneţi 
obtinet pământul are mărimea unui 
punct. II. adv. cât, ca: equus ~mon- 
tis cal cât un munte, epistula ~ vo- 
luminis o scrisoare cât o carte. 
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InstaurătiO, onis fi reînnoire, reluare, 
instauro (I) vt. 1. a reînnoi, a relua; 
(fig.) - animos a înviora sufletul. 
2. a pregăti, a organiza; ~ funus a 
pregăti o înmormântare, 
insterno, ere, străvl, strătum vt. a aş¬ 
terne peste, a acoperi, 
instigator, oris m. instigator. 
Instigătrîx, îcis fi instigatoare. 
Instîgo (I) vt. a aţâţa, a asmuţi. 
Instîllo (I) vt. a picura, a turna cu pi¬ 
cătura. 

instimulo (I) vt. a aţâţa, 
instinctor, oris m. instigator, 
instlnctus, iis m. imbold, 
instinguo, ere, stinxi, stinctum vt. a 
împinge, a mâna; (fig.) a inspira, 
instita, ae fi. garnitură (la o haină fe- 
meiască). 

institio, onis m. oprire, repaus. 
Institor, oris m. vânzător, negustor, 
instituo, ere, stitui, stitutum vt. 1. a 
aşeza, a pune în: ~ vestigia a aşeza 
piciorul. 2. a dispune, a orândui, a 
pregăti, a face: - duplicem aciem 
a dispune o linie dublă de luptă, 
-ludos a orândui jocuri, ~pontem 
a face un pod, ~ amicos sibi a-şi 
face prieteni. 3. (fig.) a începe, a în¬ 
treprinde: ~ negotium a începe o 
treabă. 4. a hotărî, a stabili: ut insti- 
luerat după cum hotărâse. 5. a for¬ 
ma, a instrui: ~puerum litteris Grae- 
cis a deprinde un copil cu literatura 
greacă. 
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înstitutio, onis f. 1. orânduire. 2. în¬ 
văţătură, educaţie. 3. principiu, sis¬ 
tem. 

institutum, i n. 1. obicei, rânduială: 
instituto suo după obiceiul său. 

2. subiectul propus, plan. 3. învăţă¬ 
tură, principiu: instituta philosophi- 
ae principiile filozofiei. 

Insto, are, stiti vi. şi vt. 1. a sta dea¬ 
supra, a sta pe (în): ~ iugis a sta la 
înălţimi. 2. a urmări, a presa: 
~ fugientibus a-i urmări pe fugari. 

3. (fig., despre ceva rău) a fi aproa¬ 
pe, a ameninţa: instat periculum 
primejdia e aproape. 4. a stărui (asu¬ 
pra): ~ operi a stărui la treabă, ~ 
rectam viam a stărui pe drumul cel 
drept, -poscere a stărui în a cere. 

instrâtus (3) adj. neacoperit, 
instrepo, ere, ui, itum vi. a scoate un 
zgomot. 

instructe adv. pregătit, 
instructio, onis f. pregătire, orân¬ 
duire. 

instructus 1 (3) p.pf. v. instruG. // adj. 

prevăzut, înzestrat. 

Instructus 2 , iis m. 1. orânduire. 
2. podoabă. 

InstrGmentum, i n. 1. unealtă, in¬ 
strument. 2. (fig.) mijloace; -ora- 
toris mijloacele oratorului. 3, po¬ 
doabă. 4. haină. 

instruo, ere, struxi, striictum vt. 1. a 
construi, a ridica, a înălţa: ~muros 
a ridica ziduri. 2. a orândui, a pre¬ 
găti, a dispune, a aranja: -mensas 
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a întinde mese, ~ insidios a pune 
curse, ~ copias a pregăti trupe, 
~ aciem a aranja linia de lupte. 
3. a prevedea cu, a echipa, a înar¬ 
ma: ~ classem omnibus rebus a e- 
chipa flota cu tot ce trebuie. 4 . a 
instrui, a informa: ~ adulescentes 
a-i instrui pe tineri, 
insuăvis (2) adj. neplăcut. 

Insubres, um m.pl. insubri (neam 
celtic). 

insGdo, are vi. (cu D.) a asuda pe. 
însuefactus (3) adj. obişnuit, învă¬ 
ţat cu. 

insuesco, ere, suevi, suetum vi. şi vt. 
1. a se obişnui: ~ ad disciplinam a 
se obişnui cu disciplina. 2. a obiş¬ 
nui: pater hoc insuevit tatăl meu 
obişnuia aceasta. 

insuetus (3) adj. 1 . neobişnuit, ne¬ 
cunoscut: insuetum iter drum necu¬ 
noscut. 2. neobişnuit cu ceva: ~ la- 
boris neobişnuit cu munca, 
insula, ae f. 1 . insulă. 2. imobil (cu 
locuinţe de închiriat), 
insulănus, i m. locuitor al unei „insu- 
le“ (imobil de închiriat), 
insulse adv. fără gust, prosteşte, 
insulsităs, ătis fi lipsă de gust. 
insulsus (3) adj. fără gust; (fig.) ne¬ 
sărat, prost. 

insultă (I) vi. şi vt. 1. a sări în (pe), 
a sălta ~aquis a sări în apă, -solo 
a sălta pe loc, ~ nemora a străbate 
dansând pădurile. 2. (fig.) a-şi bate 
joc de, a insulta: -casibus (D.) ali- 
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cuius a-şi bate joc de nenorocirile 
cuiva, -bonos a-i insulta pe cei buni. 
insum, esse,fiuî vi. a fi în, a se afla: 
pisces insunt in aqua peştii sunt 
în apă. 

insumo, ere, sumpsi, sumptum vt. a 
consuma, a cheltui. 
însuO, ere, sui, siitum vt. a coase în: 
~ vivum in culleum a coase un om 
viu într-un sac. 

insuper adv. 1. deasupra. 2, pe dea¬ 
supra, în plus. 

insuperâbilis (2) adj. de neînvins, de 
netrecut. 

insurgo, ere, surrexi, surrectum vi. 

a se ridica, a se înălţa, 
insusurrd (I) vt. a şopti, a murmura. 
Intăbesco, ere, tăbui vi. a se topi; 

( fig.) a se stinge, a pieri, 
intăctus (3) adj. neatins; (despre o 
fata) neprihănită, 
intăminătus (3) adj. nepângărit, 
intectus (3) adj. neacoperit; (fig.) 
deschis, sincer. 

integer, gr a, grum adj. 1. neatins, 
intact; (fig.) curat, integru, cinstit: 
integrum signum semn neatins, 
-homo om cinstit. 2. întreg, neştir¬ 
bit, neatins de: ~ annus un an în¬ 
treg, ~ a cladibus belii neatins de 
dezastrul războiului, in integrum 
restituere aliquem a restabili pe 
cineva în totalitatea drepturilor, mihi 
integrum non est nu e în puterea 
mea. 3. nou, proaspăt: cohortes in- 
tegrae cohorte proaspete, integrum 
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bellutn un nou război, de (sau ab) 
integro din nou. 

integfi, ere, texî, tectum vt. a acoperi, 
integre adv. 1. întreg. 2. cinstit, 
corect. 

integrităs, atis f 1. integritate, sănă¬ 
tate: ~corporis sănătatea corpului. 
2. cinste, curăţenie, corectitudine: 
~ vi,ri corectitudinea omului, 
integro (I) vt. a reînnoi, a restabili, 
integumentum, i n. învelitoare, văl, 
veşmânt. 

intellSctus, us m. 1. înţelegere, cu¬ 
noaştere. 2. sens, înţeles, 
intellegens (1), ntis p.pr. v. intellego. 

Iladj. priceput, cunoscător, 
intellegenter adv. inteligent, cu pri¬ 
cepere. 

intellegentia, ae f. pricepere, înţe¬ 
legere, cunoaştere, 
intellego, ere, lexi, lectum vt. şi vi. 

a înţelege, a pricepe, a-şi da seama, 
intemerătus (3) adj. neprihănit, ne¬ 
pângărit. 

intemperăns (1), ntis adj. necumpă¬ 
tat, fără măsură. 

intemperantia, ae f. lipsă de mă¬ 
sură, necumpătare. 

inteinperătg adv. fără măsură, 
intemperătus (3) adj. nemăsurat, ne¬ 
cumpătat. 

intemperies, eif. 1. stricarea vremii, 
furtună, dezlănţuire, potop: ~atini 
timpul rău al anului. 2. {fig.) dezor¬ 
dine, indisciplină: propter unius 


intemperiem din cauza indiscipli¬ 
nei unuia singur. 

intempestive adv. la timp nepotrivit, 
nepotrivit. 

intempestivus (3) adj. la timp nepo¬ 
trivit, nepotrivit. 

intempestus (3) adj. 1. nepotrivit, 
nesănătos. 2. (spec.) adânc: intem- 
pesta nox noapte adâncă, 
intemptătus (intentătus) (3) adj. ne¬ 
atins, neîncercat; (poet.) necunoscut, 
intendo, ere, tendi, tentum vt. 1 . 1 . a 
întinde, a încorda: ~arcum a încor¬ 
da arcul, se ~ a se întinde. 2, a în¬ 
tinde deasupra, a acoperi, a pune: 
~ locum sertis a acoperi locul cu 
ghirlande, ~ vincula collo a pune 
lanţuri pe grumaz. 3. (fig.) a încor¬ 
da, a înăspri, a mări, a spori: ~ cu¬ 
ram a spori grija, ~ vocem a ridi¬ 
ca glasul, ~ leges a înăspri legile. 
II. 1. a îndrepta: ~ manus ad a în¬ 
drepta mâinile spre, ~ocidos (acieni 
oculorum), aures a-şi îndrepta ochii, 
a-şi pleca urechea, ~ animum a-şi 
îndrepta gândul spre, ~ crimeti in 
aliquem a îndrepta o acuzaţie îm¬ 
potriva cuiva. 2. a se îndrepta, a 
tinde: ut perveniat, quo intenderat 
ca să ajungă unde tinsese. 3. (fig.) 
a intenţiona: intenderunt petere 
salutem au intenţionat să-şi caute 
scăparea. 4. a susţine: ~aliquidfal- 
sum a susţine ceva neadevărat, 
intente adv. 1. cu încordare, din răs¬ 
puteri. 2. atent. 
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intentiO, onis f. încordare. opune unei legi. 4. a interveni (un 


intento (I) vt. a îndrepta: ~ arma 
Poenis a îndrepta armele împotri¬ 
va puni lor. 

intentus 1 (3) p.pf v. intendo. II adj. 

încordat, atent. 
intentus 2 , us m. întindere. 
intep£sco, ere, tepui vi. a se încălzi, 
inter prep. (cu Ac.) 1. între: inter Se- 
quanos et Helvetios între sequani 
şi helveţi. 2. printre, în mijlocul: ~ 
feras vivere a trăi printre fiare. 

3. ~ se între ei (ele), unii pe alţii: 
amabant inter se se iubeau unii pe 
alţii. 4 . în timpul, în decursul: ~ tot 
annos timp de atâţia ani, ~ hune 
tumultum în tot timpul acestei răz¬ 
vrătiri. 

interaestuo (I) vi. a clocoti, a se 
sufoca din când în când. 
interămenta, drum n.pl. lemnăria 
interioară a corăbiei, 
interăresco, ere vi. a se usca de tot. 
intercalâris (2) şi intercaîărius (3) 
adj. intercalat, adăugat, 
intercalo (I) vi. 1. a intercala (o zi, 
o lună) în calendar. 2. (fig.) a amâna, 
intercapedo, inis f. întrerupere, 
intercedo, ere, cessi, cessum vi. 1. a 
veni între, a fi la mijloc, a fi între: 
silvae intercedebant la mijloc erau 
nişte păduri. 2. (despre intervale de 
timp) a trece: annus intercesserat 
trecuse un an. 3. a interveni (pen¬ 
tru sau contra): ~ pro aliquo a inter¬ 
veni pentru cineva, ~ legi a se 


fapt), a se întâmpla, a avea loc: bel- 
lum inter eos intercessit a interve¬ 
nit între ei războiul, 
interceptio, onis f. sustragere, furt. 
interceptor, oris m. cel care sus¬ 
trage. 

intercessio, onisf. intervenţie, drep¬ 
tul de intervenţie (veto) al tribunilor, 
intercessor, oris m. 1. cel care se 
opune. 2. mijlocitor. 
intercîdO 1 , ere, cidî, cîsum vt. a tăia 
(întrerupând): pontem a tăia un pod. 
intercido 2 , ere, cidi vi. 1. a cădea 
(între): lela intercidunt inter arma 
corporaque săgeţile cad între arme 
şi trupuri. 2. (fig.) a pieri, a dispă¬ 
rea, a fi uitat: nomen intercidit annis 
numele a dispărut din cauza anilor. 
3. (rar) a se întâmpla între timp. 
intercinO, ere vt. a cânta între timp. 
intercipio, ere, cepi, ceptum vt. 1. a 
prinde (înainte de a ajunge la des¬ 
tinaţie), a intercepta: ~ litteras a 
prinde o scrisoare. 2. a sustrage, a 
răni: ~ solem a răpi lumina soare¬ 
lui, interceptus (morte) răpit de 
moarte. 3. a tăia, a întrerupe: ~ iter 
a tăia drumul. 

interclDdo, ere, duşi, clusum vt. a 
închide, a tăia (întrerupând), a îm¬ 
piedica: ~ aditus a tăia intrarea, 
~ noslros commeatu a-i împiedica 
pe ai noştri de la aprovizionare, 
mterclflsio, onis f. împiedicare. 
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intercolumnium, ii n. spaţiu între 
două coloane. 

intercurro, ere, curri, cursum vi. 
1- a alerga la mijloc (între timp). 
2. a se întrerupe, a se amesteca, 
intercurso (I) vi. 1. a interveni. 2, a 
se întinde între, 
intercursus, us m. intervenţie, 
intercus (1), utis adj. sub piele: ~aqm 
hidropizie. 

îsiterdico, ere, dixi, dictum vi. şi vt. a 
interzice: ~feminis usu purpurae 
a interzice femeilor folosirea pur¬ 
purei; ( expr.) interdici aquă et igni 
a fi exilat. 

interdictio, otiisf. interzicere, oprire 
de la ceva. 

interdictum, în. 1. interdicţie, opre¬ 
lişte. 2. (şpec.) hotărâre a pretorului, 
interdiu adv. în timpul zilei, 
interductus, us m. semn de despăr¬ 
ţire, punctuaţie. 

interdum adv. uneori, din când în 
când. 

intereâ adv. în vremea aceasta, 
intereo, îre, ii, itum vi. a pieri, a dis¬ 
părea, a muri. 

interequito, are vi. şi vt. 1. a călări 
la mijloc. 2. a străbate călare, 
interfătio, onis f. întrerupere (din 
vorbă). 

interfector, dris m. ucigaş, asasin, 
interfectrix, icis f. ucigaşă. 
interficio, ere, jeci, fectum vt. a 
ucide, a nimici. 


inferfluo, ere,fluxivi. şi vt. a curge 
între. 

interfor, ari, ătussum vt. dep. a în¬ 
trerupe, a tăia vorba, 
interfusus (3) adj. revărsat la mijloc, 
care curge printre, 
interiaceo, ere, ui vi. şi vt. a se în¬ 
tinde la mijloc. 

interiacio (intericio), ere, ieci, iectum 
vt. a pune la mijloc, a interpune. 
interiectus 1 (3) p.pf. (v. interiacio) 
la mijloc, între. 

interiectus 2 , us m. interpunere; inter¬ 
val de timp, răstimp, 
interim adv. în acest timp, între timp. 
interimo, ere, emi, emptum vt. a ră¬ 
pune, a omorî. 

interior (1), ius adj. comp. 1. interior, 
mai dinăuntru: in interiore parte în 
partea interioară. 2. (fig.) mai strâns, 
mai intim: ~ amiciţia o prietenie 
mai strânsă, ~domus înăuntrul ca¬ 
sei; (subst.) interiores, um m.pl. cei 
dinăuntru (asediaţii), 
interitus, us m. moarte, pieire. 
interiungo, ere, iunxî, iunctum vt. 
1. a uni. 2. a deshăma; (fig.) a face 
pauză. 

interius adv. mai înăuntru, 
interlăbor, lăbi, lapsus sum vi. şi vt. 

dep. a se scurge, între, 
interlego, ere, legi, Iectum vt. a cu¬ 
lege de ici şi de colo. 
interlino, ere, levî, litum vt. 1. a lipi 
(ungând). 2. a falsifica (un act) şter¬ 
gând şi adăugând deasupra. 
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interloquor, i, cutus sum vi. şi vt. dep. 

a tăia vorba, a întrerupe, 
interluceo, ere, luxi vi. a apărea când 
şi când, a se zări. 
interlunium, ii n. luna nouă. 
interluo, ere vt. a scălda, a uda. 
intermenstruus (3) adj. dintre două 
luni. 

interminătus 1 (3) adj. nelimitat. 
interminătus 2 (3) p.pf. (v. intermi- 
nor) interzis prin ameninţare, 
interminor, ari, atus sum vt. dep. a 
interzice prin ameninţare, a ame¬ 
ninţa. 

intermisceo, ere, miscuî, mixtum vt. 
a amesteca. 

intermissio, onis f. întrerupere, 
intermitto, ere, misi, missum vt. 1. a 
lăsa la mijloc: văile intermissă lă¬ 
sând la mijloc o vale. 2. a lăsa să 
treacă: ~ noctem a lăsa să treacă o 
noapte. 3. a întrerupe: ~ iter a între¬ 
rupe drumul. 4. a înceta: ~obsides 
dare a înceta să dea ostatici, 
intermorior, mori, mortuus sum vi. 
dep. a muri între timp; (fig.) a se 
stinge. 

intermortuus (3) adj. amorţit, fără 
viaţă. 

intermundia, drum n.pl. spaţii între 
corpurile cereşti. 

intermQrăiis (2) adj. dintre ziduri, 
internăscor, naşei, nătus sum vi. dep. 

a se naşte printre, a se ivi printre, 
internecib, onis f distrugere com¬ 
pletă, exterminare. 


internecîvus (3) adj. de exterminare, 
internecto, ere vt. a uni la un loc, a 
prinde. 

interniteo, ere vi. a străluci printre, 
internodium, ii n. spaţiu între două 
noduri. 

internosco, ere, novî, notum vt. a dis¬ 
tinge, a deosebi. 

internuntio, are vt. a parlamenta, a 
trimite mesageri dintr-o parte în alta. 
internuntius, iim. mijlocitor, inter¬ 
mediar. 

internus (3) adj. intern, interior, 
interd, ere, trivî, tritum vt. a fărâmi¬ 
ţa, a mărunţi. 

interpellătio, onis f. întrerupere, 
interpellător, dris m. întrerupător, 
tulburător. 

interpello (I) vt. 1. a întrerupe: nihil 
te interpellabo n-am să te întrerup 
deloc. 2. (fig.) a împiedica: id inter- 
pellatum est morte acest lucru a 
fost împiedicat de moarte, 
interpono, ere, posuî, positum vt. 

1. a interpune, a intercala, a face să 
intervină, a amesteca. 2. a opune 
(între ei). 

interpositio, onisf intercalare, intro¬ 
ducere. 

interpositus, us m. intercalare, 
interpres, pretis m. şi f mijlocitor, 
interpret. 

interpretări», onis f. explicare, lă¬ 
murire. 

interpretor, ari, atus sum vt. dep. a 
interpreta, a tălmăci, a explica. 
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interpunetio, Onis f. şi interpunc- 
tum, in. semn de punctuaţie, pauză 
în vorbire. 

interpungo, ere, punxi, punctum vt. 
a despărţi prin punct (pauză), a în¬ 
tretăia. 

interquiesco, ere, quievi vi. a se odih¬ 
ni între timp, a face o pauză, 
interregnum, i n. interregn ( timpul 
dintre moartea unui rege [consul] 
Şi alegerea altuia, nou). 
interrgx, regis m. locţiitorul regelui 
(consulului) (până la alegerea 
altuia, nou). 

interritus (3) adj. neînfricoşat, neîn¬ 
fricat. 

interrogătio, onis f. întrebare, 
interrogo (I) vt. a întreba: -senten- 
tiam a cere părerea; (jur.) a ancheta, 
interrumpo, ere, rupi, ruptum vt. a 
întrerupe, a tăia în două. 
interrupte adv. cu întreruperi, 
intersaepio, ire, saepsî, saeptum vt. 

a stăvili, a bara, a opri. 
interscindo, ere, scidi, scissum vt. a 
tăia (la mijloc): ~pontem a tăia un 
pod, ~ venas a tăia vinele, 
interscrlbo, ere, scripsi, scriptum vt. 

a scrie printre rânduri, 
intersero, ere, serui, sertum vt. a 
introduce, a amesteca, 
intersisto, ere, stitî vi. a se opri la 
mijloc. 

intersitus (3) adj. aflat la mijloc, 
interspiratio, onis f. pauză (de res¬ 
piraţie). 


interstinctus (3) adj. punctat, stins, 
nuanţat. 

intersum, essejui vi. 1 . a fi la mij¬ 
loc, a fi între: via perangusta inter- 
erat era la mijloc un drum foarte 
îngust. 2. (fig.) a se deosebi, a fi 
deosebire: multum interest este mare 
deosebire. 3. a fi de faţă, a partici¬ 
pa: ~ convivio (D.) a participa la 
ospăţ. 4. (impers.) interest este în 
interesul: ~ reipublicae ( G.) este în 
interesul statului, ~ mea, tuă este 
în interesul meu, al tău. 
intertexo, ere, texul, textum vt. a în- 
treţese. 

intertrimentum, i n. pierdere, pagu¬ 
bă, uzură (a unui metal), 
intervallum, f n. 1. distanţă. 2. inter¬ 
val de timp: sine intervallo fără în¬ 
cetare. 

intervello, ere, vulsi (velli), vulsum vt. 

a smulge de ici şi de colo, a scoate, 
intervenio, ire, veni, ventum vi. 1 . a 
veni între timp: casu equites inter- 
veniunt din întâmplare între timp 
apar călăreţii, ~ orationi a veni în 
mijlocul discursului. 2. a interveni: 
senatu interveniente la intervenţia 
senatului. 3. a întrerupe, a împie¬ 
dica: intervenit nox proelio noaptea 
a întrerupt lupta. 

interventus, us m. 1 . sosire între 
timp. 2. intervenţie, 
interverto, ere, verti, versum vt. 1 . a 
da o altă direcţie. 2. a deturna (o 
sumă), a frauda. 
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intervlso, ere, visi, visum vt. a vizita intră I. adv. înăuntru. IL prep. (cu Ac.) 

din când în când. 1. (loc) înăuntru: ~ urbem înăun- 

intervolito, are vi. a zbura printre. trul oraşului. 2. (timp) până în (la), 
intestăbilis (2) ac//, blestemat, tică- în mai puţin de: -Jinem mensis 
los. până la sfârşitul lunii, ~decern annos 

intestătus (3) adj. fără testament: în mai puţin de zece ani. 

intestato fără a lăsa testament. intrăbilis (2) adj. în care se poate 
intestinus (3) adj. intern, interior. // intra. 

intestina, drum n.pl. intestine. intractăbilis (2) adj. de nepotolit, 
intexo, ere, texul, textum vt. a ţese aspni. 

în, a întreţese; (fig.) a împleti. intractătus (3) adj. nedomolit; nelu- 
intibum (intubum), i n. cicoare. crat. 

intime adv. din inimă, prieteneşte. intremîsco, ere, tremui vi. a începe 
intimus (3) adj. cel mai dinăuntru; să tremure. 

(fig.) cel mai intim. intremo, ere vi. a tremura, 

intingo, ere, tinxi, tinctum vt. a în- intrepide adv. neînfricat, curajos. 

muia. intrepidus (3) adj. neînfricat, calm. 

intolerăbilis (2) adj. intolerabil. intritus (3) adj. nezdrobit, 
intolerandus (3) adj. v. intolerăbilis. intro 1 adv. (arătând direcţia) înaun- 
intoleranter adv. insuportabil. tru. 

intolerăns (1), ntis adj. 1. neînstare intro 2 (I) vi. şi vt. a intra (în), a pă- 
să suporte: ~ laboris neputând să trunde: ~ in hortum a intra în gră- 
suporte munca. 2. (pas.) nesuferit. dină, ~ urbem a pătrunde în oraş. 
intolerantia, ae f. neîngăduinţă, in- introducă, ere, duxi, ductum vt. a 
toleranţă. introduce, a face să pătrundă, 

intono, are, ui, itum vi. şi vt. a tuna; introductio, onis f. introducere. 

(fig.) a răsuna, a face să se audă. introeo, ire, ii, itum v. intro 2 . 

intonsus (3) adj. 1. ( despre persoa- introfero Jerre, tuli, lătum vt. a duce 

ne, pomi) netuns. 2. (fig.) grosolan, (în). 

necioplit. introgredior, i, gressus sum vi. dep. 

intorqueo, ere, torsi, tortum vt. 1. a a intra (înăuntru), 
răsuci: ~ funes a răsuci funii, ~ocu- introitus, us m. intrare. 
los a întoarce ochii. 2. (mii.) a arun- intromitto, ere, misî, missum vt. a 

ca: ~hastam a arunca o suliţă; (fig.) introduce. 

~ contumeliam a arunca o insultă. intrărsum (intrărsus) adv. înăuntru. 
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introrumpo, ere , rupi , ruptum vi. a 
da buzna. 

introspicio, ere, spexî, spectum vt. 
şi vi. a privi cu atenţie, a examina 
atent, a cerceta. 

introvoco, are vt. a introduce la. 
intubum v. intibum. 
intueor, eri, itussum vt. dep. a privi; 
(fig.) a lua în considerare, a consi¬ 
dera. 

intumesco, ere, tumul vi. 1. a se um¬ 
fla. 2. (fig.) a) a se îngâmfa ~super¬ 
bia a se îngâmfa de trufie; b) a se 
mânia. 

intumuiâtus (3) adj. neîngropat, 
inturbidus (3) adj. netulburat, liniştit, 
intus adv. înăuntru, 
intutus (3) adj. 1. nepăzit. 2. nesigur, 
inula, ae f. iarbă-mare. 
inultus (3) adj. 1. nerăzbunat. 2. ne¬ 
pedepsit. 

inumbro (I) vi. a acoperi de umbră, 
a umbri. 

inundaţie, onis f. inundaţie, 
inundo (I) vi. şi vi. a inunda, a sc 
revărsa. 

inungo (inunguO), ere, unxi, unctum 
vt. a unge. 

inurbăne adv. necioplit, fără ele¬ 
ganţă. 

inurbănus (3) adj. fără gust, groso¬ 
lan. 

inuro, ere, iissî, ustum vt. a însemna cu 
fierul roşu, a marca; (fig.) a aplica. 
inQsitâte adv. în chip neobişnuit, 
inusilătus (3) adj. neobişnuit. 


inutilis (2) adj. nefolositor, 
inutilitâs, ătis f. inutilitate, 
inutiliter adv. inutil, 
invâdo, ere, vâsî, văsum vi. şi vi. 1. a 
se repezi, a năvăli, a ataca: ~ (in) ali- 
quem a se repezi la cineva, ~urbem 
a năvăli asupra oraşului. 2. a pă¬ 
trunde, a cuprinde, a se face stăpân: 
~ castra a pătrunde în tabără, ter- 
ror improbis invasit pe ticăloşi i-a 
cuprins groaza, ~ consulatum a pune 
mâna pe consulat. 3. (fig.) a pomi 
la: ~ viam a pomi la dmm. 
invalesco, ere, valul vi. a prinde pu¬ 
teri. 

invalidus (3) adj. fără putere, nepu¬ 
tincios, slab. 

invectio, onis f. importare, import, 
inveho, ere, veri, vectum vt. 1. a aduce, 
a transporta: ~frumenta a aduce grâ- 
ne. 2. (pas.) a fi purtat, a merge: in- 
vectus equo mergând călare. 3. (pas.) 
a (se) pomi contra cuiva: invehitur 
in tribunos se porneşte contra tri¬ 
bunilor. 

invenio, ire, veni, ventum vt. 1. a găsi, 
a afla, a descoperi: ~ venas auri a 
găsi filoane de aur, ~ ex captivis a 
afla de la prizonieri, inventa a ma- 
ioribus cele descoperite de stră¬ 
moşi, quid agat non invenit nu ştie 
ce să facă, inveniuntur qui se gă¬ 
sesc oameni care. 2. a căpăta: ~no- 
men (sau cognomen) ex aliqua re 
a-şi căpăta numele (porecla) după 
ceva. 
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inventio, onis f. descoperire; (ret.) 
invenţiune. 

inventor, dris m. descoperitor, 
inventrîx, icis fi descoperitoare, 
inventum, l n. descoperire, 
invenuste adv. fără eleganţă, 
invenustus (3) adj. fără eleganţă, 
fără farmec. 

inverecunde adv. fără ruşine, 
inverecundus (3) adj. fără ruşine, 
neruşinat. 

invergo, ere vt. a vărsa, a turna pe: 
fironti invergit vina toarnă vin pe 
fruntea victimei. 

inversio, onis fi. 1. ironie. 2. inver¬ 
siune. 

inverto, ere, vertî, versum vt. a răs¬ 
turna, a răsuci; (fig.) a răstălmăci, 
a denatura: -solum a răsturna braz¬ 
da, ~ mare a răscoli marea, ~ vir- 
tutes a denatura virtuţile, 
invesperăscit, ere vb. impers. se în¬ 
serează. 

investigătio, onis fi. cercetare, 
investigator, dris rn. cercetător, des¬ 
coperitor. 

investîgo (I) vt. 1. a căuta urma. 

2 . (fig.) a cerceta. 3. a descoperi, 
inveterâsco, ere, răvl vi. 1. a se în¬ 
vechi, a îmbătrâni. 2. (fig.) a prin¬ 
de rădăcini: inveteravit consuetudo 
s-a îndătinat obiceiul, 
inveterătio, onis fi. învechire, 
inveterătus (3) p.pf. v. invetero. // adj. 
vechi, înrădăcinat: ~ error greşeală 
înrădăcinată. 


invetero (I) vi. a învechi; (pas .) a se 
învechi. 

invicem adv. 1. în schimb, la rândul 
sau. 2. pe rând, alternativ. 3. reci¬ 
proc. 

invictus (3) adj. neînvins, 
invidentia, ae fi invidie, 
invideo, ere, vidi, visum vi. şi vt. l.a 
invidia, a privi cu ochi răi: ~ amico 
honorem a invidia pe un prieten 
pentru cinstirea lui, id invidere dei 
zeii au privit cu ochi răi aceasta. 
2. a refuza: ~ sepultură a refuza 
înmormântarea. 

invidia, aefi. 1. invidie. 2. duşmănie, 
rea-voinţă, ură. 

invidiose adv. cu răutate, cu invidie, 
invidiosus (3) adj. 1. invidios. 2. rău 
văzut, urât, detestat, 
invidus (3) adj. invidios, duşmănos, 
răuvoitor. 

invigilo (I) vi. a veghea asupra, a se 
îngriji de. 

inviolâbilis (2) adj. inviolabil, 
inviolâte adv. nevătămat, 
inviolătus (3) adj. nevătămat; (fig.) 
neprihănit. 

invîsitătus (3) adj. nemaivăzut, 
inviso, ere, visl, visum vt. a merge să 
vadă, a vizita. 

invisus 1 (3) p.pf. v. invideo. // adj. 

urât, nesuferit. 
invisus 2 (3) adj. nevăzut, 
invitămentum, i n. atracţie, momeală, 
invitâtio, onis fi. invitaţie, 
invitătus, us m. invitare. 
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invite adv. fără voie. 
in vito (I) vt. t. a invita. 2. (Jig.) a atra¬ 
ge, a îndemna: ~praemiis a atrage 
prin recompense. 

invitus (3) adj. fără voie, în contra 
voinţei: me, te invită fără voia mea, 
a ta. 

invius (3) adj. neumblat, nepătruns. 
// invia, drum n.pl. locuri de ne¬ 
pătruns. 

invocătio, onis f. invocare, 
invocâtus (3) adj. nechemat, 
invoco (I) vt. a invoca, a chema, 
involătus, us m. zbor. 
involito, are vi. a zbura spre; (fie ) 
a falfâi pe. 

involo (I) vi. şi vt. a se năpusti asupra, 
involucrum, / n. învelitoare, văl. 
involutus (3 )p.pf v. involvo. // adj. 
încâlcit. 

involvo, ere, volvi, volutum vi. 1. a 
rostogoli: ~saxa a rostogoli bolo¬ 
vani. 2. a înfăşură, a înveli, a aco¬ 
peri: -caput a înfăşură capul, nox 
umbră involvens terram noaptea 
care învăluie pământul cu întune¬ 
ricul. 

invulnerătus (3) adj. nerănit, 
io interj, io! (strigăt de bucurie sau 
de durere). 

îo , us f Io {fiica regelui fnachus, 
iubită delupiter, metamorfozată de 
Iunona în vacă). 
iocătio, onis f glumă. 

iocor, ari, ătus suni vi. şi vt. dep. 1. a 
glumi. 2. a spune în glumă. 
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iocose adv. în glumă, glumeţ, 
iocosus (3) adj. glumeţ, hazliu, 
ioculăris (2) adj. glumeţ. // ioculă- 
ria, ium n.pl. glume, 
ioculor, ari vi. dep. a face glume, a 
spune în glumă. 

iocus, / m. 1. glumă. 2. bătaie de joc. 
Iones, um rn.pl. ionienii. // îonia, ae 
f I on »a. // îonicus (îonius) (3) adj. 
ionian. 

iota (indecl.) iota {literădin alfabetul 
grec). 

Iphigenia, aef Iphigenia {fiica lui 
Agamemnon). 

ipse, ipsa, ipsum pron. 1. (el) însuşi, 
(ea) însăşi, chiar el (ea): dux ipse 
comandantul însuşi. 2. de la sine, 
singur: veritas se ipsa defendit ade¬ 
vărul se apără el singur. 3. prin sine, 
numai: ipso nomine socios defendit 
numai prin nume îşi apără aliaţii. 
4. tocmai, precis: triginta dies ipsi 
treizeci de zile precis. 5. propriu: 
mea ipsius domus casa mea pro¬ 
prie, ipsorurn lingua Celtae appel- 
lantur în limba lor proprie se nu¬ 
mesc celţi. 

îra, aef. mânie; (pi) accese de mânie, 
irăcundia, aef irascibilitate, pornire 
mânioasă. 

îrăcunde adv. cu mânie, 
îrăcundus (3) adj. pornit spre mânie, 
îrăscor, ăsci, ătus sum vi. dep. a se 

mânia: ~ amico ( D .) a se mânia pe 
prieten. 

îrâte adv. cu mânie. 


337 __ 

Irătus (3) adj. mâniat, indignat. 

Iris, idiş f. Iris (zeiţa curcubeului). 
ironia, ae f. ironie, 
irrationălis (2) adj. neraţional, me¬ 
canic. 

irraucesco, ere, rausi vi. a răguşi, 
irreligătus (3) adj. nelegat, 
irreligiosus (3) adj. lipsit de pietate, 
irremeăbilis (2) adj. fără întoarcere, 
irreparăbilis (2) adv. de neînlocuit, 
irrepertus (3) adj. nedescoperit, 
irrgpfl (inrepo), ere, repsî, reptum 
vi. şi vt. a se târî către; {f'tg .) a pă¬ 
trunde pe nesimţite, a se strecura, 
irreprehensus (3) adj. ireproşabil, 
irrequietus (3) adj. fără odihnă, fără 
astâmpăr. 

irresectus (3) adj. netăiat, 
irresolutus (3) adj. nedezlegat, 
irretio (inretio) (IV) vt. a prinde în 
laţ, a înfăşură, a încurca, 
irretortus (3) adj. neîntors. 
irreverens (1), ntis adj. nerespectuos. 
irreverenter adv. fără respect, 
irreverentia, ae f. lipsă de respect, 
irrevocăbilis (2) adj. care nu se mai 
întoarce, irevocabil, 
irrevocătus (3) adj. nechemat din 
nou. 

irrideo, ere, risi, rtsum vi. şi vt. 1. a 
râde, a glumi. 2. a râde de cineva 
(ceva). 

irrîdicule adv tară haz. 
irrigătio, onis f. irigare. 
irrigO (inrigo) (I) vt. a scălda, a uda: 
Nilus Aegyptum irrigat Nilul scaldă 
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Egiptul, sopor irrigat artus somnii! 
cuprinde trupul. 

irriguus (inriguus) (3) adj. 1 .(pas.) 
umed, scăldat. 2. (act.) care stro¬ 
peşte. 

irrîsiS, onis f. luare în râs, bătaie de 
joc. 

irrlsor, oris m. zeflemitor, 
irrlsus, us m. luare în râs, bătaie de 
joc. 

irrîtăbilis (2) adj. iritabil, susceptibil, 
irrîtămen, inis (irrîtămentum, i) n. 

zgândărire, aţâţare. 
irrltătio, onis f. aţâţare, stimulare, 
irrlto (I) vt. a aţâţa, a provoca, 
irritus (3) adj. 1. nul, nevalabil: pro 
irrito drept nul. 2. zadarnic, fără 
succes: ~ labor efort zadarnic, in 
irritum cădere a nu ajunge la nimic, 
irrogătio, onis f. aplicare (a unei pe¬ 
depse). 

irrogo (I) vt. a aplica (o pedeapsă), 
a impune. 

irroro (I) vt. a umezi cu rouă; (fig.) 
a stropi. 

irrumpo, ere, rupi, ruptum vt. şi vi. 
a se repezi, a năvăli: ~ in forum 
a năvăli în for. 2, a pătrunde: ~do- 
mum eius a pătrunde cu forţa în 
casa lui. 

irruo, ere, rui vi. a se năpusti, a se 
repezi, a se arunca: ~ in aciem hos- 
tium a se năpusti asupra liniei duş¬ 
manilor. 

irruptio, onis f. năvală, atac. 
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irruptus (3) adj. nedesfacut; indi¬ 
solubil. 

is, ea, id pron. el, ea; acesta, aceasta; 
is qui cel care: ii qui hoc dicuni cei 
care spun aceasta; astfel de: non is 
es, ut glorieris nu eşti un astfel de 
om, încât să te făleşti; id est adică; 
id temporis într-un astfel de moment 
îsis, is (idiş) fi Isis (zeitate egipteană). 
Ismarus, f m. şi Ismara, drum n.pl. 
Ismarus (munte în Thracia, unde 
locuia Orfeu). 

Isocrates, is m. Isocrate (retor ate¬ 
nian). 

istăc adv. pe acolo, 
iste, a, ud pron. [raportat la pers. a 
Ii-a] acesta, aceasta; ăsta, asta: iste 
furor tuus această nebunie a ta, ista 
quae dicitis aceste lucruri pe care 
le spuneţi. 

Ister v. Hister. 

Isthmus, i m. istm; (spec.) istmul 
Corint. // Isthmi(c)us (3) adj. ist- 
mic. // Isthmia, drum n.pl. jocurile 
istmice. 

istîc, istaec, istuc v. iste. 
istic adv. acolo (unde eşti tu), 
istinc adv. de acolo (unde eşti tu), 
isto adv. v. istuc. 

Istria v. Histria. 

istuc adv. [după vb. de mişcare ] acolo, 
ita adv. astfel, aşa (de). 

Italia, ae fi. Italia. // Italus (Italius, 
Italicus) adj. italic, 
itaque I. adv. şi astfel. II. conj. aşa¬ 
dar, prin urmare. 
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item adv. de asemenea, la fel. 
iter, itineris n. drum, călătorie: se ad 
~parare a se pregăti de drum; (fig.) 
~ ad laudem drumul spre glorie; 
(mii.) maximis itineribus prin mar¬ 
şuri forţate. 

iterâtio, onis fi repetare, 
itero (I) vt. a repeta, a relua: ~ verba 
a repeta cuvintele, ~ aequor a relua 
mersul pe mare. 

iterum adv. (pentru) a doua oară, din 
nou: ~ consul pentru a doua oară 
consul. 

Ithaca, ae (Ithace, es) fi. Ithaca (insu¬ 
lă in Marea Ionică, patria lui Ulise). 
// Ithacus (3) adj. din Ithaca. // 
Ithacus, i (Ithacensis, is) m. itha- 
cianul (Ulise). 
itidem adv. tot astfel, la fel. 
itio, onis fi mers, venire, 
iuba, ae fi. coamă, creastă, 
iubar, aris n. 1 . strălucire, lumină. 

2. (fig.) astru (soarele, luna). 
iubătus (3) adj. cu coamă, cu creastă, 
iubeo, ere, iussi, iussum vt. 1 . a po¬ 
runci, a ordona: pontem rescindi iu¬ 
beţ porunceşte ca podul să fie tăiat, 
militibus ~ ut resislerent a porunci 
soldaţilor să reziste; (pas.) a primi 
ordinul: consules iubentur scribere 
exercitum consulii primesc ordinul 
să recruteze o armată, quod iussi 
sunt faciunt fac ce li s-a poruncit. 
2. a îndemna: amici sperare nos 
iubent prietenii mă îndeamnă să 
sper. 3. a declara, a alege, a face: 
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~ consulem a alege consul, ~ le- 
gem, foedus a face o lege, un tratat 
de alianţă, ~ alicui provinciam a 
atribui cuiva o provincie. 4. a spu¬ 
ne, a dori (in semn de urare): Dio- 
nysium iube salvere spune-i sănă¬ 
tate lui Dionysios, iubeo te salvere 
doresc să fii sănătos, 
iucunde adv. plăcut, agreabil, 
iucundităs, ătis fi. farmec, plăcere, 
amabilitate. 

iucundus (3) adj. plăcut, agreabil. 
iQdaea, ae fi. Iudeea. // Iudaeus, im. 

iudeu. // Iudaicus (3) adj. iudaic, 
iudex, icis m. judecător; (expr.) me 
iudice după părerea mea. 
iudicătio, onis fi 1 . judecată. 2. cer¬ 
cetare. 

iudicâtum, i n. hotărâre, sentinţă, 
iudicâtus, us m. funcţia de judecă¬ 
tor. 

iudiciălis (2) adj. judecătoresc, judi¬ 
ciar. 

iudiciărius (3) adj. privitor la ju¬ 
decăţi. 

iudicium, ii n. 1 . judecată, proces: 
~ exercere a conduce un proces, ~ 
dare a da dreptul de acţiune, in ~ 
vocare a chema în judecată, ~ ha- 
bere a avea un proces, ~ furti pro¬ 
ces de furt, ~ de nece proces de 
omor. 2. (fig.) judecată, părere, con¬ 
vingere: ~ de homine judecata de¬ 
spre un om, meo iudicio după păre¬ 
rea mea. 
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iOdico (1) vt. 1. a judeca. 2. a pronun¬ 
ţa sentinţa: ~ capitis a condamna 
la moarte. 3. (fig.) a judeca, a socoti, 
a considera; mate iudicas judeci 
rău, ~ hominem ex habitu a apre¬ 
cia un om după haine, 
iugălis (2) adj. 1. dejug. 2. conju¬ 
gal, de nuntă. 

iugătid, onis f. legarea viţei-de-vie. 
iugerum, i n. iugăr (cam 25 de ari, 
1/4 de hectar). 

iugis (2) adj. (despre apă) curgător, 
care nu seacă. 

iQglăns, ndis fi 1. nucă. 2. nuc. 
iugo (I) vt. a înjuga; (fig.) a uni prin 
căsătorie. 

iugosus (3) adj. de munte, muntos, 
iugulo (I) vt. a înjunghia; (fig.) a 
ucide, a nimici, 
iugulum, i n. gâtlej, gât. 
iugum, in. 1. jug; pereche de ani¬ 
male dejug. 2. (fig .)jugul (povara) 
căsniciei (sclaviei). 3. lanţ de munţi, 
înălţime, munte. 4 . cumpăna ba¬ 
lanţei. 5. banca vâslaşilor. 6. sul la 
războiul de ţesut. 

Iulius (3) adj. 1. al luliilor (familie 
patriciană din care făcea parte şi 
C. Iulius Caesar), iulian. 2. Iulius 
mensis (luna) iulie, 
îulus, i m. (acelaşi cu Ascanius) fiul 
lui Aeneas. 
iu num turn, i n. vită. 
iunceus (3) adj. de papură, de trestie, 
iuncosus (3) adj. plin de papură, 
iunctio, onis fi. legătură, unire. 




iun __ 

iunctura, ae f legătură, încheie¬ 
tură. 

iuncus, / m. papură, trestie, 
iungo, ere, iiinxi, iunctum vt. 1. a lega, 
a uni: ~naves a lega corăbii; (expr.) 
~pontem a face un pod, ~ foedus 
a face o alianţă, ~ feminam conu- 
bio a lua în căsătorie o femeie, ~ ami¬ 
ci tias a face legături de prietenie; 
~ oscula a săruta. 2. a înjuga, a 
înhăma: ~ iuvencos a pune la jug 
juncani. 

iunior adj. comp. v. iuvenis. 
iuniperus, / fi ienupăr, 
lunius, ii m. Iunius ( nume gentilic 
roman). II Iunius (3) adj. din gens 
Iunia (de exemplu, M. şi D. lunius 
Brutus). II lunius, ii m. (luna) 
iunie. 

Iuno, onis fi Iunona (soţia lui Iu- 
piter). II lunonius (3) adj. al Iunonei. 
luppiter (lupiter), Iovis m. Iupiter 
(tatăl zeilor şi al oamenilor, zeul 
luminii, al cerului)-, (expr.) sub Iove 
sub cerul liber. 

iurătus (3) p.pf (v. iuro) jurând, după 
ce ajurat. // adj. care ajurat, 
iureconsultus v. iurisconsultus. 
iurgium, ii n. ocară, ceartă, 
iurgo (I) vi. şi vi. 1. a se certa. 2. a 
certa, a ocări. 

iuridiciălis (2) adj. de drept, 
iurisconsultus, i m. jurisconsult, cu¬ 
noscător de legi. 

iOrisdictio, onis f. 1. împărţirea drep¬ 
tăţii. 2. autoritate, jurisdicţie. 
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iuro (I) vi. şi vt. a depune jurământ, 
a jura. 

ius 1 , itiris n. 1. drept (omenesc), nor¬ 
mă de drept, lege: ~ etfas dreptul 
omenesc şi cel divin, ~ civile, pu- 
blicum,gentium dreptul civil, public, 
al ginţilor, iura humanitatis violare 
a viola legile omeniei. 2. dreptate: 
~ dicere a împărţi dreptatea, ~ pe- 
tere a cere dreptate; (expr.) iure pe 
drept. 3, drept (personal), drepturi: 
~populi drepturile poporului, ~co- 
nubii dreptul de a se căsători, ius 
suum recuperare a-şi recâştiga drep¬ 
turile, meo iure după dreptul meu. 
4. putere, autoritate: iuris alicuius 
esse a fi sub autoritatea cuiva, in 
paucorum ius sub stăpânirea câtor¬ 
va. 5, judecată: in ius vocare (sau 
trahere) a chema (a târî) la jude¬ 
cată. 

ius 2 , iuris n. sos, zeamă. 
iOs iurandum (iusiurandum) 
[G. iuris iiirandi] n. jurământ, 
iussum, î n. poruncă, 
iussus, us m. [numai Abl.] poruncă: 

iussu tuo la porunca ta. 
iusta, drum n.pl. cele cuvenite, 
iuste adv. pe drept, cu dreptate, 
iustitia, aefi dreptate, spirit de drep¬ 
tate. 

iustitium, ii n. suspendarea activi¬ 
tăţii (în for). 

iustus (3) adj. drept 1. ~ homo om 
drept. 2. legiuit, în regulă, cuvenit, 
potrivit: iusto cum imperio cu auto- 


j 
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ritatea legiuită, iusta aetas vârstă 
potrivită: (mii.) iustum iter etapă 
normală de marş (20-25 km pe zi)-, 
(expr.)plus iusto mai mult decât se 
cade. 

iuvenălis 1 (2) tineresc, al tinerilor. // 
Iuvenâlia, ium n.pl. Iuvenalii (jocuri 
instituite de Nero). 

Iuvenălis 2 , is m. Decimus Iunius Iu- 
venalis (poet satiric roman). 
iu venea, aef 1. viţea. 2. (fig.) fată 
tânără. 

iuvencus, i m. 1. juncan. 2. (fig.) tânăr, 
iuvenesco, ere, nui vi. a se face tânăr, 
a întineri. 

iuvenilis (2) adj. tineresc, 
iuveniliter adv. tinereşte, 
iuvenis adj. [comp. iunior ] tânăr. // 
iuniores, um m.pl. ostaşii activi 
(între 18 şi 45 de ani). 
iuvenor, ari vi. dep. a face pe tâ¬ 
nărul. 

iuventa, ae f. tinereţe, 
iuventăs, ătis f. tinereţe. 


—------- kar 

iuventQs, utis f 1. tinereţe. 2. tineret. 

iuvo, are, iuvi, iutum vt. 1. a ajuta: 
~ amicum pecuniă a ajuta un pri¬ 
eten cu bani. 2. a face plăcere, a 
încânta; ( impers .) a fi plăcut; iuvat 
videre e plăcut să vezi: non omnes 
(Ac.) arbusta iuvant nu tuturor le 
plac arbuştii. 

iQxtă I. adv. 1. alături, aproape: legio 
~ constiterat legiunea se aşezase 
aproape. 2. (fig.) la fel, deopotrivă: 
plebipatribusque ~carus la fel de 
drag plebei şi senatorilor, ~ atque 
(sau ac, et, quam, cum) ca şi. II. 
prep. (cu Ac.) 1. lângă, aproape de: 
~ murum lângă zid. 2. (fig.) aproa¬ 
pe până la: ~seditionem ventum est 
s-a ajuns aproape până la răzvră¬ 
tire. 3. imediat după. 

Ixion, onis m. Ixion (regele lapiţilor, 
condamnat de lupiter să fie legat 
de spiţele unei roţi care se învârtea 
necontenit). II Ixionides, ae m. fiul 
lui Ixion (Pirithous). 


K 


Kalendae, arumf.pl. calende (întâia Karthăgo v. Carthăgo 
zi a lunii; prescurtat: Kal.). 


l 





L 


L (în prescurtări) 1. = Lucius (pre¬ 
nume). 2. = 50. 

labăscfi, ere vi. a fi gata să cadă. 
lăbecula, ae fi. pată mică. 
labefacio, ere,Jeci,factum vt. a clăti¬ 
na din loc, a zgudui, a zdruncina, 
a răsturna. 

labefactă (I) vt. a zdruncina, a răs¬ 
turna; (fig.) a distruge, 
labelluin', i n. buză, buzişoară. 
lăbellum 2 , i n. vas mic (pentru libaţii). 
Labeo, onis m. 1. Labeo (cognomen 
al unei familii romane). 2. Q. An- 
tistius Labeo (jurist vestit din tim¬ 
pul lui Augustus). 

Labîcl, drum m.pl. [Labicum, in.] 
Labici (vechi oraş la sud-est de 
Roma). //Labîcănus (3) adj. labi- 
can. 

lâbes, is f. 1. cădere, prăvălire; (fig.) 
dezastru, nenorocire: ~terrae sur¬ 
pare de pământ. 2. pată: columbae 
sine labe porumbei fără pată; (Jig.) 
pată, ruşine, ocară: vita sine labe 
viaţă fără pată. 

labă (I) vi. a se clătina, a fi gata să 
cadă: labant dentes se clatină din¬ 
ţii; (fig.) a şovăi: animi labant cura¬ 
jul şovăie. 

lăbor 1 , lăbî, lapsus sum vi. dep. 1. a 
aluneca în jos, a se scurge, a cădea: 


gutta labitur ex oculis o lacrimă 
alunecă din ochi, labuntur anni se 
scurg anii, labi in adulationem a că¬ 
dea în linguşire, lapsus mente sărit 
din minţi. 2. a greşi, a se înşela: ~ in 
minimis rebus a greşi în cele mai 
mici lucruri. 3. a decădea, a dis¬ 
părea, a pieri: labente disciplină 
disciplina decăzând. 
labor 2 , oris m. 1. muncă, efort, oste¬ 
neală. 2. chin, suferinţă: Iliacos au- 
dire labores a asculta suferinţele 
troienilor; ( spec.) ~ solis (lunae) 
eclipsă de soare (de lună), 
laborifer, era, erum adj. (poet.) tru¬ 
ditor. 

labăriose adv. cu trudă, cu greutate, 
labăriosus (3) adj. 1. obositor, chi¬ 
nuitor. 2. chinuit, trudit, 
laboro (I) vi. şi (rar) vt. 1. a munci, 
a se trudi, a se strădui, a se preocu¬ 
pa: ~sibi a munci pentru sine, ~scire 
a se strădui să ştie, nihil laboro nisi 
ut salvus sim nu mă preocupă ni¬ 
mic decât să fiu sănătos. 2. a fi chi¬ 
nuit, a fi în suferinţă, a suferi, a fi 
strâmtorat: ~ambitione a fi chinuit 
de ambiţie, ~morbo a fi chinuit de 
boală, ~ are frumentaria a suferi 
de lipsă de provizii. 
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labrum 1 , î n. buză; (fig.) buza unui 
vas, margine. 

lăbrum 2 , i n. vas mare, cadă; (Jig.) 
baie. 

lăbrusca, aef. lăuruscă (viţăsălba¬ 
tică). 

Labyrinthus, i m. Labirintul. //Laby- 
rintheus (3) adj. al Labirintului, 
lac, lactis n. 1. lapte. 2. suc lăptos (al 
unor plante). 

Lacaena, aef. lacedaemoniană, spar¬ 
tană. 

LacedaemSn, onis fi Sparta. // La- 
cedaemonius (3) adj. lacedaemo- 
nian, spartan. // Lacedaemonius, 
ii m. lacedaemonian. 
lacer, era, erum adj. 1. sfâşiat, sfâr¬ 
tecat. 2. (rar) care sfârtecă, 
lacerătio, onis fi sfârtecare. 
lacerna, aef. pelerină (de stofa groa¬ 
să, cu glugă). 

i lacerO (I) vt. a sfâşia, a sfârteca, a 

rupe în bucăţi; (fig.) a distruge, a 
prăpădi. 

lacerta, ae fi şopârlă. 
lacertăsus (3) adj. musculos, robust. 
lacertus 1 , i m. (firecv. pl. lacerti, drum) 
braţe; (jig.) forţe. 
lacertus 2 , i m. şopârlă. 
lacesso, ere, ivi (ii), îtum vt. 1. a hăr- 
j ţui; a provoca, a ataca. 2. a izbi, a 

bate. 

Lachesis, is fi Lachesis (una dintre 
cele trei Parce). 

j lacinia, ae fi. 1 . poalele hainei, pul¬ 

pană. 2. fâşie, căpeţel. 


Laco, onis m. laconian, lacedaemo¬ 
nian, spartan. // Laconica, ae (Laco¬ 
nice, es) fi. Laconia (ţinut în sudul 
Peloponnesului). II LacOnicus (3) 
adj. laconian. 
lacrima, ae fi lacrimă, 
lacrimăbilis (2) adj. de plâns, jalnic, 
lacrimăbundus (3) în lacrimi, plân¬ 
gând. 

lacrimă (I) vi. a vărsa lacrimi, a 
plânge. 

lacrimosus (3) adj. care te face să 
lăcrimezi; plin de lacrimi; jalnic, 
lacrimula, ae fi. lăcrămioară, 
lactăns (1), ntis adj. 1. care dă lapte. 
2. care suge. 

lacteo, ere vi. [numai p.pr.] lactăns 
(1), ntis adj. sugar, de ţâţă, fraged; 
(Jig., despre plante) cu lapte, cu suc. 
lactesco, ere vi. 1. a se face lapte. 

2. a începe să dea lapte, 
lacteus (3) adj. lăptos, de lapte, ca lap¬ 
tele: lactea ubera ugere lăptoase, 
lacteum collum gâtul alb ca laptele; 
Fia Lactea Calea Lactee, 
lacto (I) vt. a alăpta. 
lactQca, ae fi. lăptucă, 
lacuna, aef. 1. groapă, şanţ; cavernă. 

2. (fig.) lacună, lipsă, 
lacunar, aris n. plafon cu tăblii în 
pătrat, tavan. 

lacună (I) vt. a căptuşi, a împodobi. 
lacGnăsus (3) adj. cu goluri, 
lacus, us m. 1. cadă, hârdău. 2. lac, 
bazin; fântână. 
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laedo, ere, si, sum vi. a izbi, a răni, 
a vătăma; (fig.) a jigni, 
lacna, ae f. manta. 

Lăertes, ae m. Laerte (tatăl lui Ulises). 
// Lâertius (3) adj. laertian. // Lăer- 
tiades, ae m. fiul lui Laerte (Ulises). 
laesio, onis fi rănire. 

Laestrygones, um m.pl. lestrigoni 
(neam legendar de uriaşi care ar 
fii locuit în ţinutul Formiae). II Lae- 
strygonius (3) adj. din ţinutul For¬ 
miae. 

laetăbilis (2) adj. plăcut, îmbucu¬ 
rător. 

laetătio, onis f. bucurie, 
laete adv. 1. vesel, bucuros. 2. bo¬ 
gat, abundent. 

laetifîco (I) vt. 1. a bucura, a înve¬ 
seli. 2. a face roditor, 
laetificus (3) adj. (poet.) dătător de 
bucurii. 

laetitia, ae fi 1 . bucurie, veselie. 2. far¬ 
mec, frumuseţe. 3. rodnicie, 
laetor, ari, ătus sum vi. dep. a se 
bucura. 

laetus (3) adj. 1. bucuros, vesel. 2. plă¬ 
cut. 3. bogat (în roade), mănos, 
laeve adv. stângaci, lipsit de isteţime, 
laevus (3) adj. 1. stâng: ~pes picio¬ 
rul stâng. // laeva, ae fi. mâna stân¬ 
gă; partea din stânga, stânga: a dex- 
tra levaque din dreapta şi din stânga, 
laevam petere a o lua la stânga. 
2. prost, nepriceput: o, ego, laevus! 
o, nepriceputul de mine! 3. potriv¬ 
nic, duşmănos; laeva numina zei¬ 


tăţi potrivnice. 4. (în vorbirea au- 
gurilor) favorabil, norocos: laevum 
tonare a tuna din stânga (semn de 
noroc). 

laganum, i n. clătită, 
lageos, ei fi. (un soi de) viţă. 
lagoena (lagona), ae fi. carafa, 
lagoîs, idiş fi. ieruncă, 
laguncula, ae fi. sticluţă, 
lama, ae fi. mocirlă, 
lambo, ere vt. 1 . a linge: ~manus a 
linge mâinile, filamma lambit tec- 
tum flacăra atinge acoperişul, Hy- 
daspes lambit loca Hydaspe udă 
locurile. 2. (fig.) a atinge, 
lămentăbilis (2) vrednic de plâns, 
jalnic. 

lâmentătio, onis fi. plânset, geamăt, 
lămentor, ari, ătus sum vi. şi vt. dep. 

1. a se jeli: satis lamentatus es des¬ 
fid te-ai jelit. 2. a jeli, a deplânge: 
~ fratrem a-şi jeli fratele. 

lămentum, i n. bocet, 
lamia, ae fi. (un fel de) vampir (cu 
care se speriau copiii), baubau. 
lamina (lammina şi lămna), ae fi. 
foaie (de metal), lamă, placă, tablă; 
(fig. ) ban (de aur, de argint), 
lampas, adis fi. 1. torţă, faclă; (fig.) 

lumină. 2. candelabru. 
Lampsacus, ifi. Lampsacus (oraş în 
Mysia). // Lampsacenus (3) adj. 
din Lampsacus. 

lâna, ae fi. 1 . lână. (fig.) fir de lână. 

2. lucratul lânii. 


lănătus (3) adj. miţos, acoperit cu 
lână. // lănătae, arumfi.pl. oi. 
lancea, ae fi. lance, 
lăneus (3) adj. de lână, pufos; (fig.) 
moale, delicat. 

langueo, ere, gui vi. a lâncezi, a fi 
moleşit. 

languesco, ere, gui vi. a slabi, a se 
moleşi, a se stinge, 
languide adv. lânced, slab, molatic, 
languidulus (3) adj. cam prea obosit, 
languidus (3) adj. lânced, obosit, slab, 
moale. 

languor, oris m. moleşeală, amorţea¬ 
lă, slăbiciune, lâncezeală, 
laniătus, us m. sfâşiere, 
laniena, aefi măcelărie, tejghea de 

lâilificus (3) adj. (poet.) care lucrea- 
ză lână; meşter la tors. 
lăniger 1 , era, erum adj. care poarta 
lână; arbores lanigerae arbuşti de 
bumbac. 

lăniger 2 , en ni. berbec, miel. 
lănigera, ae fi. oaie. 
lanid (I) vt. a sfâşia, 
lanista, ae m. şef (stăpân) de gladia¬ 
tori; (fig.) instigator, 
lănitium, ii n. lână (la animale). 
lanius, ii m. măcelar, casap, 
lanterna (lâterna), aefi. lanternă. 

lănugo, inisfi puf. 

Lănuvium, ii n. Lanuvium (oraş in 
Latium).ll Lănuvinus (3) adj. din 

Lanuvium. 
lanx, cis f. tavă, taler. 


Lăocoon, ontis m. Laocoon (preot al 
lui Apollo la Troia). 

Laomedon, ontis m. Laomedon 
(tatăl lui Priam, regele Troici). H 
Lăomedonteus (Lăomedontius) 

(3) a dj. al lui Laomedon (troian). II 
Lăomedontiades, ae m. fiu sau 
descendent al lui Laomedon, (pl.) * 
troieni. 

lapathum, i n. şi lapathus, îfi măcnş. 
lapicîda, ae m. cioplitor în piatră, 
pietrar. 

lapicldînae, drum fi.pl. carieră de 
piatră. 

lapidărius (3) adj. de piatra. // lapi- 
dârius, ii m. tăietor de piatră, 
lapidat (I) vb. impers. plouă cu pietre, 
lapidătio, onis fi bătaie cu pietre, 
lapideus (3) adj. de (cu) piatră, 
lapidosus (3) adj. pietros, plin de 
piatră. 

lapillus, i m. pietricică; (fig.) piatra 
preţioasă. 

lapis, idiş m. 1. piatră: ~ Parius mar¬ 
mură de Păros. 2. obiect de piatră. 
3. piatră miliară (pe marile drumuri, 
la fiecare o mie de paşi, servind la 
marcarea distanţei). 4. piatră fune¬ 
rară. 5. piatră de hotar. 6. tribuna 

de piatră. 

Lapitha (es), ae m. (firecv.) Lapithae, 
(ăr)um m.pl. lapit, lapiţi (neam din 
Munţii Thessaliei care s-a luptat cu 

centaurii). 

lăppa, ae fi. brustur, lipan. 

lăpsio, onis fi. alunecare. 



lap 


346 


lăpso, are vi. a aluneca, 
lapsus, us m. alunecare, cădere: ~vo- 
lucrum zborul păsărilor, ~ filuminum 
cursul apelor. 

laqueăria, ium n.pl. tavan (lambrisat 
cu tăblii de lemn), 
laqueâtus (3) adj. cu tăblii de lemn. 
laqueus, î m. laţ; (fig.) capcană. 
Lăr, Laris m. Lar (divinitate protec¬ 
toare a căminului)-, (fig.) cămin, lo¬ 
cuinţă: Lare certo gaudens bucu- 
rându-se de o locuinţă sigură, 
lărdum (lăridum), i n. slănină, 
large adv. din belşug, generos, 
largior, iri, itus sum vt. dep. a dărui, 
a împărţi generos, 
largităs, ătis f. dărnicie, 
largiter adv. mult. 
largîtio, onis f. dărnicie, distribuire 
de daruri. 

largltor, oris m. risipitor, 
largus (3) adj. 1. darnic, generos. 

2. bogat, abundent, 
lăridum v. lărdum. 

Lărisa (Lărissa), ae f. Larisa (oraş 
în Thessalia, loc de naştere al lui 
Achilles). II Lărîsaeus (3) adj. din 
Larisa (thessalian). 
larva, ae f. stafie, fantomă; (fig.) 

mască (a actorului), 
lasanum, î n. oală. 
lasclvia, ae fi 1 . zburdare, joc, glu¬ 
mă. 2. dezmăţ, desfrânare, 
lascîvio (IV) vi. a zburda, a se amuza. 


lascîvus (3) adj. 1. zburdalnic, ju¬ 
căuş, sprinţar. 2. dezmăţat, desfrâ¬ 
nat. 

laserpîcifer, era, erum adj. care pro¬ 
duce laserpiciu (o plantă aromată). 
lassitudo, inis fi oboseală, 
lasso (1) vt. a obosi, a slei de puteri, 
lassus (3) adj. obosit, 
late adv. 1. departe, pe o mare dis¬ 
tanţă: minus late mai puţin departe, 
quam latissime cât mai departe, 
longe lateque în lung şi-n lat. 2. pe 
larg. 

latebra, ae fi ascunziş, ascunzătoare, 
latebrosus (3) adj. ascuns, retras, 
tainic. 

latens, ntis p.pr. v. lateo. // adj. ascuns, 
latenter adv. în ascuns, 
lateo, ere, ui vi. 1. a sta ascuns; (fig.) 
a fi la adăpost: ~ in silvis a sta as¬ 
cuns în păduri. 2. (fig.) a nu se cu¬ 
noaşte, a rămâne necunoscut: latet 
causa nu se ştie motivul, res Han- 
nibalem latuit luciul i-a rămas 
necunoscut lui Hannibal. 
later, eris m. cărămida, 
laterculus, î m. cărămidă (mai 
mică). 

latericius (3) adj. de cărămidă. // la- 
tericium, ii n. construcţie de că¬ 
rămidă. 

lâterna v. lanterna, 
latex, icis m. lichid, apă: laticesfon- 
tis apele izvorului. 

Latiâlis (Latiăris) (2) adj. din La- 
tium (latin). 
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latibulum, i n. ascunzătoare. latrocinor, ărî, ălus sum vi. dep. a 

Latinae, ărum (subînf. feriae) fi.pl. face tâlhării. 

sărbătorile latine. latrunculus, / m. piatră de joc; pion. 

Latinităs, ătis fi. 1. limba latină nor- latus 1 , eris n. 1. coastă, coapsă, şold; 

mată. 2. egalitate în drepturi cu (fig.) trup. 2. (fig.) latură, 
latinii. lătus 2 (3) adj. 1. lat, laig. 2. (fig.) mare, 

Latînus 1 (3) adj. latin. // Latini, drum întins, amplu. 

m.pl. locuitorii vechi ai Latiumului. lătus 3 (3) p.pfi v. fero. 

Latinus 2 , i m. Latinus (rege legen- laudăbilis (2) adj. demn de laudă. 

dar al Latiumului). laudăbiliter adv. în mod demn de 

lătio, onis fi. propunere, aducere. laudă, onorabil, 

latito (I) vi. a sta ascuns, a se ascunde. laudătio, onis fi lăudare, elogiere, 

lătitudo, inis fi. 1. lăţime. 2. mărime, laudâtor, oris m. lăudător, elogiator, 

amploare: ~agrorum mărimea ogoa- laudătrix, icis fi. elogiatoare, 
relor. laudo (I) vt. a lăuda, a elogia; (spec.) 

Latium, ii n. Latium; ius Laţii (sau a rosti un panegiric. 

Latium) dreptul latin. laurea, ae fi. laur, ramură de laur; 

lătomiae v. lautumiae. (fig.) cunună de lauri, lauri; victo- 

Lătona, ae fi. Latona (mama lui rie, triumf. 

Apollo şi a Dianei). H Lătonius laureătus (3) adj. încununat cu lauri. 
(Lâtoius, Lătous) (3) adj. latonian. Laurentum, i n. Laurentum (vechi 
II Lătois (Letois), idiş fi. fiica La- oraş în Latium, capitala regelui 
tonei (Diana). II Lătonigenae, ărum Latinus). H Laurentes, ium m.pl. 

m.pl. cei născuţi din Latona (Apollo laurentini // Laurentius (Lauren- 

şi Diana). tinus) (3) adj. laurentin. 

lător, oris m. propunător (al legii). laureola, ae fi rămurea de laur, cunu- 

lătrător, oris m. lătrător. niţă de lauri, 

lătrătus, us m. lătrat. laureus (3) adj. de lauri, 

latrina, ae fi 1 . baie. 2. latrină. laurus, i fi. v. laurea. 

latre 1 (I) vi. şi vt. 1 . a lătra; (fig.) a spu- laus, laudis fi. 1 . laudă, elogiu. 2. ein- 

ne tare. 2. a lătra la cineva (ceva); ste, glorie, merit; preţ. 

(fig.) a ocărî, a vorbi de rău. lăute adv. somptuos, măreţ, minunat, 

latro 2 , onis m. 1 . tâlhar. 2. mercenar. grozav. 

3. piatră (la jocul de table). lautia, drum n.pl. întreţinere; ospi- 

latrocinium, ii n. tâlhărie; (fig.) ban- talitate (acordată trimişilor străini), 
dă dc tâlhari. lautitia, ae fi. lux, fast. 
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lautumiae (lâtomiae), anim f.pl. 
carieră de piatră (servind şi ca în¬ 
chisoare pentru sclavi). 
lautus (3) p.pj. v. lavo. // adj. curat; 

(fig.) ales, elegant, distins, 
lavăcrum, î n. baie, încăpere de baie. 
lavătio, onis fi. spălare, baie. 
Lăvînia, ae fi. Lavinia (fiica regelui 
Latinus şi sofia lui Aeneas). 
Lăvînium, ii n. Lavinium (oraş înte¬ 
meiat de Aeneas în Latium). II 
Lăvinius (Lăvînus) (3) adj. lavi- 
nian. 

lavo, are (ere) lâvt, lavătum (lautum ) 
vt. şi vi. a spăla, a (se) scălda, 
laxămentum, i n. uşurare, îmblân¬ 
zire; răgaz, 
laxe adv. larg; liber, 
laxităs, ătis f. lărgime, 
laxo (I) vt. şi (rar) vi. 1. a lăsa liber, 
a destinde, a lărgi, a desface: ~ha- 
benas a slăbi hăţurile, ~ arcum a 
destinde arcul, ~ forum a lărgi fo¬ 
rul, ~ nodos a desface nodurile, 
~ claustra a deschide zăvoarele. 
2. (fig.) a uşura, a destinde: ~ani- 
murn curis a uşura sufletul de griji, 
~ animos iudicum a îmblânzi su¬ 
fletele judecătorilor, annona haud 
multum laxaverat mărfurile nu se 
ieftiniseră cu mult. 
laxus (3) adj. larg desfăcut; (fig.) li¬ 
ber, slobod, 
lea, ae fi. leoaică, 
leaena, ae fi. v. lea. 
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Leander, drî m. Leandru (tânăr ves¬ 
tit pentm iubirea faţă de Hero, mort 
în valurile Hellespontului). 
lebes, etis m. lighean, 
lectica, aefi lectică, litieră (mijloc de 
transport: un fel de pat portativ cu 
baldachin, dus pe umeri de sclavi). 
lecticărius, ii m. purtător de lectică, 
lecticula, ae fi. lectică mică. 
lectio, onis fi 1 , alegere. 2. citire, lec¬ 
tură. 

lectisternium, ii n. lectistemiu (os- 
păţ oferit zeilor, reprezentaţi prin 
statuete aşezate pe un pat în faţa 
căruia se întindeau bucatele). 
lectito (I) v/. a citi de multe ori. 
lectiuncula, ae fi lectură mică. 
lector, oris m. cititor, lector, 
lectulus, / m. pat, pătuţ. 
lectus 1 , i m. pat, divan. 
lectus 2 (3) p.pfi v. lego. // adj. ales, 
distins. 

Leda, ae (Lede, es) fi. Leda (soţia 
regelui Tindareus, mama lui Castor 
şi a lui Pollux, a Elenei şi a Cly- 
taemnestrei). II Ledaeus (3) adj. 
născut din Leda. 

legătio, onis fi. 1 . solie, misiune. 

2. funcţia de legat, 
legătum, i n. dar lăsat prin testament, 
legătus, i m. 1 . sol, trimis. 2. (mii.) loc¬ 
ţiitor al comandantului. 3. (în epo¬ 
ca imperială) trimis al împăratului, 
guvernator al unei provincii, 
legifer, era, erum adj. dătător de 
legi. 
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legio, onis fi legiune (mare unitate 
militară, de aproximativ şase mii 
de soldaţi, subdivizăndu-se în: zece 
cohorte, treizeci de manipule şi şai¬ 
zeci de centurii). 

legionărius (3) adj. din legiune: 

~ miles soldat dintr-o legiune, 
legitimus (3) adj. legiuit, legal, po¬ 
trivit regulilor. 

legiuncula, ae fi legiune mică. 
lego 1 (I) v/. 1. a trimite în misiune. 
2. a alege ca legat (locţiitor de co¬ 
mandant). 3. a lăsa ca danie. 
lego 2 , ere, legi, lectum vt. 1. a culege, 
a aduna, a strânge: ~ filores a culege 
flori, ~ vela a strânge pânzele; 
~fila a depăna (firele); (fig.) ~ser- 
monem a (sur)prinde vorbele cuiva; 
~ adversos a-i prinde cu privirea pe 
cei din faţă. 2. a urma în mers, a 
se ţine de: ~ oram Italiae a se ţine 
de ţărmul Italiei, ~ vestigiu alicuius 
a se ţine pe urmele cuiva. 3. a alege: 
~ decern legatos a alege zece soli. 
4. (frecv.) a citi: -poetas a-i citi pe 
poeţi. 

leguleius, i m. tipicar, 
legumen, inis n. legumă, 
lembus, i m. luntre, 
lemniscătus (3) adj. împodobit, cu 
panglici. 

lemniscus, i m. panglica (de împo¬ 
dobit cununi). 

Lemnus, i fi. Lemnos (insulă în Ma¬ 
rea Egee). II Lemnius (3) adj. din 
Lemnos; Lemnius pater Vulcan. // 


___len 

Lemniî, orum m.pl. locuitori din 
Lemnos. 

lemures, um m.pl. sufletele morţilor, 
stafii, strigoi. // Lemuria, orum n.pl. 
sărbătoare a morţilor, 
lena, ae fi. codoaşă. 

Lenaeus (3) adj. Lenaeus (epitet al 
lui Bacchus). 

lenîmen, inis (lenîmentum, î ) n. uşu¬ 
rare, mângâiere. 

lenio (IV) vt. a uşura, a potoli, a îm¬ 
blânzi. 

lenis (2) adj. lin, uşor, blând, potolit, 
lenităs, ătis fi 1. blândeţe. 2. înce¬ 
tineală, curs liniştit, 
leniter adv. lin, uşor, blând, potolit, 
lenitudo, inis fi. 1. blândeţe. 2. ton 
potolit. 

leno, onis m. codoş, 
lenocinium, ii n. 1. codoşenie. 2. mo¬ 
meală, atracţie, farmec, 
lenocinor, ârî, ătus sum vi. dep. 1. (cu 
D.) a linguşi. 2. a favoriza, a ajuta, 
lcns, ntisfi linte. 

lente adv. 1. încet, cu greu. 2. liniş¬ 
tit, indiferent. 

lentescfi, ere vi. a se face cleios. 

lentiscus, î fi. fistic. 

lentltado, inis fi. încetineală; (fig.) 

indiferenţă, apatie, 
lento (I) vt. a îndoi. 

Lentulus, i m. Lentulus (numele unei 
ramuri a familiei Cornelia). 
lentus (3) adj. 1. mlădios, flexibil, 
moale: ~ ramus ramură mlădioasa. 
2. leneş, lent, lânced, greoi: ~passus 





pas lent. 3. tihnit, domol, liniştit: ~ 
in umbra tihnit la umbră. 4. indife¬ 
rent, nepăsător: ~ spectator spec¬ 
tator indiferent. 5, care se ţine strâns, 
care se desface greu: lenta radix 
rădăcină greu de scos. 
lenunculus, l m. luntrişoară, barcă, 
leo, onis tn. leu. 

Leonidâs, ae m. Leonida (i regele 
Spartei, care a murit la Thermopyle). 
Leontlnî, drum m.pl. Leontini (oraş 
la nord-vestul Syracusei). II Leon- 
tînus (3) adj. leontin. 
lepide adv. plăcut, drăguţ; de minu¬ 
ne, foarte bine. 

lepidus (3) adj. plăcut, drăguţ, 
lepos (lepor), dris m. farmec, graţie. 
Leptis, isfi [Ac. -in (-im), Abl. -/'] nume 
de oraş: Leptis Magna (oraş pe 
coasta de nord a Africii, între cele 
două Sirte); Leptis Minor (oraş la 
sud de Carthagina). // Leptităni, 
drum m.pl. locuitori din Leptis. 
lepus, oris m. iepure, 
lepusculus, i m. iepuraş. 

Lerna, ae (Lerng, es) fi Lema (rău, 
mlaştină şi localitate înArgos, unde 
Hercule a ucis hidra). II Lernaeus 
(3) adj. din Lema. 

Lesbos (Lesbus), ifi Lesbos (insulă 
în Marea Egee). II Lesbius (3) adj. 
din Lesbos. 

I6tălis (2) adj. aducător de moarte, 
lethargicus (3) adj. letargic. // lethar- 
gicus i m. persoană în letargie. 
Sethargus, / m. letargie. 


Lethe, es fi. Lethe (râul uitării în 
Infern). 

letifer, era, erum adj. aducător de 
moarte. 

leto (I) vt. a omorî, a răpune, 
letum, i n. moarte. 

Leucadia, ae f. (Leucas, adis) f. Leu- 
cadia (insulă în Marea Ionică, re¬ 
numită prin templul lui Apollo). II 
Leucadius (3) adj. leucadian. 
leucaspis (1), idiş adj. care poartă un 
scut alb. 

Leuctra, drum n.pl. Leuctra (locali¬ 
tate în Beofia, la sud de Thebă). II 
Leuctricus (3) adj. de la Leuctra. 
levămen, inis (levămentum, i) n. 

uşurare; (fig.) mângâiere, 
levâtio, onis f. uşurare, 
leviculus (3) adj. uşurel, neînsemnat, 
levidensis (2) adj. uşor, subţire; (fig.) 
neînsemnat. 

levis 1 (2) adj. 1 . uşor. 2. (fig.) a) ne¬ 
însemnat; b) neserios, uşuratic, ne¬ 
statornic. 

levis 2 (2) adj. neted, alunecos. 
levităs 1 , ătis fi 1. uşurinţă. 2. (fig.) 
uşurătate. 

levităs 2 , ătis f. netezime, 
leviter adv. uşor; (fig.) puţin: ~eru- 
ditus superficial instruit. 
levo 1 (I) vt. 1 . a uşura, a despovăra, 
a elibera: - dolorem a uşura dure¬ 
rea, ~ aliquem onere, metu a despo¬ 
văra pe cineva de greutăţi, de frică, 
~ aere alieno a elibera de datorii. 
2. a ridica: ~ naves tridenti a ridi- 
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ca navele cu tridentul, se levavit 
cubito s-a ridicat în cot. 3. (Jig.) a 
înviora, a încuraja: ~ fessos artus 
a înviora membrele obosite, epis- 
tula tua me levabit scrisoarea ta mă 
va încuraja. 
levo 2 (I) vt. a netezi, 
lex, legis f. 1. lege: legem ferre (sau 
rogare) a propune o lege, legem 
iubere a aproba o lege. 2. condiţie: 
hac lege ut cu această condiţie ca. 
3. regulă, normă: ~ vitae regulă de 
viaţă. 

libămen, inis (llbâmentum, î) n. 
ofrandă. 

Libanus, î m. muntele Liban, 
libătid, onis fi libaţie, 
llbella, aefi 1. bănuţ, para. 2. cum¬ 
pănă cu fir cu plumb, 
libelius, im. 1 . cărticică. 2. anunţ, bi¬ 
let, scrisorică; caieţel. 
libens (arh. lubens), ntis p.pr. v. li- 
bet. // adj. de bunăvoie, bucuros, 
libenter adv. cu plăcere, bucuros. 
liber 1 , bri m. 1. (rar) coaja copacu¬ 
lui (pe care se scria de demult). 
2. (firecv.) carte; scriere. 
lîber 2 , era, erum adj. liber, nestân¬ 
jenit. 

Liber 3 , eri m. Liber (divinitate a na¬ 
turii identificată cu Bacchus ); 
(Jig.) vin. 

Libera, ae fi Proserpina (fiica zeiţei 
Ceres şi soţia lui Pluto). 
Lîberălia, ium n.pl. Liberaliile (săr¬ 
bătoare în cinstea lui Bacchus, a 


zeiţei Ceres şi a Proserpinei, la 
1 7 martie). 

liberălis (2) adj. 1. ales, distins, fru¬ 
mos: liberale ingenium fire aleasă, 
liberales artes studiile alese. 2. ge¬ 
neros, larg: ~ homo om generos, 
liberălităs, ătis fi 1, bunătate, afabi¬ 
litate. 2. generozitate, dărnicie, 
lîberăliter adv. L ales, afabil. 2. ge¬ 
neros, din belşug, 
liberătid, onis fi. eliberare (de ceva), 
liberator, dris m. eliberator, 
libere adv. liber, nestânjenit, 
liberi, drum m.pl. copii, 
libero (I) vt. a elibera: ~servos a eli¬ 
bera sclavi, ~ culpă a achita de o 
învinuire. 

Iiberta, ae fi libertă (fostă sclavă). 
libertâs, ătis fi libertate, 
libertina, ae fi fostă sclavă. 
libertinus 1 (3) adj. de fost sclav: li¬ 
bertina conditio condiţie de sclav 
eliberat. 

libertinus 2 , i m. libert (sclav eliberat). 
lîbertus, l m. libert (fost sclav). 
libet (arh. Iubeţ), ere, libuit (libitum 
est) vb. impers. place, face plăcere: 
quod tibi libet idem mihi ce-ţi place 
ţie îmi place şi mie. 
libidinose adv. 1. după pofte. 2. des¬ 
frânat. 

libidinosus (3) adj. 1. desfrânat. 2. ca¬ 
pricios, arbitrar. 

libido, inis fi. 1 . poftă, dorinţă, plă¬ 
cere. 2. bunul plac, capriciu. 



lib 


Libitlna, ae j. Libitina ( zeiţa morţii)-, 
(jig.) moarte; înmormântare, 
libitinârius, ii m. cioclu. 

Ilbo (I) vt. 1. a oferi zeilor (ca ofran¬ 
da), a vărsa ca libaţie: ~ pocula 
Bacchi a vărsa cupe de vin, ~ fmges 
a oferi ca ofrandă roade ale pămân¬ 
tului. 2. a atinge uşor, a degusta: 
panem a gusta din pâine, ~ oscula 
natae a săruta uşor copila, 
lîbra, aef 1. balanţă, cumpănă, ad 
libram la acelaşi nivel; (expr.) libră 
et aere în formă legiuită. 2, livră 
(măsură de greutate = 0,327 kg): 
corona libra pondd o coroană în 
greutate de o livră, 
librălis (2) adj. de o livră, 
librămentum, i n. 1. greutate, con¬ 
tragreutate. 2. nivel, suprafaţă pla¬ 
nă. 3. echilibru. 

librărius (3) adj. de cărţi: taberna 
librăria librărie. // librărius, ii m. 
copist, secretar. // librărium, ii n. 
cutie cu cărţi, casetă, 
llbrător, dris m. 1. nivelator. 2. tră¬ 
gător la maşinile de război, 
librîlis (2) adj. de o livră, 
lîbritor v. librător. 
lîbro (I) vt. 1. a cumpăni, a ţine sus¬ 
pendat, a balansa: tellus librata pon- 
deribus pământul ţinut în echilibru 
prin greutate. 2. a azvârli, a arun¬ 
ca: ~ iaculum a arunca lancea, 
iiburn, i n. pâinişoară (adusă ca o- 
frandă). 
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Liburnia, aef. Libumia (coasta Illy- 
riei, între Istria şi Dalmaţia). U 
Liburnus (Liburnicus) (3) adj. li- 
bumian; Liburna (navis) vas uşor. 
Libya, ae (Libye, es) f. Libya {la 
greci toată Africa, la romani nor¬ 
dul Africii.) II Libys, yos m. (Li- 
byes, um) m.pl. libyeni. // Libyus 
(Libycus) (3) adj. libyan. 
licens, ntis adj. (prea) liber, fără frâu. 
licenter adv. prea liber, dezmăţat, 
licenţia, aef. 1. îngăduinţă (de a face 
ceva), libertate, putere nelimitată: 
licentiam dare alicui a da libertate 
cuiva, ~ vi tac necisque dreptul de 
viaţă şi de moarte. 2. dezmăţ, neru¬ 
şinare, desfrânare: ~ militum dez¬ 
măţul soldaţilor, ~ linguae neruşi¬ 
narea în vorbă. 

liceO, ere, cui vi. [cu G. sauAbl. pre¬ 
ţului] a se vinde cu un preţ, a va¬ 
lora. 

liceor, eri, citus surn vt. dep. a licita 
ceva, a oferi un preţ la licitaţie, 
licet ', ere, cuit (citum est) vb. impers. 
este permis, este îngăduit, se poate: 
nemini ~ nimănui nu-i este permis, 
~ ‘ re poţi pleca, licet nobis esse 
bonis putem fi buni. 
licet 2 conj. chiar dacă, oricât: ~ dicat 
oricât ar spune. 

licitătio, onis f. licitare, licitaţie, 
licitator, dris m. licitator, 
licium, ii n. iţă, fir. 
llctor, dris m. lictor {însoţitor al unui 
înalt magistrat). 
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lien, enis m. splină, 
ligămen, nis (ligămentum, î) n. le¬ 
gătură, bandă. 

Liger, eris m. Liger ( rău în Gallia; 
azi, Loara). 

lignărius, ii n. 1. lemnar. 2. furnizor 
de lemne. 

lignătio, onis f tăiatul lemnelor; adu¬ 
sul lemnelor. 

lignător, dris m. tăietor de lemne, 
lingneolus (3) adj. de lemn fm lucrat, 
ligneus (3) adj. de lemn. 
lignor, ari, atus, suni vi dep. a aduce 
lemne. 

lignum, in. 1. lemn. 2. (Jig.) a) trunchi 
de copac; copac; b) obiect de lemn: 
suliţă de lemn; tablă de legi; calul 
de lemn (troian). 
ligo 1 (I) vt. a lega, a uni. 
ligO 2 , onis m. sapă, cazma, 
ligula v. lingula. 

Liguria, ae f. Liguria ( ţinut în 
nord-vestul Italiei). II Ligus, iiris 
m. şi Ligures, um m.pl. ligur, liguri. 
// Ligusticus (Ligustînus) (3) adj. 
liguric. 

ligurrio (liguriO) (IV) vt. a linge, a 
suge. 

ligurrltio (ligurrio), onis f. lăcomie 
(la mâncare). 

ligustrum, i n. lemn câinesc, 
lilium, ii n. crin. 

Lilybaeum, i n. Lilybaeum (pro¬ 
montoriu şi oraş în vestul Siciliei). 
II Lilybaetănus (Lilybeius) (3) adj. 
din Lilybaeum, lilybetan. 


_lin 

lima, aef pilă; (jig.) şlefuire, corec¬ 
tură. 

litnbus, î m. fâşie, tivitură. 
llmen, inis n. prag, intrare; (ftg.) lă¬ 
caş; ( spec.) barieră (la curse). 
limes, itis m. 1. hotar, graniţă. 2. drum, 
cale. 

Hm5 (1) vt. 1. a pili, a şlefui. 2. (fig.) 
a) a examina, a corecta, a perfec¬ 
ţiona; b) a reduce, a restrânge. 
lîmOsus (3) adj. noroios, nămolos, 
limpidus (3) adj. limpede. 
lîmus 1 , i m. noroi, nămol. 
lîmus 2 (3) adj. pieziş, cruciş. 
lîmus 3 , i m. şorţ (al sacrificatorului, 
tivit cu purpură). 

Unea, aef. 1. linie: lineam ducere a 
trage o linie. 2. sfoară, fir cu plumb, 
fir: ad lineam redă lineă la verti¬ 
cală, perpendicular, lineam mittere 
a arunca undiţa. 3. capăt, margine, 
limită: transire lineas a trece limi¬ 
tele, mors ultima linea rerum moar¬ 
tea este limita ultimă a lucrurilor, 
lineămentum, i n. trăsătură, linie, 
lineus (3) adj. de in. 
lingo, ere, linxi, lindum vt. a linge. 
Lingones, um m.pl. lingoni (popu¬ 
laţie gallică). 

lingua, ae f. 1. limbă; (Jig.) limbă de 
pământ. 2. limbă, vorbă, vorbire: 
linguam tenere a tăcea, ~ libera vor¬ 
bire slobodă, ~Latina limba latină, 
lingula (ligula), ae f. 1. limbă mică, 
limbuţă. 2. lingură, linguriţă. 
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Hniger, era, erurn adj. (poet.) îmbră- liquidus (3) adj. 1. curgător, lichid: 

cat în in. aqua liquida apă curgătoare. 2. lim- 

lino, ere, levl(/ivi). Uium vt. 1. a unge, pede, clar, semxv. fonles liquidi iz- 

a spoi, a acoperi cu un strat. 2. a voare limpezi, liquida nox noapte 

mânji. senină, ad liquidum până la clari- 

linquo, ere, liquî vi. 1. a lăsa în urmă, ficare deplină. // liquidum, i n. apă. 
a lăsa: ~ virus in corpore a lăsa liquo (I) vt. 1. a topi. 2. a limpezi, a 
otrava în trup. 2. a părăsi: ~ urbem strecura, 
a părăsi oraşul. liquor 1 , ora m. 1. lichid. 2. apă. 

linteătus (3) adj. îmbrăcat în in. liquor 2 , i vi. dep. a curge, a se topi. 

linter (lunter), Iris f. luntre. Llris, is m. Liris (râu în Latium, la 

linteum, i n. pânză de in, ştergar; hotarul cu Campania). 

pânză de corabie. lîs, li tis f. proces; neînţelegere, ceartă, 

linteus (3) adj. de in. litătio, onisf. îmblânzirea zeilor prin 

Is num, i n. 1. in. 2. obiecte făcute din jertfe, 
in (stofa, fir; pânză de in; pânză de liticen, cinis m. cel care cântă din 
corabie; odgon; frânghie; plasă, corn, trâmbiţaş. 

mreajă). lîtigător, ora m. împricinat, parte 

Linus (Linos), i m. Linus (fiul lui într-un proces. 

Apollo şi al unei muze, cântăreţ lltigiosus (3) adj. plin de pricini, 
legendar). certăreţ. 

Lipara, ae f. Lipara (cea mai mare litigo (I) vi. a fi în ceartă, a avea pro- 

dintre Insulele Lipare, la nordul ces cu cineva. 

Siciliei).// Liparaeus (3) şi Lipa- lito (I) vi. şi vt. a aduce sacrificii 

rensis (3) adj. din Lipare, referitor (spre a îmblânzi pe zei), a îmblânzi 

la Lipare. zeii prin jertfe, 

lippitudo, inis f. scurgere din ochi, lltorălis (2) adj. al ţărmului. 

urdori. lltoreus (3) adj. de pe ţărm. 

lippus (3) adj. urduros. littera, ae f. 1 . literă: ~ grandis , mi- 

liquefacio, ere,fecî,factum vt. a topi; nuta literă mare, mică; ad litteram: 

( jig .) a moleşi. cuvânt cu cuvânt. 2. fi.) a) scris: 

liqueO, ere, liquî (licui) vi. a fi lichid, litteris mandare a încredinţa scrisu- 

(frecv. p.pr.) liquens, ntis lichid, clar, lui; b) scrisoare: alicui litteras dare 

limpede; ( impers.) liquet este clar. a trimite cuiva o scrisoare, per 

liquesco, ere vi. a se topi; (fig.) a pieri. litteras prin scrisori; c) acte, docu- 

liquido adv. clar, hotărât, sigur. mente; litterae publicae acte ofi- 
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ciale: d) scrierile unui popor, lite¬ 
ratură: eruditus Graecis litteris eru¬ 
dit în literatura greacă; e) ştiinţă, 
studiu, învăţătură: totum se litteris 
dare a se dedica studiilor. 

litterârius (3) adj. de scris şi citit. 

litterăte adv. 1 . la literă, exact. 2. în¬ 
văţat, cultivat. 

litterător, ora m. 1 . învăţat, grămă¬ 
tic. 2. învăţător. 

litterătQra, aef 1. scris, scriere. 2. gra¬ 
matică, învăţătură. 

litterătus (3) adj. 1. însemnat cu li¬ 
tere. 2. învăţat, cultivat: ~ homo om 
învăţat. 

litterula, ae f. 1. literă mică. 2. (pl.) 
a) scrisoare scurtă; b) studii mo¬ 
deste. 

litura, ae f. 1. ştersătură, corectură. 
2, pată (la scris). 

lîtus, ora n. ţărm. 

lituus, î m. 1. baston al augurului. 
2. trâmbiţă, corn al călăreţilor; (jig .) 
semnal. 

lîveo, ere vi. a se învineţi, a fi vânăt; 
(fig.) a fi invidios, a privi cu ochi 
răi: mihi livet e invidios pe mine. 

lîvidus (3) adj. vânăt, livid; (fig.) in¬ 
vidios, răutăcios. 

Llvius, ii m. Livius (nume gentilic 
roman). II Lîviănus (3) adj. al lui 
Livius. 

llvor, ora m. 1. vineţeală. 2. fig.) in¬ 
vidie. 


lixa, ae m. cantinier (al unei trupe), 
bucătar, om de corvoadă (care în¬ 
soţea trupele). 

locătio, onis f. 1. aranjare. 2. închi¬ 
riere, arendare. 

loco (I) vt. 1. a pune, a aşeza, a plasa: 
~cohortes in fronte a aşeza cohor¬ 
tele în faţă, ~ fundamenta urbis a 
pune temeliile oraşului, ~ insidias 
a pune curse, ~ pecuniam a plasa 
bani. 2. a mărita ~ puellam in ma- 
trimonium a da o fată în căsătorie. 
3 . a închiria, a arenda: - domos a 
închiria case, ~ vectigalia a aren¬ 
da dările. 

Locris, idiş f. Locrida (ţinut în cen¬ 
trul Greciei). II Locrî, drum (Lo- 
crenses, mm) m.pl. locrieni. 
loculus, im. cutie, casetă; (pl.) pungă, 
locuples (1), etis adj. 1. bogat în 
pământuri, bogat: ~ homo om bo¬ 
gat. 2. fig.) sigur, de încredere: 
~ auctor autor demn de încredere, 
locupleto (I) v/. a îmbogăţi, a înzes¬ 
tra: ~ milites a-i îmbogăţi pe sol¬ 
daţi, ~templum picturis a înzestra 
templul cu tablouri, 
locus, î m. (pl. locl, drum m. şi loca, 
drum n.) I. 1. loc, poziţie: ullra 
eum locum dincolo de acest loc, se 
loco tenere a se menţine pe poziţie. 
2. loc, ţinut, regiune: loca j'rumen- 
taria locuri bogate în grâne, deve- 
nere locos laetos au ajuns în locuri 
roditoare, ubi loco rum? unde? ubi¬ 
cuul que locorum pretutindeni. 
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II. (jig.) 1. loc, ocazie: locum sus- 
picioni dare a da loc la bănuială. 
2. moment potrivit: locus gaudendi 
moment potrivit pentru bucurie, (in) 
loco la momentul potrivit. 3. (in¬ 
tr-o înşirare) loc, rang: primum lo¬ 
cum obţinere a avea locul de frunte. 
4. rol, calitate: loco parentis în rolul 
de părinte. 5. situaţie, stare: eques- 
tri loco natus născut dintr-o fami¬ 
lie de cavaleri. 6. pasaj (într-o carte), 
punct; chestiune: mulţi loci poe- 
tarum multe pasaje ale poeţilor, 
hune locum praetereo trec peste 
această chestiune, 
locusta, ae f. lăcustă, 
locutid, onis f vorbire, exprimare, 
lolium, ii n. neghină, 
lollîgo, inis f. sepie, 
longaevus (3) adj. (poet.) bătrân, 
longe adv. 1. (loc) departe: ~ ab eo 
oppido departe de acest oraş, lon- 
gius a J’oro mai departe de for, 
longe lateque în lung şi-n lat. 2. (în 
comparaţii) Cu mult: ~ sapientissi- 
mus cu mult cel mai înţelept, ~aliter 
cu totul altfel. 3. (timp) mult: lon- 
gius anno mai mult de un an, ~ ante 
cu mult înainte, ~ post mult timp 
după aceea. 

longinquităs, atisf 1. depărtare: ~lo- 
corum depărtarea locurilor. 2. (jig.) 
durată lungă, lungime: ~ aetatis 
viaţă lungă. 

longinquus (3) adj. 1. (loc.) depăr¬ 
tat, de departe; longinqui loci 


locuri depărtate, ~ nuntius sol de 
departe, ex longinquo de departe. 
2. (timp) lung, îndelungat: longin- 
qua oppugnatio asediu îndelungat, 
longitudo, inis f. lungime, 
longiuscuius (3) adj. puţin mai lung. 
longurius, iî m. prăjină, 
longus (3) adj. I. lung: longa hasta 
suliţă lungă; (poet.) larg, întins: ex 
aethere longo din văzduhul larg. 
2. lung, de durată: in longum iacens 
zăcând pentru multă vreme, ex longo 
de multă vreme, longum est enu¬ 
merare omnes ar dura prea mult 
să-i înşir pe toţi. 
loquăcităs, ătis fi vorbărie, 
loquăciter adv. cu multe vorbe, 
loquâx (l), ăcis adj. vorbăreţ, gureş, 
loquela (loquella), ae fi. vorbire, 
vorbă. 

loquor, loqui, locîitus sum vi. şi vt. 
dep. 1. a vorbi: ~ Latine a vorbi 
latineşte, ~ libere a vorbi deschis. 

2. a spune: ~ verum a spune ade¬ 
vărul, loquuntur se spune (oamenii 
spun), loquebantur eum male je- 
cisse se spunea că el a procedat rău. 

3. a vorbi tot timpul despre: -omnia 
magna a vorbi numai despre lu¬ 
cruri mari. 4. a vesti, a înfăţişa, a 
cânta: ~proelia lyră a cânta din liră 
luptele. 

lorătus (3) adj. legat cu curele, 
lorica, ae fi platoşă; (ftg.) apărare, 
întări tură. 

lorîcătus (3) adj. împlătoşat. 
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lorum, i n. curea; (ftg.) frâu, bici. 
lotos (lotus), ifi. lotus (plantă şi jloare). 
lubfins, Iubeţ, lubîdo v. libens, Iibet, 
libido. 

iGbricum, i n. teren alunecos. // lu- 
bricus (3) adj. alunecos; (ftg.) pri¬ 
mejdios, înşelător. 

Luca, ae fi Luca (oraş în Etruria). 
LOcănia, ae fi. Lucania (ţinut în su¬ 
dul Italiei). II Lucănus (3) adj. lu- 
canian. 

lucănica, ae fi. câmat afumat, 
lucar, aris n plata actorului, 
lucellum, i n. câştig mic. 
luceo, ere, luxi vi. 1. a fi strălucitor, 
a luci, a străluci; (impers.) lucet 
se luminează de ziuă, este lumină. 
2. (Jig.) a fi clar. 

Luceres, um m.pl. Luceres (unul 
dintre cele trei triburi ale străvechii 
populaţii a Romei). 

Luceria, aefi. Luceria (oraş în Apu- 
lia). II Lucerinus (3) adj. lucerin. 
lucerna, ae J~. lampă, opaiţ, 
lucesco (lucîsco), ere, luxi vi. a în¬ 
cepe să strălucească; (impers.) 
lucescit începe să se lumineze de 
ziuă. 

lucide adv. luminos, limpede, 
lîicidus (3) adj. 1. luminos, lucitor. 
2. limpede. 

lucifer, era, erum adj. aducător de 
lumină. // LQcifer, eri m. Lucea¬ 
fărul (zorile zilei), 
lucifugus (3) adj. care fuge de lumină. 


______luc 

Lueîlius, ii m. Lucilius (numele unei 
familii romane, din care făcea parte 
şi poetul satiric C. Lucilius). 
Lîicîna, ae f. 1. zeiţa naşterilor (Iu- 
nona; Diana). 2. (ftg.) naştere. 
Lucius, ii m. Lucius (prenume roman). 
lucrătlvus (3) adj. aducător de câştig. 
Lucretilis, is m. Lucretilis (munte în 
ţinutul sabin). 

Lucretius, ii m. 1. Lucretius (nume 
gentilic roman). 2. Titus Lucretius 
Carus (mare poet roman). 
Lucrînus (lacus), i m. lacul Lucrin 
(în Campania, lângă Baiae). 
lucror, ari, âtus sum vt. dep. a câş¬ 
tiga, a dobândi. 

lucrosus (3) adj. rentabil, avantajos, 
lucruni, i n. câştig, profit, 
luctămen, inis n. sforţare, luptă, 
luctătio, onis f. luptă încleştată, 
luctificus (3) adj. aducător de jale. 
luctisonus (3) adj. sunând jalnic, 
luctor, ari, atus sum vi. dep. a se lup¬ 
ta; (fig.) a se chinui cu ceva. 
luctuose adj. jalnic, nenorocit, 
luctuosus (3) adj. jalnic, nefericit, 
dureros. 

iuctus, us m. jale, durere, 
lucubrătio, onis f. muncă de noap¬ 
te (la lumina opaiţului), veghere 
noaptea. 

lucubră (1) vi. a lucra noaptea (la 
lumina opaiţului), 
luculente (luculenter) adj. excelent, 
luculentus (3) adj. 1. (rar) luminos. 
2. (fig.) excelent, minunat. 



Suc_ 

Lucullus, I m. Lucullus {nume gen- 
tilic roman). // Luculliânus (3) adj. 
al lui Lucullus. 

Lucumo (Lucmo), onis m. lucumon 
(.conducător la etrusci). 
lucus, î m. dumbravă (consacrată unei 
divinităţi), pădurice, 
lucusta v. I5custa. 
ludibrium, ii n. bătaie de joc, bat¬ 
jocură, obiect de distracţie: ludibrio 
esse a fi de râs. 

ludibundus (3) adj. 1. în joacă, fără 
oboseală. 2. voios, 
ludicer, era, crum adj. 1. distractiv, 
desfătător: ludicra exercitatio exer¬ 
ciţiu distractiv. 2. teatral: ludicra 
ars arta dramatică, 
ludicrum, in. 1. distracţie, desfătare. 

2. spectacol {de teatru sau de circ). 
ludificătio, onis f. înşelare, mistifi¬ 
care. 

ludifico (I) v/. v. ludificor. 
ludificor, ari, ătus sum vt. dep. a râde 
de, a lua în bătaie de joc: ~ mala 
alicuius a-şi râde de nenorocirile 
cuiva. 

ludio, onis (ludius, ii) m. comediant, 
histrion; dansator, 
ludo, ere, si, sum vi. şi vt. 1. a (se) 
juca: ~ alea a juca în zaruri; (fig.) 
~ civem bonum a juca (a face) pe 
cetăţeanul cumsecade. 2. a se ocupa 
în joacă, a se distra: ~modis buco- 
licis a se distra cu versuri pastorale. 

3. a lua în râs, a-şi bate joc: ~ col- 
legam a-1 lua în râs pe coleg. 4, a 
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amăgi, a înşela: ~ custodes a-i în¬ 
şela pe paznici. 

luduş, im. 1. joc; (pl.) liidi jocuri pu¬ 
blice, spectacol. 2. glumă, joacă: 
per ludurn în glumă. 3. şcoală: ~ lit- 
terarius şcoală elementară, ~gladia- 
torius cazarmă de gladiatori, 
lues, is f. molimă; (fig.) nenorocire. 
Lugdunum, i n. Lugdunum (oraş în 
Gallia; azi, Lyon). H Lugdunensis 
(2) adj. lugdunian. 
lugeo, ere, luxi, ctum vt. şi vi. a jeli, 
a deplânge, a fi îndurerat: ~ mor- 
tem fratris a jeli moartea fratelui, 
senatus luget senatul este îndurerat, 
lugubris (2) adj. 1. jalnic. 2. îndu¬ 
rerat, îndoliat, 
lumbus, i m. şale, spate, 
lumen, inis n. 1. lumină: ~ solis lu¬ 
mina soarelui, ~ accendere a aprin¬ 
de lumina. 2. lumina zilei; viaţă: 
cassus lumine lipsit de lumina zilei 
(mort). 3. zi: lumine quarto în a 
patra zi. 4. lumina ochilor, ochi, 
vedere: lumina defixa tenere a ţine 
ochii pironiţi. 5. podoabă, glorie: 
Corinthus, ~ Graeciae Corintul, 
podoaba Greciei. 
lGminosus (3) adj. luminos. 
luna 1 , ae f. lună: ~plena lună plină, 
lunae labores eclipsă de lună. 
Luna 2 , ae f. Luna (oraş în Etruria 
de nord; azi, La Speziă). II Lun6n- 
sis (2) adj. din Luna. 
lunăris (2) 1. al lunii. 2. ca o semi¬ 
lună. 


Iuno (I) vt. a îndoi (ca o semilună): 
~ arcum a îndoi arcul. // iQnătus 
(3) adj. în formă de semiluna, 
lunter v. linter. 
luo, ere, lui vt. a ispăşi, a plăti, 
lupa, ae f. lupoaică, 
lupătus (3) adj. cu dinţi de lup (cu 
ţepi metalici). // lupăta, drum n.pl. 
zăbală cu ţepi metalici. 

Lupercus, im. Lupercus (zeu italic, 
izgonitor al lupilor, identificat cu 
Pan). II Lupercî, drum rn.pl. pre¬ 
oţi ai lui Pan Lycianul. // Lupercal, 
ălis n. grotă pe Palatin (închinată 
lui Pan). // Lupercâlia, ium n.pl. 
Lupercal ii (sărbătoarea zeului Pan, 
la 15 februarie). 
lupinus 1 (3) adj. de lup. 
lupînus 2 , i m. şi lupînum, în. lupin, 
iarba-lupului; bob de lupin (folosit 
drept ban în jocurile copiilor). 
lupus, i m. 1. lup. 2. (fig.) a) peşte 
de mare; b) zăbală; c) cange. 
iGridus (3) adj. 1, vânăt, galben-ne- 
gru. 2. care învineţeşte, 
luscinia, ae f. privighetoare, 
luscus (3) adj. chior. 
lOsio, onis f joc, joacă. 

LDsitănia, ae f Lusitania (provincie 
a Hispaniei, aproximativ Portuga¬ 
lia de azi). // Lusitănus (3) adj. 
lusitan. 

iQsor, dris m. 1. jucător. 2. poet şă¬ 
galnic: ~amorum cântăreţ şăgalnic 
al dragostelor. 


iusorius (3) adj. 1. de joc. 2. artifi¬ 
cial. 

lQstrălis (2) adj. 1. purificator. 2. lus- 
tral (care are loc din cinci în cinci 
ani). 

lustrătio, onisf. 1. purificare. 2. (fig.) 
curs, mers, parcurs. 

lustro 1 (1) vt. a lumina: sol cuncta 
luslrat soarele luminează totul. 

lustro 2 (I) vt. 1. a purifica: ~ agrum 
a purifica ogorul. 2. a cerceta, a 
examina, a trece în revistă: ~ ves- 
tigia a cerceta urmele, ~exercitum 
a trece în revistă armata. 3. a stră¬ 
bate, a colinda: ~Aegyptum a stră¬ 
bate Egiptul. 4. a face ocolul, a 
ocoli: ~ ignem equis a face călare 
ocolul rugului. 

lustrum 1 , in. [frecv.pl.] 1. băltoacă, 
mocirlă; (fig.) desfrânare. 2. vizui¬ 
nă, tainiţă. 

lustrum 2 , i n. 1. sacrificiu purifica¬ 
tor (făcut de cenzori din cinci în 
cinci ani după terminarea recen¬ 
sământului). 2. (fig.) lustru (perioa¬ 
dă de cinci ani). 

lusus, us m. joc, glumă, distracţie. 

luteolus (3) adj. gălbui. 

Lutetia, ae f. Lutetia (capitala 
parisiilor, populaţie gallică; azi, 
Paris). 

luteus 1 (3) adj. 1. de lut. 2. noroios. 
3. fără valoare, de nimic. 

iGteus 2 (3) adj. galben-roşcat. 

lutulentus (3) adj. noroios; (fig.) 
murdar. 
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lutum 1 , i n. lut; (fig.) mocirlă, mur¬ 
dărie. 

Iiitum 2 , i n. 1. drobiţă (plantă care 
colorează în galben). 1. culoare 
galbenă. 

lux, litcis fi. 1 . lumină: ~solis lumi¬ 
na soarelui, prima luce în zori de 
zi, luce sau luci pe lumină. 2. (fig.) 
viaţă: luce privare a lipsi de lumi¬ 
na zilei (de viaţă), 
luxuria, ae (luxuries, ei) fi. 1 . creş¬ 
tere fără măsură, belşug nemăsurat. 
2- (fig ) exces, dezmăţ, desffânare. 
lOxurio (I) vi. 1. ă creşte fără mă¬ 
sură, a fi îmbelşugat. 2. a tresălta, 
a zburda. 

luxurior v. luxurio 

lGxuriose adv. fără frâu, fără măsură; 

(fig.) desfrânat, dezmăţat, 
luxuriosus (3) adj. 1. care creşte fără 
măsură; exuberant; excesiv. 2. des¬ 
frânat, dezmăţat. 

luxus, us m. 1. dezmăţ, desfrânare. 
2. fast, lux. 

Lyaeus, z m. 1. Lyaeus (alt nume al 
lui Bacchus). 2. (fig.) vin. // Lyaeus 
(3) adj. de vin. 

Lycăon, onis m. Lycaon (rege legen¬ 
dar al Arcadiei, transformat de Iu- 
piter în lup). 


Lyceum (Lycîum), / n. Liceul (gim¬ 
naziu la Atena, în care preda Aris- 
totel). 

lychnuchus, i m. candelabru. 

lychnus, / m. lampă. 

Lycia, ae f. Lycia (provincie în Asia 
Mica). II Lycius (3) adj. lycian; 
~ deus Apollo. 

Lycu rgus, i m. Lycurg (legislator la 
Sparta). 

Lydia, ae fi Lydia (provincie în Asia 
Mică, cu capitala Sardes). II Lydus 
şi Lydius (3) adj. lydian; (poet.) 
etrusc. 

lympha, aefi (poet.) apă (limpede); 
(pi) unde. 

Iymphăticus (lymphătus) (3) adj. în 
delir, nebun. 

Lynceus, ei rn Linceus (unul dintre 
argonauţi, vestit pentru vederea lui 
pătrunzătoare). 

lynx, ncis m. şi fi linx, râs. 

lyra, aefi 1. liră; (fig.) poezie lirică; 
poezie, cântec. 2. Lira (constelaţie). 

lyricus (3) adj. liric, de liră. 

Lysiăs, ae m. Lysias (vestit orator 
atenian). 

Lysippus, î m. Lysip (vestit sculp¬ 
tor din vremea lui Alexandru cel 
Mare). 



M (în prescurtări) 1. M. — Marcus 
(prenume). 2. M\ = Manius (pre¬ 
nume). 3. M = 1 000. 

Macedo, onis m. macedonean. // Ma- 
cedonicus (Macedonius) (3) adj. 
macedonean. // Macedonia, aefi. 
Macedonia (ţinut în nordul Greciei). 
macellum, i n. piaţa (de came, legu¬ 
me, peşte). 

macer, era, crum adj. slab; (despre 
pământ) sterp, neroditor, 
măceria, ae fi. împrejmuire de vălă¬ 
tuci, zid. 

măcero (1) vt. 1 . a muia. 2. (fig.) a slei 
(de forţe), a măcina, a chinui, 
machaera, ae fi. sabie, 
machaerophorus, î m. soldat (purtă¬ 
tor de sabie). 

măchina, ae fi maşinărie, maşină, 
(fig.) artificiu, şiretlic, 
măchinămentum, i n. maşinărie, 
măchinătio, onis fi. mecanism; (fig-) 
artificiu, şiretlic. 

măchinător, oris rn. meşter; (fig.) 


tnacies, eifi. 1. slăbiciune. 2. sterili¬ 
tate, uscăciune. 

macreseo, ere vi. a slăbi, a se usca. 
macte v. mactus. 

macto (I) vt. 1. a cinsti (prin daruri 
sau jerfe): ~ hospites honoribus a-i 
cinsti pe oaspeţi prin onoruri, ~ Apoi- 
linem victimă a-1 cinsti pe Apollo 
printr-o jertfa. 2. (frecv.) a sacrifi¬ 
ca, a aduce jertfă, a jertfi: ~ taurum 
Neptuno a-i jertfi un taur lui Nep- 
tun. 3. a omorî, a distruge: ~ summo 
supplicio a omorî prin cea mai 
mare tortură. 

mactus (3) adj. preamărit, onorat: 

macte virtute esto! cinste ţie! bravo! 
macula, aefi. 1. pată: (fig.) ruşine. 

2. ochi (la o plasă), 
maculo (1) vi. a păta: (fig ) a mur¬ 
dări, a pângări. 

maculosus (3) adj. pătat; (fig ) mur¬ 
dărit, pângărit. 

madefacio, ere,Jeci,factum vt. aîn- 
muia, a îmbiba: ~ gladios sanguine 
a înmuia săbiile în sânge, 
madefio, fieri, fiactus sum vi. a se 


uneltitor. 

măchinor, ari, Stus sum vt. dep. t. a 
iscodi, a inventa: ~ versum a plăs¬ 
mui un vers. 2. a pune la cale (ceva 

râu), a unelti: ~ alicui necem a pune 
la cale moartea cuiva. 


umezi, a fi îmbibat, 
madens (1 ), ntisp.pr. v. madeo. // adj. 
1. îmbibat, plin de: ~ sanguine plin 
de sânge. 2. (fig.) beat. 



mad__ 

rnadeo, ere, ui vi. a fii umed, a fi îm¬ 
bibat; (Jig.) a fi plin de. 

madesco, ere , madui vi. a se umezi. 

madidus (3) adj. 1. umed, îmbibat. 
2. (fig.) beat. 

Maeander (Maeandrus), dri m. 
Meandru (râu din Asia Mică, vestii 
prin cursul său foarte întortocheat ); 
(fig.) cotitură, întorsătură. 

Maecenâs, âtis m. Maecena (om de 
stal, prieten al Iui Augustus, protec¬ 
tor al poeţilor Vergilius, Horatius, 
Propertius); (fig.) protector al artelor. 

Maedi, orum rn.pl. maedii (neam 
thrac ). 

maena, ae f. peştişor de mare, sardea. 

Maenala, orum n.pl. şi Maenalus, 
i m. Maenalus (munte şi oraş în Ar- 
cadia, consacrat lui Pan). II Maena- 
îius (3) adj. maenalian, arcadian: 
~ deus zeul Pan. 

maenas, adis f. menadă (bacantă). 

Maeonia, ae f. Meonia (Lydia, ţinut 
în Asia Mica). II Maeonides, ae m. 
poetul din Maeonia (Homer). II Maeo- 
nius (3) adj. maeonian; (spec.) al 
lui Homer, epic. 

Maeotae, drum m.pl. maeoţii (popor 
scitic din jurul Mării Azov). II Maeo- 
ticus (Maeotius) (3) adj. maeotic. 
// Maeotis, idiş (idos) f. Marea 
Azov. // adj. scitic. 

maereo, ere, ui vi. şi vt. 1. a fi întris¬ 
tat, a fi mâhnit: ~ alienis bonis a se 
mâhni de bunurile altuia. 2. a plânge, 
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a deplânge ~ mortem filii a deplân¬ 
ge moartea fiului. 

maeror, ora m. tristeţe, jale, durere, 
maestitia, ae f. v. maeror. 
maestus (3) adj. 1. abătut, îndurerat, 
trist. 2. de jale, jalnic, 
măgălia, ium n. v. mapălia. 
magieus (3) adj. magic, vrăjitoresc, 
magis adv. 1. mai mult, mai: ~ ne- 
cessarius mai necesar, multo (Abl.) 
~ cu mult mai mult, nihilo ~ cu 
nimic mai mult, eo (sau hoc, tanto) 
~ cu atât mai mult, ~ magisque din 
ce în ce mai mult, non ~ ... quam 
tot pe atât... pe cât. 2. mai degrabă, 
magister, tri m. 1. conducător, co¬ 
mandant: ~ equitum comandant de 
călăreţi. 2. învăţător, maestru, 
magisterium, ii n. 1. conducere. 
2. îndrumare. 

magistra, ae f conducătoare, îndru¬ 
mătoare. 

magistrătus, us m. 1. funcţie publi¬ 
că, magistratură. 2. demnitar, ma¬ 
gistrat. 

măgnanimităs, âtis f. nobleţe sufle¬ 
tească, mărinimie, 
măgnanimus (3) adj. nobil, generos. 
Magnes, etis adj. din Magnesia. // 
magnes (lapis) m. magnet. // Mag¬ 
nesia, ae f. Magnesia (ţinut pe coas¬ 
ta de est a Thessaliei). II Magnetes, 
um m.pl. locuitori ai Magnesiei. 
măgnifice adv. măreţ, strălucit, 
măgnificentia, aef. măreţie, strălu¬ 
cire, nobleţe. 
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măgnificus (3) adj. măreţ, străluci¬ 
tor, nobil. 

măgniloquentia, ae f. 1. vorbire 
pompoasă, stil nobil. 2. fală, lău¬ 
dăroşenie. 

mâgniloquus (3) adj. emfatic, lău¬ 
dăros. 

mâgnitudo, inis f. mărime: ~ volu- 
minis mărimea cărţii, ~ itineris lun¬ 
gimea drumului, ~ frigoris puterea 
gerului, ~ animi măreţie sufletească, 
măgnopere (măgno opere) adv. 
mult, foarte mult. 

măgnus (3) adj. [comp. maior, măius; 
superi, maximus] mare: ~ mons 
munte mare, magnam partem, mag- 
na parte în mare măsură; filius 
maior natu fiul mai mare, magno 
animo esse a avea suflet nobil. // 
măiores, um m.pl. strămoşi. 

Măgo, onis m. Magon (general car- 
thaginez). 

magus 1 (3) adj. de magie, vrăjito¬ 
resc. 

magus 2 , i m. mag, preot (la perşi); 
vraci. 

Maia, ae/ 1. Maia (fiica lui Atlas, 
mama lui Mercur). 2. Maia (una 
dintre Pleiade). 
măiălis, is m. porc castrat, 
măiestăs, ătis f. maiestate, măreţie; 
demnitate, onoare; lex maiestatis 
lege de lezmaiestate, maiestatis dam¬ 
nare a condamna pentru lezmaies¬ 
tate. 

maior, măius v. măgnus. 


_mal 

Măius (3) adj. de mai, al lunii mai; 
Kalendae Maiae calendele lui mai. 

// Măius, i (subînţ. mensis) m. 
(luna) mai. 

măiusculus (3) adj. puţin mai mare. 
mala, aef. 1 . falcă; (fig.) gâtlej; dinţi. 
2. (pi.) obraji. 

malacia, ae f. liniştea mării; (fig.) 
lâncezeală. 

male adv. [comp. peius; superi, pes- 
sime] 1. rău (cum nu trebuie): 
~ ol ere a mirosi rău, ~ scribere a 
scrie rău, ~ cogilare de aliquo a 
gândi rău despre cineva, ~ esse 
alicui a-i merge rău cuiva. 2. prea, 
peste măsură: ~ superbus prea tru¬ 
faş, calceus ~ laxus încălţăminte 
prea largă. 3. nu tocmai, nu prea: 
- sanus nu prea sănătos la minte. 
4. straşnic, foarte mult: ~ metuere 
a se teme tare. 
maledice adv. bârfind, 
maledlcens (1), ntis adj. v. maledi- 
cus. 

maledlco, ere, dixi, dictum vi. a vorbi 
de râu, a bârfi: ~ amico ( D .) a bârfi 
un prieten. 

maledictio, onis f. bârfire, insultă, 
maledictum, i n. ocară, insultă, 
maledicus (3) adj. [comp. maledi- 
centior; superi, maledlcentissimus] 
bârfitor, clevetitor, 
malefactum, î n. faptă rea. 
maleficium, ii n. 1 , faptă rea, tică¬ 
loşie, răutate: maleficia punire a 
pedepsi ticăloşiile, sine maleficio 
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fără a aduce vreo daună. 2. (Jig. pl.) 
vrăji. 

maleficus (3) adj. comp. maleficen- 
tior; superi, maleficentissimus rău¬ 
făcător, rău, ticălos, 
malesuădus (3) adj. care îndeamnă 
la rele. 

malevolens (1), ntis v. malevolus. 
malevolentia, ae fi rea-voinţă, rău¬ 
tate, invidie. 

malevolus (3) adj. [comp. malevo- 
lentior; superi, malevoientissimus] 
răuvoitor, invidios, 
mălifer, era, erum adj. (poet.) bogat 
în mere. 

maligne adv. 1. rău, răutăcios. 2. cu 
zgârcenie, puţin. 

malignităs, ătis fi 1 , răutate, invidie. 
2. zgârcenie. 

malîgnus (3) adj. 1. rău, răutăcios, 
perfid. 2. zgârcit, slab. 
maliţia, ae fi 1 . răutate. 2. şiretenie, 
dibăcie. 

malitiose adv. perfid, viclean, 
malitiosus (3) adj. viclean, perfid, 
înşelător. 

malivolentia, inalivolus v. malevo¬ 
lentia, malevolus. 
malleolus, i m. 1. butaş (la vie). 
2. săgeată incendiară, 
malleus, î m. ciocan, mai; topor, 
măi o, mălle, mâlul vt. şi vi. 1, a pre¬ 
fera, a iubi mai mult; ~pacem quam 
bellum a prefera războiului pacea. 
2, a favoriza, a fi favorabil; ~ nego- 
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tialoribus a-i favoriza pe oamenii 
de afaceri. 

mălobathrum, i n. malobathron (ar¬ 
bore care dă o esenţă parfumată); 
esenţă (ulei). 

mălum 1 , î n. 1. măr (fructul): ab ovo 
usque ad mala de la ou (aperitiv) 
până la fructe (desert) = de la începu- 
tul până la sfârşitul mesei. 2, (fig.) 
gutuie, piersică, rodie, portocală, 
lămâie. 

malum 2 , i n. rău, nenorocire, pagu¬ 
bă: bonum et malum binele şi răul, 
mala corporis relele trupului, ~ ma- 
ius o nenorocire mai mare, fama 
veterum malorum faima vechilor 
ticăloşii. // interj, la naiba! drace! 
malus' (3) adj. [comp. peior; superi. 
pessimus (3)] rău; (rar) nenorocit: 
~ servus un sclav rău, mala pugna 
o luptă nefericită, înfrângere. 
niălus 2 , i m. catarg, stâlp. 
mălus 3 , îf. măr (pomul). 
malva, ae f. nalbă. 

Mămers, rtis v. Mărs. 
mamma, ae f. ţâţă, sân. 
manceps, cipis m. 1. cumpărător la 
licitaţie. 2. antreprenor (de impo¬ 
zite sau de lucrări publice), 
mancipătio, onis f. v. mancipium. 
mancipium, ii n. 1. cumpărare (cu 
forme legale): mancipio (D.) dare 
a vinde, mancipio accipere a cum¬ 
păra. 2 . (Jig.) deplină proprietate: 
sui mancipii esse a fi deplin stăpân 
pe sine. 3. sclav (cumpărat); man- 
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cipia argento parare a-şi procura 
sclavi pe bani. 

mancipS (arh. mancupo) (1) vt. a 
ceda în deplină proprietate, a vinde, 
mancus (3) adj. ciung, schilod; (fig.) 

necomplet, ştirbit, 
mandâtum, i n. însărcinare, dispozi¬ 
ţie, ordin: med mandata din însăr¬ 
cinarea mea. 

mandătus, us m. [numaiAbl.] v. man- 

dătum. 

mando' (I) vt. 1. a da o însărcinare 
cuiva. 2, a încredinţa: ~ alicui con- 
sulatum a încredinţa cuiva consu¬ 
latul, se ~fugae (D.) a-şi căuta sal¬ 
varea fugind. 

mandă 2 , ere, mandi, mansum vt. 1. a 
mesteca. 2. a muşca, 
mâne I. n. [ indecl .] dimineaţă: ~cla- 
rum o dimineaţă limpede. II. adv. 
de dimineaţă: hodie ~ azi-diminea- 
ţă, cras ~ mâine dimineaţă, 
maneo, ere, mănsî, mansum vi. şi vt. 
1. a rămâne: ~ domi a rămâne aca¬ 
să. 2 . a exista încă, a dăinui, a persis¬ 
ta: omtiia in suo stătu manent toate 
dăinuie în starea lor. 3. a aştepta 
~ adventum a aştepta sosirea, 
mănes, ium m.pl. manii (sufletele 
celor morţi); (fig.) lumea cealaltă. 
Infern: apud manes la cei din Infern, 
mango, onis m. negustor de sclavi, 
manica, aef. 1. mânecă lungă (aco¬ 
perind şi mână). 2. mănuşă. 3. cătu¬ 
şă (la mâini). 

manicătus (3) adj. cu mâneci lungi. 


_man 

manifestă 1 adv. clar, evident. 
manifestă 2 (I) vi. a face evident, a 
arăta deschis. 

manifestus (arh. manufestus) (3) 
adj. 1. evident, sigur, neîndoielnic. 

2. dovedit vinovat: ~ sceleris dove¬ 
dit de crimă. 3. trădând, lăsând să 
se vadă: ~ offensionis lăsând să se 
vadă ofensa. 

manipulăris (2) adj. de simplu sol¬ 
dat, soldăţesc. // manipulăris, is m. 
soldat într-un manipul, soldat sim¬ 
plu: ~ meus camaradul meu. 
manipulătim adv. pe manipule, pe 
pâlcuri. 

manipuius, i m. 1. manipul (mică 
unitate militară, compusă din două 
centurii). 2. grămadă, maldăr. 
Mănius, ii m. Manius (prenume ro¬ 
man, prescurtat M’.). 

Manlius (3) adj. Manlius (nume gen- 
tilic roman). 
mannus, i m. căluţ, 
mână (I) vi. şi vt. 1. a curge, a se re¬ 
vărsa: lacrimae gaudio manant curg 
lacrimi de bucurie. 2. (fig.) a decur¬ 
ge, a lua naştere: peccata ex vitiis 
manant greşelile provin din vicii. 

3. a se răspândi, a se întinde: ma¬ 
lum per totam Italiam manavit ne¬ 
norocirea s-a răspândit asupra în¬ 
tregii Italii. 4. (rar) a vărsa, a picura: 
lăcrimos marmora manant marmu¬ 
ra lasă să curgă lacrimi. 

mănsio, onis fi oprire (într-un loc), 
popas. 
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mănsito (I) vi. a locui continuu, 
inânsuefacio, ere,Jeci,factum vt. a 
îmblânzi, a potoli, 
mănsuefid , fieri, factus sum vb. pas. 

(v. mănsuefacio) a se îmblânzi, 
mănsuesco, ere, suevi, suetum vi. a 
se îmblânzi, a se domoli. 
mânsuetOdo, inis fi bunătate, blân¬ 
deţe. 

mânsuete adv. blând, domol, 
mănsuetus (3) adj. blând, liniştit, do¬ 
mol. 

mantele, is [mantelium, ii] n. ştergar, 
niantica, aef desagă, 
manuâlis (2) adj. de mână. 
manubiae, ărum f.pl. 1. pradă de 
război. 2. bani proveniţi din vân¬ 
zarea prăzii de război, 
mamibrium, ii n. mâner, toartă, 
manumissio, onis f. eliberare (a unui 
sclav de către stăpân), 
manumitto, ere, misi, missum vt. a 
elibera (sclavi). 

manupretium, ii n. preţul mâinii de 
lucru, salariu; răsplată, 
manus, usf 1. mână; manum inicere 
alicui a pune mâna pe cineva (oprin- 
du-1); (fig.) manum conferre (sau 
conserere) a se încăiera, in ~ venire 
a ajunge la încăierare, manum afferre 
(sau inferre) alicui a ataca pe cine¬ 
va, manibus abstinere a se abţine 
de la încăierare, aequă mânu fără 
rezultat (într-o luptă), ad manum 
esse a fi la îndemână, in manibus 
esse a fi sub dominaţia tuturor, per 


~ din mână în mână. 2. trupă, ceată: 
~ parva hostium o mică trupă a 
duşmanilor, ~fugitivorum o ceată 
de sclavi fugari. 

mapălia, ium n.pl. 1. colibe. 2. cătun, 
mappa, ae f. 1. şervet. 2. fanion (la 
curse, prin care se dădea semnalul 
de plecare). 

Marathon, onis m. (localitatea) 
Marathon (celebră prin înfrânge¬ 
rea perşilor). II Marathonius (3) 
adj. de la Marathon. 

Marcellus, i m. Marcellus (nume gen- 
tilic roman). 

inarceo, ere vi. a fi veşted; (fig.) a 
fi fără putere, a fi lânced, 
marcesco, ere vi. 1. a se ofili, a se 
veşteji. 2. a amorţi, a se slei de pu¬ 
teri. 

marcidus (3) adj. 1. veşted, putred. 

2. lânced, amorţit, slăbit, 
marcor, dris m. 1. putrezire. 2. lân¬ 
cezeală, amorţeală. 

Mărcus, i m. Marcus (prenume 
roman, prescurtat M.). 
mare, is n. mare: ~ nostrum Marea 
Mediterană, ~ superum Marea Adri- 
atică, ~ inferum Marea Tireniană, 
terră marique pe uscat şi pe mare. 
mărgărită, aef şi margarîtum, in. 
mărgăritar. 

margino (I) vt. a mărgini, a tivi. 
margo, inis m. şi f. margine, 
marinus (3) adj. de mare. 
mărită, ae f. femeie măritată, soţie, 
marîtălis (2) adj. conjugal. 
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maritimus (3) adj. maritim, de mare. 
marito (I) vt. a da (lua) în căsătorie; 
(fig.) a însoţi. 

maritus 1 (3) adj. conjugal, al soţilor. 
maritus 2 , i m. soţ. 
marmor, oris n. marmură; (fig.) lu¬ 
ciul mării. 

marmoreus (3) adj. de marmură, ca 
marmura. 

Maro, onis m. Maro (cognomen al 
lui Vergilius). 

Mărs, Mărtis m. Marte (zeul războ¬ 
iului)-, (fig.) luptă, bătălie: ~ secun- 
dus, adversus luptă victorioasă, pier¬ 
duta, aequo (sau pari) Marte într-o 
luptă nedecisă, meo (sau luo, suo) 
Marte pugnare a lupta cu forţe 
proprii. 

marsupium, ii n. pungă. 

Mărtiâlis (2) adj. 1. al lui Marte. 

2. din legiunea lui Marte. 

Mărtius (3) adj. 1, al lui Marte. 2. de 
război, sângeros. 

măs (1), maris adj. de sex bărbătesc; 

(fig.) bărbătesc, curajos, 
masculînus (3) adj. bărbătesc, 
masculus (3) adj. bărbătesc, mascul; 

(fig.) bărbătesc, tare, curajos, 
măssa, ae f. masă, grămadă, bulgăre. 
Massicus, i m. Massicus (înălţimi între 
Latium şi Campania, vestite prin 
vinurile lor). II Massicus (3) adj. 
de Massicus. 

Massilia, ae f. Massilia (oraş în Gal- 
lia Narboneză; azi, Marsilia). H 
Massilienses, ium m.pl. massilienii. 


_mat 

matara, ae (mataris, is)f. lance (la 
galii). 

măter, tris fi mamă: Magna Mater 
zeiţa Cybele; (fig.) izvor, origine: 
~ bonarum artium izvorul bunelor 
deprinderi. 

mâtercula, ae fi măicuţă, 
materia, ae (măteries, ei) fi 1. mate¬ 
rie: ~ rerum substanţa lucrurilor. 
2. material (de construcţie); (spec.) 
lemn; ~ arida lemn uscat. 3. su¬ 
biect, temă: - ad iocandum subiect 
de glumă, ~ viribus aequa o temă 
potrivită cu puterile. 4. motiv, pri¬ 
cină: materiam criminibus praebere 
a oferi motiv de acuzaţii, 
măterio (1) vt. a construi din lemn. 
măterior, ari vi. dep. a procura lemn 
de construcţie. 

măternus (3) adj. matern, de (la) 
mamă. 

mătertera, ae fi mătuşă după mamă. 
mathematicus, i m. 1. matematician. 
2, astrolog. 

mătricida, ae m. ucigaş al mamei, 
mătricidium, ii n. uciderea mamei, 
mătrimonium, ii n. căsătorie; in ~ 
ducere a lua în căsătorie, in matri- 
monium dare (sau collocare) a 
mărita. 

mătrimus (3) adj. având mama în 
viaţă. 

matrona 1 , ae fi matroană (stăpână 
a casei). 

Matrona 2 , ae f. Matrona (afluenl al 
Senei; azi, Marna). 



mal 


mătronălis adj. (2) al unei matroane. 

măture adv. 1. la vreme potrivita: 
satis ~ destul de la timp. 2. de cu 
vreme: biduo (Abl .) maturius cu 
două zile mai devreme. 3. repede, 
curând: ~ facto (Abl.) opus est e 
nevoie să acţionezi repede. 

măturesco, ere, turui vi. 1. a se coace. 

2. a se dezvolta. 

măturităs, atis f. 1. coacere, dezvol¬ 
tare deplină, maturitate. 2. timp 
potrivit. 

mătură (1) vt. şi vi. 1. a coace; (pas.) 
a se coace. 2. a (se) grăbi. 

măturus (3) adj. 1. copt: ~ fructus 
fruct copt, matura virgo viro (D.) 
fată bună de măritat, - imperio apt 
pentru domnie. 2. în vârstă, înain¬ 
tat: matura aetas vârstă înaintată. 

3. deplin, împlinit, în plina forţă: ma¬ 
tura seditio răscoala gata să izbuc¬ 
nească, matura lux lumină deplină. 

4. la timp potrivit: ~ reditus întoar¬ 
cere la timp potrivit. 5. înainte de 
vreme, grăbit: maturae hiemes ierni 
pretimpurii. 

mătutînus (3) adj. de dimineaţă, al 
dimineţii. 

Mauretănia, ae fi Mauritania (ţinut 
pe coasta de nord-vest a Africii). 
II Maurus (3) adj. maur. // Mauri, 
drum m.pl. mauri, locuitori ai Mau- 
retaniei. 

Mausoleutn, i n. mormântul lui Mau- 
solus; (jig.) mormânt grandios. 
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Măvors, rtis m. v. Mărs. // Măvor- 
tius (3) adj. a lui Marte. 
maxilla, ae f. falcă, 
maxime (arh. maxume) adv. superi. 
(v. magis) 1. foarte mult, în cel mai 
înalt grad: ~ idoneus foarte potri¬ 
vit, ~ Jidus foarte credincios, unus 
~ sau unus omnium ~ cel mai... 
dintre toţi, multo ~ cu mult cel mai, 
quam ~ potest (sau possunt) cât mai 
mult posibil. 2. mai ales, mai cu 
seamă: id ~ cupio aceasta doresc 
mai ales, cum ~ mai ales, tocmai, 
măzonomus, i m. farfurie adâncă; 
lighean. 

meătus, us m. curs, zbor (al păsă¬ 
rilor), cale. 

mecastor pe Castor! (formulă de 
jurământ). 

Medea, ae f. Medeea (soţia lui lasou). 
medens, ntis m. medic, 
medeor, eri vi. şi vt. dep. 1. a vinde¬ 
ca, a trata (medical), a îngriji: ~ vul- 
neri a îngriji o rană. 2. (Jig.) a tămă¬ 
dui, a uşura. 

Media, ae f. ţara mezilor. // Medus 
(3) adj. med, persan. // Medi, drum 
m.pl. mezii. 

mediastînus, i m. sclav de casă. 
medica, ae f. lucemă. 
medicăbiiis (2) adj. vindecabil, 
medicămen, minis n. 1. medicament, 
doctorie, leac. 2. mijloc de înfru¬ 
museţare (vopsea, sul iman). 3. otra¬ 
vă, băutură otrăvită, 
medicămentum, in. v. medicămen. 
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medicătus, us m. licoare folosită 
pentru farmece. 

medicina, ae f. 1. medicină. 2. leac, 
doctorie. 

medico (1) vt. 1. a îngriji un bolnav. 

2. a prepara cu meşteşug (ames¬ 
tecând într-un lichid): ~ vinum a pre¬ 
para vinul, ~ lanam a vopsi lâna. 

3. a vrăji. 

medicor, ări, ătus sum vi. şi vt. dep. 

a îngriji, a trata. 
medicus 1 (3) adj. tămăduitor. 
medicus 2 , / m. medic, 
medimnum, i n. şi medimnus, i m. 
măsură de capacitate la greci (cam 
şase baniţe). 

mediocris (2) adj. 1. mijlociu, obiş¬ 
nuit. 2. mic, neînsemnat, 
mediocrităs, ătis f. 1. cale de mijloc. 

2. neînsemnătate, inferioritate, 
mediocriter adv. 1. întrucâtva, bini¬ 
şor. 2. puţin: non ~ destul de mult. 
Mediolânum, î n. Mediolanum (oraş 
în Gallia Transpadană; azi, Milano). 
meditămentum, i n. (numai pl.) exer¬ 
ciţii, preparaţie. 

meditătio, onisf. I. reflecţie, medi¬ 
taţie (asupra unui lucru). 2. pregă¬ 
tire, exerciţii. 

meditătus (3) p.pf (v. meditor) 
pregătit, ticluit. 

mediterrăneus (3) adj. înconjurat de 
pământuri. 

meditor, ări, ătus sum vt. şi vi. dep. 
1. a se gândi, a reflecta la ceva, a 
se preocupa: - forum a se gândi la 
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treburile din for, ~ de libertate a 
cugeta despre libertate. 2. a plănui, 
a (se) pregăti, a exersa: ~ fugam a 
plănui fuga, ~ silvestrem Musam a 
exersa un cântec pastoral, 
medium, ii n. 1. mijloc, centru: in 
medio campi în mijlocul câmpului. 
2. ceea ce este al tuturor, public, 
comun: in - vocare a chema în faţa 
tuturor, tabulae sunt in medio re¬ 
gistrele sunt sub ochii tuturor, e 
medio pellere a goni din rândul lumii, 
medius (3) adj. 1. care se află la 
mijloc, de mijloc: pars media urbis 
partea de mijloc a oraşului; (par¬ 
titiv) in medio foro în partea de 
mijloc a forului (în mijlocul foru¬ 
lui), per medios hostes prin mijlo¬ 
cul duşmanilor, media aestate la 
mijlocul verii. 2. {jig .) mediu, inter¬ 
mediar; obişnuit; neutru, imprecis; 
de-a curmezişul: genus dicendi me¬ 
dium gen de a vorbi potrivit, medi¬ 
um păci se offere a se oferi ca inter¬ 
mediar al păcii, nihil medium, omnia 
immensa nimic obişnuit, ci totul 
extraordinar, medium agere a se ară¬ 
ta neutru, medium responsum răs¬ 
puns imprecis, ~ occurrit se pune 
dc-a curmezişul. 

medius Fidius cu siguranţă; v. Fidius. 
medulla, aef. măduvă; (jig. pl.) adân¬ 
cul inimii, inimă. 

Medus v. Media. 

Medusa, ae f. Medusa (cea mai fio¬ 
roasă dintre Gorgane; v. Gorgones). 



meg 
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Megaera, aef Megaera {una dintre 

Furii). 

Megale(n)sia, imn n.pl. serbări în 
cinstea Cybelei. 

Megara, drum n.pl. şi (rar) Megara, 
ae f. Megara (oraş în Grecia, la 
vest de Atena). II Megarensis (2) 
şi Megaricus sau Megareus (3) 
adj. din Megara. 

megistanes, um m.pl. înalţi demni¬ 
tari, 

mehercule (mehercle sau meher- 
cules) pe Hercule! (formulă de ju¬ 
rământ). 

mei, mellis n. miere; (/îg.) încântare, 
farmec. 

melancholicus (3) adj. melancolic. 
Meleager (Meleagros), gri m. Me- 
leagros (omorâtorul mistreţului din 
Calydon, participant la expediţia 
Argonauţilor). 
melicus (3) adj. liric, 
melimelum, I n. măr dulce, 
melior v. bonus. 
melius v. bonus şi bene. 
meliusculus (3) adj. bunişor. 
mellifer, era, erum adj. (poet.) care 
face miere. 

mellîtus (3) adj. 1. îndulcit cu miere. 

2. (Jig.) dulce (ca mierea), drag. 
melos n. ( N.. şi Ac.) cânt. 
Melpomene, esf Melpomene (muza 
tragediei şi a poeziei lirice). 
membrana, aef 1. înveliş (subţire). 
2. pergament. 


membrâtim adv. bucată cu bucată, 
punct cu punct, cu amănuntul, 
membrum, în. 1. membru (al trupu¬ 
lui). 2 . (Jig.) parte, 
memet v. egomet. 
meminl, isse vb. def. 1. a-şi aminti: 
memini periculi îmi amintesc de 
primejdie, memineram benejicio- 
rum îmi aminteam de binefaceri. 2. 
a se gândi, a nu uita: memento cu- 
rare nu uita să te îngrijeşti, 
inemor (1), oris adj. 1. care-şi amin¬ 
teşte, care nu uită, amintindu-şi: 

~ victoriae ( G.) care-şi aminteşte 
de victorie. 2. care aminteşte ceva, 
evocator. 

memorăbilis (2) adj. demn de amin¬ 
tit, memorabil. 

memorandus (3) adj. v. memoră¬ 
bilis. 

memorator, oris m. povestitor, 
memorătus, tis m. povestire, amin¬ 
tire. 

memoria, aef. 1. memorie: ~ bona 
o bună memorie, memoria tenere 
a ţine minte. 2. amintire: ~ miseria- 
rum amintirea nenorocirilor. 3. timp, 
epocă, vreme: usque ad nostrom 
memoriam până în vremea noastră, 
memoria nostră pe vremea noastră 
4. informaţie transmisă, istorie: 
~ recentiorum temporum istoria tim¬ 
purilor mai noi. 

memoriter adv. din minte, din amin¬ 
tire. 
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memoro (1 ) vt. I. a aminti: ~ amici- 
tiam ac foedus a aminti despre tra¬ 
tatul de prietenie. 2. a vorbi, a 
povesti, a spune: quid Thesea tnemo- 
rem? ce să mai spun de Theseu?, 
memorant (= dicunt) te fugisse ei 
zic că tu ai fugit, incredibile memo- 
ratu lucru de necrezut să-l spui, 
verba priscis (D.) memorata cuvin¬ 
te folosite de cei vechi. // memo- 
ratus (3) p.pf vrednic de amintit, 
vestit. 

Memphis, idiş f. Memphis (veche 
capitală a Egiptului, pe malul Ni¬ 
lului). II Memphites (Memphiti- 
cus) adj. din Memphis; (Jig.) egip¬ 
tean. 

menda, ae f. v. mendum. 

mendâcium, ii n. minciună; (fig.) 
iluzie, poveste. 

mendăciunculum, i ti. minciunică. 

mendăx (1), ăcis adj. mincinos, în¬ 
şelător. 

mendicităs, ătis f. sărăcie mare, 
calicie. 

mendico (I) vt. a cerşi. 

mendîcus (3) adj. cerşetor, sărman. 

mendose adv. cu defecte, cu greşeli. 

mendosus (3) adj. plin de defecte, 
incorect. 

mendum, i n. 1. greşeală. 2. cusur, 
defect. 

Menelăus, i m. Menelau (rege al Spar¬ 
tei, Jratele lui Agamemnon, soţul 
Elenei). 


mens, ntisJ. 1. minte: mente compre- 
hendere a cuprinde cu mintea. 2. spi¬ 
rit: mentes civium spiritele cetă¬ 
ţenilor. 3. gând: mentes omnium 
perspicere a pătrunde gândurile tu¬ 
turor. 4. părere: mihi alia ~ est eu 
am altă părere. 

mensa, aef. 1. masă. 2. tejghea, ban¬ 
că (a zarafului). 

mensărius (3) adj. financiar. // men- 
sârius, ii m. bancher, zaraf, 
mensio, onis f. măsurare, 
mensis, is m. lună. 
mensor, oris m. măsurător, 
menstruus (3) adj. lunar, de o lună. 
// menstruum, in. provizii pentru 
o lună, raţie lunară, 
mensnra, aef 1. măsură. 2. mărime, 
lungime, grosime. 3. cantitate. 
inent(h)a, ae f. mentă, 
mentio, onis f. 1. amintire. 2. pro¬ 
punere (în senat sau în adunare), 
mentior, iri, itus sum vi. şi vt. dep. 

1. a minţi. 2. a înşela. 3. a imita, a 
închipui, a simula. // mentîtus (3) 
p.pf. mincinos, fals. 

mentum, i n. bărbie; (fig.) barbă, 
meo (I) vi. a merge, a călători, 
mephîtis, is f. duhoare, 
merâcus (3) adj. neamestecat, curat, 
mercător, oris m. negustor, 
mercătura, aef. negustorie, comerţ, 
cumpărătură. 

mercătus, iis m. 1. negoţ, comerţ. 

2. piaţă, târg. 

inercedula, ae f. câştig mic. 
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ntercennărius (mercenârius) (3) 
adj. cu plată, plătit. // mercenârius, 
ii m. slujitor cu plată, 
merces, edis f. 1. plată, răsplată; (fig.) 
preţ; mercedem accipere a primi o 
plată, - temeritatis răsplata (pedeap¬ 
sa) îndrăznelii. 2. venit: ~ praedio- 
rum venitul pământurilor, 
mercimonium, ii n. marfă, 
mercor, ari, atus sum vt. şi vi. dep. 
1. a cumpăra. 2. a face comerţ. // 
mercătus (3) p.pf. cumpărat. 
Mercurius, ii m. Mercur ( mesagend 
zeilor, zeul comerţului şi al elocin- 
ţei, protectorul poeţilor). // Mer- 
curiălis (2) adj. al lui Mercur. // 
Mercuriălăs, ium tn.pl. colegiul 
negustorilor. 

merda, ae f. balegă, excremente, 
mereo, ere, ui (mereor, eri, itus sum) 
vt. şi vi. 1. a câştiga: ~ pecuniam a 
câştiga bani. 2. (mii.) a face servi¬ 
ciul militar: ~ stipendia a sluji ca 
ostaş, ~ equo (sau equis), peditibus 
a sluji la cavalerie, la pedeştri. 
3. a merita: ~ laudem a merita laudă, 
- odium a-şi atrage ura. 4. a-şi câş¬ 
tiga merite, a face bune (rele) ser¬ 
vicii cuiva: bene ( rnale) meruit de 
amico a făcut bune (rele) servicii 
prietenului. // merens (1), ntisp.pr. 
care merită: laudare merentes a-i 
lăuda pe cei care merită. // meri- 
tus (3) p.pf. a) (sens pasiv) meri¬ 
tat, cuvenit: poena merita pedeapsă 
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meritată; b) (sens activ) care a me¬ 
ritat, vrednic. 

meretrîcius (3) adj. de curtezană, de 
prostituată. 

meretricula, ae f. curtezană, 
meretrîx, icis f. prostituată, curte¬ 
zană. 

merges, itis f. snop. 
mergo, ere, mersi, mersum vt. a afun¬ 
da, a scufunda. 

mergus, î m. cufundac (pasăre de 
apă). 

merîdiănus (3) adj. 1. de amiază. 
2. de miazăzi. 

merldiătio, onis f. odihnă de după- 
amiază. 

merîdies, eif 1. amiază. 2. miazăzi. 
merito 1 adv. pe drept, cu bună drep¬ 
tate. 

merito 2 (I) vt. a câştiga, 
meritorius (3) adj. închiriat, pe bani. 
meritum, in. 1 . serviciu făcut, merit: 
merita Ciceronis in rempubli - 
cam meritele lui Cicero faţă de stat. 
2. vină: nou meo merito nu din vina 
mea. 

Merope, es f. Meropa (fiica lui Atlas, 
soţia lui Sisif devenită stea în con¬ 
stelaţia Pleiadelor). 
merso (1) vt. a scufunda, 
mersus (3) p.pf. v. mergo. 
merula, ae f mierlă, 
merum, i n. vin curat, 
merus (3) adj. I. curat, neamestecat; 
(jig.) veritabil, adevărat. 2. numai, 
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nimic decât: merum bellum loqui 
a vorbi numai de război, 
merx, mercis f. marfă, 
mesochorus, i m. conducător de cor. 
Mesopotamia, ae f. Mesopotamia 
(ţinutul dintre Eufrat şi Tigru). 
Messăla, ae m. Messala (ramură a 
familiei Valeria, din care făcea par¬ 
te şi M. Valerius Messala Corvinus, 
orator şi om de litere în timpul lui 
Augustus). 

Messâna, aef. Messana (vechi oraş 
în Sicilia; azi, Messina). II Messe- 
nus (3) adj. messanian. 

Messene, es (Messena, ae)J'. Messena 
(ţinut în Peloponnes). II Messenius 
(3) adj. messenian. 
messis, is f. recoltă, seceriş, 
messor, oris m. secerător. 
messorius (3) adj. de secerător. 
messus (3) p.pf. v. meto. 
meta, aef 1. piramidă, con. 2. (frecv.) 
stâlp (pus la ambele capete ale 
terenului de curse). 3. (fig.) ţel, ca¬ 
păt, limită. 

metallum, in. 1. metal. 2. (pl.) mina. 
metamorphosis, is (eos)f. metamor¬ 
foză. 

Metapontum, i n. Metapontum (oraş 
în sudul Italiei, pe coasta golfului 
Taranto). II Metapontînus (3) adj, 
metapontinian. 
metător, oris m. măsurător. 
Metaurus, i f Metaurus (rău din 
Umbria, care se varsă în Marea 
Adriatică). 
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Metellus, î m. Metellus (ramură a 
familiei Caccilia). 

Methymna, ae f. Methymna (oraş 
pe coasta nordică a insulei Lesbos, 
renumit prin vinul său). // Methym- 
naeus (3) adj. din Methymna. 
metior, metiri, mensus sum vt. dep. 
1. a măsura: ~ agrum a măsura 
ogorul. 2. a distribui: ~ militibus 
frumentum a distribui grâu sol¬ 
daţilor. 3. (poet.) a străbate: - Viam 
Sacram a străbate Via Sacra. 4. (fig.) 
a cântări, a preţui: - homines vir¬ 
tute a cântări oamenii după virtute, 
meto, ere, messum vt. şi vi. a secera; 

a culege, a recolta, 
metor, ari, atus sum vt. dep. a mă¬ 
sura, a delimita. 

metuens (1), ntis p.pr. v: metuo. // adj. 

temător: ~ deorum temător de zei. 
metula, ae f. piramidă mică. 
metuo, ere, ui vt. şi vi. a se teme de: 
~ timbram suam a se teme de pro¬ 
pria umbră, — de pueris a se teme 
pentru copii. 

metus, iis m. teamă: - deorum tea¬ 
mă de zei. 

meus (3) pron. al meu; (pe lângă 
nume proprii) dragul meu: Cicero 
meus dragul meu Cicero; meum est 
(+ bif ) este de datoria mea să. // 
mei rn.pl. ai mei, rudele mele. // 
mea n.pl. bunurile mele. 
ml = mihi. 
mica, ae f. firimitură. 
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mico, are, nl vi. 1. a tremura, a pal¬ 
pita: cor micat timore inima îmi 
bate de frică. 2. a scânteia, a sclipi, 
a licări: micat sidus steaua scân¬ 
teiază. 

Midâs, ae m. Midas (rege legendar 
al Phrygiei). 

migrâtiO, onis fi plecare (într-alt loc), 
trecere. 

migro (I) vi. 1. a se duce, a pleca. 

2, a se muta. 
mihi D. de la ego. 
mîles, itis m. soldat; ( colectiv) sol¬ 
daţi; ( spec .) pedestraş. 

Mîlesius (3) adv. din Milet. 

Mîletus, ifi. Milet (oraş in Asia Mică). 
milităris (2) adj. militar, de soldat, 
mllităriter adv. soldaţeşte. 
miliţia, ae fi serviciu militar; cam¬ 
panie: doini militiaeque în timp de 
pace şi de război. 

mîlito (I) vi. a face serviciul militar, 
a sluji ca soldat; (fig.) a lupta, 
milium, iî n. mei. 
miile [num. indecl.]', (pi.) mllia, ium 
n. o mie; mii. 

millesimus (3) adj. al o mielea. 
milliârius (3) adj. de o mie. // milli- 
ărium, ii n. bornă miliară, 
mîllies (milliens) num. de o mie de 
ori. 

Milo, onis m. Milo (om politic roman). 
Miltiades, is m. Miltiade (general 
atenian, comandantul grecilor în 
lupta de la Marathon). 
mlluinus (milvînus) (3) adj. de uliu. 
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mlluus (milvus), l m. uliu, erete. 
mima, ae fi comediantă, 
mimicus (3) adj. actoricesc. 
Mimnermus, i m. Mimnerm (poet 
elegiac grec). 
mimula, ae fi mică actriţă, 
mimus, im. 1. mim, actor. 2. farsă, 

pantomimă. 

mina, ae fi. mină (monedă greceas¬ 
că = 100 de drahme sau 100 de 
dinari romani). 
minăciter adv. ameninţător, 
minae, ărutn f.pl. ameninţări, 
minătio, onis fi. ameninţare, 
minăx (1), ăcis adj. ameninţător 
Minerva, aef 1. Minerva (zeiţa in¬ 
teligenţei, protectoarea artelor). 
2. (fig.) prelucrarea lânii, 
mingo, ere, mi(n)xi, minctum (mic- 
tum) vi. a urina. 

miniâtulus (3) adj. uşor colorat cu 
miniu. 

miniătus (3) adj. colorat în roşu. 
minime, minimus v. parum, par- 
vum, parvus. 

minio (I) vt. a colora cu miniu (în 
roşu-închis). 

minister, tri m. sclav de casă, sluji¬ 
tor; (fig.) unealtă. 

ministerium, ii n. slujbă, treabă; (co¬ 
lectiv) slujbaşi, 
ministra, ae fi slujitoare, 
ministrător, dris m. slujitor, ajutor, 
ministrătrix, icis fi ajutoare. 
ministrO (1) vt. 1. a servi, a sluji: 
~ convivis pocula vini a servi me- 
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senilor pahare de vin. 2. a oferi: 
~ pecuniam a oferi bani. 3. a înde¬ 
plini: ~ iussa medicorum a îndepli¬ 
ni prescripţiile medicilor. 

minităbundus (3) adj. ameninţând, 
cu ameninţări. 

minitor, ari , ătus sum vi. dep. a ame¬ 
ninţa întruna: ~ alicui mortem a 
ameninţa pe cineva cu moartea. 

minium, ii n. miniu, roşu de plumb. 

minor 1 , ari, ătus sum vi. şi vt. dep. 
1. a ameninţa pe cineva cu ceva: 
~servo (D.) crucem a ameninţa un 
sclav cu răstignirea, ~ alicui virgis 
(Abl.) a ameninţa pe cineva cu 
bătaia. 2. a promite: ~ magna a 
promite lucruri mari. 

minor 2 m. şi fi. minus n. v. parvus, 
parum. 

Minos, ois m. Minos (rege al Cretei, 
după moarte judecător în Infern). 
// Minoius (Mînous) (3) adj. al lui 
Minos, cretan. 

Minotaurus, i m. Minotaur (monstru 
jumătate om, jumătate taur). 

Minturnae, ărum f.pl. Mintumae 
(oraş în Latium, aproape de vărsa¬ 
rea răului Liris). 

minuo, ere, ui, utum vt. a micşora; 
(fig.) a căuta să slăbească (să înlă¬ 
ture). 

minus v. parvus, parum. 

minusculus (3) adj. puţin mai mic. 

minutâtim adv în bucăţele, puţin 
câte puţin. 

minate adv mărunt, mărunţit. 
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minfltus (3) adj. mic, neînsemnat, 
mărunt. 

Minyâs, ae m. Minyas (strămoş mi¬ 
tic al regilor din Orchomenos — 
Beoţia —, renumit prin numărul 
mare al fiilor şi fiicelor lui). II 
Minyeias, adisfi fiica lui Minyas. 
// Minyeius (3) adj. al lui Minyas. 
mîrăbiiis (2) adj. minunat, uimitor, 
extraordinar. 

mirăbiliter adv v. mîrăbiiis. 
mirăbundus (3) adj. uimit, mirân- 
du-se. 

mirăculum, i n. minune; miraculo 
(D.) est este uimitor, 
mirandus (3) adj. minunat, 
mirătio, onis fi admiraţie, uimire, 
mire adv minunat, uimitor, 
mirifice adv. v. mire. 
mirificus (3) adj. v. mîrăbiiis. 
mirmillo, onis m. gladiator (înarmat 
cu arme gallice). 

mîror, ari, ătus sum vt. dep. 1. a se 
mira: ~ stultitiam a se mira de pros¬ 
tie. 2. a admira: ~ tabulas pictas a 
admira picturile. 

mîrus (3) adj. minunat, uimitor, extra¬ 
ordinar: quid mirum? şi ce-i de 
mirare? mirum (est) (e) de mirare, 
misceo, ere, miscui, mixturii vt. 1. a 
amesteca: ~ aquam nectare a ames¬ 
teca apa cu nectarul; ~ iram cum 
luciu a amesteca mânia cu jalea. 
2. a uni: ~ utile dulci (D.) a uni 
utilul cu plăcutul; (poet.): ~proelia 
(sau manus, certamina, dextras) a 
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se încăiera, - vulnera inter se a se missilis (2) adj. de aruncat, care se 
răni unul pe altul. 3. a pregăti (ames- poate arunca, 
tecând): ~ mulsum a pregăti vin missio, onis f 1. trimitere: ~ lega- 

îndulcit. 4. a pricinui, a crea: ~ in- torum trimiterea solilor. 2. ( frecv..) 
cendia a pricinui incendii. 5. a răs- eliberare (a unui sclav, a unui sol- 
coli, a umple: domus luctu misce- dat). 3. încetare (a jocurilor, a lup- 

tur casa se umple de jale. tei): sine missione pe viaţă şi pe 

misellus (3) adj. biet, sărman. moarte, 

miser, era, erum adj. nefericit, ne- missito (I) vt. a trimite necontenit. 

norocit. missus, us m. [numai Abl.] l. trimi- 

miserăbilis (2) adj. demn de milă, tere, însărcinare: missu Caesaris 
sărman, biet. din însărcinarea împăratului. 2. az- 

miserăbiliter adv. de plâns, jalnic. vârlire, aruncare, 
miserandus (3) adj. demn de milă, mite adv. blând. 

de plâns. mltesco, ere vi. a se îmblânzi, a se 

miserătio, onis f. compătimire. înmuia; (despre fructe) a se coace, 

misere adv. 1. nenorocit, jalnic. Mithridătes, ism. Mithridate (regele 
2. amarnic: ~ discedere quaerens Pontului). 
căutând amarnic să scap. mitifico (I) vt. a înmuia: (spec.) a 

mişereor, eri, itus suni vi. dep. a se mistui, 
înduioşa, a-i fi milă: mişereor so- mîtigătio, onis f. îmblânzire, poto- 
ciorum mi-e milă de aliaţi. lire. 

miseresco, ere vi. a-i fi milă, a se mîtigo (I) vt. 1. a înmuia; (spec.) 
înduioşa. ~ cibum a fierbe mâncare; ~ agrum 

miseret me vb. impers. [cu G.] mi-e a atăna ogorul. 2. (fig.) a îmblânzi, 

milă de: ~ patris mi-e milă de tata. a potoli, 

miseria, aef nenorocire, nefericire, mîtis (2) adj. blând, moale, dulce, 
chin. (fig.) liniştit, 

misericordia, ae f mila, compăti- mitra, ae f. turban, bonetă. 

mire. mitto, ere, misi, missum vt. 1. (frecv.) 

misericors (1), rdis adj. milos: ~ in a trimite: ~ legatos ad regem a 

alios milos faţă de alţii. trimite soli la rege, ~ auxiliaAthe- 

miseror, ari, ătus sum vt. dep. a de- niensibus a trimite trupe ajutătoare 

plânge, a se înduioşa, a-i fi milă. atenienilor, ~ in exsilium a trimite 

missile, is n. armă de aruncat (săgea- în exil, ~ exercitum sub iugum a 

tâ, lance). trece armata pe subjug. 2. a arunca: 
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~ sagittas a arunca săgeţi, ~ panem 
câni a arunca pâine câinelui, ~ ali- 
quem in fabulas a expune pe cine¬ 
va la vorbe. 3. a alunga, a da la o 
parte: timorem mittite! lăsaţi teama! 
4. a lăsa liber: missum facere ali- 
quem a elibera pe cineva din sluj¬ 
bă. 5. a renunţa, a lăsa la o parte: 
mitto haec omnia las la o parte toate 
acestea, - honores a renunţa la dem¬ 
nităţi. 

Mityl6ne, es v. Mytilene. 
mixtus (3) p.pj. v. misceo. 
Mnemosyne, es f. Mnemosyne ( ma¬ 
ma muzelor)', (fig.) amintire, 
mobilis (2) adj. 1. mobil, care se miş¬ 
că uşor: ~ turris turn mobil. 2. iute, 
repede, ager. 3, schimbător, nesta¬ 
tornic. 

mobilităs, ătis f 1. uşurinţă în miş¬ 
cări, repeziciune: ~ navium repezi¬ 
ciunea corăbiilor. 2. nestatornicie: 
~ fortunae nestatornicia sorţii, 
mobiliter adv. iute. 
moderamen, inis n. (poet.) 1. cârmă. 
2. conducere. 

moderate adv. cu măsură, moderat, 
moderătio, onis f. 1. măsură, cum¬ 
pătare. 2. conducere, 
moderator, oris m. conducător, 
moderătrix, icis f. conducătoare, 
moderătus (3) p.pf v. moderor. // 
adj. moderat, măsurat, cumpătat, 
moderor, ari, ătus sum vi. şi vt. dep. 
1. a ţine în frâu: ~ irae (£>.) a-şi în¬ 
frâna mânia. 2. a păstra o limită. 


3. a conduce un cal, ~frena imperii 
a ţine frânele conducerii, 
modeste adv. cu măsură, cuviincios, 
modest. 

modestia, ae f. 1, măsură, cumpă¬ 
tare. 2. modestie, cuviinţă, respect, 
modestus (3) adj. măsurat, cuviin¬ 
cios, respectuos. 

modice adv cu măsură, cumpătat, 
modicus (3) adj. 1. potrivit, măsurat, 
modest. 2. neînsemnat, mic. 
modifico (I) vt. a măsura bine, a orân- 
dui. 

modius, ii m. baniţă (la romani = 
8,75 1). 

modo adv. 1. (timp) de curând, mai 
înainte, (rar) curând: milites ~ con- 
scripti soldaţi de curând înrolaţi, 
~ egens, nune dives mai înainte să¬ 
rac, acum bogat, vagabitur ~ nomen 
longe numele se va răspândi în cu¬ 
rând departe, modo... modo acum 
(când)... acum (când), modo... 
turn (deinde) acum... apoi. 2. (mod) 
numai: non modo... sed etiam nu 
numai... dar şi, modo ut (ne) nu¬ 
mai să (nu), veniat ~ numai să vină. 
modulate adv în tact, melodios, 
modulator, oris m. (poet.) cântăreţ, 
modulor, ari, ătus sum vt. dep. 1. a 
măsura bătând tactul. 2. (Jig.) a in¬ 
tona, a face să răsune: ~ carmen a 
intona un cântec, ~ lyram a face sa 
răsune Ura. 

modulus, i m. măsură. 
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modus, l m. 1. măsură (de dimensi¬ 
une, de cantitate): ~ hastae lungi¬ 
mea suliţei, agri certus ~ o anumită 
bucata de pământ. 2. (frecv. pl .) tact, 
ritm, melodie: ad tibicinis modos 
saltare a juca în ritmul flautistului, 
Jlebiles modi o melodie jalnică. 
3. (fig.) limită, sfârşit: praeter mo- 
dum peste măsură, sine modo fără 
măsură. 4. mod, fel, chip: ~ vitae 
mod de viaţă, hoc modo în acest 
fel, in modum oratoris în chip de 
(ca) mijlocitor, 
inoecha, ae fi. târfa, 
moenia, ium n.pl. ziduri ale oraşului, 
fortificaţii; {fig.) oraş; (poet.) lo¬ 
cuinţă, palat. 

mola, ae fi 1. piatră de moară; (pl.) 
moară. 2. (fig.) ~ salsa, ~ sacra: 
făină de grâu amestecată cu sare (care 
se presăra pe capul victimelor la 
sacrificii). 

molăris (2) adj. de moară, 
moles, isfi 1. masă uriaşă: ~ saxorum 
blocuri de piatră, ~ equi namilă de 
cai. 2. construcţie uriaşă (dig, sta¬ 
vilă): moles fiuctibus opposita dig 
care înfruntă valurile. 3. (fig.) greu¬ 
tate, povară: mole sua mere a se 
prăvăli sub greutatea sa, ~ imperii 
povara conducerii, 
moleste adv. 1. greu. 2. neplăcut, su¬ 
părător. 

molestia, aefi greutate, supărare, chin. 
molestus (3) adj. 1. greu, apăsător. 
2. neplăcut, supărător. 
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molimentum, i (molimen, inis) n. 
efort, greutate. 

molîor, iri. îtussum vt. şi vi. dep. 1. a 
smulge din loc, a smuci, a clătina, 
a răsturna: ~ portas a smulge por¬ 
ţile, ~ ancoras a trage ancora, ~ fidem 
a zdruncina credinţa; (poet.) a clă¬ 
tina, a arunca: ~ fundamenta a face 
să se clatine temeliile, ~ fulmina a 
arunca fulgere. 2. a construi, a clădi, 
a duce la capăt (cu sforţări), a iz¬ 
buti să facă: ~ urbem a clădi un oraş, 
~ classem a alcătui o flotă, ~ viam 
a-şi tăia drum. 3. (fig.) a pune la cale, 
a plănui: ~ insidias a pune la cale 
curse, moliens projicisci punând la 
cale să plece. 4. a se pune în miş¬ 
care, a se strădui: naves moliuntur 
a terra corăbiile se deplasează de 
la ţărm, - de occupando regno a se 
strădui să câştige domnia, 
molitio, onis fi. 1 . deplasare, răsturna¬ 
re. 2. pregătire. 

molîtor, oris m. constructor, creator; 
(fig.) urzitor. 

mollesco, ere vi. a se înmuia. 
mollio (IV) vt. a înmuia; (fig.) a îm¬ 
blânzi. 

mollis (2) adj. I. moale: ~ cera cea¬ 
ră moale. 2. blând, delicat, gingaş: 
molles aurae adieri blânde. 3. do¬ 
mol: ~ clivus pantă lină, ~ aestas 
vară dulce. 4. plăcut: ~ umbra um¬ 
bră plăcută. 5. sensibil: ~ animus 
suflet sensibil. 6. slab, fără energie: 
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~ homo om moale. 7. fricos, timid: 
~ sententia părere timidă, 
molliter adv. moale; (fig.) blând; gin¬ 
gaş; plăcut; fără energie, molatic, 
mollitia, ae fi. moliciune; (fig.) gin¬ 
găşie; slăbiciune, 
mollitudo, inis fi. v. mollitia. 
molo, ere, ui, itum vt. a măcina, a în¬ 
vârti pietre de moară, 
momentum, i n. 1. mişcare (din loc), 
impulsiune: arbores levi momento 
impulsae arbori împinşi printr-o 
uşoară apăsare. 2. motiv, raţiune: 
parva momenta motive neînsemnate. 
3. influenţă, importanţă, greutate: res 
parvi momenti lucru de mică im¬ 
portanţă, magnum ~ facere a influ¬ 
enţa mult. 4. schimbare: momenta 
fiortunae schimbările sorţii. 5. in¬ 
terval de timp; clipă, moment: mo¬ 
mento temporis într-o clipă, 
momordi pfi v. mordeo. 
monedula, ae fi. stăncuţă. 
moneo, ere, ui, itum vt. 1. a face atent, 
a atrage atenţia, a aminti: oro ut 
eam de testamento moneatis vă rog 
să-i amintiţi despre testament. 2. a 
sfătui, a îndemna, a recomanda. 
Moneta, ae fi Moneta: 1. mama mu¬ 
zelor. 2. epitet dat Iunonei (Iuno 
Moneta)', (fig.) templul Iunonei în 
care se bătea monedă. // moneta, 
ae fi monetărie; monedă, 
monîle, is n. 1. colier, lanţ la gât. 
2. bijuterie. 

monimentum v. monumentum. 


monitio, onis fi sfat, recomandare, 
monitor, oris m. cel care aminteşte 
de ceva; povăţuitor, sfătuitor, 
monitum, / n. recomandare, sfat. 
monitus, iis m. [frecv. la Abl .] în¬ 
demn, sfat; (spec.) prevestire, pro¬ 
rocire. 

monogrammus (3) adj. schiţat, con¬ 
turat. 

monopodium, ii n. măsuţă cu un 
picior. 

mons, ntis m. 1. munte. 2. înălţime 
stâncoasă. 

monstrător, oris m. cel care arată 
(conduce). 

monstrâtus (3) p.pfi. v. monstro. // 
adj. care s-a vădit, semnalat, 
monstro (I) vt. a arăta, a semnala, 
monstrum, i n. minune; arătare, ciu¬ 
dăţenie. 

monstruose adv. ciudat, 
monstruosus (fi) adj. ciudat, nefiresc, 
montănus (3) adj. de munte. // mon¬ 
tana, drum n.pl. locuri muntoase. 
// montani, dnm m.pl. locuitori de 
la munte, munteni, 
monticola, ae m. locuitor de munte, 
muntean. 

montivagus (3) adj. rătăcitor prin 
munţi. 

montuOsus (3) adj. muntos, 
monumentum, i n. 1. semn evoca¬ 
tor, amintire; monument. 2. monu¬ 
ment scris (act, anale), 
mora, aefi 1. întârziere, amânare: sine 
moră fără întârziere; (mii) pauză, 
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repaus. 2. durata: ~ taboris durata 
efortului, rnoră cu timpul. 3. pie¬ 
dică: (tu) mora es tu eşti piedica, 
indrălis (2) adj. privitor la moravuri; 
moral. 

morător, oris m. cel care tărăgănea¬ 
ză, care ţine în loc. 
morătus (3) adj. 1. înzestrat cu mo¬ 
ravuri: bene ~ cu bune moravuri, 
mate ~ nărăvit. 2. adaptat carac¬ 
terelor, natural. 

morbus, i m. boală; ~ comitialis epi¬ 
lepsie, - regius gălbinare. 
mordăx (1), ăcis adj. muşcător, care 
înţeapă; (J'ig.) caustic, 
mordeo, ere, momordl, morsum vt. 
1. a muşca: canes mordent câinii 
muşcă. 2. (Jig .) a pişcă, a pârli, a 
înţepa .Jrigora mordent gerul pişcă, 
~ dictis a înţepa prin vorbe. 3. a chi¬ 
nui, a face rău: paupertas eum mor- 
del sărăcia îl chinuie. 
mordicus adv. cu dinţii; (jig.) cu în¬ 
dârjire. 

moretum, i n. mâncare ţărănească 
(amestec de legume, usturoi, brân¬ 
ză şi vin). 

moribundus (3) adj. pe moarte, mu¬ 
ribund. 

morigeror, ari, ătus suni vi. dep. a 
face cuiva pe plac. 
morigerus (3) adj. ascultător. 
Morinî, drum tn.pl. morini (popu¬ 
laţie din nordul Galliei). 
mono, onis m. 1. nebun. 2, bufon. 
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morior, mori, mortuus sum vi. dep. 

a muri; (fig.) a se stinge, a pieri, 
moror, ari, ătus sum vi. şi vt. dep. 
1. a întârzia, a se opri, a zăbovi, a 
rămâne: ~ in provincia a se opri în 
provincie. 2, a opri, a împiedica: 
~ iter a împiedica drumul; (spec.) 
nihil moror n-am nimic împotrivă. 
3. a reţine interesul, a încânta: ~ spec- 
tatorem a-1 încânta pe spectator, 
morose adv. ursuz, ciudat, 
mor&sitâs, ătis f. aer posac, 
morosus (3) adj. ursuz, ciudat. 
Morpheus, ei m. Morfeu ( zeul vise¬ 
lor, fiul Somnului). 
mors, morţiş f. moarte, 
morsus, us m. 1. muşcătură; (fig. ) 
consumare, supărare. 2. atac. 3. tot 
ce fixează (dintele ancorei, cleştele 
etc.). 

mortălis (2) adj. 1. muritor, supus 
morţii. 2. omenesc, al omului: ~sors 
soarta omului, tnanus ~ mână de 
om. // mortălis, is m. muritor, om. 
// mortălia, ium n.pl. lucrurile ome¬ 
neşti. 

mortălităs, ătis f. condiţie muritoare, 
soartă de muritor. 

mortifer, era, erum adj. aducător de 
moarte, fatal, 
mortifere adv. mortal, 
mortuus (3) p.pf (v. morior) mort. 
// adj. fără viaţă; (Jig.) fără putere. 
// mortuus, i m. mortul, 
morum, i n. dudă, mură. 
morus, i f dud, mg (arbust). 
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mos, moris m. 1. obicei, regulă; (j>l.) 
moravuri: ~ antiquus obiceiul vechi, 
sine more fără regulă. 2. mod, fel: 
in rnorern latronum în felul hoţilor 
(ca hoţii). 

motio, onis f. mişcare, 
moto, are vt. a mişca mereu, 
motus, us m. 1. mişcare: ~ remorum 
mişcarea vâslelor, terrae ~ cutremur. 
2. (fig.) a) agitaţie, tulburare, por¬ 
nire; b) mişcare a mulţimii, răzvră¬ 
tire: - servorum răscoala sclavilor, 
moveo, ere, movi, motum vt. I. 1. a 
mişca (a muta) din loc: ~ saxum a 
mişca din loc un bolovan, ~ castra 
a muta tabăra. 2. a pleca: ~ ah urbe 
a pleca din oraş, ~exeo loco a pleca 
din acel loc, ~ in arma a pleca la 
război. 3. a îndepărta: ~ de senatu 
a îndepărta din senat, ~ aliquem de 
sententia sua a scoate pe cineva din 
părerea lui (a-1 face să renunţe la 
părerea lui). II. 1. a pune în miş¬ 
care, a agita, a frământa: ~ urnam 
a agita urna, ~ Jluctus a răscoli va¬ 
lurile, - servitia a-i răzvrăti pe 
sclavi, ~ (animo) multa a frământa 
multe gânduri în minte. 2. a începe; 
- opus maius a începe o lucrare 
mai mare. 3. a provoca, a stârni: ~ 
risum a stârni râsul. 4. a mişca (su¬ 
fleteşte), a impresiona: ~ animos 
iudicum a impresiona inimile jude¬ 
cătorilor. 

mox adv. 1. în curând. 2. după aceea. 
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Mucius, ii m. Mucius ( numele unei 
familii romane). 

mucro, onis m. 1. ascuţiş, tăiş. 2. (Jig.) 
sabie. 

muginor, ari vi. a ezita să facă ceva; 

(Jig.) a reflecta mult. 
mugio (IV) vi. a mugi; (jig.) a răsu¬ 
na, a bubui. 

mOgltus, us m. muget, tunet, bubuit, 
mula, ae f. catârcă. 
mulceo, ere, mulşi, mulsum vt. 1. a 
netezi, a mângâia. 2. (fig.) a îm¬ 
blânzi, a încânta. 

Mulciber, eri m. (jioet .) Mulciber 
(epitet al zeului Vulcan, topitorul 
de metale). 

mulco (I) vt. a izbi, a bate. 
muicta (multa), ae f. amendă, pe¬ 
deapsă. 

mulctătio (multătio), onisf. amen¬ 
dă, pedeapsă. 

mulcto (multo) (1) vt. a pedepsi, a 
aplica o pedeapsă: - morte a pe¬ 
depsi cu moartea, 
mulctra, ae f. şiştar. 
mulctrăriuni (mulctrum), i n. v. 
mulctra. 

mulgeo, ere, mulşi, mulsum ( mulctum ) 
vt. a mulge. 

muliebris (2) adj. femeiesc, 
muliebriter adv. femeieşte, ca o fe¬ 
meie. 

mulier, eris f femeie, 
mulierărius (3) adj. de femeie. // 
mulierărius, ii m. afemeiat. 
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muliercula, aefl. femeie sărmană. 

2. femeiuşcă. 

mulierOsităs, ătis fi pasiune pentru 
femei. 

mulio, onis m. vizitiu (geambaş) de 
catâri. 

mulionius (3) adj. de vizitiu de catâri, 
mullus, î m. barbun (peşte). 
mulşi pf. v. mulced şi mulgeo. 
mulsum, i n. vin îndulcit cu miere, 
mulsus (3) adj. dulce, îndulcit cu 
miere. 

multa, ae v. mulcta. 
muităticius (3) adj. de plată a 
amenzii. 

multifăriam adv. în multe locuri, 
multifidus (3) adj. despicat în mai 
multe părţi. 

multiformis (2) adj. cu multe forme, 
felurit. 

multiiugis (2) şi multiiugus (3) adj. 
înhămat cu mulţi cai; (fig.) nume¬ 
ros, felurit. 

inullimodis adv. în multe feluri, 
multiplex (1 ),plicis adj. felurit, îm¬ 
binat felurit. 

multiplicăbilis (2) adj. care se mul¬ 
tiplică. 

multiplicâtio, onisfi creştere, sporire, 
multiplică (I) vi. a înmulţi, a spori, 
multitudo, inis fi. mulţime, 
multă v. mulctă. 

multum adv. [comp. plus; superi. 
plurimum] mult. 

multus (3) adj. [comp. plures, a; 
superi, plurimi, ae, a] mult: ad 
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mulţam noctem până noaptea târ¬ 
ziu, multo mane dis-de-dimineaţă, 
multo die în toiul zilei. 

Mulucha, ae fi. Mulucha ( rău între 
Numidia şi Mauretania). 
mulus, î m. catâr. 

Munda, ae fi Munda ( oraş în His- 
pania, din apropiere de Cordoba). 
mundănus (3) adj. al lumii, al uni¬ 
versului. // mundănus, i m. cetă¬ 
ţean al universului, 
inunde adv. curat, 
inunditia, ae/ 1. curăţenie. 2. (fig.) 

graţie, eleganţă, rafinament. 
inundus 1 (3) adj. 1. curat, şlefuit. 
2. (fig.) elegant. 

mundus 2 , l m. lume, univers, pă¬ 
mânt; (fig. ) cer. 

muneră (1) vi. a dărui, a recompensa, 
muneror, ari , Stus sum vi. dep. a 
dărui, a face un dar. 
munia, ium n.pl. sarcini, îndatoriri, 
municeps, cipis m 1. cetăţean al unui 
municipiu. 2. concetăţean, 
municipălis (2) adj. municipal, al 
municipiului. 

municipium, ii n. 1. oraş (liber, ai 
cărui cetăţeni aveau dreptul de ce¬ 
tăţenie romană). 2. oraş provincial. 
mQnifice adv. darnic, generos, 
munificentia, ae fi dărnicie, gene¬ 
rozitate. 

munificus (3) adj. darnic, larg, ge¬ 
neros. 

munlmen, inis (mQnîmentum, i) n. 
1. întărire, fortificaţie: ~ castrorum 


întărire a taberei. 2. (fig.) sprijin, 
apărare. 

muniă (IV) vt. 1. a face o fortificaţie, 
a construi: ~ castra a face o tabără 
întărită, ~ viam a construi un drum; 
(fig.) ~ viam ad consulalum a des¬ 
chide drumul spre consulat, ~ sil- 
vam a deschide drum prin pădure. 

2. a întări: ~ urbem moenibus a 
întări oraşul cu ziduri. 3. a apăra, 
a lua măsuri de apărare: se ~ adver- 
sus lela a se apăra de săgeţi. 

munitiă, onis fi 1 . întărire, fortifi¬ 
caţie. 2. construire: ~ viarum con¬ 
struire de drumuri. 

munită (I) vt. a deschide (un drum). 

munitor, oris m. 1. întemeietor, zidi¬ 
tor. 2. lucrător la fortificaţii (dru¬ 
muri, mine). 

munus, eris n. 1 . sarcină, îndatorire, 
funcţie: ~ ducis sarcina comandan¬ 
tului. 2. dar: ~ deorum dar al zeilor. 

3. spectacol, jocuri publice (de gla¬ 
diatori): munera dare a da (poporu¬ 
lui) jocuri. 

munusculum, i n. dar mic. 

muraena (murena), ae fi. (varietate 
de) ţipar (peşte). 

murălis (2) adj. de ziduri: corona ~ 
cununa cu care se încununa solda¬ 
tul care sărea primul peste zidul 
duşman. 

murex, icis m. 1. scoică cu ţepi (din 
care se scotea purpura). 2. purpură. 
3. stâncă ascuţită, ascuţiş. 

muria, ae fi. saramură. 


murmur, uris n. 1. murmur. 2. vuiet, 
zumzet, tunet. 

murmură (I) vi. 1 . a murmura. 2. a 
scoate un sunet (a vui, a vâjâi, a 
bâzâi). 

murr- şi murt- v. myrr- şi myrt-. 
murus, i m. zid. 
mus, muris m. şoarece. 

Musa, ae fi 1. muză. 2. (fig.) cânt, 
poezie. 

musca, ae fi. muscă, 
muscipula, ae fi. şi muscipulum, i 
n. capcană de şoareci, 
muscosus (3) adj. acoperit de 
muşchi. 

musculus, î m. 1 . şoricel. 2. (anat.) 
muşchi. 3. (mii.) baracă mobilă (sub 
care se săpa zidul). 
mOscus, i m. muşchi (plantă). 
Museum, i n. lăcaş închinat muzelor, 
muscus (3) adj. al muzelor, poetic, 
armonios. 

musica, aefi (musice, es)fi. muzică, 
musicus (3) adj. al muzicii, muzical. 

// musicus, / m. muzician, 
mussită (1) vi. şi vt. 1 . a mormăi în 
barbă. 2. a nu spune, a şovăi, 
mussă (I) vb. v. mussită. 
mustăceum, î n. prăjitură, 
mustela, ae fi. nevăstuică. 
musteus (3) adj. nou, proaspăt, 
mustum, i n. must. // musta, drum 
n.pl. cules de vie. 
mutăbilis (2) adj. schimbător, 
mutăbiiitâs, a tis fi. mobilitate; (fig.) 
nestatornicie. 
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mOtătio, onisf schimbare, 
mutilo (I) vt. a mutila, a ciunti, 
mutilus (3) adj. ciunt, ciut. 
Mutina, ae f. Mutina (colonie ro¬ 
mană in nordul Italiei; azi, Mo- 
dena). II Mutinensis (2) adj. de la 
Mutina. 

muto (I) vt. 1. a schimba: ~ vestem 
a schimba haina. 2, a îndepărta, a 
scoate: ~personam a scoate masca, 
mutuătio, onis f. împrumut. 
mOtue adv. mutuo. 
mutuo adv. reciproc, cu schimbul. 
mOtuor, ari, ătus surn vt. dep. a lua 
cu împrumut; a căpăta, 
mutus (3) adj. mut; (Jig.) fată grai, 
tăcut. 

mutuum, în. împrumut; (Abl.) mutuo 
cu împrumut. 

mQtuus (3) adj. 1. cu împrumut: pe¬ 
cuniara mutuam dare a da bani cu 
împrumut. 2. reciproc. 

Myeenae, ărum fpl. şi Mycena, ae 
j. Mycene (oraş in Argolida). II 
Mycenaeus (3) adj. mycenian. // 
Mycenenses, iurn m.pl. mycenienii. 


myoparo, onis m. corabie uşoară (de 
piraterie). 

myrîca, ae (myrîce, es) f. tamarin 
(arbust din ţările calde). 
Myrmidones, um m.pl. myrmidoni 
(neam din Thessalia). 
myrrha (murra), ae f. 1. arbore din 
care se extrage smirna. 2. smirnă, 
myrrheus (3) adj. galben ca smirna, 
myrtetuni (murtetum), / n. dum¬ 
bravă de mirţi. 

myrteus (murteus) (3) adj. de mirt. 
myrtus (murtus), i f mirt (arbore 
veşnic verde, consacrat Venerei); 
(Jig.) ramură de mirt, dumbravă 
de mirţi. 

Mysî, drum m.pl. misi (neam thrac 
din Mysia, arcaşi renumiţi). 
mystagogus, i m. călăuză prin temple, 
mysterium, in. 1 . mister, taină. 2. (pi.) 
misterii (ceremonii religioase la 
care participau numai iniţiaţii). 
mysticus (3) adj. mistic. 

Mytilene, es f (Mytilenae, ărum) 
Mytilene (oraş mare, capitala insu¬ 
lei Lesbos). 



N (în prescurtări) Numerius (pre¬ 
nume). 

Nabatael, drum m.pl. nabatei (popor 
în Arabia Petraea, cu capitala 
Petra). II Nabataeus (3) adj. naba- 
teu; (Jig.) arabic. 

nae v. ne. 
naenia v. nenia. 

Naevius, ii m. Cn. Naevius (însem¬ 
nat poet epic şi dramatic; a scris 
prima epopee romană, Bellum Pu- 
nicum, în vers saturnin). II Naeviă- 
nus (3) adj. al lui Naevius. 
naevus, i m. aluniţă, neg. 

Năias, adis (Năis, idiş) f. naiadă (di¬ 
vinitate a izvoarelor şi apelor). 
nam conj. căci, de fapt; (enclitic) 
oare: ubinam unde oare, 
namque conj. căci, şi, de fapt. 
nanclscor, nancisci, nactus (nanctus) 
sum vt. dep. 1. a da (întâmplător) 
peste, a afla, a găsi: ~ idoneam tem- 
pestatem a afla o vreme potrivită, 
naviculam nanctus eă profugit 
găsind întâmplător o corabie mică, 
a fugit cu ea. 2. a ajunge la, a ob¬ 
ţine, a câştiga: ~ portum a ajunge 
în port, ~ summum potestatem a 
ajunge la puterea cea mai mare, 
~ spatium a câştiga timp. 
nănus, i m. pitic. 


Năr, aris m. Nar (ajluent al Tibrtdui; 
azi, Nera). 

Nărbo, onis m. Narbona (oraş în 
Gallia). II Nărbonensis (2) adj. 
narbonez. 

narcissus, i m. narcisă (floare ). 
nardum, i n. şi nardus, if. nard (par¬ 
fum oriental). 

năris, is f. nară; (Jig.) simţ ascuţit; 
fineţe, gust. 

nărrăbilis (2) adj. de povestit, 
nărrătio, onisf. povestire, 
nârrâtor, oris m. povestitor, 
nărrătus, us m. v. nărrătio. 
nărro (I) vt. a povesti; (impers.) nar- 
rant (narratur) se spune, 
narthecium, ii n. cutioară cu medi¬ 
camente sau cu parfumuri. 
născor, născi, nătus sum vi. 1. a se 
naşte, a lua naştere: natus estAthenis 
s-a născut la Atena, - loco nobili 
a se naşte dintr-o familie nobilă, 
discordia nata est s-a născut o ne¬ 
înţelegere. 2. (despre lucruri) a se 
găsi: plumbum ibi nascitur acolo se 
găseşte plumb. 

Năsîca, ae m. Nasica (ramură a fa¬ 
miliei Scipionilor). 

Năso, onis m. Maso (cognomen al 

poetului Ovidius). 



nas 
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nassa, ae f. vârşă (de prins peşte); 
(fig.) cursă, laţ. 

năsturtium (năsturcium), iin. hre- 
niţă (plantă). 
nâsus, i m. nas. 

năsutus (3) adj. cu nas mare; (fig.) 

cu nas fin, care are spirit, 
năta, ae f. fiică, 
nătăles, ium tn.pl. origine, 
nătălicia, aef. masă dată de ziua de 
naştere. 

nâtălicius (3) adj. de naştere, 
nătălis (2) adj. de naştere. // nâtâlis, 
is m. zi de naştere, 
natătid, onis f. înot. 

«atâtor, dris m. înotător. 
nat£s, ium fpl. fese. 
nătio, onis f. neam. 
nătivus (3) adj. 1. născut. 2. înnăs¬ 
cut, de la natură, natural, 
nato (I) v/. şi vt. 1. a înota: natant 
aequore pisces peştii înoată în apă. 
// natantes, ium m.pl. peştii; (poet. 
vt.) a străbate înot: iuvenis natat 
freta tânărul străbate înot valurile. 

2. a se răspândi în valuri, a pluti, 
a tălăzui: Tiberis natat campo 
Tibrul inundă câmpul; (Jig.) a 
înota în, a pluti în: ~ vino a înota 
în vin. 3. a nu fi sigur, a şovăi: ani- 
mus natat sufletul şovăie, lumina 
natantia ochi care clipesc de somn. 

natrlx, icis f şarpe de apă. 
natura, ae f. 1. naştere: frater natură 
frate din naştere. 2. (frecv.) natură. 

3. fel. 


năturălis (2) adj. 1. natural. 2. pri¬ 
vitor la natură: ~ historia istorie na¬ 
turală. 

nătQrăliter adv. natural, potrivit cu 

natura. 

nătus 1 (3) p.pf. v. născor născut. // 
adj. 1. destinat, potrivit de la natură: 
imperio (D.) ~ destinat să conducă 
loca insidiis nata locuri potrivite 
pentru curse. 2. în vârstă de: viginti 
annos natus în vârstă de douăzeci 
de ani. 

nătus 2 , us m. [numai laAbl.] vârstă: 
maior nalu mai în vârstă, minor 
natu mai mic. 
nătus 1 , i m. fiu. 

nauarchus, i m. căpitan de vas. 
naufragium, ii n. naufragiu; (jig.) 
ruinare. 

naufragus (3) adj. 1. naufragiat. 

2. (fig.) ruinat, sărăcit, 
naumachia, ae f. reprezentaţie cu 
lupte navale. 

nausea, aef rău de mare; greaţă, 
nauseo (I) vi. 1. a avea rău de mare; 
a avea greţuri. 2. (fig.) a fi dezgus¬ 
tat. 

nauseola, ae f. greaţă uşoară, 
nauta (năvita), ae m. corăbier. 
nauticus (3) adj. de corăbier, nautic, 
navale, is n. doc de corăbii, 
năvâlis (2) adj. de corăbii, naval, 
năve (gnăve) adv. cu zel. 
năvicula, ae f. corabie uşoară, 
năviculăria, ae f. 1. comerţ maritim. 
2. meseria de armator. 



năviculărius, ii m. închirietor de 
corăbii. 

năvifragus v. naufragus. 
năvigăbilis (2) adj. navigabil, 
năvigătio, onis f. navigaţie, călăto¬ 
rie pe apă. 

navigator, oris m. navigator, 
năvigiolum, i n. corabie mică. 
năvigium, ii n. corabie, vas de na¬ 
vigat. 

năvigo (I) vi. şi vi. 1. a naviga, a 
călători pe mare. 2. a străbate na¬ 
vigând. 

năvis, is f. corabie. 

năvita v. nauta. 

năvităs (gnăvităs), âtisf hărnicie, 
sârguinţă. 

năviter (gnăviter) adv. 1. cu hărni¬ 
cie, zelos. 2. cu totul, deplin; înadins, 
năvo (I) vt. a îndeplini cu zel, a servi 
cu zel: ~ operam a-şi da silinţa, 
~ rempublicam a servi cu zel statul, 
năvus (gnâvus) (3) adj. harnic, ze¬ 
los, activ. 

ne 1 conj. să nu, ca să nu; (concesiv) 
admiţând că nu, chiar dacă nu. 
ne 2 (enclitic) 1. oare? venitne frater 
tuus? a venit oare fratele tău? 2. (în 
prop. interog. indir.) daca: interro- 
gavit liceretne mittere a întrebat dacă 
e permis să trimită. 
ne 3 (nae) adv. da, desigur. 
Neăpolis, is f. (oraşul) Neapole. li 
Neapolitănus (3) adj. napolitan. 
nebula, ae f. ceaţă, negură. 


nebulo, onii m. om de nimic, fluieră- 
vânt, derbedeu. 

nebulosus (3) adj. înceţoşat, neguros, 
nec (neque) conj. şi nu, nici; (în cotei.) 
nec (neque)... nec (neque )... nici... 
nici: nec spes... nec metus nici spe¬ 
ranţă. .. nici teamă; neque quisquam 
şi nimeni, neque umquam şi nicio¬ 
dată, neque usquam şi nicăieri, 
necdum (nequedum) adv. şi încă nu. 
necessăria, ae f. rudă, prietenă in¬ 
timă. 

necessărio adv. de nevoie, 
necessărius (3) adj. 1. necesar, tre¬ 
buincios. 2. obligatoriu, inevitabil, 
necessărius, ii m. rudă, prieten bun. 
necesse est trebuie, este obligatoriu, 
necesse habeo sunt dator, sunt obli¬ 
gat. 

necessităs, ătis f. necesitate, nevoie, 
necessitudd, inis f. 1, legături strânse, 
prietenie, rudenie. 2. forţă a împre¬ 
jurărilor, necesitate, obligaţie, 
necne conj. sau nu. 
neeo (I) vt. a omorî, 
necoplnăns (1), nlis adj. care nu se 
aştepta, fără să se aştepte, 
necopinăto adv. pe neaşteptate: ex 
necopinato pe neaşteptate, 
necopînătus (3) adv. neaşteptat, 
necopinus (3) adj. 1, neprevăzut, ne¬ 
aşteptat. 2. fără grijă, 
nectar, aris n. 1. nectar (băutură 
dulce). 2. (fig.) dulceaţă, 
nectareus (3) adj. de nectar. 


nec 
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necto, ere , nexul ( nexi ), nexurn vt. 1 . 
a împleti, a lega, a înnoda, a înlăn¬ 
ţuit ~ coronam a împleti o cunună, 
~ aliquem ob aes alienum a pune 
în lanţuri pe cineva pentru datorii. 
2- (fig-) a îmbina, a urzi, a plăsmui: 
~ verba a îmbina cuvintele, ~ dolum 
a urzi o înşelătorie, ~ causas a plăs¬ 
mui motive. 

necubî conj. ca să nu... undeva, 
necunde conj. ca să nu... de undeva, 
nedum conj. nicidecum, necum, 
nefandus (3) adj. de nespus; nele¬ 
giuit, ticălos. // nefandum, in. ceea 
ce nu este permis, nelegiuire, 
nefarie adv. nelegiuit, ticălos, 
nefârium, ii n. nelegiuire, ticăloşie, 
nefarius (3) adj. nelegiuit, ticălos, 
nefas n. (indecl .) nelegiuire, tică¬ 
loşie, crimă. 

nefâstus (3) adj. 1 . oprit de legea 
religioasă: ~ dies zi în care nu se 
puteau ţine adunări sau judecăţi. 
2. nefericit; blestemat, 
negatio, onisf negare, tăgăduire, 
iiegito (1) vt. a tăgădui tot timpul, 
neglecţio, onis f. neglijare, 
neglegens (1), ntis adj. neglijent, ne¬ 
păsător. 

neglegenter adv. cu neglijenţă, nepă¬ 
sător. 

neglegenda, aef. neglijenţa, nepăsare, 
neglego (negligo), ere, lexi, lectum 
vt. a neglija, a nu se ocupa de, a nu 
lua în seamă. 


nego (I) vi. 1. a spune nu: ego aio, 
tu negas eu spun da, tu spui nu. 2. a 
refuza: ~ petitioni a refuza cererea. 
II. vt. 1. a spune că nu: negat se id 
fecisse spune că el n-a făcut aceas¬ 
ta. 2. a tăgădui: ~ facinus a tăgă¬ 
dui crima. 3. a refuza: ~ opern a 
refuza să-i dea ajutor, 
negotiătio, onis f. neguţătorie, co¬ 
merţ. 

negotiător, oris m. mare comerciant, 
negustor. 

negotiolum, î n. afacere mică. 
negotior, ari, ătus sum vi. dep. a face 
comerţ, a face afaceri, 
negotiosus (3) adj. ocupat, plin de 
treburi. 

negotium, ii n. 1. treabă, ocupaţie, 
activitate: quid tibi hic negotii est? 
ce treabă ai aici? in negotio esse a 
fi în activitate. 2. greutate: sine ne¬ 
gotio fără greutate, magnum nego¬ 
tium est Marcum dejendere este 
foarte greu să-l aperi pe Marcus. 
3. afaceri, treburi: negotia publica 
treburile politice, negotia bene 
gerere a-şi conduce bine afacerile. 
Nemea, ae fi Nemea ( vale împădu¬ 
rită în Argolida). II Nemeaeus 
(3) adj. ~ leo leul din Nemea (ucis 
de Hercules ). 

Nemesis, eos fi [Ac. -in (-im)] Ne- 
mesis ( zeiţa răzbunării). 
nemo pron. [G. nullius; D. nemini] 
nimeni: ~ amicorum nimeni dintre 
prieteni, non nemo câţiva, nemo 


non fiecare. // adj. nici un: ~ ci vis 
nici un cetăţean. 

nemorosus (3) adj. păduros, bogat 
în arbori: silva nemorosa pădure 
deasă. 

nempe adv. desigur, fireşte, 
nemus, oris n. dumbravă, 
nenia, ae fi 1. cântec de jale, bocet. 

2. cântec de copii. 3. (pl.) fleacuri, 
neo, ere, evi, eturn vt. a toarce, a ţese. 
Neoptolemus, i m. Neoptolem (fiul 
lui Achilles, numit şi Pyrrhus). 
nepa, ae fi scorpion, 
nepos, otis m. nepot; (fig.) risipitor, 
neptis, is fi nepoată. 

Neptunus, i m. Neptun ( zeul mării). 
II Neptunius (3) adj. al lui Neptun, 
neptunian. 

nequam [indecl.] adj. [comp. ne- 
quior; superi, nequissimus] de ni¬ 
mic, ticălos: homo ~ un ticălos, 
nequâquam adv. întru nimic, deloc, 
neque v. nec. 
nequedum v. needum. 
nequeo, ine, ivi (ii), itum vi. a nu putea, 
nequîquam adv. în zadar, 
nequiter adv. rău, ticălos, 
nequitia, aef. nevrednicie, ticăloşie, 
desfrânare. 

nequities, ei v. nequitia. 

Nereus, i m. Nereu (zeu al mării)-, 
(fig.) mare. // Nereis, idiş (idos)f. 
fiică a lui Nereu (nereidă, nimfă a 
mării). // Neieius (3) adj. al lui 
Nereu. 


—----- nes 

Nero, onis m. Nero ( cognomen al 
familiei Claudia, din care făcea 
parte şi împăratul Nero). 

Nerva, ae f Nerva (cognomen al fa¬ 
miliilor Cocceia şi Silia). 
nervdse adv. vânjos, viguros, 
nervosus (3) adj. vânjos, viguros, 
nervulus, î m. muşchi mic; (fig.) 
vigoare. 

nervus, im. 1. coardă, tendon, vână: 
a nervis artus continentur mem¬ 
brele sunt susţinute de tendoane; 
(fig.) coardă (la un instrument mu¬ 
zical, la arc): nervos pellere a atin¬ 
ge coardele. 2. curele (de legat)-, 
(fig.) lanţuri, închisoare, in nervis 
tenere a ţine în închisoare. 3. (pl.) 
tăiere, putere, forţă: omnibus nervis 
contendere a se lupta din răsputeri, 
~ coniurationis tăria conspiraţiei, 
nescid (IV) vt. 1. a nu şti, a nu cu¬ 
noaşte: nescio quomodo nu ştiu în 
ce chip, ~ artes a nu cunoaşte artele. 
2. a nu putea: ~ equo haerere a nu 
putea să se ţină pe cal. 
nescius (3) adj. 1. neştiutor; necu- 
noscător: ~ sortis neştiutor al sorţii. 
2. incapabil, neînstare: ~ fallere 
incapabil să înşele. 3. necunoscut: 
non nescium habere a rtu-i fi necu¬ 
noscut, a şti bine. 

Nessus, i m. 1, Nessus (râu în Thra- 
cia). 2. Nessus ( centaur omorât de 

Hercule). 



nes 


nom 


Nestor, oris m. Nestor ( rege în 
Pylos, renumit prin înţelepciune şi 
prin darul vorbirii ). 
neu v. neve. 

neuter, tra , trum pron. nici unul 
(dintre doi); nici unul, nici celălalt, 
neutiquam adv. deloc, în nici un fel. 
neutră adv. în nici o parte, 
neve (neu) conj. şi să nu: neu... neu 
nici să... şi nici să. 
nex, cis f. moarte (violentă), 
mexilis (2) adj. împletit, 
nexul pf. v. necto. 
nexum, i n. {jur. ) 1. înrobire din cau¬ 
za datoriilor. 2. obligaţie, angaja¬ 
ment. 

nexus 1 , l m. sclav (al creditorului 
până la achitarea datoriei). 
nexus 2 , us m. 1. legătură, înlănţuire. 
2. (jur.) îndatorirea de a plăti: con¬ 
tract, obligaţie, 
ni conj. dacă nu. 
nîdor, oris m. miros; aburi; fum. 
nidulus, î m. cuibuşor. 
nîdus, l m. cuib. 

niger, gra, grum adj. negru; fig.) în¬ 
tunecos, întunecat, 
nigrâns (1), ntis adj. negru la culoare, 
nigresco, ere, gruî vi. a se înnegri, 
nihil (nil) I. n. [indecl.] nimic: ~ agere 
a nu face nimic, ~ periculi nici un 
fel de pericol, ~ est cur (sau quod, 
quamobrem) nu e motiv ca, non 
nihil ceva, ~ aliud nisi (quam ) ni¬ 
mic altceva (decât). II. adv. întru 
nimic, deloc. 
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nihiidum adv. nimic încă. 
nihilominus (nihilo minus) adv. cu 
nimic mai puţin; cu toate acestea, 
nihilum, i n. [nefolosit la N. şi D .] 
nimic: ex nihilo din nimic, pro nihi¬ 
lo drept nimic, nihili de nimic, de 
nici o valoare, de nihilo din nimic, 
fără o bază; nihilo minor cu nimic 
mai mic. 
nil v. nihil. 

Nilus, î m. (fluviul) Nil. // Niliacus 
(3) adj. al Nilului, egiptean, 
nimbifer, era, erum adj. (poet.) adu¬ 
cător de ploaie. 

nimbosus (3) adj. înnorat, ploios, 
nimbus, î m. 1. nor. 2. ploaie, fur¬ 
tună cu ploaie, 
nimio adv. cu mult. 
nimiopere (nimio opere) adv. peste 
măsură. 

nimirum adv. fără îndoială, desigur, 
nimis adv. prea (mult): ~ altus prea 
înalt, - lucis (G.) prea multă lu¬ 
mină. 

nimium, ii n. prea (mult): nimio plus 
cu mult prea mult, ~ quantum e 
extraordinar cât. 

nimius (3) adj. prea mare, fără mă¬ 
sură. 

ningit (ninguit), ere, nituit vb. impers. 
ninge. 

Nioba, ae f. (Niobe, es) f. Niobe 
(fiica lui Tantal, metamorfozată în 
piatră). 

nisi conj. dacă nu, afară numai dacă, 
afară doar, decât. 
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nisus, us m. I. sprijinire, proptire. 

2. sforţare. 

nitedula, ae f. şoricel de câmp. 

nitens (1), ntis p.pr. v. niteo. // adj. 
strălucitor; arătând bine (frumos, 
sănătos, gras). 

niteo, ere, ui vi. a străluci; fig.) a fi 
în floare, a prospera. 

nitesco, ere vi. a deveni strălucitor, 
a străluci. 

nitidus (3) adj. 1. strălucitor. 2. ( de¬ 
spre animale) bine hrănit; (jig.) fru¬ 
mos, elegant. 

Nitiobriges, um m.pl. nitiobrigi 
(populaţie gallică). 

nitor, oris m. 1. strălucire. 2. frumu¬ 
seţe. 

nîtor, niti, nisus ( nixus) suni vi. dep. 

I. a se sprijini, a se propti: ~ bacu- 
lo (Abl .) a se sprijini în toiag; fig.) 
salus nititur concordiă civium sal¬ 
varea se bizuie pe unirea dintre ce¬ 
tăţeni. 2. a se ridica în sus, a se că¬ 
ţăra: ~ saxis a se căţăra pe stânci. 

3. a se strădui, a face sforţări: - pro 
libertate a lupta pentru libertate. 

nitrum, i n. sodă. 

nivălis (2) adj. cu zăpadă; fig.) alb 
ca zăpada. 

niveus (3) adj. de zăpadă; fig.) ca 
zăpada. 

nivosus (3) adj. bogat în zăpadă. 

nix, nivis f. 1. zăpadă; fig.) frigul 
iernii. 2. (pl.) fulgi de zăpadă; vis¬ 
cole cu zăpadă, zăpezi. 

nixor, ari v. nîtor. 


nixus v. nisus. 

no (I) vi. a înota; fig.) a zbura în¬ 
coace şi încolo. 

nobilis (2) adj. 1. cunoscut, vestit, 
celebru. 2. de neam ales, nobil, 
nobilităs, ătis f. 1. renume, faimă. 

2. nobleţe. 3. nobilime, 
nobilito (I) vt. a face cunoscut, a face 

vestit. 

nocens (1), ntis p.pr. v. noceo. II adj. 
1. dăunător, periculos. 2. vinovat, 
ticălos. 

noceo, ere, ui, itum vi. a dăuna, a 
face rău. 

nocivus (3) adj. dăunător, 
noctivagus (3) adj. (poet.) care ră¬ 
tăceşte noaptea, 
noctu adv. în timpul nopţii, 
noctua, ae f. bufniţă, cucuvea, 
noctuâbundus (3) adj. care călăto¬ 
reşte noaptea. 

nocturnus (3) adj. de noapte, nocturn, 
nodo (I) vt. a înnoda, 
nodosus (3) adj. noduros; fig.) com¬ 
plicat. 

nodus, i m. nod; fig.) legătură. 
Nola, ae f. Nola (oraş în Campania, 
în apropiere de Neapolis). II No- 
lănus (3) adj. din Nola. 
noio, noile, nolui vt. 1. a nu voi; non 
~ a dori bucuros. 2. (Imper. noii + 
Inf. unui vb. arată o poruncă nega¬ 
tivă): noii existimare a nu socoti. 

3. (cu D.) a nu fi favorabil cuiva, 
nomen, inis n. 1. nume: fratri ~ est 

Gaio (sau Gaius) fratele meu se 



nom 


nov 


numeşte Gaius; (spec.) ~ dare a se 
înscrie la oaste. 2. numire, titlu: 
~ regis titlul de rege. 3. renume, 
faimă: magnum ~ habere a avea 
mare renume. 4. (spec.) datorie, da¬ 
tornic: ~ solvere a plăti o datorie. 
5. (jur.) persoană: deferre nomen 
alicuius a reclama în justiţie pe 
cineva. 6. (Abl.) nomine: a) cu nu¬ 
mele, din nume; b) în numele; 
c) sub numele (titlul), 
nomenclator, oris rn. indicator (sclav 
care avea sarcina de a-i indica 
stăpânului numele celor pe care-i 
întâlnea şi de a-i anunţa pe vizi¬ 
tatori). 

nominătim adv. pe nume, cu numele 
fiecăruia. 

nominătio, onis f. numire (în slujbă), 
propunere de numire, 
nuntind (1) vt. 1 . a numi, a da nume. 
2. a numi (într-o funcţie). 3. a aminti, 
a menţiona. 

nomisma, atis n. monedă, 
non adv. riu. 

Nonae, ărum fpl. none (a cincea zi 
a lunii, iar în martie, mai, iulie şi 
octombrie a şaptea zi). 
nonăgesimus (3) num. al nouăzecilea. 
ndnâgies (ndnâgiens) adv. de nouă¬ 
zeci de ori. 

nonăgintă num. nouăzeci, 
nondum adv. încă nu. 
nongentesimus (3) adj. al nouă sute- 

lea. 

nongenti, ae, a num. nouă sute. 
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nonne adv. 1. (interog. dir.) oare 
nu? nu-i aşa că? 2. (interog. indir.) 
dacă nu. 

nonnemo, inis m. şi fi câte unul, 
vreunii. 

nonnihil n. (indecl.) câte ceva, întru¬ 
câtva. 

nonnOllus (3) adj. vreun anumit, des¬ 
tul de mare; (pl.) nonnulli, ae, a 
câţiva, unii, unele, 
nonnumquam adv. uneori, 
nonus (3) num. al nouălea. 
Noricum, i n. Noricum (provincie 
romană între Raetia şi Pannonia). 
II Noricus (3) adj. noric. 
norma, ae f. 1. riglă, măsurătoare. 

2- (fig) regulă, normă, 
nos pron. [G. nostrum, noştri; D.- 
Abl. nobis; Ac. nos] noi. 
noscito (I) vt. 1. a cerceta, a obser¬ 
va. 2. a recunoaşte, 
nosco, ere, novî, notum vt. 1. a cu¬ 
noaşte: ~ se ipsum a se cunoaşte pe 
sine însuşi. 2. a recunoaşte: ~ res 
suas a recunoaşte lucrurile proprii. 
3. a recunoaşte, a admite: ~ excu- 
sationem a recunoaşte ca îndrep¬ 
tăţită scuza. 4. (jur.) a examina (o 
pricină), a cerceta: ~ causam a cer¬ 
ceta procesul. 

noster, tra, trum pron. al nostru. // 
noster, tri m. compatriotul (ruda, 
prietenul, dragul) nostru, 
nostrăs (1), atis adj. din ţara noas¬ 
tră, de la noi. 
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nota, ae fi 1 . semn deosebitor; notae 
locorum semnele locurilor. 2. marcă, 
etichetă, calitate: vinum optimae 
notae vin de cea mai bună calitate. 

3. semn aplicat cu fierul roşu la 
vite, înfierare. 4. (fig ) stigmat, pată 
(a infamiei). 5. dojenire, admones¬ 
tare (făcută de cenzor). 6. notă, ad¬ 
notare. 

notăbilis (2) adj. demn de notat, 
deosebit. 

notăbiliter adv. în mod remarcabil, 
deosebit. 

notărius, ii m. secretar, stenograf, 
notâtio, onis fi. însemnare, observare, 
înfierare: ~ censoria blamare de 
către cenzor. 

notesco, ere, tui vi. a se face cunos¬ 
cut. 

nothus (3) adj. 1. nelegitim. 2. corcit, 
cu sânge amestecat. 3. (fig ) fals, de 
împrumut. 

notio, onis J. 1. cunoaştere, noţiune, 
idee. 2. cercetare, luare la cunoştinţă, 
notitia, ae fi. cunoaştere, cunoştinţă, 
noto (I) vt. 1. a însemna, a nota, a 
marca: (spec.) a scrie: ~ ea loca 
diligenter a nota cu atenţie aceste 
locuri; (spec.) et notat et delet tot 
scrie şi şterge. 2. a desemna, a ară¬ 
ta: ~ aliquid verbis latinis a arăta 
ceva prin cuvinte latineşti. 3. a ob¬ 
serva, a zări: ~ cantus avium a obser¬ 
va cântecele păsărilor. 4. (fig.) a în¬ 
fiera, a blama: ~ reni, non hottiitiem 
a înfiera fapta, nu omul. 


notus 1 (3) p.pf v. ndsco. // adj. 1. cu¬ 
noscut. 2. obişnuit. 3. vestit, faimos. 
Notus 2 , î m. vânt de sud (aducător de 
ploaie şi furtuni); (fig.) furtună, vânt. 
novăcula, ae fi. cuţit ascuţit, brici, 
novălis, is fi novăle, is n. pârloagă, 
novator, oris m. înnoitor, 
novâtrix, icis fi. înnoitoare, 
nove adv. în chip nou; (superi.) no- 
vissime în cele din urmă; de foarte 
curând. 

novellus (3) adj. tânăr; nou. 
novem num. (indecl.) nouă. 
November, bris, bre adj. de noiem¬ 
brie. II November, bris m. (luna) 
noiembrie. 

novendiălis (novemdiălis) (2) adj. 
de nouă zile. 

noveni, ae, a num. câte nouă. 
noverca, ae j. mama vitrega, 
novercălis (2) adj. de mamă vitregă, 
novîcius (3) adj. nou; ( despre sclavi) 
nou în casă; novice, 
novî pf v. nosco. 
novîe(n)s num. de nouă ori. 
NoviodGnum, î n. Noviodunum 
(nume de oraş în Gallia, Pannonia, 
Moesia inferior). 
novităs, atis f noutate, 
novo (I) vt. 1. a înnoi; (fig.) a reîm¬ 
prospăta, a înviora: ~ agrum a ara 
din nou ogorul, ~ ardorem a reîm¬ 
prospăta ardoarea. 2. a schimba. 
~ fidern a schimba cuvântul dat. 
3, a face din nou, a crea, a inventa: 
~ verba a forma cuvinte noi, ~ tecta 



nov 


a face palate noi, ~ tela a face alte 
arme. 

novus (3) adj. 1. nou: ~ amicus prie¬ 
ten nou, homo ~ om fără strămoşi 
nobili. 2. nemaipomenit, nemaiau¬ 
zit: novum scelus o crimă nemai¬ 
pomenită. 3. neînvăţat: ~ dolori 
neînvăţat cu durerea. 4. {superi.) 
novissimus cel mai din urmă, ulti¬ 
mul: novissimum agmen ariergardă, 
novissima verba ultimele cuvinte, 
nox, noctis fi. 1 . noapte: (de) nocte 
de cu noapte, dies noctesque sau 
diem noctemque zi şi noapte, prima 
nocte la ivirea nopţii, sub noctem 
pe înserat, media nocte la miezul 
nopţii, ad mulţam noctem până 
noaptea târziu. 2. (Jig.) întuneric, 
noxa, aef 1. pagubă. 2. vină, gre¬ 
şeală: in noxa esse a fi vinovat. 
3. pedeapsă: noxam alicui dare a 
pedepsi pe cineva, 
noxia, aefi 1. pagubă. 2. vină, vino¬ 
văţie. 

noxius (3) adj. 1. dăunător, vătămă¬ 
tor. 2. vinovat. 
nQbecula, ae fi norişor, 
nubes, is fi 1. nor. 2. (fig.) a) mul¬ 
ţime, grămadă; b) văl; c) furtună. 
3. nenorocire. 

nubifer, era, erum adj. (poet.) adu¬ 
cător de nori, aducător de furtună, 
nubigena, ae m. (poet.) născutul din 
nori, fiul norilor. 

uubilis (2) adj. de vârsta măritişului. 


---394 

nubilum, în. vreme întunecată; (pl.) 
nori. 

nubiîus (3) adj. înnorat; (fig) întu¬ 
necat. 

nubo, ere , nupsî, nuptum vi. (cu D.) 

a se mărita, a se căsători, 
nucleus, î m. sâmbure, miez. 
nudius adv. [cu un num. ord.] acum... 
zi, acum... zile: ~ tertius acum două 
zile (alaltăieri), ~ quintus acum patru 
zile. 

nudo (1) vt. 1. a lăsa gol, a goli, a 
dezgoli; ~ partem corporis a dez¬ 
goli o parte a trupului, ~ gladium 
vaginâ a scoate sabia din teacă, 
~ murum defiensoribus a goli zidul 
de apărători. 2. (fig.) a jefiii, a pră¬ 
da: ~ fanum ornamentis a jefui 
templul de podoabe. 3. a descoperi, 
a scoate la iveală: - consilia a scoa¬ 
te la iveală planurile, 
nudus (3) adj. î. gol (neacoperit): 
~ pes picior gol, ~ mons munte 
golaş (lipsit de vegetaţie). 2. (fig.) 
lipsit de apărare, despuiat, lipsit: 
navis nuda remigio corabie lipsită 
de vâslaşi. 3. simplu, neîmpodobit: 
nuda verba cuvinte neîmpodobite, 
nugae, drum f.pl. fleacuri, 
nugător, oris m. palavragiu, flecar, 
nugătorius (3) adj. fără valoare, de 
nimic. 

nugor, ari, atus vi. dep. a flecări, a 
glumi. 

nullus (3) adj. 1. nici un, nici o: 
-homo nici un om; (subst.) nimeni: 
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amornullius iubirea nimănui. 2. nici 
un fel: misericordia tibi nulla de- 
betur nu ţi se cuvine niciun fel de 
mila. 3. de nimic, fără valoare, nul: 
nullos iudices habemus avem jude¬ 
cători de nimic. 

nullusdum, nulladum, nullumdum 
adj. încă niciunul până acum. 
num adv. 1. ( interog. dir., cu răspuns 
negativ) oare? poate că? cumva? 
2. dacă cumva (nu). 

Numa, ae m. Numa Pompilius (al 
doilea rege al Romei). 

Numantia, ae fi Numantia (oraş în 
Hispania). H Numantînus (3) adj. 
numantin. 

numen, inis n. 1. poruncă, voinţă. 

2. putere divină. 3. (fig.) divini¬ 
tate, zeu. 

numerăbilis (2) adj. care se poate 
număra. 

numero (I) vt. 1. a număra. 2. (despre 
bani) a plăti, a achita: - stipendium 
mililibus a plăti soldaţilor solda. 

3. a socoti printre, a considera: ~ inter 
oratores a socoti printre oratori, 
~ in beneficii loco a considera ca 
o binefacere. 

numerose adv. 1 . în mare număr. 

2. ritmic, cadenţat, 
numerosus (3) adj. 1. numeros, în 
număr mare. 2. cadenţat, ritmic, 
numerus, im. 1 . număr: ~ amicorum 
numărul prietenilor, ad numerum în 
numărul cuvenit. 2. cantitate: mag- 
nus ~ frumenti mare cantitate de 
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grâu. 3. rând, categorie, rang; in 
amicorum numero în rândul priete¬ 
nilor, in aliquo numero esse a fi 
într-o oarecare cinste. 4. tact, ritm, 
vers; melodie: numeros memini îmi 
amintesc tactul, numeri impares ver¬ 
suri inegale. 5. (pl. mii.) detaşa¬ 
mente, subunităţi: numeri legionum 
detaşamente ale legiunilor. 
Numidia, ae fi Numidia (ţinut în 
nordul Africii). // Numida, ae m. 
numid. // Numidicus (3) adj. nu- 
midic. 

Numitor, oris m. Numitor (rege în 
Alba Longa, frate al lui Amulius, 
tatăl Rheii Silvia, bunic al lui Ro- 
mulus şi Remus). 

nummârius (3) adj. de bani, bănesc; 

(fig.) pe bani, venal, 
nummătus (3) adj. plin de bani. 
nummulus, î m. para, bănuţ, 
nummus, im. 1 . ban. 2. sesterţ (mo¬ 
nedă mică), para. 

numquam (nunquam) adv. nicio¬ 
dată; non numquam uneori, 
nune adv. acum: nune etiam chiar şi 
acum nune... nune când... când, 
nuncupălio, onisfi vestire (oficială), 
proclamare. 

nuncupo (I) vt. a vesti (oficial), a 
anunţa, a proclama, 
nundinae, ărum f.pl. târg (din nouă 
în nouă zile); (fig.) târguiala; trafic, 
nundinătio, onis fi târg, vânzare, ne¬ 
gustorie. 





nun 
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nundinor, ari, ătus sum vi. şi vt. dep. 

1. a negocia, a trafica, a vinde (a cum¬ 
păra). 2. (fig .) a veni cu grămada 
(ca la târg). 

nundinus (3) adj. de nouă zile, din 
nouă în nouă zile; trinum nundi- 
num timpul dintre trei nundine (zile 
de târg — în total cel puţin şapte¬ 
sprezece şi cel mult douăzeci şi 
patru de zile, termen prescris de 
lege); comitia in trinum nundinum 
indicere a fixa adunările peste trei 
nundine. 

nuntia, ae f. vestitoare. 
nOntiâtio, onis f. vestire, anunţare, 
nuntio (I) vt. a anunţa, a vesti; (jpas.) 
nuntiatur, nuntiatum est se anunţă, 
s-a anunţat. 

nuntius 1 (3) adj. vestitor, anunţător. 
nuntius 2 , ii m. 1. vestitor, curier, tri¬ 
mis. 2. veste; (spec.) însărcinare, 
ordin. 

nOper adv. de curând, 
nupsi pf. v. nubo. 
nupta, ae f femeie măritată. 
nQptiae, drum f.pl. nuntă, căsătorie, 
nflptiălis (2) adj. de nuntă, conjugal, 
nu rus, usf noră; (poet.) femeie tâ¬ 
nără. 


nQsquam adv. nicăieri, 
nuto (I) vi. I. a se clătina, a se aple¬ 
ca; (spec.) a clătina din cap. 2, (fig.) 
a şovăi, a nu fi sigur. 
nOtricius (3) adj. care creşte (pe 
cineva), care educă, 
nutricd (I) nQtrîcor, ari, ătus sum 
vt. dep. a hrăni, a creşte, a întreţine. 
nOtricula, ae f. doică, crescătoare, 
hrănitoare. 

nutrîmen, inis (nutrlmentum, i) n. 
hrană, aliment. 

nutrio (IV) vt. 1. a hrăni, a face să 
crească. 2. (Jig.) a se îngriji de, a 
întreţine: ~ pacem a se îngriji de 
pace. 

nOtrîx, icisf doică, hrănitoare, 
nutus, us m. 1 . clătinare; (spec.) că¬ 
dere. 2. clătinare a capului, semn 
din cap, semn, ordin: ad nutum la 
un semn. 

nux, nucisf. 1 . nucă. 2. nume dat şi 
altor fructe cu coajă tare şi cu miez 
(alună, castană, migdală, ghindă). 
3. nuc; migdal. 

nympha, aef. 1 . nimfa (divinitate a 
pădurilor, izvoarelor, râurilor). 

2. mireasă, femeie tânără. 


6 interj, o! 

Oaxes, is m. Oaxes (rău în Creta). 
ob prep. (cu Ac.) 1. (rar) dinaintea: 
~ oculos dinaintea ochilor. 2. pen¬ 
tru, din cauza: ~ eam rem pentru 
acest lucru, eam causam din aceas¬ 
tă cauză. 

obaerătus (3) adj. împovărat de 
datorii. // obaerătus, i m. datornic, 
obambulo (I) vi. 1. a se plimba, a 
umbla încoace şi încolo. 2. a da târ¬ 
coale. 

obarmo (I) vt. a înarma (împotriva 
cuiva). 

obarO (I) vt. a ara înjur, 
obdo, ere, didi, di turn vt. I. a pune 
înainte, a expune. 2. a pune (în¬ 
chizând), a astupa: - ceram auribus 
(£>.) a-şi astupa urechile cu ceară. 
obdormîscO, ere, mîvi vi. a adormi, 
obduco, ere, duxi, ductum vt. 1. a 
pune (a trage) în faţă: ~ aulaea lec- 
tis a trage o perdea în faţa paturilor, 
~ vestern corpori a pune o haină pe 
el, ~ fossam castris (D.) a trage un 
şanţ în faţa taberei. 2. a acoperi: 
~ truncos cortice a acoperi trun¬ 
chiurile cu scoârţă, cicatrix obduci- 
tur rana se cicatrizează, frons obduc- 

ta frunte întunecată. 3. a trage la 


O 

sine, a sorbi, a bea: ~ potionem a 
sorbi o băutură, 
obductio, onis f. acoperire, 
obdurescb, ere, rui vi. a se întări, a 
se învârtoşa, a se oţeli. 
obduro (I) vi. a rezista (învârto- 
şându-se). 

obefi, ire, ii (ivi), itum vi. şi vt. 1 . a se 
duce: ~ ad infera loca a se duce la 
locurile din infern. 2. a apune, a pieri, 
a muri: sidera obeunt stelele apun. 

3. a atinge în treacăt: ~ omnes civi- 
tates oratione a atinge în vorbire 
toate oraşele. 4. a parcurge, a stră¬ 
bate: ~ provinciam a străbate pro¬ 
vincia, ~ omnia visu a măsura totul 
cu privirea. 5. a lua parte: ~ comi¬ 
tia a lua parte la adunări, ~ nundi- 
nas a se duce la târg. 6. a înconjura, 
a învălui: mare terras obit marea 
înconjoară pământurile, pallor ora 
obit paloarea învăluie faţa. 7. (fig.) 
a înfrunta, a lua asupra sa: ~ mor- 
tem (sau diem supremum) a muri, 
~ negotium a lua asupra sa o treabă, 
obequito (I) vi. a călări, a călări în 
jurul: ~ castris (D.) a călări în jurul 
taberei. 

oberrO (I) vi. a rătăci în jurul, a merge 
încoace şi încolo; (spec.) a greşi. 



obe 


obesus (3) adj. ghiftuit, gras; (fig.) 

fără fineţe, grosolan, 
obex (obiex), icis n. şi fi bară, zăvor, 
dig, barieră. 

obiaceo, ere , ui vi. a zăcea (a se afla) 
în faţă. 

obicio, ere, ieci, iectum vt. 1. a arun¬ 
ca înainte, a pune în faţă; ~ corpus 
feris a arunca fiarelor trupul, ~ car- 
ros pro vallo a pune carele în faţa 
redutei. 2. (pas.) a se ivi, a se arăta: 
obicitur difficultas se iveşte o greu¬ 
tate. 3. a expune; ~ consulem morţi 
a-1 expune pe consul morţii, se ~ 
periculis a se expune primejdiilor. 
4. a vârî: — animo metum a băga 
frica în suflet, ~ hosti tertvrem a vârî 
groaza în duşman. 5. a obiecta, a 
imputa: ~ alicui furtuni a imputa 
cuiva furtul. 

obiectătio, onis f. imputare, 
obiectă (I) vt. 1. a pune înainte, a ex¬ 
pune: ~ caput periculis a-şi expune 
primejdiilor capul (viaţa). 2. a im¬ 
puta, a reproşa. 

obiectus (3 )p.pf. v. obicio. II adj. aşe¬ 
zat în faţă: insula portui obiecta 
insulă aşezată în faţa portului, 
obirătus (3) adj. (cu D .) înverşunat 
împotriva, mânios pe cineva, 
obiter adv. 1. în drum, în mers. 

2. (fig.) în treacăt, întâmplător, 
obitus, us m. apunere; moarte, 
obiurgătio, onisf. mustrare, dojana. 
obiOrgător, oris m. care dojeneşte, 
mustră. 
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obiurgătorius (3) adj. dojenitor, plin 
de reproşuri. 

obiurgo (I) vt. 1. a dojeni, a mustra. 
2. a pedepsi. 

oblanguesco, ere, langui vi. a lâncezi. 

oblâtus (3) p.pf. v. offero. 
oblectămen, inis n. v. oblectămen- 
tum. 

oblectămentum, i n. (mijloc de) des¬ 
fătare, mângâiere. 

oblectătio, onis f. desfătare, încântare. 

obiectă (I) vt. a desfăta, a încânta, 
a distra; (despre timp) a petrece 
plăcut. 

oblldă, ere, lisi, lisum vt. 1. a apăsa 
tare. 2. a strivi. 

obligătio, onis f. 1. legătură, piedică. 
2. garantare, angajament. 

obligă (I) vt. 1. a lega (cu ceva): ~ 
vulnus a lega o rană, ~ oculos a 
lega la ochi. 2. (fig.) a lega de sine, 
a îndatora: ~ hostes beneficio a-i 
îndatora pe duşmani prin binele 
făcut. 3. a da cu garanţie, a pune 
zălog: ~ praedia a pune ca garanţie 
pământurile, ~ fidem pro aliquo a 
garanta pentru cineva. 4. a face 
vinovat: se ~poenă a se face vino¬ 
vat de pedeapsă. 

obllmă (1) vt. a acoperi cu noroi, a 
îngloda; (fig., despre avere) a risipi: 
~ rem patris a risipi averea tatălui. 

oblină, ere, levi, litum vt. 1. a unge, 
a mânji; ( spec.) a smoli (un vas, o 
amforă). 2. (spec.) a şterge scrisul de 
pe o tăbliţă cerată. 3. a impregna. 
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a încărca; a pângări: ~ vitam libidine 
a pângări viaţa prin desffânare. 
oblîque adv. pieziş, dintr-o parte; (fig.) 
pe departe. 

oblîquă (I) vt. a suci, a răsuci, 
obliquus (3) adj. 1. pieziş, dintr-o parte. 
2. cu ocolişuri, ocolit: ~ cursus 
mers ocolit. 3. (fig.) indirect, pe 
ocolite. 

oblitescă, ere, litui vi. a se ascunde, 
oblittero (I) vt. a şterge (ceea ce s-a 
imprimat); (Jig .) a face să se uite. 
oblitus 1 (3) p.pf. v. oblină. 
oblltus 2 (3) p.pf. v. oblîviscor. 
oblîviă, onis fi uitare; (jur.) amnistie, 
obliviosus (3) adj. 1. uituc. 2. (poet.) 

care te face să uiţi. 
oblîviscor, livisci, litus sum vi. dep. 
a uita: - iniuriarum (sau iniurias) 
a uita jignirile; (Jig.) a nu mai ţine 
seama: ~ consuetudinis suae a-şi 
nesocoti obiceiul. 

obiivium, ii n. [frecv. pl. oblîvia] 
uitare. 

obiongus (3) adj. prelung, lunguieţ, 
obloquor, loqui, locutus sum vi. dep. 
a tăia vorba cuiva; a vorbi contra 
cuiva, a contrazice, 
obluctor, ari, ătus sum vi. dep. (cu D.) 

a lupta împotriva, a se împotrivi, 
obmălior, irî, itus sum vt. dep. a ridi¬ 
ca în faţă (ca apărare): ~saxa, trun- 
cos a ridica bolovani, trunchiuri de 
copaci. 

obmurmurd (I) vi. (cu D.) a mur¬ 
mura împotrivă. 
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obmutesco, ere, tui vi. a amuţi; (fig.) 
a înceta. 

obnătus (3) adj. (cu D.) crescut 
lângă, alipit. 

obnitor, ni ti, nixus (nisus) sum vi. 
dep. (cu D.) 1. a se sprijini, a se prop¬ 
ti de ceva. 2. a se lupta împotriva, 
a se opune. 

obnîxus (3) p.pf. v. obnitor. // adj. 

nestrămutat, statornic, hotărât, 
obnoxie adv. 1. vinovat. 2. supus, 
obnoxius (3) adj. 1. vrednic de pe¬ 
deapsă pentru, vinovat de: - pecu- 
niae (G.) debitae vrednic de pe¬ 
deapsă pentru datorii, - culpae (D.) 
vinovat de greşeală. 2. supus, ex¬ 
pus, robit: ~ vobis supus vouă, ~ pe¬ 
riculis expus primejdiilor, ~ amori 
robit iubirii. 3. îndatorat; neputin¬ 
cios: ~ Crasso îndatorat lui Crassus, 
~ animus suflet bicisnic, 
obnubilus (3) adj. înnorat, 
obnubo, ere, nupsi, nuptum vt. a în¬ 
veli, a acoperi. 

obnuntiâtid, onis f. înştiinţare a unei 
prevestiri rele, prevestire rea. 
obnuntio (I) vi. 1. a declara că aus¬ 
piciile se opun. 2, a se opune: ~ co- 
mitiis a se opune ţinerii adunării. 
3. a anunţa o veste rea. 
oboediens (1), ntis p.pr. v. oboedio. 

// adj. ascultător, supus, 
oboedienter adv. supus, ascultător, 
oboedientia, ae fi supunere, ascul¬ 
tare. 
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oboediă (IV) vi. a da ascultare, a se 
supune. 

oborior, iri, ortus surti vi. dep. a apă¬ 
rea, a se naşte, a se ivi. 
obrepo, ere, repsi, reptum vi. a se 
apropia pe nesimţite, a se strecura 
către (în). 

obrigesco, ere, rigui vi. a înţepeni; 

ifig.) a se împietri, 
obrogo (I) vi. a înlătura (schimbând) 
o lege prin alta: ~ legibus Caesaris 
a înlătura legile lui Caesar. 
obruo, ere, rui, rutum vt. 1. a aco¬ 
peri: - terră a acoperi cu pământ. 
2. a îngropa: - thesaurum a îngropa 
o comoară. 3. (Jig. ) a face să se uite, 
a îngropa, a umbri; ~ nomen a în¬ 
gropa numele, - fumam a umbri fai¬ 
ma. 4. a strivi, a doborî, a copleşi: 
~ ciliquem criminibus a distruge prin 
acuzaţii pe cineva, 
obrussa, ae f. proba de foc a auru¬ 
lui; probă. 

obsaepio, ire, saepsi, saeptum vt. a 
îngrădi, a stăvili. 

obscene adv. cu neruşinare, indecent, 
obscenus (3) adj. 1. murdar, urât, 
scârbos: - volucres păsări respingă¬ 
toare. 2. neruşinat, deşănţat: -risus 
râs deşănţat. 3. de rău augur, sinis¬ 
tru: - cruor sânge, rău prevestitor. 
obscurâtiO, onis f. întunecare, întu¬ 
neric; eclipsă. 

obscure adv. 1, în (pe) ascuns. 2. (jig. ) 
încurcat, neclar. 3. de neam de jos. 
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obscuritâs, ătisf. 1. întuneric, întu¬ 
necime. 2. (fig.) obscuritate, necla¬ 
ritate. 3. {despre origine, stare) neîn- 
semnătate, inferioritate, 
obscură (I) vt. 1. a întuneca. 2. (fig.) 
a acoperi, a ascunde: ~ aliquid di- 
cendo a ascunde ceva prin vorbe. 
3. a pune în umbră: ~ laudes a pune 
în umbră meritele, 
obscurum, i n. întuneric, 
obscurus (3) adj. I. întunecos. 2. (Jig.) 
neclar, neînţeles: obscurum oracu- 
lum oracol neclar. 3. tăinuit, secret: 
obscurum odium ură ascunsă. 4 . ne¬ 
cunoscut, neînsemnat: obscurum 
nomen nume necunoscut, obscuro 
loco natus născut dintr-o familie 
neînsemnată. 5. nesigur: obscura 
spes speranţă nesigură, 
obsecrâtiă, onisf. rugăciune umilă, 
implorare. 

obsecrO (1) vt. a implora, 
obsecundo (I) vi. a face pe placul 
cuiva; a favoriza. 

obsequens ( 1 ), ntisp.pf v. obsequor. 
// adj. ascultător, care face pe pla¬ 
cul cuiva. 

obsequenter adv. de hatârul cuiva, 
după placul cuiva, 
obsequentia, ae f. v. obsequium. 
obsequiosus (3) adj. ascultător, supus, 
obsequium, ii n. împlinirea voii cui¬ 
va, supunere, ascultare, 
obsequor, sequi, scctitus suni vi. dep. 
a face pe plac cuiva, a se supune, 
a ceda. 
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obseră 1 (I) vt. a zăvori 
obseră 2 , ere, sevi, situm vt. a semă¬ 
na, a planta. 

observăns (1), ntis p.pr. v. observă. 
// adj. plin de atenţie, respectuos 
faţă de cineva. 

observantia, aef 1. stimare, respect. 
2. observare. 

observătiă, onis f. 1. observare: ~ si- 
derum observarea stelelor. 2. scrupul, 
observită (I) vt. a observa cu atenţie, 
observă (I) vt. 1. a observa cu aten¬ 
ţie, a lua seama la: ~ motus stella- 
rum a urmări mişcările stelelor, 
~ greges a lua seama la turme. 

2. a ţine seama, a respecta, a cin¬ 
sti: ~ leges a respecta legile. 

obses, sidis m. şi/ 1. ostatic. 2, (fig.) 
zălog, garanţie. 

obsessio, onis f asediere, asediu, 
obsessor, dris m. asediator, 
obsessus (3) p.pf. v. obsideă şi obsîdo. 
obsideă, ere, sedi, sessum vt. 1. a 
ocupa, a ţine în stăpânire: ~ omnem 
Italiam a ocupa toată Italia. 2. a ase- 
dia: ~ oppidum a asedia o cetate. 

3. {rar) a pândi, a nu pierde din 
ophi. 

obsidio, onisf. asediere, asediu; (fig.) 

strâmtorare, primejdie, 
obsidionăiis (obsidiălis) (2) adj. de 
asediu: corona - cununa eliberării 
de asediu. 

obsidium 1 , ii n. asediu. 
obsidium 2 , ii n. zălog, ostatic. 
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obsîdă, ere, sedi, sessum vt. a ocupa, 
a lua în stăpânire. 

obsîgnător, dris m. cel care-şi pune 
pecetea. 

obslgno (I) vt. a pecetlui, a pune si¬ 
giliul, a semna dedesubt, 
obsisto, ere, stiti vi. a se pune în cale; 

fig.) a se opune, a rezista, 
obsitus (3) p.pf. v. obseră 2 . // adj. 
acoperit de, plin de: loca herbis 
obsita locuri acoperite cu buruieni; 
(poet.) - aevo încărcat de ani. 
obsolefiă, fieri, factus sum vi. {pas.) 
v. obsolescă. 

obsolescă, ere, levi vi. a-şi pierde va¬ 
loarea, a decădea, a se trece, 
obsolete adv. ieşit din uz. 
obsoletus (3) p.pf. v. obsolescă. // adj. 
1. uzat, căzut în desuetudine, înve¬ 
chit. 2. obişnuit, banal, 
obsănător, dris m. sclav care face 
piaţa. 

obsonium (opsonium), iin. alimen¬ 
te, mâncare. 

obsono (opsono) (I) vt. a cumpăra 
alimente, a face piaţa, 
obstantia, iutn n.pl. piedică, obstacol, 
obstetrîx, îcis J'. moaşă, 
obstinate adv. dârz, cu dârzenie, 
obstinâtiă, onisf. dârzenie; încăpă¬ 
ţânare. 

obstinătus (3) p.pf. v. obstină. // adj. 

dârz, neclintit, hotărât, 
obstino (I) vi. a stărui cu dârzenie, 
a fi hotărât. 

obstipesco v. obstupesco. 







1 



obstîpus (3) adj. {poet.) aplecat în- 
tr-o parte, înclinat, 
obsto, are, stitî vi. a sta în faţă, a se 
opune. 

obstrepo, ere, strepui, strepitum vi. 
şi vt. 1. a vâjâi, a vui, a urla; a foşni, 
a murmura, a şopti. 2. a striga co¬ 
pleşind: contio decemvim (D.) obstre- 
puit adunarea a acoperit cu strigăte 
vorbele decemvirului. 3. a împie¬ 
dica, a tulbura: ~ alicul litteris a 
tulbura pe cineva prin scrisori, 
obstringo, ere, striitxi, strictum vt. 

1. a lega strâns: ~ follem ob gulam 
a lega burduful la gură. 2. (fig.) a 
lega, a îndatora pe cineva: se ob- 
stringere a se obliga, ~ milites sa¬ 
cramente a-şi asigura soldaţii prin 
jurământ. 3. a implica, a angaja, 
obstructio, onis f. închisoare; (Jig.) 

învăluire, ascundere, 
obstruo, ere, struxi, structum vt. 

1. a construi, a pune ceva în faţă. 

2. a închide, a bara, a astupa, a îm¬ 
piedica. 

obstupefacio, ere,Jeci,factum vt. a 
face să încremenească, a uimi. 
obstupesco, ere, stupul vi. 1. a încre¬ 
meni. 2. a se minuna, 
obsum, obesse, obful vi. a sta îm¬ 
potrivă; a dăuna. 

obsuo, ere, ui, uium vt. a coase; (Jig.) 
a închide. 

obsiirdesco, ere, surdul vi. a asurzi. 


obtego, ere, text, tectum vt. 1. a aco¬ 
peri (apărând). 2. (fig.) a ascunde 
sub. 

obtemperătio, onis fi ascultare, su¬ 
punere. 

obtempero (I) vi. a se supune, a da 
ascultare. 

obtendo, ere, tendî, tentum vt. 1. a 
pune în faţă: ~ scutum ori a pune 
scutul în faţă. 2. a acoperi: - diem 
a acoperi lumina zilei. 3. (fig.) a 
aduce în apărare, a pretexta, 
obtentus, us m. acoperire; (Jig.) mij¬ 
loc de acoperire, adăpost, pretext, 
obtero, ere, trlvî, tritum vt. 1. a strivi, 
a sfărâma, a zdrobi; auriga obte - 
ritur vizitiul e strivit. 2. (fig.) a căl¬ 
ca în picioare, a nimici: ~ liber- 
tatem populi a călca în picioare 
libertatea poporului, - alam hostium 
a nimici un flanc al duşmanilor. 

3. a înjosi, a deprecia: ~ aliquem 
invidia a deprecia pe cineva din 
invidie. 

obtestătio, onis f. invocare a zeilor, 
rugăminte fierbinte, 
obtestor, ărî, ătus sum vt. dep. 1. a 
lua ca martori zeii. 2. a implora, a 
ruga în numele zeilor, 
obtexo, ere, texul, textum vt 1. a ţese 
deasupra. 2. (fig.) a acoperi, a în¬ 
vălui. 

obticesco, ere, ticul vi. a nu mai spu¬ 
ne un cuvânt, a amuţi, 
obtineo, ere, ţinui, tentum vt. şi vi. 
1. a avea în stăpânire, a avea: ~ ea 
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loca a avea în stăpânire aceste locuri, 
~principem locum a avea locul de 
frunte, ~ regnum a avea condu¬ 
cerea. 2. a obţine: ~ veniam ab aliquo 
a obţine iertarea de la cineva, obli- 
nuil ut a reuşit ca. 3. a ţine, a păs¬ 
tra: - silentium a păstra tăcere. 

4. a menţine, a susţine: ~ duas sen- 
tentias contrarias a susţine două 
păreri contrare. 5. a se menţine: 
eadem caligo obtinuit s-a menţinut 
aceeaşi ceaţă. 

obtingo, ere, ligi vi. 1. a reveni 
fiecăruia: ~ sorte a cădea fiecăruia 
la sorţi. 2. ( impers .) a se întâmpla: 
si quid mihi obtigerit dacă mi se va 
întâmpla ceva. 

obtorpesco, ere, pui vi. a amorţi, a 
încremeni. 

obtorqueo, ere, torsi, tortum vt. a 
răsuci. 

obtrectâtio, onis f. 1. ponegrire. 

2. pizmuire. 

obtrectător, dris m. ponegritor, de¬ 
făimător. 

obtrecto (1) vi. şi vt. a ponegri, a ata¬ 
ca: ~ Zenoni a-1 ponegri pe Zenon. 

obtrudo, ere, trusi, triisum vt. a vâri 
îndesând. 

obtrunco (1) vt. a măcelări, a tăia. 

obtundo, ere, tudi, tu(n)sum vt. 1. (rar) 
a izbi. 2. a slăbi, a toci: - aures a 
asurzi urechile, ~ vocem a răguşi. 

3. (Jig.) a bate la cap, a obosi, a su¬ 
păra: non obtundam te diutius n-am 
să te mai obosesc. 


obturbS (I) vt. a tulbura, 
obturo (I) vt. a astupa, 
obtusus (3) p.pf. v. obtundo. // adj. 
1. tocit, slăbit. 2. nesimţitor; stupid, 
prost. 

cbtutus, us m. privire, 
obumbro (I) vt. 1. a umbri, a în¬ 
tuneca. 2. (fig.) a acoperi (o vină), 
a apăra. 

obuncus (3) adj. (poet.) încovoiat, 
obustus (3) adj. ars. 
obvallo (I) vt. a întări printr-o redută; 
(fig.) a întări. 

obvenio, ire, veni, ventum vi. 1. a 
veni înaintea, a se prezenta cuiva: 
obvenit occasio s-a prezentat 
ocazia. 2. a-i reveni (ceva cuiva): 
provincia alicui obvenit provincia 
i-a revenit cuiva, mihi hereditas 
obvenit mi-a venit o moştenire, 
obversor, ari, ătus sum vi. dep. 1. a 
se învârti prin, a umbla încoace şi 
încolo: ~ castris (£>.), in foro a se 
purta de colo până colo prin tabără, 
prin for. 2. (fig.) a se arăta, a se în¬ 
făţişa: ~ ante oculos a se arăta 
înaintea ochilor. 

obverto, ere, verti, versum vt. a în¬ 
toarce în altă direcţie, a întoarce, 
obviam adv. înainte, în cale, în întâm¬ 
pinare: ~ consuli venire a veni înain¬ 
tea consulului, ~ ire a înfrunta, 
obvius (3) adj. 1. în cale, dimpotrivă: 
~fieri (sau esse) a ieşi în cale, montes 
itineri obvii munţii din calea dra¬ 
mului. 2. la îndemână: quicquid 
obvium est tot ce este la îndemână. 



obv_ 

obvolvo, ere, volvi, volutum vt. a în¬ 
făşură. 

occaecO (I) vt. 1, a orbi. 2. (Jig.) a în¬ 
tuneca: ~ diem a întuneca lumina 
zilei. 3. a acoperi cu pământ: ■'-se¬ 
men a acoperi sămânţa, 
occallesco, ere, calluî vi. a căpăta 
piele groasă, a se întări; (Jig.) a se 
înăspri, a deveni nesimţitor, 
occano, ere, ui vi. a suna, a răsuna, 
occăsio, onis fi. ocazie, prilej, 
occăsus, iis m. 1. ( despre aştri) apu- 
nere, apus: ~ solis apusul soarelui. 
2. (fig) prăbuşire, cădere: ~ Troiae 
căderea Troiei. 
occătio, onis fi. grăpat. 
occidens (1), ntis p.pr. v. occido 1 . // 
(sol) occidens m. apus: in occiden- 
tem solem spre apus, ab oriente ad 
occidentem de la răsărit la apus. 
occîdio, onis fi. măcel, masacru. 
occidfl 1 , ere, cidi, căsum vi. 1. a că¬ 
dea la pământ: arbores alii super 
alios occidunt copacii cad unii peste 
alţii. 2. a muri, a pieri: ~ in proe- 
lio a muri în luptă. 3. (despre aştri) 
a apune. 4. a se pierde, a dispărea: 
nornen occidit numele s-a pierdut. 
occido 2 , ere, cidi, cisum vt. 1. a ucide, 
a omorî: Roscius occisus est Ros- 
cius a fost ucis. 2. (Jig.) a da gata: 
~ aliquem rogando a da gata pe 
cineva prin cereri insistente, 
occiduus (3) adj. l.cane apune, de apus. 
2. (Jig.) care se apropie de sfârşit. 
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occino, ere, cecinî ( cinui) vt. a cânta 
a pagubă, a ursi de rău. 
occipio, ere, cepî, ceptum vi. a începe, 
occipitium, ii n. partea dinapoi a 
capului, ceafă, 
occîsîo, onis fi. omor. 
occlsor, oris m. ucigaş. 
occlOdo, ere, citişi, clusum vt. a în¬ 
chide, a încuia, 
occo (I) vt. a grăpa. 
occubo, are, ui, itum vi. 1, (cu D.) a 
fi culcat alături de. 2. a zăcea mort. 
occulco, are vt. a călca în picioare, 
occulo, ere, cului, cultum vt. a as¬ 
cunde. 

occultâtio, onis fi. ascundere, 
occultător, oris m. tăinuitor. 
occulte adv. pe ascuns, 
occulto (I) vt. a ascunde, 
occultus (3) adj. ascuns, tainic. // 
occultum, in. 1. loc ascuns, ascun¬ 
ziş. 2. (pl.) secrete, taine, 
occumbo, ere, cubul, cubitum vt. şi 
vi. a se prăbuşi, a muri: ~ honeste 
a muri eroic, ~ mortern (sau morte, 
morţi, neci) a-şi găsi moartea, a muri. 
occupătio, onis fi. 1 . ocupare. 2. ocu¬ 
paţie, treburi. 

occupătus (3) adj. ocupat, cu treabă, 
occupo (I) vt. 1. a ocupa, a ţine în 
stăpânire: - urbem cohortibus a ţine 
în stăpânire oraşul prin cohorte, 
~ loca superiora a ocupa locuri 
mai înalte. 2. a lua în stăpânire, a 
pune stăpânire: ~ naves a pune mâna 
pe corăbii, ~ regmim a lua domnia, 
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~ portum a cuceri portul. 3. a cu¬ 
prinde: pavor exercitum occ.upat 
spaima cuprinde armata. 4. a o lua 
înainte: occupat Tullus in agrum 
Sabinum transire Tullus o ia înain¬ 
te, trecând în ţara sabină, occupor 
ab aliquo cineva mi-o ia înainte. 
5. (despre bani) a plasa: ~ pecuni- 
am grandi faenore a plasa bani cu 
dobândă mare. 

occurro, ere, (cu)curri, cursum vi. 

1. a ieşi înaintea, a întâmpina, a mer¬ 
ge împotriva: ~ Caesari a veni înain¬ 
tea lui Caesar, ~ duabus legionibus 
a merge împotriva a două legiuni. 

2. a lua parte: ~ concilio a lua parte 
la consfătuire. 3. (fig.) a se arăta, a-i 
veni în minte, a apărea: nulla ar¬ 
bor occurrit nici un copac nu se 
arată, una defensio mihi occurrit o 
singură cale de apărare îmi vine în 
minte. 4. a se împotrivi: ~ alicuius 
consiliis a se împotrivi planurilor 
cuiva. 5. a preîntâmpina, a preveni: 
~ morbo a preîntâmpina boala. 

occursătio, onis fi. întâmpinare prie¬ 
tenoasă; (pl.) felicitări, urări. 

occurso (I) vi. 1. a ieşi împotriva, a 
veni în calea: ~ fugientibus ( D .) a 
ieşi în calea celor ce fug. 2. a ataca: 
-gladio a se opri asupra-i cu sabia. 

3. (fig.) a se arăta, a se înfăţişa. 

occursus, us m. întâmpinare, întâl¬ 
nire. 

oceanus, im. 1. ocean. 2. Oceanos, 
zeul mării. 
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ocellus, im. 1. ochişor; (fam.) lumi¬ 
na ochilor. 2. (fig.) perlă, 
ocior (1), ius adj. comp. [superi, ocissi- 
mus] mai repede, 
ocius adv. comp. mai repede, 
ocrea, aefi carâmb; (pl.) jambiere, 
ocreâtus (3) adj. (luptător) care poar¬ 
tă carâmbi de piele, 
octavănî, orum m.pl. soldaţi din Le¬ 
giunea a VII]-a. 

Octâvius, iîm. Octavius (nume gen- 
tilic roman). II Octavius (Octaviă- 
nus) (3) adj. octavian. // Octaviănus, 
i m. Octavianus Augustus. 
octăvum adv. pentru a opta oară. 
octăvus (3) num. al optulea. 
octiSs (octiens) num. de opt ori. 
octingentesimus (3) num. ai opt sute- 
lea. 

octingentî, ae, a num. opt sute. 
octo num. opt. 

October, bris, bre adj. de octombrie: 
Kalendae Octobres calendele lui 
octombrie. // October, bris m. (luna) 
octombrie. 

octodecim num. optsprezece, 
oclogeni, ae, a num.pl. câte optzeci. 
octoge(n)simus (3) num. al optzeci- 
lea. 

octogie(n)s num. de optzeci de ori. 
octogintă num. optzeci, 
octonî, ae, a adj. câte opt. 
octophoron, i n. lectică (purtată de 
opt sclavi). 

octophoros, on adj. purtat de opt 

persoane. 


i 
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octuplicătus (3) num. mărit dc opt 
ori. 

octuplum, i n. sumă (amendă) de opt 
ori mai mare. 
octuplus v. octuplicătus. 
oculus, i m. 1. ochi. 2. (fig.) a) ve¬ 
dere, privire; b) mugur; c) perlă, 
od't, isse vt. defi. a urî, a nu suferi, 
odiose adv. nesuferit, 
odiosus (3) adj. neplăcut, nesuferit, 
oduim, ii n. ură. 

odor, dris m. miros; (frecv.pl .) mi¬ 
resme. 

odorâtio, onis f. miros, 
odorătus, us m. miros, simţul miro¬ 
sului. 

odorifer, era , erum adj. 1. parfumat. 

2. producător de parfumuri. 
odoro (I) vt. a parfuma, 
odoror, ari, ătus sum vt. dep. a mi¬ 
rosi; (fig.) a adulmeca, 
odorus (3) adj. 1. parfumat. 2. cu 
miros fin. 

Qdyssea, ae f. Odiseea (epopeea lui 
Homer ). 

Oedipus, podiş (i) m. Oedip (rege al 
Thebei). 

oenophorum, i n. vas de păstrat vinul. 
Genotria, ae f. Oenotria (ţinut în 
sudul Italiei). II Oenotrius (3) adj. 
italic, roman, 
oestrus, f m. tăun. 
offa, ae fi l. îmbucătură; (fig.) bu¬ 
căţică. 2. găluşcă. 
offendicuîum, i n. piedică mică. 


offendo, ere,fendi,jensum vt. şi vi. 

1. a izbi, a lovi: eapite graviter 
offenso capul fiind greu izbit 2. (fig.) 
a răni, a jigni, a supăra: ~ neminem 
a nu jigni pe nimeni. 3. a da peste 
cineva (ceva), a afla, a găsi: si te 
ojfiendero in platea dacă voi da 
peste tine în piaţă. 4. a se izbi de 
ceva, a se poticni: tiaVes in rede- 
undo offenderunt navele s-au potic¬ 
nit la întoarcere. 5. (fig.) a eşua, a 
greşi, a suferi o pagubă: ~ apud 
plebem a pierde încrederea în faţa 
poporului. 

oflensa, ae fi supărare, nemulţumire, 
jignire. 

offensătio, onis fi. izbire; (fig.) eşua¬ 
re; greşeală. 

oflensio, onis fi. 1 . (rar) izbire. 2. (fig.) 
neplăcere, nemulţumire, indispo¬ 
ziţie; antipatie. 

offensiuncula, aefi neplăcere mică. 
offenso (1) vt 1. a izbi. 2. (spec.) a 
se împiedica în vorbire, 
offero, offerre, obtuli, oblătum vt. 
1. a pune în faţă, a prezenta, a oferi: 
cohortesfiors ofifert întâmplarea le 
scoate în faţă cohortele, ~ pacem 
a oferi pace. 2. a opune: se ~ con- 
sulibus a se opune consulilor. 3. a 
expune: ~ caput suum periculis a-şi 
pune capul în primejdie. 4. a pri- 
cinui, a aduce: ~ laetitiam a prici- 
nui bucurie, 
officîna, ae fi. atelier. 
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officio, ere, fieci, fiectum vi. 1. a sta 
în calea, a se opune, a împiedica: 
umbra ojfiiciens soli umbra care stă 
în calea soarelui, ~ itineri hostium 
a împiedica drumul duşmanilor. 
2. a stingheri, a dăuna: nil mi ojfiicit 
nu mă stinghereşte întru nimic, ~ no- 
mini a dăuna bunului nume. 
officiose adv. îndatoritor, 
officiosus (3) adj. 1. îndatoritor, ser¬ 
viabil. 2. legitim, îndreptăţit, 
officium, ii n. 1. datorie, îndatorire. 

2. ocupaţie, funcţie, 
offirmăte adv. cu hotărâre, 
offirmâtus (3) adj. hotărât, îndărăt¬ 
nic. 

offirmo (I) vt. 1. a întări, a îmbăr¬ 
băta. 2. a îndârji: se ~ a se încăpă¬ 
ţâna. 

offulgeo, ere, fiulsi vi. a străluci în 
faţă, a se arăta. 

oflundo, ere, judi, fiusum vt. 1. a răs¬ 
pândi în faţă (înjur), a răspândi, a 
revărsa peste: ~ noctem rebus (D.) 
a răspândi întunericul asupra lucru¬ 
rilor. 2. a eclipsa, 
oh! v. o! 

ohe interj, hei! stai! 
olea, aefi 1. măslină. 2, măslin, 
oleăginus (3) adj. de măslin, 
oleărius (3) adj. de ulei, de untde¬ 
lemn. // oleărius, iim. fabricant (ne¬ 
gustor) de ulei. 

oleaster, tri m. măslin sălbatic, 
oleo, ere, ui vi. şi vt. a mirosi, a avea 
miros de; (fig.) a lăsa să se vadă, a 


trăda: hircum olet miroase a ţap, 
~ malitiam a trăda răutate, 
oleum, i n. ulei. 

olfacio, ere,fieci, factum vt. a mirosi, 
olidus (3) adj. (rău) mirositor, 
olim adv. 1. odinioară, odată. 2. de 
mult timp. 3. câteodată, uneori. 
4. odată (în viitor). 
olitor, dris m. grădinar, zarzavagiu, 
olitorius (3) adj. de legume, 
oliva, aefi. 1. măslină. 2. măslin; (fig.) 

ramură (băţ) de măslin, 
olîvetum, i n. loc plantat cu măslini, 
livadă de măslini. 

olîvifer, era, erum adj. (poet.) bogat 
în măslini, de măslini, 
olivum, i n. ulei de măsline, 
olla, ae fi oală. 
ollus (3) (arh.) v. iile, 
olor, dris m. lebădă, 
olorinus (3) adj. de lebădă, 
olus (holus), era n. legumă, zarza¬ 
vat. 

olusculuni (holusculum), in. legu¬ 
mă mică. 

Olympia, aefi. Olympia (ţinut în Elida 
consacrat lui Zeus, unde se fi¬ 
neau jocurile olimpice). II Olym- 
pius (Olympiacus, Olympicus) 
(3) adj. olimpic, de la Olympia. // 
Olympia, drum n.pl. jocuri olim¬ 
pice. // Olympias, adisfi. olimpiadă 
(interval de patru ani, după care 
se. celebrau jocurile olimpice). II 
Olympionîces, ae m. învingător la 
jocurile olimpice. // Olympium, ii n. 




oma_ 

templul lui Zeus de la Olympia. // 
Olympus, l m. (muntele) Olymp, 
locaşul zeilor; (fig .) cer. 
omăsum, i n. măruntaie de bou. 
o meu, minis n. prevestire, augur, 
auspicii. 

ominor, ări, ătus sum vt. dep. a pre¬ 
zice, a prevesti. 

ominosus (3) adj. rău prevestitor, de 
rău augur. 

omitto, ere, misi, missum vt. 1. a lăsa 
la o parte, a părăsi, a înceta: ~ timo- 
rem a lăsa la o parte teama, ~ arma 
a părăsi armele, omitte mirări în¬ 
cetează să te miri. 2. a trece cu ve¬ 
derea: ut alia omittam ca să trec cu 
vederea altele. 

omnigenus (3) adj. de tot felul, 
omnlno adv. în total, cu totul; în ge¬ 
neral. 

omniparens (1), ntis adj. care cre¬ 
ează totul, atotfacător. 
omnipotens (1), ntis adj. atotputer¬ 
nic. 

omnis (2) adj. 1. tot: omnes homines 
toţi oamenii. 2. fiecare, orice: ~ ci- 
vis orice cetăţean. 3. întreg: ~ Gallia 
întreaga Gallie. 4. tot felul: omni- 
bus precibus prin tot felul de ru¬ 
găminţi. 

omnivagus (3) adj. peste tot rătăci¬ 
tor. 

onager (onagrus), gri m. măgar săl¬ 
batic. 

onerăria, ae fi navă de transport. 
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onerarius (3) adj. de transport, de 
povară. 

onero (I) vt. a împovăra, a încărca, 
a îngreuia. 

onerosus (3) adj. împovărător, greu. 
onus, eris n. povară, greutate, 
onustus (3) adj. împovărat, încărcat, 
plin. 

onyx, ychis m. onix; (fig.) vas de onix. 
opăcităs, atisfi întunecime, umbră, 
opacă (I) vt. a umbri, 
opăcus (3) adj. umbros, umbrit; (fig.) 
întunecat: ~ ilex stejar umbros, in 
opaco la umbră, opaca nox noapte 
întunecoasă. 

opella, ae fi. mici treburi, 
opera, aefi 1. muncă, activitate; stră¬ 
duinţă, silinţă: operam dare rei fa¬ 
miliari a se ocupa cu gospodăria, 
operă mea datorită mie, operae 
pretium est merită (să), non operae 
est nu face (să). 2. servicii: operam 
suam polliceri a promite serviciile 
sale. 3. (spec.) răgaz: deest mihi ~ 
îmi lipseşte răgazul. 4. lucrător cu 
ziua, angajat: operis nurnmos di- 
videre a împărţi banii lucrătorilor 
angajaţi. 

operărius (3) adj. de muncă (fizică). 
// operărius, ii m. muncitor (cu 
ziua), salahor, 
operculum, i n. capac, 
operimentum, i n. acoperitoare, în¬ 
veliş. 


operifi, ire, rui, rtum vi. 1 . a acoperi: 

~ corpus chlamyde a acoperi trupul 
cu hlamida. 2. a închide. 3. a ascunde, 
operor, ari, ătus sum vi. dep. a se 
ocupa cu ceva: ~ capillis ornandis 
a se ocupa cu aranjarea părului, 
operose adv. cu trudă, cu îngrijire, 
operosus (3) adj. 1. activ, muncitor. 

2. trudnic, care cere mare efort, 
opes, um fi. v. ops. 
opifer, era, erum adj. ajutător, 
opif ex,ficis m. artist, creator; meşter; 

meşteşugar, 
opilio, onis m. cioban, 
opinie adv. din belşug, 
opimus (3) adj. îmbelşugat, bogat; 

gras; (fig.) straşnic, 
opinăbilis (2) adj. închipuit, presu¬ 
pus. 

opînâtio, onis fi. închipuire, presu¬ 
punere. 

opinio, onis fi. părere, credinţă, gând, 
presupunere. 

opinor, ari, ătus sum vt. dep. a so¬ 
coti, a crede. 

opipare adv. din belşug, straşnic, 
extraordinar. 

opiparus (3) adj. abundent, straşnic, 
extraordinar. 

opitulor, ari, ătus sum vi. dep. a da 
ajutor, a ajuta. 

oportet, ere, uit vb. impers. se cu¬ 
vine, trebuie. 

opperior, iri, rtus sum vt. şi vi. dep. 

a aştepta. 


oppeto, ere, ivi (ii), itum vt. a înfrun¬ 
ta: ~ mortem a înfrunta moartea, 
oppidănus (3) adj. dintr-un oraş (de 
provincie). // oppidănus, i m. lo¬ 
cuitor al oraşului, 
oppido adv. foarte, cu totul, 
oppidulum, i n. orăşel, 
oppidum, i n. oraş (întărit), cetate. 
oppignerS (I) vt. a da ca zălog, a 
angaja. 

oppîlo (I) vt. a astupa, 
oppleo, ere, evi, etum vt. a umple, 
oppdnd, ere, posui, positum vt. a 
pune în faţa, a opune, a prezenta, 
opportune adv. la timp. 
opportOnităs, ătis fi 1. situaţie po¬ 
trivită, ocazie favorabilă. 2. avantaj, 
opportunus (3) adj. potrivit, priel¬ 
nic, favorabil, 
oppositus, us m. opunere, 
oppressio, onis fi apăsare, oprimare, 
opprimo , ere,pressi,pressum vt. l.a 
apăsa în jos, a doborî, a înăbuşi, a 
nimici: ~ classem a scufunda flota, 
- leonem a doborî leul, ~ iram a-şi 
înăbuşi mânia. 2. a izbi pe neaştep¬ 
tate, a surprinde: eum mors oppres- 
sit moartea îl izbi pe neaşteptate, 
opprobrium, ii n. ocară, insultă. 
oppOgnătio, onis fi asediu; (fig.) atac. 
oppugnător, oris m. asediator, cel 
care ataca. 

oppugno (I) vt. a asedia, a ataca, 
ops, opis fi. t. (sg. şi pl.) putere, forţă: 
summa ope din răsputeri. 2. (sg.) 
ajutor: opemfierre a da ajutor. 3. (pl.) 



ops_ 

mijloace, bogăţie, putere: cui te- 
nues opes sunt care are mijloace 
modeste, opes regiae bogăţii re¬ 
geşti, opes Atheniensium puterea 
atenienilor. 4. Ops {zeiţa pământu¬ 
lui roditor). 

opsonium v. obsonium. 
optăbilis (2) adj. de dorit, 
optâtio, onis fi putinţă de a alege, 
alegere. 

optăto adv. după dorinţă, 
optătum, i n. dorinţă, 
optătus (3) p.pf. v. opto. // adj. plă¬ 
cut. 

optimăs, ătis m. (frecv. pl.) aristo¬ 
crat: optimatium (sau optimatum) 
fautor partizan al aristocraţilor, 
optime adv. superi, (v. bene) foarte 
bine, minunat. 

optimus {arh. optumus) (3) adj. 

superi, (v. bonus) foarte bun. 
optio, onis f. putinţa de a alege, ale¬ 
gere. 

optivus (3) adj. ales, dorit, 
opto (I) vt. 1. {rar) a căuta, a alege; 
externos optate duces căutaţi con¬ 
ducători din afară. 2. a dori: ~ otium 
a dori liniştea, 
opulens (1), ntis adj. bogat, 
opuienter adv. bogat, din plin. 
opulentă (I) vt. a face bogat, 
opuientus (3) adj. bogat, abundent, 
plin. 

opus 1 , eris n. lucrare, operă: magno 
opere v. magnopere. 
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opus 2 n. [indecl.] lucru trebuitor (ne¬ 
cesar): opus est e nevoie, trebuie, 
tnihi opus est pecuniă am nevoie de 
bani, non opus est enumerare nu e 
nevoie să enumăr, 
opusculum, î n. lucrare mică. 

Ora 1 , ae f. 1. margine, extremitate: 
~ vestis poalele hainei. 2. {frecv .) 
ţărm: ~ Italiae ţărmul Italiei. 3. tă¬ 
râm, ţinut (îndepărtat): ab oris Troiae 
de pe tărâmurile Troiei. 
ora 2 , ae f. odgon (care leagă cora¬ 
bia de ţărm). 

orăculum, i n. oracol, prezicere, 
orătio, onis f. 1. vorbire, vorbe. 2. dis¬ 
curs. 3. talent al vorbirii, elocinţă. 
orătiuncula, ae f. mic discurs, 
orator, oris m. 1. orator. 2. trimis, 
sol. 

oratorie adv. ca un orator, 
orătorius (3) adj. al oratorului, ora¬ 
toric. 

orătrlx, îcis f. mijlocitoare, 
orătus, us m. rugăminte, cerere, 
orbător, oris m. răpitor, 
orbis, is m. 1. cerc. 2. orbis terrarum 
suprafaţa pământului, pământul în¬ 
treg. 3. suprafaţă circulară (disc, 
scut, roată, orbită, rotulă, inel), 
orbita, ae f. urma roţii; {ftg.) urme, 
cărare; orbită. 

orbitâs, ătis f. lipsă de copii; lipsă 
de părinţi; {ftg.) lipsa, 
orbo (I) vt. a lipsi de copii (de pă¬ 
rinţi) pe cineva; (fig.) a lipsi: ~ ma- 
trem filio {Abl.) a o lipsi pe mamă 
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de fiul ei, ~ urbem auxilio a lipsi 
oraşul de ajutor. 

orbus (3) adj. lipsit de un membru 
al familiei {mamă, tată, copil, soţie); 
{fig.) lipsit. // orbus, i m. orfan. // 
orba, ae f. orfană, văduvă, 
orca, ae f. chiup (de păstrat peşte 
sărat). 

orchas, adis fi măslină (lunguiaţă). 
Orcus, i m. 1. Orcus {zeul Infernu¬ 
lui). 2. (fig.) Infern. 3. moarte, 
ordinărius (3) adj. regulat, obişnuit, 
ordinătim adv. în ordine, regulat. 
Grdinătio, onis f. punere în ordine, 
orânduire. 

ordîno (I) vt. a orândui. 
ordior, iri, orsus sum vt. dep. a înce¬ 
pe; a începe să vorbească. 

OrdO, inis m. 1 . şir, rând: ~ arborum 
rând de arbori. 2. (mii.) rând (de sol¬ 
daţi), linie: ordines commutare a 
schimba rândurile. 3. centurie: miles 
eiusdem ordinis soldat din aceeaşi 
centurie. 4. (rang de) centurion: 
primis ordinibus convocatis fiind 
convocaţi centurionii primelor cen¬ 
turii. 5. clasă socială, ordin: ~ se- 
natorius ordinul senatorial. 6. (fig.) 
ordine: nullo ordine fără nici o 
ordine. 

Orestes, ae (is) m. Oreste (fiul lui 
Agamemnon şi al Clytaemnestrei). 
orgia, drum n.pl. ceremonii secrete, 
orgii. 

orichalcum, i n. alamă. 


_oro 

oriens (1), ntis p.pr. v. orior. // m. 

răsărit: ab Oriente de la răsărit, 
orîgo, inis f. origine, obârşie, început. 
Orîon, onis m. Orion (vânător în¬ 
drăzneţ, ucis de Diana şi transfor¬ 
mat într-o constelaţie aducătoare 
de furtuni). 

orior, iri, ortus sum vi. dep. 1 . a se 
naşte: humilibus parentibus ortus 
născut din părinţi modeşti. 2. a în¬ 
cepe: silva a finibus oritur pădurea 
începe de la hotare. 3. a se ridica, 
a se înălţa: sol oritur soarele răsa¬ 
re, clamor oritur se înalţă un strigăt, 
oriundus (3) adj. originar, trăgân- 
du-şi originea: oriundi ex Elruscis 
trăgându-şi originea din etrusci. 
ornamentam, in. 1 . podoabă; (fig.) 

distincţie, cinste. 2. echipament, 
ornate adv. împodobit, cu artă, ele¬ 
gant. 

Grnătus 1 (3) p.pf. v. orno. // adj. 

1 . înzestrat, prevăzut cu, echipat: 
scutis ornaţi prevăzuţi cu scuturi. 

2, ales, frumos, distins. 
ornătus 2 , us m. 1 . înfrumuseţare, 

împodobire. 2. podoabă, veşmânt, 
găteală. 

orno (I) vt. 1 . a împodobi, a înfru¬ 
museţa; (fig.) a cinsti. 2. a echipa, 
a înzestra (cu cele necesare), 
ornus, i f. frasin. 

Gro (I) vt. 1 . a ruga, a cere rugân- 
du-sc: ~ veniam a cere iertare. 2. a 
vorbi, a zice: talibus orabat dictis 
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cu astfel de cuvinte vorbea, ~ ccm- 
sam a pleda procesul. 

Orontes, is [Ac. -en] m. Orontes ( flu¬ 
viu în Syria). 

Orpheus, ei m. Orfeu (celebrul cân¬ 
tăreţ din liră). 

orsa, drum n.pl. 1. început, proiecte. 

2. vorbire, cuvinte, 
orsus (3) p.pf. v. ordior. 
ortus 1 (3) p.pf v. orior. 
ortus 2 , us m. 1. naştere, început, ori¬ 
gine. 2. răsărit (al aştrilor). 
Ortygia, aef. 1. (poet.) numele insu¬ 
lei Delos. 2. numele insulei din faţa 
Syracusei. // Ortygius (3) adj. orty- 
gian: Ortygia Dea Diana. 
oryza, ae f. orez. 

os 1 , dris n. 1. gură; (la animale) gât¬ 
lej, cioc, plisc: oris hiatus deschi¬ 
derea gurii, ~ lupi gâtlejul lupului, 
~ cornicis ciocul ciorii; (jlg.) ora 
navium ciocurile corăbiilor, in ore 
omnium esse a fi în gura tuturor, 
uno ore într-un glas. 2. gura (unui 
râu), intrare: in ore Tiberis la gura 
Tibrului, in ore portus la intrarea 
în port. 3. vorbire, glas: ora discor¬ 
dia sono glasuri deosebite ca sunet. 
4. faţă, privire: ora oculosque con- 
vertere a întoarce feţele şi ochii, 
ante ora parentum sub ochii pă¬ 
rinţilor. 5. figură; (peior.) mutra: 
~ molie figură plăcută, ~ impudens 
mutră neruşinată, 
os 2 , ossis n. os. 


oscen, cinis m. pasăre prevestitoare 
(corb, cioară, cucuvea). 

Osci, drum m.pl. osci (ramură itali¬ 
că la sud de Latium). II Oscus (3) 
adj. osc. // osce adv. în limba oscă. 
Oscillum, i n. figurină (ca ofrandă lui 
Bacchus şi Saturn), 
oscităns (1), ntis p.pr. v. oscito. // 
adj. nepăsător, tembel, 
oscitanter adv. neglijent, nepăsător, 
oscito (I) (oscitor, ari) vi. a căsca, 
osculor, ari, âtus sum vt. dep. a săru¬ 
ta; (Jig.) a giugiuli, 
osculum, i n. sărutare. 

Osîris, is m. (Ac. -im) Osiris (zeu 
egiptean, soţul zeiţei Isis). 
ostendo, ere, tendi, tentum vt. a ară¬ 
ta, a prezenta, a pune înainte, 
ostentâtio, onis f. scoatere la vedere, 
etalare, paradă. 

ostentător, oris m. cel care arată 
atrăgând atenţia. 

ostento (I) vt. a arăta, a pune în faţă, 
a prezenta. 

ostentum, i n. arătare, minune; (fiv .) 
monstru. 

ostentus, us m. etalare, punere în 
lumină, paradă. 

ostiărium, ii n. impozit după nu¬ 
mărul uşilor, 
ostiărius, ii m. portar, 
ostiătim adv. din uşă în uşă, casă de 
casă. 

ostium, ii n. 1, intrarea unei case, 
uşă. 2. gura unui râu, intrarea în 
port. 3. strâmtoare. 
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ostrea, aef şi ostreum, in. scoică, 
stridie. 

ostreum, i n. v. ostrea. 

ostrifer, era , erum adj. bogat în scoici, 
bogat în stridii. 

ostrum, i n. 1. purpură. 2. (Jig.) stofa 
vopsită în purpură. 

Otho, onis m. Otho (cognomen ro¬ 
man: M. Salvius Otho, împăratul 
roman Otho). 

otior, ări, âtus sum vi. dep. a trân¬ 
dăvi. 

otiose adv. în voie, în linişte, încet. 

otiosus (3) adj. 1. fără treabă, neocu¬ 
pat, liber: oţioşi surnus n-avem trea¬ 


bă. 2. paşnic, liniştit: otiosa senec- 
tus bătrâneţe liniştită. 3. inutil, fără 
rost: ~ sermo discuţie fără rost. 
otium, ii n. 1. tihnă, răgaz, timp li-' 
ber, linişte. 2. pace. 

Ovidius, ii m. Publius Ovidius Naso 
(poet roman). 

ovlle, is n. staul de oi, ţarc. 
ovillus (3) adj. de oaie. 
ovis, is f. oaie. 

ovo, are vi. 1. a sărbători triumful. 

2. a jubila, 
ovum, î n. ou. 

Oxus, i m. Oxus (rău în Asia; se varsă 
în Marea Arai). 
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P (în prescurtări) 1. Publius (pre¬ 
nume) 2. P. C. patres conscripti 
senatori. 3. P. R.populus Romanus 
poporul roman. 4. S.P.Q.R. sena- 
tus populusque Romanus senatul şi 
poporul roman. 

păbulătio, onisf. păşunat; (mii.) apro¬ 
vizionare cu furaje. 

păbulâtor, oris m. aducător de nutreţ. 

păbulor, ari, ătus sum vi. dep. a 
strânge nutreţ, a aproviziona cu 
nutreţ. 

păbulum, in. 1. păşune, nutreţ. 
2. (jig.) hrană. 

păcălis (2) adj. de pace, al păcii. 

păcătus (3) p.pf. v. păco. // adj. li¬ 
niştit, paşnic. 

păcifer, era, eriim adj. aducător de 
pace. 

păcificătio, onis f. împăcare. 

păcificâtor, oris ni. pacificator, îm¬ 
păciuitor. 

pacifică (I) vi. şi vt. 1. a face pace. 
2. a potoli, a împăca. 

păcificus (3) adj. iubitor de pace, 
paşnic. 

paciscor, paciscî, pactus sum vi. şi 
vt. dep. 1. a trata, a face o înţele¬ 
gere: ~ cum principibus a trata cu 
conducătorii. 2. a stabili, a fixa: 
~pretium a stabili preţul. 3. (poet.) 


a da în schimb, a angaja: ~ vitam pro 
laude a-şi da viaţa pentru glorie, 
păco (I) vt. a potoli, a supune, 
pacta, ae f. promisă în căsătorie, 
pactio, onis f înţelegere, convenţie, 
contract: pactionem cum aliquo fa¬ 
cere a face o convenţie cu cineva. 
Pactolus, i m. Pactolus (rău în Lydia 
cu nisip bogat în aur). 
pactor, oris m. mijlocitor, 
pactum, i n. 1. înţelegere, convenţie, 
pact: ex pacto după înţelegere. 
2. (Abl.) fel, chip: quopacto în ce 
fel, nullo pacto în nici un fel. 
pactus 1 (3) p.pf. v. pango. 
pactus 2 (3) p.pf. (v. paciscor) stabi¬ 
lit, convenit, promis: pretium pactum 
preţul convenit; (Abl. abs.) pacto 
facându-se o convenţie. 

Păcuvius, ii m. Pacuvius (poet ro¬ 
man, nepot al lui Ennius). 

Padus, i m. (râul) Pad. 

Paeăn, ănis m. 1. alt nume al lui Apollo. 
2. imn de bucurie (în onoarea lui 
Apollo sau a altui zeu). 
paedagogîum, ii n. 1. şcoală. 2. co¬ 
piii unei şcoli. 

paedagogus, i m. sclav care-i con¬ 
ducea pe copii la şcoală; învăţător, 
îndrumător. 

paedor, oris m. murdărie. 
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paelex (pelex), icis f. concubină, 
paelicătus, us m. concubinaj, 
paene adv. aproape: naves ~ inanes 
corăbii aproape goale; (cupf. Ind.) 
era cât pe ce să: - dixi era să zic. 
paenînsula, ae f. peninsulă, 
paenitentia, ae f. căinţă, 
paeniteo, ere, uivi. 1. a-i părea rău, 
a regreta, a se căi: ei paenitendum 
puto cred că trebuie să-i pară rău. 
2. (impers.)paenitet me (Ac.)pae- 
nitet levitatis meae îmi pare rău de 
uşurinţa mea, me paenitet vixisse 
regret că am trăit. // paenitendus 
(3) adj. de dispreţuit: magister haud 
paenitendus învăţător nu de dis¬ 
preţuit. 

paenula, ae f. manta (cu glugă), 
paenulătus (3) adj. îmbrăcat într-o 
manta. 

Paeonia, ae f. Paeonia (ţinut în nor¬ 
dul Macedoniei). II Paeon, onis m. 
locuitor al Paeoniei. // Paeonis, idiş 
f. paeonianâ. 

Paestum, i n. Paestum (oraş în Lu- 
cania, vestit prin trandafirii lui). II 
Paestănus (3) adj. din Paestum. 
paetulus (3) adj. care se uită puţin 
cruciş. 

paetus (3) adj. saşiu, 
păgănus (3) adj. sătesc, rural. // pă- 
gănus, i m. ţăran, 
păgătim adv. sat de sat. 
păgella, ae f. foaie de hârtie, 
păgina, ae f. foaie, pagină. 


__ pal 

pâgus, i m. 1. ţinut, canton (la galii 
şi germani). 2. sat. 

păla, ae f. 1. sapă, lopată. 2. partea 
inelului pe care e incrustată o pia¬ 
tră preţioasă. 

Palaemon, onis m. Palaemon (zei¬ 
tate marină, fiul lui Ino). 

palaestra, aef 1. palestră, gimnaziu 
(loc de exerciţii fizice). 2. gimnas¬ 
tică, exerciţii fizice, lupte. 3. şcoală, 
artă, măiestrie. 

palaestricus (3) adj. gimnastic, exer¬ 
sat. 

palaestrlta, ae m. maestru de gim¬ 
nastică, luptător. 

palam I. adv. în faţa lumii, pe faţă, 
cunoscut de toţi: ~ oppidum compi- 
lavit a jefuit oraşul pe faţă, palam 
est e cunoscut de toţi. II .prep. (cu 
Abl.) în faţa cuiva: ~populo în faţa 
poporului. 

Palătinus (3) adj. 1. al Palatinului, 
de pe Palatin. 2. imperial. 

Palâtium, ii n. 1. Palatin (una din¬ 
tre cele şapte coline ale Romei). 
2. palat (al împăratului). 

palătum, i n. şi palătus, i m. cerul 
gurii, palat; (fg.) gust. 

palea, ae f. [frecv. pl.] pai, paie. 

palear, âris n. [frecv. pl.) pielea care 
atârnă la gâtul boului. 

Pales, is f. Pales (veche divinitate ita¬ 
lică, protectoare a turmelor şi păs¬ 
torilor). II Patilia (Parilia), ium n.pl. 
sărbătoare pastorală (la 21 aprilie). 
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palimpsestus, i m. palimpsest (per¬ 
gament răzuit ca să se scrie din 
nou pe el). 
paliurus, i fi. spin. 
palia, aef mantilă (lunga până la 
pământ). 

Palladium, iin. statuia zeiţei Pallas. 
Pallas, adis ( ados ) fi (zeiţa) Pallas 
(Minerva); Palladis ars torsul şi 
ţesutul, Palladis arbor măslin, Palla¬ 
dis ales bufniţă; (jig.) măslin, ulei 
de măsline. Palladius (3) adj. al 
zeiţei Pallas. 

pallens (1), ntis p.pr. v. palleo. // adj. 
palid; galben-verzui; (poet.) care 
face palid. 

palleo, ere, ui vi. şi vt. 1. a fi palid; 
pallet fante e palid de foame. 2. a 
păli, a se îngălbeni: seges pallet 
holda se îngălbeneşte. 3. (fig.) a păli, 
a tremura de frică, a se teme de: 
pater pallet pueris ( D.) tatăl tre¬ 
mură de frică pentru copii, pallet 
pontum se îngrozeşte de mare. 
pallesco, ere, paliul vi. a se îngăl¬ 
beni, a deveni palid, 
palliătus (3) adj. îmbrăcat în pallium. 
pallidulus (3) adj. cam palid, 
pallidus (3) adj. palid; (fig.) care 
face să păleşti, 
palliolum v. pallium. 
pallium, ii n. 1. mantie lungă gre¬ 
cească. 2. cuvertură, 
pallor, ora m. paloare; (Jig.) frică, 
palma, aef. 1. palmă; (jig.) mână; 
palmă concutere a lovi cu palma, 


vincula arcebant palnrns lanţurile 
strângeau mâinile. 2. palmier, ramu¬ 
ră de palmier; (fig.) victorie, pre¬ 
miu: palmam dare a acorda victoria, 
palmăris (2) adj. vrednic de premiu, 
minunat. 

palmătus (3) adj. brodat cu ramuri 
de palmier. 

palmes, itis m. lăstar, ramură, cârcel 
de viţă. 

palmetum, in. plantaţie de palmieri, 
palmifer, era, emm adj. bogat în 
palmieri. 

palmăsus (3) adj. plin de palmieri, 
palmula, ae f. capătul lat al vâslei; 
(fig.) vâslă. 

pâlor, ari, ătus sum vi. dep. a um¬ 
bla în toate părţile, a se împrăştia; 
(fig.) a rătăci. 

palpebra, aef. [frecv. pl.j pleoapă, 
palpită (I) vi. a palpita, a se zbate, 
palpor, ari, ătus sum vi. dep. şi 
palpă (I) vi. a dezmierda, a linguşi, 
paludămentum, in. manta (militară), 
paludătus (3) adj. îmbrăcat în manta 
militară. 

paludosus (3) adj. mlăştinos, 
palumbes, is m. şi/ porumbel, hulub. 
pălus 1 , im. par, ţăruş. 
palus 2 , udis f. mlaştină, baltă, 
paluster, tris, tre adj. mlăştinos. // 
palustria, ium ti.pl. locuri mlăş¬ 
tinoase. 

Pamphylia, ae f. Pamphylia (ţinut în 
Asia Mică). 


pampineus (3) adj. de viţă; de (cu) 
frunze de viţă. 

pampinus, i m. frunză (frunziş) de 
viţâ-de-vie; coardă de viţă. 

Păn, Pănos [Ac. Pana) m. Pan ( zeul 
păstorilor). 

panacea, ae f. plantă medicinală 
(bunăpentru orice boala). 
pânărium, ii n. paner, coş de pâine. 
Panchăia, ae f. Panchaia ( insulă le¬ 
gendară pe coasta Arabiei, bogată 
în parfumuri şi metale). II Pan- 
chaeus (Panchăius) (3) adj. pan- 
chaic. 

Pandăteria, ae fi insulă mică în Ma¬ 
rea Tireniană, loc de exil în epoca 
imperiala. 

pândo, ere, pândi, passutn vt. La 
desface: ~ vela a desface pânzele, 
passis crinibus cu părul despletit. 
2. a deschide: ~ viam a deschide un 
drum. 3. (jig. ) a dezvălui, da la ivea¬ 
lă, a arăta: ~ primordia rerum a 
dezvălui începuturile lucrurilor, 
pandus (3) adj. încovoiat, 
panegyricus (3) adj. elogios. // pa- 
negyricus, i m. panegiric, elogiu. 
Pangaea, ontm n.pl. Pangaea ( munte 
în Macedonia, bogat în aur şi ar¬ 
gint). II Pangaeus (3) adj. al Pan- 
gaeului. 

pangă, ere,pepigi (pănxi sau pegi), 
păctum vt. La înfige, a împlânta: 
- clavum a înfige un cui; (poet.) 
oscula ~ a da sărutări. 2. a stabili, 
a fixa, a conveni: pacta dies ziua 


____par 

convenită, ~ pacem a încheia pace. 
3. a compune, a cânta versuri: ~ poe- 
mata a compune poezii, 
pănicum, i n. părinc (specie de mei). 
pănis, is m. pâine, 
pannosus (3) adj. zdrenţăros, 
pannus, i m. bucată de stofă, fâşie, 
cârpă. 

Pannonia, ae fi Pannonia (provin¬ 
cie romană). // Pannonius (3) adj. 
pannonic. 

Panormus (Panhormus), i fi Panor- 
mus (oraş în Sicilia; azi, Palermo). 
II Panormitănus (3) adj. din Pan¬ 
ormus. 

panthera, ae f. panteră, 
pantomîmus, im. pantomim, balerin, 
papâver, eris n. mac. 
papâvereus (3) adj. de mac. 
Paphus (Paphos), i fi. Paphos (oraş 
în insula Cipru, vestit pentm cul¬ 
tul Venerei). II Paphius (3) adj. de 
Paphos, al Venerei. 
păpilio, onis m. fluture, 
papilla, ae fi. sfârc, sân; uger. 
papula, ae fi. bubă, coş. 
papyrifer, era, erum adj. care pro¬ 
duce papirus. 

papyrus, i fi 1. papirus (trestie din 
Egipt din care se făceau joi de scris). 
2. (fig.) hârtie. 3. scriere, carte, 
păr (1 ), paris adj. L egal, asemănă¬ 
tor: pari intervallo la distanţă ega¬ 
lă. 2. potrivit: ut par est după cum 
este potrivit. // m. şi fi. cel aseme¬ 
nea, semen, soţ (soţie). // n. pereche: 






par- 

tria paria amicorum trei perechi de 

prieteni. 

parăbilis (2) adj. uşor de procurat, 
paraphrasis, is fi parafrază, comen¬ 
tariu. 

părăsită, ae fi. parazită, 
parasltus, î m. invitat la masă; pa¬ 
razit. 

parate adv. pregătit dinainte, cu grijă, 
parâtio, onisfi. procurare, dobândire, 
parâtus, iis m. pregătire, preparative; 

(fig.) lux, haine luxoase. 

Parca, ae fi. Parcă ( divinitate a des¬ 
tinului ); (pl.) Parcele ( Clotho, La- 
chesis, Atropos). 

parce adv. cu economie, cu măsură, 
parcimonia v. parsimonia. 
parco, ere, peperci, parsum vi. 1. a 
fi econom, a economisi: ~ futuro 
( D .) a economisi pentru ziua de 
mâine. 2. a cruţa: ~ valetudini a-şi 
cruţa sănătatea, ~ victis a-i cruţa pe 
cei învinşi. 3. a se abţine: ~ lamen- 
tis a se abţine de la bocete; (cu Inf., 
sens prohibitiv) parce scelerare 
manus nu-ţi pângări mâinile, par- 
cite procedere nu mai înaintaţi, 
parcus (3) adj. econom, măsurat; 
zgârcit. 

pardalis, is fi. panteră. 
părgns 1 (1), ntisp.pt: v. păreo. II adj. 
supus, ascultător. // părentes, ium 
m.pl. supuşi. 

parens 2 , ntis m. şi fi. 1 . părinte (tată, 
mamă). 2. (pl.) strămoşi. 3. (rar) rude. 
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Parentălia, ium n.pl. Parentaliile 
(ziua morţilor, sărbătoarea mor¬ 
ţilor, la 21 februarie). 
parentălis (2) adj. 1. de strămoşi. 

2. de sărbătoarea morţilor, 
parento (I) vi. 1. a face sacrificii pen¬ 
tru sufletul unui mort. 2. a potoli, 
păreo, ere, ui, itum vi. 1. a apărea, 
a se vedea; (impers.) paret e clar. 

2. a asculta, a se supune: ~ legibus 
a se supune legilor. 

păricida, pâricidium v. parricida, 
parricidium. 
paries, etis m. perete, 
parietinae, drum f.pl. ziduri dărâ¬ 
mate, dărâmături. 

Parilia v. Pales. 

parilis (2) adj. egal, asemănător, 
parilitâs, ătis f. egalitate, asemănare, 
pario, ere, peperî, par(i)tum vt. 1, a 
naşte; (fig.) a crea: ~filium a naşte 
un fm,~sibi amicitias a-şi crea pri¬ 
etenii. 2. a procura, a câştiga: male 
parta bunuri câştigate necinstit. 

3. a pricinui, a da loc: invidia vir¬ 
tute parta invidie rezultată de pe 
urma meritului (cuiva), ~fastidium 
a pricinui greaţă, ~ sibi letum mânu 
a-şi pricinui moartea cu mâna sa. 

Paris, idiş m. Paris (fiul lui Priam). 
pariter adv. 1. la fel, ~ ac (sau atque, 
et) la fel ca. 2. în acelaşi timp: ~ cum 
luna odată cu luna. 

Parius (3) adj. de Păros, 
parma, ae fi scut (mic, rotund), 
parinâtus (3) adj. înarmat cu scut. 
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Parmenides, is m. Parmenide (filo¬ 
zof grec, şeful şcolii eleate). 
parniula, aef. scut mic. 
Parnăs(s)us, î m. Pamas (munte în 
apropiere de Delphi, lăcaşul lui 
Apollo şi al muzelor). II Parnăs(s)ius 
(3) adj. parnasian, apollinic. 
paro 1 (I) vt. 1, a pregăti, a se pregăti: 
~ naves a pregăti corăbii, ~ iter a 
se pregăti de drum; (cm Inf) Apu- 
liam proficisci parabat se pregătea 
să plece în Apulia. 2. a procura, a 
dobândi: -sibifrumentum a-şi pro¬ 
cura grâu, — sibi gloriam a-şi câş¬ 
tiga gloria. 

paro 2 , are, âtum vt. a pune pe ace¬ 
eaşi treaptă, a egala, 
parochus, î m. furnizor; gazdă. 
Păros (Parus ),i fi Păros (insulă ves¬ 
tită prin marmura ei). 
parricida, ae m. ucigaş, asasin (al 
unei rude de sânge), 
parricidium, ii n. 1. ucidere (a unei 
rude de sânge). 2. crimă, 
pars, rtis fi 1. parte: magna ~ o mare 
parte, magnam partem în mare par¬ 
te, pars...parsum... alţii ,perpartes 
pe părţi, in utramque partem în 
amândouă sensurile. 2. (pl.)partes: 
a) partid politic: partes optimatium 
partidul aristocraţilor; b) rol: pri- 
mas partes agere a juca rolul prin¬ 
cipal, partes imperatoris rolul ge¬ 
neralului; c) cote de participare la 
beneficii: magnas partes habere a 
avea mari cote de participare. 
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parsimonia, aef. economie. 
Parthenon, onis m. Parthenon ( tem¬ 
plul zeiţei Atena). 

Parthenope, es fi Parthenope (nu¬ 
mele vechi al Neapolului). II Parthe- 
nopeius (3) adj. parthenopian, na- 
politan. 

Parthia, ae f. Parthia (ţinut la sudul 
Mării Caspice). II Parthus (Parthi- 
cus) (3) adj. al părţilor. II Parthus, 
i m. part, persan. 

particeps (1), cipis adj. părtaş: ~ prae- 
miorum părtaş la răsplăţi, 
participo (I) vt. a împărţi cu cineva, 
a împărtăşi. 

particula, aef. părticică, particulă, 
particulătim adv. în bucăţele, 
partim adv. în parte, unii: eorum 
(sau ex quibus) ~ dintre aceştia o 
parte, partim... partim unii... alţii, 
partio (IV) vt. a împărţi, 
partior, iri, itus sum vt. dep. a îm¬ 
părţi, a distribui, 
partite adv. sistematic, 
partîtio, onis fi împărţire, 
parturio, ire vi. şi vt. 1 . a fi în dure¬ 
rile facerii, a se chinui să nască. 
2. a naşte. 

partus, us ni. 1 . naştere. 2. copil, 
odraslă. 

parum adv. prea puţin, puţin; (comp.) 
minus mai puţin, nu tocmai; (superi.) 
minime foarte puţin, deloc: ~ Ita¬ 
bere a nu se mulţumi, rem ~ facere 
a preţui puţin un lucru, ~ saepe 
rareori. 
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parumper adv. pentru puţin timp, 
puţin, o clipă, 
parvulum adv. puţintel, 
parviilus (3) adj. mititel, micuţ: a 
parvulo de copil. 

parvum adv. puţin. // parvum, i n. 
puţin lucru: parvo contentus mulţu¬ 
mit cu puţin, pan’i aestimare a 
socoti de puţin preţ, parvi esse a 
avea puţină valoare, 
parvus (3) adj. [comp. minor, minus; 

superi, minimus] mic. 
păsco, ere, pavi, postum vt. 1. a mâna 
la păscut, a face să pască: ~ oves 
a mâna oile la păşune. 2. a paşte: 
vaccae pascebant Palatia vacile 
păşteau pe Palatin. 3. (Jig.) a hrăni, 
a alimenta: fundus pascit erum 
pământul îl hrăneşte pe stăpân; (fig.) 
~ amorem a alimenta iubirea, ~spes 
inanes a hrăni speranţe deşarte. 
4. a lăsa să crească: ~ barbam a 
lăsa să-i crească barba, 
păscor, păsci, păstus sum vi. şi vt. 
dep. a paşte; (jig.) a se hrăni: ~per 
y alIes a paşte prin văi, ~ nostru 
dolore a se hrăni cu durerea noastră, 
păscuum, i [frecv. pi păscua, drum] 
n. păşune. 

păscuus (3) adj. de păşunat. 
Păsiphăe, esf Pasiphae (fiica Soa¬ 
relui, soţia Iui Minos, mama Phe- 
drei, Ariadnei şi a Minotaurului). 
passer, eris m. 1. vrabie; (jig.) pă¬ 
sărică. 2. (un fel de) peşte de mare. 

passerculus, i m. vrăbiuţă. 

> 
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passim adv. 1. în toate părţile, pre¬ 
tutindeni. 2. laolaltă, amestecat, 
passum, / (subînţ. vinum) n. vin de 
struguri uscaţi la soare. 
passus 1 (3 )p.pf. (v. pândo) desfăcut; 
(spec.) expus la soare, uscat: uvae 
passae struguri uscaţi, lac passum 
lapte prins. 

passus 2 , us m. 1 . pas. 2. pas (măsură 
de lungime de circa 1,50 m). 
pastillus, i m. 1. prăjiturică. 2. pilulă, 
pastilă (parfumată), 
păstio, onis f. păşunat, păşune, 
păstor, ora m. păstor, cioban, 
pâstdrălis (2) adj. păstoresc, 
păstus, us m. hrană (a animalelor). 
Patavium, ii n. (oraşul) Patavium (azi, 
Padova). II. Patavinus (3) adj. din 
Patavium. 

patefacio, ere,Jeci,factum vt. a des¬ 
chide; (Jig.) a da la iveală: ~ por- 
las a deschide porţile, — verum a da 
la iveală adevărul, 
patefactio, onis f. I. deschidere. 

2. (Jig.) dezvăluire, 
patefîo , fieri, J'actus sum vb. pas. v. 
patefacio. 

patella, ac f farfurie întinsă, taler, 
patens (1), ntisp.pr. v. pateo. II adj. 

deschis; (Jig.) evident, clar. 
pateo, ere, ui vi. 1 . a fi deschis: pa¬ 
tent portae porţile sunt deschise. 
2. a se întinde (în spaţiu): silva late 
patet pădurea se întinde până de¬ 
parte. 3. a sta la dispoziţie: maria 
lerraeque patebant mările şi pâmân- 
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turile stăteau la dispoziţie. 4. a se 
vedea clar, a fi evident: praestigiae 
patent înşelătoriile se văd clar. 
pater, tris m. 1. tată; (pi) părinţi, 
strămoşi. 2. (pi)patres (conscripti) 
senatori; patricieni. 3. pater j'ami- 
lias capul familiei, 
patera, ae f. cupă largă, 
paternus (3) adj. părintesc, al tatălui, 
patesco, ere,patui vi. 1. a se deschide: 
atria patescunt se deschid încăpe¬ 
rile. 2. a se întinde (în spaţiu): cam¬ 
pus patescit se întinde un câmp. 
3. (Jig.) a ieşi la iveală: insidiaepa¬ 
tescunt cursele ies la iveală, 
patibilis (2) adj. 1. (pas.) suportabil. 

2. (act.) dotat cu simţire, 
patibulum, i n. furcă de spânzurat 
sclavi. 

patiens (1), ntis p.pr. v. patior. // adj. 
răbdător, care suportă, rezistent; 
~ laborum rezistent la eforturi, 
patienter adv. cu răbdare, 
patientia, ae f răbdare, putinţă de a 
suporta. 

patina, ae f. farfurie; tigaie, 
patior, pali, passus sum vt. dep. 1. a 
suporta, a suferi: ~ dolorem a su¬ 
porta durerea, ~ repulsam a suferi 
o înfrângere. 2. a îngădui: ut tempus 
patitur după cum îngăduie timpul, 
patrător, oris m. executor, 
patrâtus (3 )p.pf. v. patro; pater pa- 
trătus mai-marele feţialilor (preoţii 
care declarau război sau pace, în- 
cheiau tratate etc.). 
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patria, ae f. patrie, loc natal, 
patriclda, ae m. v. parricida. 
patricius (3) adj. patrician. // pa¬ 
tricii, orum m.pl. patricieni, 
patrimonium, ii n. avere (moşteni¬ 
tă de la părinţi), proprietate, 
patrimus (3) adj. căruia îi trăieşte 
tatăl. 

patritus (3) adj. de la părinţi, 
patrius (3) adj. părintesc, strămoşesc, 
patro (I) vt. a săvârşi, a duce până 
la capăt: ~ facinus a săvârşi o cri¬ 
mă, ~promissa a îndeplini promi¬ 
siunile. 

patrocinium, ii n. patronaj, protec¬ 
ţie, apărare. 

patrocinor, ari, ătus sum vi. dep. (cu 
D.) a proteja, a apăra, 
patrona, ae f. ocrotitoare, apără¬ 
toare. 

patronus, i m. 1 . patron, protector 
(al clienţilor). 2. avocat, apărător, 
patruelis (2) adj. de văr bun (după 
tată). // patruelis, is m. văr bun 
(după tată). 

patruus, i m. unchi (după tată). // 
patruus (3) adj. al unchiului, 
patulus (3) adj. 1. deschis. 2. desfă¬ 
cut, întins, larg. 3. (Jig.) la îndemâ¬ 
na tuturor, comun, 
paucităs, atis f. număr mic. 
pauculus (3) aclj. foarte puţin, 
paucus (3) adj. [frecv. pi] puţin (nu¬ 
meros): pauci cives câţiva cetăţeni. 
paul(l)ătim adv. puţin câte puţin. 
paul(l)isper adv. puţin timp. 
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paul(l)ulus (3) adj. puţintel, 
paulum adv. puţin. 
paul(l)us 1 (3) adj. puţin: paulo surnp- 
tu cu puţină cheltuială. // pau- 
him, în. cantitate foarte mică, pu¬ 
ţinătate: paulo (.Abl.) liberius cu puţin 
mai liber, paulo post (cu) puţin 
după aceea. 

Paul(l)us 2 , i m. Paulus (cognomen 
roman). 

pauper (l), eris adj. sărac, 
pauperculus (3) adj. sărac de tot. 
pauperiăs, ei / sărăcie, 
pauperă (I) vt. a sărăci, a păgubi (pe 
cineva). 

paupertâs, ătis f. sărăcie, 
pausa, ae f. încetare, pauză. 
Pausaniăs, ae m. Pausanias {gene¬ 
ral spartan). 

pausea (pausia), ae f. măslină (căr¬ 
noasă). 

paveo, ere, păvî vi. şi vt. a fi înspăi¬ 
mântat, a se teme. 
pavesco, ere vi. şi vt. a se înfricoşa, 
a se teme. 

pavide adv. cu frică, 
pavidus (3) adj. fricos, temător, în¬ 
spăimântat: pavidae matres mame 
înspăimântate, non ~ ojfensionum 
fără teamă de duşmănii, 
pavîmentum, i n. pardoseală, 
pavito, are vi. şi vt. a tremura, a se 
înspăimânta, 
păvo, onis m. păun. 
pavor, oris m. frică, spaimă. 
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păx, păcis f. 1. pace: pace belloque 
în timp de pace şi de război, pacem 
agitare (sau exercere) a trăi în pace. 
2. linişte: ~ animi liniştea sufletu¬ 
lui; (expr.)pace tua dixerim fie spus 
fără supărare. 3. ( rel .) îndurare, 
sprijin: ~ deum îndurarea zeilor, 
peccătum, i n. greşeală, vină. 
pecco (I) vi. şi vt. a greşi: ~ in re pu¬ 
blica a greşi în activitatea politică, 
~ in (sau erga) aliquem a greşi faţă 
de cineva. 

pecten, inisrn. 1. pieptene. 2. obiect 
cu dinţi ca de pieptene (pieptene de 
scărmănat lâna, spată de ţesut, plec- 
tru cu care se atingeau coardele 
lirei). 3. (Jig.) cântec, 
pecto, ere,pexi,pexum vt. a pieptăna, 
pectus, oris n. piept; (Jig .) inimă, 
suflet. 

pecu n. [indecl.; frecv. pl.: pecua] 
turme, vite. 

pecuârius (3) adj. de vite. // pecuă- 
rius, ii m. crescător de vite. // pecuă- 
ria, ae f. creşterea vitelor; vite. // 
pecuăria, orum n.pl. v. pecu. 
peculâtor, oris m. delapidator, 
peculătus, us m. delapidare, fraudă, 
peculiăris (2) adj. propriu, particu¬ 
lar, special. 

peculium, ii n. 1. avere proprie; 
(spec.) agoniseală {bani economi¬ 
siţi de sclav spre a se răscumpăra). 
2. cadou. 

pecOnia, ae f. bani, sumă de bani, 
avere. 
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pecQniărius (3) de bani. 
pecuniOsus (3) adj. bogat, avut. 
pecus 1 , oris n. 1. oaie. 2. turmă. 
pecus 2 , udis f. vită, animal; {spec.) 
oaie, capră. 

pedalis (2) adj. de un picior {circa 
0,30 m). 

pedăriî, drum [senatores] m.pl. se¬ 
natori de rangul al doilea (care n-au 
exercitat o magistratură curulă) 
pedes, itis m. 1. cel care merge pe jos. 

2. {mii.) pedestraş. 3. (Jig.) plebeu, 
pedester, tris, tre adj. 1. care merge 
pe jos, pedestru. 2. (mii.) de infan¬ 
terie, de pedestraşi. 3. (fig.) de rând, 
prozaic. 

pedetemptim adv. pas cu pas, puţin 
câte puţin; prudent, 
pedica, ae f. legătură la picioare, 
piedică. 

pedisequa, ae f. (sclavă) însoţitoare, 
slujitoare. 

pedisequus, i m. (sclav) însoţitor, 
slujitor. 

peditătus, us m. pedestrime, infan¬ 
terie. 

pedum, î n. bâtă, ciomag; lance. 
Pegasus (Pegasos), î m. Pegas (cal 
înaripat născut din sângele Medu- 
sei). II Pegaseus (3) adj. al (calului) 
Pegas. // Pegasis, dis f. muză. 
pegma, atis n. 1. maşinărie (folosită 
în teatru). 2. estradă. 3. raft de bi¬ 
bliotecă. 

peiero (I) vi. a jura fals. 
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peior, peius adj. comp. v. inalus, 
male. 

pelagius (3) adj. marin. 

pelagus, i n. mare, largul mării; ape. 

Pelasgî, drum m.pl. pelasgi (stră¬ 
vechi locuitori ai Greciei); (fig.) 
grecii. // Pelasgus (3) adj. pelasgic; 
grec. 

Peleus, I (eos) m. Peleu (fiul lui Aeacus, 
soţul Tetidei, tatăl lui Achilles). II 
Pelîdes, ae m. fiul lui Peleu 
(Achilles). 

pelex v. paelex. 

Pelion, i n. Pelion (munte în Thes- 
salia). // Peli(ac)us (3) adj. al Pe- 
lionului. // Pelias, adis adj. f. de pe 
Pelion, thessaliană. 

Pella, ae f. Pella (oraş în Macedonia, 
capitala regatului macedonean). II 
Pellaeus (3) adj. din Pella, mace¬ 
donean. 

pellăx (1), ăcis adj. înşelător. 

pellicio, ere, lexî, lectum vt. a ade¬ 
meni. 

pellicula, ae f. pielicică; pieliţă. 

pellis, isf. 1. piele. 2. (pl., mii.) cort 
(acoperit cu piei): milites sub pel- 
libus habere a ţine soldaţii în cor¬ 
turi. 

pellîtus (3) adj. acoperit cu piei. 

pellO, ere,pepuiî,pulsum vt. 1. a pune 
în mişcare: ~ nervos fidium a face 
să răsune coardele lirelor. 2. a izbi, 
(Jig.) a impresiona: ~ terrampede 
a izbi pământul cu piciorul, iuve- 
nem forma caplivae pepulerat pe 
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tânăr îl impresionase frumuseţea 
roabei. 3. a goni, a izgoni: ~patria 
a izgoni din patrie; (mii.) a respin¬ 
ge: ~ hostem a respinge duşmanul; 

( fis •) a alunga: ~ atras a alunga 
grijile. 

pelluceo v. perlOceo. 

Pelopidăs, ae m. Pelopida (vestit 
general thebari). 

Peloponnesus, if Peloponnes (pen¬ 
insulă a Greciei). II Peloponnesius 
(Peloponnesiacus) (3) adj. pelopo- 
nnesiac. // Peloponnenses, ium m.pl. 
peloponnesienii. 

Pelops, opis m. Pelops (fiul lui Tantal, 
ucis de tatăl său şi oferit zeilor la 
masă, reînsufleţit de Zeus, apoi 
rege în Argos; strămoş al neamu¬ 
lui Pelopizilor). 

peloris, idiş f stridie (mare). 

pelta, aef scut uşor (de lemn. aco¬ 
perit cu piele). 

peltasta, ae m. (la pl.) soldat înar¬ 
mat cu scut uşor. 

peltâtus (3) adj. înarmat cu scut 
uşor. 

Pelusium, ii n. Pelusium (oraş în 
Egipt). II PelOsi(ac)us (3) adj. pe- 
lusian. 

pelvis, is f. lighean, căldare. 

penărius (3) adj. de păstrat alimente. 

penătes, tium m.pl. 1. penaţi (zeii 
casei). 2. (jig.) locuinţă, casă. 

pendeo, ere, pependi vi. 1. a sta atâr¬ 
nat (suspendat), a atârna: - ab ar¬ 
bore a sta atârnat de copac, toga 
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pendet toga cade în jos. 2. (jig.) a 
fi suspendat, a sta pe loc: opera 
pendent lucrările stau pe loc. 3. a 
fi nehotărât, a fi nesigur, a şovăi: 
~ animi a fi nesigur în cugetul său. 
4. a depinde, a atârna: ~ ex fortu¬ 
na a depinde de noroc, 
pendo, ere, pependi, pensum vt. 1. a 
cântări, a socoti: ~ res, non verba 
a cântări faptele, nu vorbele. 2. a 
plăti: ~ tributum a plăti tribut. 3. (jig.) 
a plăti pentru o vină, a ispăşi, a 
suferi: ~poenas temeritatis a ispăşi 
nesăbuinţa, ~ poenas capitis a su¬ 
feri pedeapsa capitală, 
pendulus (3) adj. care atârnă; (Jig.) 
şovăitor, nesigur. 

Penelopa, ae (Penelope, es) f. soţia 
lui Ulise. // Penelopeus (3) adj. al 
Penelopei. 

penes prep. (cu Ac.) în puterea (în 
mâna) cuiva; (Jig.) de partea: servi 
~ accusatorem sclavi în mâna acu¬ 
zatorului, ~ te est e în puterea ta, 
culpa ~ Aetolos est vina aparţine 
aetolienilor. 

penetrăbilis (2) adj. 1. (pas.) care 
poate fi pătruns. 2. (act.) pătrun¬ 
zător. 

penetrăle, is n. [frecv. pl. penetrălia, 
ium] interior (al unei case, al unui 
templu), sanctuar, 
penetrălis (2) adj. tainic, retras, 
penetro (I) vt. şi vi. a pătrunde, a 
ajunge undeva. 
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Peneus (Peneos), im. 1. Peneus (rău 
care străbatea valea Tempe). 2. zeul 
acestui râu (tatăl Cyrenei şi al 
Daphnei). //Peneîus (3) adj. peneian. 
penicillum, i n. şi penicillus, i m. 
pensulă. 

penitus adv. 1. adânc. 2. cu totul, 
penna, ae f. 1. pană, aripă. 2. crenel 
(la ziduri). 

pennătus (3) adj. înaripat. 

Pennlnus (Poeninus) (3) adj. penin: 

Penninae Alpes Alpii Penini. 
pensilis (2) adj. care atârnă, sus¬ 
pendat. 

pensiS, onis f. plată, rată. 
pensito (I) vt. 1. a cântări, a socoti. 

2. a plăti, a achita, 
penso (I) vt. 1. a cântări, a socoti. 
2. a plăti. 

pensum, in. 1 . lână de tors într-o zi 
de către o sclavă; caier de tors. 
2. (ftg.) îndatorire, preocupare, 
pensus (3) p.pf (v. pendo) respec¬ 
tat, important: nihilpensi habere a 
nu avea nici o consideraţie, a nu se 
sinchisi. 

Penthesilea, ae f. Penthesilea (regi¬ 
na Amazoanelor). 

Pentheus, i m. Pentheus (fiul lui 
Echion şi al Agavei, rege în Theba, 
sfârtecat de bacante înfuriate, 
printre care se afla şi mama sa). 
penuria, ae f. lipsa, 
penus, its (penus, i) m. şi/ sau penus, 
oris n. merinde. 


____ per 

peplum, i n. peplu (îmbrăcăminte 
femeiuşcă lungă şi largă). 
per prep. (cu Ac.) 1. (loc) prin: ~ ur- 
bem prin oraş. 2. (timp) în timpul, 
timp de: ~ hiemem în timpul iernii, 
~ multas horas timp de multe ore. 
3. (instr.) prin (mijlocirea): certior 
factus per servum înştiinţat prin- 
tr-un sclav, ~ vini cu forţa. 4. (cauză) 
din cauza: ~ invidiam din cauza 
invidiei. 5. (mod) ~ ludibrium în 
bătaie de joc. 6. (relaţia) ~ liberos 
vest ros pe copiii voştri, ~ deos în 
numele zeilor, 
pera, ae f. desagă, 
perăcer, cris, ere adj. 1. foarte acru. 

2. (Jig ) foarte ascuţit, foarte viu. 
peracerbus (3) adj. 1. foarte acru. 

2, (Jig.) foarte neplăcut, 
perăctio, onis f sfârşit, 
peracîitus (3) adj. foarte ascuţit, 
peradulescens, ntis (peradulescen- 
tulus, î) m. om foarte tânăr, tinerel, 
peraeque adv. la fel, exact la fel. 
peragito (I) vt. a pune în mişcare, a 
hărţui, a goni. 

perago, ere, egi, ăctum vt. t. a pune 
în mişcare, a răsfoi, a frământa: 
~ freta remis a răscoli valurile cu 
vâslele. 2. a duce la capăt, a înde¬ 
plini, a împlini: ~ iter a duce la 
capăt drumul, ~ consilium a-şi în¬ 
deplini planul, ~ fabulam a juca o 
piesă. 3. a petrece; ~ noctem a pe¬ 
trece noaptea, ~ vitam procul patria 
a-şi duce viaţa departe de patrie. 



per 


4. a expune, a înfăţişă: ~ res ges- 
tas a expune faptele, 
peragrâtio, on is fi străbatere, 
peragro (I) vt. şi vi. a străbate; (fig.) 
a pătrunde. 

perambulo (I) vt. a străbate, a par¬ 
curge. 

peraniplus (3) adj. foarte mare. 
peranguste adv. foarte strâmt (strâns), 
perangustus (3) adj. foarte îngust, 
perantiquus (3) adj. străvechi, 
perarduus (3) adj. foarte greu. 
perargutus (3) adj. foarte pătrun¬ 
zător. 

peraro (I) vt. a brăzda; {fig.) a scri¬ 
jeli, a scrie. 

perattente adv. foarte atent, 
perattentus (3) adj. foarte atent, 
perbacchor, ari, atus sum vi. dep. 
a face orgii. 

perbeătus (3) adj. preafericit, 
perbene adv. foarte bine. 
perbenevolus (3) adj. foarte bine¬ 
voitor. 

perbibo, ere, bibi vt. a suge, a absorbi, 
perblandus (3) adj. foarte seducă¬ 
tor. 

perbonus (3) adj. foarte bun. 
perbrevis (2) adv. foarte scurt, 
perbreviter adv. foarte pe scurt, 
percalesco, ere, calui vi. a se înfier¬ 
bânta, a se încinge, 
percalîesco, ere, callui vi. şi vt. 1. a 
se bătători, a se toci. 2. a fi deprins 
cu, a cunoaşte bine. 
percărus (3) adj. foarte drag. 
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percautus (3) adj. foarte prevăzător, 
percelebro (I) vt. a face cunoscut 
peste tot. 

perceler, eris. ere adj. foarte repede, 
perceleriter adv. foarte repede, 
percello, ere, culi, culsum vt. 1. a 
izbi, a lovi. 2. a doborî, a culca la 
pământ. 

percenseo, ere, ui vt. a examina, a 
trece în revistă, a parcurge, 
perceptio, onisf 1. recoltare, strân¬ 
gere. 2. (fig.) percepţie, cunoaştere, 
percipio, ere, cepi, ceptum vt. 1. a 
cuprinde, a lua în stăpânire: horror 
membra percipit groaza cuprinde 
trupul. 2. a lua în primire, a primi, 
a dobândi: ~ hereditatem a primi o 
moştenire, ~ fructus victoriae a 
dobândi roadele victoriei. 3. a per¬ 
cepe (văzând, auzind), a distinge, 
a observa: ~ sonum a auzi un sunet, 
~ oculis a distinge cu ochii, ~fugam 
a observa fuga. 4. (fig.) a-şi însuşi 
(cu mintea), a cunoaşte bine: 
~ philosophiam a cunoaşte bine 
filozofia. 

percitus (3) adj. agitat; mişcat, 
percolo, ere, colui, cultum vt. 1. a de¬ 
săvârşi cele începute. 2. a împo¬ 
dobi. 3. a cinsti: ~patrem a-şi ono¬ 
ra tatăl. 

percOmis (2) adj. foarte gentil, 
percommode adv. foarte potrivit, 
foarte convenabil, 
percommodus (3) adj. foarte potri¬ 
vit. 
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percontătio, onisf. întrebare, cer¬ 
cetare. 

percontâtor, dris m. cercetător, 
percontor, ari, âtus sum vt. dep. a 
cerceta, a chestiona, a întreba, 
percoquo, ere, coxi, coctum vt. a fier¬ 
be (a coace) bine. 
percreb(r)esco, ere, b(r)ui vi. a se 
răspândi zvonul, 
percrepo, are, ui vi. a răsuna, 
perculsus (3) p.pfi. v. percello. 
percuro (I) vt. a vindeca complet, 
percurro, ere, (cu)curri, cursum vt. 
şi vi. 1. a străbate; (Jig.) a parcurge. 
2. a alerga. 

percursătio, onis fi cutreierare, 
percursio, onis fi parcurgere, 
percurso, are vi. şi vt. a cutreiera, 
percussio, onis fi lovire; (ret.) tact. 
percussor, dris m. 1. cel care loveş¬ 
te. 2. ucigaş (tocmit), 
percussus, ns m. lovire, 
percutio, ere, cussi, cussum vt. a izbi, 
a lovi; (fig.) a impresiona, a zgudui, 
perdifficilis (2) adj. foarte greu. 
perdignus (3) adj. foarte vrednic, 
perdlligens (1), ntis adj. foarte con¬ 
ştiincios, foarte îngrijit, 
perdiligenter adv. cu multă conştiin¬ 
ciozitate. 

perdisco, ere, didici vt. a învăţa te¬ 
meinic. 

perdiserte adv. cu foarte mult talent 
oratoric. 

perdite adv. la desperare, nebuneşte. 


__ per 

perditor, dris m. pierzător, distru¬ 
gător. 

perditus (3) p.pfi v. perdo. II adj. 

1. fără speranţă, desperat, nefericit. 

2. depravat, ticălos, 
perdiu adv. foarte mult timp. 
perdiuturnus (3) adj. foarte înde¬ 
lungat. 

perdîves (1), itis adj. foarte bogat, 
perdo, ere, didi, ditum vt. 1. a pierde: 

~ liberos a-şi pierde copiii. 2. a dis¬ 
truge, a nenoroci; di te perduint! 
bătu-te-ar zeii! 

perdoceo, ere, docui, doctum vt. a 
învăţa bine (pe cineva), 
perdoctus (3) adj. foarte învăţat, 
perdolesco, ere, dolui vi. (la pfi) a 
fi adânc îndurerat, 
perdomo, are, ui, itum vt. 1. a îm¬ 
blânzi cu totul: ~ tauros a îmblânzi 
tauri. 2. a supune de tot: - gentes 
a supune neamuri. 
perdOco, ere, duxi, ductum vt. 1 . a 
duce (până la destinaţie): ~ legatos 
ad Caesarem a-i conduce pe soli la 
Caesar. 2. (despre un zid, şanţ, drum 
etc.) a duce, a construi, a face: 
~ murum a lacu ad montan a trasa 
un zid de la un lac până la munte, 
~ viam a construi un drum. 3. a 
aduce, a face să ajungă: ~ aliquem 
in suam sententiam a convinge, a 
aduce pe cineva la părerea sa, ~ ho¬ 
rn inem ad summos honores a ndica 
un om la cele mai înalte demnităţi. 
4. a prelungi, a continua: ~ orationes 




per 


428 


in noctem a prelungi cuvântările 
până noaptea. 5. ( spec .) a unge, a 
acoperi cu un strat de. 
perduellid, dnis fi înaltă trădare, 
perduellis, is m. inamic, duşman, 
peredo, ere, edi, esum vt. a mânca, 
a roade. 

peregre adv. departe de ţară; în (din) 
afară. 

peregrînăbundus (3) adj. călător 
prin lume. 

peregrinâtio, dnis fi călătorie înde¬ 
părtată, şedere departe de ţară. 
peregrinător, ora m. călător, iubitor 
de călătorii. 

peregrînităs, ătis fi. 1 . (jur.) condiţie 
de străin. 2. moravuri străine; ac¬ 
cent străin. 

peregrînor, ari, âtus sum vi. dep. a 
călători prin lume. 
peregrinus (3) adj. străin, printre 
străini: peregrina navis corabie 
străină, peregrina vita viaţa printre 
străini. 

perelegăns (1), ntis adj. foarte ales. 
perăleganter adv. foarte ales. 
pereloqugns (1), ntis adj. foarte eloc¬ 
vent. 

perendîe adv. poimâine, 
perendinus (3) adj. de poimâine, 
perennis (2) adj. continuu, durabil; 

nepieritor, veşnic, 
perennităs, ătisfi. durată nesfârşită, 
perenno, are vi. a dura. 
pereo, ire, ii, itum vi. a pieri, a muri, 
a se distruge. 


perequito (I) vi. şi vt. a merge călare, 
a călări, a străbate călare: ~ longe 
ex via a călări departe de drum, 
~ aciem a străbate călare linia de 
luptă. 

pererro (I) vt. a cutreiera, a par¬ 
curge, a străbate: ~ terras a cutre¬ 
iera pământurile. 

pererudîtus (3) adj. foarte învăţat, 
perexcelsus (3) adj. foarte ridicat, 
perexiguus (3) adj. foarte mic, 
foarte puţin. 

perfacetus (3) adj. foarte glumeţ, 
perfacile adv. foarte uşor. 
perfacilis (2) adj. foarte uşor. 
perfamiliăris (2) adj. foarte bun 
prieten, foarte intim, 
perfecte adv. desăvârşit, 
perfectio, dnis f desăvârşire, 
perfector, dris m. cel care ajunge la 
desăvârşire, cel care se perfec¬ 
ţionează. 

perfectus (3 )p.pf v. perfido. II adj. 

desăvârşit, perfect. 
perferO, ferre, per tuli,perlătum vt. 
1. a duce (la ţintă): ~ corpus in 
patriam a duce trupul în patrie, se 
~ a se duce. 2. a transmite: ~ epis- 
tulam a transmite o scrisoare. 3. (jîg.) 
a duce până la capăt: ~ rem suscep- 
tam a duce la îndeplinire treaba 
întreprinsă, ~ legem a face să se 
voteze o lege. 4. a suporta: ~ do- 
loretn a suporta durerea, 
perficio, ere, fieci, fiectum vt. a face 
(complet), a săvârşi, a termina, a 



îndeplini: ~ opus a săvârşi o lucra¬ 
re, ~ centum annos a împlini o sută 
de ani, ~promissa a îndeplini cele 
promise, perficiam ut veniat îl voi 
face să vină. 
perfidă adv. perfid, 
perfidelis (2) adj. de toată încre¬ 
derea. 

perfidia, ae fi rea-credinţă, perfidie. 
perfîdiGsus (3) adj. de rea-credinţă, 
necinstit. 

perfidus (3) adj. perfid, înşelător, 
perflo (I) vt. şi vi. (despre vânt) a su¬ 
fla asupra, a bate prin: perjlant 
altissima venti vânturile suflă peste 
înălţimi (bat înălţimile). 
perfluG, ere,filuxi vi. 1. a curge (prin): 
intimă văile perjluit Tiberis într-o 
vale ascunsă curge Tibml. 2. (fig.) 
a fi plin, a înota în: ~ voluptatibus 
a înota în plăceri. 

perfodio, ere,Jbdi,fossum vt. a stră¬ 
punge, a perfora. 

perforG (I) vt. a străpunge, a perfora, 
perfrequens (1), ntis adj. foarte frec¬ 
ventat. 

perfrico, are, ui vt. a freca, a scăr¬ 
pina; (fig.) ~ os (sau frontem) a pier¬ 
de orice ruşine. 

perfrigidus (3) adj. foarte rece. 
perfringo, ere, fregi, frăctum vt. a 
sparge (de tot), a zdrobi: ~ glaciem 
a sparge gheaţa, ~ aciem a sparge 
frontul; (fig.) a anula: ~ leges a 
anula legile. 


perîruor, /nti, Jriictus sum vi. dep. 
a se bucura (din plin): ~ otio ( Abl.) 
a se bucura de linişte, 
perfuga, ae m. fugar, dezertor, 
perfugio, ere,jugî vi. 1. a se refu¬ 
gia, a-şi găsi scăparea: ~ ad Hei - 
vetios a se refugia la helveţi, ~ in 
fiidem alicuius a-şi găsi scăparea în 
buna-credinţă a cuiva. 2. a dezer¬ 
ta: ~ a Pompeio ad Caesarem a 
dezerta de la Pompeius la Caesar. 
perfugium, ii n. refugiu, scăpare, 
adăpost. 

perfunctio, dnis fi îndeplinire, 
perfundo, ere, fiîidi, fiusurn vt. 1. a 
stropi, a scălda: tecta auro perfusa 
tavane stropite cu aur, ~ boves a 
scălda boii; (fig.) perfundi studiis 
(Abl.) a-şi da o spoială de ştiinţă. 
2. (fig.) a inunda, a umple: ~gau- 
dio a copleşi de bucurie, ~ terrore 
a umple de groază. 
periungor,fiungijunctus sum vi. dep. 
1. a îndeplini, a se achita (de o 
sarcină): ~ honoribus (Abl.) a în¬ 
deplini funcţii înalte. 2. (la pfi) a 
trece (cu bine) prin, a ieşi din: 
~ periculis a ieşi din primejdii, 
perfuro, ere vi. a fremăta de mânie. 
Pergamum, i [firecv. pl. Pergama, 
drum ] n. şi Pergamus, ifi Pergam. 
1. cetăţuia Troiei; Troia. 2. capita¬ 
la regatului Pergamului. // Perga- 
meus (3) adj. al Pergamului. 
pergaudeo, ere vi. a fi foarte bucuros. 





pergo, ere,perrexi,perrectum vi. şi 
vl. La porni, a merge: ~ eădem via 
a merge pe acelaşi drum; perge! 
haide! 2, a continua: perge ut coe- 
pisti continuă cum ai început, 
pergrandis (2) adj. foarte mare. 
pergrătus (2) adj. foarte plăcut, 
pergravis (2) adj. foarte greu; (fig.) 
foarte important. 

pergraviter adv. foarte greu, foarte 
puternic. 

perhibeo, ere, ui, itum vt. 1. a oferi, 
a atribui: ~ exemplum a oferi un 
exemplu. 2. a spune, a numi, a de¬ 
clara: ut Grai perhibent după cum 
spun grecii. 

perhonorificus (3) adj. foarte curte¬ 
nitor. 

perhorresco, ere, horruî vi. şi vt. 

1. a tremura, a se înfiora: ~ toto 
corpore a tremura din tot corpul. 

2. a se înfricoşa de ceva, a se teme: 
~ crudelitatem alicuius a se teme 
de cruzimea cuiva, ~ toii ere cer- 
vicem a se sfii să ridice capul. 

perhorridus (3) adj. înfiorător, în¬ 
grozitor. 

Pericles, is m. Pericle ( vestit am de 
stat, orator şi general atenian). 
perlclitătio, onis fi probă, experienţă, 
pedelilor, ari, ătus sum vt. şi vi. dep. 
I. a pune la încercare, a încerca: 
~ jidan alicuius a pune la încercare 
cinstea cuiva, ~ fortunam a încerca 
norocul. 2. a primejdui: ~ salutem 
rei publicae a primejdui existenţa 


statului. 3. a fi în primejdie, a fi 
primejduit, a risca: ~ faina ( Abl .) 
a-şi risca faima. 

perîculose adv. periculos, primejdios, 
perîculosus (3) adj. primejdios, 
perlculum, in. 1. încercare, probă: 
- facere alicuius rei a face proba 
unui lucru. 2. primejdie, pericol: 
midto cum periculo cu mare peri¬ 
col, ~ vitae primejduirea vieţii, 
peridoneus (3) adj. foarte potrivit, 
perillustris (2) adj. 1. foarte lămu¬ 
rit. 2. foarte onorat, 
perimo, ere, emi, emptum vt. a dis¬ 
truge, a nimici, a înlătura (complet), 
a anula: Troiă perempta Troia fiind 
nimicită, ~ consilia alicuius a ză¬ 
dărnici planurile cuiva, - ludos a 
anula jocurile. 

perincommode adv. foarte nepotri¬ 
vit, foarte inoportun, 
perincommodus (3) adj. foarte rău 
venit (cu totul inoportun), 
perinde adv. la fel, în egală măsură: 
~ metuendus la fel de temut, perin¬ 
de ut (sau ac, atque ) precum şi, 
perinde ac si (sau quasi, tamquam) 
la fel ca şi cum. 

perindulgens (1), ntis adj. foarte in¬ 
dulgent. 

perinflrnius (3) adj. foarte slab. 
peringeniosus (3) adj. foarte inte¬ 
ligent. 

periniquus (3) adj. foarte nedrept, 
perînsîgnis (2) adj. bătător la ochi. 
perinvalidus (3) adj. foarte slab. 
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perinvltus (3) adj. cu totul împotri¬ 
va voinţei sale. 
periodus, îf. {ret.) perioadă. 
Peripateticus (3) adj. peripatetic, 
din şcoala lui Aristotel. 
peripetasma, atis n. cuvertură, co¬ 
vor; tapiserie. 

perirătus (3) adj. foarte mâniat, 
periscelis, idiş f. inel de metal ( pur¬ 
tat de femei la picior, deasupra 
gleznei). 

peristroma, atis n. covor, cuvertură. 
peristyl(i)um, i n. peristil (curtea in¬ 
terioară a unei case, înconjurată 
de colonade). 

perîte adv. cu pricepere, abil. 
perîtia, ae f. cunoaştere, pricepere, 
peritus (3) adj. cunoscător, priceput: 

~ iuris priceput în legi. 
periucunde adv. foarte plăcut, 
periucundus (3) adj. foarte plăcut, 
periurium, ii n. jurământ fals. 
periurO v. peiero. 
periurus (3) adj. care jură strâmb, 
mincinos, sperjur, 
perlăbor, lăbî, lapsus sum vt. dep. 
şi vi. 1. a aluneca prin (peste): ~ undas 
rotis a aluneca pe valuri cu roţile. 
2. a pătrunde, a ajunge neobservat, 
a se strecura: - in aedem a se stre¬ 
cura în altar, ~ in insulam nando a 
ajunge înot în insulă, 
perlaetus (3) adj. foarte vesel, 
perlate adv. foarte departe. 


perlego, ere, legi, lectum vt. a par¬ 
curge cu ochii, a străbate citind, a 
citi până la capăt. 

perlevis (2) adj. foarte uşor, cu totul 
neînsemnat. 

perleviter adv. foarte uşor, foarte 
puţin. 

perlibens (perlubens) (1), ntis adj. 
foarte bucuros. 

perlibenter adv. cu foarte mare plă¬ 
cere. 

perliberăliter adv. foarte binevoitor, 
perlicio v. pellicio 
perlito (1) vi. a aduce sacrificii plă¬ 
cute zeilor. 

perlongus (3) adj. foarte lung. 
perluceo, ere, lîtxi vi. a fi străveziu, 
a fi transparent, a transpărea (din), 
a se vedea din: honestum ex virtu¬ 
ţibus perlucet valoarea morală trans¬ 
pare din virtuţi.. 

perlucidus (pellucidus) (3) adj. stră¬ 
veziu, transparent, 
perluo, ere, lui, lutum vt. a spăla bine, 
a scălda. 

perlustro (I) a străbate cercetând; 
{fig.) a cerceta. 

permăgnus (3) adj. foarte mare. // 
permăgnum, in. (ceva) foarte mare, 
foarte mult: permagni interest in¬ 
teresează foarte mult. 
permaneo, ere, mănsi, mânsum vi. 
a rămâne; {fig.) a persista: ~ eodem 
loco a rămâne în acelaşi loc, ~ in 
proposito a persista în hotărâre. 
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permăno (I) vi. a se scurge către, a 
circula; (Jîg.) a se răspândi, a ajunge: 
~ ad vestras aures a ajunge la ure¬ 
chile voastre. 

permănsio, onis fi rămânere; (fig.) 
perseverenţă, stăruinţă. 

permătBresco, ere, mi vi. a se coace 
bine. 

permediocris (2) adj. foarte slab, cu 
totul neînsemnat. 

permeo (I) vt. şi vi. a străbate, a 
ajunge, a pătrunde: ~ terras a stră¬ 
bate pământuri, ~ in hostes a ajun¬ 
ge la duşmani. 

permetior, iri, mensus suni vt. dep. 
a măsura; (fig) a străbate. 

permingo, ere, minxi vt. a murdări 
cu urină. 

permîrus (3) adj. foarte ciudat, ui¬ 
mitor. 

permîsceo, ere, miscui, mixtum vt. 
l. a amesteca: — sanguinem vino a 
amesteca sânge cu vin. 2. a tulbu¬ 
ra, a răsturna: ~ omnia iura a răs¬ 
turna toate legile. 

permissio, onis fi l. predare. 2. per¬ 
misiune. 

permissus, us m. permisiune; (J'recv. 
Abl.) permissu meo cu permisiunea 
mea. 

permitto, ere, misi, missum vt. l.a 
arunca, a azvârli: — longius tela a 
arunca mai departe săgeţi, se ~ a se 
repezi. 2. a încredinţa, a lăsa în voie, 
~ senatul causarn a încredinţa o 
chestiune senatului. 3. a permite, a 


lăsa la îndemână. 4. a lăsa să treacă, 
a trece peste ceva ceva ţinând seama 
de: ~ inimicitias patribus conscrip- 
tis ( D .) a lăsa la o parte duşmăni¬ 
ile de hatârul senatorilor, 
permîxtio, onis fi. amestecare; ames¬ 
tec; (fig.) răsturnare, 
permodestus (3) adj. foarte măsurat, 
foarte modest. 

permoleste adv. foarte neplăcut, 
permolestus (3) adj. incomod, insu¬ 
portabil. 

permolo, ere, ui vt. a pisa. 
permotio, onis fi. emoţie, agitaţie 
sufletească. 

permoveo, ere, movî, rnotum vt. a 
mişca, a impresiona; precibus per- 
motus impresionat de rugăminţi, 
permulceo, ere, mulşi, mulsum vt. 
1. a mângâia (atingând uşor): ~ bar- 
bam a mângâia barba. 2. (fig.) a 
încânta: ~ aures a încânta urechile. 
3. a potoli: ~ iram a potoli mânia, 
permultum adv. foarte mult. 
permultus (3) adj. care e în canti¬ 
tate foarte mare, foarte mult: per- 
multi sunt sunt foarte mulţi, 
permunio (IV) vt. a fortifica (de¬ 
plin), a întări. 

permutătio, onis fi schimbare, schimb. 
permQto (I) vt. a schimba; ( spec .) a 
face un schimb, a cumpăra, 
perna, aefi (la animale) pulpă; but. 
pernecessărius (3) adj. 1. foarte ne¬ 
cesar. 2. foarte intim. 
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pernecesse est vb. impers. e foarte 
necesar. 

pernego (I) vi. a tăgădui hotărât, a 
refuza cu îndărătnicie, 
perniciâbilis (2) adj. vătămător, 
pernicies, eifi. distrugere, pieire; (fig.) 
pacoste. 

perniciose adv. vătămător, 
perniciosus (3) adj. vătămător, dău¬ 
nător, primejdios. 

pernicitâs, ătisfi. iuţeală, repeziciune, 
pernlciter adv. iute, repede, 
pernîx (1), îcis adj. 1. repede, sprin¬ 
ten. 2. răbdător, rezistent, 
pernobilis (2) adj. foarte renumit, 
pernocto (I) vi. a petrece noaptea, 
pernosco, ere, novi vt. a cunoaşte 
bine. 

pernotesco, ere, notui vi. a deveni 
cunoscut peste tot. 
pernotus (3) adj. bine cunoscut, 
pernox (1), ctis adj. care durează 
noaptea întreagă; lunăpernocte pe 
lună plină. 

pernumero (I) vt. a număra (a plăti) 
în întregime. 

pero, onis m. încălţăminte (groso¬ 
lană de piele), ciubotă, 
perobscurus (3) adj. foarte întune¬ 
cat, foarte obscur, 
perodiosus (3) adj. foarte supărător, 
perofîîciose adv. cu multă amabili¬ 
tate. 

peropportune adv. la (în) momen¬ 
tul cel mai potrivit, foarte bine-venit. 
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peropportflnus (3) adj. foarte bine 
venit. 

peroptăto adv. întocmai după voie. 
perorătio, onis fi peroraţie ( încheie¬ 
rea unui discurs). 

perorno (I) vt. a împodobi deosebit; 
(fig.) a onora. 

perorS (I) vt. 1. a încheia o cuvân¬ 
tare, a face încheierea: nune est mihi 
perorandum acum trebuie să în¬ 
chei. 2. a pleda, a expune, a trata: 
~ causam a pleda un proces, 
perosus (3) adj. plin de ură, urând, 
detestând. 

perpăco (I) vt. a potoli deplin, 
perparvulus (3) adj. foarte micuţ, 
perparvus (3) adj. foarte mic. 
perpăstus (3) adj. ghiftuit, bine hrănit 
perpaucl, ae, a adj. pl. foarte puţini. 
perpaul(l)um adv. doar foarte puţin, 
perpauper (1), eris adj. foarte sărac, 
perpello, ere, puii, pulsum vt. a îm¬ 
pinge; (fig.) a îndemna, a convinge: 
~ urbem ad deditionem a îndemna 
oraşul să se predea, perpellit ut 
legatos mittat îl convinge să trimi¬ 
tă soli. 

perpcndiculum, î n. firul cu plumb; 
ad ~ în direcţie verticală, perpen¬ 
dicular. 

perpendo, ere, pendi, pensum vt. a 
cântări bine, a judeca, 
perperam adv. greşit, rău. 
perpessio, onis fi. răbdare, îndurare. 

perpetîor, petl, pessus sum vt. dep. 
a îndura, a răbda. 



per 


435 


per 


perpetro (I) vt. 1. a săvârşi (până la 
capăt), a termina: ~ facinus a să¬ 
vârşi o crimă, ~ pacem a încheia 
pace. 2. a izbuti, a obţine: perpe- 
trat ut solverentur obţine să fie 
eliberaţi. 

perpetuităs, Stis f. continuitate, 
durată. 

perpetue 1 adv. mereu, tot timpul. 
perpetui» 2 (I) vt. a continua neîntre¬ 
rupt. 

perpetuus (3) adj. neîntrerupt, con¬ 
tinuu, întreg: montes perpetui munţi 
neîntrerupţi, vită perpetuă în întrea¬ 
ga viaţă; (poet.) tergurn perpetui 
bovis spatele unui bou întreg, in 
perpetuo pentru totdeauna; (spec.) 
general valabil: edictum perpetuum 
edictul general valabil, 
perplaceo, ere vi. a plăcea mult. 
perplexe adv. întortocheat, încurcat, 
perplexus (3) adj. încurcat, încâlcit, 
neclar. 

perpolio (IV) a şlefui; (Jig.) a cultiva, 
perpopulor, ări, ătus sum vt. dep. a 
pustii, a devasta complet. 
perpOtătio, onis f. chef, beţie, 
perpoto (I) vi. a chefui, a benchetui, 
perprimo, ere,pressi, pressum vt. a 
apăsa neîntrerupt, 
perpropinquus (3) adj. foarte apro¬ 
piat. // perpropinquus, i m. rudă 
foarte apropiată. 

perpugnăx (1), ăcis adj. pornit pe 
harţă, bătăios. 
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perpurgO (I) vt. a curăţa deplin; (jig.) 
a trata deplin, a limpezi (o ches¬ 
tiune, o socoteala), 
perpusillus (3) adj. foarte mic, foar¬ 
te puţin. 

perquam adv. cât se poate de, deo¬ 
sebit de, foarte: ~ breviter cât se 
poate pe scurt, ~ vel im aş dori 
foarte mult. 

perquiro, ere, quisivi, quisitum vt. 

a cerceta bine. 
perquîsite adv. îngrijit, 
perrăro adv. foarte rar. 
perrărus (3) adj. foarte rar. 
perreconditus (3) adj. foarte ascuns, 
perrgetus (3) p.pf. v. pergo. 
perridicule adv. foarte glumeţ, 
perridiculus (3) adj. foarte de râs. 
perrogo (I) vt. a cere pe rând: ~ sen¬ 
tenţios a cere părerile, 
perrumpo, ere, rupi, ruptum I. vi. 
şi vt. a-şi croi drum, a pătrunde, a 
năvăli: -per medios hostes a-şi croi 
drum prin mijlocul duşmanilor, 
~ paludem a trece cu forţa prin 
mlaştină. II. vt. a sparge, a zdrobi, 
a înfrânge: ~ aciem a sparge fron¬ 
tul, ~ difficultates a birui greutăţile. 
Persa, ae [frecv. pi Persae, ărum] 
m. persani, perşii. // Persicus (3) adj. 
persan. 

persaepe adv. foarte adesea, 
persalsus (3) adj. foarte glumeţ, 
persalutătio, onis f. salutare în dreap¬ 
ta şi în stânga. 


persaluto (I) vt. a saluta pe toată 
lumea. 

persapiens (1), ntis adj. foarte în¬ 
ţelept. 

persapienter adv. cu multă înţelep¬ 
ciune. 

perscienter adv. foarte ingenios. 

perscindo, ere, scidi, scissum vt. a 
spinteca, a sfâşia, a rupe. 

perscitus (3) adj. foarte ingenios, 
foarte fin. 

perscrlbo, ere, scripsî, scriptum vt. 
a însemna (a înfăţişa) în scris, a în¬ 
scrie (un cont), a transcrie (un text): 
~ res gestas a înfăţişa în scris fap¬ 
tele, ~ usuras a înscrie dobânzile, 
~ senatus consultum a transcrie o 
hotărâre a senatului. 

perscriptio, onis f. [frecv. pi] pro- 
ces-verbal; scrisoare de schimb; 
bilet; registru de conturi. 

perscrutor, ari, Stus sum vt. dep. a 
cerceta atent. 

persecO, are, secui, sectum vt. a tăia, 
a reteza. 

persedeo, ere, sedî, sessum vi. a şe¬ 
dea tot timpul, a stărui, a rămâne 
locului. 

persegnis (2) adj. foarte lânced. 

persentio, ire, sensî, sensum vt. 1. a 
simţi adânc. 2. a înţelege, a-şi da 
seama. 

Persephone, es f. Proserpina (fiica 
zeiţei Ceres, soţia lui Pluto, zeiţă 
a Infernului); (fig.) moartea. 


persequor, sequi, secutus sum vt. 
dep. 1. a urma, a se ţine de: ~ ves¬ 
tigiu alicuius a se ţine pe urmele 
cuiva, ~ mo res patris a urma mo¬ 
ravurile tatălui. 2. a urmări: a) - hos¬ 
tes fugientes a-i urmări pe duşmanii 
care fug; b) a urmări (dreptatea), a 
răzbuna, a pedepsi: ~ mor tem ali¬ 
cuius a răzbuna moartea cuiva, 
~ reum a-1 urmări pe vinovat, - ius 
suum a-şi urmări dreptul său; c) a 
urmări (căutând să atingă): ~ vo- 
luptates in vita a urmări în viaţă 
plăcerile, ~ hereditatem a urmări o 
moştenire. 3. a îndeplini, a execu¬ 
ta, a face: ~ imperium patris a în¬ 
deplini porunca tatălui, ~ ojficium 
a-şi îndeplini datoria. 4. a înfăţişa, 
a trata, a expune: - res Hannibalis 
a trata faptele lui Hannibal, ~ phi- 
losophiam Latinis litteris a expune 
filozofia în latineşte. 

Perseus, ei m. Perseu (jiul lui Zeus 
şi al Danaei). II Perseus (Perseius) 
(3) adj. al lui Perseu. 
perseverâns (1), ntis adj. perseverent, 
îndârjit. 

perseveranter adv. cu stăruinţă, cu 
îndârjire. 

perseverantia, ae f. stăruinţă, per¬ 
severenţă. 

persevero (I) vt. şi vi. a stărui, a per¬ 
severa, a continua fără încetare, 
persîdo, ere, sedi, sessum vt. a pă¬ 
trunde undeva, a ajunge, 
perslgno, are vt. a înregistra. 
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persimilis (2) adj. foarte asemănător, 
persimplex (1), icis adj. foarte sim¬ 
plu. 

Persis, idiş ( idos) adj.f din Persia; 
(suhst.) Persia. 

persolvo, ere, solvi, solutum vt. La 
plăti: ~ stipendium a plăti solda. 
2. (fig.) a îndeplini, a se achita, a 
împlini, a da: ~ vota a îndeplini fă¬ 
găduinţele făcute zeilor, ~ grates a 
da mulţumiri, ~ poenas alicui a plăti 
o pedeapsă faţă de cineva, a ispăşi 
vina, ~ epistulae (£).) a răspunde la 
o scrisoare (a se achita de răspuns). 
persona, ae fi 1. mască (de actor): 
~ tragica mască de actor tragic. 
2. (în teatru) rol, personaj: persona 
părăsiţi rolul parazitului. 3. rol (în 
general): personam sibi suscipere 
a-şi lua rolul. 4. persoană: res et 
personae lucruri şi persoane, 
personătus (3) adj. mascat, 
persono, ăre, sonul, sonitum vt. şi vi. 

1. a face să răsune: personal gemi- 
tu regiam face să răsune palatul de 
gemete, ~ aurem a striga în ureche. 

2. a vesti, a cânta: ~ laudes viro- 
ram a cânta meritele eroilor. 3. a 
răsuna: domus cantu personat casa 
răsună de cântec. 

perspectus (3) p.pf. (v. perspiciO) 
examinat, cercetat. // adj. bine cu¬ 
noscut, bine ştiut, 
perspergo, ere , spersi, spersum vt. 
a presăra; a stropi, a scălda. 


perspicăx (1 ), acis adj. pătrunzător, 
perspicace. 

perspicientia, ae fi. pătrundere, pri¬ 
cepere adâncă. 

perspicid, ere, spexi, spectum vt. 
1 . a vedea (prin): idprae caligine 
~ non poterant nu puteau vedea 
aceasta de ceaţă. 2. a cerceta, a 
examina: ~ urbis situm a cerceta 
aşezarea oraşului. 3. (fig.) a cunoaş¬ 
te, a vedea clar, a distinge: ~ volun- 
tates nobilium a cunoaşte dorinţele 
nobililor. 

perspicue adv. foarte clar. 

perspicuităs, atisfi limpezime, cla¬ 
ritate. 

perspicuus (3) adj. limpede, clar, 
vizibil. 

persterno, ere, străvi, strătum vt. a 
pava. 

perstimulo (I) vt. a aţâţa necontenit. 

persto, are, stitl vi. 1. a rămâne pe 
loc. 2. (fig.) a se menţine, a dura: 
laurea toto perstitit anno laurul a 
durat tot anul. 3. a stărui în, a per¬ 
sista în: ~ in sententia a stărui în- 
tr-o părere. 

perstringo, ere, strînxi, strictum vt. 
1 . (rar) a strânge tare. 2. a atinge 
în treacăt: ~ solum aratro a atinge 
pământul cu plugul; (fig.) a atinge 
(în vorbire): ~ unamquamque rem 
a atinge în treacăt fiecare chestiune. 
3. a impresiona puternic, a înfiora, 
a întuneca (ochii), a asurzi (urechile): 
horror spectantes perslringit groa- 
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za îi înfioară pe spectatori, ~ aciem 
ingenii a întuneca puterea minţii, 
~ aures a asurzi urechile. 4. (fig.) 
a atinge (cu vorba), a înţepa, a răni, 
a dojeni: ~ aliquem fiacetiis a înţe¬ 
pa pe cineva cu glume, ~ suspicio- 
ne a răni printr-o bănuială, 
perstudiose adv. foarte zelos, 
perstudiosus (3) adj. foarte zelos, 
foarte devotat: ~ litterarum foarte 
zelos la literatură, 
persuâded, ere, suăsi, suăsum vi. 1. a 
îndemna, a determina, a hotărî (pe 
cineva): huicpersuadet ut transeat 
îl determină să treacă, mihi persua- 
sum est ut pentru mine este lucru 
hotărât ca. 2. a convinge: id ei per- 
suasit l-a convins de acest lucru, 
persuăsio, onis fi. 1 . (acţiunea de) 
convingere a cuiva: nec difiicilis -finit 
n-a fost greu să-l convingă. 2. con¬ 
vingere, credinţă, părere: ~ inanis 
credinţă fără temei. 
persubtJlis (2) adj. foarte subtil, foar¬ 
te fin. 

persulto (I) vi. şi vt. 1. a sări încoace 
şi încolo, a alerga cutreierând: ~ ante 
vallum cum carminibus a sări înain¬ 
tea fortificaţiei în cântece, ~ in agro 
eorum a alerga cutreierându-le ţara. 
2. a străbate călcând în picioare: 
~ campos a străbate câmpurile, pe- 
cudes persultant pabula turmele 
zburdă pe păşuni. 

pertaedet, ere, taesum est vb. impers. 
a-i fi silă, a se dezgusta: negotii 
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eum pertaesum est s-a dezgustat de 
treabă. 

pertaesus (3) adj. scârbit, dezgustat: 

~ sermonis dezgustat de discuţie, 
pertempto (pertento) (I) vt. 1. a pune 
la încercare, a încerca: ~ animum 
cohortis a sonda starea de spirit a 
cohortei. 2. a cuprinde; a străbate; 
a izbi; pertentant gaudia pectus 
bucuria cuprinde sufletul, 
pertendo, ere, tendi vi. şi vt. 1. a se 
îndrepta spre: ~ ad alteram ripam 
a se îndrepta spre celălalt mal. 2. a 
stărui, a duce la capăt ceva. 
pertento v. pertempto. 
pertenuis (2) adj. foarte mic, cu to¬ 
tul neînsemnat. 

perterebro (I) vt. a sfredeli, a găuri, 
pertergeo, ere, tersi, tersum vt. a 
şterge (bine), a freca, 
perterreo, ere, terrui, territum vt. a 
înspăimânta, a îngrozi, 
pertexo, ere, texul, textum vt. a ter¬ 
mina de ţesut; (fig.) a termina, 
pertica, ae fi prăjină, 
perlimefăctus (3) adj. înfricoşat, 
pertimesco, ere, tirnui vt. şi vi. a se 
teme (mult), a se îngrozi: ~ hostium 
impetum a se îngrozi de atacul duş¬ 
manului, ~ de sua salute a se teme 
pentru salvarea sa. 
pertinăcia, ae fi'. îndărătnicie, încă¬ 
păţânare. 

pertinaciter adv. 1 . tenace. 2 . îndă¬ 
rătnic, îndârjit. 
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pertinăx (l), âcis adj. 1. îndărătnic, 
înverşunat. 2. tenace, stăruitor, 
pertinet), ere, ţinui vi. 1. a se întinde 
către, a duce către: pons pertinet ad 
Helvetios un pod duce la helveţi. 
2. (fig.) a se referi la, a privi, a apar¬ 
ţine: haec lex ad ludos pertinet aceas¬ 
tă lege se referă la jocuri. 3. ( impers.) 
are importanţă: ad me maxime per¬ 
tinet pentru mine are foarte mare 
importanţă. 

pertingo, ere vi. a obţine în final, 
pertractătio, onis f. mânuire, admi¬ 
nistrare, tratare. 

pertracto (I) vt. 1. a pipăi. 2. (frecv.) 

a cerceta bine, a examina, a studia, 
pertraho, ere, trăxi, tractum vt. a 
târî. 

pertrîstis (2) adj. foarte trist; ursuz, 
posac. 

pertumultuose adv. în mare agitaţie, 
pertundo, ere, tudi, tu(n)sum vt. a 
găuri, a străpunge, 
perturbate adv. amestecat, în dezor¬ 
dine. 

perturbătio, onis fi tulburare: ~ re- 
rum tulburarea lucrurilor, ~ animi 
tulburare sufletească ( emoţie, pasi¬ 
une). 

perturbă (I) vt. a tulbura adânc, 
perturpis (2) adj. foarte urât. 
perungo, ere, urni, unctum vt. a unge 
peste tot, a unge bine. 
perurbănus (3) adj. 1. foarte fm, 
foarte rafinat. 2. foarte spiritual. 
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peruro, ere, ussî, usturn vt. a arde (de 
tot), a mistui, a pârjoli; (fig.) a chi¬ 
nui rău, a munci. 

Perusia, ae f. Perusia (oraş în Etru- 
ria; azi, Perugia). II Perusinus (3) 
adj. din Perusia. 

perutilis (2) adj. foarte folositor, 
pervădo, ere, văsî, văsum vi. şi vt. 
a pătrunde prin, a străbate, a se răs¬ 
pândi, a ajunge: incendium per agros 
per\’asit focul a pătruns pe ogoare, 
fama urbem pervasit zvonul s-a 
răspândit prin oraş, ~ ad castra a 
ajunge până la tabără, 
pervagătus (3) adj. foarte răspândit, 
foarte cunoscut. 

pervagor, ări, ătus sum vi. şi vt. dep. 
a rătăci peste tot, a se răspândi; (fig.) 
a se întinde, a cuprinde: ~ in om- 
nibus locis a rătăci în toate lo¬ 
curile, dolor membra pervagaba- 
tur durerea se răspândea prin trup, 
timores omnium mentes pervagan- 
tur temerile cuprind spiritele tuturor, 
pervarie adv. foarte variat, 
pervăsto (I) vt. a pustii, a devasta, 
perveho, ere, vexi, vectum vt. a trans¬ 
porta, a duce. 

pervello, ere, velli vt. a zgâlţâi, a 
trage tare; (fig.) a pişcă, a înţepa, 
pervenio, îre, veni, ventum vi. a ajunge 
~ ad aures alicuius a ajunge la ure¬ 
chile cuiva; (fig.) - adprincipatum 
a ajunge la conducere, ira ad rabiem 
pervenerat mânia ajunsese până la 
turbare. 


I 
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perverse adv. altfel decât trebuie, 
rău. 

perversităs, ătis f. ciudăţenie, smin¬ 
teală. 

perversus (3) adj. 1. sucit. 2. (fig.) 

altfel decât trebuie, rău, pe dos. 
perverto, ere, vertî, versum vt. 1. a 
răsturna: ~ mensam a răsturna masa. 
2. (fig.) a culca la pământ, a dis¬ 
truge: ~ mores a corupe moravurile, 
pervesperl adv. noaptea târziu, 
pervesfigătio, onis f. cercetare minu¬ 
ţioasă. 

pervestlgo (I) vt. a cerceta atent, 
pervetus (1), eris adj. foarte vechi, 
pervicâcia, ae fi încăpăţânare, îndă¬ 
rătnicie. 

pervicăciter adv. îndărătnic, 
pervicăx (1), ăcis adj. îndârjit, îndă¬ 
rătnic. 

pervideo, ere, vidî, visum vt. a stră¬ 
bate, a vedea; (fig.) a înţelege, 
pervigeo, ere, ui vi. a fi puternic, 
pervigil (1), ilis adj. mereu treaz, 
pervigilătio, onis fi. veghe, 
pervigilium, ii n. veghe de noapte, 
pervigilo (I) vi. a veghea întruna, a 
sta treaz tot timpul, 
pervilis (2) adj. foarte ieftin, 
pervinco, ere, viei, victum vi. şi vt. 
1. a birui. 2. a izbuti, a reuşi, a face 
să (a determina): pervicerunt remis 
ut tenerent terram izbutiră cu aju¬ 
torul vâslelor să ajungă la ţărm. 
pervium, ii n. loc de trecere. 


__ pes 

pervius (3) adj. uşor de trecut, liber, 
slobod. 

pervolito (I) vi. şi vt. a zbura prin, 
a străbate în zbor. 

pervolo 1 (1) vt. şi vi. a străbate în 
zbor, a zbura. 

pervolo 2 , velle, volui vt. a dori foar¬ 
te mult. 

pervoluto, are vt. a răsfoi mereu, a 
citi întruna. 

pervolvo, ere, volvi, volutum vt. a 
rostogoli; (spec.) a răsfoi (o carte). 

pervulgătus (3) p.pfi. v. pervulgo. // 
adj. cunoscut, obişnuit. 

pervulgo (1) vt. a răspândi peste tot, 
a face cunoscut tuturor. 

pes ,pedis m. 1. picior; (A bl.)pedibus 
pe jos; (mii.) pedem fierte a înain¬ 
ta, pedem confierre a se încăiera, 
pedem rejfierre a se retrage, in pe- 
des se conicere a o lua la fugă. 
2. picior (în vers), ritm, vers. 3. pi¬ 
cior (unitate de lungime de circa 
0,30 m). 

pessime, pessimus adv. şi adj. superi. 
(v. male, malus). 

PessinOs, untisfi. Pesinonte (oraş în 
Galalia, vestit prin templul Cybe- 
lei). II PessinOntius (3) (adj.) din 
Pesinonte. 

pessum adv. la fund: ~ ire a se scu¬ 
funda, a se distruge, ~ dare (pes- 
sumdare) a doborî, a culca la pă¬ 
mânt, a distruge. 

pestifer, era, erurn adj. 1. pestilen¬ 
ţial. 2. (fig.) nesănătos, vătămător; 
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nenorocit; blestemat: aquae pes- 
tiferae ape nesănătoas e, pestiferum 
bellum război dezastruos, 
pestifere adv. în chip nefericit. 
Pestilens (1 ),ntis adj. nesănătos; (fig.) 

aducător de nenorociri, 
pestilentia, aef 1. aer nesănătos. 

2. ciumă, molimă, 
pestis, isf 1, ciumă, molimă. 2. {fig.) 

nenorocire, pieire, pacoste, 
petesso, ere vt. a dori cu ardoare. 
petîtiO, onisf. 1. atac. 2. cerere; (spec.) 
candidatură, solicitare a unei ma¬ 
gistraturi. 

petîtor, oris m. 1. solicitator, candi¬ 
dat. 2. acuzator. 

petlturio, ire vi. a dori să candideze. 
pet5, ere, ivi (ii), îtum vt. 1, a se în¬ 
drepta (în grabă): ~ castra a se în¬ 
drepta spre tabără. 2. a ataca, a se 
năpusti: ~ Athenienses a-i ataca pe 
atenieni. 3. a căuta, a dori, a umbla 
după: - salutem fugă a căuta scă¬ 
parea în fugă, ~ honores a umbla 
după demnităţi. 4. a cere: ~pacern 
a cere pace, a vabis peto ut consi- 
lium probetis vă cer să aprobaţi pla¬ 
nul. 5. a aduce, a scoate, a trage; 
commeatus petendi causă spre a 
aduce provizii, unde exempla pe- 
terentur? de unde să se scoată 
exemple? 

petorritum, i n. trăsură cu patru roţi, 
căruţă. 

petra, ae f. stâncă. 


petulâns (1), ntis adj. îndrăzneţ, 
obraznic, dezmăţat, 
petulanter adv. neruşinat, 
petulantia, ae fi îndrăzneală, imper¬ 
tinenţă, dezmăţ. 

petulcus (3) adj. care împunge, 
pexus (3) p.pfi v. pecto. // adj. npu, 
cu perii netociţi. 

Phaedra, ae f. Phedra (sora Ariad- 
nei, sofia lui Theseu). 

Phaedrus, î m. Phaedrus (fabulist 
roman). 

Phaethon, ontis m. Phaeton (fiul 
Soarelui). 

phalanga, ae f. vălătuc de lemn. 
phalanx, ngisf. 1. falangă (formaţie 
de luptă la macedoneni). 2, trupă 
(în şiruri strânse), 
phalărica, ae v. falărica. 

Phalaris, idiş m. Phalaris (tiranul 
din Agrigent, vestit prin cruzime). 
phalerae, ărum fpl. falere (plăci de 
metal lucitor servind ca decoraţii 
pentru soldaţi sau ornamente la cai). 
phalerătus (3) adj. împodobit cu 
falere (v. phalerae). 
pharetra, ae f. tolbă de săgeţi, 
pharetrătus (3) adj. cu (purtând) 
tolbă. 

pharmacopâla, ae m. spiţer, vânză¬ 
tor de leacuri. 

Pharsâlus, i / Pharsalus (localitate 
în Thessalia, unde Caesar l-a învins 
pe Pompeius). II Pharsâli(c)us (3) 
adj. de la Pharsalus. // Pharsă- 
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lia, ae f. ţinutul din jurul oraşului 
Pharsalus. 

phaselus, i m. şi f. luntre. 

Pheăces, um m.pl. feacieni (locui¬ 
torii insulei Scheria, al căror rege, 
Alkinous, l-a găzduit pe Ulise). 
Phidiăs, ae m. Phidias (cel mai vestit 
sculptor grec). 

Philippî, drum m.pl. Philippi (oraş 
în Macedonia). 

Philippus, i m. Filip (numele mai 
multor regi ai Macedoniei). 
philitia (phiditia), drum n.pl. mese 
în comun (la spartani), 
philosophia, ae f. filozofie, 
philosophor, ari, ătus sum vi. dep. 
a filozofa. 

philosophus, i m. filozof. // philoso- 
phus (3) adj. de filozof, filozofic, 
pliilyra, ae f. tei; scoarţă de tei. 
phimus, i m. cornet de aruncat za¬ 
rurile. 

Phlegethon, ontis m. Phlegeton (rău 
de foc în Infern). 
phoca, ae (phoce, es) f. focă. 
Phoebe, es f. Phoebe (Diana ca zeiţă 
a Lunii)', (Jig.) lună, noapte cu lună. 
Phoebus, i m. Apollo (ca zeu al Soa¬ 
relui). H Phoebeius, Phobeus (3) 
adj. al lui Phoebus. 

Phoenîce, es f. Fenicia. // Phoeni- 
ces, um m.pl. fenicieni, puni. // 
Phoenicius (3) adj. fenician. // 
Phoenissa, ae adj. f. feniciană, 
phoenlx, icis m. fenix (pasăre legen¬ 
dară, despre care se credea că 
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trăieşte cinci sute de ani şi că re¬ 
naşte din propria ei cenuşa). 
phonascus, î m. maestru de cânt, pro¬ 
fesor de declamaţie, 
phrasis, isf. dicţiune, exprimare, stil. 
phrenfiticus (3) adj. în delir, nebun. 
Phrygia, ae f. Phrygia (ţară în Asia 
Mică). Phryx, ygis m. phrygian, 
troian. // Phrygius (3) adj. phrygian. 
Phthîa, aef. Phthia (oraş în Thessa¬ 
lia, locid de baştină al lui Achilles). 
II Phthîota, ae m. locuitor din 
Phthia. // Phthlus (3) adj. din Phthia. 
phthisis, is f. ftizie, 
phylarchus, î m. conducător de trib 
(la arabi). 

physicus (3) adj. care se referă la 
natură, natural. // physica, ae f. şi 
physica, drum n.pl. ştiinţa naturii. 
// physicus, î m. cercetător al na¬ 
turii, naturalist. 

physiognfimfin, onis m. fizionomist, 
physiologia, ae f. ştiinţa naturii, 
piâbilis (2) adj. care se poate îndu¬ 
pleca. 

piăculăris (2) adj. ispăşitor. // piă- 
culăria. hun n.pl. jertfe de ispăşire, 
piăculum, în. t. mijloc de ispăşire, 
jertfa ispăşitoare: ~ rupţi foederis 
jertfa ispăşitoare a încălcării trata¬ 
tului. 2. pedeapsă ispăşitoare. 3. ne¬ 
legiuire, crimă, păcat, 
piămen, inisn. (poet.) v. piăculum. 
pica, ae f coţofană, 
picăria, ae f. topitorie de smoală, 
picea, ae f. cetină, zadă, brad. 



pic__ 

Piceniim, l n. Picenum (ţinut între 
Munţii Apenini şi Marea Adria- 
tică). II Pîcenus (3) şi Pîcens (1), 
ntis adj. din Picenum, picenian, // 
PicentSs, ium m.pl. picenienii. 
piceus (3) adj. 1. de smoală. 2. (fig.) 

negru ca smoala, 
pictor, oris m. pictor, 
pictura, ae fi pictură; (Jig.) tablou, 
descriere. 

picturâtus (3) adj. brodat, 
pictus (3) p.pf v. pingo. 
plcus 1 , i m. ciocănitoare. 

Ficus 2 , î m. Picus (nepot al lui Saturn, 
primul rege al Latiumului, trans¬ 
format de Circe în ciocănitoare). 
pie adv. cu pietate, cu iubire pioasă. 
Pîeria, ae f. Pieria (ţinut în Mace¬ 
donia, la nord de Olimp, patria lui 
Orfeu şi sălaşul muzelor). II Pleros 
(Pierus), i m. Pieros (rege în Mace¬ 
donia, tatăl muzelor). II Pieris, idiş 
f. muză; (pl.) Pleriae, ârum muzele. 
// Pierius (3) adj. poetic, 
pietâs, ătis f. pietate, iubire respec¬ 
tuoasă, afecţiune. 

piger, gr a, grum adj. leneş, trândav; 

care se mişcă greu, greoi, 
piget, ere, piguit vb. impers. a-i părea 
rău, a-i veni greu: me piget stulti- 
tiae (G.) meae îmi pare rău de pros¬ 
tia mea, piget fateri îmi vine greu 
să mărturisesc. 

pîgmentărius, ii m. vânzător de far¬ 
duri (parfumuri). 
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plgmentum, i n. vopsea, fard; (fig.) 

podoabe ale stilului, zorzoane, 
plgnerător, oris m. cel care ia ama¬ 
net. 

plgnero (I) vt. a lăsa ca amanet, a 
lăsa zălog. 

pîgneror, ari , ătus sum vt. dep. a lua 
ca amanet; (fig.) a lua pentru sine, 
a-şi apropria. 

pignus, oris (eris) n. 1. zălog, ama¬ 
net; garanţie: pignori dare a da ca 
zălog. 2. rămăşag, prinsoare: pig- 
nore certare a face prinsoare. 3. do¬ 
vadă, chezăşie: ~ favoris dovadă de 
bunăvoinţă. 4. (pl.) fiinţe dragi, odras¬ 
le, rude: communia pignora odrasle 
comune, proxima pignora cele mai 
apropiate rude. 
pigre adv. încet, alene, greoi, 
pigritia, ae f. lene, trândăvie, silă. 
pigror, ari vt. dep. a pregeta. 
pila 1 , ae fi stâlp. 

pila 2 , ae fi. 1 . minge. 2. ghem, glob, 
bilă. 

pilânus, i m. soldat înarmat cu lan¬ 
ce (v. triărius). 
pilârius, ii m. scamator, 
pîlătus (3) adj. înarmat cu lance. 
pil(l)eătus (3) adj. care poartă bone¬ 
tă (v. pîi[l]eus). 

pllentum, î n. căruţă cu leagăn, tră¬ 
sură. 

pî(l)eolus, i m. bonetă mică. 
pîl(l)eus, î m. şi pil(l)eum, î n. 1. bo¬ 
netă de lână (purtată de sclavul eli¬ 
berat). 2. (fig.) dezrobire, libertate: 


servos adpileum vocare a-i chema 
pe sclavi la libertate, 
pilosus (3) adj. păros, 
pllum, i n. suliţă. 
pilus 1 , i m. (fir de) păr. 
pilus 2 , i m. centurie de soldaţi înar¬ 
maţi cu „pilum": primum pilum 
ducere a comanda prima centurie 
de soldaţi cu „pilum“. 
pina, ae fi scoică de mare (cu ţepi). 
Pindarus, î m. Pindar (marele poet 
liric grec). II Pindaricus (3) adj. 
pindaric. 

Pindus, i m. Munţii Pindului. 
pinetum, î n. pădure de pini. 
pineus (3) adj. de pin. 
pingo, ere, pinxi, pictum vf. 1. a pic¬ 
ta, a zugrăvi, a reprezenta: ~ Ale- 
xandrum a-1 picta pe Alexandru, 
~ acu a broda. 2. a mânji, a colora, 
a împestriţa: ~ tempora moris a 
mânji tâmplele cu mure. 3. (fig.) a 
împodobi. 

pingue, is n. grăsime, 
pinguesco, ere vi. a se îngrăşa. 
pinguis (2) adj. 1. gras: ~ agnus miel 
gras, ~ ager pământ gras. 2. (fig.) 
bogat, roditor: ~ campus câmp ro¬ 
ditor. 3. greoi, grosolan, prost: pin¬ 
gue ingenium spirit greoi, 
pinifer, era, erum adj. care poartă 
pini. 

piniger, era, erum adj. acoperit de 
pini. 

pinna v. penna. 

| pinnâtus (3) adj. înaripat. 

t 
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pinniger, era, erum adj. cu aripi, 
înaripat. 

pinnula, ae fi aripioară; pana mică. 
pinus, iis (i)fi 1. pin. 2. (fig.) a) cora¬ 
bie (din lemn de pin); b) făclie, 
pio (I) v/. 1. a îmbuna zeii prin sa¬ 
crificii, a potoli, a împăca: ~ Silva- 
num lacte a-1 îmbuna pe Silvanus 
cu lapte. 2. a cinsti (prin sacrificii, 
prin ceremonii religioase): ~ aras 
a cinsti altarele. 3. a ispăşi: ~ cul- 
pam morte a ispăşi vina prin moarte, 
piper, eris n. piper, 
pîpilo, ăre vi. a ciripi, a piui. 
plrăta, ae m. pirat, 
pirâtica, ae fi. piraterie, 
pîrâticus (3) adj. de pirat, pirateresc. 
Pirithous, i m. Pirithous (rege al la- 
piţilor care, împreună cu Theseus, 
a vrut s-o răpească pe Proserpina 
din Infern). 

pirum, i n. pară (fruct). 
pirus, î fi păr (arbore). 

Pîsae, arum fipl. (oraşul) Pisa (în 
Etruria, pe râulArnus). II Plsanus 
(3) adj. pisan. 
piscărius (3) adj. de peşte, 
piscător, oris m. 1. pescar. 2. negus¬ 
tor de peşte. 

piscătorius (3) adj. de pescar. 

pisciculus, î m. peştişor. 

piscina, aefi 1. heleşteu, iaz. 2. bazin. 

pisclnărius, ii m. cel care are heleşteu. 

piscis, is m. peşte. 

piscor, ari, ătus sum vi. dep. a pescui. 

piscosus (3) adj. bogat în peşte. 
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Pîsistratus, i m. Pisistrate (tiran al 
Atenei). // Pîsistratidae, arum rn.pl. 
pisistratizii (fiii lui Pisistrate). 
Pîso, onis m. Piso (cognomen al fa¬ 
miliei Calpurnia). 
plstor, oris m. 1. morar. 2. brutar, 
pîstrînum, i n. 1. moară. 2. brutărie, 
pistrix v. pristis. 

pîtuîta, ae f. 1. secreţie, mucozitate, 
flegmă. 2. guturai. 3. clei (la arbori), 
pius (3) adj. 1. pios. 2. sfanţ, curat, 
legiuit. 3. iubit, drag. 
pix, icisf. smoală, 
plâcăbilis (2) adj. care se poate îndu¬ 
pleca, blând, îngăduitor; binevoitor, 
plăcâbilităs, atis f. îngăduinţă, 
plăcămen, inis n. mijloc de potolire, 
plăcâmentum, i n. îmbunare, îm¬ 
blânzire. 

plâcătio, onis f. îmblânzire, potolire, 
plăcătus (3) p.pf v. plăco. // adj. 

blând, liniştit, potolit, 
placenta, ae f. turtă, plăcintă. 
Placentia, aef. (oraşul) Placentia (pe 
râul Pad; azi, Piacenza). 
placeo, ere, ui, itum vi. 1. a plăcea: 
haec fratri non placent acestea nu 
plac fratelui meu, sibi ~ a fi mulţu¬ 
mit de sine; plăcem drag. 2. ( impers .) 
placet, placuit, placitum est alicui 
a fi de părere, a socoti, a crede; (de¬ 
spre autorităţi) a hotărî: sicut sapien- 
tibus placet precum socotesc în¬ 
ţelepţii, senatui placet senatul 
hotărăşte, placitum est ut epistulae 
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scriberentur s-a hotărât să se scrie 
scrisori. 

placide adv. liniştit, paşnic, blând, 
placidus (3) adj. liniştit, paşnic, blând, 
placitum, in. 1. dorinţă, voinţă. 

2. (frecv. pl.) părere, principii, 
placitus (3) adj. plăcut, 
plăco (I) vt. 1. a potoli: ~ iram ho- 
minis a potoli mânia omului. 2. a 
împăca: ~ civem reipublicae (D.) a 
împăca un cetăţean cu statul. 
plaga 1 , ae f. lovitură, rană: plagas 
perferre a suporta lovituri, plagarn 
cur are a îngriji rana. 
plaga 2 , ae f. regiune, zonă: ~ frigida 
regiune rece, redă plagă în direcţie 
dreaptă. 

plaga 3 , ae f. plasă; (fig.) cursă, 
plagiărius, ii m. răpitor sau negus¬ 
tor de oameni (vânduţi ca sclavi), 
plăgosus (3) adj. bătăuş, 
plagula, aef covor, cuvertură; perdea, 
planctus, iis m. lovire; (spec.) lovire 
a pieptului cu pumnii (în semn de 
durere). 

plane adv. 1. clar, lămurit: ~ dico 
vorbesc lămurit. 2. de tot, foarte: 
~ locuples foarte bogat, ~ urbem 
exspoliare a jefui de tot oraşul, 
plango, ere, plănxi, planctum vt. 
1. a izbi, a lovi: ~ pectora palmis 
a-şi izbi pieptul cu palmele (în semn 
de durere). 2. (pas.) a (se) boci, a 
plânge. 

plangor, oris m. 1. bocet. 2. lovitură 
(în piept, în cap etc.) de durere. 
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plănities, ei (plănitia, ae) f întindere 
de pământ, câmpie, şes. 
planta', ae f. 1. mlădiţă, butaş. 

2. plantă, legumă. 
planta 2 , ae f. talpa piciorului; (fig.) 
picior. 

plantare, is n. mlădiţă. 
plănum, in. 1 . loc drept, câmpie: 
urbs in plano sita oraş aşezat la 
câmpie. 2. (fg.) clar, lămurit: pla- 
num facere a lămuri. 
plănus 1 (3) adj. drept, plan, întins, 
neted: ~ locus loc drept. 
planus 2 , i m. haimana, şarlatan. 
Plataeae, arum fpl. Plataeae (oraş 
în Beofia). II Plataeenses, ium m.pl. 
plateeni. 

platalea, aef. (zool.) lopătar. 
platanon, onis m. plantaţie de pla¬ 
tani. 

piatanus, if. platan, 
platea, ae f. strada, uliţă. 

Plato, onis m. Platon (filozof grec). 
II Platonicus (3) adj. al lui Platon, 
platonician. 

plaudo, ere, si, sum vi. şi vt. 1. a bate, 
a izbi, a lovi: columba alis plau- 
dens porumbelul bătând din aripi, 
~ pectora mânu a lovi pieptul cu 
pumnul. 2. a aplauda. 3. a aproba: 
dis plaudentibus cu voia zeilor, 
~ ineptiis a aproba nişte prostii, 
plausibilis (2) adj. demn de aplau¬ 
dat (de lăudat), 
plausor, oris m. aplaudator. 
plaustrum, i n. car, căruţă. 
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plausus, us m. 1. aplauze, aprobare. 

2. batere (din mâini, aripi, picioare). 
Plautus, i m. T. Maccitfs Plautus (re¬ 
numit autor de comedii). II Plau- 
tînus (3) adj. plautin. 
plebecula, ae f. popor de jos, gloată 
de rând. 

plebeius (3) adj. plebeu, 
plebes, ei (i) v. plebs. 
piebicola, ae m. linguşitor al poporu¬ 
lui, demagog. 

plebs, bis f. plebe; (fig.) mulţime, 
piecto, ere vt. (frecv. pas.) 1. a lovi. 
2. a pedepsi. 

plectrum, i n. 1. plectru (beţişor de 
fildeş cu care se atingeau coardele 
lirei). 2. (J'ig.) liră; poezie; ton. 
Pleiades, um fpl. 1. Pleiade (după 
legendă, cele şapte fete ale lui Atlas 
şi ale Pleionei). 2. constelaţie de 
şapte stele (vizibilă din mai până 
în octombrie). II (sg.) Pleias (Pleas), 
adisf pleiadă, 
plene adv. deplin, complet, 
plenus (3) adj. plin, bogat, deplin, 
plerîque, pleraeque, pleraque [rar 
sg .] adj. cei mai mulţi: ~ Belgae cei 
mai mulţi belgi, ~ Poenorum cei 
mai mulţi dintre puni, ~ omnes a- 
proape toţi, dixi pleraque omnia 
am spus aproape totul, 
plerumque adv. cel mai adesea, de 
obicei. 

plerusque, pleraque, plerumque adj. 
cea mai mare parte, în majoritate: 
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pleraque iuventus tinerimea în ma¬ 

joritate. 

plici) (î) vt. a îndoi, a înfăşură, 
ploratus, us m. plânset, bocet, 
ploro (I) vi. şi vt. a boci, a plânge, 
plostellum, i n. căruţă, cărucior, 
plostrum v. plaustrum. 
piuit, ere, uit vb. impers. plouă, 
pluma, aefl. pană, fulg. 2. puful 
bărbii. 

plQmătus (3) adj. acoperit cu fulgi, 
plumbeus (3) adj. 1. de plumb. 

2. (fig.) ca plumbul (de greu, de în¬ 
tunecat). 

plumbuiţi, i n. 1. plumb. 2. (fig.) 

ţeavă de plumb, bilă de plumb, 
plumeus (3) adj. de pene, de puf. 
plOres, pitiră adj. (v. multus) mai 
mulţi: ~ homines quam putaveram 
mai mulţi oameni decât crezusem, 
quidplura? ce să spun mai multe? 
plurifariam adv. în mai multe locuri, 
plurimum, i n. foarte mare parte, 
foarte mult: ~ temporis foarte mult 
timp, cui ~ credebat în care se 
încredea cel mai mult. 
plurimus (3) adj. (v. multus) foarte 
mult, cel mai mult: plurimo sudore 
cu foarte multă trudă, plurima si- 
mulacra cele mai multe statui; (poet., 
sg.) bogat, abundent: qua fons 
~ exil pe unde izvorul curge mai 
bogat. 

plus, uris n. şi adv. mai mult: ~ dolo- 
ris mai multă durere, pluris emere 
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a cumpăra mai scump, paulo ~ cu 
puţin mai mult. . 
plOscuIus (3) adj. ceva mai multişor, 
pluteus, i m. şi pluteum, f n. para¬ 
pet; paravan; spătar. 

Pluto, onis m. Pluton (zeul Infer¬ 
nului). II Plutonius (3) adj. al lui 
Pluton. 

PlutOs, i m. Plutus (zeul bogăţiei). 
pluvia, ae f. ploaie, 
pluviălis (2) adj. (aducător) de ploaie, 
pluvius (3) adj. de ploaie, ploios, 
pocillum, i n. păhăruţ, ceşcuţă. 
poem lu iii, i n . cupă, pahar, 
podager, gri m. bolnav de podagră. 
podagra, ae f. podagră. 
podex, icis m. şezut, 
poema, atis n. poezie, poem. 
poematium, ii n. poezioară, 
poena, aef. pedeapsă: poenam con- 
stiluere a fixa pedeapsa, poenas 
dare (sau pendere, solvere) a fi pe¬ 
depsit, a ispăşi vina, poenam capere 
ab aliquo a se răzbuna pe cineva, 
ajficere poenă a pedepsi pe cineva. 
Foenus (3) adj. punic, carthaginez. 
// Poenus, i m. pun; (spec.) Hanni- 
bal. // Poeul, drum m.pl. punii. // 
Poenicus, Punicus (3) adj. punic, 
poesis, is f. poezie; operă poetică, 
poeta, ae m. poet. 
poetice 1 , es (poetica, ae)f. poezie, 
arta poeziei. 
poetice 2 adv. poetic, 
poeticus (3) adj. poetic. 
poEtria, ae f. poetă. 
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pol interj, pe Pollux! pe legea mea! 
polenta, aef. faină de orz fiartă, co- 
leaşă. 

polio (IV) vt. a şlefui, a netezi. // 
politus (3) p.pf. şlefuit; (fig.) cul¬ 
tivat, rafinat, 
poliţe adv. elegant, ales. 
politicus (3) adj. de stat, politic, 
pollens (1), ntisp.pr. v. polleo. II adj. 

puternic, care poate mult. 
polleo, ere vi. 1. a avea putere, a fi 
puternic: ~ terrâ marique a fi pu¬ 
ternic pe uscat şi pe mare. 2. a se 
distinge, a fi superior: ~scientiă et 
virtute a se distinge prin ştiinţă şi 
virtute. 

pollex, icis m. degetul mare (la mână, 
la picior): (expr.)pollicem premere 
a aproba (ceea ce se arăta spriji¬ 
nind degetul mare pe arătător), 
pollicem verlere a respinge (ceea 
ce se arăta îndreptând degetul mare 
spre pământ). 

polliceor, eri, licitus vt. dep. a făgă¬ 
dui. 

pollicităttâ, onis f. promisiune, 
pollicitor, ari, ătus sum vt. şi vi. dep. 

a promite continuu, 
pollicitum, / n. promisiune. 

Pollio, onis m. Pollio (cognomen ro¬ 
man; de exemplu, C. Asinius Pollio). 
polluo, ere, ui, utum v. a spurca, a 
pângări, a viola. 

Pollux, ucis m. Pollux (fiul Ledei, 
frate al lui Castor, vestit luptător). 


___pom 

polus, i m. 1. pol (frecv. Polul Nord). 

2. (fig.) cer, bolta cerului. 
Polyhymnia, aef. Polyhymnia (muza 
poeziei lirice şi a muzicii). 
polypus, i m. 1. polip (animal acva¬ 
tic cu multe picioare). 2. polip (ex¬ 
crescenţă în nas). 
pdmărium, ii n. livadă, 
pomărius, ii m. vânzător de fructe, 
pomerium (pomoerium), ii n. po- 
meriu (spaţiu păstrat liber de-a 
lungul zidului cetăţii, în afară şi 
înăuntru, pe care nu era voie să se 
clădească sau să se cultive ceva). 
pomifer, era, erum adj. bogat în 
poame. 

Pomona, ae fi Pomona (zeiţa fruc¬ 
telor). 

pomosus (3) adj. bogat în fructe, 
pompa, aef. 1. procesiune, cortegiu, 
alai. 2. (fig.) pompă, paradă, fast. 
Pompei!, i drum m.pl. (oraşul) Pompei 
(în Campania). II Pompeiănus (3) 
adj. din Pompei. 

Pompeiănum, i n. proprietate în 
Pompei. 

Pompeius, i m. 1. Pompeius (nume 
gentilic roman). 2. Cn. Pompeius 
Magnus (rivalul lui Caesar). II 
Pompeiănus adj. pompeian, par¬ 
tizan al lui Pompeius. // Pompeius 
(3) adj. al lui Pompeius. 
Pompilius, ii m. 1. Pompilius (nume 
gentilic roman). 2. Numa Pompi¬ 
lius (al doilea rege al Romei). // 






pom 


Pompilius (3) adj. aparţinând fa¬ 
miliei Pompilia. 

Pomponius, ii m. 1. Pomponius ( nu¬ 
me gentilic roman). 2. Titus Pom¬ 
ponius Atticus ( prietenul lui Cicero). 

II Pomponius (3) adj. aparţinând 
familiei Pomponia. 

Pomptlnus (3) adj. pomptin ( nume 
dat unui ţinut de pe coasta Latiu- 
mului); paludes Pomptinae mlaş¬ 
tinile pomptine. // Pomptînum, i n. 
ţinutul pomptin. 

pomum, i n. 1. fruct, poama. 2. (poet) 
pom. 

pomus, i fi arbore fructifer; fruct, 
ponderă (I) vt. a cântări; (fig.) a ju¬ 
deca. 

ponderdsus (3) adj. greu, care cân¬ 
tăreşte greu. 

pondă [Abl. de la pondus, î m. neu¬ 
zitat] 1. în greutate de. corona 
libram ~ coroană în greutate de o 
livră. 2. livră (circa 1/3 din 1 kg): 
auri quinque ~ auferre a ridica 
cinci livre de aur. 

pondus, eris n. 1 . greutate; saxa 
magni ponderis bolovani de o mare 
greutate, paria pondera greutăţi 
egale (la cântar). 2. masă, cantitate; 
~ magnum auri o mare cantitate de 
aur. 3. (Jig.) importanţă, trecere, va¬ 
loare: litterae maximi ponderis o 
scrisoare de cea mai mare impor¬ 
tanţă. 

păne I. adv. în urmă, din urmă. II 
prep. (cu Ac) în urma, înapoia. 
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pono, ere , posui,positum vt. L. a pune, 
a aşeza, a plasa: ~ librum in mensa 
a pune cartea pe masă, ~ nummos 
in foenere a plasa bani cu împru¬ 
mut. 2. a ridica, a înălţa: ~ urbem 
a înălţa un oraş. 3. a da jos, a de¬ 
pune, a părăsi: ~ vestem a da jos 
haina, ~ arma a depune armele; (fig.) 

~ vitam a părăsi viaţa, - curas a 
alunga grijile, — dolorem a alunga 
durerea. 4. a potoli: ~ freta a potoli 
valurile. 5. (fig.) a) a pune: ~ spem 
salutis in virtute a-şi pune speranţa 
salvării în virtute, ~ vitam in mânu 
alicuius a-şi pune viaţa în mâinile 
cuiva; b) a întrebuinţa: ~ totum 
diem in consideranda causa a fo¬ 
losi o zi întreagă pentru studierea 
cauzei, ~ operam a-şi da silinţa; 
c) a stabili, a hotărî: ~ leges a da 
legi, ~ modum vitiis a pune o mă¬ 
sură viciilor; d) a socoti, a consi¬ 
dera: ~ mortern in malis a considera 
moartea printre lucrurile rele, aliquem 
~ in numero amicorum a socoti pe 
cineva în rândul prietenilor, 
pons, ntis m. pod, punte, 
ponticulus, i m. pod mic. 
pontifex, icis m. pontifice, mare-preot, 
~ maximus marele-pontifice (căpe¬ 
tenia colegiului marilor preoţi). // 
pontificius (3) şi pontificălis (2) 
adj. pontifical. 

pontificătus, us m. pontificat (func¬ 
ţia de pontifice). 

pontO, dnis m. corabie de transport. 
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pontus 1 , i m. 1. mare; largul mării. 

2. (fig) val uriaş. 

Pontus 2 , î m. 1. Pontul Euxin ( Ma¬ 
rea Neagră), l.f. ţinutul Pontului, 
popa, ae m. sacrificator ( cel care 
ucidea animalul adus ca jertfă). 
popellus, i m. popor de rând. 
popina, ae fi cârciumă, birt. 
poplnO, dnis m. chefliu, petrecăreţ, 
poples, itis m. 1. încheietura genun¬ 
chiului (partea de dinapoi ); tendon. 
2. (fig.) genunchi, 
populăbilis (2) adj. care poate fi 
pustiit. 

populâbundus (3) adj. devastând, 
pustiind. 

populăris (2) adj. 1. popular, al po¬ 
porului, din popor: ~ opinio părere 
a poporului, verba popularia 
cuvinte din popor, consid ~ consul 
popular; (pi)populares democraţi, 
partizani ai poporului. 2. indigen, 
băştinaş, compatriot: ~ meus com¬ 
patriotul meu; (subst.) partizan, com¬ 
plice: ~ coniurationis partizan al 
conspiraţiei. 

populărităs, ătis fi popularitate, 
populăriter adv. popular, 
populătio, dnis fi. jefuire, devastare, 
populător, oris m. jefuitor, devasta¬ 
tor. 

populeus (3) adj. de plop. 
populifer, era, erum adj. bogat în 
plopi. 


___ por 

populor, ari, atus sum vb. dep. şi 
populă (1) vt. a jefui, a pustii, a de¬ 
vasta. 

populus 1 , i m. 1. popor: ~ Romanus 
poporul roman. 2. popor de jos, 
mulţime: concursus populi in fo¬ 
rum năvala mulţimii în for. 
păpulus 2 , i fi. plop. 
porca, ae fi. scroafă, 
porcellus, i m. purcel, 
porcînus (3) adj. de porc. // porcina, 
ae fi came de porc. 
porcus, i m. porc. 
porgă v. porrigă. 
porrectiă, dnis fi. întindere: ~ digi- 
torum întinderea degetelor, 
porrectus (3) p.pfi v. porrigo. // adj. 
întins, destins; alungit: porrecta 
loca locuri întinse, porrecta sylla- 
ba silabă alungită, 
porriciă, ere vt. (rel.) a arunca, a 
împrăştia ca ofrandă. 
porrigo 1 , inis fi. pecingine, chelbe. 
porrigo 2 , ere , rexi, rectum vt. 1. a 
întinde: ~ manum a întinde mâna. 
2. a da, a oferi: -gladium a întinde 
sabia. 3. (spec.) a trânti la pământ: 
~ aliquem a trânti la pământ pe 
cineva. 

porră adv. 1. înainte, mai înainte. 
2. în viitor, mai târziu, apoi. 3. aşa¬ 
dar, în sfârşit. 

porrum, i n. şi porrus, i m. praz. 
Porsenna, ae m. Porsenna (rege în 
Etniria, la care s-a refugiat Tarqui- 
nius Superbus). 


por_ 

porta, ae fi poartă, ieşire, 
portădo, onis fi. transportare, 
portendo, ere, tendi, ten turn vt. 

(i rel .) a vesti, a prevesti, a arata, 
portentifkus (3) adj. miraculos, ciu¬ 
dat. 

portentosus (3) adj. monstruos, ciu¬ 
dat, neînchipuit, extraordinar, 
portentum, i n. monstru, minune, 
ciudăţenie. 

porticus, us fi. portic, galerie acope¬ 
rită; (spec.) Porticul ( şcoala stoică). 
portio, onis fi. parte, porţiune: pro 
portione sau portione proporţional, 
prin raportare. 

portitur 1 , dris m. cel care transportă 
(cărăuş, luntraş). 

portitor 2 , dris m. vameş, încasator 
de taxe. 

porto (I) vt. 1. a purta, a transporta: 
~ umeris onera a purta pe umeri 
poveri. 2. (fig.) a aduce: ~ nuntium 
a aduce o veste, 
portorium, ii n. taxă, vamă. 
portula, ae fi portiţă, 
portuosus (3) adj. cu multe porturi, 
portus, us m. port. (fig.) loc de re¬ 
fugiu. 

posco, ere, poposci vt. 1. a cere, a 
pretinde, a reclama: ut res poscit 
după cum cere situaţia, (cu două 
Ac.) ~ filiam uxorem a cere o fată 
de soţie; -parentes pretium a cere 
părinţilor o sumă; (pas.) a se cere 
ceva: humus poscebatur alimenta 
pământului i se cereau alimente. 


_ 450 

2. a chema (în judecată): accusant 
ii, quos populus poscit acuză cei pe 
care poporul îi cheamă la judecată. 

3. a chema: - aliquem in proelia a 
provoca pe cineva la luptă. 4. a în¬ 
treba de: - causas veniendi a între¬ 
ba de cauzele venirii. 

positio, onis f. aşezare, situaţie, 
positor, dris m. fondator, 
positura, ae fi dispunere, aşezare, 
positus, us m. aşezare, 
possessio, onis fi 1. posedare, stăpâ¬ 
nire: ~ hortorum posedarea gră¬ 
dinilor. 2. (firecv. pl.) proprietate: 
magnas possessiones habere a avea 
mari proprietăţi. 

possessiuncula, ae fi. mică proprie¬ 
tate. 

possessor, dris m. posesor, stăpân, 
possideo, ere , sedi, sessum vt. 1. a po¬ 
seda, a ţine în stăpânire: ~ agrum 
a poseda un ogor, ~ forum arma- 
tis a ţine în stăpânire forul cu sol¬ 
daţi; (abs.) a avea proprietăţi: 
~ trans fiumen a avea proprietăţi 
dincolo de râu. 2. (fig.) a avea: 
~ ingenium inverecundum a avea o 
fire neruşinată. 

possido, ere, sedi, sessum vt. a lua 
în stăpânire, a ocupa: Scaurus bona 
sine testamento possederat Scaurus 
luase în stăpânire bunurile fără tes¬ 
tament. 

possum, posse, potui vi. 1. a putea: 
dicere possum aş putea spune; 
(impers.) potesl e posibil, quantum 
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potest pe cât e posibil. 2. a avea 
putere, a avea trecere: in senatu 
plurimum potest are foarte mare 
putere în senat. 

post I. adv. 1. (loc) în urmă: ii qui 
~ erant cei care erau în urmă. 
2. (timp) după aceea: non multo ~ 
nu mult după aceea, paulo ~ puţin 
după aceea, mullis ~ annis cu mulţi 
ani după aceea. II. prep. (cu Ac.) 
I. (loc) în urma: ~ hune în urma 
acestuia: 2. (timp) după: ~paucos 
dies după câteva zile. 
postea adv. după aceea, apoi. 
posteăquam conj. după ce. 
posterior, ius adj. comp. (v. poste- 
rus). 1. de dinapoi: pedes posteri- 
ores picioarele dinapoi. 2. următor, 
posterior, de mai târziu: ~ aetas 
epoca următoare. 3. mai prejos: 
posteriora libertate lucruri mai pre¬ 
jos decât libertatea, 
posterităs, dtisfi. viitor, posteritate, 
posterius adv. mai târziu, 
posterus (3) adj. următor, viitor: 
postero die în ziua următoare, in 
posterum (diern) pentru a doua zi, 
in posterum (tempus) pentru viitor. 
// posterî, drum m.pl. urmaşi. 
postfero,/e/re vt. a pune în urmă, a 
pune mai prejos: ~ opes libertăţi a 
pune bogăţiile mai prejos decât li¬ 
bertatea. 

postgeniti, drum m.pl. urmaşi, 
posthabeo, ere, ui, itum vt. a pune 
mai prejos. 


----pos 

posthăc adv. 1 . după aceasta. 2. de 
acum înainte, în viitor, 
postîcus (3) adj. din spate. // postl- 
cum, i n. uşa din dos, partea din 
spate. 

postid, postideâ adv. după aceea, 
postis, is m. uşorul uşii; (pl.) uşi. 
postlîminium, ii n. 1. revenire în pa¬ 
trie. 2. drept de reîntoarcere în patrie, 
postmerîdiănus (3) adj. de după-a- 
miază. 

postmodo (postmodum) adv. cu¬ 
rând după aceea, mai târziu, 
postpono, ere, posui, positum vt. a 
pune mai prejos, a lăsa la o parte, 
postquam conj. 1. (firecv cu Ind. pf.) 
după ce: eo ~ Caesarpervenit după 
ce Caesar a ajuns acolo. 2. (cu Ind. 
m.m.c.pfi.) de când: tertio anno ~ 
domoprofugerat în al treilea an (la 
doi ani) de când plecase de acasă. 
3. (cu Ind. impfi) fiindcă, văzând că: 
~ non poterant deoarece nu puteau, 
postremo adv. în cele din urmă, în 
sfârşit. 

postremum adv. pentru ultima oară. 
postremus (3) adj. superi, (v. poste¬ 
rus) cel mai din urmă, ultim; (fig.) 
cel mai rău. 

postridie adv. a doua zi. 
postscrîbO, ere,psi,ptum vt. a scrie 
după: Tiberii nomen suo (D.)post- 
scripserat scrisese numele lui Ti- 
berius după al său. 
postulâtio, onis fi. cerere; (jur.) re- 
clamaţic. 



pos 
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postulătum, ; n. cerere, pretenţie. Galii in potestatem Romanorum 

postulălus, us m. plângere, recla- venerunt gallii ajunseră sub stăpâ- 

maţie. nirea romanilor, 

postule (1) vt. I. a cere: ~ sibi im- potio, onis fi băutură. 
perium a cere pentru sine condu- potior 1 , in, itus sum vi. şi vt. dep. 
cerea, ut amiciţia postulat după 1. a pune stăpânire, a se face stă- 

cum cere prietenia. 2. (jur.) a acuza, pân: ~ oppido (Abl.) a pune stăpâ- 

a reclama: ~ aliquem de vi a acuza nire pe cetate. 2. a fi stăpân, a avea 

pe cineva de violenţă, ~ proditionis în stăpânire: ~ omnia gaudia a avea 

a acuza de trădare. toate bucuriile, renan ~ a lua pu- 

postunius (3) adj. superi, (v. pos- terea. 
terus) 1. ultim. 2. ultimul născut, potior 2 , tius adj. comp. (v. potis) mai 
născut după moartea tatălui. bun, superior, de preferat: amiciţia 

potătio, onis fi. beţie, chef. bello ~ prietenia (e) mai bună decât 

pote v. potis. războiul, numero potiores superi- 

potens (1), ntis adj. 1. puternic, cu ori ca număr, mortem potiorem ser- 

mare putere: ~ homo om puternic, vitute ducere a socoti moartea pre- 

~ in senatu cu mare trecere în senat, ferabilă sclaviei. 

~ apud socios cu mare trecere la potis (2) adj. (arh.) capabil, în stare; 
aliaţi. 2. stăpân pe: ~ sui stăpân pe pote posibil: quantum pote pe cât 
sine, - irae (G.) stăpânindu-şi mânia. posibil. 

3. capabil, în stare: ~ pugnae ca- potissimum adv. de preferinţă, în 
pabil de luptă. special, mai degrabă, 

potentătus, us m. putere, conducere. potius adv. comp. mai degrabă: Gal- 
potenter adv. 1. cu putere. 2. după lia ~ Ariovisti quam populi Romani 
puteri. est Gallia e mai curând a lui Ario- 

polentia, aef. putere: ~ solis puterea vistus decât a poporului roman. 

soarelui. poto, are, avi, potâtum (potum) vt. 

potestăs, ătis fi 1. putere (de a face a bea; (fig.) a suge. 
ceva): ~ vitae necisque putere de potor, oris m. băutor, 
viaţă şi de moarte, ~ tribunicia pu- pfltrlx, icis fi beţivă, 
tere tribuniciană. 2. putinţă, posi- potulentus (3) adj. bun de băut. // 
bilitate: inpotestate mea est este în potulentum, i n. băutură, 
putinţa mea, facere potestatem a da potus 1 (3) p.pf. (u poto) 1. (pas.) 
posibilitatea. 3. stăpânire: redigere băut. 2. (act.) beat, care a băut. 
in potestatem a aduce sub stăpânire, potus 2 , us m. băutură, băut. 
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pr&eprep, (cu Abl.) 1. înaintea: ~se 
mittere a trimite înaintea sa. 2. faţă 
de, în comparaţie cu: ~ vobis bea- 
tus sum faţă de voi sunt fericit. 
3. (înprop. neg.) din cauza: ~ lacri- 
mis loqui non posse a nu putea 
vorbi din cauza plânsului, 
praeacutus (3) adj. ascuţit (la vârf), 
praealtus (3) adj. 1. foarte înalt: 
~ mons munte foarte înalt. 2. foarte 
adânc: praealtum flumen râu foarte 
adânc. 

praebeo, ere, ui, itum vt. 1. a oferi, 
a prezenta, a da: ~ exemplum ne- 
quitiae a da exemplu de ticăloşie. 
2. (fig.) a pricinui, a da naştere: 
~ suspicionem a da naştere la bă¬ 
nuială. 3. se praebere a se arăta, a 
se dovedi: se imperatorem egregium 
praebuit s-a arătat un comandant 
distins. 

praebibo, ere, bibi vt. a bea mai 
înainte, a bea în sănătatea cuiva, 
praebitor, oris m. furnizor, 
praecalidus (3) adj. foarte fierbinte, 
praecănus (3) adj. albit de timpuriu, 
praecaveo, ere, cavi, cautum vi. şi 
vt. 1, a se păzi, a-şi lua măsuri: ~ ab 
insidiis a se păzi de curse. 2. a pre¬ 
întâmpina, a preveni (un râu): 
~ peccata a evita greşelile, 
praecedo, ere, cessi, cessum vi. şi vt. 
1. a merge înainte, a o lua înainte: 
~ cum equite a merge înainte cu 
cavaleria, — agmen tardum a o lua 
înaintea convoiului greoi. 2. (fig.) 


a întrece: reliquos Gallos virtute 
praecedunt îi întrec în vitejie pe 
ceilalţi galii. 

praecellens (1), ntis p.pr. v. prae- 
cello. // adj. distins, deosebit, 
praecello, ere vi. şi vt. 1. a excela, 
a se distinge, a fi în frunte: ~ digni- 
tate a se distinge prin demnitate, 
~ genţi a fi în fruntea tribului. 2. a 
întrece: ~ ceteras fecunditate a în¬ 
trece pe celelalte în fecunditate, 
praecelsus (3) adj. foarte înalt. 
praeceps 1 (1), dpi tis adj. 1. cu capul 
în jos, peste cap: ~ ab equo decidit 
cade peste cap de pe cal. 2. aplecat, 
înclinat: sol ~ in occasum soarele 
aplecat spre apus, animus ~ ad ava- 
ritiam suflet înclinat spre lăcomie. 
3. prăpăstios, râpos: ~ locus loc 
prăpăstios; (fig.) primejdios: liber- 
tas ~ libertate primejdioasă. 4. în 
goană, grăbit, năvalnic; necum¬ 
pănit: - desilit sare în goană, ~ pro- 
fiectio plecare grăbită, ~ amnis râu 
năvalnic, ~ consiliis pripit în jude¬ 
cată. // adv. în prăpastie, la pieire. 
praeceps 2 , cipitis n. prăpastie, loc 
prăpăstios, primejdie: in praeceps 
ferri a fi dus în prăpastie,per prae- 
cipitia prin locuri prăpăstioase, in 
~ dare a pune în primejdie, 
praeceptio, onis fi 1. învăţătură, pre¬ 
cept, părere. 2. (jur) prelevare, 
praeceptor, oris m. învăţător, pro¬ 
fesor. 
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praeceptum, în. 1. ordin, recoman¬ 
dare; ~ dictatoris ordinul dicta¬ 
torului. 2. sfat: ~ amicorum sfatul 
amicilor. 3. învăţătură, prescripţie; 
praecepta philosophorutn învăţă¬ 
turile filozofilor. 

praecerpo, ere, cerpsî, cerptum vt. 
a culege mai înainte de vreme; 
(fig.) a-şi însuşi. 

praecîdo, ere, cidi, cisum vt. a tăia, 
a reteza: ~ linguam a tăia limba; 
(fig) ~spem a tăia speranţa, ~ ami- 
citias a rupe prieteniile; (abs.) a scur¬ 
ta vorba; brevi praecidam voi în¬ 
cheia pe scurt. 

praecingo, ere, clnxi, cinctum vt. a 
încinge; (fig.) a înconjura. 

praecino, ere, cinul (cecini ) vi. şi vt. 

I. a cânta (dintr-un instrument) în 
faţa cuiva. 2. a prezice. 

praecipio, ere, cepi, ceptum I. vt. 
!. a apuca înainte, a o lua mai îna¬ 
inte; ~ locum a ocupa mai înainte 
un loc, ~ aliquantum viae a o lua 
înainte cu ceva din drum, ~ pecu¬ 
niarii a lua dinainte banii. 2. a-şi 
reprezenta mai dinainte, a-şi închi¬ 
pui: omnia praecepi pe toate mi 
le-am închipuit. 3. a recomanda, a 
indica, a prescrie: ut eratpraecep¬ 
tum după cum se recomandase. 

II. vi. a preda, a da lecţii, a învăţa: 
~ de eloquentia a da lecţii de 
elocinţă. // praecipientes, ium m.pl. 
profesori. 
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praecipito (I) I. vt. 1. a arunca (a 
azvârli) jos: se ~ in flumen a se 
arunca în râu. 2. {fig.) a răsturna, 
a distruge, a înlătura: ~ aliquem ex 
altissimo dignitatis gr adu a răstur¬ 
na pe cineva de pe treapta cea mai 
înaltă a onorurilor. 3. a grăbi, a zori: 
~ obitum a grăbi moartea. II. vt. a 
se rostogoli, a se prăvăli, a se po- 
gorî în grabă, a cădea: Nilus prae- 
cipitat ex montibus Nilul se prăvale 
din munţi, nox praecipitat caelo 
noaptea pogoară din cer, ~ in insi¬ 
dios a cădea în laţ. 
praecipue adv. îndeosebi, în special, 
mai cu seamă. 

praecipuus (3) adj. 1. deosebit, spe¬ 
cial: non praecipuam sed părem 
condicionem subite a suporta o con¬ 
diţie nu deosebită, ci egală. 2. de 
seamă, extraordinar, cel mai de sea¬ 
mă, cel dintâi: ~ honor onoarea cea 
mai de seamă, ~ in eloquentia vir 
omul cel mai de seamă în arta vor¬ 
birii. 

praecîse adv. pe scurt, 
praecîsus (3) p.pf. v. praecîdo. // 
adj. 1. prăpăstios: ~ mons munte 
prăpăstios. 2. scurt, concis: prae- 
cisa narratio o povestire scurtă. 
praeclărS adv. 1. foarte lămurit. 

2. strălucit, admirabil, minunat, 
praeclârus (3) adj. strălucit, neîntre¬ 
cut, vestit, ilustru, 
praecludo, ere, si, sum vt. a închide 
(tăind intrarea), a zăvori: ~portas 
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aliem a-i închide cuiva porţile; (fig.) 
a împiedica (trecerea), 
praeco, onis m. crainic, 
praecogito (I) vt. a gândi mai di¬ 
nainte, a premedita, 
praecolo, ere, colul, cultum vt. a pre¬ 
para (a cultiva) mai dinainte, 
praeconium, ii n. 1. crăinicie (mese¬ 
ria de crainic). 2. vestire, anunţare. 

3. laudă, proslăvire, 
praeconius (3) adj. de crainic, 
praeconsumo, ere, sumpsi, sumptum 
vt. a consuma dinainte, a istovi, 
praecontrecto (I) vt. a pipăi mai 
înainte. 

praecordia, drum n.pl. 1. diafragmă. 
2. măruntaie, piept. 3. (fig.) inimă, 
sentimente, gânduri intime, 
praecox (1), cocis ( coquis) adj. care 
se coace înainte de vreme, timpu¬ 
riu: ~ roşa trandafir timpuriu; (fig.) 
înainte de vreme, prematur, precoce, 
praecurro, ere, {cu)currî, cursum vi. 
şi vt. 1. a alerga înainte: equites 
praecurrunt călăreţii aleargă înain¬ 
te. 2. a o lua înainte; (fig.) a întrece: 
fama praecucurrerat vestea o luase 
înainte, eum ~ nobilitate a-1 întrece 
prin nobleţea neamului. 
praecursiO, onis f. precedare; pre¬ 
liminarii. 

praecursor, oris m. premergător, 
vestitor; (mii.) iscoadă, cercetaş. 
praecutio, ere, cussi, cussum vt. a 
scutura în faţă, a agita, 
praeda, ac f. I. pradă. 2. prădăciune. 



praedăbundus (3) adj. prădalnic. 
praedamnO (I) vt. a condamna di¬ 
nainte. 

praedătid, onis f. prădare, jefuire, 
praedâtor, oris m. jefuitor, prădător, 
praedâtorius (3) adj. de pradă, de 
prădători. 

praedeiasso (I) vt. a istovi mai înainte, 
praedestino (I) vt. a rezerva dinainte, 
praediător, oris m. cumpărător de 
terenuri scoase la mezat; om de 
afaceri. 

praedicăbilis (2) adj. de laudă, 
praedicătio, onis f. 1. vestire, anun¬ 
ţare. 2. laudă. 

praedicător, oris m. vestitor, crainic. 
praedico 1 (I) vt. 1. a spune public, 
a vesti, a declara: taceam an prae- 
dicem? să tac, sau să spun tuturor? 
praedicabat mirări se declara că se 
miră. 2. a înfăţişa cu laude, a lăuda: 
~ virtutem a elogia virtutea, ~ multa 
de suis virtutibus a spune multe 
despre meritele sale, pugna illa 
praedicabitur lupta aceea va fi prea¬ 
mărită. 

praedico 2 , ere, dîxî, dictum vt. 1. a 
spune dinainte: praedicam quid sen- 
tiam am să-ţi spun dinainte ce cred. 
// praedictus (3) p.pf. amintit mai 
înainte, menţionat mai sus: amnis 
praedictus râul menţionat mai sus. 
2. a fixa, a hotărî mai înainte: die 
praedicta la ziua fixată. 3. a reco¬ 
manda, a pune în vedere: praedi- 
xit ne Hannibalem ad exercitum 
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mitterent a pus în vedere să nu-1 
trimită pe Hannibal la armată. 4. a 
prezice: ~ futura a prezice cele ce 
se vor întâmpla. 

praedictiS, onis f prevestire, pre¬ 
zicere. 

praedictum, în. 1. prevestire. 2. po¬ 
runcă. 3. înţelegere dinainte, 
praediolum, in. mică proprietate la 
ţară. 

praedisco, ere, didicî vt. a învăţa mai 
înainte. 

praeditus (3) adj. prevăzut cu, în¬ 
zestrat cu: ~ summa virtute dotat cu 
cea mai înaltă virtute, 
praedium, ii n. proprietate, pământ, 
praedives (1), itis adj. foarte bogat. 
praedO, onis m. hoţ, tâlhar, prădător. 
praedoceS, ere, docul, doctum vt. a 
înştiinţa dinainte. 

praedor, ari, ătus sum vi. şi vt. dep. 

a face prădăciuni, a prăda, a răpi. 
praeduco, ere, duxi, ductum vt. dep. 
a trasa în faţa: ~ fossam castris (D.) 
a săpa un şanţ în faţa castrului. 
praedulcis (2) adj. foarte dulce, foar¬ 
te plăcut. 

praedurus (3) adj. foarte tare, foarte 
vârtos. 

praeemineo (praemineo), ere vi. şi 
vt. a se înălţa deasupra, a întrece, 
praeeo, ire, ivi (ii), itum vi. şi vt. 1. a 
merge înainte, a preceda: consu- 
libus lictores praeeunt lictorii merg 
înaintea consulilor. 2. (fig.) a dicta 
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(ca să se repete), a prescrie: ~ sacra - 
mentutn a dicta formula de jurământ, 
praefătio, onis f. 1. formulă intro¬ 
ductivă. 2. cuvânt înainte, introdu¬ 
cere. 

praefectOra, ae f 1. conducere, co¬ 
mandă, cârmuire. 2. comandă mi¬ 
litară în provincii, guvernare a unei 
provincii. 3. circumscripţie, district, 
praefectus, i m. prefect, comandant, 
conducător. 

praeferfi Jerre, praetuli, praelătum 
vt. 1. a purta înainte: fasces prae- 
toribus praeferuntur fasciile sunt 
purtate înaintea pretorilor; (pas.) 
praelatus care a luat-o înainte. 2, a 
arăta, a da pe faţă, a lăsa să se vadă: 
~ vultu metum a da pe faţă teama 
prin înfăţişare. 3. a prefera: ~ mor- 
tem servituti a prefera sclaviei moar¬ 
tea. 4. a anticipa: ~ diem triumphi 
a anticipa ziua triumfului, 
praeferox (1), ocis adj. foarte vio¬ 
lent, foarte arogant, 
praefervidus (3) adj. foarte fierbinte. 
praefestînO (I) vi. şi vt. 1. a se grăbi 
foarte mult. 2. a străbate în grabă, 
praefica, ae f bocitoare, 
praeficio, ere,fecî,fectum vt. a pune 
în frunte: ~ aliquem exercitui a pune 
pe cineva în fruntea armatei, 
praefîdens (1), ntis adj. prea încre¬ 
zător. 

praefigo, ere,jixi,jîxum vt. a înfige 
înainte, a fixa la capăt. 
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praefinio (IV) vt. a stabili mai 
înainte. 

praefixus (3) p.pf (v. praefigo) 

1. înfipt în faţă: ripa sudibus prae- 
fixis munita mal întărit prin ţăruşi 
înfipţi în faţă. 2. prevăzut la capăt: 
hasta praefixa ferro suliţă având 
fier la capăt. 

praefloro (I) vf. a despuia de flori 
înainte de vreme; (pas.) a se trece, 
praeflud, ere vi. şi vt. a curge, a scăl¬ 
da. 

praefodio, ere,fodî,fossum vt. a face 
un şanţ în faţă; a îngropa dinainte: 

~ portas a face un şanţ în faţa por¬ 
ţilor; ~ aurum a îngropa dinainte 
aurul. 

praefor, ari, ătus sum vt. dep. a spune 
mai înainte: licet rnihi praefari îmi 
e permis să spun mai înainte, 
praefrăcte adv. cu încăpăţânare, 
praefrăctus (3) p.pf. v. praefringo. 
// adj. 1. (despre stil) tăiat, frânt. 
2. aspru, încăpăţânat, 
praefrlgidus (3) adj. foarte rece. 
praefringo, ere,fregî,frăctum vt. a 
frânge la capăt (la vârf), 
praefulgeo, erejulsi vi. a străluci la 
distanţă. 

praegelidus (3) adj. foarte rece. 
praegestio, ire vi. a dori cu înfocare, 
praegnăns (1), ntis adj. care e gata 
să rodească; (despre o femeie) în¬ 
sărcinată, gravidă, 
praegracilis (2) adj. foarte subţire, 
foarte firav. 
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praegrandis (2) adj. foarte mare. 
praegravis (2) adj. 1. foarte greu, 
încărcat, greoi: ~ hasta suliţă foarte 
grea, ~ cibo vinoque îngreuiat de 
mâncare şi băutură, ~ corpore greoi 
la trup. 2. împovărător: ~ principi 
stânjenitor pentru împărat, 
praegravo (I) vt. a îngreuia peste 
măsură, a copleşi, 
praegredior, gredi, gressus sum vi. 
şi vt. dep. 1. a merge înainte: ~ gregi 
a merge înaintea turmei. 2. a de¬ 
păşi, a întrece: ~ alios a depăşi pe 
alţii. 

praegressio, onis f. precedare. 
praegressus, us m. antecedent. 
praegOstător, oris m. sclav degus¬ 
tător (sclavul care gusta înaintea 
stăpânului mâncarea şi băutura). 
praegusto (I) vt. a degusta, 
praeiaceo, ere, ui vi. şi vt. a se afla 
înainte. 

praeiudicătum, î n. judecată antici¬ 
pată. 

praeiudicium, ii n. 1. judecată anti¬ 
cipată. 2. precedent, exemplu. 3. pre¬ 
judiciu, pagubă. 

praeiudicO (I) vt. a judeca anticipat, 

a prejudeca. 

praeiuvo, are, iuvi vt. a ajuta dinainte, 
praelăbor, lăbi, lapsus sum vi. şi 
vt. dep. a aluneca mai înainte, a 
trece în goană. 

praelambo, ere vt. a pregusta. 
praelectiS, onis f explicaţie (dată 
şcolarilor). 
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praelego, ere, legi, lecturii vt. 1. a 
merge pe lângă coastă: ~ Campa- 
niam a naviga pe lângă ţărmul Cam¬ 
paniei. 2. a explica (un autor), 
praeligo (I) vt. a lega (în faţă), 
praelongus (3) adj. foarte lung. 
praeloquor, loqui, locutus sum vi. şi 
vt. dep. a vorbi mai întâi, 
praeluceo, ere, lîvci vi. şi vt. 1. a lu¬ 
mina înainte, a arunca lumină asu¬ 
pra. 2. (fig.) a străluci mai mult, a 
întrece în strălucire: nullus sinus 
praelucet Baiis ( D.) nici un golf nu 
străluceşte mai mult ca Baiae. 
praelustris (2) adj. foarte străluci¬ 
tor; (fig-) preaînalt. 
praemando (I) vt. a recomanda. // 
praemandăta, drum n.pl. ordin, 
mandat. 

praemăturus (3) adj. pretimpuriu, 
prematur, precoce, 
praemedicătus (3) adj. apărat (prin- 
tr-un antidot) contra otrăvurilor (a 
farmecelor). 

praemeditâtio, onis f. meditare din 
vreme asupra, prevedere, 
praemeditor, ari, ătus sum vt. dep. 

a chibzui dinainte, 
praemetuo, ere vi. şi vt. a se teme 
anticipat. 

praemineo v. praeemineo. 
praemitto, ere, mîsi, missum vt. 1. a 
trimite înainte: ~ legiones a trimi¬ 
te înainte legiunile; (fără compl.) 
praemittit qui viderent trimite 


înainte oameni care sa vadă. 2. a 
face cunoscut. 

praemium, ii n. răsplată, avantaj. 

praemolestia, ae f. îngrijorare anti¬ 
cipată. 

praemolior, îri vt. dep. a pregăti 

dinainte. 

praemoneo, ere, ui, itum vt. 1. a 
atrage dinainte atenţia, a avertiza: 
~ conatus hostium a avertiza despre 
încercările duşmanilor. 2. a preves¬ 
ti, a prezice: ~ nefas a prezice o 
nelegiuire. 

praenionitus, us m. avertizare, pre¬ 
vestire. 

praemonstro (I) vt. a arăta dinainte, 
a anunţa. 

praemorior, mori, mortuus sum vi. 
dep. a muri înainte de vreme, a se 
stinge. 

praeinunio (IV) vt. a întări din vre¬ 
me, a fortifica dinainte; (fig.) a lua 
măsuri de prevedere, a pune în faţă 
ca apărare. 

praemunltio, onis f. pregătire; pre¬ 
cauţie. 

praenato, are vi. şi vt. 1. a înota îna¬ 
inte. 2. a curge pe lângă. 

Praeneste, is n. Praeneste (oraş în 
Latium). // Praenestinus (3) adj. 
din Praeneste. 

praeniteo, ere, ui vi. a străluci mai 
mult; (fig.) a întrece în strălucire. 

praenomen, inis n. prenume (nume 
personal). 


praenosco, ere, novî, notum vt. a cu¬ 
noaşte dinainte. 

praenotio, onis fi prenoţiune, cu¬ 
noaştere anticipată, 
praenubilus (3) adj. înnegurat, 
praenuntio (I) vt. a anunţa din vreme. 
praenOntius (3) adj. (pre)vestitor. 
praeoecupâtio, onis f. ocupare din 
vreme. 

praeoccupo (I) vt. 1. a ocupa di¬ 
nainte, a lua în stăpânire: ~ vias a 
j ocupa mai înainte drumurile, ani- 

mus praeoccupatus timore sufletul 
cuprins mai dinainte de frică. 2. a 
o lua înainte: alter alterum prae - 
occupat primul o ia înaintea celuilalt, 
praeopto (I) vt. a prefera, 
praeparătio, onis fi pregătire din 
vreme. 

praeparo (I) vt. a pregăti dinainte, 

| a prepara. 

praepedio (IV) vt. a împiedica, 
praependeo, ere vi. a sta atârnat în 
faţă, a atârna. 

| praepes (1), etis adj. 1. care zboară 

înainte; (spec.) de bun augur, noro¬ 
cos. 2. care zboară repede: praepe- 
tibus permis cu aripi repezi. // f. 
| pasăre: ~ Iovis pasărea lui Zeus 

1 (vulturul). II m. ~ Medusaeus calul 

zburător (Pegas). 

praepilătus (3) adj. îndoit la capăt, 
bont la vârf. 

praepinguis (2) adj. foarte gras. 
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praepolleo, ere, ui vi. a fi puternic, 
a fi superior, v/r praepollens divi- 
tiis om puternic prin bogăţie, 
praeponderă (I) vi. şi vt. a atârna 
mai mult; (fig.) a întrece, 
praepono, ere, posui, positum vt. şi 
vi. 1. a pune în faţă: praeponens 
ultima primis punând cele din ur¬ 
mă în faţa celor dintâi. 2. (fig.) a 
pune în frunte, a pune la conduce¬ 
re: ~ exercitui a pune la comanda 
armatei. 3. a prefera: ~ urbem sil- 
vis a prefera pădurilor oraşul, 
praeporto (I) vt. a purta înainte, 
praepositio, onis f. punere înainte; 

(gram.) prepoziţie, 
praepostere adv. invers, pe dos. 
praeposterus (3) adj. pe dos, sucit, 
invers. 

praepotens (1), ntis adj. preaputer- 
nic, puternic: - vir om foarte influ¬ 
ent. // praepotentes, ium tn.pl. cei 
puternici. 

praepropere adv. prea pripit, 
praeproperus (3) adj. prea pripit, 
praequeror, querî, questus sum vt. 

dep. a se plânge dinainte de... 
praerapidus (3) adj. foarte iute. 
praerigesco, ere, rigui vi. a înţepeni 
de tot (de frig). 

praeripio, ere, ripuî, reptum vt. 1. a 
smulge (din faţa cuiva), a răpi; 
~ arma a răpi armele. 2. (fig.) a o 
lua înaintea: ~ hostium consilia a o 
lua înaintea planurilor duşmanilor. 
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praerodo, ere, roşi, rosum vt. a roade 
dinainte. 

praerogătlvus (3) adj. care votează 
întâi: praerogativa centuria centu¬ 
ria care votează întâi. // praerogă- 
tlva, ae f. 1. centuria care votează 
întâi. 2. alegere prealabilă: ~mili- 
taris alegerea soldaţilor. 3. semn 
prevestitor (de bine), prevestire. 

praerumpo, ere, rupi, ruptum vt. a 
frânge, a rupe de la capăt. 

praeruptus (3) p.pf. v. praerumpo. 
// adj. prăpăstios; (Jig.) pornit, ne¬ 
stăpânit. 

praes, praedis m. garant, chezaş. 

praesaepe, is n. şi praesaepes (prae- 
saepis, is) f. iesle, staul, ţarc; (fig .) 
sălaş. 

praesaepio, ire, saepsi, saeptum vt. 
a înţărcui, a închide. 

praesăgid (IV) vt. 1 , a presimţi. 2. a 
prevesti. 

praesăgium, ii n. 1. presimţire. 2. pre¬ 
vestire. 

praesâgus (3) adj. 1 . care presimte, 
care prevede: praesaga mali care 
presimte răul. 2. prevestitor. 

praescîsco, ere, scivi vt. a cerceta 
dinainte, a iscodi. 

praescius (3) adj. care ştie dinainte, 
care presimte. 

praescrlbo, ere, scripsi, scrîptum vt. 

1. a scrie înainte, a pune ca titlu, a 
menţiona: ~ tiomina consulum a 
menţiona în titlu numele consulilor. 

2, a prescrie, a indica, a ordona, a 
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stabili: ~ civibus iura a prescrie legi 
cetăţenilor, ~ poenant a fixa pe¬ 
deapsa. 

praescrîptio, onis f. 1. titlu: ~ legis 
titlul legii. 2. prescripţie, determi¬ 
nare dinainte: ~ rationis prescrip¬ 
ţiile raţiunii, sine praescriptione 
numeri fără determinarea număru¬ 
lui; (spec.) pretext: ~ honesta pre¬ 
text onorabil. 

praescriptum, in. dispoziţie, ordin: 
~ consulis dispoziţia consulului. 

praeseco, are, secui, sectum vt. a tăia 
de la rădăcină. 

praesens (1), ntis adj. 1. prezent, de 
faţă: praesente vulgo în faţa mulţi¬ 
mii, in (sau act) praesens ( tempus) 
deocamdată, pentru prezent, prae- 
senti tempore sau in praesenti în 
prezent, în momentul de faţă. 2. ime¬ 
diat: ~ poena pedeapsă imediată. 

3. presant: res praesentior erat lu¬ 
crul era mai presant. 4. prompt, 
gata (să acţioneze), hotărât, ener¬ 
gic: ~ auxilium ajutor prompt, 
~ animus suflet hotărât. 5. favora¬ 
bil, gata (să ajute): ~ deus zeu 
favorabil. // praesentia, ium n.pl. 
împrejurările de faţă. 

praesensio, onis f. presimţire, ghi¬ 
cire. 

praesentia, ae f. prezenţă: ~ legato- 
rum prezenţa solilor; in praesentia 
deocamdată, pentru moment. 

praesentio, ire, sensi, sensum vt. a 
presimţi. 
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praesepe v. praesaepe. 
praes&pio v. praesaepio. 
praesertim adv. mai cu seamă, mai 
ales: ~ homines illius ordinis mai 
ales oamenii din acea clasă; (pe 
lângă o conj.y. ~ cum (cu Ind.) mai 
ales când, ~ si mai ales dacă, cum 
~ (cu Conj.) mai ales că. 
praeses, sidis m. şi f. 1. cel care stă 
în frunte, conducător: ~ provinciae 
conducătorul provinciei. 2. apără¬ 
tor: - libertatis apărător al libertăţii, 
praesideo, ere, sedi vi. şi vt. 1. a con¬ 
duce, a comanda: ~ castris a co¬ 
manda tabăra. 2. a veghea asupra, 
a priveghea; a apăra: ~ urbi a ve¬ 
ghea asupra oraşului, ~ litus Galliae 
a apăra ţărmul Galliei. 
praesidiărius (3) adj. de gardă, de 
apărare. 

praesidium, ii n. 1. ajutor, sprijin, 
apărare: meo praesidio cu ajutorul 
meu. 2. escortă, gardă: cum prae¬ 
sidio venit a venit cu escortă. 3. gar¬ 
nizoană: ~ ex arce expellere a iz¬ 
goni garnizoana din cetăţuie. 4. post, 
pichet, redută: ~ posuit a instalat o 

garnizoană. 

praesignis (2) adj. cu totul deosebit, 
praestăbilis (2) adj. v. praestăns. 
praestăns (1), ntis adj. distins, deo¬ 
sebit, ales: ~ virtute deosebit prin 
virtute. 

praestantia, ae f. superioritate, 
praestat (I) vb. impers. este mai bine. 
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praesterno, ere vt. a aşterne înainte, 
praestes, stitis m. şi/ 1. conducă¬ 
tor. 2. apărător, protector, 
praestîgiae, ărum fpl. artificii (care 
iau ochii), scamatorii, înşelătorii, 
praestituo, ere, ui, iitum vt. a fixa 
dinainte, a stabili: ~ diem a stabili 
ziua (termenul). 

praesto 1 adv. de faţă, la îndemână, 
de ajutor. 

praesto 2 , are, stiti, stătum ( stitum ) vi. 
şi v/. 1. a fi mai presus, a se dis¬ 
tinge, a întrece: Helveţii omnibus 
(D.) virtute praestant helveţii îi 
întrec pe toţi prin vitejie; (impers.) 
praestat este mai bine, este prefe¬ 
rabil. 2. a pune la dispoziţie, a oferi, 
a asigura, a da: ~ honorem a oferi 
o onoare, ~ alicui iter a asigura 
cuiva o călătorie. 3. a împlini, a 
face: ~ jidem a-şi împlini cuvântul 
dat, ~ officium a-şi împlini o dato¬ 
rie. 4. a arăta, a dovedi: ~ benevo- 
lentiam a arăta bunăvoinţă; se - a 
se arata, se praestitit invictum s-a 
arătat neînvins. 5. a garanta, a-şi 
asuma răspunderea: ~ damnum emp- 
tori a-şi asuma paguba faţă de cum¬ 
părător. 

praestolor, ari, ătussum vi. şi vt. dep. 
a aştepta: armaţi missi sunt qui tibi 
praestolarentur au fost trimişi sol¬ 
daţi care să te aştepte, ~ adventum 
a aştepta sosirea. 
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praestringo, ere, strînxî, strictum vt. 
1. {rar) a strânge, a lega. 2. (frecv.) 
a atinge. 3. (fig.) a întuneca, a orbi: 
~ oculos a lua lumina ochilor, 
~ aciem ingenii a întuneca ascu¬ 
ţimea minţii. 

praestruo, ere, struxi, structum vt. 
I. a construi înainte. 2. a închide, 
a astupa: ~ aditum a închide intra¬ 
rea. 3. (J'ig.) a-şi pregăti dinainte 
(mijloace). 

praesul, ulis (praesultâtor, dris) m. 

conducător al dansului, 
praesulto (I) vi. a sări înaintea, 
praesum, esse,fuî vi. a fi în frunte, 
a conduce, a comanda: ~ exercitui 
a comanda armata, 
praesumo, ere, sumpsî, sumptum vt. 

1. a lua dinainte. 2. (fig.) a-şi re¬ 
prezenta dinainte, a-şi imagina, a 
bănui dinainte. 

praesumptio, onis f. reprezentare 
anticipată. 

praesutus (3) adj. înnădit; acoperit 
la capăt. 

praetempto (I) vt. a încerca dinainte, 
praetendo, ere, tendî, tentum vt. 1. a 
întinde înainte, a ţine în faţă: ~ ra¬ 
murii a întinde înainte o ramură. 

2, a pune în faţă. 3. (pas.) a se în¬ 
tinde în faţa: ~ praelenta Syrtibus 
(D.) arva câmpurile care se întind 
în faţa Syrtelor. 4. (fig.) a folosi ca 
acoperire, a pretexta, a invoca drept 
scuză: ~ fessam aetatem a invoca 
drept scuză bătrâneţea, ~ verba cid- 
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pae (D.) a folosi vorbe pentru aco¬ 
perirea greşelii. 

praeter I. adv. în afară de, cu excepţia, 
decât: nemo ~ armatus nimeni în 
afară de cel înarmat. II. prep. (cu 
Ac.) 1. pe lângă (prin faţă), pe di¬ 
nainte: copias ~ castra traduxit şi-a 
trecut trupele pe lângă castra: ~ ocu¬ 
los pe dinaintea ochilor. 2. pe lângă 
(în plus, mai mult decât): ~ ceteros 
mai mult decât ceilalţi. 3. afară de: 
omnes ~ unum toţi afară de unul, 
~ haec afară de acestea. 4 . în afara, 
împotriva: ~ modum peste măsură, 
~ opinionem împotriva aşteptărilor. 

praeterago, ere vt. a mâna mai 
departe (trecând pe lângă). 

praetereâ adv. 1. în afară de aceas¬ 
ta, pe lângă aceasta. 2. (rar) după 
aceasta, de acum înainte. 

praetereo, ire, ii, itum vt. 1. a trece 
pe lângă: flumina ripas praetereunt 
râurile trec pe lângă maluri; (p.pr.) 
praeteriens în trecere. 2. ( despre 
timp) a trece, a se scurge: nox prae- 
teriit noaptea a trecut, praeterita 
die trecând ziua. 3. (fig.) a trece peste 
ceva, a lăsa la o parte, a trece cu 
vederea; praetereo quid tum sit ac- 
tum las la o parte ce s-a petrecut 
atunci; (impers.) praeterit scapă: 
me (te, fratrem) non praeterit quam 
sit dificile mie (ţie, fratelui) nu-mi 
(nu-ţi) scapă cât e de greu. 4. a de¬ 
păşi, a întrece: ira praeterit modum 
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mânia depăşeşte măsura, ~ omnes 
a-i întrece pe toţi. 

praeterequito, are vt. a trece calare 
pe lângă. 

praeterferor,/em, lătus sum vb. pas. 

a fi dus mai departe, 
praeterfluo, ere vt. şi vi. 1 . a curge 
pe lângă: ~ moenia a curge pe lângă 
ziduri. 2. a dispărea, a se pierde 
(din amintire). 

praetergredior, gredi, gressus sum 
vt. dep. a depăşi. 

praeteritus (3) p.pf v. praetereo. // 
adj. trecut: tempus praeteritum tim¬ 
pul trecut. 

praeterlâbor, lăbi, lapsus sum vt. dep. 
a se scurge pe lângă, a curge; (fig.) 
a dispărea. 

praetermissio, onis f. lăsare la o 
parte, omitere. 

praetermitto, ere, misi, missum vt. 
1. a lăsa să treacă: ~ diern pugnandi 
a lăsa să treacă ziua luptei. 2. a lăsa 
la o parte, a neglija, a trece cu ve¬ 
derea: ~ officium a neglija datoria, 
~ verba a trece cu vederea cuvintele, 
praeternăvigo, are vt. a naviga pe 
lângă. 

praeterquam adv. în afară de: ~ quod 
în afară de faptul că. 
praetervectio, onis f. traversare, 
praetervehor, vehî, vectus sum vt. 
dep. 1 . a trece (cu corabia, cu calul) 
pe lângă: ~ oram classe a trece pe 
lângă ţărm cu flota. 2. (fig.) a trece 
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peste: ~ locum sdentid(Abl.) a trece 
o chestiune sub tăcere, 
praetervolo (I) vt. 1. a zbura mai 
departe: ~ aur as a străbate în zbor 
văzduhul. 2. (fig.) a rămâne neob¬ 
servat, a scăpa: hae sententiae prae- 
tervolant sensus hominum aceste 
idei scapă înţelegerii oamenilor, 
praetexo, ere, texul, textum vt. 1. a 
tivi: ~ togam purpură a tivi toga cu 
o bandă de purpură. 2. (fig.) a tivi, 
a se întinde de-a lungul: puppes 
litora praetexunt pupele se întind 
de-a lungul ţărmului. 3. a pune în 
frunte, a prevedea cu ceva: ~ volu- 
minibus (D.) nomina auctorum a 
pune în fruntea volumelor numele 
autorilor. 4. a pretexta, a invoca: ~ 
cupiditatem triumphi a invoca drept 
pretext dorinţa de triumf, praetexens 
ab eo servatam esse filiam pre¬ 
tinzând că fata a fost salvată de el. 
praetexta, aef 1. [subînţ. toga] togă 
tivită cu purpură (pe care o purtau 
copiii până la şaisprezece ani, 
magistraţii şi preoţii). 2. (subînţ. 
fabula) piesă cu subiect roman (în 
care actorii purtau „toga praetexta* 1 ). 
praetextătus (3) adj. îmbrăcat cu 
„toga praetexta**. // praetextătus, i m. 
tânăr (până la şaisprezece ani), 
praetextum, î n. pretext, 
praetextus, us m. 1. strălucire, apa¬ 
renţă. 2. pretext. 

praetor, dris m. pretor, comandant, 
conducător. 
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praetoriănus (3) adj. pretorian, din 
garda pretoriană. // praetoriănus, 
I m. soldat din garda imperială, 
praetorium, ii n. 1. cortul coman¬ 
dantului; comandament, cartier ge¬ 
neral. 2. palatul guvernatorului (în 
provincie); (pi.) palatul imperial. 
3. garda pretoriană, 
praetorius (3) adj. pretorian, de pre¬ 
tor, al pretorului: praetoria porta 
poarta castrului dinspre inamic (din 
faţa cortului comandantului), prae¬ 
toria cohors cohortă pretoriană, 
praetorius, ii m. fost pretor, 
praetracto (I) vt. a examina dinainte, 
praetrepidâns (1), ntis adj. prea 
agitat. 

praetrepidus (3) adj. prea agitat. 
praetQra, ae f. pretură, funcţia de 
pretor. 

praeuro, ere , ussi, tistum vl. a arde 
la capăt: hasta praeusta suliţă arsă 
la vârf. 

praevaleo, ere, ui vi. a avea mai multă 
putere, a valora mai mult. // prae- 
valens (1), ntis p.pr. care întrece în 
puteri, puternic. 

praevalidus (3) adj. foarte (prea) 
puternic. 

praevăricătio, onis f. călcare a în¬ 
datoririlor; (jur.) înţelegere pe as¬ 
cuns cu partea adversă, 
praevăricâtor, oris m. trădător al 
unei cauze (în folosul adversarului), 
praevâricor, ari, ătus sum vi. dep. 
a se abate de la linia dreaptă; (jur.) 
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a se înţelege pe ascuns cu adver¬ 
sarul, trădându-1 pe client. 

praevehor, i, vectussum vi. şi vt. dep. 
a o lua înainte, a goni înainte. 

praevenio, îre, veni, ventum vt. a o 
lua înainte, a preveni: - hostem a 
o lua înaintea duşmanului, ~ desi- 
derium plebis a preveni dorinţa 
poporului. 

praeverto, ere, vertî, versum vt. 1. a 
pune un lucru înaintea altuia, a se 
ocupa mai întâi: ~ aliud quod ma- 
gis instat a se ocupa mai întâi de 
altceva, care e mai urgent. 2. a de¬ 
păşi, a întrece: ~ cursu ventos a 
întrece vânturile prin fugă. 3. a o 
lua înainte, a preîntâmpina, a pre¬ 
veni: praevertit trist ia celeri leto a 
preîntâmpinat nefericirile printr-o 
moarte rapidă. 

praevertor, i vi. şi vt. dep. 1. a se 
întoarce mai întâi, a se îndrepta mai 
întâi: ~ ad Armenios a se întoarce 
mai întâi la armeni. 2. a întrece: 
praevertitur Eurum întrece vântul 
Eurus. 

praevideo, ere, vidi, visum vt. 1. a 
vedea mai înainte. 2. (Jig.) a pre¬ 
vedea. 

praevitio (I) vt. a strica, a tulbura 
dinainte. 

praevius (3) adj. mergând înainte. 

praevolo (I) vi. (cu D.) a zbura îna¬ 
intea. 

pragmaticus (3) adj. priceput în afa¬ 
ceri, expert. 
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prandeo, ere, andi, ansum vi. şi vt. 
a mânca la prânz, a prânzi, ~ holus 
a mânca legume. /,' prănsus (3 )p.pf. 
(sens act.) care a mâncat, mâncat: 
pransus, potus mâncat şi băut. 
prandium, ii n. prânz, 
prătensis (2) adj. de pajişte, 
prătulum, i n. pajişte mică. 
prătum, i n. pajişte, 
prăve adv. strâmb; (Jig.) nepotrivit, 
urât, rău. 

prâvitâs, ătis f. 1. strâmbătură. 

2. (frecv. fig.) stricăciune, depra¬ 
vare, răutate. 

prăvus (3) adj. 1 . strâmb, sucit. 

2. ( frecv. fig.) stricat, depravat. 3. rău. 
Prăxiteles, is (i) m. Praxitele (cele¬ 
bru sculptor grec). 
precărio adv. 1 . cu rugăminţi. 2. pro¬ 
vizoriu. 

precărius (3) adj. 1 . acordat de milă, 
cerşit prin rugăminţi. 2. provizo¬ 
riu, nesigur, care depinde de voinţa 
altuia. 

precătio, onis f. rugăciune, 
preces, um fpl. 1. rugăminte, rugă¬ 
ciune. 2. blestem. 

precor, ari, ătus sum vt. dep. 1 . a se 
ruga, a cere cu rugăminţi: ~ deos 
a se ruga de zei, ~ opem a cere cu 
rugăminţi ajutor. 2. a-i dori cuiva 
ceva: ~ alicui bonam valetudinem 
a-i dori cuiva sănătate, 
prehendo (prendo), ere, dî, sum vt. 
1. a prinde, a apuca: ~ servum fiigien- 
tem a prinde un sclav fugar, ~ mânu 
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a prinde cu mâna. 2. (Jig.) a ocupa; 
a atinge: ~ arcem a ocupa cetăţuia, 

~ aram Italiae a atinge ţărmul Italiei, 
prehenso (prenso) (1) vt. 1. a prinde, 
a apuca: ~ ferrum forcipe a apuca 
fierul cu cleştele. 2. (spec.) a soli¬ 
cita (o favoare), a ruga: ~ patres a 
stărui pe lângă senatori, 
prelum, / n. teasc, 
premo, ere,presst,pressum vt. 1. a 
apăsa, a presa: pressi iugo iuvenci 
juncani apăsaţi de jug, ~ oleum a 
stoarce ulei, ~ hostem a-i presa pe 
duşmani. 2. a împovăra: ~ onere a 
împovăra sub o greutate, naves 
pressae corăbii împovărate; (spec.) 
a sta pe ceva, a zăcea: ~ torum a sta 
în jilţ, ~ humum a zăcea pe pământ. 
3. a îngropa, a închide, a acoperi, 
a ascunde: ~ ossa terră a îngropa 
oasele în pământ, -gemiturn corde 
a-şi îngropa geamătul în inimă, um¬ 
bra terram premii umbra acoperă 
pământul. 4. a înfige, a împlânta: 
~ ferrum in guttura a împlânta sa¬ 
bia în gâtlej. 5. a reţine, a strânge, 
a opri: ~ vestigia a-şi opri paşii, 
~ habenas a strânge hăţurile. 6. a 
coborî, a doborî: ~ currum a coborî 
carul, ~ famam alicuius a defăima 
pe cineva, ~ vocern a-şi potoli gla¬ 
sul. 7. a ţine sub stăpânire, a domi¬ 
na: ~ ventos imperio a ţine vântu¬ 
rile sub comandă. 8. a se ţine strâns, 
a nu slăbi: ~ litus a se ţine strâns 
de ţărm. 
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prendo, prenso v. prehendo, pre- 
henso. 

presse adv. strâns, scurt; (fig.) pre¬ 
cis. 

presso, are vt. a apăsa, a strânge. 
pressus 1 (3) p.pf. (v. premo) apăsat; 
grăbit. // adj. 1. strâns, scurt; ~ ora¬ 
tor orator concis. 2. precis, exact: 
pressa verba cuvinte precise. 3. în¬ 
tunecat, stins: ~ color o culoare stin¬ 
să, pressă voce cu voce înfundată. 
pressus 2 , us m. apăsare, 
pretiose adv. bogat, strălucit, 
pretiosus (3) adj. preţios, de preţ, 
scump. 

pretium, ii n. 1. preţ, valoare: res 
magni pretii lucru de mare preţ. 
2. bani: pretio pe bani, magtiopre- 
tio cu mulţi bani. 3. răsplată: ~ vic- 
toribus răsplata învingătorilor, 
~ operae răsplata oboselii; (în expr., 
cu Inf.) operae pretium est merită 
oboseala, face: operare pretium est 
audire face să auzi. 
prex v. precgs. 

Priamus, i m. Priam (regele Troiei). 
II Priameius (3) adj. al lui Priam. 
// Priamides, ae m. fiu al lui Priam. 
Priăpus, i m. Priap (zeul vegetaţiei). 
pridem adv. de multă vreme, cu 
mult înainte. 

pricite adv. cu o zi înainte, în ajun: 
~ eius diei în ajunul acestei zile, 
~ Kalendas Ianuarias cu o zi îna¬ 
inte de 1 ianuarie. 
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prîmaevus (3) adj. de vârsta copi¬ 
lăriei, tânăr. 

primăni, drum m.pl. soldaţi din pri¬ 
ma legiune. 

primărius (3) adj. de prim rang. 
prlmigenius (3) adj. primitiv, ori¬ 
ginar, primordial. 

prîmipîlăris, is m. centurion al pri¬ 
mei cenmrii. 

prlmipilus, f m. primipil ( cel mai 
înalt în grad între centurioni). 
primitiae, ărum f.pl. primele roade; 

(fig.) primele încercări, începuturi, 
primo adv. mai întâi, la început, 
primordium, ii n. (frecv. pl.) început, 
începuturi. 

primoris (2) adj. 1. cel dintâi. 2. de 
rang, de seamă. // primores, um 
m.pl. fruntaşi, căpetenii, 
prîmum I. adv. 1. mai întâi. 2. pen¬ 
tru prima oară, quam ~ cât mai de¬ 
grabă. II. după conj. ut, cum, ubi: 
ut ~, cum ubi ~ îndată ce. 
primus (3) adj. cel dintâi, prim: prima 
luce în zori de zi, primă nocte la 
lăsarea nopţii; primis labris cu vâr¬ 
ful buzelor. // primae (partes) f.pl. 
rolul principal. // prima, orum n.pl. 
începuturi. // in primis (inprimis, 
imprimis) adv. mai întâi, mai ales. 
princeps (1), cipis adj. cel dintâi. // 
m. 1. fruntaş, conducător, căpetenie. 
2. împărat. // principes, um m.pl. 
soldaţi din a doua linie (la început, 
din prima linie). 
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prîncipălis (2) adj. I. primitiv, ori¬ 
ginar. 2. principal: porta ~ poarta 
care ducea la comandamentul la¬ 
gărului. 3. imperial. 

principătus, us m. I. întâietate, con¬ 
ducere, supremaţie. 2. rang suprem, 
domnie, imperiu. 

prîncipium, ii n. 1. început: ~ ora- 
tionis începutul cuvântării, princi- 
pio mai întâi, a principio de la 
început. 2. principiu, element fun¬ 
damental; (frecv. pl.)principiaphi- 
losophiae principiile filozofiei. 
3. (mii. pl.) a) primele rânduri; 
b) comandament. 

prior (1), prius adj. comp. dinainte: 
partes priores părţile dinainte. // 
priores, um m.pl. 1. înaintaşii, oa¬ 
menii dinainte. 2. primul (din doi), 
anterior: priore nocte (în) noaptea 
trecută, -filia fata cea mai mare. 
3 . mai presus, superior: ~ virtute 
superior prin virtute. 

priscus (3) adj. de altădată, străvechi. 

pristinus (3) adj. de mai înainte, 
anterior. 

pristis, is (pistrlx, icis) f. 1. peşte 
mare, balenă. 2. (fig.) corabie de 
război. 

prius adv. mai întâi, mai înainte. 

priusquam (jirius... quam) conj. mai 
înainte ca: ~ ad causam redeo 
(redeam) mai înainte de a reveni la 
chestiune, neque prius fugere des- 
titerunt, quam adflumen pervenerunt 
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n-au încetat să fugă până ce n-au 
ajuns la râu. 

prîvătim adv. (ca) în particular, 
privătio, onisf. lipsă, 
privătus (3) p.pf. v. privo. // adj. par¬ 
ticular, individual. // privătus, im. 
simplu particular, 
prîvîgna, ae f. fiică vitregă, 
prîvîgnus, i m. fiu vitreg, 
privilegium, ii n. 1. lege excepţio¬ 
nală. 2. privilegiu, favoare, 
privo (I) v/. 1. a deposeda, a lipsi pe 
cineva de ceva: ~ aliquem vită a 
lipsi pe cineva de viaţă. 2. a libera, 
a cruţa: ~ dolore a elibera de durere, 
privus (3) adj. 1. particular, propriu, 
special: priva triremis o triremă pro¬ 
prie. 2. fiecare: privas in horas în 
fiecare ceas. 

pro 1 (proh) interj, ah! o(h)! vai! 
~ dii immortales! o, zei nemuritori! 

deorum atque hominum fidem! 
ah, credinţă a zeilor şi a oamenilor! 
pro 1 prep. (cu Abl.) 1. înaintea, în 
faţa: ~ castris în faţa lagărului. 

2. pentru, în favoarea: ~ patria pen¬ 
tru patrie, ~ lege în favoarea legii. 

3. în loc de: homines ~ victimis 
immolant jertfesc oameni în loc de 
animale. 4 . ca, drept; ~ perfuga 
drept transfug, ~ certa ca lucra sigur. 
5. în schimbul: ~ beneficiis în schim¬ 
bul binefacerilor. 6, în raport cu, 
potrivit cu, după: ~ multitudine ho¬ 
minum în raport cu mulţimea oa¬ 
menilor, ~ viribus după puteri. 


mâ 



pro_ 

proăgorus, I m. conducător al ora¬ 
şului (în Sicilia). 
proavia, ae f. străbunică, 
proavîtus (3) adj. strămoşesc, 
proavus, im. străbunic; (pl.) strămoşi, 
probăbilis (2) adj. 1. demn de laudă, 
lăudabil, bun. 2. demn de crezare, 
plauzibil. 

probâbilitâs, ătis f. probabilitate, 
probâbiliter adv. 1. plauzibil, vero¬ 
simil. 2. lăudabil. 

probătio, dnis f. 1. probă, încercare. 

2. aprobare. 3. dovedire, dovadă, 
probator, ora m. cel care aprobă, 
probătus (3) p.pf v. probo. // adj. 

1. încercat, priceput, excelent: ho- 
mines probaţi oameni încercaţi, 
probaţi artium pricepuţi în arte. 

2. preţuit, iubit: -suis (D.) iubit de 
ai săi. 

probe adv. (foarte) bine, perfect, de 
tot: se ipsum ~ novit se cunoaşte 
foarte bine pe sine. 
probitâs, ătis f. cinste, onestitate, 
caracter frumos. 

probo (1) vt. 1. a cerceta (dacă e bun), 
a verifica, a judeca: - militem a 
viribus a-1 judeca pe soldat după 
forţa fizica. 2. a recunoaşte (ca bun), 
a aproba, a încuviinţa: ~ rationem 
otii a aproba motivarea vieţii re¬ 
trase, omnes Vercingetorigem im- 
peratorem probaverunt toţi l-au 
aprobat pe Vercingetorix ca gene¬ 
ral. 3. a face să fie recunoscut (ca 
bun): nostrom causam cuivis pro- 
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babimus vom face ca oricine să 
aprecieze dreptatea cauzei noastre; 
(pas.) a fi pe placul cuiva: ista verba 
patribus ( D .) non probantur aces¬ 
te cuvinte nu sunt pe placul sena¬ 
torilor. 4. a dovedi, a demonstra: 
Verrern pecunias cepisse probabo 
voi dovedi că Verres a luat bani. 

probrosus (3) adj. de ruşine, de oca¬ 
ră, neruşinat. 

probrum, i n. 1. ocară. 2. ticăloşie, 
neruşinare. 

probus (3) adj. bun, de bună calitate, 
valoros; (fig.) onest, virtuos. 

procâcităs, ătis f obrăznicie, neru¬ 
şinare. 

procăciter adv. nemşinat. 

procăx (1), ăci.s adj. nemşinat, obraz¬ 
nic. 

prOcedfl, ere, cessi, cessum vi. 1. a 
merge înainte, a ieşi: obvius pro¬ 
cedă îi iese în cale, ~ ex castris a 
ieşi din castru, ~ anteportam a ieşi 
înaintea porţii. 2. (mii.) a înainta: 
~ lente a înainta încet, ~ viarn tridui 
a merge drum de trei zile. 3. a se 
arăta, a apărea: ~ in publicam a apă¬ 
rea în public. 4. (despre timp) a înain¬ 
ta, a trece: ~ multum diei a trece 
mult timp din zi, quantum aetate 
procedebat pe cât înainta în vârstă. 
5. a merge mai departe, a continua: 
stipendiu iis procedură solda le 
merge, rnoenia procedunt zidurile 
înaintează. 6. a înainta, a face pro¬ 
grese: ~ in philosophia a progresa 
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în filozofie. 7. a ajunge (până la un 
punct): eo magnitudinis processit 
a ajuns până la atâta mărime. 8. a 
avea rezultat, a reuşi: nihil ei pro¬ 
cedă nimic nu-i reuşeşte, 
procella, ae f. 1, furtună, vijelie: 
~ nivem effuderat furtuna răspân¬ 
dise zăpada. 2. (fig.) agitaţie, tul¬ 
burare: ~ temporis illius tulburarea 
acelui timp, ~periculi furtuna pri¬ 
mejdiei 

procellosus (3) adj. furtunos, vijelios, 
proceres, um m.pl. fruntaşi, căpe¬ 
tenii. 

procerităs, ătis f înălţime, lungime, 
procerus (3) adj. înalt, alungit. 
prScessio, dnis f. înaintare, 
processus, us m. înaintare; (fig.) pro¬ 
gres. 

procido, ere, idi vi. a cădea (înainte), 
procinctus, iis m. [numaiAbi] echi¬ 
pament de luptă: in procinctu în 
echipament de luptă, gata de luptă, 
proclămător, oris m. om care răc¬ 
neşte. 

proclamă (I) vi. a striga, 
proclino (I) vt. a apleca, a înclina 
înainte. 

proclîvis (2) adj. 1. aplecat, înclinat: 
perproclivem viam pe un dram în¬ 
clinat; (fig.) ~ ad libidinem încli¬ 
nat spre desfrâu. // procllve, is n. 
pantă. 2. lesnicios, uşor: proclive 
eratflumen tranare era uşor să se 
treacă înot fluviul, 
proclivitâs, ătis f aplecare, înclinare. 
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proclîvtis (3) adj. v. proclîvis. 
proconsul (prăconsule), ulis m. pro¬ 
consul (fost consul), guvernator al 
unei provincii. 

proconsulăris (2) adj. proconsular. 
proconsulătus, iis m. proconsulat. 
procrăstino (I) vt. a amâna pe a doua 
zi, a amâna zi de zi. 
procreătio, dnis f. procreaţie. 
procreator, oris m. creator, 
procreătrîx, icisJ'. creatoare, născă¬ 
toare. 

procreo (I) vt. a naşte, a produce, 
procubo, are vi. a sta culcat, a sta 
întins. 

procudo, ere, cudi, cusum vt. a bate 
pe nicovală, a făuri; (fig.) a meşteri: 
~ enses a fauri săbii, ~ linguam a 
şlefui vorbirea. 

procu! adv. şi prep. (cu Abl.) 1. de¬ 
parte: - abesse a fi departe, ~ a cas¬ 
tris departe de tabără, - urbe 
departe de oraş. 2. de departe: iubeţ 
~ tela conicere porunceşte sa arun¬ 
ce săgeţi de departe. 3. (fig.) mult: 
haud ~ nu mult: haud ~ occasu 
solis nu mult după apusul soarelui, 
haud ~ (ab)est quin puţin lipseşte 
ca, ~ dubio tară îndoială, quorum 
causas ~ habeo de-ale căror cauze 
sunt străin. 

proculco (I) vt. a călca în picioare, 
procumbo, ere, cubul, cubitum vi. 
1. (rar) a se apleca înainte, a se în¬ 
clina. 2, (jrecv.) a se prăbuşi, a se 
prăvăli, a cădea: fes si vulneribus 
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procubuerunt copleşiţi de răni s-au 
prăbuşit la pământ, ~ ante pedes a 
cădea la picioare; (fig.) ~ in volup- 
tates a se cufunda în plăceri, 
procurătio, onis fi. 1 . administrare, 
sarcină de a conduce, slujbă, sar¬ 
cină: ~ annonae administrarea apro¬ 
vizionării. 2. ( rel .) slujbă de ispăşire, 
procurătiuncula, ae fi slujbă mică. 
procurator, oris m. 1 . administrator. 

2. procurator imperial (administra¬ 
tor al unei provincii). 
procOro (I) vt. a se ocupa de, a se 
îngriji de: ~ alicuius negotia a se 
ocupa de treburile cuiva; (rel.) a lua 
măsuri de ispăşire, 
procurro, ere, (cu)currl, cursum vi. 
a se repezi, a se năpusti: ~ in hos- 
tem a se repezi asupra duşmanului; 
(fig.) a înainta: saxa procurrentia 
in mare stânci care înaintează în 
mare. 

procursătio, onis f. luptă de avan¬ 
gardă, încăierare. 

prOcursătores, um m.pl. soldaţi din 
avangardă. 

prOcursO, are vi. a se încâiera, a da 
luptă de avangardă, 
procursus, iis m. năvală, repezire. 
procurvus (3) adj. încovoiat, 
procus, i m. peţitor, pretendent. 
prodeO, ire, ii, itum vi. 1 . a ieşi (îna¬ 
inte): ~ ad pugnam a ieşi la luptă, 
~ ex pariu a ieşi din port. 2, a apă¬ 
rea: ~ in scaenam a apărea pe 


scenă. 3. a înainta: lottgius ~ a îna¬ 
inta mai mult. 

prodlco, ere, dixi, dictum vt. 1. a 
anunţa dinainte. 2. a amâna. 
prSdigentia, ae fi risipă, 
prodigiăliter adv. în mod extraordi¬ 
nar, nemaivăzut. 

prodigiosus (3) adj. uimitor, extra¬ 
ordinar. 

prodigium, ii n. minune, semn mi¬ 
nunat; (Jig.) monstru, 
prodigo, ere, egi vt. 1. (rar) a mâna 
înainte. 2. (firecv.) a cheltui, a risipi, 
prodigus (3) adj. 1. cheltuitor, risi¬ 
pitor. 2. darnic, 
proditio, onis fi. trădare. 
prOditor, oris m. trădător, 
prodo, ere, didi, ditum vt. 1. a da la 
lumină, a scoate la iveală: ~ vina 
fiumoso cado a scoate vinul din va¬ 
sul afumat, ~ decretam a da un de¬ 
cret; (spec.) a numi (în funcţie): 
~ Jlaminem a numi ca flamin. 2. a 
dezvălui: ~ arcana a dezvălui se¬ 
cretele. 3. a trăda, a preda (prin tră¬ 
dare): ~ causam populi a trăda 
cauza poporului, ~ ducem hostibus 
a-1 preda pe comandant duşmani¬ 
lor. 4 . a transmite: ~ regnum pos- 
teris a transmite urmaşilor domnia, 
memoria proditum est s-a transmis 
prin tradiţie. 

prodoceo, ere vt. a predica (învăţând 
pe alţii). 

produc»!, ere, duxi, ducturn vt. 1. a 
scoate (în faţă): ducesproducuntur 
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comandanţii sunt scoşi în faţă. 

2. a prezenta, a aduce: ~ testes a pre¬ 
zenta martori, - puerum in scae¬ 
nam a-1 aduce pe copil pe scenă. 

3. a conduce, a însoţi: ~ fiunera a 
însoţi convoiul funebru. 4. a pre¬ 
lungi, a amâna: ~ coenam a prelun¬ 
gi cina, ~ rem in hiemem a amâna 
lucrul până la iarnă. 5. a scoate la 
lumină, a naşte, a face să crească: 
~ liberos a naşte copii, ~ semen in 
aristas a face să crească sămânţa 
dând spice. 6. a înălţa, a ridica: ~ ali- 
quem ad honores a ridica pe cine¬ 
va la demnităţi. 

producte adv. prelungit, 
productid, onis fi. prelungire, 
productus (3) p.pfi. v. producă // adj. 

prelungit, lung. 
proeliâtor, oris m. luptător, 
proelior, ari, ătussum vi. dep. a lupta: 

~pedibus a lupta pedestru, 
proelium, ii n. luptă, bătălie, 
profano (I) vt. a profana, a pângări, 
profanus (3) adj. 1. profan, obişnuit: 
loci consecrati aut profani locuri 
consacrate sau comune. 2. neiniţiat, 
neştiutor: profanum vulgus mulţi¬ 
me neştiutoare. 3. odios: ~ bubo 
bufniţă odioasă, 
profectio, onis fi plecare. 
profectO adv. desigur, fără îndoială, 
profectus, us m. progres, succes, 
profectus (3) p.pfi v. proficiscor. 
profero,/em?, protuli, prolătum vt. 
1. a aduce (în faţă), a scoate (afara): 


- arma ex oppido a aduce armele 
din cetate, ~ nummos ex arca a scoa¬ 
te bani din casetă, ~ exemplum a 
aduce un exemplu. 2. a da la iveală, 
a arăta: ~ filagitia a dezvălui tică¬ 
loşiile. 3. a face să înainteze, a îm¬ 
pinge înainte: ~ signa a face să îna¬ 
inteze trupele, - pedem a pomi. 

4 . a întinde, a mări, a prelungi: ~ cas¬ 
tra a mări tabăra, ~ vitam a prelun¬ 
gi viaţa. 5. a amâna: ~ diem a amâna 
termenul, rebus prolatis afacerile 
fiind amânate. 

professio, onis fi. 1. mărturisire: - opi- 
nionis mărturisirea părerii. 2. decla¬ 
raţie publică. 3. profesiune: ~ bene 
dicendi profesiunea de orator, 
professor, oris m. specialist, profesor, 
professorius (3) adj. de profesor, 
profestus (3) adj. (despre zi) de lucru, 
proficio, ere,Jeci,fiectum vt. 1. a mer¬ 
ge înainte. 2. (fig.) a face progrese, 
a reuşi: ~ in philosophia a progre¬ 
sa în filozofie, ~ parum a reuşi prea 
puţin. 3. a folosi, a servi: scriptio 
pmficit ad dicendum scrisul serveş¬ 
te la vorbire, nihil proficit nu ser¬ 
veşte la nimic. 

proficiscor, ficiscijectus sum vi. dep. 
1. a pleca, a pomi: ~ ex urbe a ple¬ 
ca din oraş, ~ in pugnam a pomi la 
luptă. 2. (fig.) a pomi: ab hoc ini- 
tio profectus pornind de la acest 
început. 3. a proveni: Tyriă degente 
profiecti proveniţi din neamul tyrian. 
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profiteor, en, fessum suni vt. dep. ~ ad Brutum a se refugia la Brutus. 

1. a declara, a mărturisi deschis: 3. a fugi de, a evita: ~ conspectum 

~ nomen a declara numele, ~ verum civium a fugi de privirile cetăţenilor, 

a declara făţiş adevărul; ( spec.) se profugus (3) adj. fugar, care a fugit: 
profiteri a se da drept: se ~ gram- ~ domo fugar de-acasă. // profu- 

maticum a se da drept gramatic. gus, i m. 1. exilat. 2. rătăcitor, no- 

2. a profesa: ~ ius a profesa dreptul. mad: Scythae profugi sciţii rătă- 

3. a promite: ~ magna a promite citori. 

lucruri mari ,profitetur seventurum profundă, ere, judi, fiisum vt. 1. a 
promite că va veni. vărsa, a răspândi: ~ lăcrimos a-vărsa 

prăflîgător, oris m. 1. risipitor. 2. rui- lacrimi, ~ vTtam a-şi sacrifica viaţa, 
nător. ~ clamorem a scoate un strigăt, 

proflîgO (I) vt. a culca la pământ, a multitudo se profudit mulţimea s-a 

dobori, a nimici: ~ hostes a-i nimici răspândit. 2. a revărsa: ~ odium in 

pe duşmani, maerore profligatus me a revărsa ura asupra mea. 3. a 

doborât de durere. 2. a termina: risipi: ~ pecunias, vires a risipi 

~ beilum a termina războiul. bani, forţe. 

prOflo (I) vt. a sufla, a vărsa: ~ flam- profundus (3) adj. adânc, profund. 

mas a vărsa flăcări. // profundum, i n. 1. adâncime, 

profluens (I), ntis p.pr. v. profluo. adânc: ~ maris adâncul marii, ~ sil¬ 
ii adj. curgător. // profluens, ntis varum adâncul pădurilor; (spec.) 
apă curgătoare. mare. 2. (Jig. ) nemăsurat, nesăţios: 

profluenter adv. curgător, abundent. profundae libidines pofte nesăţioase, 
prăfluentia, ae f. val; (ftg.) abun- profuse adv. 1. de-a valma. 2. fără 
deiiţă, curs bogat al vorbirii, abun- măsură, 
denţă oratorică. profusus (3) p.pf. v. profundă. // adj. 

prăfluă, ere,Jluxi vi. 1. a curge: ~ ex 1. fără măsură. 2, risipitor; (spec.) 
monte in mare a curge din munte costisitor, 
în mare. 2. (fig.) a ajunge: ~. ad ho- progener, erîm. soţul nepoatei unui 
minuni famam a ajunge la faimă bunic. 

printre oameni. progeneră, are vt. a procrea, a naşte, 

profluvium, ii n. scurgere. progeniSs, ei f. 1. obârşie, neam. 

profugio, ere, fugi, itum vi. şi vt. 1. a 2. urmaş, fiu (fiică), 
fugi (departe): ~ ex oppido, e car- progenitor, oris m. străbun, strămoş. 
cere a fugi din cetate, diu carceră. prăgîgno, ere , genul, genitum vt. a 
2. a-şi găsi scăparea, a se refugia; naşte, a crea, a da la lumină. 
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prSgnătus (3) adj. descendent, tră- 
gându-se din, născut din. 
progredior, gredi, gressus sum vi. 
dep. a merge mai departe, a înain¬ 
ta: ~ longius a castris a înainta mai 
departe de lagăr, 
prăgressiă, onis f. progres, 
prăgressus, us m. înaintare, progres, 
prăhibeă, ere, ui, itum vt. 1. a ţine 
departe de ceva, a opri pe cineva 
de la ceva, a împiedica: ~ naves 
portu a ţine departe navele de port, 
~ hostes rapinis a opri pe duşmani 
de la jafuri, prohibitus est quin a 
fost împiedicat ca. 2. a feri: ~ rem- 
publicam a periculo a feri statul de 
pericol. 

prohibitid, onis f. împiedicare, 
prăiciă, ere, ieci, iectum vt. 1. a arun¬ 
ca (înainte): ~ cibum câni a arunca 
mâncare câinelui, ~ praedam Jiu- 
vio a arunca prada în apă, se ~ ad 
pedes a se arunca la picioare, se ~ in 
forum a se repezi în for, se ~ ex 
navibus a se repezi jos din corăbii. 
2. a alunga, a izgoni: ~ pestem a 
alunga o nenorocire; (rar) a amâna: 
~ in quinquennium a amâna pen¬ 
tru cinci ani. 3. a părăsi: ~ spem 
salutis a părăsi speranţa salvării, 
proiectid, onis f. întindere (înainte), 
proiectus (3) p.pf. v proicio. // adj. 
1. care iese înainte, proeminent: 
~ venter pântece proeminent. 2. ne¬ 
măsurat: proiecta audacia îndrăz¬ 
neală nemăsurată. 3. pornit, aple¬ 


cat: ~ ad libidinem pornit spre des¬ 
frânam, 4. culcat la pământ: ~ in 
antro întins în peşteră. 5. înjosit, jos¬ 
nic, abătut: proiecta servitus o jos¬ 
nică sclavie, ~ vultus privire abătută, 
proinde (proin) adv. 1. de aceea, 
prin urmare. 2. (urmat de ut, ac) la 
fel, precum: ~ ut tu promeritus es 
aşa precum tu ai meritat. 3. (urmat 
de quasi, ac, si) ca şi cum: ~ quasi 
işti aliter sentiant ca şi cum aceştia 
ar gândi altfel. 

prolăbor, lăbi, lapsus sum vi. dep. 

1 . a aluneca (înainte): serpenspro- 
labitur şarpele aluneca înainte. 

2. (fig. ) a ajunge: ~ in rabiem a 
ajunge la furie. 3. a cădea, a se pră¬ 
buşi: ~ equo a cădea de pe cal, 
aedes prolabitur lăcaşul se prăbu¬ 
şeşte. 4. (fig.) a greşi: ~ timore a 
greşi de frică. 

prolăpsiă, onis f. alunecare, cădere, 
prolătio, onis f. 1. prezentare, citare: 
~ exemplorum citarea exemplelor. 
2. lărgire: ~ finium lărgirea terito¬ 
riului. 3. amânare: ~ iudicii amâ¬ 
narea judecăţii. 

prolătă (I) vt. 1. a întinde, a mări: 
~ agrvs a spori pământurile, ~ vitam 
a prelungi viaţa. 2. a amâna: ~ co- 
mitia a amâna alegerile, 
proiectă (I) vt. a atrage, a momi. 
prăles, isf 1 . vlăstar, copil, urmaş. 
2. rasă, neam. 

proletărius, ii m. proletar, cetăţean 
sărac (din ultima clasa). 
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proliciQ, ere vt. a atrage, a momi. 
prolixe adv. larg, revărsat, abundent, 
generos. 

prolixus (3) adj. 1. larg (revărsat), 
lung: prolixa barba barbă lungă, 
bogată, prolixa natura natură gene¬ 
roasă. 2. spornic, favorabil: prolixae 
res situaţie favorabilă, 
proloquor, î, cutus sum vi. dep. şi vt. 

a spune cu glas tare, a rosti, a expune, 
proludo, ere, lusi, lusum vi. a se 
exersa. 

proluo, ere, lut, lutum vt. 1. a spăla 
(luând cu sine): imber saxum pro- 
luit ploaia a dus cu sine stânca. 
2. a scălda, a uda: ~ labra a uda 
buzele. 

prolusio, onis f. exersare, probă, 
proluvies, eif. revărsare; descărcare, 
promereo, ere, ui, itum (prome- 
reor, cri, itus sum ) vt. şi vi. (dep.) 
1. a merita: ~poenam a merita pe¬ 
deapsa. 2, a-şi câştiga merite: bene 
~ de multis a-şi câştiga merite faţă 
de mulţi. 

promeritum, in. bune (rele) servicii; 
merit. 

Prometheus, i ( eos ) m. titanul Pro- 
meteu (care l-a plăsmuit pe om din 
argilă şi l-a însufleţit cu focul furat 
din cer). // Prometheus (3) adj. 
prometeic. 

PromSthides, ae m. prometidul, fiul 
lui Prometeu, Deucalion. 
promineo, ere vi. 1. a ieşi în afară, 
a se ridica în faţă. 2. a se întinde. 
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promiscue adv. de-a valma, 
promiscuus (promîscus) (3) adj. 
1. de-a valma, la un loc. 2. obişnuit, 
de rând. 

promissio, onis f. promisiune, 
promissor, oris m. cel care promite, 
promiţător. 

promissum, / n. promisiune, 
prămissus (3) p.pf. v. prămitto. // 
adj. lăsat să crească, lung. 
promittO, ere, mîsi, missum vt. 1. a 
lăsa să crească: ~ capillum a lăsa 
să crească părul. 2. a promite: ~ pe- 
cuniam a promite bani; ( spec.) a 
promite să vină. 

promo, ere, prompsi, promptum vt. 
1. a scoate: ~ vina dolio a scoate 
vin din butoi, se ~ a ieşi. 2. (flg.) a 
da la iveală, a lăsa să se vadă: ~ con¬ 
silia a dezvălui planurile, - insti¬ 
tuim a lăsa să se vadă dreptatea, 
promontdrium v. promuntorium. 
promoveo, ere, movi, motum vt. 1. a 
mişca (a împinge) înainte: - turrim 
a împinge înainte tumul. 2. a pre¬ 
lungi: ~ aggerem a prelungi redu¬ 
ta. 3. (Jig.) a promova pe cineva, 
prompte adv. degrabă, repede, fără 
şovăială. 

promptus 1 (3) adj. 1. la vedere: promp¬ 
ta et occulta cele la vedere şi cele 
ascunse. 2. la îndemână, prompt, 
lesnicios, uşor: promptissima via 
cea mai lesnicioasă cale. 3. gata (să 
facă ceva), repede, întreprinzător, 
hotărât, zelos, aplecat spre: ~ mânu 
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gata de acţiune, ~ ingenio repede la 
minte, promptissimi Vitellianorum 
cei mai zeloşi dintre vitelieni; ~ in 
adulationes înclinat spre linguşiri. 
promptus 2 , us m. [numai Abl.] in 
pro mp tu la îndemână, 
promulgaţii), onis f. publicarea unei 
legi, promulgare. 

promulgo (I) vt. a aduce la cunoştin¬ 
ţă (o lege, un proiect), 
promulsis, idiş f. gustări (servite 
înaintea mâncămrilor). 
promuntorium (promunturium), ii 
n. promontoriu. 

promus, i m. chelar, mai-marele (pes¬ 
te ceva). 

promutuus (3) adj. încasat cu anti¬ 
cipaţie. 

prăne adv. înclinat înainte, 
pronepos, btis m. strănepot, 
pronoea, aef providenţă, 
pronuba, ae f. cea care o asistă pe 
mireasă la căsătorie (nună, naşă). 
pronuntiătio, onis f. încunoştinţare 
publică, proclamare; (jur) sentinţă; 
(în logică) propoziţie, judecată; 
(ret.) exprimare, pronunţare, 
pronuntiător, oris m. cel care ex¬ 
pune. 

pronuntio (1) vt. 1. a expune, a înfă¬ 
ţişa, a povesti. 2. a rosti cu voce 
tare, a anunţa, a proclama, a declara, 
a pronunţa (o hotărâre), 
pronus (3) adj. 1. aplecat în jos, în¬ 
clinat, care coboară. 2. (flg.) înclinat 
spre: ~ in libidinos înclinat spre 
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plăceri. 3. favorabil. 4. uşor, lesni¬ 
cios. 

prooemium, ii n. introducere, început 
propăgâtio, onisf. 1. (despre plante) 
înmulţire. 2. extindere, lărgire, pre¬ 
lungire. 

propagator, oris m. prelungitor. 
propagă 1 (1) v/. a înmulţi (prin bu¬ 
taşi). 2. a mări, a întinde, a prelungi. 
propagă 2 , inis f. mlădiţă, vlăstar; 

(flg.) copil, urmaş; neam. 
prăpalam adv. pe faţă, în faţa tu¬ 
turor. 

propatulus (3) adj. descoperit, 
deschis. // propatulum, i n. loc liber, 
loc descoperit: (in) propatulo a) în 
aer liber; b) în faţa: in propatulo 
aedium în faţa locuinţei; c) (flg.) în 
văzul lumii. 

prope [comp. propius; superi pro¬ 
xime] I. adv. 1. (loc) aproape: ~ a 
principe aproape de împărat, pro¬ 
xime a terris foarte aproape de 
uscat, propius accedere a veni mai 
aproape, proxime sequi a urmări la 
foarte mică distanţă. 2. (timp) de 
curând: legiones proxime con- 
scriptae legiuni foarte de curând 
recrutate. 3. (flg.) aproape: ~ nemo 
aproape nimeni, ~ incnedibilis aproa¬ 
pe de necrezut, ~ oblitus sum era 
cât pe-aci să uit, prope erat ut era 
cât pe-aici ca. II. prep. (cu Ac.) 
aproape. 1. (loc.): ~ amnem aproa¬ 
pe de râu, propius periculum mai 
aproape de primejdie. 2. (timp): 
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~ Kalendas către calende. 3. (Jig.) 
~ seditionern ventum est s-a ajuns 
aproape la răscoală, proxime mo- 
rem Romanum foarte aproape de 
felul de viaţă roman, 
prope diem (propediem) adv. (în) 
curând. 

propello, ere, puii, pulsum vt. 1 a îm¬ 
pinge înainte: ~ navem remis a 
împinge înainte corabia cu vâslele. 
2. a izgoni, a alunga: ~ hostem a-1 
alunga pe duşman, 
propemodo şi propemodum adv. 
aproape, cam. 

propendeo, ere,pendi,pensum vi. a 
atârna, a sta atârnat; (Jig.) a încli¬ 
na mai mult spre. 
propgnsio, dnis f. înclinare, 
propensus (3) p.pf. v. propendeo. // 
adj. înclinat, aplecat: — ad rniseri- 
cordiam înclinat spre milă. 
properanter adv. v. propere. 
properantia, ae f grabă, 
properăto adv. în grabă, 
propere adv. repede, iute, grabnic, 
propero (I) vt. şi vi. 1. a grăbi; (poet.) 
a pregăti în grabă, a zori: ~ iter a 
grăbi mersul, ~ arma viro a pregăti 
în grabă arme viteazului. 2. a se 
grăbi: ~ in Italiam a se grăbi spre 
Italia. 

Propertius, ii m. Sextus Propertius 
(poet elegiac roman din cercul lui 
Maecenas). 

properus (3) adj. grăbit, zorit; gata: 
~ ira e (G.) gata de mânie. 


propexus (3) adj. care atârnă în faţă, 
lung; (despre barbă, păr) bogat, 
proplnătie, dnis f. invitare la bău¬ 
tură. 

propind (I) vt. I. a închina paharul. 

2. a oferi (de băut, de mâncat), 
propinquităs, ătis f. 1. apropiere. 

2. (jig.) înrudire, legătură de rudenie, 
propinquo (I) vi. şi vt. 1. a se apro¬ 
pia: ~ jluvio (D.) a se apropia de flu¬ 
viu, ~ campos a se apropia de 
câmpii. 2. a grăbi, 
propinquus (3) adj. 1. apropiat, în¬ 
vecinat; ~ ager pământ învecinat, 
in propinquo în apropiere, ex pro¬ 
pinquo de aproape, propinqua Urbi 
împrejurimile Romei. 2. înrudit: 
~ consanguinitate înrudit prin 
sânge. // propinquus, i m. şi pro¬ 
pinqua, ae f. rudă. 
propior (\),propiusadj. comp. l.mai 
aproape, mai apropiat: ~ urbi mai 
aproape de oraş, ~ vero (D.) mai a- 
proape de adevăr, — montem mai 
aproape de munte. // propiora, um 
n.pl. împrejurimi. 2. mai potrivit, 
mai favorabil: ~ huic aetati mai 
potrivit cu această vârstă, 
propitio (I) vt. a îndupleca (pe zei, 
prin sacrificii), a împăca, 
propitius (3) adj. (despre zei) fa¬ 
vorabil, binevoitor, 
propius adv. v. prope. 
propola, ae m. negustor (de mărun¬ 
ţişuri). 
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propono, ere,posuî,positum vt. 1. a 
pune înainte: ~ vexillum a pune îna¬ 
inte steagul. 2. a prezenta, a înfă¬ 
ţişa, a expune: ~ legem a promulga 
o lege, ~ merita a înfăţişa meritele. 
3. a pune în faţa ochilor, a repre¬ 
zenta: ~sibi exemplar a-şi pune în 
faţă un model, -spem sibi a-şi face 
speranţe, ~ vitam alicuius a-şi re¬ 
prezenta viaţa cuiva. 4. a propune, 
a stabili, a hotărî: ~ praemium a 
propune un premiu, consilium pro- 
positum planul stabilit, sibipropo- 
nere ut a-şi propune să. 
propositio, dnis f. 1. reprezentare, 
înfăţişare. 2. temă, subiect. 3. pro¬ 
poziţie. 

propositum, in. 1 . plan, scop. 2. su¬ 
biect, temă. 

propraetor, oris m. propretor (fost 
pretor, care ulterior devenea gu¬ 
vernatorul unei provincii). 
proprie adv. îndeosebi, anume, în spe¬ 
cial, vorbind la propriu, 
proprietăs, ătis f. 1. însuşire, cali¬ 
tate proprie. 2. (rar) proprietate, drept 
de proprietate, 
proprium, ii n. bun propriu, 
proprius (3) adj. propriu, particular, 
propter I. adv. alături, aproape: ~ est 
spelunca în apropiere este peştera. 
Vi. prep. (cu Ac.) 1. lângă, aproape 
de: ~ viarn lângă drum. 2. din cauza: 
~ metum din cauza temerii. 


proptereă adv. de aceea, din această 
cauză: - quod din cauză că, ~ ut 
pentru (aceea) ca. 
propudium, ii n. nemşinare; (fig.) 
neruşinat. 

propugnăculum, in. 1. parapet, me¬ 
terez. 2. (Jîg .) apărare, 
prfipugnătio, dnis f. luptă de apă¬ 
rare, apărare. 

propîîgnător, oris m. luptător (în 
apărare), apărător, 
propugno (I) vi. şi vt. 1. a lupta, a 
lupta apărându-se. 2. a apăra, 
propulsătio, dnis f. îndepărtare, 
propulso (I) vt. a îndepărta, a înlă¬ 
tura. 

propylaea, drum n.pl. portic; (spec.) 
Propileele (porticul spre Acropole, 
la Atena). 

proquaestore m. procvestor (locţi¬ 
itor de cvestor, cvestor în provincie). 
prora, ae f. proră, 
prorepo, ere, repsi vi. a înainta tâ- 
rându-se. 

proripiO, ere, ripul, reptum vt. a lua 
cu forţa, a înşfăca; (expr.) se ~ a se 
năpusti, a se repezi, se ex curia ~ 
a se năpusti afară din senat, 
prorogaţii», onisf. prelungire, amâ¬ 
nare. 

prdrogO (I) vt. a prelungi, a face să 
dureze: ~ pmvinciam a prelungi con¬ 
ducerea provinciei, ~ famam ali- 
cuius a face să dureze faima cuiva, 
prorsus adv. 1. direct. 2. întru totul, 
tocmai. 3, într-un cuvânt, pe scurt. 
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prorumpo, ere , rupi, ruptura vi. şi 
vt. 1. a se arunca, a se năpusti, a iz¬ 
bucni ~ in hostes a se năpusti asu¬ 
pra duşmanilor, ~ in minas a izbucni 
în ameninţări. 2. a arunca în lături, 
proruo, ere, rui, rutum vi. şi vt. I. a 
năvăli, a se năpusti: ~ in aliquem 
a se năpusti asupra cuiva. 2. a se 
prăbuşi: rnotu tcrrae oppidum pro- 
ruit din cauza cutremurului oraşul 
se prăbuşeşte. 3. a culca la pământ, 
a doborî: ~ arbores a doborî pomi. 
prosa, ae f. proză, 
prosăpia, ae f spiţă, viţă (de oameni), 
proscaeniuni, ii n. partea dinainte a 
scenei. 

proscindo, ere, scidî, scissum vt. a 
despica: — terram a ara pământul, 
~ aequor a despica valurile; (fig.) 
a sfâşia, a bârfi: ~ aliquem a defăi¬ 
ma pe cineva. 

proscrîbo, ere, scripsi, scrîptum vt. 

1. a anunţa prin afişare: ~ legem a 
aduce la cunoştinţă o lege. 2. (spec.) 
a anunţa o vânzare, o închiriere: 
~ fundum a scoate la vânzare pro¬ 
prietatea. 3. a proscrie, a pune preţ 
pe capul cuiva: ~ homines a pro¬ 
scrie oameni. 4. a confisca bunurile 
cuiva: ~ vicinos a confisca bunurile 
vecinilor. 

proscrîptio, onisf. 1. afişare. 2, pro¬ 
scriere ( exilare şi confiscarea bu¬ 
nurilor). 

proscrlptus, F m. proscris. 
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proseco, are, secui, sectum vt. a tăia, 
a spinteca. 

prosemino (I) vt. a arunca sămânţa; 
{fig ) a propaga. 

prosequor, sequi, secutus sunt vt. dep. 

1. a însoţi: ~ amicum a însoţi un 
prieten. 2. a urmări: ~ fugienles a-i 
urmări pe cei ce fug. 3. a înconju¬ 
ra cu, a încărca, a dărui: ~ laudibus 
a încărca de laude. 4. a continua să 
vorbească, a urma (vorbind): pro- 
sequitur pavitans continuă înfrico¬ 
şat. 

PrSserpina, ae f. Proserpina {fiica 
lui Iupiter şi a zeiţei Ceres, sofia 
lui Pluton, care o răpise). 
prosilio, ire, ui vi. a sări înainte, a se 
repezi, a ţâşni: ~ ex lecto a sări din 
pat, ~ ad jlumen a se repezi spre 
râu, sanguis pmsilit sângele ţâşneşte, 
prosocer, eri m. tată al socrului, 
bunic al soţiei. 

prospectO (I) vt. 1. a privi de de¬ 
parte: ~ e terra a privi de pe ţărm, 
~ proelium a privi de departe lupta. 

2. a avea vedere spre: villa mare 
prospectat vila are vedere spre mare. 

3. a căuta, a aştepta: ~ auxilium a 
aştepta ajutor. 

prospectus, us m. 1. vedere înainte 
(la distanţă), perspectivă: ~ impe- 
diebatur vederea înainte era împie¬ 
dicată. 2. fig.) privire, vedere; aspect: 
in prospectum populi sub privirile 
poporului, metiorprospeclu măsor 
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cu privirea, ~ lugubris privelişte 
jalnică. 

prospeculor, ări, ătus sum vi. şi vt. 
dep. a cerceta din depărtare, a căuta 
să vadă. 

prosper (prosperus), era, erum adj. 
după dorinţă, prielnic, favorabil: 
~ eventus rezultat fericit, luna pros¬ 
pera frugum luna prielnică roade¬ 
lor. // prospera, orum n.pl. situaţii 
prielnice. 

prospere adv. cu succes: ~pugnare 
a lupta cu succes, ~ evenire a avea 
rezultat bun, a reuşi. 

prosperităs, ătisf prosperitate, suc¬ 
ces, noroc. 

prospero (I) vt. a face să reuşească, 
a îndeplini cu succes. 

prosperus v. prosper. 

prospicientia, ae f. prevedere, pre¬ 
cauţie. 

prospicio, ere, spexi, spectum vi. şi 
vt. 1. a privi departe: ~ in posterum 
a privi departe în viitor, ~ ex locis 
superioribus in urbem a privi din 
locuri mai înalte spre oraş; (poet.) 
~ mari a privi asupra mării; (mii.) 
a sta de strajă. 2. a zări de departe: 
~ classem a zări flota. 3. (fig.) a 
purta de grijă, a se îngriji din timp: 
~ rei frumentariae a se îngriji de 
aprovizionare, ~ ut (ne) a se îngri¬ 
ji ca (să nu). 4. a prevedea: ~ casus 
futuros a prevedea întâmplările ce 
vor veni. 
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prosterno, ere, străvi, strătum vt. a 
culca la pământ; (fig.) a distruge, 
a nimici. 

prostituo, ere, ui, utum vt. a prosti¬ 
tua. 

prosto, are, stiti vi. a sta la vedere, 
a sta expus. 

prosubigO, ere vt. a răscoli, a călca 
în picioare. 

prosum, prodesse, profui vi. a fi de 
folos, a folosi: ~ omnihus a folosi 
tuturor, ~ ad concordiam a folosi 
la buna înţelegere, 
protego, ere, texi, tectum vt. 1 . a aco¬ 
peri (în faţă): labernaculum hederă 
a acoperi cortul cu iederă. 2. (frecv.) 
a apăra, a ocroti: ~ viros a-i apăra 
pe bărbaţi. 

protendo, ere, tendi, tentum (ten- 
sum) vt. a întinde înainte, 
protenus v. protinus. 
protero, ere, trivi, tritum vt. a călca 
în picioare, a zdrobi, a sfărâma: 
~ arva florentia a călca în picioare 
câmpiile înflorite, ~ aciem hostium 
a zdrobi armata duşmanilor, ver 
proierit aestas vara izgoneşte pri¬ 
măvara. // protritus (3) p.pf. uzat. 
proterreo, ere, ui, ilum vt. a pune pe 
fugă (înspăimântând), 
proterve adv. obraznic, neruşinat, 
protervităs, ătisf. neruşinare, obrăz¬ 
nicie, îndrăzneală, 
protervus (3) adj. îndrăzneţ, neruşi¬ 
nat, obraznic. 
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Proteus, ei m. Proteu {zeu al mării, 
care putea lua toate înfăţişările). 
protinus (protenus) adv. 1 . drept 
înainte, în faţă, în continuare: ca- 
pellas ~ aeger ago bolnav, mân că¬ 
priţele mai departe. 2. numaidecât, 
imediat (după), îndată: ~ Aeneas 
invitat numaidecât Aeneas invită, 
- a partu îndată după naştere, 
~ virili toga îndată după îmbră- 
carea togii virile. 3. de aici încolo, 
după aceea: ~ urbes eum morem 
coluere de aici încolo oraşele au 
păstrat acest obicei, 
protraho, ere, traxi, tractum vt. 1 . a 
târî afară, a scoate afară (târând): 
cadaver pedibus protrahitur cada¬ 
vrul e târât afară de picioare, ~ ex 
tentorio a scoate din cort; (spec.) 
a duce cu forţa, a sili. 2. a da la lu¬ 
mină, a denunţa: ~ auctorem faci- 
noris a-1 denunţa pe autorul crimei. 
3. a prelungi: ~ bellum a prelungi 
războiul. 

protrOdo, ere, si, sum vt. 1. a îm¬ 
pinge înainte: ~ asellum in rupes 
a împinge măgăruşul în râpi. 2. (jîg.) 
a amâna. 

proturbo (I) vt. 1. a pune pe fugă, 
a goni. 2. (poet.) a răsturna, 
prout conj. aşa cum. 
proveho, ere, vexi, vectum vt. a trans¬ 
porta (înainte), a duce mai departe, 
a împinge (înainte): ~saxa a trans¬ 
porta bolovani, naves a terra in 
altum provectae corăbii duse de 
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lângă ţărm în larg, ~ arnore a fi îm¬ 
pins de dragoste, ~ aliquem ad ho- 
nores a înălţa pe cineva la onoruri, 
aetate provectus înaintat în vârstă, 
provecti sunt in maledicta au ajuns 
până la insulte. 

provenio, ire, veni, ventum vi. 1 . a 
se arăta la lumină, a se ivi: novi 
oratores proveniunt apar noi ora¬ 
tori. 2. (ftg.) a se produce, a creşte, 
a se dezvolta: frumentum angustius 
provenerat se făcuse mai puţin grâu, 
studia hilaritate proveniunt studi¬ 
ile se dezvoltă prin voioşie. 3. a 
reuşi: si destinata provenissent dacă 
proiectele ar fi reuşit, 
proventus, tis m. 1 . producţie, re¬ 
coltă. 2. rezultat, succes, 
proverbium, ii n. proverb, dicton, 
providens (1), ntis p.pr. v. provideo. 

// adj. prevăzător, înţelept, cuminte, 
providenter adv. înţelept, cuminte, 
providentia, ae f. 1. previziune. 

2. prevedere, prudenţă, grijă de. 
provideo, ere, vidi, visum vt. şi vi. 
1 . (rar) a vedea înainte, a vedea de 
departe. 2. a prevedea: ~ futuros 
casus a prevedea întâmplările vi¬ 
itoare. 3. a se îngriji din vreme: 
~ rei ( D ) a se îngriji de un lucru, 
~ commeatum a se îngriji de apro¬ 
vizionare, ~ ut (ne) a se îngriji ca 
(să nu). 

providus (3) adj. 1. care prevede: 
~ futuri care prevede viitorul. 2, pre¬ 
văzător, cuminte, înţelept: hornines 
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providi oameni cuminţi, providum 
est este un lucru prudent. 3. care se 
îngrijeşte, grijuliu: natura provida 
natura grijulie. 

provincia, aef 1. funcţie de condu¬ 
cere, conducere, comandă: provin- 
ciam deponere a părăsi conducerea, 
~ maritima conducerea flotei; ~ ur¬ 
bana pretura urbană, alicui provin¬ 
cia bellum est cineva are conduce¬ 
rea războiului. 2. (frecv. ) provincie 
(ţinut cucerit .. administrat de ro¬ 
mani): ~ Gallia, Asia provincia 
Gallia, Asia; (spec.) Provincia Ro¬ 
mana Provenţa. 

provinciălis (2) adj. provincial, al 
unei provincii, de provincie. // pro- 
vinciăles, ium tn.pl. locuitori ai 
unei provincii, provinciali, 
provîsio, onis f. v providentia. 
provîsor, oris m. 1. cel care prevede. 

2. cel care se îngrijeşte, 
provîsus, us [numai la Abl .] m. 
1. vedere la distanţă. 2. prevedere, 
grijă de. 

provîvo, ere, vixt vi. a continua să 
trăiască. 

provocâtio, onis f. 1. apel (la popor 
sau la autoritatea supremă), drept 
de apel. 2. (rar) provocare, 
provocator, oris m. provocator; (spec.) 
(un fel de) gladiator (abil în provo¬ 
carea adversarului), 
provoco (I) vt. 1. (rar) a chema afa¬ 
ră. 2. a provoca, a aţâţa: ~ iniuriis 
a provoca prin insulte, ~ ad pug- 
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nani a provoca la luptă. 3. a desfide, 
a rivaliza cu: elegia Graecos pro- 
vocamus în elegie rivalizăm cu 
grecii. 4. a face apel la, a apela: 
~ adpopulum a face apel la popor. 
provolS (I) vi. a se repezi (în zbor), 
a alerga. 

provolvo, ere, volvî, voliitum vt. a 
rostogoli (înainte), a prăvăli: ~saxa 
a rostogoli bolovani: (pas. şi refl.) 
a se prăvăli: ad pedes provolutus 
aruncându-se la picioare; (ftg) for- 
tunis provolvebantur erau răstur¬ 
naţi din situaţiile lor. 
proxime (proxume) v. prope. 
proximităs, ătis f. apropiere; (ftg.) 
înrudire. 

proximus (3) adj. superi, (v. pro- 
pior) 1. (loc) cel mai apropiat, cel 
mai aproape :proximi Germanis cei 
mai aproape de germani, in proximo 
litore pe ţărmul cel mai apropiat, 
ager ~ jinem ogor foarte aproape 
de hotar. // proximum, i n. apropie¬ 
re: ex proximo de foarte aproape. 
2. (timp) a) anterior, trecut: proxi¬ 
ma nocte (în) noaptea trecută, pro¬ 
ximo bello în războiul anterior; 
b) următor: proximo triduo în ur¬ 
mătoarele trei zile. 3. (jîg.) cel mai 
apropiat (în rang, ca vârstă etc.): 
aetate ~ cel mai apropiat ca vârstă, 
alicui ~ cel mai aproape de cineva, 
vida proxima virtutibus defecte 
foarte asemănătoare cu calităţile. // 
proximi, drum tn.pl. intimi, rude. 
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prudens (1), ntis adj. 1. cu bună şti¬ 
inţă: quos prudens praetereo îi trec 
cu vederea cu bună ştiinţă. 2. cu¬ 
noscător, priceput: ~ locorum cunos¬ 
cător al locurilor, ~ in iure civili 
cunoscător de drept civil, ~ doli 
priceput la înşelăciune. 3. cuminte, 
înţelept: ~ vir om înţelept. 
prQdenter adv. cuminte, înţelept, 
inteligent. 

prOdentia, ae fi. 1. (rar) prevedere. 
2. cunoaştere, ştiinţă: ~ legum cu¬ 
noaşterea legilor. 3. înţelepciune, 
cuminţenie. 

pruina, ae fi. chiciură, promoroacă; 

(fig.) îngheţ, iarnă, 
pruînosus (3) adj. acoperit de brumă 
(de chiciură), 
pruna, ae fi. jăratic, 
pruniceus (3) adj. din lemn de prun. 
prunum, i n. prună, 
prunus, i fi. prun. 

prytaneuni, i n. pritaneu (reşedinţa 
pritanilor, conducătorii unor oraşe 
în Grecia). 

prytanis, is m. pritan (membru al 
colegiului care conducea treburile 
publice în Grecia). 
psallo, ere vi. a cânta din chitară, 
psaltria, aef cântăreaţă din chitară, 
pseudolus, î m. mincinos, 
psithius (3) adj. de stafide. // psithia, 
ae fi (un sort de) viţă (bună pentru 
stafide). 

psittacns, i m. papagal. 
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psychomantlum, ii n. loc unde se 
evocau spiritele morţilor; evocarea 
spiritelor. 

psyehrolutes, ae m. cel care se scal¬ 
dă în apă rece. 

ptisana, ae fi. orz curăţat; fiertură de 
orz sau de orez. 

ptisanărium, ii fiertură (de orz, de 
orez). 

Ptoiomaeus (Ptolemaeus), l m. Pto- 
lomeu (numele unor regi ai Egip¬ 
tului). 

pubens (1), ntis adj. acoperit cu puf, 
puber. 

pubertăs, ătis fi. 1 . pubertate, tine¬ 
reţe. 2. părul din barbă. 3. puf (la 
plante). 

pQbes' (puber) (1), eris adj. 1. în 
floarea vârstei, tânăr. 2. acoperit cu 
puf. 

pîibes 2 , is fi. tineret; (fig.) mulţime. 
pObesco, ere, hui vi. 1. a se face 
mare, a creşte. 2. a se acoperi de puf; 
a se acoperi (cu flori), 
publicânus, i m. arendaş de impo¬ 
zite. 

publicâtio, onisfi vindere la licitaţie, 
confiscare (în folosul statului). 
pDblice adv. 1. în mod oficial, în nu¬ 
mele statului, în mod public. 2. fără 
deosebire, în comun, 
publică (I) vt. 1. a confisca (în folo¬ 
sul statului). 2. a) a pune la înde¬ 
mâna tuturor; b) a face cunoscut 
tuturor. 
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publicus (3) adj. 1. oficial, de stat, 
al statului. 2. public, al tuturor. 
3. comun, obişnuit. // publicum, î n 
1. proprietate de stat. 2. tezaur al 
statului. 3. venituri ale statului. 4. in¬ 
teres public. 5. public, loc public: 
in publicum egredi a ieşi în public. 
Publius, ii m. Publius (prenume ro¬ 
man, prescurtat P). 
pudendus (3) adj. de ruşine, ruşinos, 
dezonorant. 

pudens (1), ntis adj. ruşinos, sfios, 
decent. 

pudenter adv. cu sfială, cu decenţă, 
pudet, ere, puduit (puditum est) vb. 
impers. a-i fi ruşine, a se ruşina: tui 
non te pudet? nu ţi-e ruşine de tine? 
me ~ dicere mi-e ruşine să spun. 
pudibundus (3) adj. ruşinos, 
pudice adv. sfios, cinstit, curat, 
pudicitia, ae fi. curăţenie (morală), 
cinste, onoare. 

pudicus (3) adj. sfios; cinstit, curat, 
virtuos. 

pudor, oris m. 1. ruşine, sfială: sine 
pudore fără ruşine, ~ paupertatis 
ruşine de sărăcie, ~ civium sfială 
faţă de cetăţeni. 2. sentiment de onoa¬ 
re, cinste, virtute: oblitus pudoris 
uitând de cinste. 3. faptă ruşinoasă, 
dezonoare: non pudori est nu este 
de ruşine. 

puella, ae fi fată; (poet.) copilă (iu¬ 
bită). 

puellăris (2) adj. de fată. 
puellăriter adv. ca o fată. 


--pug 

puer, eri m. 1. copil: uxor ac pueri 
soţia şi copiii, a puero de copil, ex 
pueris excedere a trece de vârsta 
copilăriei. 2. băiat (până la şapte¬ 
sprezece ani), tânăr. 3. fiu. 4. sclav, 
slujitor: - regius slujitor regesc, 
puerasco, ere vi. a intra în vârsta 
copilăriei. 

puerilis (2) adj. 1. de copil: ~ vox 
voce de copil. 2. (fig.) copilăresc, 
pueril: ~ animus minte copilărească, 
puerilităs, ătis fi. 1 , copilărie 2. pue¬ 
rilitate. 

pueriliter adv. copilăreşte, 
pueritia, aefi copilărie (până la şapte¬ 
sprezece ani). 

puerpera, ae fi femeie care a năs¬ 
cut, lăuză. 

puerperium, ii n. naştere, 
puerperus (3) adj. de naştere, 
puerulus, i m. băieţaş, 
puga (pyga), ae fi. fesă. 
pugil, gilis m. pugilist, luptător cu ces¬ 
tul. 

pugilătus, us m. pugilat, luptă cu 
pumnii. 

pugillăres, ium m.pl. tăbliţe de scris, 
pugio, onis m. pumnal, 
pugiunculus, î m. pumnal mic. 
pugna, ae fi luptă; (spec.) linie de 
luptă. 

pQgnăcităs, ătis fi. combativitate, 
pugnăciter adv. cu înverşunare, 
pugnător, oris m. luptător, 
pugnăx (1), ăcis adj. războinic; (fig.) 
gata de luptă, bătăios. 



pug 


pus 


pugno (I) vi. a lupta: ~ eminus a 
lupta de departe, pugnatum est ad- 
versus hostem s-au dat lupte con¬ 
tra duşmanului, pugnam ~ a da o 
luptă; (fig.) a se lupta, a se sili: pug- 
nat evincere somnos se sileşte să 
învingă somnul, 
pugnus, i m. pumn. 
pulchellus (3) adj. drăguţ, frumuşel, 
pulcher, chra, chrum adj. frumos, 
pulchre adv. 1. frumos. 2, {fig.) mi¬ 
nunat, foarte bine. 
pulchritudo, inis fi frumuseţe. 
pOlex, icis m. purice, 
pullârius, ii m. îngrijitorul puilor 
sacri ( după Jelui cum mâncau, se 
prezicea viitorul). 
pullătus (3) adj. îmbrăcat în veş¬ 
mânt negru; (Jig.) în haine de rând. 
puUuIo (I) vi. a face pui, a se prăsi; 

(Jig.) a se lăţi; a mişuna. 
pullus 1 (3) adj. de culoare închisă, 
negricios, negru. // pullum, in. veş¬ 
mânt negru. 
pullus 2 , / m. pui. 

pulmentârium, ii n. mâncare cu sos, 
tocană. 

pulmentum, f n. bucata de carne, 
porţie. 

pulmo, onis m. plămân; (pi. ) mărun¬ 
taie. 

pulpămentum, i n. 1. bucată de came 
(pulpă). 2. mâncare cu came. 
pulpitum, / n. scenă, estradă; tri¬ 
bună, catedră. 

puls ,pultisfi fiertură de faină, terci. 
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pulsâtio, onis fi. bătaie, lovire, 
pulso (I) vt. a izbi, a lovi: ~ terram 
pedibus a lovi pământul cu picioa¬ 
rele, - ostium a bate în uşă, ~ chor- 
das digitis a atinge coardele cu de¬ 
getele; (Jig.) quae te vecordia pulsat? 
ce nebunie te apucă? 
pulsus, us m. izbire, lovire, bătaie; 
(Jig.) impuls. 

pulvereus (3) adj. 1. de praf. 2. pră¬ 
fuit, plin de praf. 

pulverulentus (3) adj. plin de praf, 
prăfos. 

puivillus, i m. perniţă, 
pulvînar, ăris n. 1. pernă sau pat (pe 
care se aşezau statuetele zeilor, 
când se făcea praznic). 2. tron. 
3. loc de închinare, templu, 
pulvinus, i m. 1. pernă. 2. (fig.) 
a) banchetă; h) strat de flori; c) 
banc de nisip. 

pulvis, veris rn. praf, pulbere, 
pumex, micis m. piatră ponce (po¬ 
roasă); (fig.) piatră seacă, stâncă, 
pumiceus (3) adj. de piatră poroasă, 
de piatră seacă. 

pumico (I) vt. a lustrui cu piatră 
ponce. 

pumilio, onis m. şi fi. pitic(ă). 
punctim adv. înţepând cu vârful, 
punctum, i n. 1. (rar) înţepătură. 
2. punct. 3, vot (marcat pe tăbliţă 
cernităprintr-o înţepătură în drep¬ 
tul numelui). 4. mică măsură, mo¬ 
ment, clipă; puncto temporis intr-o 
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clipă, eodem puncto temporis în 
aceeaşi clipă. 

pungo, ere, pupugi, punctum vt. 1. a 
înţepa, a împunge. 2. (fig.) a chinui, 
a munci. 

puniceus (pOnicus) (3) adj. roşu ca 
purpura. 

pQnicum (mălum), i n. rodie. 
Punicus v. Poenus. 
punio (arh. poenio) (IV) vt. 1. a pe¬ 
depsi: morte dartmatos ~ a-i pedep¬ 
si cu moartea pe condamnaţi. 2. (rar) 
a răzbuna: ~ dolorem a răzbuna du¬ 
rerea. 

punitor, oris m. 1, om care pedep¬ 
seşte. 2. răzbunător, 
pupilla, ae fi 1 . fată fără părinţi, or¬ 
fană, minoră. 2. pupila ochiului, 
pupillaris (2) adj. de minor (sub 
tutelă). 

pupillus, i m. orfan, tninor. 

puppis, isfi 1. pupă. 2. (Jig. ) corabie. 

pupula, ae fi pupila (ochiului). 

pupulus, i m. băieţaş. 

pupus, î m. băieţaş. 

pure adv. curat; (fig.) pur, nepătat; 

(despre vorbire) corect, clar. 
purgămen, inis n. 1. murdărie, gu¬ 
noaie. 2. curăţire, ispăşire, 
purgămentum, în. 1. necurăţenie, 
murdărie. 2. (fig.) lepădătură, droj¬ 
die. 

pîirgătio, onis fi 1. curăţire. 2. (fig.) 
justificare. 


pDrgo (I) vt. 1. a curăţa, a purifica. 
2. (fig.) a scuza, a dezvinovăţi, a 
justifica. 

purifică (I) vt. 1. a curăţa. 2. (fig.) 
a purifica. 

purpura, ae fi 1 . (culoare de) pur¬ 
pură. 2. (Jig.) haină, stofă vopsită 
în purpură. 3. (fig.) funcţie înaltă, 
demnitate (de consul, de rege, de 
principe). 

purpurătus (3) adj. îmbrăcat în pur¬ 
pură. // purpurătus, i m. demnitar, 
curtean. 

purpureus (3) adj. 1. purpuriu. 2. îm¬ 
brăcat în purpură. 3. (Jig.) strălu¬ 
citor, frumos, viu colorat. 

purus (3) adj. 1. curat: vas purum 
vas curat. 2. limpede, senin: dies ~ 
zi senină, aer ~ aer limpede. // pO- 
rum, î n. cer senin. 3. (Jig.) simplu, 
fără adaos: toga pura togă simplă 
(fără bandă de purpură), hasta pura 
suliţă simplă (fără vârf de metal), 
purus ab arboribus campus câmpie 
fără copaci. 4. pur, nepătat de cri¬ 
ma. 5. (în vorbire) simplu, neîm¬ 
podobit: genus dicendi purum un 
fel simplu de a vorbi, oratio pura 
stil pur. 

pus, puris n. puroi, scursoare. 

pusillus (3) adj. mititel; (Jig.) mă¬ 
runt, meschin. // pusilluni adv. 
foarte puţin, un pic. 

pusio, onis m. băieţel. 

pustula, ae fi bâşicuţă. 





put_ 

putămen, inis n. părţi de prisos (care 
se azvârle) ( vreascuri, coajă, cara¬ 
pace de la scoici, melci etc.). 
pwtâtio, onis f. curăţire (a copacilor); 

cojire (a fructelor), 
pută tor, dris m. cel care curăţă 
pomii. 

puteai, ălis n. I. colacul de piatră al 
fântânii, ghizd. 2. zid de piatră, măr¬ 
ginind un loc lovit de trăsnet; la 
Roma: puteai Libonis (irestaurat de 
Libo ) locul de întâlnire al oame¬ 
nilor de afaceri, zarafdor, scama¬ 
torilor. 

puteO, ere, ui vi. a mirosi urât, a puţi. 
Puteolî, orum m.pl. Puteoli (oraş în 
Campania; azi, Puzzuoli). II Puteo- 
lănus (3) adj. din Puteoli. 
puter, tris, tre adj. în descompunere, 
putred, stricat, sfârâmicios; veşted, 
fleşcăit. 

putesco, ere, tui vi. a se împuţi, 
puteus, i m. puţ. 

putide adv. afectat, căutat, nenatural. 
pQtidiusculus (3) adj. afectat, cam 
plictisitor, nesuferit, 
putidus (3) adj. 1. împuţit, puturos, 
stricat. 2. (despre stil) afectat, cău¬ 
tat, pretenţios. 

puto (I) vt. J. {rar, despre pomi) a 
curăţa: ~ arbores, vitem a curăţa 
pomii, viţa. 2. (Jig., despre socoteli, 
conturi) a limpezi, a pune la punct: 
~ rationem {rationes ) a pune la punct 
socotelile. 3. (frecv.) a socoti, a con¬ 
sidera, a crede: ~ magni, parvi. 
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pluris, minoris a socoti de mare, de 
mic, de mai mare, de mai mic preţ, 
~ aliquidpro certo a socoti ceva ca 
sigur, citius quam putavissent mai 
repede decât ar fi crezut; {Imper.) 
pută să zicem, de exemplu, 
putrefacio, ere, fecî, factum vt. a 
descompune, a face să putrezească, 
putrefio, fieri, factus sum vb. pas. a 
se descompune, a putrezi, 
putresco, ere vi. a putrezi, a se des¬ 
compune. 

putridus (3) adj. putred, stricat, 
putus (3) adj. (rar) curat, 
pycta (pyctes), ae m. luptător cu 
pumnii. 

Pydna, ae f. Pydna (oraş în Mace¬ 
donia). 
pyga v. paga. 

Pygmaei, drum m.pl. pigmei, popor 
de pitici. // Pygmaeus (3) adj. pig- 
meic. 

Pygmalion, onis m. Pygmalion: 
1. fratele Didonei. 2. vestit sculp¬ 
tor grec. 

Pylades, ae (is) m. Pylade {prietenul 
lui Oreste). 

pylae, ărum f.pl. porţi; strâmtoare, 
defileu. 

Pylos (Pylus), i f. Pylos {oraş în 
Messenia, patria bătrânului Nestor). 
II Pylius (3) adj. din Pylos. 
pyra, aef. rug. 
pyramis, idiş f. piramidă. 

Pyrene, isf. Pyrene {iubita lui Her- 
cule, înmormântată în munţii 
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Pyrene). II Pyrenaeus (3) adj. pire- 
nian. // Pyrenaeus, i m. munţii Pi- 
renei (Pirinei). 

pyropus, î m. pirop {aliaj de aramă 
cu aur). 

Pyrrha, ae f Pyrrha {soţia lui Deu- 
calion). 

Pyrrhus, i m. Pyrrhus: 1. Neopto- 
lemus (fiul lui Achilles). 2. rege al 
Epirului. 

Pythagorăs, ae m. Pythagora din 
Samos {celebru filozof). II Pyta- 


-- pyx 

goreus (Pythagoricus) (3) adj. 
pitagoreic. 

Pythia, ae f Pythia {preoteasa lui 
Apollo de la Delphi). 

Pytho, us f. Pytho {numele străvechi 
al ţinutului Delphi). II Pythicus 
(Pythius) (3) adj. pytian, delfic. // 
Pythia, drum n.pl. Jocurile Pythice 
{de la Delphi, din patru în patru 
ani). 

Python, onis m. Python {balaurul de 
la Delphi, ucis de Apollo). 

pyxis, idiş f cutioară. 
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Q (în prescurtări). 1. = Quintus 
(prenume). 2. -que (în S.P.Q.R. se - 
natus populusque Romanus). 

quă adv. 1. (interog .) a) pe unde? 
~ veniam? pe unde să vin? b) în ce 
chip? cum? accipe ~ id facere pos- 
sis află cum ai putea face aceasta. 
2. (reiat.) a) pe unde: duae viae, 
~ adiri poterat două dnimuri pe unde 
se putea ajunge; b) atât cât, în mă¬ 
sura în care: ejfuge ~potes fugi atât 
cât ţi-e posibil; c) (în corei.) qua... 
qua atât.,. cât şi: insignis fuit qua 
paternă gloria, qua suă a fost stră¬ 
lucit atât prin gloria părintească, cât 
şi prin a sa. 3. (nehot.) cumva: si ~ 
dacă cumva, ne ~ ca nu cumva. 

quăcumque adv 1. pe oriunde. 2. în 
orice chip. 

quâdamtenus (quădam... tenus) 
adv. 1. până la un anumit punct. 
2. întrucâtva. 

quadra, ae f. pătrat; (oc.) bucată de 
pâine. 

quadrăgenî, ae, a num. câte patruzeci. 

quadrăgesimus (3) num. al patruze- 
cilea. // quadrăgesima, aef patru- 
zecime (impozit de 1/40). 

quadrăgie(n)s num. de patruzeci de 
ori. 

quadrăginta num. patruzeci. 


quadrăns, ntis m. 1. un sfert. 2. un 
sfert de as (trei uncii). 
quadrantărius (3) adj. de un sfert 
de as; (fig.) care nu face multe 
parale. 

quadrătum, i n. pătrat, 
quadrătus (3) adj. pătrat, 
quadrlduum, i n. răstimp de patru 
zile. 

quadriennium, ii n. răstimp de patru 
ani. 

quadrifariam adv în patru părţi, 
quadrifidus (3) adj. despicat (îm¬ 
părţit) în patru. 

quadrigae, anim f.pl. 1. patru cai în¬ 
hămaţi alături. 2. cvadrigă (car de 
curse cu patnt cai). 
quadrîgărius, ii m. conducător de 
cai de curse. 

quadrigâtus (3) adj. cu cvadrigă. // 
m. monedă de argint (pe care era 
gravată o cvadrigă). 
quadriiugus (3) şi quadriiugis (2) 
adj. cu patru cai, înhămaţi câte patru. 
// quadriiugl, drum m.pl. patru cai 
înhămaţi, cvadrigă. 
quadrîmulus (3) adj. de patru ani¬ 
şori. 

quadrîmus (3) adj. de patru ani. 
quadringenărius (3) adj. de patru 
sute (de inşi). 
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quadringenî, ae, a adj. câte patru 
sute. 

quadringentesimus (3) num. al patru 
sutelea. 

quadringenti, ae, a num. patru sute. 
quadringentie(n)s num. de patru sute 
de ori. 

quadripartîtus (quadripertîtus) 
(3) adj. împărţit în patru, 
quadriremis (2) adj. cu patru rân¬ 
duri de vâsle. // quadriremis, isf. 
corabie cu patru rânduri de vâsle, 
quadro (I) vi. şi vi. 1. a tăia în formă 
de pătrat: saxum quadratum piatră 
pătrată. 2. a împlini, a întregi: pars 
quadrat acervum o parte întregeşte 
grămada. 3. (fig.) a se potrivi, a veni 
bine: omnia in istam quadrant toate 
îi vin bine acestei (femei), 
quadrupedăns (1), ntis adj. în ga¬ 
lop, galopând. 

quadrupes (1), edis adj. care merge 
în patru picioare. // m. animal cu 
patru picioare; (spec.) cal. 
quadruplător, oris m. denunţător, 
delator (care primea un sfert din 
averea acuzatului). 
quadruplex (1), icis adj. împătrit, 
quadruplus (3) adj. împătrit, de patru 
ori atât. // quadruplum, i n. împă¬ 
tritul: quadrupli condemnari a fi 
condamnat la împătritul sumei, 
quadrus (3) adj. pătrat, 
quaerito (I) vt. 1. a cerceta, a căuta. 
2. a întreba insistent. 


quaero, ere, quaesivî (quaesiî), quae- 
situm vt. 1. a) a căuta: - iter a căuta 
dramul, ~ liberos a-i căuta pe copii; 
b) a căuta (să obţină): ~pecuniam 
a căuta bani, ~ occasionem a căuta 
o ocazie, - honores a căuta dem¬ 
nităţi; c) (spec.) a dori: convivia 
quaerit doreşte ospeţele. 2. a cerce¬ 
ta, a face cercetări: ~ causam a cer¬ 
ceta cauza, ~ de servo in dominum 
a-1 supune la cercetări pe sclav în 
privinţa stăpânului. 3. a întreba, a 
căuta să afle: ~ a medicis a-i între¬ 
ba pe medici, ~exeo a căuta sa afle 
de la el, quaesivit de Zenone l-a 
întrebat pe Zenon, quaeret fortasse 
quispiam poate cineva va întreba, 
quaesltor, oris m. cercetător, anche¬ 
tator; judecător. 

quaesUum, î n. 1. întrebare. 2. ago¬ 
niseală. 

quaesltus (3) p.pf. v. quaero. // adj. 

1. căutat, afectat. 2. rar, ales, fără 
seamăn. 

quaeso, ere vt. 1. a ruga: decretum, 
quaeso, cognoscite aflaţi, rogu-vă, 
hotărârea, abs te quaeso, utscribas 
te rog să-mi scrii. 2. a întreba, 
quaesticulus, î m. câştig mic. 
quaestio, onis f. 1. cercetare: ~ capti- 
vorurn cercetarea prizonierilor. 

2. (jur.) ancheta: quaestionem ha- 
bere a face o anchetă, quaestiones 
perpetuae curte de judecată perma¬ 
nentă. 3. discuţie: res habet nihil 
quaestîonis lucrul nu admite nici o 





discuţie. 4. problemă, chestiune: 
~perdifficilis o problemă foarte grea. 
quaestiuncula, ae f problemă de 
mică importanţă. 

quaestor, oris m. cvestor (în timpul 
regilor, judecător în procese crimi¬ 
nale; în timpul republicii, adminis¬ 
trator al finanţelor statului). 
quaestorius (3) adj. de cvestor. // 
quaestorius, ii m. fost cvestor. // 
quaestorium, ii n. cortul cvestoru- 
lui (în lagăr), reşedinţa cvestorului 
(în provincie). 
quaestuose adv. profitabil, 
quaestuosus (3) adj. 1. rentabil, adu¬ 
cător de câştig. 2. lacom de câştig, 
quaestura, ae f. cvestură, funcţia de 
cvestor. 

quaestus, us m. profit, câştig: ~ me¬ 
diocrei profit neînsemnat, quaestum 
facere ex aliqua re a trage profit din 
ceva. 

quălis (2) pron. 1. cel fel? cum? 
~ erit tua accuasaiio? cum va fi 
acuzaţia ta? qualem equum per- 
dunt! ce fel de cal pierd! 2. (frecv. 
în cord. cu talis) cum, precum: qualis 
vir, talis oratio cum e omul, aşa e 
şi vorba lui. 

quăliscumque, quălecumque pron. 
oricare (ar fi), oricum (ar fi), indi¬ 
ferent care. 

quălislibet, quălelibetpron. oricare; 
oricum ar fi. 

quâlitâs, ătisfi calitate, proprietate, 
quăîum, in. şi quâlus, irn. coş, paner. 


quam adv. 1. cât de (mult), cât: 
~ multa! cât de multe! ~ latepatet 
cât de mult se întinde. 2. a) (în corei, 
cu tam) cât, pe cât: non tam... 
quam nu atât... cât, non tam gene- 
rosus quam pecuniosus nu atât de 
neam bun cât (mai degrabă) bogat, 
si tam cavere potuisset, quam me- 
tuere solebat dacă s-ar fi putut păzi 
atâta pe cât se temea de obicei, 
b) (cm vb. posse exprimat sau 
subînţ. şi superi): cât mai... posi¬ 
bil: quam celerrime potest cât mai 
repede posibil, quam maximis iti- 
neribus prin marşuri cât mai mari 
posibil, ~ saepissime cât mai des. 
3 . (după comp. sau cuvinte cu sens 
comp.) decât, ca: maior quam mai 
mare decât, prius... quam mai îna¬ 
inte ca, perire maluit ~ loqui a pre¬ 
ferat să moară decât să vorbească, 
quamdiu adv. 1. de cât timp? cât 
timp? 2. atâta vreme cât, cât timp. 
quamduduin adv. de cât timp? 
quamlibet adv. oricât vrei, oricât, 
quamobrem (quam ob rem) I. adv. 

I. pentru ce? 2. pentru care motiv? 

II. conj. de aceea, 
quamquam I. conj. deşi, oricât de. 

II. adv. de altminteri, 
quamvis I. adv. oricât de. II. conj. 

oricât, deşi, chiar dacă. 
quănam adv. pe unde? 
quando I. adv. 1. când? 2. (după si, 
num, ne) vreodată. II. conj. când, 
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din moment ce, de vreme ce, de¬ 
oarece. 

quandocumque I. conj. ori de câte 
ori, oricând. II. adv. odată şi odată, 
cândva. 

quandoque I. adv. câteodată, une¬ 
ori. II. conj. de vreme ce, deoarece, 
quanquam v. quamquam. 
quantillus v. quantulus. 
quantităs, ătis f. mărime, cantitate, 
quantopere (quanto opere) adv. cât 
de mult, cât: quanto opere... tanto 
opere pe cât de mult... pe atât. 
quantulus (3) adj. cât de mic, cât de 
puţin: ~ sol nobis videtur! cât de 
mic ni se pare soarele! quantulum 
memoriae (G.) est mihi! ce slabă 
memorie am! 

quantuluscumque, lacumque, lum- 
cumque adj. oricât de mic, oricât 
de puţin. 

quantus (3) adj. cât de marc: ~ vir! 
cât de mare om! quanta praeda cât 
de mare pradă: (în corei, cu tantus 
exprimat sau subînţ.) cât: cum 
tantis copiis, quantas nemo habuit 
cu atât de mari trupe câte nimeni 
n-a mai avat, pecuniam mihi dabis, 
quanlam vis îmi vei da câţi bani 
vrei; (cu vb. posse şi siqrerl.) cât mai... 
cu putinţă: accurri quanta maxima 
celeritatepotui am alergat acolo cu 
cea mai mare repeziciune cu pu¬ 
tinţă; (neutru adverbial) quantum 
cât de mult, (pe) cât: quantum tem- 
poris cât timp, quantum in me est 


pe cât e în puterea mea; (Abl. al 
măsurii) quanto cu cât: quanto ma¬ 
ior cu cât mai mare; ( G. preţului) 
quanti Ia ce preţ, cu cât: quanti est 
annona? la ce preţ e grâul? quanti 
veheret, interrogavi am întrebat cu 
cât mă transportă, 
quantuscumque, tacumque, tumeum- 
que adj. oricât de mare (mic); (ad¬ 
verbial) quantumcumque oricât (e 
posibil). 

quantuslibet, talibet, tumlibet adj. 
oricât de mare. 

quantusvîs, ta vis, tumvis adj. oricât 
de mare. 

quăpropter adv. de aceea, 
quăre (quâ re) I. adv. de ce? II .pron. 

prin care lucru. III. conj. de aceea, 
quărtadecumăni, drum m.pl. soldaţi 
din legiunea a XlV-a. 
quartăna (subînţ. febris), aefi acces 
de paludism (repetat din patru în 
patru zile). 

quartâni, drum m.pl. soldaţi din le¬ 
giunea a IV-a. 

quartărius, ii m. sfert dintr-un sex- 
tarius (măsură pentru vin. făină 
etc. = 0,137 t). 

quarto adv. pentru a patra oară, în 
al patrulea rând. 

quartum adv. pentru a patra oară. 
quartus (3) num. al patrulea: quarta 
pars copiarum a patra parte din 
trupe, ad quartam (subînţ. horam) 
până la al patrulea ceas din zi. 
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quasi I. conj. ca şi cum: ~ nes obscu¬ 
ra sit ca şi cum lucrul ar fi neclar. 
II. adv. 1. ca (şi), întocmai ca: 
~ amnis sedatus ca un râu potolit. 
2. (rar) cam, aproape, 
quasillum, i n. coşuleţ (în care se 
ţinea lâna). 

quassătio, emis f zguduire, zdrun¬ 
cinare. 

quasso (I) vt. 1. a scutura: equus iu- 
bam quassat calul îşi scutură coa¬ 
ma. 2. a izbi, a zdruncina, a zdrobi: 
classis ventis quassata flota zdro¬ 
bită de vânturi. 

quassus (3) p.pf v. quatio. // adj. 
spart: aula quassa oală spartă; (Jig.) 
vox quassa voce răguşită, 
quătenus I. adv. 1. (loc) până unde, 
până la ce punct: incertus ~ victo- 
riam exerceret neştiind până la ce 
punct să exploateze victoria. 2. (timp) 
până când: ~ J'asces haberem ? până 
când să mai păstrez puterea? 3. (mod) 
în măsura în care: ~ tuto spectare 
possent în măsura în care ar putea 
să privească fără primejdie. II. conj. 
întrucât, deoarece: ~ nobis dene- 
gatur din vivere întrucât ne este 
interzis să trăim mult timp. 
quater num. de patiu ori. 
quaternl, ae, a num. câte patru, 
quatio, ere, quassum vt. 1. a scutu¬ 
ra: ~ comas a scutura pletele. 2. a 
izbi: ~ terrampede a lovi pămân¬ 
tul cu piciorul, ~ moenia ariete a izbi 
zidurile cu berbecele. 3. a zdrun- 
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cina, a zdrobi: ~ mentem a zdrunci¬ 
na mintea. 

quattuor (quatuor) num. patru, 
quattuordecim num. paisprezece, 
quattuorviri, drum m.pl. colegiu de 
patru magistraţi. 

-que conj. enclitică şi: senatus popu- 
lusque Romanus senatul şi poporal 
roman. 

quemadmodum (quem ad modum) 

adv. cum, precum, 
queo, ire, ivi (ii), itum vi. a putea, a 
fi în stare. 

quercetum (querquetum), in. dum¬ 
bravă de stejari, stejăriş. 
querceus (3) adj. de stejar, 
quercus, iisf. stejar; (poet.) cunună 
cu frunze de stejar. 
querel(l)a, aef. 1. plânset, tânguire. 

2. plângere, nemulţumire, 
queribundus (3) adj. tânguitor, 
querimonia, ae f. 1. jale, tânguire. 
2. (frecv.) plângere, nemulţumire, 
neînţelegere. 

queritor, ari vi. dep. a se plânge 
neîncetat. 

quernus (querneus) (3) adj. de ste¬ 
jar. 

queror, queri, questus sum vt. şi vi. 
dep. a se plânge, a se tângui: -suiau 
fatum a-şi deplânge soarta, ~ de 
iniuriis a se plânge de napăstuiri, 
~ quod a se plânge că. 
querquetum v. quercetum. 
querulus (3) adj. tânguitor, jalnic, 
plângăreţ. 
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questio, onis f. plângere, 
questus, us m. plânset, jelanie. 
qui 1 , quae, quod pron. 1. (reiat.) care: 
agri quos colimus ogoarele pe care 
le cultivăm; (precedat de is, iile, ex¬ 
primate sau subînţ.) cel care: qui 
hoc dicit mentitur cel care spune 
aceasta minte; (la început de frază 
se traduce demonstr.) Quibus rebus 
cognitis aceste lucruri fiind cunos¬ 
cute. 2. (interog.) care? ce fel? ce? 
quae patria tua est? care este patria 
ta? considera qui sis gândeşte-te ce 
fel de om eşti, qui virl ce om! 
3. (nehot.) qui, qua (rar quae), quod; 
N. n.pl. qua (rar quae) vreunul, 
vreuna: ne qui forte puiet ca să nu 
creadă întâmplător vreunul, si qua 
sunt dacă cumva sunt vreunele. 
qui 2 [vechi Abl. instr. de la quis] 
I .pron. cu care, cu ce, prin ce: Aris- 
tides, qui efferretur, vix reliquit 
Aristide abia a lăsat după el cu ce 
să fie înmormântat; quicum cu care: 
quicum familiariter vivis cu care 
trăieşti îndeaproape. II. adv în ce 
fel? cum? qui potest? cum e posi¬ 
bil? qui tam cito scivit? în ce fel a 
aflat aşa repede? 
quia conj. fiindcă, 
quianam adv pentru ce oare? 
quicum v. qui 2 . 

quicumque, quaecuinque, quod- 
cumque pron. oricine, orice, oricare: 
~ is est oricine ar fi acela, quu- 
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cumque modo potui în orice mod 
am putut. 

quid v. quis. 

quidam, quaedam, quoddam adj. 
şi quiddam ptvn. 1. (subst.) un oare¬ 
care, cineva, ceva, unul; (pl.) unii: 
turn ~ ex advocatis atunci unul din¬ 
tre avocaţi, quidam ex urbe exces- 
seruni unii au plecat din oraş, est 
quiddam quod occultatur este ceva 
ce se ascunde. 2. (adj.) a) un oare¬ 
care, un; (pl.) unii, nişte: quidam 
scriptores unii scriitori, breve quod¬ 
dam tempus un timp scurt, quos- 
dam adulescentes elegii şi-a ales 
nişte tineri; b) un fel de, un anumit: 
propugnaculum quoddam un fel de 
parapet. 

quidem adv 1. într-adevăr, de fapt, 
tocmai: ista quidem vis est acesta 
e de fapt un act de violenţă, his ~ 
verbis tocmai cu aceste cuvinte. 
2. cel puţin: quodnos quidem iucun- 
dissimum arbitramur lucru pe care 
noi cel puţin îl socotim foarte plă¬ 
cut. 3. ne... quidem nici chiar, 
quidnl (quid ni) adv. de ce să nu? 
cum să nu? 

quidquid (quicquid) n. [de la quis- 
quis] orice lucru, orice, tot ce: quic¬ 
quid agis prudenter agas fa cu 
chibzuiala orice faci. 
quies, etis f. linişte, odihnă, repaus; 

(jlg.) somn; somnul morţii; pace. 
quiesco, ere, quievi, quietum vi. a se 
linişti, a se potoli, a se odihni, a sta 
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liniştit: aequora quieverunt apele 
s-au liniştit, dotni suae quiescens 
odihnindu-se acasă la el, urbs illa 
quiescere non potest oraşul acela 
nu poate sta liniştit. 

quiete adv. liniştit, paşnic, 
quietus (3) adj. liniştit, netulburat, 
paşnic; ( spec .) departe de viaţa 
politică. 

quîlibet, quaelibet, quodlibet adj. 
şi quidlibet prort. oricare, oricine, 
orice. 

quîn I. adv. 1. de ce nu...? ~ taces? 
de ce nu taci? 2. (urmat adesea de 
etiam) ba încă, ba chiar: Octavia- 
nus multis ignovit, quin inter ami- 
cos recepit Octavianus a iertat pe 
mulţi, ba încă şi i-a făcut prieteni, 
multum scribo die, quin etiam noc- 
tibus scriu mult ziua, ba chiar şi 
noaptea. II. conj. (cu Conj.) 1. care 
să nu, încât să nu, fără să nu: nemo 
est quin sciat nu e nimeni care să 
nu ştie, nemo tam ferus erat quin 
illacrimaret nu era nimeni atât de 
insensibil, încât să nu lăcrimeze. 
2. că, ca; non dubium est quin nu 
e îndoială că, paulum affuii quin 
puţin a lipsit ca. 

quinam, quaenam, quodnam pron. 
care oare? cine oare? ce oare? 

Quinctius, ii m. Quinctius (nume 
gentilic roman). II Quînctiănus (3) 
adj. al lui Quinctius (Cincinnatus). 

quîncunx, uncis m. 1. cinci două- 
sprezecimi din întreg; (spec.) 5/12 
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dintr-un as ( = cinci uncii). 2. (fig.) 
în cruciş (quincurtx simplu: dispu¬ 
nere a trei puieţi de pom conform 
unei figuri ce reprezintă cifra ro¬ 
mană V qumcmx dublu: dis¬ 
punerea a cinci puieţi conform 
cifrei romane X, dublura grafică a 
cifrei romane V /.): in quincuncem 
ordines disponere a aşeza rândurile 
în cruciş. 

quindecie(n)s num. de cincisprezece 
ori. 

quindecim num. cincisprezece, 
quindecimviri, drum m.pl. quin- 
decemviri (colegiu de cincisprezece 
membri) II quindecimvirâlis (2) adj. 
quindecimviral. 

quîngenârius (3) adj. de câte cinci 
sute. 

quingeni, ae, a num. 1. câte cinci sute. 
2. cinci sute. 

quingentesimus (3) num. al cinci 
sutelea. 

qulngenli, ae, a num. cinci sute. 
quingentie(n)s num. de cinci sute 
de ori. 

qulni, ae, a num. 1. câte cinci. 2. cinci, 
quînquâgeni, ae, a num. câte cinci¬ 
zeci. 

quinquăgesimus (3) num. al cinci- 
zecilea. 

quînquăgesima, aef cincizecizecime 
(impozit de 1/50). 

quinquăgie(n)s num. de cincizeci 
de ori. 

quînquăginlă num. cincizeci. 
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quinquătrus, uum f.pl. sărbători în 
cinstea Minervei: ~ maiores (19-23 
martie); ~ minores (minusculae) 
(13 iunie), 
qulnque num. cinci, 
quînquemestris (2) adj. de cinci luni. 
quinquennâlis (2) adj. 1. de cinci 
ani. 2. la cinci ani o dată. 
quinquennis (2) adj. de cinci ani. 
quinquennium, ii n. perioadă de 
cinci ani. 

quînqueremis (2) adj. cu cinci rân¬ 
duri de vâsle. // quînqueremis, is 
f. corabie cu cinci rânduri de vâsle, 
quinquevir, i m. quinquevir 
quînquevirătus, us m. funcţia de 
quinquevir. 

quînqueviri, drum m.pl. colegiu de 
cinci membri. 

quinquie(n)s num. de cinci ori. 
quinquiplico, are vt. a încinci. 
qufntădecimăni, drum m.pl. soldaţi 
din legiunea a XV-a. 
quîntăna, ae f. cvintana (drum de-a 
curmezişul lagărului, în spatele pre¬ 
torului, servind şi de târg al taberei). 
quintănl, drum m.pl. soldaţi din le¬ 
giunea a V-a. 

Quintilianus, i m Quintilianus (cog- 
nomen roman; de ex., M. Fabius 
Quintilianus, vestit profesor de re¬ 
torică). 

Quîntîlis (Quinctllis) (2) adj. al lunii 
a cincea (după vechiul calendar, 
care începea cu martie); al lunii a 
şaptea (numită ulterior, în amin¬ 
tirea lui Caesar, iulie). 


Quintîlius (Quinctîlius), iîm. Quin- 
tilius (numegentilic roman). II Quîn- 
tllius (3) adj. din gens Quintilia. 
quinto adv. a cincea oară. 
quîntum adv. pentru a cincea oară. 
quintus 1 (3) num. al cincilea. 
Quintus 2 , i m. Quintus ( prenume, pre¬ 
scurtat Q.). 

quippe adv. 1. într-adevăr, de bună 
seamă, desigur: ~ vetorfatis desi¬ 
gur sunt oprită de destin. 2. (urmat 
de qui sau cum, quod + Conj.) de¬ 
oarece: ~ qui iusserit deoarece el 
a poruncit. 

Quirînălia, ium n.pl. Quirinalii (ser¬ 
bări în cinstea lui Quirinus, 17fe¬ 
bruarie). 

Quirînâlis (2) adj. al lui Quirinus 
(Romulus), quirinal: collis ~ colina 
quirinală (la nord-estul Capitoliuluî). 
Quirinus, i m. Quirinus (alt nume al 
lui Romulus, apoteozat după moar¬ 
te): urbs Quirini oraşul lui Romu¬ 
lus (Roma), (poet.) al lui Augustus 
(ca al doilea fondator al Romei). 
II Quirinus (3) adj. v. Quirînâlis. 
Quirîs, itis m. cetăţean; (frecv. pi.) 
Quirites, ium (um) cetăţeni (în timp 
de pace). 

quirltătio, onis f. strigăt de groază, 
quirltătus, us m. v. quiritătio. 
quirîto, ăre, Sturn vi. a chema în aju¬ 
tor, a striga după ajutor, 
quis, quid I. pron. 1. cine? ce? quis 
mortalium? cine dintre muritori? 
quid agis? ce faci? 2. (adesea după 




si sau nisi, ne, cum, num) cineva, 
ceva: dixerit quis ar putea să spună 
cineva, si quid accidat dacă s-ar 
întâmpla ceva. II. adj. ce: quis se¬ 
nator? ce senator? 

quisnam, quidnam pron. cine oare? 
ce oare? quisnam est tam demens? 
cine oare e atât de smintit? si quae- 
reres, quidnam egisset dacă ai în¬ 
treba ce-a făcut oare. 

quispiam, quaepiam, quidpiam pron. 
şi quodpiam adj. cineva, ceva, un 
oarecare: quispiam dicet cineva va 
spune, quaepiam cohors una din¬ 
tre cohorte, gravius quidpiam di- 
cere a spune un lucru mai grav. 

quisquam, quidquam (quicquam) 
pron. vreunul, cineva, ceva: est ne 
quisquam... e oare cineva, nec quis¬ 
quam şi nimeni, nec quidquam şi 
nimic. 

quisque, quaeque, quidque pron. şi 
quodque adj. fiecare, oricine, orice: 
principes cuiusque civitatis fruntaşii 
fiecărui popor, homines cuiusque 
generis oameni de orice fel; (după 
num. ord.) din... în..., la; quinto 
quoque anno din cinci în cinci ani, 
tertio quoque die la trei zile o dată, 
primo quoque tempore la cea din¬ 
tâi ocazie; {după superi.) op timus 
quisque orice om ales, optimi qui- 
que toţi cei buni, quo quisque est 
sollertior cu cât cineva este mai 
iscusit. 


quisquiiiae, arum fpl. vreascuri; 

(jig.) lepădături; resturi, 
quisquis, quidquid (quicquid) pron. 
oricine, orice: quisquis iile est ori¬ 
cine este acela, quoquo modo res 
se habet oricum stau lucrurile, 
quivîs, quaevis, quidvîs pron. şi 
quodvis adj. oricare, orice. 
quo 1 adv. 1. ( interog .) unde? încotro? 
~ tendis? unde porneşti? dabo ~ 
reliquias recondas am să-ţi dau unde 
să pui resturile, ~ gentium sumus? 
la ce neam ne aflăm? 2. (fig .) la ce 
(bun)? tiescis ~ valeat nummus? nu 
ştii la ce e bun banul? 3. (reiat.) unde: 
in eam partem ~ în acea parte unde 
(în care), ~ cum venissent când au 
ajuns acolo. 4 , (nehot.) undeva: si 
~ proficisceris dacă pleci undeva. 
quo 2 [Abl. neutru de la quod] 1. (în 
prop. principale) prin aceasta, de 
aceea: ~ etiam scripsit de aceea a 
şi scris, ~ factum est ut rezultatul 
a fost că. 2. (în corei, cu eo sau hoc 
însoţit de comp.) cu cât... cu atât: 
~ dijjicilius, hoc praeclarius cu cât 
e mai greu, cu atât e mai frumos, 
homines ~plura habent, eo amplio- 
ra cupiunt oamenii cu cât au mai 
multe cu atât doresc şi mai multe. 
3. ca (prin aceasta) să: arma non 
cepimus, ~ aliis pericula faceremus 
n-am luat armele ca prin aceasta 
să-i primejduim pe alţii. 4 . (prece¬ 
dat de non şi Conj.) nu fiindcă: non 


~dubitem... sedquia... nu căm-aş 
îndoi, ci fiindcă. 

quoad conj. 1. (loc) până unde, până 
la ce punct. 2. (timp) atâta cât, cât 
timp: ~ vixit cât timp a trăit. 3. până 
ce: ~ renuntiatum est până ce s-a 
anunţat. 

quocircă conj. de aceea, 
quocumque adv. oriunde, oriîncotro. 
quod 1 pron. [Ac. neutru sg.] 1. de ce, 
pentru ce: nihil habeo ~ accusem 
senectutem nu am de ce să acuz bă¬ 
trâneţea, non est ~ nu este motiv ca, 

~ ad me attinet în ce mă priveşte. 
2. şi de aceea: ~ te oro miserere de 
aceea, te rog, fie-ţi milă; (particulă 
de legătură înainte de conj.): ~ si 
şi (iar) dacă, quod ne şi ca să nu, 
quod cum şi când. 
quod 2 conj. 1. pentru faptul că, pen¬ 
tru (aceea) că: Themistocles, ~ li- 
berius vivebat, minusprobatus erat 
Themistocle, pentru că trăia prea 
liber, nu prea era pe plac, non ~ 
acta probem, sed quia nu pentru că 
aş aproba faptele, ci fiindcă. 2. că, 
anume că: hoc in eum vitupero, ~ ira- 
cundus sit aceasta critic eu la el, că 
e irascibil, bene ( male ) accidit ~ s-a 
întâmplat bine (rău) că, adde ~ mai 
adaugă că, quid ~ ? ce să spun de 
faptul că? 3. cât despre faptul că: 
~ mihi gratularis: agnosco htima- 
nitatem tuam cât despre faptul că 
mă feliciţi, recunosc într-asta ama¬ 
bilitatea ta. 


quOdammodâ (quOdam modo) adv. 

într-un anumit fel, 
quolibet adv. oriunde, oriîncotro. 
quom v. cum. 

quominus conj. [= ut eo minus ca 
prin aceasta mai puţin] (după vb. 
cu sensul de a împiedica) (ca) să: 
nihil impedit, quominus id facere 
possimus nu ne împiedică nimic ca 
să putem face aceasta, 
quomodo adv. în ce chip, cum. 
quonam adv. unde oare? încotro oare? 
quondam adv. 1. odată, odinioară. 
2. (rar) câteodată. 3. (rar) într-o 
bună zi (în viitor), 
quoniam conj. deoarece, fiindcă, 
quoquam adv. undeva. 
quoque 1 adv. (după cuvântul pe 
care-l subliniază) chiar (şi): ego ~ 
chiar şi eu. 

quoque 2 [din quo şi que] conj. şi ca 
să. 

quoqueversus (quoqueversum) v. 
quoquoversus. 

quoquo adv. oriîncotro, în orice parte, 
quoquoversus (quoquoversum) adv. 

în toate direcţiile, în toate părţile, 
quorsum (quorsus) adv. în ce di¬ 
recţie? la ce (scop, rezultat)? 
quot pron. [indecl .] câţi, câte. 
quotannls adv. în fiecare an. 
quotcumque pron. [indecl.) oricâţi, 
oricâte. 

quotidiănus, quotldie v. cotidiinus, 
cotîdie. 




quotie(n)s adv. 1 . de câte ori? 2. ori quotusquisque, quotaquaeque, 
de câte ori. quotumquodquepron. la câţi unul? 

quotienscumque adv. ori de câte ori. cât de puţini? 
quotquotpron. [ indecl.] oricâţi, oricât quousque adv. 1. până unde? până 

(de mulţi, de multe). la ce punct? 2. până când? 

quotus (3) adj. al câtelea? quum v. cum 2 . 


R 


R (in prescurtări) 1. = Romanus. 

2. R.P. res publica. 
rabide adv. cu furie, 
rabidus (3) adj. furios, turbat, 
rabies, ei f. furie, turbare, 
rabibse adv. cu furie, 
rabiosus (3) adj. furios, înfuriat. 
Rabirius, ii m. Rabirius (nume gen- 
tilic roman). II adj. (3) din gens Ra- 
biria. 

rabula, ae m. avocat prost, 
racemifer, era, erum adj. care are 
ciorchini. 

racemus, î m. 1. ciorchine. 2. cior¬ 
chine de strugure; struguri, 
radiătus (3) adj. 1. cu raze. 2. strălu- 
• citor, strălucind, luminos, 
rădicitus adv. cu rădăcini cu tot; 

(fig .) din rădăcini, 
rădicula, ae f. rădăcină mică. 
radio (I) şi radior, ari vi. a străluci, 
a proiecta raze. 

radius, ii m. 1. vargă; (spec .) spiţă 
(la roată); suveică. 2. rază de lu¬ 
mină; rază. 

rădix, îcis f. 1. rădăcină; (spec.) ridi¬ 
che. 2. (fig.Jrecv. pi) rădăcini; fun¬ 
dament, temelii; partea cea mai de 
jos: a radicibus domum evertere a 
dărâma casa din temelii, radices 
montis poalele muntelui. 


rado, ere, rasi, rasum vl. 1. a rade; 
~ barbam a rade barba. 2. a curăţa 
(îndepărtând resturile), a şlefui, a 
răzui, a râcâi: ~ lapides a şlefui pie¬ 
tre, ~parietes a răzui pereţii, ~ ter¬ 
min a râcâi pământul, ~ genas a 
zgâria obrajii. 3. (poet.) a atinge 
trecând mai departe: ripas raden- 
tiajlumina apele care ating malurile, 
aquilo radit terras acvilonul mă¬ 
tură ogoarele. 

raeda (reda), ae f. car (cu patru roţi), 
trăsură. 

raedârius, ii m. vizitiu. 

R(h)aetia, ae f. Retia (ţinut dincolo 
de Alpii Orientali, între Rin şi Du¬ 
năre). II R(h)aeti, drum m.pl. reţii 
(populaţie celtică din Raetia). II 
R(h)aeti(c)us (3) adj. retic. 

rămălia, ium n.pl. crăci (crengi) us¬ 
cate. 

răineus (3) adj. de crengi (uscate). 

Ramne(nse)s, ium m. Ramnes (nu¬ 
mele unuia dintre cele trei triburi 
străvechi ale Romei: Ramnes, Tities, 
Luceres). 

ramosus (3) adj. rămuros. 

rămulus, i m. rămurea. 

răraus, i m. ramură; (fig.) ~fluminis 
un braţ al râului, ~ montis o ramură 
a muntelui. 


ran 
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rana, ae f broasca, 
rancidus (3) adj. rânced, împuţit, cu 
miros urât. 

rănunculus, i m. broscuţă, 
rapâcitâs, dtis f. rapacitate, pornire 
hrăpăreaţă. 

rapăx (1), ăcis adj. 1. răpitor, care ia 
cu sine totul. 2, hrăpăreţ, 
rapide adv. repede, năvalnic, 
rapidităs, ătis f. repeziciune, 
rapidus (3) adj. 1. repede, năval¬ 
nic, năprasnic: rapidum Jlumen râu 
repede, rapidum venenum otravă nă¬ 
prasnică. 2. hrăpăreţ, nimicitor: vo- 
lucris rapidissima pasărea cea mai 
hrăpăreaţă, ~ ignis foc pustiitor, 
rapina, ae f jaf, prădăciune. 
rapio, ere, rapui, raptum vt. I. 1. a 
lua repede, a prinde în grabă, a în¬ 
şfăca, a smulge: ~ arma, ligones a 
apuca repede armele, sapele, ~ te- 
lum de vulnere a smulge săgeata 
din rană. 2. (poet.) a grăbi, a face 
în grabă: ~ viam, cursum, nuptias a 
grăbi drumul, mersul, nunta. 3. (jig.) 
a prinde repede, a lua în grabă, 
~ colorem a prinde culoare, ~ occa- 
sionem a prinde ocazia, ~ oscula a 
săruta în grabă. II. 1. a duce (re¬ 
pede şi cu forţa), a lua (a târî) cu 
sine; Jlumen răpit pecudes râul duce 
cu sine turmele, — in ius a târî în 
judecată, ~ ad necem a duce la 
moarte, cpio te rapis? unde fugi? 
2. (Jig.) a duce: cupiditate rapitur 
este mânat de lăcomie, ~ auditorem 
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in mediaş res a duce cu sine pe au¬ 
ditor în miezul lucrurilor. 3. a-şi 
însuşi cu forţa, a răpi, a fura, a je¬ 
fui: ~ virgines Sabinas a răpi fetele 
sabine, ~ Pergama incensa a jefui 
Pergamul incendiat, 
raptim adv. în grabă, 
rapto (I) vt. 1. a duce (repede şi vio¬ 
lent). 2. a jefui. ! 

raptor, dris m. răpitor, prădător, 
raptum, i n. jaf, pradă: vi vere (ex) 
rapto a trăi din jaf, rapto gaudere 
a se bucura de pradă. f 

raptus, tis m. 1. rupere, smulgere, 
sfâşiere. 2. prădăciune, jefuire, 
răpulum, i n. nap mic, gulie, 
răpum, i n. nap. 

răresco, ere vi. 1. a se subţia, a de¬ 
veni mai slab. 2. a se rări. 
răritâs, ătis f 1. rărime. 2. raritate, 
răro adv rar, rareori, 
rârus (3) adj. rar; (Jig.) neobişnuit, 
deosebit. 

răsiiis (2) adj. şlefuit, neted, 
raster, tri m. sau răstrum, i n. 

[frecv. pl.] greblă. J 

ratio, onis f I. 1. socoteală, calcul, 
cont, registru de socoteli: ~ accep¬ 
tarăm et datorum socoteala înca¬ 
sărilor şi a cheltuielilor, rationem 
componere a limpezi conturile, 
rationem habere (sau mire) a face 
socoteala, rationem referre (sau 
reddere) a da socoteală. 2. afaceri, 
interese: coniuncti ratione legaţi 
prin interese de afaceri, non meas 


rationes anteposui nu am pus mai 
presus interesele mele. 3. (luare în) 
seamă, considerare, grijă de: vale- 
tudinis rationem habere a ţine seama 
de sănătate, ratione sauciorum ha- 
bitS ţinând seama de răniţi. II. fel, 
mod; natură, chip; plan \-belii fe¬ 
lul războiului, eădem ratione în 
acelaşi mod, ~ eius non valait pla¬ 
nul lui n-a reuşit, omni ratione în 
orice chip. III. 1. judecată, raţiune: 
homines rationis egentes oameni 
lipsiţi de judecată, nulla ratione fac- 
tum lucra făcut fără nici o judecată. 
2. motiv (raţional), motivare: idea 
ratione fecit, quod noluit a făcut-o 
din acest motiv, anume că n-a voit, 
nihil rationis adfers nu aduci nici 
o motivare. 3. fel de a gândi: ab 
hac ratione dissentio nu sunt de 
acord cu acest fel de a gândi. 4. me¬ 
todă, regulă: ~ argumentandi meto¬ 
da argumentării. 5. cunoaştere teo¬ 
retică, teorie, doctrină: - atque usus 
teoria şi practica, - Stoicorum doc¬ 
trina stoicilor. 

ratiocinătio, onisf. raţionament, silo¬ 
gism. 

ratiocinător, dris m. socotitor. 

ratiocinor, ari, ătus sum vt. şi vi. dep. 
a calcula, a socoti; (Jig.) a conclude. 

ratis, isf plută; (Jig.) barca, corabie. 

ratiuncula, ae f. 1. socoteală mică. 
2. (jig. pl.) argumente slabe, sub¬ 
tilităţi. 
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ratus (3) p.pf v. reor. // adj. 1. cu¬ 
venit: pro rata parte în raport cu 
partea cuvenită. 2. hotărât, stabil, 
sigur. 3. valabil, ratificat, 
raucus (3) adj. răguşit, aspru (la auz), 
raudusculum, i n. bucată mică de 
metal; (fig.) sumă mică de bani. 
răvus (3) adj. cenuşiu-gălbui. 
rea 1 , ae f. acuzată. 

Rea 2 (Rhea), aef. Rhea Silvia (ma¬ 
ma lui Romulus şi Remus). 
reăpse adv în realitate, de fapt. 
Reăte, is n. Reate (oraş la nord-estul 
Romei, capitala sabinilor). II Rea- 
tlnus (3) adj. din Reate. 
rebellâtio, onis f. revoltă, răzvrătire, 
rebellâtrix, icis f. răzvrătită, 
rebellio, onis f. reînceperea războiu¬ 
lui, răscoală. 

rebellis (2) adj. care reîncepe răz¬ 
boiul, răsculat, 
rebello (I) vi. a se răscula. 
reboo, are vi. a hui, a răsuna, 
recalcitro (I) vi. a azvârli din picioa¬ 
re (înapoi); (fig.) a se împotrivi, 
recaleo, ere vi. a se înfierbânta din 
nou. 

recalesco, ere, calul vi. a se înfier¬ 

bânta. 

recalfacio, ere,Jeci vt. a reîncălzi, 
recandesco, ere, candid vi. 1. a se face 
alb. 2. a se aprinde, a se încinge, 
recantătus (3) adj. descântat, des¬ 
ferecat, retractat. 

recedo, ere, cessl, cessum vi. a se re¬ 
trage, a se îndepărta; (despre locuri) 
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■ | rec_ 

j a fi departe; (fig.) a dispărea, a se 

stinge; undae recedunt apele se re- 
j trag, ~ ab usu cotidiano a se înde- 

; j părta de uzul zilnic, domus urbe 

I recedit casa e departe de oraş, ira 

i recessit mânia s-a stins. 

recello, ere vi. a se trage înapoi. 

] recens 1 (1), ntis adj. 1. (fiind) curând 

| după; Homerus ~ ab illorum aetate 

fuit Homer a trăit puţin după epoca 
j acelora, ~ a partu curând după naş¬ 

tere, nou-născut. 2. proaspăt, nou, 
recent: ~ epistula scrisoare recen¬ 
tă. // recentiores, um m.pl. cei noi, 
j moderni. 

| recens 2 adv. de curând: ~ ab exsilio 

reversi reîntorşi de curând din exil. 

| recenseo, ere, sui, sum (siturn) vt. a 

trece în revistă, a examina; (fig.) 
j a-şi reprezenta. 

recensio, onis f recensământ, nu- 
| mărătoare. 

receptăculum, in. 1. sălaş; loc de 
i păstrare. 2. loc de refugiu, adăpost, 

f recepto (I) vt. 1. a trage înapoi, a re¬ 
trage; se ~ a se retrage. 2. a primi 

j la sine. 

i receptor, oris m. tăinuitor. 

receptrix, îcis fi tăinuitoare. 

I I receptum, i n. angajament, fagădu- 

ială. 

;; receptus 1 (3) p.pf v. recipio. II adj. 

primit, admis. 

receptus 2 , us m. I. retragere; (mii.) 
h receptui canere a suna retragere, 

j; receptui signum dare a da semnal 
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de retragere. 2. putinţă (loc) de re¬ 
tragere. 

recessus, us m. 1 . retragere. 2. loc 
retras, ungher, tainiţă, 
recidîvus (3) adj. renăscut, reînviat. 
recido 1 , ere, cidi vi. 1. a recădea: 
omnia recidunt in terram toate re- 
cad pe pământ. 2. (fig.) a cădea, a 
ajunge: periculum in ipsum recidit ' 

primejdia căzu asupra lui, ~ in ser- 
vitutem a ajunge din nou în sclavie, 

~ ex laetitia ad luctum a ajunge de 
la veselie la jale. 

recldfi 2 , ere, cidi, cisum vt. a tăia, a 
reteza; (fig.) a reduce, 
recingo, ere, cinxi, cinctum vt. a des¬ 
cinge, a desface. 

recino, ere vi. şi vt. I. a răsuna. 2. a 
repeta (în cor, ca un ecou), 
recipio, ere, cepi, ceplum vt. I. (re- 
cu sensul „înapoi") a trage înapoi, 
a retrage, a aduce înapoi: medio ex ( 

haste eum recepi l-am tras înapoi 
din mijlocul duşmanilor, signo 
recipiendi dato fiind dat semnalul 
retragerii, se ~ a se retrage: se ~ in 
silvas a se retrage în păduri. II. (re- 
cu sensul „din nou"). 1 . a lua din 
nou: ~ arma a lua din nou armele. 

2. a redobândi: ~ vires corporis a 
redobândi forţele fizice, ~ animum 
a recăpăta curajul. 3. a reveni: se 
~ a-şi reveni, se receperunt ex ter- 
rore et fugă şi-au revenit din spai¬ 
mă şi din fugă. III. (re- fără sens 
special). 1. (frecv.) a primi: - ad se 


in oppidum a primi la sine în cetate, 
~ tecto a primi în casă, ~ in civi- 
tatem a primi drept cetăţean. 2. a 
lua în stăpânire, a cuceri, a lua: 
~Siciliam a cuceri Sicilia. 3. a lua 
asupra sa: ~ mandatum a-şi lua o 
însărcinare. 4. a admite, a permite: 
res dilationem non recipit lucrul nu 
suferă amânare. 5. a garanta, a pro¬ 
mite: defiide eorum nihil ~possurn 
de buna lor credinţă nu pot garan¬ 
ta deloc. 

reciprocă (I) vt. a mişca înainte şi 
înapoi, a mişca alternativ, 
reciprocus (3) adj. care se reîntoar¬ 
ce, care revine: mare reciprocum 
marea în reflux, reciprocae voces 
ecouri. 

recitătio, onis f. 1. lectură cu glas 
tare. 2. lectură în public (făcută de 
autor). 

recitator, oris m. cititor (în public), 
recită (I) vt. a citi cu glas tare, a citi 
în public; a declama, a recita, 
reclămătiă, onis f. strigăte de deza¬ 
probare. 

reclămito (1) vi. a striga împotrivă, 
a protesta contra. 

reclamă (1) vi. 1. a striga împotrivă, 
a protesta contra, a vocifera. 2. (poet.) 
a răsuna. 

reclînis (2) adj. aplecat, întins dea¬ 
supra, culcat. 

reclino (I) vt. a apleca (pe spate), a 
culca; (fig.) a sprijini. 


reciudo, ere, clusi, clusum vt. La 
deschide: -portas a deschide por¬ 
ţile. 2. (fig.) a da la iveală, a des¬ 
coperi: ~ operta a dezvălui cele 
ascunse. 

recăgită, are, ăvi vi. a se gândi din 
nou, a reflecta. 

recăgnitiă, onis f. cercetare, exami¬ 
nare. 

recăgnosco, ere, gnovi, gnitum vt. 
1. a recunoaşte: ~ res suas a-şi re¬ 
cunoaşte lucrurile. 2. a-şi reaminti, 
a-şi aduce aminte: ~noctem superio- 
rem a-şi aminti de noaptea prece¬ 
dentă. 3. a trece în revistă, a exa¬ 
mina, a cerceta (revizuind ):-fada 
sua a examina faptele sale. 

recolligă, ere, legi, lectum vt. 1. a 
aduna din nou la un loc, a reuni: 
~ captivos a-i aduna din nou pe 
prizonieri. 2. (fig.) a redobândi, a 
recâştiga: ~ vires a recâştiga forţele, 
se - a-şi reveni. 

recolo, ere, colui, cultum vt. l.a lu¬ 
cra (a cultiva) din nou: - terram a 
cultiva din nou pământul, -studia 
a relua studiile. 2. a reînălţa: ~ de- 
cus avitum a reînvia gloria strămo¬ 
şească. 3. a face să treacă prin min¬ 
te, a medita asupra, a-şi reaminti 
de: ~ merita alicuius a-şi reaminti 
meritele cuiva. 

recompăno, ere, posui, positum vt. 
a potrivi din nou. 

reconciliătio, onis f. restabilire, re- 
împăcare. 


ML. 
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reconciliător, oris m. restaurator, 
recoucilid (I) vt. 1. a restabili: ~ pacem 
a restabili pacea. 2. a readuce (îm- 
păcând), a reîmpăca: ~ concordiam 
a readuce armonia, ~ militum ani- 
mos imperatori a readuce împăra¬ 
tului bunele sentimente ale sol¬ 
daţilor, ~ aliquem a reîmpăca pe 
cineva, patrem et filium ~ a-1 
reîmpăca pe tată cu fiul. 
reconcinnS, ăre vt. a repara, a drege, 
reconditus (3) p.pf. v. recondo. // 
adj. tainic, ascuns; (Jig.) adânc, 
recondfl, ere, didi, ditum vt. 1. a pune 
înapoi (din nou). 2. a pune la o 
parte, a pune la păstrare: ~ medica¬ 
menta a pune bine leacurile, se ~ 
a se retrage. 3. a ascunde (priviri¬ 
lor): ~ libros a ascunde cărţile. 
4. (poet.) a vârî adânc: ~ gladium 
lateri a înfige sabia în coapsă, 
recoqufi, ere, coxl, coctum vt. a fier¬ 
be din nou; (fig.) a fauri (a fabrica) 
din nou. 

recordătio, onis fi. reamintire, 
recordor, ari, ătus sum vt. şi vi. dep. 

1. a-şi reaminti: ~ belii causas a-şi 
reaminti cauzele războiului, ~ de 
parentibus a-şi reaminti de părinţi. 

2. (rar) a se gândi la. 

recref» (I) vt. a reface, a restabili, a 
reînviora. 

recrescO, ere, crevi, cretum vi. a creş¬ 
te din nou. 

recrudesco, ere, crudul vi. a se agra¬ 
va; (fig.) a izbucni din nou. 
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rfictâ adv. de-a dreptul, direct, 
recte adv. 1. (rar) drept. 2. (frecv.) 
bine, tfum trebuie: ~ olere a mirosi 
plăcut, ~ vivere a trăi cum trebuie. 

3. pe bună dreptate, 
rector, oris m. conducător, 
rectus (3) adj. 1. drept (în linie dreap¬ 
tă): ~ truncus trunchi drept. 2. (fig.) 
drept, just, cum trebuie, moral: 
~ iudex judecător drept, rectum est 
este drept. // rectum, i n. binele: 
fidem rectumque colebant cultivau 
fidelitatea şi binele. 3. simplu, neîn¬ 
tortocheat. 

recubo, ăre vi. a sta culcat, 
recula, ae fi avut neînsemnat, lucru- 
şoare. 

recumbo, ere, cubul, cubitum vi. 1 . a 
se culca, a se întinde (pe spate): 
~ in herba a se culca în iarbă, ~ in 
triclinio a se întinde pe sofa (spre 
a mânca). 2. (jig.) a se prăvăli, a că¬ 
dea: pom recumbit in palude podul 
se prăbuşeşte în mlaştină, 
recuperătio, onis fi. redobândire, 
recuperator, oris m. 1 . recuceritor. 
2. (jur.) recuperator (judecător în 
procese de restituiri, despăgubiri 
etc.). 

recuperătorius (3) adj. de recupe¬ 
rare. 

recupero (I) vt. a redobândi, a re¬ 
câştiga. 

recurro, ere, currî, cursum vi. a se 
reîntoarce repede, a reveni, 
recurso, ăre vi. a reveni. 



recursus, us m. reîntoarcere, reve¬ 
nire, putinţă de întoarcere, 
recurvb (I) vt. a încovoia, 
recurvus (3) adj. încovoiat, îndoit, 
recusătih, onis fi 1. refuz, ezitare. 

2. (jur.) reclamaţie, protest. 
recOso (I) vt. şi vi. 1. a refuza, a res¬ 
pinge: ~ alimenta a refuza hrana. 
2. a se opune: ~ de stipendio a se opu¬ 
ne plăţii birului, ~ ne a se opune ca. 
recutio, ere, cussi, cussum vt. a zgudui, 
reda v. raeda. 
redactus (3) p.pfi. v. redigo. 
redamo, ăre vt. a iubi la rândul său. 
redarguo, ere, ui vt. a dovedi ca ne¬ 
adevărat. 

redărius v. raedârius. 
reddo, ere, didi, ditum vt. 1. a da 
înapoi, a înapoia, a reda: ~ obsides 
a da înapoi ostatici, ~ liberis bona 
patria a reda copiilor bunurile pă¬ 
rinteşti, lux se terris (D.) reddit lu¬ 
mina se întoarce pe pământ. 2. a 
reproduce, a reda, a traduce: ~ful- 
gorern auri a reproduce strălucirea 
aurului, ~ verbum pro verbo a reda 
cuvânt cu cuvânt, ~ Latine a traduce 
în latineşte. 3, a aduce într-o stare, 
a face: ~ homines ex fieris mites a 
face pe oameni blânzi din sălbatici, 
~ eum amicum a face din el un prie¬ 
ten. 4. a da (la rândul sau): ~ epis- 
tulam amico a transmite unui pri¬ 
eten o scrisoare, ~ vitarn pro patria 
a-şi da viaţa pentru patrie, ~ respon- 
sum a da un răspuns, ~ gratiam a-şi 


arăta recunoştinţa, ~sonititm a scoa¬ 
te un sunet. 

redemptio, onis fi. cumpărare, răs¬ 
cumpărare. 

redempto, ăre vt. a răscumpăra, 
redemptor, oris m. antreprenor, cel 
care ia în arendă, 
redemptura, ae fi. arendare, 
redeo, ire, ii, itum vi. 1. a se întoarce, 
a reveni: ~ domum a se întoarce 
acasă, ~ in patriam a reveni în pa¬ 
trie. 2. (fig.) a reveni: ~ in pristinum 
statum a reveni în starea de mai 
înainte, ~ in memoriam a reveni în 
minte, pecunia ex metallis redibat 
reveneau bani din exploatarea 
minelor. 3. a ajunge: ~ ad arbitrium 
alicuius a ajunge la bunul plac al 
cuiva. 

redhibeo, ere, ui, itum vt. a da înapoi, 
redigo, ere, egi, ăctum vt. 1. a mâna 
(a alunga) înapoi, a goni: ~ hostem 
in castra a-1 alunga înapoi pe duş¬ 
man în tabăra lui, ~ in exsilium a 
goni în exil. 2. (fig.) a readuce: 
~ disciplinam ad priscos mores a 
readuce disciplina la străvechile 
obiceiuri, ~ in memoriam a readu¬ 
ce în minte, ~ homines in gratiam 
a-i reîmpăca pe oameni. 3. (despre 
bani) a strânge, a scoate, a încasa: 
~ pecuniam ex bonis patriis a scoa¬ 
te bani din bunurile părinteşti. 4. a 
aduce (într-o stare), a face să ajun¬ 
gă: — in servitutem a aduce în scla¬ 
vie, — in suam potestatem a aduce 
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sub stăpânirea lui, ~ ad interitum 
a aduce la pieire. 5. a reduce, a re¬ 
strânge: hos libros ad sex redegit 
aceste cărţi le-a redus la şase. 
redimîculum, i n. cordea, panglică, 
redimio (IV) vt. a încinge (fruntea, 
capul). 

redimo, ere, emi, emptum vt. 1. a răs¬ 
cumpăra: ~ captivos a răscumpăra 
prizonierii. 2. a arenda, a lua în 
antrepriză: ~ vectigalia a arenda bi¬ 
rurile. 3. (rar) a cumpăra (dând în 
schimb), a dobândi: ~pacem obsi- 
dibus a obţine pace dând ostatici, 
redintegro (I) vt. a reînnoi, a reîm¬ 
prospăta, a reînviora. 
reditio, onis f. reîntoarcere, 
reditus, us m. 1. reîntoarcere, reve¬ 
nire; (fig.) putinţă de întoarcere. 
2. (frecv. pl.) venit, 
redoleo, ere, ui vt. şi vi. a mirosi a, 
a avea miros de: ~ vinum a mirosi 
a vin, ~ Ihymo a mirosi a cimbru, 
redomitus (3) adj. potolit din nou. 
redono, ăre, avi vt. a dărui din nou. 
reduco, ere, duxi, duclum vt. 1. a 
aduce înapoi, a retrage: ~ exercitum 
in castra a aduce armata înapoi în 
tabără, ~ turres a retrage turnurile. 
2. a aduce din nou, a readuce: 
~ legem a readuce o lege. 
reductio, onis f. readucere, 
reductor, oris m. readucător, restau¬ 
rator. 

reductus (3) p.pf. v. redOco. // adj. 
retras, depărtat. 


reduncus (3) adj. încovoiat, 
redundanter adv. abundent, 
redundantia, ae fi revărsare, abun¬ 
denţă. 

redundo (I) vi. 1. a se revărsa: mare 
redundat marea se revarsă; (fig.) 
vitia in civitatem redundant viciile 
se revarsă asupra cetăţii. 2. (fig.) a 
fi plin de: forum sanguine redun¬ 
dat forul e plin de sânge. 3. a exista 
din belşug, a prisosi: neque deest, 
neque redundat nici nu lipseşte, nici 
nu prisoseşte, quorum copia hodie 
redundat care sunt astăzi în număr 
mai mare decât e nevoie, 
reduvia, ae fi pieliţa unghiei, 
redux (1), ducis adj. 1. întors, rea¬ 
dus, revenit: aliquem reducem fa¬ 
cere a-1 readuce pe cineva, aliquem 
reducem videre a vedea pe cineva 
reîntors. 2. (poet.) care readuce, 
refectio, onis f. refacere, înviorare, 
refello, ere, felii vt. a dovedi ca fals, 
a dezminţi. 

refercio, ire,fersi,ferturn vt. a um¬ 
ple (cu totul). 

referio, ire vt. a izbi din nou; (poet.) 

a reflecta (chipul), 
referă, ferre, ret(t)uli, relătum vt. 
1. a purta (a aduce) înapoi: me pedes 
referunt Tusculum picioarele mă 
poartă înapoi la Tusculum, ventus 
navem refert vântul aduce înapoi 
corabia: (mii.) se ~ a se retrage, 


507 


_ ref 



~ pedem (sau gradum) a se retrage, 
~ castra a retrage tabăra, ~ pecuni- 
am in aerarium a readuce banii în 
vistierie, ~ alicui gradam a-şi arăta 
recunoştinţa. 2. a aduce: ~ respon- 
sum a aduce un răspuns. 3. a duce, 
a îndrepta, a întoarce: ~ digitos ad 
frontem a duce degetele la frunte, 
se ~ in castra a se duce în tabără, 
oratio se refert eo unde egressa est 
cuvântarea se întoarce de unde a 
început, se ~ adphilosophiam a se 
îndrepta spre filozofie. 4. a întoarce 
vorbind, a răspunde: ~ talia verba 
a răspunde astfel de cuvinte, soni 
referuntur sunetele îşi răspund. 5. a 
aduce din nou, a reînnoi: ~ morem 
a reînnoi un obicei, ~ arma a reîn¬ 
cepe războiul; (spec.) a aminti: ~ pa- 
trum laudes a aminti meritele părin¬ 
ţilor. 6. a reproduce, a reaminti: 
~patrem ore a-1 reaminti prin înfă¬ 
ţişare pe tatăl său. 7. a raporta la, 
a face să depindă de, a pune pe sea¬ 
ma: ~ omnia ad voluptatem a ra¬ 
porta totul la plăcere. 8. a referi, a 
raporta: - ad senatum a raporta 
senatului. 9. a înscrie, a înregistra; 
(fig.) a număra: ~ nomen in tabulas 
a înscrie numele în registre, ~ ali¬ 
quem in deorum numerum a-1 nu¬ 
măra pe cineva în rândul zeilor, 
refert , ferre, tulit vb. impers. intere¬ 
sează, este în interesul, importă: id 


mea minime refert aceasta nu mă 
interesează câtuşi de puţin, parvi 
refert puţin importă, 
refertus (3) p.pf. v. refercio. // adj. 
plin: navis referta praedă corabie 
plină cu pradă, Gallia referta nego- 
tiatorum Gallia plină de negustori, 
referveo, ere vi. a fi fierbinte, a frige, 
refervesco, ere vi. a clocoti, 
reficio, ere,Jeci,fectum vt. a reface; 

(fig.) a restabili, a reînviora. 
refîgo, ere, Jixî, fixum vt a smulge 
(ceva fixat), a desprinde, a scoate; 
(fig.) a îndepărta, a suprima, 
refingo, ere vt. a plăsmui din nou. 
reflecte, ere,flexi,flexum vt. 1. a în¬ 
toarce înapoi: ~ oculos a întoarce 
ochii înapoi, ~pedem a se retrage. 
2. (fig.) ~ animum a-şi întoarce din 
nou gândul. 

reflo, ăre vi. (despre vânt) a sufla (a 
fi) împotrivă. 

refluo, ere, fluxî vi. a curge înapoi, 
a-şi retrage apele. 

refluus (3) adj. în retragere, retră- 
gându-şi apele. 

reformator, oris m. reînnoitor. 
reformîdătio, onis f. înfricoşare, 
reformîdo (I) vt. a se înspăimânta, 
a se înfricoşa, a se teme: ~ iudicium 
eorum a se înfricoşa de judecata lor. 
reformă (I) vt. a aduce la (în) vechea 
formă, a reface. 

refoveo, ere, fovi, fotum vt. 1. a în¬ 
călzi din nou. 2. (fig.) a înviora, a 
întări. 
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refrăgor, ari, ătus sum vi. dep. a se 
opune, a se împotrivi: ~ petitioni 
alicuius a se opune candidaturii 
cuiva. 

refreno (I) vt. a ţine în frâu; (Jig.) a 
reţine, a opri. 

refrico, ărejricui vt. 1. a zgândări: 
~ vulnus a zgândări rana. 2. (fig.) 
a redeştepta: ~ dolorem a redeştep¬ 
ta durerea. 

refrîgerătio, onisfi. răcorire; răcoare, 
refrîgero (I) vt. 1. a răci, a răcori: ~ 
aquam a răci apa. 2. (pas., fig.) a 
slăbi (în putere), a se muia: accu- 
satio refirigeratur acuzarea îşi pier¬ 
de vigoarea. 

refrigesco, ere,firixî vi. 1. a se răci: 
cor refrixit inima s-a răcit. 2. (fig. ) 
a slăbi, a pierde din puteri, 
refringo, ere, firegi,fractum vt. 1. a 
sparge, a frânge, a sfărâma: ~ por- 
tas a sparge porţile, ~ ramum a frânge 
ramura. 2. (fig.) a înfrânge, a doborî: 
~ dominationem impotentem a 
doborî o stăpânire tiranică, 
refugio, ere,jîtgi, itum vi. şi vt. 1. a 
fugi înapoi, a se retrage: ~ ex cas- 
tris a se retrage din tabără. 2. (poet., 
despre locuri) a fi depărtat: refugit 
ab litore templum templul e la mare 
distanţă de ţărm. 3. a se refugia, a-şi 
căuta scăparea: ~ ad legatos a se 
refugia la soli. 4. a fugi de, a evita: 
~periculum a evita pericolul; (poet., 
cu Inf.) a se împotrivi, a refuza, 
refugium, ii n. refugiu, adăpost. 
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refugus (3) adj. care fuge înapoi, 
care scapă, fugar. 

refulgeo, erejulsi vi. a străluci, a fi 
strălucitor. 

refundo, ere, Judi,fiusum vt. a vărsa 
din nou, a revărsa; (fig.) a restitui, 
refîito (I) vt. a respinge, a combate, 
a nu admite. 

regălis (2) adj. regesc, de rege; (fig.) 

demn de un rege. 
regăliter adv. regeşte, ca un rege. 
regero, ere, gessi, gestum vt. 1. a purta 
(a arunca) înapoi: ~ terram efossa 
a arunca pământ din şanţ, ~ faces 
a arunca la rându-le torţe, ~ culpam 
in illos a arunca vina asupra lor. 

2. a consemna: ~ in commentarios 
suos a consemna în notele sale. 

regia, ae f. 1. palat regal, reşedinţă 
regală. 2. cortul regelui (în tabără). 

3. curte (familie) regală, 
regie adv. regeşte, ca un rege. 
regitlce adv. regeşte, 
regificus (3) adj. regesc. 

Regillus, î m. Regillus: 1. orăşel în 

ţara sabinilor. 2. lac în Latium, la 
est de Roma. // Regillensis (2) adj. 
din Regillus. 

regimen, inis n. conducere, cârmui¬ 
re; (poet.) cârmă, 
regină, ae fi regină, 
regio, onis fi. 1 . direcţie, linie: redă 
regione în linie dreaptă, de reda 
regione deflectere a se abate de la 
linia dreaptă; ( expr. ) e regione: a) în 
linie dreaptă: e regione movetur se 
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mişcă în linie dreaptă; b) în faţa: e 
regione castrorum în faţa taberei, 
e regione nobis (D.) la antipozi, în 
opoziţie. 2. limită, graniţă, hotar: 
regionibus ofificii se continere a se 
păstra în limitele datoriei. 3. (firecv.) 
ţinut, regiune: ~ maritima regiune 
maritimă; (la oraşe) cartier: 
regiones Urbis cartierele Romei. 

regidnătim adv pe regiuni; pe car¬ 
tiere. 

Regium, ii n. Regium: 1. oraş în 
Gallia Cisalpină. 2. oraş în sudul 
Italiei. // Reglnus, / m. locuitor din 
Regium. 

regius (3) adj. de rege, regesc, regal. 
// regii, drum m.pl. oamenii regelui 
(trupe, slujitori). 

regnător, dris m. domnitor, stăpân, 
rege. 

regnătrix (1), icisfi. adj. domnitoare. 

regno (I) vi. şi vt. 1. a domni, a fi 
rege: Romae ~ a domni la Roma, 
Romulo regnante în timp ce era 
rege Romulus. 2. (fig.) a fi stăpân: 
sola pecunia regnat numai banul e 
stăpân. 3. (pas.) a fi condus de un 
rege: terra regnata Lycurgo ţinut 
asupra căruia a domnit Lycurg. 

regnum, in. 1. domnie, putere (ab¬ 
solută), conducere: ~ appetere a râvni 
domnia; (fig.) sub regno Cinarae 
sub puterea Cinarei, particeps regni 
părtaş la conducere. 2. regat, im¬ 
periu; (Jig.) domeniu: — opulentis- 
simum regat foarte bogat. 
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rego, ere, rexl, rectum vt. 1. a con¬ 
duce (drept înainte): ~ equum a 
conduce un cal, ~ navem velis a con¬ 
duce o corabie manevrând pânzele; 
(jur.) ~ fines a delimita hotarele. 
2. a exercita conducerea, a conduce, 
a guverna, a cârmui: ~ legiones a 
conduce legiunile, ~ rempublicam 
a cârmui statul. 

regredior, gredi, gressus sum vi. dep. 
a merge înapoi, a se întoarce, a re¬ 
veni: regressus insulam reîntorcân- 
du-se în insulă; (mii.) a se retrage: 
jhcultas regrediendi putinţa de a se 
retrage. 

regressus, us m. 1. reîntoarcere, re¬ 
venire. 2. (fig.) putinţă de revenire. 

regula, ae fi. 1 . scândură dreaptă. 
2. riglă, linie. 3. (firecv.) regulă, 
normă. 

regulus 1 , î m. regişor, prinţ. 

Regulus 2 , i m. Regulus (cognomen 
alginteiAfilia, căreia îi aparţinea 
vestitul consul M. Atilius Regulus). 

regOsto (I) vt. a gusta din nou; (Jig.) 
a savura. 

reicio, ere, iecî, iectum vt. 1, a arun¬ 
ca înapoi: ~ telum in hostes a arun¬ 
ca înapoi suliţa asupra duşmanului. 
2. a trage înapoi, a pune la spate: 
~ paenulam a da pe spate mantaua, 
manibus ad tergum reiedis cu mâi¬ 
nile (puse) la spate. 3. a îndepărta, 
â lepăda: ~ pila a lepăda lăncile, 
~ vestem a lepăda haina. 4. a az¬ 
vârli înapoi, a alunga, a respinge: 
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~ hostem a-i respinge pe duşman, 2. a îndepărta, a izgoni, a expulza. 
naves tempestale reiectae corăbii 3. a atribui: ~ adphilosophos a atri- 
aruncate înapoi de furtună, se ~ a bui filozofilor, 
se arunca. 5. (Jig.) a respinge, a re- relego 2 , ere, legi, lectum 1. (rar) a 
fu za: ~ dom alicuius a respinge aduna din nou, a relua. 2. (frecv.) 

darurile cuiva, ~ iudices a recuza a străbate din nou: ~ vias a străbate 

judecătorii. 6. a trimite (din nou), a din nou drumurile. 3. a citi din nou; 

transmite: ~ reni ad senatum a trans- ifig .) a relua: Homerum relegi l-am 

mite chestiunea senatului. 7. a amâ- recitit pe Homer, ~ sermone omnia 

na: ~ rem in mensem lanuarium a a relua în discuţie totul, 

amâna o chestiune pentru ianuarie. relevo (I) vt. 1. a ridica iarăşi, a înăl- 
reiectio, onisfi. respingere, (jur.) re- ţa: ~ caput a ridica capul. 2. a uşu- 
cuzare. ra, a despovăra, a elibera: relevări 

relăbor, lăbi, lapsus sum vi. dep. a catenă a fi dezlegat de lanţuri, rnetu 

aluneca (a se întoarce) înapoi, a că- relevări a fi despovărat de frică, 

dea din nou; (Jig.) a reveni. 3. a potoli: ~ fiamem, sitim a potoli 

relanguesco, ere, gui vi. a-şi pierde foamea, setea, ~ membra sedili a-şi 
puterea, a slăbi, a se muia. odihni trupul pe scaun, 

relătio, onis fi. 1. aducere: ~ gratiae relictio, onis fi. părăsire, 
arătarea recunoştinţei. 2. (frecv.) ra- religătio, onis fi. legare: ~ vitem le- 
portare, expunere, raport (mai ales garea viţei-de-vie. 
al unui magistrat în senat). religio, onis fi. 1. scrupul, scrupul re- 

reSător, dris m. referent, expunător. ligios, temere de zei: ~ Mario non 

relâtus, us m. expunere, raportare, fiuerat, quominus Marius n-avusese 

raport. nici o temere de zei ca să, animi 

relaxătid, onis fi. destindere, uşurare, pleni religionum suflete pline de 

liniştire. temere de zei. 2. pietate, respect faţă 

relaxo (I) vt. 1. a destinde. 2. a uşura, de zei: ~ Numae pietatea lui Numa. 

a potoli, a înviora: se ~ ab aliqua 3. credinţă religioasă, religie; (spec.) 

re a se elibera de ceva. superstiţie: ~ externa religie veni- 

relegătio, onis fi. îndepărtare, alun- ta din afară, omnem religionem 

gare, exil (cu păstrarea dreptului de tollere a îndepărta orice credinţă, 

cetăţean). naţio dedita religionibus neam ro- 

relegS 1 (I) vt. 1. a trimite departe: bit superstiţiilor. 4. cinstire a divi- 

~ tauros in sola pascua a trimite nităţii, cult, ceremonie religioasă: 

departe taurii în păşuni singuratice. ~ Cereris cultul zeiţei Ceres, reli¬ 


gionem instituere a introduce un 
cult. 5. sfinţenie: religione loci 
defiensus apărat de sfinţenia locului. 
6. legământ sfânt: religionem con¬ 
servare a-şi păstra legământul. 7. 
profanare, impietate: ~ inexpiabilis 
profanare de neispăşit. 

religiose adv. cu sfinţenie, conştiin¬ 
cios. 

religiosus (3) adj. 1. sfânt, venerabil: 
~ locus loc sfânt. 2. temător de zei, 
pios; conştiincios, cinstit: ~ testis 
martor cu frică de zei, ~ index ju¬ 
decător integru; (spec.) dies ~ zi de 
rău augur; (cu Infi.) religiosum est 
e păcat să. 

religo (I) vt. a lega (în partea de 
dinapoi): ~ comam nodo a lega la 
spate părul într-un nod, - naves ad 
terram a priponi corăbiile la ţărm, 
religatus bracchia (Ac. gr.) legat cu 
mâinile la spate. 

relino, ere, levi, litum vt. a destupa 
(ceea ce este ceruit). 

relinquo, ere, liqui, lictum vt. 1. a 
lăsa (în urmă): ~fratrem in Gallia 
a-şi lăsa fratele în Gallia, ~ heredem 
testamento a lăsa un moştenitor prin 
testament, ~ odium a lăsa ură în 
urma sa. 2. (pas., impers.) a ră¬ 
mâne: nuda spes relinquebatur nu 
mai rămânea nici o speranţă, nihil 
relinquitur nisi ut nu râmând alt¬ 
ceva nimic decât să. 3. a părăsi: 
~ locum a părăsi un loc, ~ vitam a 
muri. 


reliquiae, arum fi.pl resturi, rămă- 
şiţe. 

reliquum, i n. rest: - noctis restul 
nopţii. 

reliquus (arh. relicuus) (3) adj. 1. lă¬ 
sat, rămas: in reliquum tempus pen¬ 
tru restul timpului, reliquum est ut 
rămâne ca, nihil est reliqui nu mai 
rămâne nimic, nihil reliqui facere 
a nu lăsa nimic. 2. (pl. sau pe lângă 
subst. colective) celălalt, ceilalţi: 
reliqui omnes toţi ceilalţi, -populus 
restul poporului, reliqua Aegyptus 
restul Egiptului. 

reluced, ere, luxi vi. a arunca o lu¬ 
mină, a străluci. 

relucesco, ere, luxi vi. a reîncepe să 
strălucească, a străluci iarăşi. 

reluctor, ari, ătus sum vi. dep. a se 
împotrivi. 

remaneo, ere, mănsi, mănsum vi. 1. a 
rămâne (undeva): ~ Romae, domi, 
in Italia a rămâne la Roma, acasă, 
în Italia. 2. a rămâne (în timp), a 
se păstra, a se menţine: Rhodiorum 
gloria remansit gloria rhodienilor 
s-a menţinut, remanet memoria se 
păstrează amintirea, ~ in consilio 
a stărui în hotărâre. 

remănsid, onis fi. rămânere. 

remedium, iin. leac; (Jig.) mijloc de 
apărare (împotriva unui rău), re¬ 
mediu. 

remeo (I) vi. şi vt. 1. a se întoarce 
iarăşi: - in patrias sedes a se în¬ 
toarce pe locurile părinteşti. 2. (jjoet.) 



reni __ 

a reveni: ~ patrias urbes a reveni 
în oraşele părinteşti, 
remetior, iri, mensus sum vt. dep. 
1. a măsura din nou. 2. a străbate 
din nou; (Jig.) a examina din nou. 
remex, igis m. vâslaş, 
remigium, ii n. 1. vâslire, vâslit: re- 
migio dietn fatigant se chinuiesc 
toată ziua cu vâslitul; (Jig.) ~ ala- 
rum mişcarea aripilor. 2. vâslaşi, 
echipaj: ~ supplet completează nu¬ 
mărul vâslaşilor, 
remigo (I) vt. a vâsli, 
remigro (I) vi. a se reîntoarce, a re¬ 
veni. 

reminlscor, î vi. şi vt. dep. a-şi rea¬ 
minti: ~ pristinae virtutis a-şi rea¬ 
minti de vitejia de mai înainte, 
~ dulces amicos a-şi reaminti de 
prietenii dragi. 

remîsceo, ere, miscui, mixtum vt. a 
amesteca; (Jig.) a îmbina, a contopi, 
remisse adv. slab, moale, încet, 
remissio, onis f 1. (rar) trimitere îna¬ 
poi: ~ captivarum restituirea pri¬ 
zonierilor. 2. (frecv .) destindere, 
slăbire, scădere, uşurare: ~ super- 
ciliorum descruntarea sprâncene¬ 
lor, ~ febris scăderea febrei, ~ vocis 
potolirea glasului, - poenae uşura¬ 
rea pedepsei, ~ animi destindere a 
spiritului, recreare, 
remissus (3) p.pf. v. remitto. // adj. 
1. destins, moale, slab: ~ arcuş arc 
destins. 2. (Jig.) blând, potolit, liniş¬ 
tit: ~ ventus vânt potolit. 3. lânced: 
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~ in labore încet la treabă. 4. voios, 
bine dispus. 

remitto, ere , misi, missum vt. I. a 
trimite înapoi: ~ tribunum in hiber¬ 
na a-1 trimite înapoi pe tribun în 
tabăra de iarnă, ~ litteras Caesari 
a-i trimite o scrisoare (ca răspuns) 
lui Caesar, ~ pila a arunca înapoi 
lăncile, vocem nemora remittunt pă¬ 
durile trimit înapoi ecoul, ~ dona 
a respinge darurile. II, 1, a descor- 
da, a destinde, a lăsa slobod, a slo¬ 
bozi: ~ arcum a destinde arcul, 
~ frena equo a da frâu liber calu¬ 
lui, ~ vincula a desface lanţurile. 
2. (fig.) a destinde spiritul, a recrea: 
~ animum a recrea mintea, se ~ a 
se recrea. 3. a slăbi, a scădea, a re¬ 
duce, a ceda; (Jig.) a înceta: ~ con- 
tentionem a slăbi încordarea, ~ de 
tributo a reduce din tribut, ~ tantum 
de suo a ceda atât de mult dintr-al 
său, ventus remittit vântul slăbeşte, 
dolores remittunt durerile cedează, 
neque remittit explorare şi nu 
încetează să cerceteze. III. 1. a trece 
peste, a ierta de: ~ poenam a ierta 
de pedeapsă, ~ stipendium a ierta 
de bir. 2. a renunţa la: ~ odia a re¬ 
nunţa la sentimentele de ură. 3. a 
îngădui: nec res dubitare remittit şi 
lucrul nu-ţi permite să te îndoieşti. 

remolior, iri, itus sum vt. dep. a urni 
cu greu. 

remollescO, ere vi. a se înmuia. 
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reinollio (IV) vt. a înmuia; (Jig.) a 
îndupleca. 

remorămen, inis n. întârziere, pie¬ 
dică. 

remordeo, ere, rsum vt. a muşca din 
nou; (Jig. ) a chinui: te cura remor- 
det te chinuie grija, 
remoror, ari, âtus sum vi. şi vt. dep. 

1. a rămâne mai mult timp, a ză¬ 
bovi, a întârzia: ~ in Italia a zăbo¬ 
vi în Italia. 2. a ţine în loc, a reţine, 
a împiedica: ~ hostes a-i ţine în loc 
pe duşmani, ~ a negotiis a împie¬ 
dica de la treburi, num poena retno- 
rata est quominus...? oare pedeap¬ 
sa l-a oprit ca...? 
remote adv. departe, 
remotio, onis f îndepărtare: ~ cri- 
minis abaterea vinei asupra altuia, 
justificare. 

remotus (3) p.pf. v. removeo. // adj. 

1. retras, depărtat: remotis locis în 
locuri retrase. 2. (fig.) departe de, 
străin de: ~ suspicione departe de 
bănuială. 

removeo, ere, movî, motum vt. a da 
la o parte, a îndepărta: ~ mensam a 
da la o parte masa, ~ hostes a muro 
a îndepărta duşmanii de la zidul ce¬ 
tăţii, ~ senatu a îndepărta din senat, 
remugio, ire vi. 1. a răspunde prin 
mugete: ~ ad verba mea a răspun¬ 
de prin mugete la vorbele mele. 

2. (frecv.) a mugi, a geme: nemus 
aquilone remugit pădurea vuieşte 
de şuierul crivăţului. 


___ren 

remulceo, ere, Isi, Isum vt. 1. a lăsa 
în jos, a pleoşti. 2. a potoli, 
remulcum, i n. odgon, cablu, 
remîinerâtio, onis f. răsplată, recom¬ 
pensă. 

remuneror, ari, âtus sum vt. dep. a 
răsplăti, a recompensa, 
remurmuro (1) vi. a răspunde prin 
murmure, a murmura. 
remus 1 , i m. vâslă. 

Remus 2 , i m. Remus (jratele lui Ro- 
mulus). 

renârro (I) vt. a repovesti, 
renăscor, născî, nătus sum vi. dep. 

a se naşte din nou, a renaşte, 
renâvigo (I) vi. a naviga din nou. 
reneo, ere vt. a toarce din nou. 
renes, um (ium) m.pl. rinichi, 
renîdeo, ere vi. 1. a străluci: renidet 
luna mari luna străluceşte pe mare. 
2. (fig.) a străluci de bucurie, a se 
bucura, a râde: ore renidenti cu faţa 
strălucind de. 

renîtor, ni ti, nisum sum vi. dep. a se 
împotrivi, a se opune. 
reno 1 (I) vi. a pluti din nou. 
reno 2 (rheno), onis m. blană, 
renodo (I) vt. a deznoda, a dezlega, 
renovămen, inis n. reînnoire; ( concr. ) 
formă nouă. 

renovătio, onis f. reînnoire, 
renovo (I) vt. 1. a reînnoi: ~ dolorem 
a reînnoi durerea; (spec.) ~ agrum 
a ara pământul. 2. (Jig.) a reînvio- 
ra, a reîmprospăta: ~ memoriam a 
reîmprospăta amintirea. 




ren 
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renunfiătio, onisf anunţare, înşti¬ 
inţare, proclamare, 
renuntio (I) vt. 1. a aduce la cunoş¬ 
tinţă, a raporta; ( spec .) a proclama: 
~ reni ad senatum a raporta o ches¬ 
tiune senatului, ~ aliquem consulem 
a-1 proclama consul pe cineva. 

2. a anunţa ca renunţă, a renunţa; 
a denunţa: ~ alicui amicitiam a 
anunţa cuiva că renunţi la priete¬ 
nie, ~ vitae (D.) a renunţa la viaţa, 
~ emptionem a renunţa la o cum¬ 
părătură. 

renuo, ere, ui vi. a face semn că nu, 
a refuza, a se împotrivi, 
renuto, are vi. a se opune, 
renutus, us m. refuz, 
reor, rert, ratus sum vt. dep. a socoti, 
repăgula, drum n.pl. zăvoare, drugi, 
bare; fig.) oprelişte, 
repandus (3) adj. încovoiat, îndoit 
la vârf. 

reparăbilis (2) adj. reparabil; care 
se redobândeşte; care renaşte, 
reparo (1) vt. 1. a recâştiga, a redo¬ 
bândi: ~ res amissas a recâştiga 
lucrurile pierdute. 2. a reface, a 
reînnoi: ~ vires a-şi reface forţele. 

3. a schimba, a înlocui: ~ vina Syră 
merce a schimba vinurile pe marfa 
syriană. 

repastinâtio, onis f praşilă. 
rcpelte, ere, tvpuli, repulsum vt. 1. a 
împinge înapoi, a respinge: ~ pue- 
rum mânu a respinge copilul cu 
mâna; (spec.) a răsturna: ~ mensas 


a răsturna mesele. 2. a îndepărta, a 
alunga: ~ hostem a portis a alunga 
duşmanul de la porţile cetăţii, ~pe- 
ricula a îndepărta primejdiile; (fig.) 
a spe repulsus dezamăgit în această 
speranţă. 

rependo, ere,petidi,pensum vt. 1. (rar) 
a da (cântărind) în egală măsură: 
aequa pensa repehdis erae dai stă¬ 
pânei caiere egale cu lâna încredin¬ 
ţată. 2. (jrecv.) a da (a plăti) în schimb, 
a răsplăti, a răscumpăra: - auro 
caput alicuius a plăti cu aur capul 
cuiva, ~ honorem servitute a plăti 
rangul prin sclavie, ~ magna a da 
mari răsplăţi, ~ gratiam a-şi arăta 
recunoştinţa, — damna formae in- 
genio a răscumpăra prin talent lipsa 
frumuseţii. 

repens (1), ntis 1. adj. 1. neaşteptat, 
neprevăzut. 2. nou. II. adv. deodată, 
pe neaşteptate. 

repente adv. deodată, pe neaşteptate. 

repentlno adv. v. repente. 

repentînus (3) adj. neaşteptat, ne¬ 
prevăzut, apărut pe neaşteptate. 

repercussio, onis f. (despre lumină, 
sunete) reflexie. 

repercussus, ies m. respingere, reflec¬ 
tare, răsfrângere. 

repercutio, ere, cussi, cussum vt. 1. a 
azvârli înapoi, a respinge. 2. (de¬ 
spre lumină şi sunete) a răsfrânge. 

reperio, ire, repperi,pertum vt. a găsi, 
a afla, a descoperi; (pas.) a se do¬ 
vedi, a se arăta. 


515 


rep 


repertor, ora m. descoperitor, năs- a împlini, a completa; ~ exercitum 
cocitor, autor. a completa armata, - quod deest a 

repetitio, onis f. 1 . repetare. 2. (jur.) împlini ceea ce lipseşte. // repletus 
reclamaţie. (3) p.pf. plin, umplut, 

repetitor, dris m. reclamant (carepre- replicătio, onis f. revenire în acelaşi 
tinde restituirea). punct, mişcare în circuit, 

repeto, ere, ivi (ii), îtum vt. 1 . (rar) replico (I) vt. 1 . a îndoi înapoi. 2. a 
a căuta să-l ajungă pe cineva, a răsfrânge: ~ radios a răsfrânge ra- 

ataca la rândul său. 2. (frecv.) a se zele. 3. (fig.) a desfăşura (în minte), 

întoarce, a se îndrepta iarăşi: ~ ur- repo, ere, repsi, reptum vi. a se târî 
bem a se întoarce în oraş. 3. a se (fig.) a se strecura, a se furişa, 
duce să ia, a aduce: ~ aurum ab Urbe repono, ere, posui, positum vt. 1.1. a 

a aduce aurul de la Roma. 4. a reîn- pune la loc, a pune din nou, a re- 

cepe, a relua: ~pugnam a reîncepe pune: ~ pecuniam in thesauris a 

lupta, ~ auspicia a relua auspiciile. pune la loc banii în tezaur, Diana 

5. a rechema (în amintire), a rea- suis sedibus reponitur statuia Dianei 

minţi, a evoca, a relua (înfăţişând): e repusă în lăcaşul ei. 2. a înlocui: 

~ aliquid memoria (sau animo) a-şi ~ pontes ruptos vetustate a înlocui 

reaminti ceva, ~ memoriam alicuius podurile rupte de vechime. 3. (spec.) 

rei a evoca amintirea unui lucru. a repune pe scenă: ~ Jabulam a re- 

6. a cere înapoi, a reclama: ~ erep- pune în scenă o piesă. II. 1. a pune 

tas pecunias a cere să se înapoieze deoparte, a pune la păstrare: - ali- 

banii furaţi, ~ ius suum a-şi recla- menta hiemi a pune deoparte hrană 

ma drepturile, lex depecuniis repe- pentru iarnă. 2. a lăsa la o parte, a 

tundis legea despre reclamarea su- depune, a părăsi: ~ arma a depune 

melordelapidate, -poenasabaliquo armele, ~ odium a înceta ura. 

a cere pedepsirea cuiva, - res a cere III. 1. a pune, a aşeza: ~ ligna super 
satisfacţie pentru o daună. foco a pune lemne pe vatră; (fig.) 

repetundae (pecuniae)//?/. delapi- ~ spem in virtute a-şi pune nădej- 

dare. dea în vitejie. 2. fig.) a pune, a so- 

repleo, ere,plevî,pletum vt. 1 a um- coti: ~ in numero deorum a socoti 
ple din nou: ~ domos exhaustas a în numărul zeilor, 
umple din nou casele pustiite. 2. a reportS (I) vt. 1. a aduce înapoi: 
umple: ~ tectum gemitu a umple casa ~ exercitum Britanniă a aduce ar¬ 

de gemete, semitae repletae puero- mata din Britannia. 2. a aduce acasă, 
rum cărări pline de copii. 3. (spec.) a dobândi: - victoriam a dobândi 
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victoria. 3. (Jîg.) a aduce ca răspuns, 
a vesti, a raporta, ~ tristia verba a 
aduce ca răspuns veşti triste. 

repOsco, ere vt. a cere înapoi, a cere, 
a pretinde: ~ Parthos signa a cere 
părţilor steagurile; (spec.) -poenas 
ab aliquo a cere pedepsirea cuiva. 

repositus (poet. repostus) (3) p.pf 
(v. repSno) aşezat la o parte; în¬ 
gropat. // adj. depărtat, retras. 

repostor, oris m. restaurator (de clă¬ 
diri). 

repotia, drum n.pl. petrecere a doua 
zi după nuntă. 

repraesentătifi, onis fi. 1 . reprezen¬ 
tare, icoană vie. 2. (spec.) plată cu 
bani gheaţă. 

repraesento (I) vt. 1. a pune din nou 
în faţa ochilor, a înfăţişa ca viu, a 
reînvia: ~ tnemoriam consulatus a 
reînvia amintirea consulatului, ~ vir- 
tutem Catonis a înfăţişa virtutea lui 
Cato. 2. a executa pe dată, a apli¬ 
ca imediat, a îndeplini: ~poenam 
a aplica pe dată pedeapsa, ~ con- 
silium a îndeplini planul. 3. (spec.) 
a achita imediat o sumă de bani, a 
efectua o plată. 

reprehendo (reprendo), ere, ndi, 
nsum vt. 1. a prinde, a apuca, a opri: 
~»ianu a apuca cu mâna, ~ exfuga 
a opri din fugă. 2. a dojeni, a mus¬ 
tra, a critica: ~ mores a critica mo¬ 
ravurile. 


reprehensio, onis fi. 1 . reproş, cri¬ 
tică. 2. (ret.) combatere a adver¬ 
sarului. 

reprehensO (I) vt. a opri locului, 
reprehensor, oris m. critic, 
reprimo, ere,pressî,pressum vt. 1 . a 
opri, a respinge: ~ copias Gallorum 
a respinge oştile gallilor, ~ fugam 
a opri fuga. 2. (fig.) a stăvili, a înă¬ 
buşi: ~ populi impetum a stăvili nă¬ 
vala poporului, - iram a-şi înăbuşi 
mânia, se ~ a se înfrâna, 
repromitto, ere, misi, missum vt. a 
făgădui în schimb, a garanta la rân¬ 
dul său. 

repto (I) v/. a se târî; (fig.) a merge 
încet. 

repudiătio, onis f. respingere, 
repudio (I) vt. a respinge; (spec. ) a-şi 
alunga soţia. 

repudium, iin. alungarea soţiei, di¬ 
vorţ. 

repuerăsco, ere vi. a redeveni copil. 
re POg nan ter adv. în silă. 
repugnantia, aefi 1. opoziţie, nepo¬ 
trivire. 2. mijloc de apărare. 
repQgno (I) vi. a se opune, a se îm¬ 
potrivi. // repugnantia, ium n.pl. 
lucruri contradictorii, 
repulsa, ae fi. 1 . nereuşită (la alegeri), 
insucces. 2. respingere, refuz, 
repulsus (3) p.pf. v. repello. 
repungo, ere vt. a înţepa la rândul său. 
repargo (I) a curăţa; (fig.) a îndepăr¬ 
ta curăţind. 
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reputătio, onis fi. examinare, consi¬ 
derare. 

reputo (I) vt. a socoti, a examina, a 
cântări, a reflecta, 
requies, etis [Ac., Abl. şi requiem, 
requie]/ linişte, repaus, tihnă, 
requiesco, ere, quievi, quietum vi. a 
se odihni, a-şi găsi liniştea, a se 
linişti, a se potoli. // requietus (3) 
p.pf. odihnit. 

requiro, ere, quisîvî, quisitum vt. 1. a 
căuta, a cerceta: ~ cibos a căuta ali¬ 
mente, ~ cansam a cerceta motivul. 
2. a căuta în zadar, a regreta: ~ adu- 
lescentiam a regreta tinereţea. 3. a 
cere, a pretinde: res magnam dili- 
gentiam requirit lucrul cere mare 
atenţie; (pas. impers .) requiritur se 
cere, e necesar. 4. a întreba, a se in¬ 
teresa: ~ ab (sau de, ex) aliquo a-1 
întreba pe cineva, saepe ex me re- 
quiris cur adesea mă întrebi de ce. 
res, reifi 1. lucru: ~ quae numquam 
fiuit un lucru care n-a existat nicio¬ 
dată; ( G. pl. precedat de superi.) 
din tot ce există: dulcissime rerum 
tu, cel mai drag din lume. 2. fapt, 
motiv, cauză: quae res ei matura- 
vit mortem acest fapt i-a grăbit moar¬ 
tea, eă (sau hac) re prin acest fapt, 
de aceea, qua re de aceea, ob eam 
(quam) rem din această (care) cau¬ 
ză. 3. fapt, realitate: ut ~ ipsa decla¬ 
rat după cum arată realitatea, non 
re, sed nomine nu în fapt, ci cu nu¬ 
mele, re vera de fapt. 4. faptă: mag- 


nas res gerere a săvârşi fapte mari, 
res gestae fapte, rem bene (male) 
gerere a acţiona bine (rău). 5. îm¬ 
prejurare, situaţie: ut-postulat după 
cum cere împrejurarea, res secun- 
dae împrejurări norocoase, succes, 
res adversae împrejurări nefericite, 
insucces, pro re după împrejurări. 

6. treabă, afacere, chestiune: rem 
transigere a încheia o afacere, res 
suas negligere a-şi neglija treburile, 
tecum mihi ~ est am o treabă cu 
tine, ~ militaris treburile războiu¬ 
lui, - frumentaria aprovizionare. 

7. res publica sau respublica tre¬ 
burile (conducerea) statului, stat, 
republică, viaţă politică: rempubli- 
cam gerere a conduce statul, tria 
genera rerumpublicarum trei feluri 
de state, in republica versari a acti¬ 
va în viaţa politică, res Romana re¬ 
publica romană. 8. interes, avantaj: 
mea - agitur e în joc interesul meu, 
in rem est este avantajos, e re tua 
în interesul tău. 

resacro, are vt. a dezlega de blestem, 
resaevio, ire vi. (fig.) a se mânia din 
nou, se dezlănţui din nou. 
resainto (I) vt. a saluta la rândul său, 
a răspunde la salut, 
resarcio, ire, sarsî, sartum vt. a cârpi, 
a drege, a repara. 

rescindo, ere, scidi, scissum vt. 1. a j 

tăia, a sfâşia, a sfârteca, a distruge: 

— pontem a tăia podul, ~ vestem a j 

sfâşia haina, ~ vulnus a sfârteca, J 

I 

| 

î 



redeschide o rană. 2. (fig .) a anula: 
~ testamentum a anula testamentul, 
rescîsco, ere, scivî (scit) vt. a afla. 
rescrîbo, ere, scripsi, scriptum vi. şi 
vt. 1. a scrie la rândul său, a răspun¬ 
de la o scrisoare, a răspunde în scris: 
~ litteris (D.) sau ~ ad litteras a 
răspunde la scrisoare. 2. a scrie (a 
copia) din nou: ~ commentarios a 
recopia notele. 3. a înscrie: ~ novas 
legiones a înrola noi legiuni, ~ ad 
equum a înrola în cavalerie. 4. a res¬ 
titui o sumă, a rambursa bani. 
rescrîptum, i n. răspuns în scris, re- 
script, ordin (imperial), 
reseco, are, secui, sectum vt. 1. a tăia 
(îndepărtând), a reteza: ~ linguam 
a tăia limba, - truncos a reteza trun¬ 
chiuri de copaci. 2. (fig.) a înlătura, 
resecro v. resacro. 
resemino, are vt. a crea din nou. 
resequor, sequi, secutus sum vt. dep. 

a răspunde imediat cuiva, 
resero (I) vt. a descuia, a deschide: 
~portas a deschide porţile, ~ infer- 
nas sedes a deschide lăcaşurile in¬ 
fernului; (Jig.) a desface, a lăsa larg 
deschis. 

reservo (I) vt. 1. a pune deoparte, a 
păstra, a rezerva: ~ sibi libros a 
păstra pentm sine cărţile, te aliis re- 
servavisti te-ai rezervat pentru 
alţii. 2. a păstra în viaţă, a scăpa cu 
viaţă: reservatus ad vestram salu- 
tem păstrat în viaţă spre salvarea 
voastră. 


reses (I), sidis adj. 1. rămas (locu¬ 
lui): ~ in urbe plebs plebea rămasă 
în oraş. 2. (fig.) în nemişcare, leneş: 
~ vir om leneş. 

resideo, ere, sedi, sessum vi. 1. a şe¬ 
dea, a sta: ~ in equo a sta pe cal. 
2. a rămâne, a persista, a stărui: re- 
sidet periculum primejdia rămâne, 
resîdo, ere, sedi, sessum vi. 1. a se 
aşeza, a se opri: ~ in villa a se opri 
la fermă. 2. a se potoli, a da înapoi: 
irae residunt mâniile se potolesc, 
residuus (3) adj. rămas, care a mai 
rămas: residuae pecuniae restul ba¬ 
nilor. 

reslgno (I) vt. 1. a deschide (rupând 
pecetea): ~ epistulam, testamentum 
a deschide scrisoarea, testamentul; 
(poet.) a dezvălui: ~fata a dezvălui 
destinul. 2. a anula, a face fără va¬ 
loare: ~ fidem tabularum a anula 
valoarea registrelor; (poet.) a renun¬ 
ţa: ~ cuncla, quae fortuna dedit a 
renunţa la tot ce a dat norocul, 
resilio, ire, silui vi. a sări (a se da) 
înapoi, a se retrage: ~ in lacum a 
sări înapoi în lac; (fig.) licet emp- 
tori ~ e permis unui licitator să se 
retragă. 

resimus (3) adj. răsfrânt, (despre nas) 
câm. 

resipio, ere vt. a avea gustul: ~picem 
a avea gust de smoală; (fig.) ~ pa- 
triam a lăsa să se simtă de unde e. 
resiplsco, ere, sipui vi. a-şi veni în 
fire, a-şi reveni. 



resisto, ere, stiti vi. 1. a sta locului, 
a se opri; (spec.) a rămâne undeva: 

~ in itinere a se opri în drum, ~ in 
media voce a se opri în mijlocul 
vorbirii, ~ castris a rămâne în ta¬ 
bără. 2. a opune rezistenţă, a se opu¬ 
ne, a rezista: ~ hostibus a opune 
rezistenţă duşmanilor, ~ senatus 
consulto a se opune hotărârii sena¬ 
tului. 

resolvo, ere, solvi, soliitum vt. 1. a 
dezlega, a desface: - nodum a dez¬ 
lega nodul, - crines a desface părul, 
~ equos a dezlega caii. 2. a deschi¬ 
de: ~ venas a deschide vinele, ~ litte¬ 
ras a deschide scrisoarea. 3. a uşu¬ 
ra, a destinde; (fig.) a slăbi de putere, 
a moleşi, a topi; a desfiinţa, a alun¬ 
ga: ~ membra a destinde trupul, ~ 
corpus somno a moleşi trupul prin 
somn, ~ disciplinam a slăbi disci¬ 
plina, ~ nivem a topi zăpada, ~ iura 
a anula legile, ~ curas a alunga gri¬ 
jile. 4. a elibera: ~Ausoniam a eli¬ 
bera Italia. 5. a rezolva, 
resonăbilis (2) adj. (despre ecou) care 
trimite sunetul înapoi, 
resono, are, sonăvi (sonul) vi. şi vt. 
1. a răsuna: aedes plangoribus re- 
sonant casa răsună de bocete; (fig.) 
a răspunde ca un ecou: gloria vir¬ 
tuţi resonat gloria răspunde meri¬ 
tului ca un ecou. 2. a face să răsune: 
~ lucos cantu a face să răsune dum¬ 
brăvile de cântece, ~ triste et acu- 
tum a scoate un sunet trist şi pătrun¬ 


zător, docet resonare Amaryllida 
silvas învaţă pădurile să repete nu¬ 
mele Amaryllidei. 
resonus (3) adj. răsunător, sonor, 
resorbeo, ere vt. a înghiţi (din nou), 
a absorbi; (fig.) a reţine, 
respectă (I) vt. a privi înapoi, a-şi în¬ 
toarce ochii spre; (fig.) a lua în seamă, 
respectus, iis m. 1. privire înapoi: 
sine respectu fugit fuge fără să se 
uite înapoi. 2. (fig.) luare în seamă, 
consideraţie, stimă: respectu mei din 
consideraţie faţă de mine. 3. loc de 
scăpare, refugiu: ~ ad senatum loc 
de scăpare la senat, 
respergo, ere, spersî, spersum vt. a 
stropi; (fig.) a păta. 
respicio, ere, spexi, spectum vt. şi vi. 
1. a privi înapoi, a-şi întoarce pri¬ 
virile, a privi: ~ ad urbem a-şi în¬ 
toarce privirile spre oraş, ~ litora 
Italiae a-şi întoarce privirile spre ţăr¬ 
murile Italiei; (fig.) ad hune summa 
imperii respicit pe acesta îl priveşte 
conducerea supremă. 2. (fig.) a avea 
în vedere, a se gândi la, a se îngriji 
de: ~ rempublicam a avea în vedere 
statul, ~ commoda populi a se în¬ 
griji de interesele poporului, ~ nullam 
spem a Romanis a nu-şi pune nici 
o nădejde în romani, 
respirămen, inis n. canal respirator, 
trahee. 

respîrătio, onis f. respiraţie, răsufla¬ 
re; (fig.) pauză spre a-şi trage sufle¬ 
tul; evaporare, exalaţie. 




res _____ 

respiră tus, us m. respiraţie, 
respiră (I) vt. a respira, a răsufla, 
resplendeo, ere, duî vi. a arunca lu¬ 
mină, a străluci din nou. 
respondeo, ere, spondi, sponsum vt. 
1. a răspunde: ~panca a răspunde 
în puţine cuvinte, ~ epistulae a răs¬ 
punde la scrisoare; ( spec .) a răspun¬ 
de la o consultaţie (la o chemare): 
~ de iure a da o consultaţie într-o 
chestiune juridică, ~ ad tempus a 
se prezenta la termen. 2. (fig.) a cores¬ 
punde, a se potrivi, a fi asemenea, 
a fi egal: virtus tuaopinioni omrtium 
respondet virtutea ta corespunde 
părerii tuturor, - ad spem a cores¬ 
punde speranţelor. 3. a plăti (la rân¬ 
dul său), a răsplăti: ~ ojjiciis (D.) 
alicuius a răsplăti bunele servicii 
ale cuiva, ~ amori amore a răspun¬ 
de iubirii cu iubire, 
responsio, onis fi. răspuns, replică, 
responsito (I) vt. a da consultaţii (ca 
jurisconsult). 

responso, are vi. 1. a răspunde (la 
rândul său): ripae lacusque respon- 
sant malurile şi apele răspund (cu 
ecoul lor). 2. a ţine piept, a se opune: 
~ cupidinibus a ţine piept poftelor, 
responsum, i n. răspuns; (Jur) con¬ 
sultaţie (a jurisconsultului), 
respublica v. res. 
respuo, ere, ui vt. 1. a scuipa; (fig.) 
a azvârli, a arunca: ~ reliquias 
cibi a azvârli resturile de mâncare, 
~ ferrum ab se a arunca sabia de- 
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parte de sine. 2. (fig.) a respinge: 
~ consolationem a respinge mân¬ 
gâierea. 

restăgno, are vi. a forma o întindere 
de apă, a fi inundat, 
restauro (I) vt. a reface, a reclădi; 
(fig.) a reîncepe. 

restinguo, ere, stinxî, stînctum vt. a 
stinge; (fig.) a potoli, 
restis, is (Ac. restim) f. funie, coardă, 
restito, are vi. a se opri din când în 
când, a zăbovi. 

restituă, ere, ui, utum vt. 1. a pune 
la loc, a repune, a readuce: ~ tri- 
bunos in suam dignitatem a-i re¬ 
pune pe tribuni în demnitatea lor, 
~ ln patriam a readuce în patrie. 
2. a reda, a restitui: ~ civibus sua 
a reda cetăţenilor bunurile lor. 3. a 
reface, a reînnoi: rnuros a reface 
zidurile, -pugnam a reîncepe lupta, 
restitutio, onis fi 1. refacere, recon¬ 
stituire, restabilire: — urbis recon¬ 
stituirea oraşului, ~ libertatis resta¬ 
bilirea libertăţii. 2. (spec.) repunere 
în drepturi. 

restitator, dris m. restaurator; (fig.) 
salvator: ~ templorum restauratorul 
templelor, -salutis salvatorul vieţii. 

resto, are, stitî vi. 1. a rămâne: in 
Africa restitit a rămas în Africa. 
2. a mai rămâne: una spes restat mai 
rămâne o singură speranţă; pauci 
admodum restant puţini mai sunt 
încă în viaţă; (impers.) restat, ut di- 
cam mai rămâne să spun, nihil aliud 
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restat, quam (nisi) nu mai rămâne 
altceva decât. 3. a rezista: ~ sutnma 
vi a rezista din răsputeri, 
restricte adv. strâns, strict, 
restrictus (3 )p.pf. v. restringă. II adj. 
strâns, strict, sever, riguros; (spec.) 
zgârcit. 

restringă, ere, strinxi, strictum vt. 
1. a lega strâns: manibus ad terga 
restrictis cu mâinile legate la spa¬ 
te. 2. (fig.) a restrânge, a face mtc: 
~ sumptus a restrânge cheltuielile, 
~ animam maestitiă a i se strânge 
sufletul de jale. 
resudo, are vi. a asuda, 
resulto (I) v/. 1. a sări înapoi: tela 
resultant galeă săgeţile sar înapoi 
de pe coif. 2. a trimite înapoi ecoul, 
a răsuna: colles clamore resultant 
colinele răsună de strigăte. 3. a se 
împotrivi: barbara nomina versi- 
bus (D.) resultant numirile barbare 
nu se potrivesc cu versurile, 
resumă, ere, sumpsi, sumptum vt. a 
lua din nou, a relua: ~ arma a relua 
armele, ~ pugnam a relua lupta, 
resupino (I) vt. a apleca pe spate, a 
da peste cap, a răsturna, 
resupinus (3) adj. 1. răsturnat (dat) 
pe spate, pe spate. 2. (Jig.) a) cu na¬ 
sul pe sus, mândru; b) moleşit, 
resurgo, ere, surrexi, surrectum vi. 

a se ridica din nou, a se înălţa iarăşi, 
resuscită, are vt. a redeştepta, 
retardo (I) vt. 1. a întârzia, a ţine pe 
loc: ~ regem in via a-1 ţine în loc 
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pe rege în drumul lui. 2. (fig.) a opri, 
a împiedica: ~ impetum a împiedica 
atacul. 

rete, is n. plasă, reţea. 

retegă, ere, texi, tectum vt. 1 . a des¬ 
coperi, a dezveli, a scoate la iveală: 
~ pectus a dezgoli pieptul. 2. (jig.) 
a dezvălui: ~ consilium a dezvălui 
planul. 

retemptă (I) vt. a încerca (a căuta) 
din nou. 

retendă, ere, tendi, tentam (tensum) 
vt. a destinde. 

retentă (I) vt. a ţine pe loc, a opri. 

retexo, ere, texul, textum vt. 1 . a de¬ 
şira, a desface o ţesătură: ~ telam 
a deşira pânza. 2. (Jig.) a anula, a 
face fără valoare, a dezice: ~ dicta 
a dezice cuvintele, me ipse retexam? 
să mă dezic singur? 3. (poet.) a re¬ 
înnoi, a repeta, a relua. 

retiărius, ii m. gladiator (înarmat cu 
o plasă de aruncat asupra adver¬ 
sarului). 

reticentia, aefi. păstrarea tăcerii, tă¬ 
cere. 

reticeo, ere, cui vi. şi vt. 1 . a păstra 
tăcere, a tăcea, a nu răspunde: ~ de 
iniuriis a nu vorbi despre nedrep¬ 
tăţi, ~ interroganti a nu răspunde 
celui ce întreabă. 2. a trece sub 
tăcere: ~ dolores a trece sub tăcere 
durerile. 

reticuîum, i n. plasă (reţea) mică, 
săculeţ. 
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retinăcuium, I n. legătură (care ţine 
pe loc), funie, odgon; frâu, căpăstru, 
retineo, ere, ţinui, tentum vi. 1 . a ţine 
pe loc, a reţine: Liscum retinet îl 
reţine pe Liscus, tempestate reten- 
tus reţinut de furtună, ~ lacrimas 
a-şi stăpâni lacrimile. 2. a păstra: 

~ regnum armis a păstra domnia 
prin arme, ~ libertatem a-şi păstra 
libertatea. 

retinnio, ire vi. a face să răsune (la 
rândul său). 

retorqueo, ere, torsî, tortum vt. a suci 
înapoi, a răsuci, a întoarce înapoi: 

~ oculos ad urbem a întoarce îna¬ 
poi ochii spre oraş, ~ bracchia tergo 
a lega mâinile la spate, ~ animum 
ad praeierita a-şi întoarce mintea 
spre trecut, ~ argumentum a întoarce 
argumentul împotriva adversarului, 
retorridus (3) adj. ars de soare, se¬ 
cătuit, zbârcit; ( spec.) şiret, 
retractătio, onis f şovăială, ezitare. 
rGtracto (I) vt. 1. a lua (a apuca) din 
nou, a relua: ~ arma a lua din nou 
armele. 2. a lua înapoi: ~ dicta a 
retracta vorbele. 3. (ftg.) a relua, a re¬ 
vedea, a revizui: ~ orationem a 
revedea cuvântarea. 4. a nu voi să 
facă, a se codi, a se opune: nullo 
retractante neopunându-se nimeni, 
retradus (3) p.pf. v. retraho. // adj. 
depărtat, retras. 

retraho, ere, trăxi, tractum vt. 1 . a 
trage înapoi, a retrage, a aduce îna¬ 
poi: ~pedem a trage înapoi piciorul, 
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~ comprehensos a-i aduce înapoi 
pe cei prinşi, se ~ a se retrage. 2. a 
opri, a reţine: ~ a republica a opri 
de la viaţa politică, ~ verba a-şi 
ţine gura. 3. a târî (a duce) din nou; 
~ milites ad arma a-i duce din nou 
la luptă pe soldaţi. 4. a aduce, 
retrecto v. retracto. 
retribuo, ere , tribui, tributum vt. a 
da în schimb, a restitui, 
retro adv. 1 . (loc) înapoi. 2. (timp) mai 
înainte (în trecut). 3. (rar) de-a-ndoa- 
selea. 

retrorsum (retrorsus) adv. 1 . îna¬ 
poi. 2. (rar) în sens invers, 
retrorsus şi retroversus (3) adj. în¬ 
tors înapoi. 

retrusus (3) adj. împins înăuntru, 
ascuns, afundat. 

retundo, ere, ret(t)udi, retu(n)sum vt. 
1. a ciunti, a reteza. 2. (Jig. ) a re¬ 
teza, a pune frâu, a înfrâna: ~ super- 
biam a reteza trufia cuiva, ~ impe- 
tum a înfrâna atacul 
reus, im. 1 . acuzat,învinuit: aliquem 
reum facere (sau agere, postulare) 
a acuza pe cineva, ~ parricidii acu¬ 
zat de paricid, ~ de vi acuzat de 
acte de violenţă. 2. (fig.) răspunză¬ 
tor: ~ belii răspunzător de război; 
(spec.) ~ voti îndatorat prin făgă- 
duialâ făcută zeilor, 
revalesco, ere, valul vi. a se însănă¬ 
toşi, a prinde din nou puteri, 
reveho, ere, vexi, vectum vt. 1 . a adu¬ 
ce înapoi (printr-un mijloc de trans- 
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port), a readuce: - exsequias Ro- 
mam a aduce rămăşiţele pământeşti 
la Roma. 2. (pas.) revehi a se reîn¬ 
toarce, a reveni: equo citato ad ur¬ 
bem revectus reîntorcându-se în 
oraş în goana calului, ~ Ithacam a 
se reîntoarce în Ithaca (cu corabia), 
~ curm triumphali a se reîntoarce 
pe un car triumfal; (fig.) ~ ad aeta- 
tem superiorem a se întoarce la o 
epocă anterioară. 

revello, ere, velll (vulsi), vulsum vt. 

1. a smulge cu forţa: ~ scula mani- 
bus (D.) a smulge scuturile din 
mâini; (Jig.) a îndepărta, a face să 
dispară: ~ persuasionem a face să 
dispară o convingere înrădăcinată. 

2. a deschide cu forţa. 

revelă (I) vt. a descoperi, a dezvălui, 
revenio, ire, veni, ventum vi. a reveni, 
reveră (re veră) adv. în realitate, de 
fapt. 

reverberă, are vt. a arunca înapoi, 
a respinge. 

reverens (1), ntis p.pr. v. revereor. 

// adj. 1. respectuos. 2. respectabil, 
reverenter adv. respectuos, 
reverentia, ae f. 1 , respect: ~ sena- 
tus respect faţă de senat. 2. luare în 
seamă, teamă: ~ famae teamă pen¬ 
tru buna reputaţie, 
revereor, eri, veritus suni vt. dep. 1 . a 
lua în seamă, a se teme: ~ suspicio- 
nem a se teme de bănuială. 2. a stima, 
a avea respect faţă de, a respecta: 


~ auctoritatem a respecta autori¬ 
tatea. 

reversiă, onis f. reîntoarcere, reve¬ 
nire. 

revertor, ipf act. reverti (rar rever- 
sus sum) vb. dep. a se întoarce, a 
reveni: ~ ex itinere domum a se în¬ 
toarce din drum spre casă, ~ ad ve- 
terem statum a reveni la starea de 
mai înainte, revertitur in gradam 
mecum se reconciliazâ cu mine. 
revinciă, ire, vinxi, vinctum vt. 1 . a 
lega: ~ ancoras catenis a lega an¬ 
corele cu lanţuri. 2. a încinge, a în- 
lănţui: ~ latus ense a încinge mij¬ 
locul cu sabia, ~ mentem amore a 
înlănţui mintea prin dragoste, 
revincă, ere, viei, victum vt. 1. a în¬ 
vinge, a înfrânge. 2. (Jig.) a dovedi 
contrariul, a combate, 
reviresco, ere, virui vi. 1. (rar) a re¬ 
înverzi. 2. (ftg.) a prinde iarăşi pu¬ 
teri, a reînflori, a renaşte, 
revisă, ere, visi, visum vt. a se întoar¬ 
ce (să vadă), a cerceta, 
rcvlvlsco, ere, vîxi vi. a se reîntoarce 
la viaţă, a reînvia, a renaşte, 
revocăbilis (2) adj. care se poate în¬ 
toarce, revocabil: non revocabile 
verbum vorbă care nu se mai în¬ 
toarce, non revocabile damnum pa¬ 
gubă irevocabilă. 

revocămen, inis n. prevenire, aver¬ 
tisment. 

revocătiă, onisf. rechemare, readu¬ 
cere. 
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revoco (I) vt. 1. a chema din nou: 
~ veteranos a-i chema din nou pe 
veterani. 2. a chema înapoi, a aduce 
înapoi: ~ ex itinere a chema înapoi 
din drum, ~ ab exsilio in patriam 
a chema din exil în patrie. 3. (mii.) 
a retrage: ~suos proelio a-i retrage 
pe ai săi din luptă; (jig.) ~ pedem 
a se da înapoi, ~ promissum a retra¬ 
ge promisiunea. 4. a reţine, a rea¬ 
duce (oprind): ~ animum ab ira a 
se reţine de la mânie, ~ aliquem a 
scelere a reţine pe cineva de la cri¬ 
mă. 5. a readuce, a reînnoi: ~ pris- 
cos mores a reînnoi străvechile 
obiceiun, ~ memoriam a reînvia a- 
mintirea. 6. a face să ajungă, a adu¬ 
ce: ~ reni ad populam a aduce 
chestiunea în faţa poporului, ~ reni 
ad manus a lăsa să se ajungă la 
încăierare. 7. a reduce la, a rapor¬ 
ta: nan omnia ad artem revocanda 
sunt nu totul trebuie să fie redus la 
teorie, ~ omnia adsuas res a rapor¬ 
ta totul la interesele sale. 

revolo (I) vi. a zbura înapoi, a reveni 
în zbor. 

revolvo, ere , volvi, volutum vt. l.a 
rostogoli înapoi: pelagus fluctum 
revolvit marea rostogoleşte înapoi 
valul. 2. (pas.) a aluneca (căzând): 
equo revolutus alunecând de pe cal; 
(Jig ) a recădea, a ajunge din nou: 
revolutus est in luxuriam a căzut 
din nou în desfrâu, revolvitur ad 
sententiam patris ajunge la părerea 


--- 524 

tatălui, in metus revolvor ajung să 
mă tem din nou. 3. a parcurge din 
nou, a relua: ~ iter a parcurge din 
nou drumul, iterum ~ casus a retrăi 
din nou nenorocirile; (spec.) a răs¬ 
foi (un volum), a reciti: taedium 
lecta revolvendi sila de a relua lu¬ 
cruri citite. 4. a relua (în minte), 
a-şi aminti (a examina) din nou, a 
cântări din nou: ego haec ingrata 
revolvo îmi amintesc din nou aces¬ 
te nefericiri, quantopitiră revolvo 
cu cât examinez mai multe, ~ secum 
a medita cu sine. 

revomo, ere, vomai vt. a vărsa; a 
vomita. 

revortor v. revertor. 

rex, regis m. 1. rege. 2. (fig.) stăpâni- 
tor, stăpân, conducător: ~ deorum 
regele zeilor ( Iupiter ), ~ aquarum 
regele apelor ( Neptun ). 3. bogătaş, 
domn: regurn turres palatele celor 
mari. 4. rex sacrorum mai-marele 
sacrificiilor (preot). 

Rhadamanthus [-thos], im. Rhada- 
manthus (Jiu al lui Iupiter şi al 
Europei, judecător în Infern împre¬ 
ună cu Minos şi Aeacus). 

Rhaetia v. Raetia. 

Rhea 1 v. Rea. 

Rhea 2 , ae f Rhea (fiica lui Uranus, 
sora şi soţia lui Cronos, mama lui 
Iupiter). 

Rhegium v. Regiuni. 

Rhenus, i m. (fluviul) Rin. 
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rhetor, oris m. retor (profesor de 
elocinţă ); orator. 

rhetorica, ae (rhetoriee, es) f. reto¬ 
rică, arta vorbirii, 
rhetoriee adv. ca un orator, 
rhetoricus (3) adj. de oratorie, ora¬ 
toric. 

rhinoceros, otis m. rinocer. 
Rhodanus, î m. (fluviul) Ron. 
Rhodope, es fi munţii Rhodope în 
Thracia. // Rhodopeius (3) thracic: 
~ vates cântăreţul thrac (Orpheus). 
Rhodos (Rhodus), / f Rhodos: 

1. insula. 2. oraşul. // Rhodius (3) 
şi Rhodiensis (2) adj. rhodian. // 
Rhodii, drum m.pl. rhodieni. 

rhombus, i m. 1. titirez. 2. (un fel de) 
calcan (peşte apreciat de romani). 
RhoxolănI, drum m.pl. roxolani ( neam 
scit dintre Bug şi Don). 
rhythmicus, i m. profesor de ritm. 
rhythmus, i m. ritm, decadenţă, 
rictuin, / n. v. rictus, 
rictus, its m. gură (deschisă), 
rîdeo, ere, rîsi, risum vi. şi vt. 1. a râde: 
quid rides? de ce râzi? 2. (Jig.) a 
zâmbi: fortuna tibi ridet norocul îţi 
surâde, ager coloribus ridet câm¬ 
pul zâmbeşte de flori, mihi iile an- 
gulus terrarum ridet pe mine acel 
colţişor de pământ mă atrage. 3. a 
râde de: ~ hominem a râde de un om. 
rîdicule adv. 1. în gluma, în râs. 

2, de râs, ridicol. 

rldiculum, i n. glumă, vorbă de 
spirit. 
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ridiculus (3) adj. de râs, comic, ridi¬ 
col. 

rigeo, ere, ui vi. a sta ţeapăn, a fi în¬ 
ţepenit. 

rigesco, ere, rigui vi. a înţepeni, a de¬ 
veni rigid, a se împietri, 
rigide adv. 1. ţeapăn, tare. 2. (fig.) cu 
asprime, cu severitate, 
rigidus (3) adj. 1. ţeapăn, tare: rigida 
cervix gât ţeapăn, tellus rigida pă¬ 
mânt îngheţat. 2. (Jig.) neînduple¬ 
cat, aspru, sever, rigid: ~parens pă¬ 
rinte aspru. 

rigo (I) vt. l.a uda, a scălda: ~ hor- 
tum a uda grădina, lacrimis ora ri- 
gat îşi scaldă faţa în lacrimi. 2. a 
face să curgă: ~ omnibus membris 
sanguinem a face să curgă sângele 
prin toate membrele, 
rigor, oris m. 1. înţepenire, rigidita¬ 
te: ~ cervicis înţepenirea grumazu¬ 
lui; (spec.) ger, frig: torpent rigore 
membra trupul încremeneşte de ger. 
2. (Jig.) asprime, duritate, rigiditate: 
~ disciplinae militam asprimea dis¬ 
ciplinei militare. 

riguus (3) adj. 1. (pas.) scăldat, udat. 

2. (rar act.) care udă. 
rima, ae fi crăpătură, spărtură, 
rîmor, ari, ătus sum vt. dep. a scor¬ 
moni: ~ terram rastris a scormoni 
pământul cu grebla; (fig.) a căuta 
să descopere: ~ secreta a scormoni 
tainele. 




rim 


ros 



rlmosus (3) adj. plin de crăpături, 
spart: rimosa cumba luntre cu cră¬ 
pături. 

ringor, ngi vi. dep. 1. a-şi arăta colţii, 
a rânji. 2. (fig.) a se înfuria, 
rîpa, ae fi. mal. 

Ripaei (Riphaei) m.pl. Munţii Ri- 
paeici ( munţi din Scythia). 

Ripaeus (Riphaeus) (3) adj. al Mun¬ 
ţilor Ripaeici (in ţinuturi fabuloase, 
nordice sau scitice). 
rîsor, oris m. glumeţ, poznaş, 
rlsus, iis m. 1. râs, râsete: risum mo- 
vere a stârni râsul. 2. (poet.) obiect 
de râs: omnibus ~ est e de râsul 
tuturor. 

rîte adv. 1. după datină, după obicei. 

2. cu adevărat, pe drept cuvânt. 

3. cum se cuvine, cum trebuie, bine. 
rltus, usm. 1. obicei religios, rit, da¬ 
tină: ritus servare a păstra obiceiu¬ 
rile religioase. 2. obicei, fel; (Abl.) 
ritu, în felul, ca (şi): ritu pecudum 
ca animalele. 

rîvălis (2) adj. riveran, care foloseşte 
acelaşi curs de apă. // rîvălis, is m. 
rival. 

rîvălităs, ătis f. rivalitate, 
rîvulus, i m. râuleţ, 
rîvus, îm. 1. râu, curs de apă. 2. (fig.) 
râu, val: ~ sanguinis val de sânge. 
3. jgheab, lăptoc, canal, 
rîxa, ae fi ceartă, încăierare, 
rlxor, ări, ătus sum vi. dep. a se în- 
căiera. 
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robigo 1 (rublgo), inis fi rugină; (fig.) 
nelucrare, trândăvie; (spec.) rugină 
a grâului (a pietrelor). 

RobîgO 2 , inis fi. Robigo (divinitate 
invocată spre a apăra grânele de 
rugină). 
robor v. robur. 
roboreus (3) adj. de stejar, 
robot o (I) vt. a întări, 
robur, oris n. 1. lemn de gorun (de 
stejar), lemn tare: naves ex robore 
fiactae corăbii făcute din lemn de 
stejar. 2. obiecte făcute din lemn de 
stejar (bancă, suliţă, tăiş la plug, 
temniţă, calul troian). 3. stejar. 
4. (fig.) tărie, putere, forţă: ~ cor- 
poris tăria trupului, ~ virtutis pu¬ 
terea virtuţii. 5. (spec.) elită, floare: 
~ copiarum floarea oştilor, 
robustus (3) adj. 1. (rar) de stejar. 
2. (Jig.) tare, puternic, viguros, re¬ 
zistent. 

rodo, ere, roşi, rosum vt. 1. a roade: 
filumina rodunt ripas apele rod ma¬ 
lurile. 2. (jig.) a vorbi de rău: - ami- 
cum a bârfi pe un prieten, 
rogâlis (2) adj. al rugului, 
rogâtio, onis fi. 1. (spec.) proiect de 
lege, propunere (la care se cere vo¬ 
tarea): rogationem fierre ad popu- 
lum a prezenta poporului un proiect 
de lege, rogationem suadere a re¬ 
comanda un proiect, rogationem 
iubere a adopta o propunere. 2. (rar) 
cerere. 3. (rel.) cerere, rugăminte. 
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rogătiuncula, aefil. proiect neîn¬ 
semnat. 2. mică întrebare, 
rogâtor, oris m. 1. propunător al unei 
legi. 2. solicitator de voturi la ale¬ 
geri. 

rogătus, us m. [numai A bl. sg.] ce¬ 
rere, rugăminte: eius rogatu la cere¬ 
rea lui. 

rogito (I) vt. a întreba stăruitor, 
rogo (I) vt. 1. a întreba: quid me istud 
rogas? de ce mă întrebi despre asta? 
~ viam a întreba despre drum. 2. a 
cere oficial: aliquem sentenliam ~ a 
cere cuiva părerea, rogatus senten- 
tiam fiind consultat despre părerea 
lui, ~ legeni populum a consulta 
poporul despre o lege, ~ magistra- 
tum a propune un magistrat; (mii.) 
~ milites sacramento a cere solda¬ 
ţilor jurământul de credinţă. 3. a 
cere (prin rugăminţi), a ruga: ~ auxi- 
lium a cere ajutor, 
rogus, i m. rug; (jroet.. pl.) Dido con- 
scendit rogos Dido urcă pe rug. 
Roma, ae fi. (oraşul) Roma. // Ro- 
mănus (3) adj. roman. // Români, 
orum m.pl. romani. // Romănus, i 
m. roman; (colectiv) romanii. //Ro¬ 
mâna, ae fi romană. 

Romulidae, drum m.pl. urmaşii lui 
Romulus, romanii. 

Romulus, i m. Romulus ( fondatorul 
şi primul rege al Romei). II Ro- 
mul(e)us (3) adj. al lui Romulus, 
roman. 


rorării, drum m.pl. soldaţi uşor înar¬ 
maţi (care deschid lupta). 

roridus (3) adj. acoperit de rouă. 

roro (I) vi. şi vt. 1. (rar) a lăsa să 
cadă rouă: Aurora toto in orbe rorat 
Aurora lasă să cadă rouă pe tot pă¬ 
mântul; (firecv. impers.) rorat se lasă 
rouă. 2. a fi ud, a picura: rorabant 
sanguine vepres mărăcinii picurau 
de sânge. 3. a stropi cu rouă: tel- 
lus rorata pământ stropit de rouă; 
(fig.) a umezi, a scălda: lacrimis 
oculi roraniur ochii sunt scăldaţi în 
lacrimi. 

ros, roris m. 1. rouă. 2. (fig.) pică¬ 
tură, strop. 

roşa, aef. trandafir; (poet.) cunună 
de trandafiri. 

rosărium, un. grădină (tufiş) de tran¬ 
dafiri. 

roscidus (3) adj. acoperit de rouă; 
(fig.) umed. 

rosetum, i n. tufiş (grădină) de tran¬ 
dafiri. 

roseus (3) adj. 1. de trandafiri. 2. tran¬ 
dafiriu. 

rosmarinus (ros marînus, ros ma- 
ris), i m. rozmarin. 

rostra, drum n.pl. 1. tribună (a ora¬ 
torilor în forul roman, împodobită 
cu părţile anterioare ale prorelor 
corăbiilor capturate de la duşmani). 
2. (fig.) for. 

rostrătus (3) adj. 1. încovoiat ca un 
cioc. 2. cu proră de corabie: coro¬ 
na rostrata (sau navalis) cunună 
rostrată (împodobită cu mici prore 





ros 


de corabie lucrate în aur, acordată 
celui care se arunca primul într-o 
navă duşmana), columna rostrata 
coloană rostrală {de marmură or¬ 
nată cu prore de corabie, ridicată 
în for în cinstea victoriei navale a lui 
C. Duilius asupra carthaginezilor). 

rostrum, in. 1. cioc, bot. 2. proră 
de corabie. 

rosus (3) p.pf. v. rodo. 

rota, aef 1. roată {de car, a olaru¬ 
lui, de tortură etc.); ( fîg.frecv .: pl.) 
care. 2. vălătuc. 3. orbită. 

roto (I) vt. 1. a roti, a învârti: ~ ensern 
a învârti sabia; {pas.) a se învârti: 
poli rotati polii care se învârtesc. 
2. {poet.) a se rostogoli: ~ saxa 
rotantia bolovani care se rostogo¬ 
lesc. 

rotunde adv. rotund; (fig.) rotunjit, 
îngrijit. 

rotundo (I) vt. a rotunji; {fig.) a ro¬ 
tunji o sumă, a împlini. 

rotundus (3) adj. 1. rotund. 2. {de¬ 
spre stil ) rotunjit, şlefuit, îngrijit, 
ales. 

rubefacio, erejecîjactum vt. (poet.) 
a înroşi. 

rubens (1), ntis p.pr. v. rubeo. // adj. 
roşu. 

rubeo, ere, ui vi. 1. a fi roşu: rubent 
poma poamele sunt roşii. 2. (Jig.) 
a se ruşina: ne iubeam ca să nu ro¬ 
şesc. 3. (poet.) a luci, a străluci: 
novis rubentprata coloribus pajiş¬ 
tile scânteiază de culori noi. 


_528 

ruber, bra, bruni adj. roşu, roşiatic: 
~ cruor sânge roşu, rubrum aequor 
valuri roşietice. 

rubesco, ere, but vi. a se înroşi. 

rubetum, in. mărăciniş, rug de mur. 

rubeus (3) adj. de rug de mur. 

Rubico, onis m. Rubicon {râuşorfor¬ 
mând graniţa dintre Italia şi Gallia 
Cisalpină). 

rubicundus (3) adj. roşu, stacojiu. 

rublgo v. robîgo. 

rubor, oris m. 1. culoare roşie, ro- 
şeală, roşeaţă; Tyrios incocta rubo- 
res vellera lână muiată în roşeli 
tyriene (purpură), ~ virgineus ro¬ 
şeaţă feciorelnică. 2. (fig.) roşire, 
ruşine: vultus plenus ruboris faţă 
plină de ruşine. 3. ocară, necinste, 
ruşine: rubori alicui est e o ruşine 
pentru cineva. 

rubrica, ae f. 1. cretă (vopsea) roşie. 
2. (Jig.) titlu de carte (scris cu roşu). 

rubus, i m. măceş. 

rQcto (I) şi ructor, ari, âtus sum vi. 
şi vt. dep. 1. a ghiorţăi, a râgâi. 
2. (fig.) a împroşca: ~ versus a de¬ 
bita cu emfază versuri. 

rudens, ntis m. arh. f funie, frân¬ 
ghie, odgon. 

rudîmentum, in. începuturi, încer¬ 
care, ucenicie. 

Rudînus (3) adj. din localitatea Rudia 
(în Calabriă). 

rudis 1 (2) adj. 1. brut, nelucrat, ne¬ 
cioplit, neşlefuit: — moles materie 
brută, ~ lana lână nelucrată, ~ hasta 
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suliţă neşlefuită, ~ campus câmp 
nelucrat. 2. (fig.) grosolan, necio¬ 
plit: rude ingenium spirit grosolan. 
3. necunoscător, nepriceput: ~ belii 
nepriceput la război, - in iure civili 
nepriceput în dreptul civil. 
rudis 2 , is f. vargă, spadă lungă, flo¬ 
retă (la exerciţiile gladiatorilor): 
rudem accipere a primi o spadă de 
onoare (semn al eliberării din func¬ 
ţie)', (fig.) rude donări a fi dăruit cu 
spada (a trece la repaus), 
rudo, ere, ivi vi. 1. (despre fiinţe) a 
urla, a mugi. 2. ( despre lucruri) a 
pârâi, a trosni. 

rudus, era n. 1. bolovan; ( colectiv ) 
dărâmături. 2. (rar) bucată de ara¬ 
mă grosolană, ban de aramă, 
rufus (3) adj. roşcat. // Rufus, i m. 

Rufus ( cognomen roman). 
ruga, aef. zbârcitură. 
rugosus (3) adj. zbârcit, plin de cre¬ 
ţuri. 

ruina, ae f. 1. cădere, prăvălire: ~ tur- 
ris prăvălirea turnului, minam dare 
a se prăvăli. 2. (pl.) dărâmături, rui¬ 
ne: ruinae templorum dărâmăturile 
templelor, ruinae Iliacae ruinele 
Troiei. 3. (Jig.) cădere, răsturnare, 
distrugere, pieire: ~Hannibalis că¬ 
derea lui Hannibal, - rerum răstur¬ 
narea situaţiei, ~ fortunarum risi¬ 
pirea averii. 

rulnOsus (3) adj. 1. gata să se pră¬ 
buşească. 2. ruinat, în ruină. 


_rum 

Rumina, aef [subînţ. dea] Rumina 
(zeiţa sugarilor). II RCimlnilis (2) 
adj. al Ruminei; (poet.) Rumina 
ficus smochinul Ruminei (sub care 
Romulus şi Remus au fost alăptaţi 
de o lupoaică). 

ruminătio, onis f. rumegare; (fig.) 

gânduri, planuri (rumegate în minte). 
rOrnino, are vi. şi vt. a rumega; (fig.) 
a medita. 

rîiminor, ari v. rOmino. 
rumor, oris m. 1. zvon: ~ occisi regis 
zvon despre uciderea regelui, ~ de 
defectione zvonul despre trădare, 
~ est (sau fiert) umblă zvonul, se 
aude că. 2. gura lumii, părerile al¬ 
tora: rumorem parvi fado nu-mi 
pasă de gura lumii, rumore secun¬ 
do (adverso) esse a avea o reputaţie 
bună (rea). 

rumpia, ae fi sabie lungă cu două 
tăişuri. 

rumpo, ere, rupi, mptum vt. 1. a rupe: 
~ vincula a rupe lanţurile, ~ ves¬ 
tei' a rupe veşmintele. 2. a sparge: 
~ postes a sparge uşile, ~ aciem a 
sparge frontul; (pas.) a crăpa: rana 
inflata rumpitur broasca umflată 
crapă. 3. (poet.) a deschide cu sila, 
a scoate cu forţa: ~ viam ferro a-şi 
face drum cu sabia, ~ vocem a glă- 
sui, a deschide gura pentru a vorbi. 
4. (Jig.) a rupe, a anula: ~ foedera 
a rupe tratatul, ~ testamentum a anu¬ 
la testamentul. 5. (Jig.) a întreru¬ 
pe: ~ somnum a întrerupe somnul, 
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~ verba a întrerupe vorbirea, ~ si- 
lentium a rupe tăcerea, 
rumtisculus, / m. zvon neînsemnat, 
ruo, ere, rui, rutum vi. şi vi. 1. a se 
năpusti, a năvăli, a se arunca or¬ 
beşte: ~ in hostes a se năpusti asu¬ 
pra duşmanilor, ~ ad mortern a merge 
orbeşte la moarte. 2. a se prăvăli, 
a cădea: amnes de montibus ruunt 
apele se prăvălesc din munţi, mu- 
rus, tecta ruebant zidul, casele se 
prăvăleau; (fig.) ver ruit primăvara 
se duce, sol ruit soarele apune. 
3. a prăvăli, a răsturna, a culca la 
pământ: - naves a răsturna corăbi¬ 
ile. 4. a răscoli, a scormoni: ~ mare 
a sedibus imis a răscoli marea din 
adâncuri, unde acervos aeris ruam? 
de unde să scot grămezi de bani? 
rupes, isf 1. (perete de) stâncă. 
2. râpă stâncoasă. 

ruptor, oris m. cel care rupe (tul¬ 
bură). 

ruricola, ae adj. m. şi fi care cultivă 
ogorul, care ară pământul, 
rurigena, ae m. şi fi născut(ă) la ţară. 
// m. ţăran. 

rursus (rOrsum) adv. 1. înapoi. 
2. (firecv.) din nou. 3. în schimb, la 
rândul său, apoi. 

rus, nins n. 1. proprietate la ţară, ogor, 
câmp, sat: paterna nira proprie¬ 
tatea părintească de la ţară, rus ire 
a merge la ţară, ruri habitare a lo¬ 


cui la ţară, rure redire a se întoarce 
de la ţară. 2. (J'ig. ) bădărănie, gro¬ 
solănie: manent vestigia ruris ră¬ 
mân urmele grosolăniei, 
ruscum, l n. mărăcine, 
russus (3) adj. roşu-închis. 
rustieănus (3) adj. de ţară, de la ţară. 
rOsticătio, onis fi şedere la ţară. 
rustice adv. ţărăneşte: (fig.) grosolan, 
rusticitâs, ătis f. 1. viaţă de ţară, obi¬ 
ceiuri de la ţară. 2. (j'ig.) a) simpli¬ 
tate; b) grosolănie, stângăcie, 
rustieor, ari vi. dep. a sta la ţară. 
rusticulus, i m. simplu ţăran, 
rusticus (3) adj. 1. de ţară, de la ţară, 
ţărănesc: ~ horno om de la ţară, vita 
rustica viaţă de ţară. // rusticus, i 
m. ţăran. 2. (fig.) grosolan, necio¬ 
plit, prost. // rusticus, î m. ţopârlan. 
ruta 1 , aefi 1. rută, vimanţ (plantă cu 
gust foarte acru). 2. (fig.) acreală, 
amărăciune. 

rOta 2 (et) caesa n.pl. (jur.) bunuri 
mobile; mobilă. 

rutilfi (I) vi. şi vt. 1. a străluci (ca 
aurul). 2. a înroşi, a vopsi în roşu: 
~ comas a-şi face părul roşu. 
rutilus (3) adj. galben-auriu, roşcat, 
rutrum, i n. cazma, hârleţ. 
rutula, ae f. rută mică (v. ruta 1 ). 
Rutulî, drum m.pl. rutuli (vechi neam 
din Latium învins de Aeneas). II 
Rutuius (3) adj. rutulic, rutul. 
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S (în prescurtări) 1. Sextus (prenu¬ 
me). 2. S.C. senatus consultum 
hotărârea senatului. 3. s.d. salutem 
dicit trimite salutări. 4. Sp. Spurius 
(prenume). 5. S.P.Q.R. senatus 
populusque Romanus senatul şi po¬ 
porul roman. 

sabbata, drum n.pl. sabat (sâmbătă, 
zi de sărbătoare la evrei). 

Sabelli, drum m.pl. 1. sabelli (popu¬ 
laţie din neamul sabinilor). 2. sa¬ 
bini. // Sabellus (3) sabellic, sabi- 
an. 

Sabini, drum m.pl. sabini (neam ita¬ 
lic de la nord-eslul Romei, ce lo¬ 
cuia în ţinutul Apeninilor). II Sa- 
bînus (3) adj. sabin. // Sabinus, i 
m. şi Sabina, ae f. sabin(ă). // 
Sablnum, î [subînf. vinum] n. vin 
sabin. 

sabulum, i n. nisip, prundiş. 

saburra, ae fi lest (de nisip) la co¬ 
răbii, balast. 

sacculus, i m. săculeţ, punguţă. 

saccus, i m. sac. 

sacellum, i n. sanctuar mic, capelă. 

sacer, era, crum adj. 1. consacrat 
(unei divinităţi), sfânt: sacra Iovi 
quercus stejar consacrat lui Iupiter, 
Fia Sacra Calea Sfântă (la Roma), 
sacra iura drepturi sfinte. 2. con¬ 


sacrat (unei divinităţi din Infern), 
afurisit, blestemat: is sacer esto! să 
fie afurisit! auri sacra fames bles¬ 
temata sete de aur. 
sacerdOs, otis m. şi f. preot, slujitor; 
preoteasă: ~ Phoebi preot al lui 
Apollo, ~ Cereris preoteasă a 
zeiţei Ceres. 

sacerdotium, ii n. funcţie preo¬ 
ţească, preoţie. 

sacrămentum, î n. 1. jurământul de 
credinţă. 2. (jur.) cauţiune într-un 
proces. 3. (rar) proces, 
sacrărium, ii n. sanctuar, 
sacrătus (3) p.pfi v. sacro. // adj. 
consfinţit, sfânt. 

sacrifer, era, erum adj. care poartă 
obiecte sfinte. 

sacrificălis (2) adj. de sacrificii, 
sacrificătio, onis fi ceremonie reli¬ 
gioasă, jertfa, 
sacrificium, ii n. jertfa, 
sacrifică (I) vi. şi vt. 1. a aduce jert¬ 
fa, a face un sacrificiu: ~ deo a adu¬ 
ce jertfă zeului. 2. a sacrifica: 
~ suem a sacrifica un porc. 
sacrificulus (3) adj. care aduce 
jertfă, sacrificator: rex ~ mare- 
le-preot al sacrificiilor. // sacrificu¬ 
lus, i m. preot sacrificator. 




sac 


sacri ficus (3) adj. 1. de sacrificiu: dies 
sacrifici zilele de sacrificii. 2. 
(rar) care se îngrijeşte de sacrificii, 
saerileguim, ii n. sacrilegiu, pro¬ 
fanare. 

sacrilegus (3) adj. 1. care profanează 
templele. 2. (Jig.) nelegiuit, 
sacrfl (I) vt. 1. a închina, a consacra: 
~ donum Iovi a închina un dar lui 
lupiter; (Jig.) a consfinţi: ~foedus 
a consfinţi un tratat. 2. a afurisi: 
~ capul eius a blestema capul lui. 
sacrosanctus (3) adj. 1. inviolabil. 
2. sfanţ. 

sacrum, in. 1. obiect sfinţit (odoare, 
vase sfinte, statuete, prinoase): sacra 
e templis eripere a fura odoarele 
din temple. 2. (pl.) sacra ceremonie 
religioasă, sărbătoare religioasă: 
sacra facere Herculi a-i aduce un 
sacrificiu lui Hercule, sollemnia 
sacra ceremonie solemna, sacra 
Dianae sărbătoarea Dianei; (poet.) 
mistere, taine: sacra studiorum 
misterele ştiinţelor, 
saeclum v. saeculum. 
saeculăris (2) adj. la o sută de ani 
o dată, secular. 

saeculum, i n. 1, generaţie (treizeci 

şi trei de ani şi patru luni): multa 
saecula hominum multe generaţii 
de oameni. 2. vreme, timp, epocă: 
aurea saecula vremile de aur; 
(spec.) moda timpului: cornmpere 
saeculum vocatur a corupe se nu¬ 
meşte modă a zilei. 3. secol. 
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saepe adv. [comp. saepius; superi. 

saepissime] adesea, de multe ori. 
saepenumero (saepe numero) adv. 

adesea, de multe ori. 
saepes, is f. gard, împrejmuire, 
îngrăditură. 

saepid, ire, saepsi, saeptum vt. l,a 
îngrădi, a împrejmui: ~ fundum a 
îngrădi locul, ~ urbem moenibus a 
împrejmui oraşul cu ziduri. 2. (Jig. ) 
a înconjura, a apăra, a închide: 
~ domum custodiis a înconjura casa 
cu gărzi, legibus saeptus apărat de 
legi, se ~ tectis a se zăvori în casă, 
~ transitum a închide trecerea, 
saeptum, i n. împrejmuire, ocol, 
curte; (spec., n.pl.) saepta barierele 
(care separau centuriile la votare), 
saeta (seta), ae f. (la animale) păr 
ţepos, coamă; ţepi. 
saetiger, era, erum adj. (poet.) ţepos. 

// saetiger, eri m. mistreţ, 
saetosus (3) adj. ţepos, 
saeve adv. furios; crud, sălbatic, 
saevio (IV) vi. 1. a se înfuria, a fi cu¬ 
prins de furie, a fi turbat: lupus sae- 
vit fame lupul e turbat de foame. 
2. (Jig.) a se pomi furios: saevit 
ventus vântul se porneşte furios, 
~ in aliquem a se pomi cu furie 
asupra cuiva. 

saevitia, aefi 1. furie. 2. sălbăticie, 
cruzime, asprime, 
saevus (3) adj. 1. furios. 2. crud, săl¬ 
batic. 
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saga, ae fi ghicitoare, vrăjitoare, 
magiciană. 

sagăcităs, atis fi 1 . (despre miros, 
simţuri) ascuţime: ~ canum ascu¬ 
ţimea mirosului la câini. 2. (fig.) 
putere de pătrundere (ascuţime) a 
minţii: ~ hominis ascuţimea minţii 
omului. 

sagâciter adv. pătrunzător, ascuţit, 
subtil. 

sagâtus (3) adj. îmbrăcat cu manta 
soldăţească (v. sagum). 
sagăx (1), ăcis adj. 1. cu miros (auz) 
ascuţit: ~ nasus nas fin. 2. (fig.) pă¬ 
trunzător (la minte), ascuţit, ager, 
iscusit: ~ mens minte pătrunză¬ 
toare, - ad haec pericula clarvă¬ 
zător al acestor primejdii, ~ utilium 
rerum văzând bine ce este util. 
saglna, ae fi. 1. îngrăşare, îmbuibare; 

hrană bună. 2. grăsime, 
sagîno (I) a îngrăşa, a îmbuiba, 
sagio, ire vi. a avea miros fin; (Jig.) 

a mirosi de departe, a presimţi, 
sagitta, ae fi. săgeată, 
sagittârius (3) adj. înarmat cu să¬ 
geţi. // sagittârius, ii m. 1. arcaş, 
săgetător. 2. Săgetătorul ( conste¬ 
laţie ). 

sagittifer, era, erum adj. (poet.) pur¬ 
tător de săgeţi. 

sagitto (I) vi. şi vt. a arunca săgeţi, 
a săgeta. 

sagmen, inis «. verbină; iarbă sfinţită, 
saguium, i n. pelerină scurtă de cam¬ 
panie (prinsă la gât cu agrafă). 


___sal 

sagum, i n. pelerină, manta de răz¬ 
boi; (Jig.) saga sumere a lua armele, 
ad saga ire a merge la oaste, esse 
in sagis a fi sub arme, saga ponere 
a înceta lupta. 

Saguntum, in. şi Saguntus, ifi. Sa- 
guntum (oraş pe coasta de vest a 
Hispaniei Tarraconeze). // Sagun- 
tînus (3) adj. saguntin. // Saguntînî, 
drum m.pl. locuitori ai Saguntului. 

săi, salis m. 1. sare; (pl.) grăunţe de 
sare. 2. ( poet.) apele mării, mare: 
spumos salis ruebant răscoleau spu¬ 
ma mării. 3. (Jig.) a) bun-gust, fi¬ 
neţe; b) spirit, umor, glumă. 

Salamîs, inis fi Salamina: 1 . insulă 
şi oraş în Golful Saronic (între Altica 
şi Argolida, unde grecii, conduşi de 
Themistocle, au zdrobit flota per¬ 
şilor). 2. oraş în Cipru. // Salaml- 
nius (3) adj. de la Salamina. 

salârium, ii n. soldă, salariu. 

salărius (3) adj. de sare: (via) Sa- 
laria Drumul Sării (pe stânga Ti- 
brului). 

salăx (1), ăcis adj. dezmăţat, desfrâ¬ 
nat. 

salebra, ae fi. [firecv. pl.] hârtoape, 
gloduri; (Jig.) împotmolire. 

salebrosus (3) adj. gloduros; (Jig.) 
obscur. 

salictum, î n. dumbravă de sălcii. 

sallgn(e)us (3) adj. de salcie, de 
răchită. 

Sălii, drum m.pl. colegiu de doispre¬ 
zece preoţi ai lui Marte (păstrători 



sa. 
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ai scuturilor sfinte şi conducători 

ai dansurilor războinice la sărbă¬ 
toarea zeului: 1, 15 şi 19 martie). 
II Saliăris (2) adj. al saliilor, de 
sălii: carmen Saliăre cântecul sali¬ 
ilor; (ftg.) dapes Saliăres ospăţ 
bogat. 

sallnac, anim f. saline, 
sallnum, î n. solniţă, 
salio, îre, salut, saltum vi. a sări, a 
sălta: ~ de muro a sări de pe zid, 
corsalit inima palpită. // salientes, 
ium [subînţ. fontes] tn.pl. fântână 
arteziană. 

saliunca, ae f. (bot.) odolean. 
saliva, ae f. scuipat, bale. 
salix, icis f. salcie. 

Sallustius, ii m. C. Sallustius Crispus 
(vestit istoric roman). II Sallustiă- 
nus (3) adj. sallustian. 
salsâmentum, î n. saramură de peş¬ 
te; ( frecv. pl.) sărătură, peşte sărat, 
salse adv. (ftg.) cu sare, cu spirit, 
salsus (3) adj. 1. sărat. 2. (fig.) cu 
sare, de spirit: ~ homo om de spi¬ 
rit, male ~ nesărat, 
saltătio, onis f. joc, dans. 
saltător, oris m. dansator (de profe¬ 
siune), pantomim, 
saltătorius (3) adj. de dans. 
saltă trîx, icis f. dansatoare, balerină, 
saltătus, us m. dans. 
saltem (sallim) adv. cel puţin, măcar, 
salto (I) vi. 1. a dansa (cu gesturi de 
pantomimă). 2. a juca reprezen¬ 


tând: ~ Cyclopa a-1 interpreta pe 
Ciclop. 

saltuosus (3) adj. păduros. 
saltus 1 , us m. săritură, salt. 
saltus 2 , us m. 1. trecătoare, defileu, 
pas: ~ profundus defileu adânc, 
~ Thermopylarum pasul Thermo- 
pyle. 2. înălţime păduroasă, munte 
împădurit: -Pyrenaeus munţii Pi- 
rinei. 3. păşune de munte, plai: in 
Jloriferis saltibus pe plaiurile pline 
de flori. 

salubris (2) şi salQber, bris, bre adj. 

1. bun pentru sănătate, sănătos, 
prielnic: regio saluberrima o regiu¬ 
ne foarte sănătoasă, ~ cibus hrană 
sănătoasă. 2. (fig.) binefăcător, sa¬ 
lutar, folositor: salubre mendacium 
o minciună salutară. 3. sănătos, tare, 
zdravăn: corpora salubria cor¬ 
puri tari. 

salubrităs, ătis f. 1. putere de vinde¬ 
care, folos pentru sănătate: ~ aqita- 
rum puterea de vindecare a apelor. 

2. sănătate, stare de sănătate, bună¬ 
stare: ~ corporum bunăstare fizică. 

salum, î n. largul (zbuciumat) al mă¬ 
rii, mare. 

salus, utis f. 1. sănătate, bunăstare 
fizică. 2. bine, fericire: ad salutem 
civium spre binele cetăţenilor. 

3. salvare, viaţă: fugă salutem pe- 
tere a-şi căuta salvarea prin fugă, 
salutem alicui committere a-şi în¬ 
credinţa viaţa cuiva. 4. salutare: sa¬ 
lutem dare a saluta, salutem dicere 
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a trimite salutări (prescurtat s.d.). sămbuca, aef. specie de harpă. 

// SalOs, utisf Salus (zeifa binelui sambucistria, ae f cântăreaţă la 

public). harpă, 

salutâris (2) adj. binefăcător, folosi- Samius (3) adj. din (de) Samos. // 
tor. Samii, drum m.pl. locuitori ai insu- 

saiQtăriter adv. binefăcător, avanta- lei şi oraşului Samos. 
jos. Samnium, ii n.Samnium (ţinut mun- 

salutătio, onisf. 1. salutare, înclinare tos al Apeninilor, între Latium şi 

(în semn de salut). 2. vizită; orna- Apulia). II Samnis, itis m. [frecv. pl. 

giu. Samnîtes, ium] samnit (samniţi). 

salută tor, oris m. 1. cel care salută. Samos (Samus), f / Samos (insulă 

2. cel care vine să prezinte omagii; — şi oraş — în Marea Egee). 

client. Samothrăce, es (Samothrăcia şi 

salQtifer, era, erum adj. binefăcător, Samothrăca, ae) f. Samothrace 

salutar. (insulă în Marea Egee). 

saluto (I) vt. 1. a saluta: Tironem meis sănăbilis (2) adj. vindecabil, care 
verbis saluta salută-1 pe Tiron în poate fi însănătoşit, 
numele meu. 2. (cu două Ac.) a sa- sănătio, onis f vindecare, tămăduire. 
Iuta, a numi, a intitula: ~ aliquem sanchi, ire, sanxi, sanctum vt. 1. a con- 
regern a-1 saluta pe cineva ca rege. sfinţi, a sancţiona, a întări: ~ foe- 

3. (despre client) a prezenta orna- dus a sancţiona un tratat. 2. a sta¬ 
gii, a vizita. bili, a hotărî: lege sanxerunt au 

salve adv. bine, cum trebuie. stabilit prin lege. 3. a interzice, a 

salveo, ere vi. def. a fi sănătos: (în pedepsi. 
formule de salutare) salve! salvele! sande adv. cu sfinţenie, cu pietate. 

salveto! te (vă) salut! salutare!, sanctimOnia, aef. sfinţenie, pietate, 
iubeo te salvere îţi trimit salutări. puritate (religioasă), 
salvus (3) adj. 1. sănătos, în bună sanctio, onisf sancţionare, sancţi- 
stare, teafăr, intact: eum salvum esse une. 

studebant doreau ca el să scape sanctităs, atisf. 1. sfinţire, inviola- 
sănătos, salva epistula scrisoare bilitate: ~ templorum sfinţenia tem- 
intactă. 2. (frecv: Abl.) cu respec- plelor, ~ tribunatus inviolabilitatea 
tarea, fără vătămarea, fără violarea: tribunatului. 2. pietate, puritate mo- 

salvă lege cu respectarea legii, sal- rală, onestitate. 
vispopuli sociis fără vătămarea aii- sanctitudo, inis v. sanctităs. 

aţilor poporului. sanctor, oris m. cel care decretează. 
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sanctus (3) p.pf v. sancio. // adj. 

1 . stant, inviolabil: sanctum officium 
datorie sfântă. 2. curat, cinstit, ire¬ 
proşabil, neîntinat, neprihănit. 

Sancus (Sangus), i m. (şi Semo San- 
cus) Sancus ( divinitate sabină ). 
sandapila, ae f. nâsălie, sicriu, 
sandyx, ycis m. miniu, vopsea roşie, 
săne adv. I. desigur, de fapt, într-ade- 
văr: magna ~ multitudo într-adevăr, 
o mare mulţime. 2. cu totul, peste 
măsură, foarte: res sane dijficilis un 
lucru foarte greu, ~ bene foarte 
bine, haud ~ intellego nu prea înţe¬ 
leg bine, nihil sane absolut nimic. 
3. (cu Conj. sau Imper.) din partea 
mea, foarte bine: sint ~ liberales ex 
sociorum fortunis să fie — foarte 
bine! risipitori din averile ali¬ 
aţilor. 

sanguen, inis n. v. sanguis. 
sanguinărius (3) adj. însetat de sân¬ 
ge, sângeros. 

sanguineus (3) adj. 1. de sânge: gut- 
tae sanguineae picături de sânge. 

2. stropit de sânge, însângerat; (jig.) 
sângeros: ~ Marş sângerosul Marte. 

3. roşu ca sângele, sângeriu: san¬ 
guineae ittbae creste sângerii. 

sanguină, are vi. a sângera, a fi pătat 
de sânge. 

sanguinolentus (3) adj. stropit de 
sânge, însângerat, 
sanguis, inis m. 1 . sânge. 2. (jig.) în¬ 
rudire de sânge, viţă, neam; ~ pa- 
ternus rude de sânge după tată, a 
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sanguine Troiano progeniem ducii 
se trage din neamul troian. 3. (poet.) 
urmaş, odraslă: Anchisae sanguis 
urmaş al lui Anchise. 4. forţă vita¬ 
lă, sevă, tărie. 

sanies, eif 1. scursoare (vâscoasă şi 
murdară), puroi, bale. 2. drojdie, 
zeamă. 

sănităs, atisf. 1. sănătate. 2. (frecv.) 
sănătate mintală, dreapta judecată, 
raţiune, cuminţenie: ad sanitatem 
reverti a se întoarce la raţiune. 
3. (ret.) cumpătare, bun-gust. 

sanna, ae f strâmbătură. 

sannio, onis m. bufon, măscărici. 

săno (I) vt. 1. a vindeca, a însănătoşi: 
~ vulnera a vindeca rănile. 2. (Jig .) a 
potoli: ~ discordiam a potoli vrajba. 

Sanquălis (2) adj. consacrat zeului 
Sancus. 

Santones, um. ni.pl. santoni (popu¬ 
laţie gallică). II Santonicus (3) adj. 
santonian. 

sanus (3) adj. 1. sănătos. 2. (/îg.) să¬ 
nătos (întreg) la minte, cuminte, cu 
judecată: homo bene sanus om foar¬ 
te raţional, male sanus scrântit la 
minte. 

sapa, ae f. vin fiert. 

sapiens (1), ntis adj. înţelept, priceput. 

sapienter adv. cu înţelepciune, cu¬ 
minte. 

sapientia, ae f. înţelepciune, jude¬ 
cată: ~ ars vivendi est înţelepciunea 
e arta de a trăi, pro mea sapientia 
după judecata mea. 
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sapiă, ere, ii vi. şi vt. 1. a avea un 
gust oarecare: male sapit are gust 
rău. 2. a avea miros de: ~ crocum 
a mirosi a şofran. 3. a avea simţul 
gustului, a simţi gustul: palatus 
eius non sapit cenil gurii lui nu simte 
gustul. 4. (frecv.) a pricepe, a înţe¬ 
lege, a fi înţelept: nil sapit nu pri¬ 
cepe nimic, quantum ego sapio pe 
cât înţeleg eu, si sapis dacă eşti 
înţelept. 

sapor, oris m. 1. gust (al bucatelor): 
~ vini gust de vin, ~ iucundus gust 
plăcut; (fig .) homo sine sapore om 
insipid. 2. (poet. pl.) mirodenii. 

Sappho, tis f Sappho (poeta din Les- 
bos). II Sapphicus (3) adj. sapphic. 

sarcina, ae f. boccea, pachet, bagaj; 
(fig.) povară. 

sarcinârius (3) adj. de povară. 

sarcinula, ae f. legăturică. 

sarcio, ire, sarsi, sartum vt. a cârpi, 
a repara. 

sarculum, i n. sapaligă (pentru plivit). 

Sardanapăius sau Sardanapallus, i 
m. Sardanapal (ultimul rege al Assy- 
riei, devenit proverbial prin viaţa 
de lux, destrăbălată pe care o ducea). 

Sardes (Sardls), ium f.pl. Sardes 
(capitala Lydiei). II SardiănI, orum 
m.pl. sardieni, locuitori ai oraşului 
Sardes. 

Sardinia, ae f. (insula) Sardinia. // 
Sardiniensis (3) şi Sardinius (3) 
adj. sardinian. 
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Sardus (Sardous, Sardonius) (3) 
adj. sardinian, de Sardinia. // Sardt, 
orum m.pl. sarzii, locuitorii Sar¬ 
diniei. 

sario, ire vt. a plivi. 

sarîs(s)a, ae f. sarisă (lance lungă 
macedoneană). 

saris(s)ophorus, im. soldat înarmat 
cu sarisă. 

Sarmata (Sauromata), aem. sarmat, 
locuitor al Sarmaţiei (ţinut de la 
nordul Mării Negre)', (frecv.) Sar- 
matae (Sauromatae), ărum m.pl. 
sarmaţii. // Sarmaticus (3) şi Sar- 
matis (1), idiş adj. f. sarmatic. // 
sarmatice adv. sarmatic. 

sarmentum, i n. lămurea, mlădiţă; 
(pl.) vreascuri. 

Sarpedon, onis m. Sarpedon (jiul lui 
Iupiterşi al Europei, rege în Lycia, 
aliat al troienilor în războiul cu 
grecii). 

Sarra, ae f Sarra (vechi nume al 
oraşului fenician Tyr). II Sarrănus 
(3) adj. tyrian. 

sartus (3) p.pf. (v. sarcio) (în expr, 
despre un edificiu) sanus (et) tec- 
tus reparat şi acoperit, în bună stare: 
aedem sartam tectam tradere a pre¬ 
da locuinţa în bună stare, în ordine. 

sat adv. (v. satis) destul. 

sata, drum n.pl. semănături, holde. 

satago, ere, egi vi. a se sforţa, a se 
agita. 



sat_ 

satelles, itis m. şi fi. 1 . soldat din gar¬ 
da regelui; (pl.) escortă. 2. slujitor, 
însoţitor; (peior.) complice, 
satiăs, âtisf saţ; ~ omnium rerum 
sătul de toate lucrurile, 
satietăs, ătis fi. 1. saturare, saţietate. 
2. dezgust, silă. 

satin (satine, satisne) oare de ajuns? 
satio 1 (I) vt. 1. a sătura; ~ se sangui¬ 
ne a se sătura de sânge. 2. (fig.) a 
satisface, a mulţumi: ~ desideria 
naturae a satisface cerinţele naturii. 
// satiătus (3) p.pf. sătul. 
satio 2 , onis fi. semănat, semănătură; 
(pl.) câmpuri semănate, semănă¬ 
turi. 

satira v. satura. 

satis adv. destul, îndeajuns, de ajuns, 
suficient; (expr.) ~ superque destul 
şi prea destul, id mihi ~ est aceas¬ 
ta mi-e de ajuns, ~ auri destul aur, 
~ habere a socoti suficient, a se 
mulţumi: illud ~ habeo dicere mă 
mulţumesc doar să spun aceasta, 
satisdatio, onisfi garanţie, cauţiune, 
satisdo (satis do), ăre, dedi, datum 
vi. a da garanţie; (Abl.) satisdalo pc 
garanţie. 

satisfacio (satis facio), ere,fieci,Jac- 
turn vi. 1. a satisface, a se achita, a 
îndeplini: ~ amicopetenli a-1 satis¬ 
face pe un amic care cere, ~ pro- 
misso (D.) a se achita de promisi¬ 
une. 2. a da satisfacţie, a cere iertare: 
- aliciţi de iniuriis a plăti cuiva 
pentru pagube. 
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satisfactiS, onis fi. 1 . scuză. 2. (jur.) 
despăgubire. 

satius adv. comp. (v. satis) prefera¬ 
bil, mai bine: ~ est praterire este 
mai bine să treci cu vederea, 
sator, ora m. semănător; (frecv. fig.) 
creator, făcător, urzitor: ~ hominum 
creatorul oamenilor, ~ scelerum ur¬ 
zitorul crimelor. 

satrapes (satrapa), ae şi satrapes, 
is m. satrap (guvernator de provin¬ 
cie Ia perşi). 

satrapia (satrapea), ae fi satrapie 
(provincie a regatului persan, con¬ 
dusa de un satrap). 
satur, ura, urum adj. 1. sătul: ~ lac- 
tis sătul de lapte. 2. (fig.) a) plin, 
îmbelşugat, bogat: -autumnus toam¬ 
nă bogată; b) (despre culoare) sa¬ 
turat, închis: cobre saturn de cu¬ 
loare închisă. 

satura, ae fi. 1 . amestec de fructe 
(oferit pe o farfurie — lanx — ca 
ofrandă zeiţei Ceres); (Jig .) ames¬ 
tecătură, talmeş-balmeş: per satu¬ 
ram fără nici o ordine. 2. (lit.) satiră 
(mai întâi, fiarsă improvizată, apoi 
poezie cu temă variată şi cu metru 
difierit, mai târziu satiră). 
satureia, aefi. şi satureia, orum n.pl. 
cimbru. 

saturitâs, ătis fi săturare, saturaţie. 
Săturnus, î m. Saturn (zeu străvechi 
al agriculturii şi rege legendar al 
Italiei, în vremea căruia pe pământ 
domneau belşugul şi fericirea). // 
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Săturnius (3) adj. al lui Saturn, 
saturnian: Saturnia regna domnia 
lui Saturn, Saturnia tellus (sau terra) 
pământ saturnian (Italia), Saturnia 
Iuno Iunona, fiica lui Saturn, ~ ver- 
sus vers satumin. // Săturnălia, ium 
(orum) n.pl. Satumale (sărbători 
care începeau la 17 decembrie). 
satură (I) vt. a sătura; (fig.) a satura. 
satus 1 (3) p.pfi. (v. sero 3 ) născut, 
descinzând din: ~ sanguine deum 
născut din neam de zei, una matre 
sad născuţi din aceeaşi mamă, sata 
nocte fiica nopţii. // sata, orum n.pl. 
semănături. 

satus 2 , us m. însămânţare, plantare; 

(Jig.) sămânţă, 
satyra v. satura. 

Satyriscus, i m. satir mic. 

Satyrus, i m. 1. satir (zeitate rustică 
jumătate om, jumătate ţap, cu corniţe, 
urechi ascuţite, codiţă şi picioare de 
ţap), însoţitor al lui Bacchus. 2. (pl .) 
jocuri satirice, dramă satirică, 
sauciătio, onis fi. rănire, 
saucio (I) vt. a răni; (fig.) a spinteca, 
saucius (3) adj. 1. rănit: ~ taurus taur 
rănit. 2. atacat, vătămat, atins, iz¬ 
bit: mens saucia minte vătămată, 
malus saucius Afirico catargul izbit 
de vântul african. 

Sauromates v. Sarmata. 
săvium, ii n. sărutare, 
saxetum, t n. loc (ţinut) pietros, 
saxeus (3) adj. de piatră; (fig.) ca 
piatra, împietrit. 


_______ sca 

saxificus (3) adj. (poet. ) care împie¬ 
treşte. 

saxifragus (3) adj. care sparge stânci, 
saxosus (3) adj. stâncos, pietros, 
saxulum, i n. stâncă mică. 
saxum, i n. piatră, bloc de piatră, 
bolovan, stâncă. 

scabcllum (scabillum), i n. 1. scău- 
naş. 2. (spec.) pedală pentru baterea 
tactului. 

scaber, bra, brum adj. 1 . aspru, zgrun¬ 
ţuros. 2. murdar, slinos, 
scabies, ei fi. 1 . (rar) rugină. 2. (frecv.) 
râie, rapăn: ~ ovium rapănul oilor. 
3. (fig.) mâncărime, poftă nestăpâ¬ 
nită: ~ lucri poftă de câştig, 
scabillum v. scabellum. 
scabo, ere, scăbi vt. a scărpina, 
scaena, aefi. 1. scenă: in scaenam 
prodire a ieşi pe scenă. 2. (Jig.) vă¬ 
zul lumii, publicitate: in scaena esse 
a fi în văzul lumii. 3. înscenare, 
comedie: scaenam criminis parare 
a pregăti farsa acuzării, 
scaenicus (3) adj. de teatru, teatral: 
ludi scaenici spectacole de teatru. 
// scaenicus, im. actor; (peior.) co¬ 
mediant. 

Scaevola, ae m. Scaevola („Stânga¬ 
ciul") (cognomen roman). 
scaevus (3) adj. stâng, din stânga; 

(fig.) stângaci, 
scălae, arum fi.pl. scară, 
scalmus, i m. 1. cârlig în care e prin¬ 
să vâsla. 2. (fig.) vâslă, luntre, 
scalpellum, i n. bisturiu, scalpel. 





sca 


SCO 


sealpo, ere, psi, ptum vt. 1. (rar) a 
zgâria. 2. (frecv.) a săpa (în lemn, 
în piatră), a grava, a sculpta, 
scalprum, i n. instrument de tăiat 
(cuţit, daltă, bisturiu, briceag), 
scalptor, oris m. gravor, sculptor, 
scamnum, î n. scaun, bancă, 
scando, ere, ndî, nsum vi. şi vt. a se 
urca, a se sui: ~ in aggerem a se 
urca pe întăritură, ~ muros a se urca 
pe ziduri. 

scandula (scindula), aef. şipcă, şin¬ 
drilă. 

scapha, ae f. luntre, barcă, 
scaphium, ii n. vas (de forma unei 
jumătăţi de sferă), cupă, lighean, 
scapulae, arum f.pl. umeri, spate, 
scarus, i m. scar (peşte de mare). 
scatebra, ae f. ţâşnire de apă, ape 
care ţâşnesc. 

scateo, ere vi. 1. a ţâşni. 2. (fig.) a fi 
plin de, a mişuna, a colcăi: Nilus 
scatetpiscibus Nilul e plin de peşti. 
scatOrigo şi scaturrîgo, inisf. izvor 
care ţâşneşte, 
scaturio, ire, ivi v. scateo. 
scaurus (3) adj. cu piciorul strâmb. 
// Scaurus, i m. Scaurus (cogno- 
men roman). 

scelerate adv. în mod criminal, tică¬ 
los. 

scelerătus (3) p. pf (v. scelero) pân¬ 
gărit de crimă. // adj. ticălos, nele¬ 
giuit, criminal, blestemat, 
scelero (I) vt. a pângări, a profana, 
scelestus (3) adj. ticălos, blestemat. 
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scelus, eris n. crimă, nelegiuire, tică¬ 
loşie. 

scena v. scaena. 

sceptrifer, era, eram adj. (poet.) pur¬ 
tător de sceptru. 

sceptrum, in. 1. sceptru. 2. (fig.,pl.) 
domnie, tron. 

sceptuchus, im. purtător de sceptru, 
mare demnitar (în Orient). 

scheda (schida, scida), aef. foaie de 
papirus (de hârtie). 

schema, ae f. şi atis n. figură. 

schola, ae f. 1. conferinţă, discuţie 
filozofică, lecţie. 2. şcoală. 3. şcoa¬ 
lă filozofică, sectă, doctrină. 

scholasticus (3) adj. de şcoală. // 
scholasticus, i m. 1. retor, profesor. 
2. şcolar. 

scida, ae v. scheda. 

sciens, ntis p.pr. (v. scio) cu bună şti¬ 
inţă: nihil ~praetermisi n-am omis 
nimic cu bună ştiinţă. // adj. cunos¬ 
cător, priceput, ştiutor: ~ locorum 
cunoscător al locurilor, vir scien- 
tissimus regendae reipublicae om 
foarte priceput în conducerea sta¬ 
tului. 

scienter adj. cu ştiinţă, cu pricepere, 
cu iscusinţă. 

scientia, ae f. 1. cunoaştere: ~ regio- 
nurn cunoaşterea regiunilor. 2. şti¬ 
inţă: cupiditas scientiae dorinţă de 
ştiinţă, ~ atque usus nauticarum re- 
rum cunoaşterea teoretică şi prac¬ 
tică a chestiunilor navale. 
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scîlicet adv. 1. bineînţeles, desigur, 
fireşte, fără îndoială. 2. adică, 
scindo, ere, scidi, scissum vt. 1. a 
sfâşia: ~ vestem a sfâşia haina, 
~ comarn a smulge părul. 2. a tăia, 
a despica: ~ pontem a tăia podul, 
~ quercum cuneis a despica stejarul 
cu pene, ~ vallum a sparge întări- 
tura, ~ viam a-şi tăia drum. 3. (pas.) 
a se despărţi: scinditur in geminas 
partes amnis râul se separă în două 
părţi. 

scindula v. scandula. 
scintilla, ae f. scânteie, 
scintillo (I) vi. a scânteia, a străluci, 
scio, ire, scivi(scii), scitum vt. a şti: 
nihil certam ~ a nu şti nimic sigur, 
quod ego sciam pe cât ştiu eu, - litte- 
ras a şti carte (scris şi citit). 
Sclpiadăs (Scipiades), ae m. Scipion, 
din familia Scipionilor. 
scîpio 1 , onis m. toiag, baston. 
Scîpio 2 , onis m. Scipio (cognomen al 
unei ramuri ilustre din gens Cor¬ 
nelia, căreia îi aparţineau cei doi 
Scipioni, învingători ai Carthaginei). 
scirpeus (3) adj. de papură, de tres¬ 
tie. // scirpea, ae f. paner de trestie, 
sciscitor, ari, ătus sum vt. dep. a cer¬ 
ceta, a căuta să afle, a întreba de¬ 
spre ceva, a se interesa: ~ consulis 
sententiam ab amico a căuta să afle 
de la un prieten părerea consulului, 
sclsco, ere, sciVi, scitum vt. a apro¬ 
ba o lege, a decide, a hotărî, 
scite adv. cu pricepere, cu dibăcie. 


scîtor, ari, ătus sum vt. dep. (poet.) 
v. sciscitor. 

scitum, în. hotărâre, decizie :plebis 
scitum (plebiscitum) hotărâre a po¬ 
porului; plebiscit. 

scitus 1 , us m. [numai Abl. sg.] hotă¬ 
râre: populi scitu prin hotărârea 
poporului. 

scitus 2 (3) p.pf v. scio. // adj. 1. cu¬ 
noscător, ştiutor: ~ vadorum cunos¬ 
cător al vadurilor. 2. bine făcut, fru¬ 
mos, drăguţ, nostim, 
scobis, is f rumeguş, talaş, aşchii, 
pilitură. 

scomber, bri m. scrumbie (de mare), 
scopae, drum f.pl. tâm, mătură. 
Scopâs, ae m. Scopas (sculptor din 
Păros). 

scopulosus (3) adj. plin de stânci, 
stâncos. 

scopulus, im. 1 . stâncă (în mare): re- 
rniges ad scopulos alliduntur vâs¬ 
laşii sunt izbiţi de stânci, surdior 
scopulo mai surd decât o stâncă. 

2. (figpl ) primejdii: in hos scopu¬ 
los incidere a cădea în astfel de 
primejdii. 

scordalus, î rn. om certăreţ, 
scorpio, onis (scorpius, ii) m. 1 . scor¬ 
pion. 2. Scorpionul (constelaţie). 

3. maşină dc război pentru aruncat 
proîectile. 

scortător, oris m. desfrânat, 
scortea, ae f. haină de piele, 
scorteus (3) adj. de piele, 
scortum, f n. prostituată. 




sec 
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scrib a, ae m. scrib, secretar, copist, 
scrîbo, ere, scripsî , scriptum vt. 1 . a 
scrie (însemnând): ~ lineam a trage 
o linie, ~ nomen a scrie numele. 
2. a scrie (redactând, compunând, 
descriind, anunţând): ~ historiam 
a scrie istoria, ~ libros a scrie cărţi, 

~ bellurn a descrie războiul, scribe 
quid agas scrie-mi ce faci. 3. a în¬ 
scrie: ~ milites a înrola soldaţi, 
~ aliquem heredem a-1 institui pe 
cineva moştenitor, ~ pecuniam a 
înregistra o sumă de bani. 
scrinium, iî n. cutie cilindrică (în 
care se păstrau suluri de cărţi), scrin, 
scriptio, onis fi scris, scriere, 
scriptito (I) vt. a scrie adesea, a scrie 
mereu. 

scrlptor, dris m. 1 . secretar, copist. 

2, (frecv.) scriitor, autor, 
scriptum, î n. scris, lucru (text) scris; 
(/;/.) scrieri: creber in scripto est e 
harnic la scris, sine scripto loqui a 
vorbi fără ceva scris dinainte, 
scripta Lucilii scrierile lui Lucilius. 
scriptura, ae fi. 1. scris, faptul (fe¬ 
lul) de a scrie: diligens ~ scrisul 
neobosit, si sprevissem scripturam 
dacă aş fi dispreţuit scrisul, genus 
hoc scripturae acest fel de a scrie. 
2. dare pentru păşunat. 
scrîptus, us m. funcţia de secretar, 
scripulum v. scrupulum. 
scrobis, is m. şi fi. groapă, 
sc rufa. ae fi scroafă. 
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scrupeus (3) adj. pietros, stâncos; 
(fig.) aspru. 

scruposus (3) adj. pietros, aspru, 
scrupulosus (3) adj. 1. pietros, as¬ 
pru. 2. (fig.) minuţios, scrupulos, 
scrupulum (scripulum), l n. 1 . a 
douăzeci şi patra parte dintr-o un¬ 
cie. 2. (fig.) cantitate mică, fărâmă, 
dram. 

scrQpulus (scrîpulus), i m. 1. (rar) 
pietricică ascuţită şi tăioasă. 2. (fig.) 
grijă, îndoială, chin, ghimpe (în su¬ 
flet): alicui scrupulum ex animo 
evellere a lua cuiva o grijă de pe 
suflet. 

scrupus v. scrQpulus. 
scruta, drum n.pl. zdrenţe, vechituri, 
scrutător, dris m. cercetător, scoto¬ 
citor. 

scriitor, ărî, âtus suni vt. dep. a cer¬ 
ceta, a scotoci, a căuta să afle ceva. 
scuipă, ere, psî, ptum vt. a sculpta, 
a grava. 

sculptilis (2) adj. sculptat, cizelat, 
sculptor, dris m. sculptor, gravor, 
sculptura, ae fi sculptură, gravură, 
scurra, ae m. 1 . măscărici, bufon. 
2. filfizon. 

scurrilis (2) adj. de măscărici, de 
bufon. 

scurrilitâs, dtis fi. bufonerie, 
scurrîliter adv. caraghios, 
scurror, ari vi. dep. a linguşi, a face 
curte cuiva. 
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sciităle, is n. punga praştiei (bucata 
de piele în care se pune proiec¬ 
tilul). 

scutătus (3) adj. înarmat cu scut. 
scutella, ae fi. ceaşcă, cupă mica. 
scutica, ae fi. bici, harapnic. 
scutula 1 , ae fi sul, vălătuc (pentru 
transportul prin rostogolire). 
scutula 2 , ae fi. 1. romb. 2. tavă (ova¬ 
lă), farfurie întinsă, 
scutulum, î n. scut mic. 
scutum, i n. scut; (fig.) apărare. 
Scylla, ae fi 1. Scylla (stâncă pe coas¬ 
ta italiană a strămtorii din Messi- 
na, în fiaţa Charybdei; după legen¬ 
dă, monstru marin care atrăgea 
acolo corăbiile şi le zdrobea). 
2. fiica lui Nisus. // Scyllaeus (3) 
adj. al Scyllei. 
scyphus, i m. pocal, cupă. 

Scyros (Scyrus), ifi. Scyros (insulă 
în Marea Egee). // Scyrius (3) adj. 
din Scyros. 

scytala, ae (scytale, es) fi. scrisoare 
secretă (la spartani), sul. 

Scytha (Scythes), ae m. scit; (pl.) 
Scythae, drum sciţi (populaţie no¬ 
madă întinsă pe o vastă suprafaţă 
la nordul Dunării de jos, al Mării 
Negre şi Mării Caspice). H Scythia, 
ae fi. Sciţia, ţara sciţilor. // Scythi- 
cus (3) adj. scitic. // Scythis, idiş 
(Scythissa, ae) fi (femeie) scită, 
se pron. refl. [Ac. şi Abl.} v. sui. 
sgbum, i n. seu. 


seeedo, ere, cessî, cessum vi. 1, a se 
da la o parte, a se retrage: ~ de via 
a se da în lături din drum, ~ in hor- 
tos a se retrage în parc. 2. a se sepa¬ 
ra, a se despărţi: plebs secessit a 
patribus plebea s-a separat de 
patricieni. 

secerno, ere, crevî, cretum vt. 1 . a 
despărţi, a separa: ~ inermes ab 
armatis a-i despărţi pe cei neînar¬ 
maţi de cei înarmaţi. 2. a distinge: 
~ publica privatis a distinge cele 
publice de cele particulare, ~ blan- 
dum amicum a vero a-1 deosebi pe 
prietenul linguşitor de cel adevărat, 
secessio, onis fi. 1 . retragere. 2. des¬ 
părţire, separare. 

secessus, us m. 1 . retragere: in se- 
cessu avium la plecarea păsărilor. 
2. viaţă retrasă, izolare, singurătate: 
specie ~ sub aparenţa izolării. 3. loc 
retras: in secessu longo într-un loc 
foarte retras. 

secius (setius, sequius) adv. comp. 
(v. secus) 1. mai puţin: non (sau 
haud) secius nu mai puţin, la fel, 
în egală măsură, nihilo secius sau 
neque eo secius cu nimic mai puţin, 
cu toate acestea. 2. mai râu, altfel 
decât trebuie, rău. 
secludo, ere, clusi, clusum vt. 1. a 
despărţi, a separa, a tăia (separând): 
dextrum cornu a sinistro seclusum 
aripa dreaptă separată de cea stân¬ 
gă. 2. a îndepărta: ~ curas a alunga 
grijile. 
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sedum v. saeculum. 
seco, are, secul, sectum vt. 1. a tăia: 
~ aurem a tăia o ureche; (spec.) a 
amputa, a opera. 2. a răni, a zgâria, 
a sfârteca: glacies secat plantas 
gheaţa taie tălpile. 3. (Jig.) a tăia 
(despicând), a spinteca: ~ jluctus 
tiavi a spinteca valurile cu corabia, 
~ aethera pinnis a spinteca văz¬ 
duhul cu aripile, ~ viam a-şi tăia un 
drum. 4. a despărţi: ~ causas in plu- 
ra genera a diviza cauzele în mai 
multe categorii; (spec.) a lămuri, a 
tranşa (neînţelegeri): ~ lites a re¬ 
zolva procese, 
secretio, onis f. separare, 
secretă ac/v. în secret, între patru ochi, 
la o parte de ceilalţi, 
secretum, i n. 1. loc retras (îndepăr¬ 
tat): in secretum seductus dus în- 
tr-un loc retras. 2. convorbire se¬ 
cretă. 3. secret, taină: secreta prodere 
a da pe faţă secretele, secreta Mi- 
nervae tainele Minervei. 
secretus (3) p.pf v. secerno. // adj. 
1. separat, distinct, particular, spe¬ 
cial: secretum imperium conducere 
distinctă. 2. retras, singuratic: se¬ 
creta loca locuri retrase. 3. secret, 
ascuns, tainic: secreta consilia pla¬ 
nuri ascunse. 

secta, ae f 1. cale, drum în viaţa, 
direcţie. 2. partid politic. 3. şcoală, 
doctrină filozofică, 
sectător, dris m. însoţitor (al unui 
personaj), partizan; (pl.) suită. 
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sectilis (2) adj. care se poate tăia. 
sectifi, onis f. 1. (rar) tăiere, am¬ 
putare. 2. (frecv.) vânzare la mezat 
(a bunurilor confiscate), licitaţie. 
3. bunuri confiscate (scoase la li¬ 
citaţie): sectionem eius oppidi uni- 
versam Caesar vendidit Caesar a 
vândut toate bunurile confiscate 
din acel oraş. 

sector 1 , dris m. 1. cel care taie: ~ col- 
lorum tăietor de gâturi (asasin). 
2. licitator, speculant (de bunuri la 
mezat). 

sector 2 , ari, dtus suni vt. dep. 1. a în¬ 
soţi mereu, a se ţine după cineva: 
servus, qui sectari meutn gnatum 
solet sclavul care-1 însoţeşte de obi¬ 
cei pe fiul meu, eum pueri seclan- 
tur copiii se ţin după el. 2. a urmări, 
a alerga (a umbla) după, a căuta: 
~ praedam a umbla după pradă, 
~ voluptates a vâna plăcerile, mit te 
sectari nu mai căuta, 
sectura, ae f. 1. tăiere. 2. (spec.) ca¬ 
rieră, mină. 

sectus (3) p.pf. v. seco. 
secubo, are, bui vi. a dormi (a trăi) 
singur. 

seculum, seclum, seculăris v. sae¬ 
culum, saeclum, saeculăris. 
secum = cum se cu sine, cu el. 
secundăm, drum rn.pl. soldaţi din 
legiunea a Il-a. 

secundârius (3) adj. de clasa a doua, 
de calitatea a doua, secundar. 
secundo 1 (I) vt. a favoriza, a ajuta. 


545_ 

secundo 2 adv. în al doilea rând, apoi. 

secundum prep. (cu Ac.) 1. (loc, timp) 
îndată după: ~ me după mine (în 
urma mea), ~ hune diem după a- 
ceastă zi, in actione secundum 
vocem vultus valet în acţiunea unui 
orator imediat după voce contează 
înfăţişarea. 2. de-a (în) lungul: 

~ litus de-a lungul ţărmului. 3. după, 
potrivit (conform) cu: ~ naturam 
vivere a trăi conform cu natura, 

- legeni după lege. 4. (jur.) în avan¬ 
tajul, în favoarea. ~ causam nos¬ 
trom în favoarea cauzei noastre. 

secundus (3) adj. 1. următor, al doi¬ 
lea: in secundo proelio în lupta ur¬ 
mătoare, ~ a rege al doilea după 
rege, secundae (partes) rolul al 
doilea; (spec.) inferior, mai prejos: 
nulii virtute secundus nimănui nu 
îi este mai prejos în vitejie. 2, (de¬ 
spre vânt, apă) care merge în ace¬ 
laşi sens: secundoJlumine urmând 
cursul apei, secundo vento cu un 
vânt favorabil. 3. (Jig.) favorabil, 
prielnic, norocos, fericit: ~ exitus 
rezultat fericit, secundae res împre¬ 
jurări favorabile, 
secure adv. fără grijă, liniştit, 
securifer (secOriger), era, erum adj. 
(poet.) purtător de secure, înarmat 
cu secure. 

securis, is f. 1 . secure: securi per- 
cutere a izbi cu securea. 2. (fig.) 
a) lovitură mortală; b) fascii, pu¬ 
tere romană, autoritate: Gallia 


____ sed 

subiecta securibus Gallia supusă 
puterii romane. 

secîirităs, atisf 1. lipsă de griji (de 
teamă). 2. siguranţă, 
secflrus (3) adj. 1. fără grijă, fără 
teamă, liniştit: -futuri fără grijă de 
viitor, ~ poenae fără teamă de pe¬ 
deapsă. 2. fără primejdii, sigur: 

~ locus loc fără primejdii. 
secus 1 adv. 1. altfel: nemo dicet ~ ni¬ 
meni nu va zice altfel, ~ quam alt¬ 
fel decât, multo ~ cu mult altfel, 
longe (paulo) ~ cu mult (cu puţin) 
altfel, haud (sau non) ~ atque (sau 
ac) nu altfel decât (tot aşa ca). 
2. altfel decât trebuie, rău: recte an 
~ bine sau rău, coepta ~ cadebant 
cele începute ieşeau prost. 
secus 2 , n. [ indecl., frecv. ca Ac. de 
relaţie] sex: ~ virile (rnuliebre) de 
sex bărbătesc (femeiesc), 
sed conj. dar, ci: non solum (sau 
modo)... sed etiam nu numai... dar 
(ci), chiar (şi), 
sedate adv. liniştit, calm. 
sedătid, onis f potolire, calmare, 
sedătus (3) p.pf v. sedo. // adj. po¬ 
tolit, calm. 

sedecim (rar sexdecim) num. şai¬ 
sprezece. 

sedeo, ere, sedi, sessum vi. 1. a şe¬ 
dea: ~ sub arbore a şedea sub un 
pom; (spec.) a şedea ca judecător. 
2. a şedea nemişcat, a rămâne: ~ in 
villa a şedea la fermă, ~ tino loco 
a rămâne într-un singur loc, - domi 


sem 
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a şedea acasă. 3. (fig.) a rămâne 
nemişcat, a stărui: vulîus animo 
sedet figura îi stăruie în minte, 
meum iudicium sedet judecata mea 
rămâne neclintită. 4. a se lăsa în 
jos: nebula campo sedet negura se 
lasă pe câmpie. 

sedes, is f. 1 . scaun, jilţ. 2. (loc de) 
aşezare, reşedinţă, locuinţă, sălaş: 
alias sedes petere a căuta alte 
locuri de aşezare, beatae sedes să- 
laşuri fericite. 3. sediu, temelie: 
urbem a sedibus eruere a dărâma 
oraşul din temelii, 
sedile, is n. scaun, banca, 
seditio, onisf 1 . dezbinare, conflict: 
~ domestica vrajbă în familie. 
2. răzvrătire: - miliţian răzvrătirea 
soldaţilor. 

seditiose adv. răzvrătitor, semănând 
discordie. 

seditiosus (3) adj. turbulent, pornit 
pe zâzanie, răzvrătitor, 
sedo (I) vt. a potoli, a calma, 
seducă, ere, diixi, ductum vt. 1 . a lua 
(a trage) la (de) o parte: me seducit 
narratque mă trage la o parte şi-mi 
povesteşte. 2. a despărţi, a separa: 
~ duas terras unda a despărţi două 
ţinuturi printr-o apă. 
seductio, onis f luare la o parte, se¬ 
parare. 

seductus (3) p.pf. v. sedOco. // adj. 
retras, depărtat. 

sedulităs, ătis f sârguinţă, silinţă, 
hărnicie, zel. 
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sedulo adv. 1. conştiincios, zelos, din 
răsputeri, cu toată grija: operam ~ 
dabo îmi voi da silinţa din răspu¬ 
teri. 2. anume, înadins: tempus te- 
rens - pierzând timpul într-adins. 
sedulus (3) adj. conştiincios, silitor, 
harnic, zelos. 

seges, etisf 1 . ogor: non culta seges 
ogor nearat. 2. holdă, semănătură: 
~ laeta holdă bogată. 3. (J'ig.) mul¬ 
ţime, droaie: ~ telorum o mulţime 
de săgeţi. 

Segesta, ae f. Segesta ( oraş în Si- 
cilia). // Segestănus (3) adj. din Se¬ 
gesta. 

segmentum, / n. bandă, zonă. 
segnis (2) adj. lânced, molatic, trân¬ 
dav, încet. 

segniter adv. lânced, încet, molatic, 
trândav. 

segnitia, ae f. (segnitâs, ătis şi seg- 
nities, ei) f trândăvie, nepăsare, 
segrego (I) vt. a separa, a izola, a în¬ 
depărta: ~ virtutem a summo bono 
a separa virtutea de binele suprem, 
-se a ceteris a se izola de ceilalţi, 
~ aliquem a numero civium a înde¬ 
părta pe cineva din rândul cetăţe¬ 
nilor. 

segrex (1), egis adj. izolat, 
seiugis (2) adj. tras de şase cai. // 
seiuges, ium m.pl. ( subînţ. equi) 
şase cai. 

seiunctio, onis f. separare, 
seiunctus (3) p.pf. (v. seiungo) de¬ 
părtat, fără legătură, străin. 
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seiungo, ere, iunxî, iunctum vt. a 
despărţi, a separa: Alpes Italiam a 
Gallia seiungunt Alpii despart Ita¬ 
lia de Gallia. 

Seleucia, ae f Seleucia: 1. oraş în 
Babilonia. 2. oraş în Syria. 

Seleucus, i m. Seleucus ( general al 
lui Alexandru cel Mare, apoi rege 
al Syriei, fondator al dinastiei Se- 
leucizilor). 

sellbra (semilîbra), ae f jumătate de 
livră. 

seligo, ere, legi, lectum vt. a alege: 
sentenliae selectae maxime alese. 

Selinus, untis f. Selinus: 1. oraş în 
Sicilia. 2. oraş în Cilicia. 

sella, aef. scaun: sella curulis scau¬ 
nul curul. 

sellărius, ii m. desfrânat. 

sellisternium, ii n. ofrandă adusă unei 
zeiţe (a cărei statuetă era aşezată 
pe o „sella"). 

sellula, ae f scăunaş, lectică mică. 

sellulărius (3) adj. care lucrează şe- 
zând pe scaun, sedentar. // sellu- 
lării, orum m.pl. meseriaşi care 
lucrează şezând pe scaun. 

semanimis v. semianimis. 

seinei adv. 1 . o dată, o singură dată: 
non - sed saepe nu o dată, ci de 
multe ori, ~ in vita risit Crassus 
Crassus a râs o singură dată în via¬ 
ţă, ~ atque iterum de două ori, se¬ 
inei... iterum prima oară... a doua 
oară. 2. o dată pentru totdeauna, în 
sfârşit: ut semelfmiam ca să termin 


odată. 3. (cu conj. sau pron. reiat.) 
o dată (ce): quod - dixi non mutabo 
ce am spus o dată nu mai schimb, 
cum - coepit, labitur adperniciem 
o dată ce a început, alunecă spre 
pieire, si semel accepit o dată ce a 
primit. 

Semele, es (Semela, ae) f Semele 
(mama lui Bacchus). // Semeleius 
(3) adj. al Semelei. 
semen, inis n. 1. sămânţă: semina 
spargere a împrăştia seminţe; (fig.) 
germen. ~ discordiae germenul dez¬ 
binării. 2. neam, soi: pecus boni 
seminis o oaie de soi bun, regia 
semine de neam regesc. 3. cauză, 
autor: ~ Indus belii cauza acestui 
război. 

semenstris v. semestris. 
senientis, is f semănătură: sementem 
facere a semăna. 

sementîvus (3) adj. de însămânţare. 
semermis v. semiermis. 
semestris (2) adj. de şase luni. 
semesus (3) adj. mâncat (ros) pe ju¬ 
mătate. 

semeţ = se întărit prin met. 
semiambustus (3) adj. pe jumătate 
ars. 

semianimis (2) şi semianimus (3) 
adj. pe jumătate (aproape) mort. 
semiapertus (3) adj. pe jumătate 
deschis. 

semibarbarus (3) adj. pe jumătate 
barbar. 

seinibos, bovis m. jumătate taur. 



seni 


sen 


semicaper, pri m. jumătate ţap. 
semicrem(ăt)us (3) adj. pe jumătate 
ars. 

sămicubitălis (2) adj. de jumătate de 
cot. 

semideus (3) adj. pe jumătate zeu. 
// semideus, î m. şi sSmidea ae fi 
semizeu, semizeiţă. 
semidoctus (3) adj. pe jumătate în¬ 
văţat, semidoct. 

semiermis (semermis) (2) şi semier- 
mus (3) adj. pe jumătate înarmat, 
semiesus v. semesus. 
semifactus (3) adj. pe jumătate fă¬ 
cut, neterminat. 

semifer, era , eram adj. jumătate om 
şi jumătate animal. 
Semigermănus (3) adj. pe jumătate 
german. 

semigravis (2) adj. pe jumătate beat. 
semigro, are vi. a pleca departe de, 
a se separa: ~ a patre a se despărţi 
de tatăl său. 

semihomo, inis m. jumătate om şi 
jumătate animal. 
sSmihora, ae fi jumătate de oră. 
semilacer, era, erum adj. pe jumă¬ 
tate sfârtecat. 

semilixa, ae m. (termen insultător) 
jumătate de cantinier, nici măcar 
cantinier de-adevărat. 
semimăs, maris m. jumătate bărbat 
şi jumătate femeie, androgin, eunuc, 
semimortuus (3) adj. pe jumătate 
mort. 
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seminărium, ii n. pepinieră; (fig.) 
sursă. 

seminător, dris m. semănător, 
săminex (1), necis adj. pe jumătate 
mort. 

sgmino (I) vt. a semăna; (fig .) a pro¬ 
duce, a crea. 

seminudus (3) adj. pe jumătate gol; 

(fig.) aproape fără arme. 
semiplenus (3) adj. pe jumătate plin 
(complet). 

semiputătus (3) adj. pe jumătate cu¬ 
răţat de vreascuri. 

Semîramis, idiş f. Semiramida (re¬ 
gina legendară a assyrienilor, 
fondatoarea Babilonului). // Semi- 
ramius (3) adj. al Semiramidei, 
babilonean. 

semirutus (3) adj. pe jumătate dărâ¬ 
mat. 

semis, issis m. jumătate de as; (fig.) 
jumătate (a unui întreg), 
semisepultus (3) adj. pe jumătate 
îngropat. 

semîsomnus (3) şi semisomnis (2) 
adj. pe jumătate adormit, 
semisupînus (3) adj. jumătate răs¬ 
turnat pe spate, 
semita, ae f. cărare, potecă, 
semitectus (3) adj. pe jumătate aco¬ 
perit. 

semiustulătus (semustulătus) (3) 
adj. pe jumătate ars. 
semiOstus (semustus) (3) adj. pe ju¬ 
mătate ars. 
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semivir, irî m. jumătate om şi jumă¬ 
tate animal (spec.) centaur. // adj. 
(fig.) moleşit de plăcere, desfrânat, 
efeminat. 

semivivus (3) adj. pe jumătate mort. 
Sem6, onis m. Semo (vechi zeu al 
semănăturilor). 

semotus (3) p.pf. v. semoveo. // adj. 
departe de, depărtat, retras; (fig.) 
secret. 

semoveo, ere, movi, motum vt. a în¬ 
depărta. 

semper adv. totdeauna, mereu, 
sempiternus (3) adj. perpetuu, veşnic. 
semGncia, ae fi 1 . semiuncie (jumă¬ 
tate de uncie ~ a douăzeci şi patra 
parte dintr-un as); (fig.) para. 2. a 
douăzeci şi patra parte (dintr-un 
întreg): ~ horae a douăzeci şi patra 
parte dintr-o oră. 

semunciărius (3) adj. de o jumătate 
de uncie: semunciarium foenus do¬ 
bândă de Vu% pe lună. 
semustulătus v. semiustulătus. 
semustus v. semiustus. 

Sena, ae fi. Sena (oraş în Utnbria). 

II Senensis (2) adj. din (de la) Sena. 
senăculum, / n. sala de şedinţe a se¬ 
natului. 

senăriolus, / m. mic senar, 
senărius (3) adj. de şase picioare. // 
senărius, ii m. senar (vers iambic 
de şase picioare). 
senător, dris m. senator, membru al 
senatului (format, sub Romulus, din 
o sută de membri, în mai tot timpul 


republicii din trei sute. sub Caesar 
din nouă sute, sub Augustus şi în 
timpul imperiului din şase sute de 
membri). 

senătOrius (3) adj. de senator, sena¬ 
torial. 

senătus, us m. senat, adunarea sena¬ 
tului. 

senătus cbnsultum, î n. decret al 
senatului. 

Seneca, ae m. 1. L. Annaeus Seneca 
(filozof stoic, profesor al împăratu¬ 
lui Nero, din ordinul căruia s-a si¬ 
nucis). 2. Seneca Rhetor (tatăl fiilo- 
zojului). 

senecta, ae fi vârstă înaintată, bă¬ 
trâneţe. 

senectus 1 (3) adj. (poet.) bătrân. 
senectus 2 , utis fi bătrâneţe, 
seneo, ere vi. 1. a fi bătrân. 2. a zăcea 
în nemişcare, a lâncezi, a mucezi, 
senesco, ere, senui vi. 1. a îmbătrâni: 
tacitis senescimus annis îmbătrâ¬ 
nim pe nesimţite. 2. (fig.) a slăbi cu 
vremea, a scădea, a-şi pierde pu¬ 
terea, a descreşte: opes Athenien- 
sium senescunt puterea atenienilor 
slăbeşte, hiems senescit gerul slă¬ 
beşte, luna senescit luna descreşte. 
senex(l), senisadj. [comp. senior] 
bătrân. // m. (om) bătrân; (mii.) se- 
niores vârstnicii (soldaţi între patru¬ 
zeci şi cinci şi şaizeci de ani). 
seni, ae, a num. [G.pl. senum) 1. câte 
şase. 2. (poet.) şase. 
senilis (2) adj. de bătrân, bătrânesc. 
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senlliter adv. ca bătrânii. 

senior adj. comp. v senex. 

senium, ii n. 1. bătrâneţe, sleire a 
forţelor, slăbire: senio confectus 
sleit de puteri din cauza bătrâneţii. 

2. ( fig .) durere, supărare, mâhnire. 

Senones, um rn.pl. senoni ( neam cel¬ 
tic din Gallia Lugdunensis). 

sSnsa, drum n.pl. păreri, idei. 

sensim adv. pe nesimţite, puţin câte 
puţin, încet. 

sensus, us m. 1, simţire: ~ doloris 
simţirea durerii, sine sensu iacere 
a zăcea fără simţire. 2. simţ: ~ audi- 
endi simţul auzului, res setisibus 
subiecta lucru supus simţurilor. 

3. simţire, sentiment: ~ amoris sen¬ 
timentul iubirii. 4. fel de a vedea, 
părere, gând: ignarus noştri sensus 
necunoscător al felului nostru de a 
vedea, ~ de republica părerea de¬ 
spre stat, sensus suos alicui aperire 
a-şi dezvălui cuiva gândurile. 5. (pu¬ 
tere de) judecată: omnes sensus eri- 
pit mihi îmi ia toate simţurile. 
6. înţeles, sens: versuum sensus în¬ 
ţelesul versurilor, occultos sensus 
habent au sensuri ascunse. 7. gân¬ 
dire, idee: sensus ordine collocati 
idei aşezate în ordine. 

sententia, ae f. 1. părere: quot homi- 
nes, tot sententiae câţi oameni, atâ¬ 
tea păreri, mea sententia după pă¬ 
rerea mea. 2. gând, dorinţă, intenţie: 
si tibi ~ est dacă ai de gând, haec 
ex mea ~ eveniunt acestea se în- 
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tâmplă după dorinţa mea. 3. părere, 
aviz, vot: senatores sententiam di- 
cunt (sau ferunt) senatorii îşi spun 
părerea, sententiam rogare a cere 
părerea, pedibus ire in sententiam 
alicuius a se alătura părerii cuiva, 
a vota propunerea cuiva, omnibus 
sententiis absolvitur este achitat cu 
toate voturile. 4. sens, înţeles: multa 
a Caesare in eam sententiam dicta 
sunt s-au spus multe cuvinte de 
către Caesar în acest sens, id habet 
banc sententiam lucrul are acest 
sens. 5. cugetare, maximă, aforism: 
sententiae graves cugetări adânci, 
sententiola, ae f. mică sentinţă, ma¬ 
ximă. 

sententiăse adv. în chip sentenţios. 
sententiOsus (3) adj. bogat în idei, 
plin de maxime, sentenţios, 
sentina, ae f. drojdie, lături, 
sentio, ire, sensî, sensum vt. 1 . a simţi: 
~ suavitatem cibi a simţi savoarea 
mâncării, ~ dolorem a simţi dure¬ 
rea. 2. a simţi (a încerca) o durere, 
a suferi, a cunoaşte: ~ cladem belii 
a încerca dezastrul războiului, 
~ infamiam a cunoaşte ticăloşia. 
3. a simţi, a-şi da seama, a observa, 
a înţelege: senserunt exfremitu de 
profectione după zarvă şi-au dat 
seama de plecare, sentio quam sit 
exiguum ingenium meum îmi dau 
seama cât de neînsemnat este talen¬ 
tul meu. 4. a gândi, a judeca, a so¬ 
coti: omnes sentiunt unum atque 
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idem toţi gândesc unul şi acelaşi 
lucru, tecum sentio sunt de părerea 
ta, ~ aliquem bonum civem a-1 so¬ 
coti pe cineva bun cetăţean, 
sentis, is m. [frecv. pl.] mărăcine; 
spini. 

sentus (3) adj. plin de spini, mără- 
cinos; (fig.) respingător, 
seorsus (seorsum) adv despărţit de, 
în afara, aparte, separat, fără: ~ ab 
aedibus afară din casă, - a collega 
fără ştirea colegului, 
separăbilis (2) adj. separabil. 
separătim adj. aparte, separat, 
separătio, onis f. separare, 
separâtus (3) p.pf. v. separă. // adj. 

separat, aparte, distinct, 
separă (I) vt. a separa, a despărţi, 
sepelio, îre,pelîvî (pelii),pultum vt. 
a îngropa: ~ mortuum a îngropa un 
mort; (fig .) ~ dolorem a-şi îngropa 
durerea; (pas.) a se cufunda: vino 
somnoque sepultus cufundat în vin 
şi somn. 

sepes şi sepiă v. saepes, saepio. 
sepia, ae f. sepie. 

sepăno, ere, posui, positum vt. 1 . a 
pune deoparte, a rezerva: ~ pecu- 
niam in aedificationem a pune deo¬ 
parte bani pentru clădire, ~ senec¬ 
tuţii pecuniam a-şi rezerva bani 
pentru bătrâneţe. 2. a separa, a dis¬ 
tinge: ~ rem ab re a separa un lucru 
de altul. 3. a da la o parte, a înde¬ 
părta, a izgoni: ~ in insulam a în- 
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depărta într-o insulă, ~ curas a 
alunga grijile, 
sepse = se ipse. 
septem num. şapte. 

September, bris, bre adj. al lunii sep¬ 
tembrie. // September, bris m. (luna) 
septembrie. 

septemdecim num. şaptesprezece, 
septemfluus (3) adj. curgând cu şapte 
braţe (de exemplu, Nilul). 
septemgeminus (3) adj. înşeptit, cu 
şapte... 

septemplex (1), icis adj. înşeptit; 
(scut) cu şapte piei; (râu) cu şapte 
guri. 

septemtriă v. septentriă. 
septemvir, viri m. septemvir (mem¬ 
bru al unei comisii de şapte per¬ 
soane). 

septemvirălis (2) adj. de septemvir, 
septemviral. 

septemvirătus, us m. septemvirat, 
funcţia de septemvir. 
septenărius (3) adj. compus din 
şapte unităţi. // septenărius, ii m. 
vers de şapte picioare, septenar. 
septenî, ae, a num. 1 . câte şapte. 
2. (poet.) şapte. 

septentriă (septemtriă), onis m. 
[frecv. pl.] septentriănes, um 1. Ca¬ 
rul Mare ( constelaţia „ Celor şapte 
boi"). 2. nord, miazănoapte, ţinu¬ 
turi nordice, polul nord: adsepten- 
triones spectat este orientat spre 
nord. 
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septentrionălis (2) adj. nordic, sep¬ 
tentrional. // septentrionălia, iuni 
n.pl. ţinuturi nordice, 
septies (septiens) num. de şapte ori. 
septimăni, drum rn.pl. soldaţi din 
legiunea a VII-a. 

Septimius, ii m. Septimius (nume 
gentilic roman). 

Septimontium, ii n. Septimonţiu: 

1. spaţiul cuprins între cele şapte 
coline ale Romei. 2. sărbătoarea 
celor şapte coline. 

septimum adv. pentru a şaptea oară. 
septimus (3) num. al şaptelea, 
septingentesimus (3) num. al şapte 
sutelea. 

septingentî, ae, a num. şapte sute. 
septingentie(n)s num. de şapte sute 
de ori. 

septiremis (2) adj. cu şapte rânduri 
de vâsle. 

septuâgesimus (3) num. al şapte- 
zecilea. 

septuăgintă num. şaptezeci, 
septunx, uncia m. 1. şapte uncii: sept- 
unces auri şapte uncii de aur. 

2. şapte douăsprezecimi (dintr-un 
întreg): septunces iugeri 1 /n din¬ 
tr-un iugăr. 

sepulcrălis (2) adj. de mormânt, fu¬ 
nebru. 

sepulcrum, i //. mormânt, monument 
funerar. 

sepultura, ae f înmormântare, în¬ 
gropăciune, 
sepultus (3) v. sepelio. 
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Sequana, ae m. Sequana (azi, Sena). 

SequanI, drum m.pl. sequanii ( popor 
gallic aşezat pe malul drept al Ro- 
nului). 

sequăx (1), ăcis adj. 1. care urmă¬ 
reşte neîncetat. 2. docil. 

sequens (1), ntisp.pr. v. sequor. // adj. 
următor: sequenti nocte în noaptea 
următoare. 

sequester, tris (sequester, tri) m. 

1. (jur.) mijlocitor, mediator, seches¬ 
tru (cel în mâinile căruia părţile 
depun obiectul disputat): quodapud 
sequestrem depositum est ceea ce 
s-a depus în mâinile mijlocitorului. 

2, (Jig.) mediator, negociator: pacis 
sequestrem mittere a trimite mijlo¬ 
citor de pace. // adj. sequester, -tra, 
-trum care intervine, intervenind: 
pace sequestra datorită păcii care 
intervenise. 

sequor, sequi, secutus sunt vt. dep. 
1. a însoţi: ~ magistraturii in pro- 
vinciam a însoţi un magistrat în 
provincie, gloria virtutem tamquam 
umbra sequitur gloria însoţeşte 
virtutea ca o umbră. 2. a urmări: 
~ hostem a-1 urmări pe duşman, 
~ oculis nubem a urmări cu ochii 
un nor, ~ vestigia alicuius a se ţine 
de urmele cuiva. 3. a căuta: ~ glo- 
riam a căuta gloria. 4. a) a urma, 
a veni după: lacrimae sunt verba 
secutae au urmat lacrimi după aces¬ 
te cuvinte, sequitur hiems urmează 
iama, anno sequenti în anul urmă¬ 
tor; b) ( impers .) sequitur viciere 


urmează acum să vedem. 5. (Jig.) 
a urma (un model, o persoană, o 
idee, un partid etc.): pueri patrem 
sequuntur copiii îl urmează pe tatăl 
lor, ~ sententiam alicuius a adop¬ 
ta părerea cuiva; (spec.) a urma o 
direcţie, a urma drumul spre, a se 
îndrepta: Italiam non mea sponte 
sequor mă îndrept spre Italia nu din 
voia mea. 6. a veni de la sine, tuni 
laus pulcherrima est, cum sequitur, 
non cum arcessitur lauda este un 
foarte frumos lucru, atunci când vine 
de la sine, nu când o cauţi. 7. a urma 
ca o consecinţă, a fi urmarea: se¬ 
quuntur largitionem rapinae jafu¬ 
rile sunt urmarea risipei. 8. a trece 
pe seama, a reveni: urbes captae 
Aetolos sequuntur oraşele cucerite 
reveniră aetolienilor. 

Ser. prescurtare pentm Servius. 
sera, ae f. drug, zăvor, încuietoare. 
Serăpis, is (idiş) m. Serapis (zeu egip¬ 
tean al Infernului, identificat apoi 
cu Pluto). II Serăpeum, î n. tem¬ 
plu al lui Serapis. 
serenităs, ătis f. seninătate, senin, 
sereno (I) vt. a însenina; (fig.) a lu¬ 
mina, a face să lumineze, 
serenus (3) adj. senin, luminos. // se- 
renunt, i n. vreme senină. 

Seres, um m.pl. seri (popor din India 
orientală, vestit prin măiestria fa¬ 
bricării mătăsurilor). II Sericus (3) 
adj. al serilor; (Jig .) de mătase. // 


___ ser 

serica, drum n.pl. haine de mătase, 
mătăsuri. 

Sergius, ii m. Sergius (nume gentilic 
roman; de exemplu, Lucius Sergius 
Catilina). 

seria, ae f. vas de pământ (pentru 
vin, ulei). 

series, eiJ. şir, rând, înşiruire, serie, 
serio adv. în chip serios. 
serius 1 (3) adj. serios. // seria, drum 
n.pl. lucruri serioase. 
serius 2 adv. comp. v. serio. 
sernio, onis m. 1. conversaţie, dis¬ 
cuţie, convorbire: sermonem habere 
cum aliquo a avea o conversaţie cu 
cineva. 2. vorbire de toate zilele, 
vorbire obişnuită, fără artă: - po- 
tius quam oratio mai mult vorbire 
obişnuită decât discurs. 3. subiect 
de discuţie, zvon public, vorbele 
lumii: ~ est totăAsia dissipatus s-a 
răspândit un zvon prin toată Asia, 
sermones inimicorum effugere non 
potuit nu a putut să scape de vor¬ 
bele duşmanilor. 4. fel de expri¬ 
mare, vorbire, limbaj, limbă: ele- 
gantia sermonis eleganţa stilului, 
~ rusticus vorbire ţărănească, ~ pa- 
trius limba strămoşească, 
sermunculus, i m. vorbe fără temei, 
vorbe răuvoitoare. 
sero 1 adv. târziu, prea târziu. 
sero 2 , ere, serul, sertum vt. 1. (numai 
la p.pf) a împleti: coronae nardo 
florente sertae cununi împletite cu 
nard înflorit. 2. (fig.) a lega una de 
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alta, a înşira, a angaja: ~ colloquia serrătus (3) adj. zimţat, dinţat: nummi 

cum aliquo a lega convorbiri cu serrati bani zimţaţi (dinari de ar- 

cineva, - verha a înşira cuvinte, gini din vremea republicii). 

~ certamina cum patribus a anga- serrula, ae fi ferăstrău mic. 
ja lupte cu patricienii. serta, drum n.pl. cunună, ghirlandă. 

sero 3 , ere, se vi, saturn vt. 1. a semă- serum 1 , î n. vreme înaintată: ~ erai 
na, a sădi: ~ frumentum a semăna diei era un ceas înaintat din zi. 
grâu, ~ arbores a sădi arbori. // serum 2 , / n. zer. 
sata, drum n.pl. semănături, ogoa- serus (3) adj. 1. târziu, mai târziu: 

re. 2. (fig.) a semăna, a naşte, a crea, roşa sera trandafiri târzii, serii stu- 

a produce, a răspândi: ~ discordias diorum novici la studii; ( adverbial) 

a semăna neînţelegeri, ~ crimina ~ redeas să te întorci târziu. 2. tar- 

a răspândi acuzaţii, ~ leges a face div, prea târziu: serum auxilium 
legi peste legi. ajutor prea târziu, 

serpens, ntis m. şi f şarpe; {fig.) Ba- serva, ae.fi. sclavă. 

laurul {constelaţie). servăbilis (2) adj. care poate fi sal- 

serpentigena, ae m. născut dintr-un vat (conservat). 

? ar P e - servantissimus (3) adj. superi (poet .) 

serpentipes, pedis adj. care se ter- păstrător straşnic. 

mină în şarpe. servător, oris m. 1 . păzitor, obser- 

serperăstra, drum n.pl. aţele (spe- vator. 2. (frecv.) salvator. 
teze mici dejixat şi îndreptat oa- servătrix, icis fi. 1 . păzitoare. 2. sal- 
sele de la picioare la copii). vatoare. 

serpillum v. serpyllum. servilis (2) adj. de sclav: ~ vestis hai- 

serpo, ere, serpsi vi. 1. a se târî: an- nă de sclav, servile bellum război 

guis serpit per humum şarpele se cu sclavii, servilem in modum ca 

târăşte pe pământ; (fig. ) Mister in faţă de un sclav. 
mare serpit Istrul curge spre mare. servîliter adv. ca un sclav, servil. 

2. (fig.) a se întinde, a se răspândi Servilius, iim. Servilius (numegen- 
(pe nesimţite): rumor serpit zvonul tilic roman). 
se răspândeşte, jlamma serpserat servio (IV) vi. 1. a fi sclav, a fi rob, 
ad tectum flacăra se întinsese la a robi: servit vetus hostis vechiul 

acoperiş. duşman acum e rob, ~ domino ( D.) 

serpyllum (serpillum, serpullum), aspero a robi la un stăpân aspru, 

î n. cimbrişor. ~ cupiditatibus a fi rob patimilor, 

serra, aefi ferăstrău. 2. (fig.) a sluji, a servi, a se pune 
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în slujba, a ţine seama de: ~ com- ~ carmina lovis auribus a rezerva 

muni utilitati a servi interesul ge- poeziile pentru urechile lui lupiter. 

neral, ~ senatui a se pune în slujba servula, aefi sclavă tânără, 

senatului, ~ temporibus a se adap- servulus, î m. sclav tânăr, 

ta vremurilor. 3. ( despre proprie- servus, i m. sclav. // servus (3) adj. 

taţi) a fi lovit de servitute: aedes (de) sclav, înrobit: serva urbs oraş 
serviebant casa era sub servitute. înrobit, servum pecus imitatorum 
servitium, ii n. 1. robie: ducere in turmă servilă de imitatori, 
servitium a duce în robie. 2. ( colec - sesama, ae fi. sesamum, i n. susan. 

tiv) masă de sclavi, sclavi: ~ move- sescenărius (3) adj. format din şase 
tur masele de sclavi se agită. sute de oameni, 

servitus, ulisfi. 1. sclavie, robie; (fig.) sescenî, ae, a num. câte şase sute. 
supunere. 2. ( spec .) servitute (gre- sescentesimus (3) num. al şase sute- 

vând asupra proprietăţii). lea. 

servo (I) vt. 1. a observa atent, a pân- sescentî, ae, a num. şase sute; (fig.) 
di, a păzi: ~ sidera a observa aştrii, nenumăraţi, puzderie de. 

~ itinera nostra a pândi drumurile sescentie(n)s num. de şase sute de 
noastre, -pomana a păzi livezile, ori. 

~ ne coetus fiant a păzi să nu se sescuplcx v. sesquiplex. 
facă adunări. 2. a nu părăsi, a ră- seselis, is fi chimion, 
mâne locului, a locui: ~ domum a sesqui adv. o dată şi jumătate, 
nu părăsi casa, nymphae Jlumina sesquialter, era, erum adj. o dată şi 
servant nimfele locuiesc în ape. jumătate. 

3. a păstra, a ţine, a respecta: ~ odo- sesquihora, aefi. un ceas şi jumătate. 
rem a păstra mirosul, ~ ordines a sesquimodius, ii m. o baniţă şi jumă- 
păstra rândurile, ~ modum a păstra tate. 

măsura, ~ fidem a respecta cuvân- sesquipedălis (2) adj. de un picior 
tul dat, ~ iustiliam a respecta drep- şi jumătate, 
tatea. 4. a păstra nevătămat, a salva, sesquipes, edis m. un picior şi ju- 

a scăpa: ~ exercitum a salva arma- mătate. 

ta, ~ amicum ex periculo a scăpa sesquiplâga, ae fi o lovitură şi ju- 
un prieten din primejdie. 5. a păs- mătate. 

tra (pentru viitor), a ţine la păstrare, sesquiplex (1), plicis adj. de o dată 
a rezerva: servat Caecuba (vina) şi jumătate. 
centum clavibus păstrează vinul sessilis (2) adj. pe care se poate şe- 

de Caecub sub o sută de zăvoare, dea, bun de şezut. 
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sessio, onis f 1. fel de a se aşeza, 
aşezare. 2. locaş. 3. şedere, oprire. 
4. şedinţă. 

sessito (I) vi. a şedea mereu, 
sessor, oris m. (cel care şade unde¬ 
va). 1. spectator (la teatru). 2. cel 
care şade pe cal, călăreţ. 3. locuitor, 
sestertius, iim. sesterţ (monedăcu¬ 
rentă de argint valorând 2 ţ aşi, 
mai târziu 4 aşi sau r dintr-un di¬ 
nar, notat HS): duo sesterţii doi 
sesterţi; (//.) sestertium o mie de 
sesterţi, duo sestertia două mii de 
sesterţi, centena milia sestertium o 
sută de mii de sesterţi; (precedat de 
num. adverbial) decies centena mi¬ 
lia sestertium (sau, prescurtat, decies 
sestertium) un milion de sesterţi. 
Sestius v. Sextius. 
set- v. saet-, 
setius comp. v. secus 1 . 
seu v. sive. 

severe adv. 1. cu seriozitate. 2. cu 
severitate, cu asprime, 
severităs, ătisf. 1. gravitate, seriozi¬ 
tate. 2. severitate, asprime. 
severus 1 (3) adj. 1. serios, riguros, 
sever, aspru. 2. crud, neîmblânzit, 
neînduplecat. 

Severus-, î m. Severus (nume genti- 
lic. roman). 

sevoco (I) vt. 1. a chema (a trage) la 
o parte: sevocare singulos coepit 
începu să-i ia la o parte pe fiecare. 
2 * (fîg-) a ţine departe, a izola: 
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- animum a voluptate a ţine de¬ 
parte sufletul de plăcere, 
sex num. şase. 

sexăgenî, ae, a num. câte şaizeci, 
sexăgesimus (3) num. al şaizecilea. 
sexăgie(n)s num. de şaizeci de ori. 
sexăgintă num. şaizeci, 
sexangulus (3) adj. hexagonal, 
sexe- v. sesc-. 
sexdecim v. sedecim. 
sexennis (2) adj. în vârstă de şase 
ani. 

sexenniuni, ii n. răstimp de şase ani. 
sexie(n)s num. de şase ori. 
sexpiimî, drum m.pl. primii şase frun¬ 
taşi ai unui oraş. 

sextădecumănî, drum m.pl. soldaţi 
din legiunea a XVI-a. 
sextăns, an tis m. o şesime (dintr-un 
întreg: as, sumă de bani, livră, 
iugăr). 

sextărius, ii m. 1. sextar (măsură pen¬ 
tru lichide de 0,551; a şasea parte 
dintr-un „congius "). 2. un sfert de 
baniţă. 

Sextllis (2) adj. de august (a şasea 
lună a anului când acesta începea 
cu luna martie). H Sextllis, is m. 
(luna) Sextilis (numită mai târziu 
Augustus, în cinstea împăratului). 
Sextius (Sestius), ii m. Sextius (nu¬ 
me gentilic roman). II Sextius (3) 
adj. din gens Sextia. 
sextus (3) num. al şaselea, 
sexus, ils m. sex. 
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si conj. 1. (în prop. condiţionale) 
dacă, în cazul că: a) (real) si vis, 
dabo tibi testes dacă vrei, îţi voi arăta 
martori; b) (potenţial) si singtdos 
numeremus dacă i-am număra pe 
fiecare în parte; c) (ireal) magis id 
diceres, si nuper in hortis Scipionis 
ajfuisses ai spune-o şi mai mult, 
dacă deunăzi ai fi fost în grădina 
lui Scipio. 2. (în prop. concesive, 
si = etiam si) chiar dacă: quae si 
omnia dubiu sunt, tamen chiar dacă 
acestea toate sunt nesigure, totuşi. 
3. (în prop. optative) o, dacă: si 
ramus se ostendat! o, dacă mi s-ar 
arăta ramura! 4. (în prop. interog. 
indir, si = num.) dacă cumva: quae- 
siverunt si incolumis evasisset au 
căutat (să vadă) dacă cumva a scă¬ 
pat teafăr, conati si errumpere pos- 
sent încercând dacă cumva ar putea 
să-şi croiască drum. 5. quod si iar 
(şi) dacă' quod si iam nullus fruc- 
tus ostenderetur, tamen iar dacă nu 
s-ar vedea nici un rezultat, totuşi; 
si minus dacă nu, si modo dacă cel 
puţin, si quidem dacă într-adevăr. 
sibi pron. [£>.] v. sui. 
sibimet = sibi. 

slbilo, are vi. şi vt. 1, a şuiera: anguis 
ore sibilat şarpele şuieră din gură. 
2. a fluiera: populus me sibilat lu¬ 
mea mă fluieră. 
sîbilus 1 (3) adj. şuierător. 
slbilus 2 , / m. şuier, şuierat. 


______ SIC 

Sibyila, aef. profetesă (de exemplu, 
Sibyila de la Cumae, inspirată de 
Apollo, căreia ise atribuiau cărţile 
de prevestiri numite „cărţile sibi¬ 
line", consultate la nevoie de ro¬ 
mani). II Sibyllînus (3) adj. sibilin, 
sic adv. astfel, 
sica, ae f pumnal. 

Sicăni, drum m.pl. (poet.) sicani (si¬ 
cilieni). II Sicânus (Sicănius) (3) 
adj. sicilian. // Sicănia, ae f Sicilia. 
sicărius, ii m. asasin, bandit: inter 
sicarios aliquem accusare a-1 acuza 
pe cineva de crime (de asasinat), 
sîccine v. sîcine. 

siccităs, ătis f 1. uscăciune, secare, 
secetă: annus insignis siccitate an 
de pomină prin secetă, ~ paludum 
secarea bălţilor. 2. (fig.) vitalitate, 
vlagă: ~ corporis vigoarea trupu¬ 
lui; (ret.) simplitate a stilului, 
sicco (1) vt. 1 . a usca: ~ capillos sole 
a usca părul la soare. 2. a seca, a 
secătui: ~ paludes a seca bălţile; 
(fig ) ~ calices a goli paharele, 
siccum, i n. uscat, ţărm: in sicco la 
ţărm. 

siccus (3) adj. 1. uscat, sec, secetos. 
2. (Jig.) cumpătat, sobru; (spec.) 
nebăut. 

Sîcelis (1), idiş adj.f. siciliana. 
Sichaeus v. Sychaeus. 

Sicilia, ae f (insula) Sicilia. // Si- 
culus (3) adj. sicilian. II Şicul), 

drum m.pl sicilienii. // Siciliensis 
(2) adj. din Sicilia, sicilian. 
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sîcine (sîccine, sîcinjadv. (oare) aşa? 
sîcubi adv. dacă undeva. 

Siculus, Siculî, v. Sicilia. 
sîcunde adv. dacă de undeva. 
sîcut(î) adv. 1. aşa cum, precum: 
~ Cicero dicit aşa cum spune 
Cicero, sicuti mari... ita terra pre¬ 
cum pe mare... aşa şi pe uscat. 
2. (in comparaţii) ca (şi): me ~pa- 
rentem diligit mă iubeşte ca pe tatăl 
său. 3. ca şi cum: ~populi iura de- 
fenderent ca şi cum ar apăra drep¬ 
turile poporului. 4. aşa... cum: 
miles, sicut erai caienatus, manum 
ostendit soldatul, aşa înlănţuit cum 
era, îşi arătă mâna. 

Sicyon, onis m. şi f. Sicyon (oraş în 
nord-eslul Peloponnesului, bogat 
în măslini). II Sicyonius (3) adj. 
sicyonian. 

sîdereus (3) adj. 1. înstelat, al aş¬ 
trilor: caelum sidereum cerul înste¬ 
lat. 2. (rar) solar, al soarelui: ~aes- 
tus arşiţa soarelui. 3. (fig.) strălucitor, 
scânteietor, strălucit: ~ clipeus scut 
strălucitor. 

sido, ere, sedi, sessum vi. 1. a se aşe¬ 
za, a se lăsa jos: super arbore sidunt 
se aşază pe un copac, nebula campo 
sederat negura se lăsase peste câmp. 
2. a se lăsa la fund, a se afunda: 
navis coepit sidere corabia începu 
să se scufunde. 3. a se fixa, a se 
opri: hasta sedit inguine suliţa se 
opri în vintre. 4. a se prăbuşi, a 
scădea: civitas sidens stat care se 


prăbuşeşte, timore paulalim sidente 
teamă scăzând puţin câte puţin. 
Sldon, onis f. Sidon (vechi oraş feni¬ 
cian). // Sîdonius (Sîdonicus) (3) 
adj. sidonian, tyrian, fenician. // 
SidOniî, drum m.pl. sidonienii. // 
Sidonis (1), idiş adj.f. sidoniană. 
sîdus, era n. stea, astru, constelaţie, 
zodie: sidera innumerabilia stele 
nenumărate, ~ solis soarele, duro 
sidere vivere a trăi sub o zodie rea; 
(fig.) anotimp, vreme: ~ hibernam 
anotimp de iarnă. 

Sîgeum, i n. Sigeum (promontoriu 
la Troia, unde se afla mormântul 
lui Achilles). II Sîge(i)us (3) adj. 
sigeic, troian, 
sigillătim v. singillâtim. 
sigillatus (3) adj. omăt cu mici fi¬ 
guri în relief, cizelat, 
sigillum, in. 1. figură mică în relief. 

2. statuetă. 3. pecete, 
slgnător, oris m. cel care-şi pune 
sigiliul pe ceva, semnatar. 
signifer 1 , era, erum adj. 1. împodo¬ 
bit cu figuri. 2. (frecv.) împodobit 
cu stele, înstelat. 

signifer 2 , eri m. stegar, portdrapel, 
slgnifîcanter adv. lămurit, limpede, 
sîgnificantia, ae f. claritate, 
slgnificâtio, onis f 1. vestire, dare 
de veste, anunţare: ~ victoriae ves¬ 
tirea victoriei. 2. semn, marcă, sem¬ 
nal: aliqua ~ virtutis vreun semn de 
virtute, significationes valetudinis 
semne ale stării de sănătate. 3. sem- 
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niflcaţie, sens: ~ verborum sensul 
cuvintelor. 

signifko (I) vt. l.a da de veste, a 
vesti, a anunţa: -per litteras a vesti 
printr-o scrisoare. 2. a arăta: ~gra- 
tulationem plausu a-şi arăta bucu¬ 
ria prin aplauze. 3. a însemna: quid 
haec tanta celeritas significat? ce 
înseamnă această mare grabă? 

sîgno (I) vt. 1. a însemna, a marca, 
a întipări: ~ nomina saxo a însem¬ 
na numele în piatră, ~ moenia ara- 
tro a însemna cu plugul linia zidu¬ 
rilor cetăţii. 2. a pecetlui, a sigila: 
~ epistulam a pecetlui scrisoa¬ 
rea, ~ aururn a bate monede de 
aur. 3. a desemna, a numi, a arăta: 
~ appellatione a desemna printr-un 
nume, ut proxime differentiam sig- 
nem ca să semnalez precis dife¬ 
renţa. 

signum, / n. 1, semn, marcă: pecori 
~ imprimere a aplica un semn oilor, 
~ doloris semn de durere, signa mor- 
borum semne ale bolilor. 2. sem¬ 
nal; (spec.) consemn, parolă: ~ pug- 
nae dare a da semnalul de luptă, 
signa receptui canere a da semnalul 
pentru retragere, ~ tribuno dedit i-a 
dat tribunului consemnul. 3. (mii.) 
steag, stindard: signa legionum 
steagurile legiunilor, signa tollere 
(sau ferre, convellere) a pomi la 
luptă, signa inferre in hostem a ata¬ 
ca duşmanul, signa conferre cum 
aliquo a se încăiera la luptă cu 


cineva, a signis discedere a dezer¬ 
ta, collatis signis pugnare a lupta 
corp la corp. 4. pâlc de soldaţi, ma- 
nipul. 5. statuie, statuetă: ~ aeneum 
statuie de aramă. 6. pecete, sigiliu: 
litterae integris signis scrisoare cu 
peceţile neatinse. 7. constelaţie, 
stea: caeli subter labentia signa sub 
constelaţiile alunecânde ale ceru¬ 
lui, ~ leonis zodia Leului. 

Sila, ae f. Sila (munte împădurit în 
Bruttium). 

Silarus, i m. Silarus (râu în Lucaniă). 
silentium, ii n. 1. tăcere: ~ noctis tă¬ 
cerea nopţii, silentio în tăcere, si- 
lentio praeterire a trece sub tăcere. 
2. (fig ) repaus, inactivitate: vitam 
silentio transire a-şi trece viaţa 
nefacând nimic. 

Silenus, î m. Silen (jiul lui Mercur 
şi al unei nimfe, satir bătrân, chel, 
cu nasul turtit, mereu ameţit). 
sileo, ere, ui vi. şi vf. l.a tăcea. // 
silentes, um p.pr.pl. morţii: umbrae 
silentum umbrele celor morţi. 2. a 
trece sub tăcere: - vitium a trece 
sub tăcere viciul, 
siler, eris n. răchită, papură, 
silesco, ere vi. a tăcea, a amuţi, 
silex, icis m.f (rar) cremene, piatră 
tare: porcum silice percussit a lo¬ 
vit porcul cu un cuţit de cremene, 
clivum silice sternere a pava panta 
cu piatră; (poet.) stâncă: ~ acuta 
stâncă ascuţită. 

siligineus (3) adj. de grâu curat. 
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silîgo, inis f faină albă de grâu. 
siliqua, ae f păstaie, teacă, 
sillybus, i m. etichetă (cu titlul cărţii 
sau cu numele autorului), 
silus (3) adj. cu nasul turtit, 
silva, ae J. 1. pădure: dea silvarum 
zeiţa pădurilor ( Diana ). 2. plantaţie 
de copaci, crâng, parc: ~ Academi 
parcul lui Academos. 3. (poet.) ar¬ 
bore, pom, copăcel, arbust: ab humo 
convellere silvani a smulge un ar¬ 
bust din pământ. 4. (jig.) mulţime, 
grămadă, cantitate mare, materie 
bogată: ~ comae o claie de păr, 
~ observationum o grămadă de ob¬ 
servaţii, ~ dicendi material pentru 
a vorbi. 

Silvănus, / m. Silvanus ( zeu al pă¬ 
durilor şi crângurilor). 
silvesco, ere vi. a creşte stufos; (de¬ 
spre viţă) a creşte prea lemnos, 
silvester, iris, tre adj. 1. păduros, îm¬ 
pădurit: locus ~ loc împădurit. // 
silvestria, i'um n.pl. locuri pădu- 
roase. 2. de pădure: silvestris bel- 
lua animal de pădure; (Jig.) sălba¬ 
tic: silvestris oliva măslin sălbatic. 
Silvia v. Rea. 

silvicola, ae m. şicare locuieşte în 
păduri. 

silvosus (3) adj. păduros, 
slmia, ae f. şi (rar) slmius, ii m. mai¬ 
muţă. 

siniile, is n. asemănare, comparaţie, 
similis (2) adj. [superi, simillimus] 
asemănător, la fel: ~ patris sui ( G .) 
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la fel cu tatăl său, ~ deo (D.) la fel 
cu un zeu; (urmat de atque sau ac) 
la fel ca; (urmat de ut si sau tam- 
quam si) la fel ca şi când (cum), 
similiter adv. [superi, simillime] la 
fel, în mod asemănător. 
similitOdo, inis f. asemănare: ~ ho- 
minum asemănarea oamenilor; 
(spec.) a) copie, imitaţie; b) analo¬ 
gie, comparaţie, 
slmiolus, i m. maimuţică. 
simius, ii v. sîmia. 

Simoîs, entis m. Simois (răuşor în 
câmpia troiană, izvorând din mun¬ 
tele Ida). 

Simonides, is m. Simonides (poet 
liric grec). 

simplex (1 ),plicis adj. 1. unul sin¬ 
gur, unic: ~ vulnus o singură rană, 
~ et directum iter un singur drum 
şi direct, simplici ordine pe câte un 
rând, verba simplicia aut colloca- 
ta cuvinte izolate sau îmbina¬ 
te. 2. simplu, natural, obişnuit, ne¬ 
complicat: — mors moarte naturală, 
~ in dicendo simplu în expunere. 
3. (fig.) inocent, curat, sincer, des¬ 
chis: ~ homo om curat la suflet, 
simplicităs, ătis f. 1. simplitate. 
2. (frecv.) curăţenie, naivitate, sin¬ 
ceritate: ~ puerilis naivitate copi¬ 
lărească, ~ rarissima aevo nostru sin¬ 
ceritate foarte rară în epoca noastră, 
simpliciter adv. 1. izolat, aparte: 
~ non coniuncte aparte, nu laolaltă. 
2. doar, numai, pur şi simplu: - ad 
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amicitiam petendam venit a venit 
numai să le ceară prietenia. 3. fără 
ocoluri, deschis, pe faţă, sincer: 
~ bqui a vorbi fără ocol, ~ scribere 
a scrie în mod sincer, 
simplum, i n. ceea ce e simplu; unul 
(opus multiplului). 
simpulum, i n. lingură mare (cu care 
se scotea vinul din vas pentru li¬ 
baţii). 

simpuvium, ii n. v. simpulum. 
simul I. adv. 1. în acelaşi timp, tot¬ 
odată: duo bella ~ două războaie 
în acelaşi timp, ~ cum o dată cu: 
~ cum occasu solis o data cu apusul 
soarelui; (j)oet., rar, fără cum) 
simul nobis o data cu noi, simul... 
simul (sau atque, ac) tot pe atât... 
cât şi, şi... şi totodată: increpat ~ 
terneritatern — ignaviam dojeneşte 
atât îndrăzneala, cât şi trândăvia, 
eximius simul honoribus ac virtu- 
tibus deosebit atât prin onoruri, cât 
şi prin virtuţi. 2. împreună: ~ era- 
mus eram împreună. II. conj. simul 
atque, simul ac (simulatque, si- 
mulac), simul utsaw simul îndată 
ce: simul atque de adventu Caesaris 
cognitum est îndată ce s-a aflat de 
sosirea lui Caesar, simul hoc vide- 
runt de îndată ce au văzut acest 
lucru. 

simulăcrum, i n. 1. chip, imagine; 
(concr.) statuie, tablou, portret: ~ 
Helenae pingere a picta chipul Ele¬ 
nei, simulacra pugnarum picta 
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tablouri ale luptelor, ~ Herculis 
statuia lui Hercule; (expr.) adsi- 
mulacrum după chipul (modelul). 
2. umbră (deşartă), aparenţă, simu¬ 
lacru: simulacra virtutis umbre 
ale virtuţii, ~pugnae un simulacru 
de luptă. 

simuiămen, inis n. (poet.) imitaţie. 

simulate adv. în mod prefăcut, de 
formă. 

simulătio, onis f. 1. prefăcătorie: per¬ 
fidia et simulatione uti a se folosi 
de înşelăciune şi de prefăcătorie. 
2. aparenţă, simulacru, mască: si¬ 
mulatione timoris prin simularea 
temerii, ~ virtutis masca virtuţii. 

simulator, oris m. 1. imitator. 
2. (frecv.) meşter în a se preface, 
prefăcut. 

simulo (1) vt. 1. a simula, a prezenta 
ca real (ceea ce nu este), a se pre¬ 
face: ~ fugam a simula fuga, ~ me- 
tum a se preface înfricoşat. 2. a 
reprezenta, a imita: fortasse cupres- 
sum scis ~ poate că ştii să pictezi 
un chiparos. 

simultăs, ătisf. duşmănie, inimiciţie, 
ură: simultates deponere a lăsa la 
o parte urile. 

sîmus (3) adj. cu nasul turtit. 

sin conj. dacă însă, dacă dimpotrivă: 
~ minus (sau aliter) dacă nu. 

sincere adv. curat, cinstit, sincer. 

sincerităs, ătis f curăţenie, puritate. 
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sincerus (3) adj. 1. curat, pur. 2. ne- mâna stângă, adsinistram la stân- 

atins, intact, neprihănit; sincer, ga. 2. (fig.) defavorabil, dăunător, 

cinstit. nefericit: sinistra fama faimă defa- 

sine prep. {cu Abl.) fără: ~ dubio fără vorabilă, Notus ~ arboribus vântul 
îndoială, non ~ magna spe nu fără Notus dăunător arborilor, sinistra 
o mare speranţă. pugna Cannensis nefericita luptă 

singillătim adv. în parte, separat, de la Cannae. 3. rău, stricat, per- 
individual. vers: siniştri mores moravuri rele. 

singulăris (2) adj. 1. (de unul) sin- 4. (în vorbirea augurilor; aceştia 
gur, individual: ~ homo om care privind către sud, aveau răsăritul 

merge de unul singur. 2. particular, la stânga) de bun augur, bine pre- 

propriu, personal: singidare imperi- vestitor, favorabil: ~ tonitrus tunet 

um putere personală. 3. unic, extra- vestitor de noroc, avi sinistră sub 

ordinar, nemaipomenit: ~ virtus bune auspicii, 

virate extraordinară, ~ crudelitas sinisteritâs, ătis fi stângăcie, 
cruzime nemaipomenită. sinistre adv. rău, răuvoitor, 

singulăriter adv. 1. individual. sinistrorsus (sinistrorsum) adv. 

2. extraordinar, nemaipomenit. înspre stânga, 

singulărius (3) adj. individual. sino, ere, sivi, situm vt. a lăsa, a îngă- 

singulătim v. singillătim. dui, a permite: sine hanc animam 

singull, ac, a num. 1. (unul) câte unul, lasă-mi viaţa, non feram, non sinam 
fiecare: singuli carri câte un car, nu voi suporta, nu voi permite. 
legiones singulasposuit Brundisii, Sinope, es (Sinopa, ae) fi Sinope 
Tarenti a pus câte o legiune la Brun- (oraş în Paphlagonia, pe ţărmul 

disium şi la Tarent, singulis diebus Mării Negre, locul de naştere al lui 

în fiecare zi, in dies singulos pen- Diogenes). II Sinopeus (3) adj. din 

tra fiecare zi, zilnic. 2. (rar) singur. Sinope. // Sinopenses, ium m.pl. 

singultim adv. cu vocea întretăiată locuitorii din Sinope. 

de sughiţuri. Sinuessa, ae fi Sinuessa (oraş în su- 

singulto (1) vi. şi vt. 1. a sughiţa. dul Latiumului, la graniţa cu Cam- 

2. (rar) a horcăi, a scoate horcăind: pania, renumit prin vii şi ape tămă- 

~ animam a expira cu efort. duitoare). II Sinuessănus (3) adj. 

singultus, us m. 1. sughiţ. 2. (rar) de Sinuessa. 

horcăit, croncănit, cârâit. sinum, i n. blid. 

sinister, tra, trum adj. 1. stâng: sinis- sinuo (I) vt. a îndoi, a încovoia: ~ 
tra ripa malul stâng, sinistra (manus) arcum a îndoi un arc, angues teiga 
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sinuant şerpii îşi încovoaie spi¬ 
nările. 

sinuosus (3) adj. îndoit, încovoiat, 
cu falduri; ( despre stil) întortocheat, 
sinus, us m. I. îndoitură, încovoie- 
tură: sinum facere a forma o îndoi¬ 
tură. II. (sens particular) 1. cută, 
fald la togă, togă: sinus fluentes 
cutele ondulate ale togii. 2. pânză 
de corabie, pânză: pandere sinus a 
desface pânzele. 3. sân, piept: fi- 
lium sinu gerere a purta un copil la 
sân, rapta sinu matris răpită de la 
sânul mamei; (fig.) inimă, adâncul 
inimii: in sinu alicuius esse a fi la 
inima cuiva, in sinu urbis în inima 
oraşului, in sinu gaudere a se bucu¬ 
ra în adâncul inimii. 4. golf, adânci¬ 
tură: ~ Campaniae Golful Campa¬ 
niei. 5. pungă, buzunar, 
sîparium, ii n. perdea, cortină: post 
siparium în culise; (fig.) pe ascuns. 
sip(h)o, onis m. 1 . sifon. 2. pompă 
de incendiu. 3. tub. 
sîp(h)unculus, i m. ţeavă mică. 
siqua adv. dacă cumva, 
si quando (siquando) conj. dacă vreo¬ 
dată. 

si quidem (sîquidem) conj. dacă in¬ 
tr-adevăr. 

Slren, enis fi [Ac. sg. Sirena \frecv. 
pi Sirenes, um, Ac.pl. Sirenăs] si¬ 
renă (după legendă, două păsări cu 
chip de fată şi glas fermecător, care 
ademeneau prin cântecul lor pe co- 


răbieri spre stâncile din mare şi-i 
omorau)', (Jig.) ademenire, atracţie. 
Sirius, ii m. Sirius (una dintre ste¬ 
lele constelaţiei Câinelui — Cani¬ 
culei —, aducătoare de arşiţă). II 
Sirius (3) adj. al lui Sirius. 
Sirmio, onis fi Sirmio (peninsulă pe 
lacul Benacus, azi Logo di Garda). 
sirus, i m. groapă de păstrat grâne. 
sis [în vorbirea populară = sî vis] 
dacă vrei, rogu-te. 

Sisenna, ae m. Sisenna (cognomen; 
de exemplu, L. Cornelius Sisenna, 
orator şi istoric roman, contempo¬ 
ran cu Cicero). 

siser, eris n. (un soi de) morcOv. 
sisto, ere, stiti (steti), statum vt. şi vi. 
1. a face să stea, a aduce, a aşeza, 
a pune: ~ aciem in litore a aşeza 
linia de bătaie pe ţărm, ~ suem ad 
aram a aduce un porc la altar; (spec.) 
a înălţa, a ridica: ~ templum a înălţa 
un templu. 2. (jur) a aduce la ter¬ 
men în faţa judecăţii, a prezenta la 
termen: se ~ in iudicio a se prezen¬ 
ta la termen la judecată. 3. a opri: 
se sistunt cursu se opresc din fugă, 
~ impetum hostium a opri năvala 
duşmanilor, ~ sanguinem a opri sân¬ 
gele; (poet.) ~gradum (sau pedem) 
a-şi opri mersul, a-şi opri pasul; 
(fig.) a pune capăt: ~ labores a pune 
capăt durerilor, - querelas a înceta 
cu plânsetele. 4. a se opri locului: 
arnnes sistunt râurile se opresc. 
5. a se menţine, a rezista: plebs 
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sistere non potest plebea nu poate 
să reziste. // p.pf status (3) stabilit, 
fixat; dies status ziua stabilită, 
slstrum, î n. sistru (instrument muzi¬ 
cal de percuţie, folosit de egipteni 
la ceremonii religioase). 
slsymbrium, iin. plantă mirositoare 
(consacrată Venerei). 

Sîsyphus, i m. Sisyphus (fiul lui 
Aeolus, rege al Corintidui, vestit prin 
viclenie şiprădăciuni, ucis de The- 
seus şi condamnat în Infern să ri¬ 
dice în vârful unui munte un bolo¬ 
van care se rostogolea mereu la 
vale). II Sîsyphius (3) adj. al lui 
Sisyphus. 

sitella, ae f. urnă de vot. 

Sithon, onis m. Sithon ( numele unui 
rege thrac legendar). 1/ Sîthonius 
(3) adj. thracic. // Sithon, onis m. 
thrac. // Slthonis, idiş f thracă. 
sitîculosus (3) adj. uscat, secetos, 
sitiens (1), ntis p.pr. v. sitio. // adj. 
1. însetat, arid, uscat; ~ viator dru¬ 
meţ însetat, ~ hortus grădina us¬ 
cată. // sitientia, ium n.pl. locuri 
aride. 2. (jig.) însetat de, doritor de; 
~ pecuniae doritor de bani. 
sitienter adv. cu sete, cu lăcomie, 
sitio (IV) vi. şi vt. 1. a fi însetat, a su¬ 
feri de sete: esurio et sitio mi-e foa¬ 
me şi sunt însetat. 2. ( despre ogoa¬ 
re, arbori) a duce lipsă de umezeală, 
a fi uscat: agri, arbores sitiunt ogoa- 
rele, pomii sunt uscaţi. 3. a dori să 
bea: ~ sanguinetti a dori să bea 


sânge; (fig.) a fi însetat de, a râvni 
la: ~ honores a fi însetat de onoruri, 
sitis, isf 1 . sete: sitim sedare (sau 
expiere) a potoli setea. 2. (poet.) 
uscăciune, secetă: hiulca siti arva 
pământul crăpat de secetă. 3. (fig.) 
dorinţă fierbinte de, sete de: ~ //- 
bertatis setea de libertate. 
situs 1 , us m. 1 . aşezare, poziţie; (rar) 
întocmire: ~ urbis poziţia oraşului, 
regali situ pyramidum altius mai 
înalt decât construcţia regească a 
piramidelor. 2. şedere, nelucrare, 
amorţire: campus situ durescit câm¬ 
pul înţeleneşte prin nelucrare. 3. mu- 
cezeală, rugină, putrezire: ~ occu- 
pat arma rugina acoperă armele, 
situm ducere a căpăta mucezeală. 
situs 2 (f)p.pf v. sino. II adj. 1. situat, 
aşezat; (spec.) înmormântat: ~ sub 
monte aşezat la poalele muntelui, 
~ ante oculos pus în faţa ochilor, 
hic siti sunt illi aici sunt îngropaţi 
aceia. 2. ridicat, clădit: ara Druso 
sita altar înălţat lui Drusus. 3. (expr.) 
situm esse in aliquo a depinde un 
lucru de cineva: salus patriae in 
Mario sita est salvarea patriei stă 
în puterea lui Marius, quantum in me 
situm est atât cât depinde de mine. 
sive (seu) conj. 1. sau dacă: sive ego 
volo, seu nolo dacă eu vreau sau nu 
vreau. 2. (frecv. în corelaţie) sive 
(seu)... sive (seu) fie că... fie că, 
fie... fie, sau... sau: sive retrac- 
tabis... sive properabis fie că vei 
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da înapoi, fie că te vei grăbi, leges 
quas sive Iupiter sive Minos sanxit 
legi pe care le-a dat fie Iupiter, fie 
Minos. 3. sau: ~ etiam sau chiar, 
~ potius sau mai degrabă, 
sivi pf. v. sino. 

smaragdus, i m. şi/ smaragd. 
Smintheus, ei m. [Ac. Sminthea] 
Sminteu (epitet al lui Apollo). 
Smyrna (Zmyrna), ae f. Smyma 
(oraş în Ionia). // Smyrnaeus (3) adj. 
din Smyma. 
soboles v. suboles. 
sobrie adv. măsurat, cuminte, 
sobrietâs, atis f. cumpătare, 
sobrîna, ae f. vară primară, 
sobrlnus, i m. văr primar, 
sobrius (3) adj. 1. nebăut. 2. cumpă¬ 
tat, moderat, cuminte, 
socculus, î m. pantofior. 
soccus, f m. 1. pantof ( purtat mai ales 
de femei). 2. pantof al actorului de 
comedie (spre deosebire de „co¬ 
turn încălţămintea actorului de 
tragedie). 3. (fig.) comedia, stilul 
comediei. 

socer, eri m. socru, 
socia, ae f. tovarăşă, aliată, 
sociăbilis (2) sociabil, care se învo- 
ieşte uşor cu altul, 
sociălis (2) adj. 1 . făcut să trăiască 
în societate, sociabil. 2. {frecv.) al 
aliaţilor, de (despre, cu) aliaţi: exer- 
citus ~ armată formată din aliaţi, 
lex ~ lege privitoare la aliaţi, bellum 


sociale război cu aliaţii. 3. conju¬ 
gal, nupţial. 

societăs, atis f. 1 , întovărăşire, aso¬ 
ciaţie, comunitate, tovărăşie, unire: 
~ hominum inter ipsos asociaţia 
oamenilor între ei, ~ sermonis et 
iuris comunitate de limbă şi de legi, 
societatem inire (sau facere) cum 
aliquo a se întovărăşi cu cineva, 
~ facti, periculi tovărăşie la faptă, 
la primejdii. 2. alianţă, uniune: ~ cum 
rege Persărum alianţă cu regele 
perşilor. 3. societate (comercială), 
asociaţie, companie. 

socio (I) vt. a uni, a lega, a însoţi, a 
împărtăşi: ~ diligentiam cum sci- 
entia a uni hărnicia cu ştiinţa, ~ pe- 
riculum vitae a împărtăşi un peri¬ 
col de moarte. 

socius 1 (3) adj. 1. comun: socium 
nomen cum Iove nume comun cu 
Iupiter. 2. aliat, prieten: urbs socia 
oraş aliat, nocte socia la adăpostul 
întunericului. 

socius 2 , iim. 1 . tovarăş, părtaş: sine 
sociis fără tovarăşi, ~ regni părtaş 
la domnie. 2. aliat: sociipopuli Ro¬ 
mani aliaţii poporului roman. 

socordia, ae f. 1 . indolenţă, nepă¬ 
sare, trândăvie. 2. nerozie, prostie. 

socors (1), rdis adj. 1. indolent, ne¬ 
păsător. 2. mărginit, prost, tembel. 

Socrates, is m. Socrate (marele fi¬ 
lozof atenian). II Socraticus (3) so¬ 
cratic. // Socraticus, i m. discipol 
al lui Socrate. 
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socrus, us f. soacră, 
sodălicium, ii m. 1. tovărăşie. 2. aso¬ 
ciaţie secretă, club politic, reuni¬ 
une. 

sodălis, is m. tovarăş, coleg, prieten, 
sodălităs, atis f. 1. camaraderie, co¬ 
legialitate, prietenie. 2, ( concrt .) reu¬ 
niune, cerc, societate, asociaţie, 
sodes {formulă în limbajul conver¬ 
saţiei = si audes] dacă vrei, rogu-te: 
dic sodes mihi spune-mi, te rog. 
sol, solis m. 1. soare. 2. ( personificat) 
zeul Soarelui (Phoebus-Apollo): 
regia Solis palatul Soarelui. 3. {poet.) 
zi; tres soles totidemque noctes trei 
zile şi trei nopţi. 4. (fig .) astru, om 
strălucit: Africanus alter sol (Sci- 
pio) Africanul, un al doilea soare, 
solăciolum, i n. mângâiere uşoară, 
solăcium, iin. consolare, mângâiere, 
uşurare. 

solămen, minis n. consolare, mân¬ 
gâiere. 

Solaris (2) adj. al soarelui, solar, 
solărium, ii n. 1. cadran solar. 2. clep¬ 
sidră. 3. terasă, balcon {expuse la 
soare). 

solătium v. solăcium. 
solilor, oris m. consolator, 
soldurii, drum rn.pl. [cuvânt celtic] 
devotaţi {ostaşi care au jurat devo¬ 
tament până la moarte). 
soldus v. solidus. 

solea, ae f 1. sandală ( încălţăminte 
de casă: o talpă legată de picior cu 
şnururi; se scotea în timpul mesei): 
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soleas demere a-şi scoate sandale¬ 
le (ca să se aşeze la masă), soleas 
poscere a cere sandalele (la finele 
mesei). 2. saboţi. 3. (un fel de) peş¬ 
te de mare. 

soleătus (3) adj. încălţat cu sandale 
(lucru nepermis în public). 
solemnis (solennis) v. sollemnis. 
soleo, ere, itus sum vi. semidep. a obiş¬ 
nui; ( impers.) a se întâmpla de obi¬ 
cei, a se obişnui; ut soleo după cum 
obişnuiesc, ut solet după cum se 
întâmplă de obicei; (frecv. urmat de 
Inf.) Cato dicere solebat Cato spu¬ 
nea de obicei. // solitus (3) p.pf 
{sens pasiv) obişnuit: soliţi honores 
onorari obişnuite solito more în chip 
obişnuit // solitum, i n. măsură obiş¬ 
nuită, regulă, obicei: magis solito 
mai mult decât de obicei, ex solito 
după obicei, praeter solitum în afa¬ 
ra obiceiului. 

solers, solertia v. sollers, sollertia. 
soliditâs, ătis f. consistenţă, densi¬ 
tate, soliditate. 

solide adv. 1. tare, solid. 2. deplin, 
foarte bine. 

solido (I) vt. a întări, a face solid, a 
consolida. 

soI(i)dum, i n. 1. teren solid. 2. tota¬ 
litatea unei sume, suma întreagă, 
solidus (3) adj. 1. solid, tare, masiv: 
corpus solidum corp solid, colum¬ 
na solida columnă masivă. 2. întreg, 
neştirbit, complet: solidum aprum 
in epulis apponere a pune la mâsă 
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un mistreţ întreg, annus ~ un an în¬ 
treg, solidam successionem obţi¬ 
nere a căpăta întreaga moştenire. 
3- (fig-) solid, temeinic, puternic, 
real, adevărat: indicia solida indicii 
temeinice, solida gloria glorie ade¬ 
vărată. 

soliferreum, solliferreum, l n. să¬ 
geată (în întregime) de fier. 
solistimum, sollistimum (solistimum 
tripudium), ii n. prevestire foarte 
bună, semn foarte bun {după fap¬ 
tul că păsările sacre mâncau atât 
de lacom, încât le scăpau grăunţe 
din cioc). 

solitărius (3) adj. singuratic, izolat, 
singur. 

solitudo, inis f. 1. singurătate: in soli¬ 
tudine în singurătate. 2. pustietate. 
3. lipsă, părăsire. 

solium, ii n. 1. scaun (înalt), jilţ, 
tron; {fig.) domnie. 2. cadă de baie. 
3. coşciug. 

solivagus (3) adj. care rătăceşte sin¬ 
gur, singuratic. 

sollemne, is n. 1. solemnitate, cere¬ 
monie religioasă, sărbătoare: ~ fu- 
neris ceremonia înmormântării, 
- nuptiarum sărbătoarea nunţii. 
2. datină, obicei: nostrum sollemne 
servemus să ne păstrăm datina noas¬ 
tră, ~ olim erat era altădată obice¬ 
iul. // sollemnia n.pl. cele obişnuite. 

sollemnis (2) (solemnis sau sollen- 
nis) adj. 1. la un an o dată, anual: 
sollemnia sacra ceremonii religi¬ 


oase anuale. 2. solemn, sfanţ, de 
sărbătoare: ludi sollemnes jocuri 
sfinte. 3. obişnuit: sollemne offi- 
cium serviciu obişnuit, 
sollemniter adv. 1. solemn. 2. după 
obicei. 

sollers (1), rtis adj. dibaci, iscusit, 
priceput, ingenios, abil: ~ lyrae 
priceput la liră. 

sollerter adv. cu dibăcie, iscusit, 
sollertia, ae f. îndemânare, iscusinţă, 
agerime (a minţii), abilitate, 
sollicitâtio, onis f. aţâţare, provocare, 
sollicite adv. 1. cu îngrijorare. 2. cu 
grijă, cu atenţie. 

sollicitd (I) vt. 1. a agita cu putere, 
a răscoli, a scutura: ~freta remis a 
răscoli apele cu vâslele. 2. a tulbu¬ 
ra, a nelinişti: ~pacem a tulbura pa¬ 
cea, multa me sollicitant multe mă 
neliniştesc. 3. a aţâţa, a îmboldi, a 
îndemna (de obicei la rău), a ispiti, 
a încerca să corupă: ~ servitia ur¬ 
bana a aţâţa sclavii din oraşe, - ad 
necandum a îndemna la omor, 
~ fidem a ispiti buna-credinţâ. 
sollicitudo, inis f. grijă, îngrijorare, 
nelinişte. 

sollicitus (3) adj. 1. agitat, tulbu¬ 
rat: mare sollicitum marea agitată. 
2. îngrijorat, plin de grijă, neliniştit, 
- de tua valetudine îngrijorat de 
sănătatea ta. 

Solo(n), onis m. Solon {vestit legis¬ 
lator al Atenei, unul dintre cei şapte 
înţelepţi ai Greciei). 
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Solonium, i n. (Solonius ager tn.) 

Solonium (ţinut in sudul Latiumului). 
solor, ari, ătus ştim vt. dep. 1. a con¬ 
sola, a mângâia. 2. (fig .) a potoli, 
a uşura. 3, a despăgubi, 
sdlstitiălis (2) adj. 1, al solstiţiului 
de vară. 2. de vară. 
sdlstitium, ii n. 1. solstiţiu (în spe¬ 
cial cel de vară). 2. (fig.) vară, căl¬ 
durile (arşiţa) verii. 
solum 1 , î n. 1. partea de jos, fund: 
~ fossae fundul şanţului. 2. (rar) 
talpa piciorului. 3. (J'recv.) sol, pă¬ 
mânt, teren: ~siccum, macrum sol 
uscat, slab, aequata solo făcute una 
cu pământul, ius soli sequitur aedi- 
Jîcium dreptul asupra terenului im¬ 
plică clădirea. 4. ţinut, ţară: ~ natale 
ţinutul natal. 5. (poet.) temelii, su¬ 
port: caeleste solum temeliile (bolta) 
cerului. 

solum 2 adv. numai: solum modo doar 
numai, non solum sed (sau verum) 
etiam nu numai..., dar chiar şi. 
solus (3) 1. adj. numai el (ea), sin¬ 
gur: ~ ex toto collegio singurul din 
întregul colegiu, ~ dixit non j'uisse 
numai el a spus că n-a fost. 2. sin¬ 
gur, părăsit; (despre locuri) pustiu: 
- sum sunt singur, loca sola locuri 
pustii. 

solOte adv. T. nestânjenit, liber, în 
voie. 2. molatic, alene, 
solutio, onis f. 1. dezlegare, desfa¬ 
cere; ~ linguae dezlegarea limbii. 
2. dezagregare, disoluţie. 3. achi- 
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tarea unei sume, plată. 4. rezolvare, 
explicare. 

solutus (3) p.pf. v. solvo. // adj. 1. dez¬ 
legat, descătuşat, liberat, liber: 
~ omni onere liberat de orice po¬ 
vară. 2. descurcăreţ, îndemânatic: 
~ in dicendo îndemânatic la vorbă. 
3. (ret.) liber, neîncătuşat (de re¬ 
gulile versului): oratio soluta (vor¬ 
bire în) proză. 4. (peior.) fără frâu, 
dezmăţat: soluta Clodii praetura 
pretura dezmăţată a lui Clodius. 
5. moale, fără energie: sententia 
solutior o părere mai indulgentă. 

solvo, ere , solvi, soliUum vt. I. a dez¬ 
lega, a desface: ~ nodum a dezlega 
nodul, ~ epistulam a desface scri¬ 
soarea, ~ navem sau solvere a ridi¬ 
ca ancora, ~ iuga tauris a dejuga 
taurii. II. 1. (fig.) a elibera, a des¬ 
povăra: ~ animum cură a elibera 
sufletul de grijă. 2. a achita, a plăti 
(o datorie), a împlini (ceva datorat): 
~ pecuniam a plăti o sumă de bani; 
(expr.) solvendo (D.) non esse a nu 
fi solvabil, ~ ius ta (sau suprema 
exsequias) a îndeplini cele datorate 
unui mort, poenas ~ a ispăşi vina, 
poenas căpiţe ~ a plăti cu capul (a 
fi condamnat la moarte). 3. a des¬ 
face (ceva întocmit, unit), a dizol¬ 
va, a topi, a slăbi, a distruge, a rupe, 
a pune capăt, a sfârşi, a strica, a ri¬ 
sipi: ~ nivem a topi zăpada, ~ pon- 
tem a tăia un pod, ~ obsidionem a 
pune capăt asediului, ~ foedus a 



< 
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rupe tratatul, ~ coetum a risipi adu¬ 
narea. 4. a dezlega rezolvând, a 
lămuri: ~ aenigma a dezlega o ghi¬ 
citoare. 

somniculosus (3) adj. somnoros, 
somnifer, era, erum adj. adormitor, 
aducător de somn. 
somnid (I) vi. şi vt. a visa. 
somnium, ii n. vis; (Jig.) nălucire, 
somnus, im. somn; (jig.) lene; noap¬ 
te; somnul veşnic (moarte), 
sonăbilis (2) adj. răsunător, 
sonâns (1), ntis p.pr. v. sono. // adj. 
răsunător, sonor. 

sonipes (1), pedis adj. (poet.) care 
tropăie. // m. cal. 

sonitus, us m. sunet (tunet, vuiet, tros¬ 
net, zăngănit, vâjâit etc.). 
sono, are, sonul, sonitum vi. şi vt. 
1 . a suna, a răsuna: ~ acute a suna 
ascuţit, aures sonant răsună urechi¬ 
le. 2. a face să se audă, a scoate un 
sunet, a suna a ceva: nec vox homi- 
nem sonat glasul nu-i sună a om, 
~pingue quiddam a suna a ceva so¬ 
nor. 3. a cânta, a celebra: te carmi- 
na nostra sonabunt pe tine te vor 
cânta poeziile mele. 4. (spec.) a 
însemna (a avea semnificaţia); a 
aduce cu ceva. 

sonor, ora m. (poet.) v. sonus. 
sonorus (3) adj. (poet.) v. sonâns. 
sons (1), ntis adj. vinovat. // m. vino¬ 
vatul. 

sonus, î m. sunet, ton: ~ acutus sunet 
ascuţit; (fig.) cuvânt, vorbă: blandis 
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sonis cu vorbe linguşitoare, medio 
in sono în mijlocul vorbirii, 
sophisma, atis n. sofism, 
sophistes (sophista), ae m. sofist. 
Sophocles, is m. Sofocle (marele poet 
tragic grec). // Sophocleus (3) adj. 
al lui Sofocle. 
sophus, î m. înţelept, 
sdpid (IV) vt. a adormi, a face să 
adoarmă; (Jig.) a amorţi: ~ draconem 
herbis a adormi balaurul cu buruieni, 
virtus sopîta virtutea amorţită, 
sopor, dris m. somn (adânc); (fig.) 
amorţire. 

soporătus (3) adj. 1. adormit, amor¬ 
ţit. 2. adormitor. 

soporifer, era, erum adj. producă¬ 
tor de somn, adormitor, 
soporus (3) adj. aducător de somn. 
Soracte, is n. Soracte (înălţime mun¬ 
toasă la nordul Romei). 
sorbeo, ere, ui vt. a sorbi, a înghiţi, 
a suge. 

sorbitio, onis f. băutură, zeamă, fier¬ 
tură. 

sorbum, î n. scoruşă (fruct). 
sorded, ere, ui vi. 1. a fi murdar: ma- 
nus sordet mâna e murdară. 2. (fig.) 
a nu fi pe plac, a părea fără valoare: 
sonlent tibi munera nostra nu-ţi sunt 
pe plac darurile noastre, 
sordes, is f. [frecv. pl. sordes, ium] 

1. murdărie, slin, negreală: ttngues 
sine sordibus unghii fără negreală. 

2. haine de doliu; (fig.) jale. 3. zgâr- 
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cenie, calicie, meschinărie. 4. jos¬ 
nicie, mizerie; (fig.) zdrenţe, lături, 
sordesco, ere, duî vi. a se murdări, 
sordidătus (3) adj. 1. în haine mur¬ 
dare. 2, în haine de doliu, 
sordide adv. meschin, josnic, trivial, 
sordidus (3) adj. 1. murdar, negru 
(de murdărie): pulvere sordidi negri 
de praf, toga sordida togă murdară. 
2. (fig.) murdar (moral), meschin, 
dezgustător, josnic, ruşinos: ~ homo 
om josnic, ~ quaeslus câştig ruşi¬ 
nos. 3. neînsemnat, de jos, mizer: 
sordido loco natus născut dintr-o 
familie de jos. 
soror, dris fi soră. 
sororius (3) adj. de soră. 
sors, rtis fi. 1. sorţ: sortes miscere a 
amesteca sorţii, ~ alicuius exit iese 
sorţul cuiva. 2. tragere la sorţi: sorte 
ducere a trage la sorţi, huic provin- 
cia sorte evenit acestuia i-a revenit 
prin tragere la sorţi provincia, extra 
sortem fără tragere la sorţi. 3. ora¬ 
col, profeţie: sortes Lyciae oracolul 
lui Apollo, responsa sortium răs¬ 
punsurile oracolului. 4. ceea ce cade 
la sorţi, parte, lot: ~ rerum o parte 
a lucrurilor. 5. soartă, destin: ~ hu- 
mana soarta omenească, ~ iniqua 
destin nedrept. 6. categorie, rang, 
condiţie, fel: ~ prima, secunda ran¬ 
gul întâi, al doilea, homo ultimae 
sorlis om de ultima speţă, nova pug- 
nae sors un nou fel de luptă. 7. sluj¬ 
bă, îndatorire: haec res meae sor- 
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tis est acest lucru este de datoria 
mea, sorte abesse a lipsi din cauza 
îndatoririlor. 8. ( spec .) capital ( cotă 
plasată în afaceri). 
sorticula, ae fi. buletin de vot. 
sortilegus (3) adj. profetic. // sorti- 
legus, t m. ghicitor, prezicător, 
sortior, iii, îtus sum vi. şi vt. dep. 1. a 
trage la sorţi: ~ de ordine agminis 
a trage la sorţi în privinţa ordinei 
trupelor, ~ iudices a alege judecă¬ 
torii prin tragere la sorţi. 2. a obţine 
prin tragere la sorţi: ~ provinciam 
a alege o provincie. 3. a avea parte, 
a câştiga (prin voia sorţii), a căpăta: 
~ regnum in plebem a căpăta con¬ 
ducerea asupra plebei; (p.pfi. în Abl.) 
sortito prin tragere la sorţi, 
sortîtio, onis fi. tragere la sorţi, 
sortîtus, us m. tragere la sorţi. 
Sosius (3) adj. Sosius (nume de fami¬ 
lie roman)', (la m.pl.) fraţii Sosii 
(vestiţi librari în Roma, pe vremea 
lui Horatius). 

sospes (1), pitiş adj. teafăr, neatins, 
nevătămat. 

Sospita, ae fi. Sospita (epitet al Iu- 
nonei)', salvatoare, ocrotitoare, 
sospito, are vt. a păzi, a ocroti, 
spădîx (1), îcis adj. murg. 
spadă, onis m. eunuc, 
spargo, ere, sparsî, sparsum vt. 1. a 
împrăştia, a arunca în toate părţile, 
a răspândi, a risipi. ~ semina a îm¬ 
prăştia seminţe, ~ numrnos populo 
a arunca bani mulţimii, ~ voces in 
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vulgus a răspândi vorbe prin lume, 

~ bona a risipi averea. 2. a acoperi, 
a stropi, a scălda: alae coloribus 
sparsae aripi stropite cu culori, 
~ terras lumine a scălda pământul 
în lumină. 

Sparta, ae (Sparte, es) fi. (oraşul) 
Sparta sau Lacedaemon (capitala 
Laconiei, aşezată pe râul Eurotas, 
între munţii Taiget şi Parnon). II 
Spartânus (3) adj. spartan. // 
Spartani, drum (Spartiătae, drum) 
m.pl. spartanii. 

Spartacus, i m. Spartacus (gladia¬ 
tor thrac, conducătorul războiului 
sclavilor din Italia). 

spartum, i n. papură, rogoz. 

sparus, i m. lance mică (de vână¬ 
toare). 

spatha, ae/ 1 . spată (la ţesut). 2. spadă, 
sabie, paloş. 

spatior, âri, ătus sum vi. dep. 1 . a se 
plimba încoace şi încolo, a merge. 
2. (fig.) a se întinde, a se lungi. 

spatiose adv. în lărgime, larg. 

spatiosus (3) adj. 1. întins, mare: spa- 
tiosa silva o pădure mare. 2. lung 
(în timp): spatiosa nox o noapte 
lungă. 

spatium, ii n. 1 . spaţiu, întindere, 
loc: (poet.) mărime: ~ magnum o 
întindere mare, spatium agitandi 
equos loc de mânat caii, ~ elephan- 
ti mărimea elefantului. 2. distanţă, 
interval: ~ inter muros distanţa din¬ 
tre ziduri, longo spatio la mare dis- 
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tanţă. 3, drum (străbătut sau de stră¬ 
bătut): magno spatio confiecto făcând 
un drum lung. 4. (spec.) a) loc de 
alergare; (fig.) cursă: in spatio de- 
currere a alerga în arenă; b) loc de 
plimbare; (fig.) grădină, portic. 
5. durată de timp, răstimp, vreme, 
răgaz: ~ praeteriti temporis dura¬ 
ta timpului trecut, ~ dierum trigin- 
la răstimp de treizeci de zile, spatium 
deliberandi poscere a cere vreme 
de gândit, spatium animo dare a da 
răgaz spiritului. 

species, ei fi. 1 . înfăţişare, aspect, 
chip, formă: ~ misera înfăţişare ne¬ 
norocită, speciem collis habere a 
avea forma unei coline. 2. aparenţă, 
(numai) formă, chip (mincinos): 
~ boni viri numai aparenţa unui om 
cumsecade; (expr.) specie numai de 
formă, in speciem în aparenţă, per 
speciem sub chip de, sub pretextul. 
3. arătare, vedenie: ~ filii interemp- 
ti fantoma fiului ucis. 4. (filoz.) 
a) idee, formă ideală: - eloquentiae 
ideal de elocvenţă; b) speţă, specie: 
haec genera in binas species divi- 
duntur aceste genuri se împart în 
câte două specii. 

specillum, in. sondă (instrument în 
chirurgie). 

specimen, inis n. 1. dovadă, probă: 
~ iustitiae dare a da dovadă de 
dreptate. 2. model, exemplu: Scae- 
vola, ~ temperantiae Scaevola, un 
model de cumpătare. 
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speciose adv. măreţ, strălucitor, mi¬ 
nunat, elegant. 

speciosus (3) adj. arătos, frumos la 
vedere. 

spectâbilis (2) adj. 1. vizibil. 2. demn 
de a fi privit, admirabil, minunat. 

speetăculum, i n. 1. tribună (de unde 
se poate privi): (pi.) bănci la teatru, 
teatru: resonani spectacula plausu 
teatrul răsună de aplauze. 2. (frecv.) 
spectacol de teatru (de circ): ~gla- 
diatorum spectacol cu gladiatori, 
~ circi spectacol de circ. 3. spec¬ 
tacol, privelişte: triste spectacol 
trist, spectacula esse nolim n-aş 
vrea să fiu obiect de spectacol. 

spectătiQ, emis f 1. vedere, faptul de 
a privi: ~ apparatus spectacolul pom¬ 
pei desfăşurate. 

spectator, oris m. privitor, spectator, 
observator. 

spectătrîx, icis fi. spectatoare, obser¬ 
vatoare. 

spectătus (3) p.pf v. specto. // adj. 
1. încercat, exprimentat: ~ medicus 
medic încercat. 2. de vază, distins, 
remarcabil: ~ vir om de vază, spec- 
tatissima femina femeie foarte dis¬ 
tinsă. 

spectio, onis fi cercetare (observare) 
a auspiciilor. 

specto (I) vt. şi vi. I. a privi: ~ ter- 
ram a privi spre pământ, ~ in nos 
a privi la noi, ~ ad dextram a privi 
la dreapta; ( spec .) a privi un spec¬ 
tacol; ~ ludos a privi jocurile. 
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H. (jig.) I. a lua în seamă, a con¬ 
sidera, a aprecia, a judeca: ~ res 
nan verba a lua în seamă faptele, 
nu vorbele, ~ hominem ex censu a 
judeca un om după avere. 2. a ţinti 
către ceva, a căuta, a avea în ve¬ 
dere, a se raporta: iuvenes magna 
~ debent tinerii trebuie să ţintească 
spre lucruri mari, ~ fugam a căuta 
o scăpare, ~ commune bonum a avea 
în vedere binele general, ad te spec- 
tat oratio mea cuvântarea mea se 
referă la tine (te priveşte). 3. a tinde 
să ajungă: res da rebellionem spec- 
tat situaţia tinde să ajungă la răs¬ 
coală. 4. ( despre locuri) a fi orien¬ 
tat (a se afla) spre, a privi către: 
~ ad orientem solem a fi spre ră¬ 
sărit, ~ in septentriones a fi orien¬ 
tat spre nord. 

spectrum, i n. arătare, viziune. 

specula 1 , ae fi. 1. post de observaţie 
pe înălţimi. 2. înălţime. 

specula 2 , ae fi. speranţă mică, rază de 
speranţă. 

speculăbundus (3) adj. (stând) la 
pândă, pândind. 

speculăria, ium ti.pl. geamuri (din 
mică). 

speculăris (2) adj. transparent, stră¬ 
veziu. 

speculator, oris m. (mii.) iscoadă, 
cercetaş, pândar, spion. 

speculătorius (3) adj. de pândă, cer¬ 
cetaş de observaţie. 

speculătrix, icis fi. iscoadă. 
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speculor, ari, ătus sum vi. şi vt. dep. 
a pândi, a spiona, a iscodi, a 
observa: ~ in omnes partes a pândi 
în toate părţile, oculi te specula- 
buntur ochii te vor spiona, 
speculum, î n. oglindă, 
specus, us m. şi n. 1. peşteră, vă¬ 
găună: - horrendum peşteră în¬ 
grozitoare. 2. (spec.) conductă de 
apă. 3. (fig.) adâncul, interiorul: 
~ vulneris adâncul rănii, 
spelaeum, i n. peşteră, vizuină, 
spelunca, ae fi peşteră, văgăună. 
Spercheus (Sperchîus), i m. Sper- 
cheus (rău în sudul Thessaliei). 
sperno, ere, sprevi, spretum vt. 1. a 
dispreţui. 2. a respinge, 
spero (I) vt. 1. a spera, a se aştepta 
la ceva (bun): ~ consulatum a spera 
că va dobândi consulatul, ~ prae- 
sidium a se aştepta la sprijin, spe¬ 
rata praeda prada aşteptată, ut 
spero sau spero după cum cred, 
cred. 2. (rar) a se aştepta la ceva 
rău, a se teme; sin a vobis, id quod 
non spero, deserar dar dacă, ceea 
ce nu cred, voi fi părăsit de voi, at 
sperate deos dar temeţi-vă de zei. 
spes, speî fi 1. speranţă, aşteptare; 
spetn habere a avea speranţă, con¬ 
tra spem omnium contra aşteptă¬ 
rilor tuturor, praeter spem împo¬ 
triva aşteptărilor, ea spe deiectus 
înşelat în aceste aşteptări. 2. (spec.) 
rând (la moştenire): in secundam 
spem nepotes descripserat în al 
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doilea rând îi înscrisese în testa¬ 
ment pe nepoţi. 

sphaera, ae fi. sferă, glob; orbită, 
minge. 

sphaeristerium, ii n. sală pentru jo¬ 
cul cu mingea. 

Sphinx, ngis fi sfinx (monstru cu trup 
de leu şi cap de fată, uneori îna¬ 
ripat). 

splca, ae f. spic. 

spîceus (3) adj. de spice; spicea co¬ 
rona o cunună de spice, 
spîculum, î n. 1. vârf de săgeată (de 
suliţă): ~ hastarum vârful suliţelor. 
2. (fig.) săgeată, suliţă: direxit spi- 
cula dextră îndreptă săgeţile cu 
braţu-i. 3. ţeapă, ac: ~ apis acul 
albinei. 

spîcum, i n. v. splca. 
spîna, ae f. 1. spin, ţep, ghimpe, mă¬ 
răcine. 2. şira spinării. 3. (fig.) ghim¬ 
pe în suflet, grija, dificultate: spinas 
animo evellere a smulge din suflet 
grijile. 

splnetum, i n. mărăciniş. 
spîneus (3) adj. de mărăcini, 
spinosus (3) adj. 1. ţepos, spinos: 
herbae spinosae ierburi ţepoase. 
2. (Jig.) spinos, greu, încurcat, 
spintria, ae m. desfrânat, 
spinus, ifi porumbar, scorumbar. 
spira, ae fi spirală, rotocol, încolă¬ 
cire. 

spîrăbilis (2) adj. respirabil; (poet.) 
dătător de viaţă. 
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spîrâculum, i n. rasuflătoare, deschi¬ 
zătură (prin care poate pătrunde aer), 
spirâmen, minis n. rasuflătoare, des¬ 
chizătură. 

spirămentum, i n. 1. răsuflare, pauză 
(spre a răsufla). 2. canal de respi¬ 
raţie, deschizătură, gaură, 
spiritus, us m. 1. suflare, suflu: ~Bo- 
reae suflarea crivăţului, divina spi- 
ritu tactus atins de suflu divin; 
(Jig.) inspiraţie. 2. respiraţie, răsu¬ 
flare, suflare (de viaţă): aera spi- 
ritu trahere a trage aer prin respi¬ 
raţie, extremum spiritum edere a-şi 
da ultima suflare, versns uno spiri- 
tu pronuntiare a rosti versuri din- 
tr-o suflare, spiritum intercludere 
a tăia respiraţia. 3. viaţă: spiritum 
patriae reddere a-şi da viaţa pen¬ 
tru patrie, spiritu privare a lua viaţa. 
4. suflet: dum ~ hos regit artus atâta 
timp cât sufletul conduce aceste 
membre. 5. (frecv. pl.) a) sentimen¬ 
te, stare de spirit: hostiles spiritus 
gerens având sentimente duşmănoa¬ 
se; b) curaj puternic: ite spiritus 
pleni mergeţi plini de curaj; c) tru¬ 
fie, aroganţă, aere: spiritus sibi sumere 
a-şi lua aere. 

spiro (I) vi. şi vt. 1. a sufla: ventispi- 
rant vânturile suflă. 2. a clocoti: 
fretis spirantibus valurile clocotind. 
3. a respira, a fi viu, a trăi: ~potest 
sine metu poate respira fără frică. 
// splrăns (1), ntisp.pr. viu, în via¬ 
ţă. 4. a exala un miros, a mirosi: 
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~ graviter a avea miros tare. 5. (poet.) 
a da afară, a vărsa, a răspândi: ~ ig- 
nem naribus a vărsa foc pe nări, 
~ odorem a răspândi un miros. 

6. (ftg.) a dori cu înfocare: ~ tribu- 
natum a dori fierbinte tribunatul. 

7. a răspândi înjur, a respira: ~ amo- 
res a răspândi înjur numai dragoste. 

spissg adv. 1 . îndesat. 2, greoi, încet, 
spisso (I) vt. a condensa, a închega, 
spissus (3) (Jig.) adj. 1 . compact, dens, 
gros: ~sanguis sânge gros. 2. (frecv.) 
înţesat, plin: spissum theatrum tea¬ 
tru înţesat. 3. (fig.) (înaintând) încet, 
greoi. 

splendeo, ere vi. a străluci, a luci. 
splendesco, ere, nduî vi. a începe să 
strălucească, a deveni strălucitor, 
splendidus (3) adj. 1. strălucitor. 
2. limpede, luminos. 3. (fig.) fru¬ 
mos, ales, de seamă, splendid, 
splendor, oris m. 1 . strălucire. 2. lim¬ 
pezime, transparenţă. 3. (ftg.) splen¬ 
doare, frumuseţe, măreţie, glorie, 
splenium, ii n. compresă, plasture 
mic. 

spoliatio, onisf. jefuire, prădare; (Jig.) 
luare cu forţa, răpire: ~fani jefuirea 
sanctuarului, ~ dignitatis răpirea 
demnităţii. 

spoliator, oris m. jefuitor, 
spoliătrix, îcis f. jefuitoare, 
spolio (I) vt. 1 . a despuia, a dezbră¬ 
ca: ~ hostem a-i despuia pe duş¬ 
mani. 2. (frecv.) a jefui, a prăda: 
~ domos a jefui casele. 3. a depo- 
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seda: ~ aliquem dignitate a depose¬ 
da pe cineva de demnitate, 
spolium, ii n. 1. (rar) piele (jupuită 
de pe un animal): ~ serpentis pie¬ 
lea şarpelui. 2. (frecv. pl.) arme (luate 
de la duşmanul învins): spolia cae- 
sorum hostium armele duşmanilor 
învinşi. 3. pradă: spolia sociorum 
prăzi luate de la aliaţi, 
sponda, aef. (margine de) pat, sofa. 
spondeo, ere, spopondi, sponsum vt. 

1. a se angaja (solemn): spoponde- 
runt consules, legaţi, quaestores 
s-au angajat solemn consulii, lega¬ 
ţii, cvestorii. 2. (spec.) a garanta (în 
faţa judecăţii): ~ pro multis a ga¬ 
ranta pentru mulţi, hic sponsum 
vocat acesta mă cheamă ca garant. 
3. (frecv.) a promite: ~ legionibus 
agros a promite pământuri legiu¬ 
nilor. 4. a promite, a prevesti: id mag- 
num virum spondet aceasta preves¬ 
teşte un om mare. 
spondeus, ei m. spondeu (picior in¬ 
tr-un vers, compus din două silabe 
lungi). 

spongia, ae f. burete; (spec., la gla¬ 
diatori) platoşă moale din burete, 
sponsa, ae f. logodnică, 
sponsâlia, ium (drum) n.pl. logodnă, 
sponsălis (2) adj. de logodnă, 
sponsio, onis f. 1. angajament so¬ 
lemn. 2. (jur.) angajament (între 
părţi, prealabil unui proces civil, că 
partea care pierde va plăti o anu- 
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mită sumă celei care câştigă), con¬ 
venţie. 

sponsor, oris m. chezaş, garant, 
sponsum, i n. angajament. 
sponsus 1 , f m. logodnic, pretendent. 
sponsus 2 , us m. promisiune, angaja¬ 
ment: sponsu erat alligatus era le¬ 
gat prin angajament, 
sponte adv. 1. cu voia, cu permisi¬ 
unea: non ~ principis nu cu voia 
împăratului, ~ deum din voia zeilor. 

2. (frecv. însoţit de adj. posesiv) 
mea, lua, sud sponte de voia mea 
(a ta, a sa), din proprie iniţiativă, 
de la mine (tine, sine): Italiam non 
~ sequor nu de voie caut Italia, id 
sua ~ faciunt fac aceasta de la sine. 

3. (Jig.) de la sine, fără alt ajutor, 
prin sine însuşi: nec sua sed eorum 
auxilio nu de la sine, ci cu ajutorul 
acelora, virtus sua ~ laudabilis vir¬ 
tutea prin ea însăşi de lăudat. 

spopondi pf. v. spondeo. 
sportella, ae f. coşuleţ. 
sportula, ae f. paneraş; (spec.) co¬ 
şuleţ cu mâncare (dat de patron 
clienţilor); (ftg.) dar, cadou, 
spretor, oris m. (poet.) dispreţuitor, 
spretus (3) p.pf v. sperno. •» 
spr€vî (3) pf. v. sperno. 
spuma, ae f. spumă, 
spumesco, ere vi. a se înspuma, 
spflmeus (3) adj. înspumat, 
spumifer, era, erum adj. (poet.) v. 
spumeus. 
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spumo (I) vi. şi w. a spumega, a vărsa 
spum e.fluvius spumebat râul spu- 
mega, aper spumans mistreţ spu¬ 
megând. 

spumosus (3) adj. spumos, plin de 
spumă. 

spuo, ere, spui, spiitum vi. şi vt. a 
scuipa. 

spurce adv. murdar, spurcat, 
spurco (I) vt. a murdări, a spurca, 
spurcus (3) adj. murdar, spurcat, urât. 
sputălicius (3) adj. demn de a scui¬ 
pa pe el, de dispreţuit, 
sputo (I) vt. a scuipa. 
spQtuni, i n. scuipat, 
squăleo, ere vi. 1. a fi ţepos, a fi aco¬ 
perit cu o crustă; (Jig.) a fi aco¬ 
perit, a fi plin de, a fi infectat de: 
lorica auro squalens platoşă acope¬ 
rită cu aur, humus serpentibus squalet 
pământul e plin de şerpi, squalen- 
t ia tel a veneni săgeţi infectate cu 
otrăvuri. 2. a fi neîngrijit, a fi mur¬ 
dar. barba squalens barbă murdară, 
ai va squalentia ogoare neîngrijite. 
3. ( spec .) a fi în doliu: civitas squa- 
lebat oraşul era în doliu. 

squălide adv. neîngrijit. 

squălidus (3) adj. 1. scorţos. 2. neîn¬ 
grijit, murdar. 3. urât, întunecat, 
jalnic. 

sqiiălor, oris m. 1. (rar) crustă, scoar¬ 
ţă. 2. (frecv.) murdărie adunată, 
slin. 3. jale, doliu, haină de doliu. 

squăma, aef 1. solz. 2. ochi (la îm¬ 
pletituri). 
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squămeus (3) adj. solzos, cu solzi, 
squămiger, era, erum adj. acoperit 
cu solzi. 

squămosus (3) adj. acoperit cu 
solzi, solzos. 

squilla, ae fi. crab de mare. 
st! interj, sst! linişte! 
stabilîmen, minis n. sprijin, 
stabllid (IV) vt. 1, a sprijini, a prop¬ 
ti: ~ stipites a propti trunchiurile 
pomilor. 2. (jig.) a susţine: ~ rem- 
publicam a sprijini statul, 
stabilis (2) adj. 1. pe care se poate 
sprijini piciorul, tare, solid, stabil: 
via ~ drum solid. 2. (jig.) neclin¬ 
tit, statornic, durabil, singur: ~sen- 
tcntia părere neclintită, ~ amicus 
prieten statornic, ~pax pace dura¬ 
bilă. 

stabilităs, ătis fi 1 . stabilitate. 2. so¬ 
liditate, durabilitate, 
stabilîtor, oris m. susţinător, 
stabulo, are vt. şi vi. a face un sălaş 
(staul) vitelor; a sălăşlui, 
stabulor, ari, Qtus sum vi. dep. a-şi 
face staulul (sălaşul); a sălăşlui, 
stabulum, i n. 1. staul. 2. sălaş, 
stadium, ii n. 1. stadiu (măsură de 
lungime = 125 de paşi, aproape 
200 m). 2. cursă, alergări, stadion. 
Stagîra, drum n.pl. Stagira (oraş în 
Macedonia, locul de naştere al lui 
Ar ist o tel). // Stagîrites, ae m. Sta- 
giritul (Aristotel). 
stăgno (I) vi. şi vt. 1, a forma o baltă 
stătătoare: aquae stagnantes ape 
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stătătoare. 2. a fi inundat: orbis pa- 
ludibus stagnat pământul e inundat 
de mlaştini. 3. a inunda: ~ plana 
urbis a inunda locurile joase ale 
oraşului. 

stăgnum, i m. mlaştină, baltă, apă 
stătătoare. 

stămen, inis n. 1 . urzeală. 2. (frecv.) 

fir (tors). 3. (jig.) coardă, fibră, 
stămineus (3) adj. cu fir; fibros. 
statărius (3) adj. care stă la locul lui; 

(fig.) liniştit, 
statera, ae fi. balanţă, 
statim adv. pe loc, pe dată, imediat, 
static, onis fi. 1 . şedere pe loc: mâ¬ 
nere in statione a rămâne pe loc. 
2. loc de şedere. 3. (mii.) (post de) 
gardă, strajă, pichet: in statione esse 
a face de strajă; (mar.) loc de anco¬ 
rare, radă, popas: ~ tutissima nautis 
o radă foarte bună pentru corăbieri. 
statîvus (3) adj. stabil: castra stativa 
tabără stabilă. // stativa, drum n.pl. 
cantonament stabil; (jig.) sălaş sta¬ 
tornic. 

stator 1 , oris m. planton, ordonanţă. 
Stator 2 , oris m. „Cel care ţine locu¬ 
lui", „Străjuitorul" (epitet al lui 
Iupiter). 

statua, aef. statuie, 
statuăria, ae fi. arta statuarului. 
statuărius 1 (3) adj. de statuar. 
statuărius 2 , ii m. sculptor, 
statumen, inis n. întocmire (pe care 
se construieşte ceva), temelie, sche¬ 
let (de construcţie). 
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statuo, ere, ui, ti turn vt. 1. a pune, a 
aşeza: ~ captivos in medio a-i aşeza 
pe prizonieri la mijloc. 2. a con¬ 
strui, a ridica, a înălţa, a întemeia, 
~ aram a ridica un altar, ~ urbem 
a întemeia un oraş. 3. a stabili, a 
fixa: ~ tempus locumque colloquio 
a stabili timpul şi locul pentru con¬ 
vorbire, ~ modum cupidinibus a 
pune o măsură poftelor. 4. a hotărî, 
a decide: ~ de ceteris a hotărî de¬ 
spre ceilalţi, ~ decertare a hotărî să 
se dea lupta. 5. a se gândi, a socoti: 
ut mihi statuo după cum gândesc eu. 
statQra, ae fi. statură, înălţime. 
status 1 p.pfi v. sisto. 
status 2 , us m. 1. poziţie: ~ redus po¬ 
ziţie dreaptă, stătu hostem movere 
a scoate pe duşman de pe poziţie. 
2. stare, situaţie, fel: in hoc stătu 
res est aceasta e situaţia, ~ civitatis 
felul de guvernare a cetăţii, 
stella, ae fi. stea. 

stellăns (1), ntis adj. 1. înstelat: ~nox 
noapte înstelată. 2. (poet.) strălu¬ 
cind ca o stea: gemma ~ piatră pre¬ 
ţioasă strălucitoare, 
stellătus (3) adj. înstelat, 
stellifer, era, erum adj. purtător de 
stele. 

stellio, onis m. şopârlă (cu pete luci¬ 
toare pe spinare). 

sfemma, atis n. 1. ghirlandă. 2. rulou 
de pergament (împodobit cu ghir¬ 
lande, pe care se scriau numele stră¬ 
moşilor). 
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stercorO (I) vt. a îngraşă (cu băle¬ 
gar). 

stercus, oris n. bălegar, gunoi, 
sterilis (2) adj. fără rod, sterp; (fig.) 
lipsit, gol. 

stcrilităs, ătis fi. nerodnicie, sterili¬ 
tate. 

sternăx (1), ăcis adj. ( despre cai) 
care te trânteşte, nărăvaş, 
sterno, ere, străvi, strătum vt. 1. a 
aşterne: corpora ~ a aşterne tru¬ 
purile. 2. a culca la pământ: ~ omnia 
ferro a culca totul la pământ prin 
sabie; ( spec.) ~ viam a croi un drum. 
3. a aşterne, a acoperi: ~ humum 
floribus a acoperi pământul cu flori, 
~ equum a înşeua un cal. 
sternumentum, i n. strănut, 
sternuo, ere, ui vi. a strănuta, 
sternutâmentum, / n. strănutat. 
sterquilîn(i)um, i n. grămadă de bă¬ 
legar. 

sterto, ere vi. a sforăi, a dormi sfo- 
răind. 

Stesichorus, / m. Stesichorus {poet 
liric grec). 

stetî pf. vi. sto şi sisto. 
stibadium, iin. bancă semicirculară, 
stigma, atis n. semn cu fierul roşu 
(aplicat sclavilor); (fig.) stigmat, 
pată. 

stigmatiăs, ae m. (sclav), însemnat 
cu fierul roşu. 

stigmosus (3) adj. pătat, înfierat, 
stîlla, ae f. picătură, 
stlllicidium, iîn. picurare; picătură. 
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Stîllo (I) vi. şi vt. 1. a picura: cruor 
stillat ferro sângele picură de pe 
sabie. 2. a lăsa să picure: ~ lăcri¬ 
măm a lăsa să cadă o lacrimă, 
stilus, i m. 1. ţăruş. 2. (frecv.) condei 
(de scris). 3. (fig.) scris, compo¬ 
ziţie, stil. 

stimulătio, onis f. îmboldire, stimu¬ 
lare, aţâţare. 

stimulo (I) vt. 1. a îmboldi: ~ equum 
calcaribus a îmboldi calul cu pin¬ 
tenii. 2. a aţâţa, a îndemna: - sitim 
a aţâţa setea, ~ iram a aţâţa mânia, 
~ ut (ne) a îndemna ca (să nu). 
3. a chinui, a tortura: conscienlia 
me stimulat conştiinţa mă chinuie. 
stimulus, i m. 1. strămurare, ţepuşă 
(cu care se îmboldesc vitele la mers). 
2. (Jig.) chin, ghimpe, întărâtare, 
îndemn: ~ amoris ghimpele dra¬ 
gostei, stimulos alicui admovere a 
îmboldi pe cineva, 
stinguo, ere vt. a stinge, 
stlpătio, onisf îmbulzire, îngrămă¬ 
dire. 

stlpător, oris m. însoţitor, gardian, 
stîpendiărius (3) adj. 1. bimic, tri¬ 
butar: civitas stipendiaria cetate 
tributară. 2. (mii.) cu soldă, merce¬ 
nar: milites stipendiarii soldaţi 
plătiţi. 

stipendium, ii n. 1. soldă, plată: 
~ militibus dare a plăti soldaţilor 
solda. 2. serviciu militar: stipendiu 
merere a-şi face serviciul militar, 
stipendia facerepedibus a face ser- 
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viciul militar la pedeştri. 3. an de 
serviciu militar: merere vicena sti¬ 
pendia a face douăzeci de ani de 
serviciu militar. 4. tribut: ~pendere 
a plăti tribut. 

stipes, itis m. 1. trunchi de copac. 
2. par, bâtă. 3. (fig.) prost (ca un 
butuc). 

stipo (1) v/. 1. a îngrămădi, a înghe¬ 
sui, a ticsi: stipatae naves corăbii 
îngrămădite la un loc, curia stipata 
patribus clădirea senatului ticsită 
de senatori. 2. a înconjura, a împre¬ 
sura: ~ senatum armatis a încon¬ 
jura senatul cu oameni înarmaţi, 
stips, stipis f. ban, para, sumă mică 
de bani. 

stipula, ae fi 1. pai (al unei cereale); 

(pl.) paie. 2. (poet.) fluier, 
stipulâtio, onis fi învoială, conven¬ 
ţie, angajament. 

stipulătiuncula, aef. angajament fără 
importanţă. 

stipulor, ari, atus sum vt. dep. a stipu¬ 
la, a stabili printr-un angajament, 
stiria, ae fi. ţurţure. 
stirpes (stirpis) v. stirps. 
stirpitus adv. din rădăcini, cu totul, 
stirps, stirpis fi. 1. rădăcină, trunchi 
de copac cu rădăcină. 2. (fig.) ră¬ 
dăcini, origine, obârşie: ~ malorum 
obârşia nenorocirilor, ab stirpe in- 
leriit a pierii în întregime. 3. neam, 
familie, spiţă: Herculis stirpe gene- 
ratus născut din neamul lui Her- 
cule. 4. urmaş, odraslă: stirps mihi 


___ sto 

deest nu am urmaşi, ~ Achillea 
odrasla lui Achilles. 
stiva, ae fi. cornul plugului, 
sto, are, steti, statum vi. 1. a sta (în 
picioare): stant non sedent ei stau, 
nu şed. 2. a sta, a se afla: ~ prope 
a sta aproape, ~ ante ostium a sta 
dinaintea uşii, ~ in ripa a sta pe mal, 
stat ara lacu medio în mijlocul la¬ 
cului se înalţă un altar. 3. a sta pe 
loc, a rămâne, a se opri: taurus 
nequit stare taurul nu poate să stea 
locului, stetit sanguis sângele se 
opri; (spec.) a sta degeaba, a nu 
face nimic. 4. a rămâne în picioare, 
a dura, a dăinui, a rezista; (fig.) a 
se menţine, a stărui: urbs stare po¬ 
tent oraşul va putea dura, ~ in con- 
silio a stărui în hotărâre. 5. a fi fi¬ 
xat, a fi hotărât. 6. a sta de partea 
cuiva: ~ cum aliquo a fi cu cine¬ 
va, ~ pro aliquo a ţine cu cineva, 
fortuna cum barbaris stabat soar¬ 
ta ţinea cu barbarii, ~ a senatu a sta 
de partea senatului. 7. a sta în pu¬ 
terea cuiva, a depinde: stat per me 
stă în puterea mea, per ceteros non 
stetit quin n-a fost în puterea celor¬ 
lalţi ca. 8. a sta acoperit de ceva, a 
fi plin de: Soracte nive candidum 
stat Soracte stă acoperit de zăpadă, 
caelum pulvere stat cerul e plin de 
praf. 9. (poet.) a costa, a consta în: 
victoria multo sanguine Poenis 
(D.) stetit victoria i-a costat pe puni 
mult sânge. 
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Stoice adv. ca un stoic. 

Stoicus (3) adj. stoic, al stoicilor. // 
Stoicus, i m. filozof stoic, adept al 
filozofiei stoice. 

stola, ae f. haină lungă femeiască. 
stolătus (3) adj. îmbrăcat(ă) cu „stola“. 
stolide adv. prosteşte, 
stolidus (3) adj. prost, neghiob, pros¬ 
tesc. 

stolo, onis m. gătej, lăstar, 
stomachor, ari, atus suni vi. dep. a 
se supăra, a se înfuria, a se certa, 
stomachose adv. furios, 
stomachosus (3) adj. furios, supărat, 
stomachus, î m. 1. (rar) gâtlej; sto¬ 
mac. 2. poftă, dorinţă. 3. (frecv) 
supărare, mânie, furie: stomachum 
alicui movere a stârni furia cuiva, 
storea (storia), ae f rogojină, 
strabo, onis m. saşiu, ceacâr. 
străges, isf. 1. culcare (aruncare) la 
pământ, doborâre: ~ arborum do¬ 
borârea arborilor, ~ annorum arun- 
carea armelor, stragem dare satis 
a culca la pământ holdele. 2. distru¬ 
gere, măcel, masacru: stragem edere 
(sau facere) a face măcel. 3. mor- 
man, grămadă: - militam morman 
de soldaţi doborâţi, 
străguluin, in. aşternut (de pat), cu¬ 
vertură, pătură. 

strâgulus (3) adj. de întins, de aco¬ 
perit. 

strămen, inis n. aşternut de paie (de 
frunze); paie. 


strămentum, i n. 1. paie (aşternute): 
casa stramentis tecta bordei aco¬ 
perit cu paie. 2. cergă, pătură, 
strămineus (3) adj. de paie. 
strangulo (I) vt. 1 . a sugruma, a gâ- 
tui: ~ hospitem a-1 sugruma pe oas¬ 
pete. 2. a sufoca, a înăbuşi, a îneca. 
3. (Jig.) a chinui, a strânge de gât. 
strangOria, ae f. neputinţa de a urina, 
strategema, atis n. stratagemă, înşe¬ 
lătorie (într-o luptă), 
strătum, i n. 1. aşternut; (fig.) pat. 

2. pătură, samar. 3. pavaj, 
stratus (3) p.pj. v. sterno. 
străvî pf. v. sterno. 
strena, aef 1. prevestire. 2. dar de 
Anul Nou. 

strenue adv. tară preget, voios, repede, 
strenuităs, atisf. hărnicie, sârguinţă. 
strenuus (3) adj. harnic, activ; de is¬ 
pravă; fără preget, prompt, grabnic, 
strepito, are vi. a face zgomot (a ţipa, 
a urla, a ţiui). 

strepitus, tis m. zgomot, huiet, vuiet, 
strepo, ere, ui, itum vi. şi vt. 1. a ră¬ 
suna, a vui. 2, (rar) a striga în gura 
mare. 

strictim adv. 1. (rar) scurt, strâns. 

2. (frecv.) în treacăt, în grabă, pe scurt, 
strictura, aef. bucată de fier înroşit, 
strictus (3) p.pf v. stringo. // adj. 
strâns, strâmt; (fig., despre stil) 
concis. 

strid(e)o, ere, di vi. a scoate un sunet 
ascuţit (a şuiera, a scrâşni, a scârţâi, 
a hurui, a sfarâi, a bâzâi). 



strîdor, oris m. şuier, scrâşnet, scâr- que mormane şi grămezi aranja. 

ţâit, vâjâit, zumzet, muget. 2. (rel.) prăjitură sfinţită, 

stridulus (3) adj. şuierător, ascuţit. strQma, ae f scrofule, gâlci. 
strigilis, is f (un fel de) răzuitoare struo, ere, struxî, structum vt. I. a 
(de fier sau de os, cu care se curăţa înălţa (punând în ordine una peste 
corpul la baie). alta): ~ montes ad sidera a înălţa 

strigosus (3) adj. slab, jigărit, sfrijit. munţi peste munţi până la cer, ~ opes 

stringo, ere, strinxî, strictum vt. 1. a a aduna averi peste averi. 2. a dis- 

atinge (trecând mai departe), a şter- pune, a orândui: ~ copios a dispune 

ge (frecându-se): ~ metas a atinge trupele, ~ verba a orândui cuvin- 

bomele (la curse), ales summas tele. 3. a construi: ~ templu saxo a 

undas stringit pasărea atinge eres- înălţa temple de piatră, ~ navem a 

I te l e valurilor. 2. a zdreli; {fig.) a ' construi o corabie. 4. (Jig.) a urzi, 

răni; ~ aliquid de corpore a zdreli a pune la cale, a pricinui: ~ insidios 

ceva din corp, ~ animum a răni su- a pune la cale curse, ~ alicui mor - 

fletul. 3. a strânge, a aduna, a cu- tem a unelti moartea cuiva, 

lege: - glandes a strânge ghindă; Strymo, onis m. Strymo (râu între 
(mii.) ~ gladios a scoate săbiile. Macedonia şi Thracia; azi, Strania). 
4. a strânge (trăgând): ~ caesariem // Strymonius (3) adj. strymonian, 
a strânge părul, ~ habenam a strân- thracic. // Strymonis, idisf thracă, 
ge hăţurile, ~ arcum a strânge arcul. amazoană, 
strix, strigis J. buhă (pasăre despre studeo, ere, dui vi. 1. a se ocupa cu 

care se credea că suge sângele ceva, a se îndeletnici, a se intere- 
copiilor). sa de, a se strădui pentru : - agri- 

stropha, aej. 1. şiretlic, înşelătorie. culturae (D.) a se ocupa cu agricul- 
( 2. strofa. tura, ~ gloriae a se strădui pentru 

Strophades, um f.pl. Strofadele glorie. 2. (cu Inf) a dori, a căuta: 

(două insule mici în Marea Ionică). studeo scire doresc să ştiu. 3. a se 

strophium, ii n. bandă, cordea. ocupa de, a favoriza, a părtini: 

strOctor, oris m. 1. constructor, zi- Scauro ( D.) studet îl favorizează pe 

dar. 2. orânduitor. Scaurus. 4. a studia, 

structura, aef. 1. orânduire, aran- studiose adv. cu căldură, din inimă, 
jament, structură. 2. construcţie, studiosus (3) adj. 1. doritor, iubitor, 

z >dărie. amator, pasionat: ~ forum iubitor 

strues, is f. 1. grămadă (de obiecte de flori, ~ venandi pasionat de 
puse în ordine), stivă: acervi strues- vânătoare. 2. zelos, preocupat, 




stu 


sârguitor; ~ anirnus spirit zelos. 
3. devotat, partizan: ~ nobilitatis 
devotat nobilimii. 4. învăţat, stu¬ 
dios: ~ iuvenis tânăr învăţat, 
studium, ii n. 1 . ocupaţie stăruitoare, 
îndeletnicire, interes, zel, râvnă: po- 
nere tantum ~ a depune atâta inte¬ 
res, summo studio cu toată râvna, 
studia pueritiae preocupările co¬ 
piilor. 2. dorinţă, pornire spre: 
~pugnandi dorinţa de luptă. 3. de¬ 
votament, ataşament, iubire, spirit 
partizan: ~ inpopulum devotamen¬ 
tul faţă de popor, studio (Abl.) carete 
a fi lipsit de spirit partizan. 4. stu¬ 
diu, învăţătură: studia exercere a 
practica studii, studiis se dare a se 
dedica studiilor. 

stulte adv. prosteşte, nebuneşte, 
stultitia, aef prostie, neghiobie, ne¬ 
bunie. 

stultus (3) adj. prost, neghiob, stu¬ 
pid, nebun, 
stupă v. stuppa. 

stupefacio, ere,Jecî,factum vt. [pas. 
stupefid, fieri, Jactus suin] a uimi, 
a năuci, a paraliza, 
stupeo, ere, ui vi. şi vt. 1 . a încremeni, 
a rămâne în nemişcare: jlumina 
bi urnă stupent apele încremenesc 
de ger. 2. (Jig.) a rămâne uimit 
(încremenit): — admiratione a sta 
încremenit de mirare. 3. {poet.) a 
se minuna: ~ domum a se minuna 
de o casă. 


-—- 582 

stupesco, ere, ui vi. a se minuna, a 
încremeni. 

stupidităs, ătisf. prostie, 
stupidus (3) adj. 1. încremenit, în¬ 
mărmurit. 2. prost, neghiob, 
stupor, oris m. 1. încremenire, amor¬ 
ţeală. 2. prostie, neghiobie, 
stuppa, ae fi câlţi. 
stuppeus (3) adj. de câlţi. 
stupro (I) vt. a pângări, a necinsti, 
stuprum, î n. 1. necinstire, violare. 

2. (Jig.) desfrâu. 
sturnus, i m. graur. 

Stygius (3) adj. v. Styx. 
Stymphălus, i m. şi fi Stymphalus 
(lac, rău şi oraş în Atvadia). II Stym- 
phăiius (3) adj. şi Stymphălis, idiş 
f stymphalic. 

Styx, Stygisf Styx (fluviu în Infern ); 
(fig.) Infern. // Stygius (3) adj. al 
Styxului, al Infernului; (Jig.) fatal. 
Suăda, aef. Suada (zeiţa persuasi¬ 
unii). 

suădela, ae fi 1. putere de convin¬ 
gere. 2. ( person.) Suădela zeiţa da¬ 
rului vorbirii. 

suădeo, ere, suăsi, suăsum vi şi vt. 
1. a sfătui, a îndemna: ~ amico ( D.) 
a îndemna un prieten. 2. (rar) a re¬ 
comanda: ~ legeni a recomanda o 
lege; (poet.) a invita: ~ somnos a 
îndemna la somn. 

suăsio, onisfi recomandare, spriji¬ 
nire. 

suăsor, oris m. 1. sfătuitor. 2. (de¬ 
spre o lege) sprijinitor. 
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suăsoria, aef. discurs deliberativ (ce 
are ca scop să-l determine pe audi¬ 
tor să ia o decizie într-un sens sau 
altul). 

suave adv. plăcut, 
suaviloquens (1), ntis adj. (poet.) 
plăcut la vorbire. 

suăviloquentia, aef. farmec al vor¬ 
birii. 

suâvis (2) adj. plăcut, dulce, 
suâvitâs, ătis f. dulceaţă, farmec, 
suăviter adv. plăcut, atrăgător, 
suâvium v. săvium. 
sub prep. I. (cuAbl., arătând starea) 
1. (loc) sub: ~ aqua sunt sunt sub 
apă, ~ diva sub cerul liber. 2. în par¬ 
tea de jos, la picioare: ~ monte la 
poalele muntelui. 3. (timp) în tim¬ 
pul, la: ~ nocte silenti în timpul 
nopţii tăcute. 4. (fig., arătând su¬ 
punere) sub: ~ eorum potestate sub 
stăpânirea lor. II. (cu Ac., arătând 
mişcare) 1. (loc) ~ terras penetra- 
vit a pătruns sub pământ. 2. până 
sub, aproape de: ~ muros până sub 
ziduri. 3. (timp) către, spre: ~ ves- 
perum spre seară. 4. puţin înainte 
(după): ~ adventum viri puţin îna¬ 
inte de sosirea omului, ~ haec dicta 
îndată după aceste vorbe. 5. (fig., 
arătând supunere) sub: sub potes- 
tatem mittere a pune sub stăpânire, 
subabsurde adv. cam ciudat, 
subabsurdus (3) adj. cam ciudat. 
subaccGso (I) vt. a acuza uşor. 


----sub 

subăctio, onis fi prelucrare, culti¬ 

vare. 

subactus (3) p.pfi v. subigo. 
subagrestis (2) adj. cam ţărănesc; 

(fig.) cam grosolan, 
subâlăris (2) adj. purtat la subsuoa¬ 
ră; (fig.) ascuns, 
subamărus (3) adj. cam amar. 
subausculto (I) vt. a trage cu ure¬ 
chea. 

subcontumeliose adv. cam jignitor, 
subcrlspus (3) adj. cam creţ. 
subdeficiens (1), ntis adj. aproape 
stingându-se. 
subdidi pf. v. subdo. 
subdifficilis (2) adj. cam greu. 
subdiffldo, ere vi. a nu se prea în¬ 
crede. 

subditîvus (3) adj. pus în loc, sub¬ 
stitut. 

subdo, ere, didi, ditum vt. 1. a pune 
dedesubt, a pune sub: - rotaş turri 
a pune roţi dedesubtul turnului, 
- taurum iugo a pune taurul la jug, 
~ calcaria equo a da pinteni calu¬ 
lui. 2. (fig.) a pune pe dedesubt, a 
adăuga, a mai pune, a da: - inge- 
niostimulos a da imbold spiritului. 
3. a pune în loc, a substitui: ~ ver- 
bum verbo a pune un cuvânt în 
locul altuia. 4. a pune la cale (ceva 
fals): ~ crimina a pune la cale acu¬ 
zaţii false, ~ rumorem a răspândi 
un zvon fals. 

subdoceo, ere vt. a învăţa pe altul 
(înlocuind profesorul). 





sul). 
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subdole adv. cu şiretenie, pe ascuns, 
subdolus (3) adj. şiret, viclean, în¬ 
şelător, prefăcut. 

subdOco, ere, duxi , ductum vt. 1 . 1 , a 
trage în sus, a ridica: ~ cataractam 
funibus a ridica stăvilarul cu funii, 
~ vela a strânge pânzele. 2. (despre 
corăbii) a trage la ţărm: subductae 
litorepuppes corăbii trase la ţărm. 
3. (mii.) a duce (în altă parte): - co¬ 
pios in proximum collem a duce tru¬ 
pele pe colina cea mai apropiată, 
~ agmen in aequiorem locum a 
duce trupele pe un loc mai prielnic. 
H. 1. a retrage, a lua, a scoate: lapi- 
dibus subductis pars eius turris con- 
cidit fiind scoase de dedesubt nişte 
pietre, o parte a turnului s-a prăbu¬ 
şit, lac ~ agnis a lua mieilor lap¬ 
tele (a înţărca). 2. a scoate pe furiş, 
a sustrage, a fura: ignis caelo sub- 
ductus focul furat din cer, se ~pug- 
nae a se sustrage de la luptă, se ~ 
a dispărea: tempus est ~ tne hinc e 
timpul s-o şterg de aici. 3. (spec.) 
a încheia o socoteală (scăzând), a 
calcula (ce a rămas), a face totalul, 
subductio, onis j. 1. trasul la ţărm (al 
corăbiilor), acostare. 2. socoteală, 
sitbdurus (3) adj. cam tare (aspru), 
subedo, ere, edi, esum vt. a roade pe 
dedesubt. 

subeo, ine, ii (ivi), itum vi. şi vt. 1.1. a 

merge sub, a coborî, a intra sub: 
~ tec turn a intra sub un acoperiş (în 
casă); ~ aquam a se cufunda în apă. 


2. (poet.) a pătrunde ~ antra a pă¬ 
trunde în peşteră. 3. a lua pe umeri, 
a ridica, a duce: ~ onus a ridica o 
povară. 4. (Jig.) a lua asupra sa 
(o greutate), a înfrunta, a suporta: 
~proelium a înfrunta lupta, ~ poe- 
nam a suferi o pedeapsă. II. 1. a 
veni de sub, a urca, a înainta urcând: 
~ in montem a urca spre munte, 
~ (tb anine ad urbern a se îndrepta 
de la râu spre oraş. 2. a se apropia: 
~ portam a se apropia de poartă: 
~ muros a se apropia de ziduri; (de¬ 
spre ape) a scălda: mare subit ter- 
ram marea scaldă ţărmul. 3. a veni 
pe nesimţite, a se strecura; (Jig.) a 
veni în minte, a se strecura în su¬ 
flet: amor subit se strecoară iubi¬ 
rea, imago alicuius subit îi vine în 
minte chipul cuiva, spes animum 
subibat speranţa se strecura în su¬ 
flet. 4. a veni în locul altuia, a în¬ 
locui, a urma apoi: primae legioni 
tertia subit în locul legiunii I vine 
legiunea a IlI-a, subiit argentea pro- 
les a urmat apoi vârsta de argint. 
sOber, eris n. plută (arbore); (Jig.) 

scoarţă (dop) de plută, 
subf- v. suff-, 

subfuscus (3) adj. cam oacheş, 
subg- v. sugg-, 

subhorridus (3) adj. cam ţepos, cam 
grosolan. 

subiaceo, ere, iacui vi. 1. a fi dede¬ 
subt: subiacet aediftcio (D.) este 
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dedesubtul clădirii. 2. (Jig.) a fi de- o cărticica cuiva, necessitas unum ,,.lj 

pendent, a fi subordonat. consiliaţii subiecerat nevoia îi dic- ] j 

subicio, ere, iecî, iectum vt. 1. a pune lase o singură soluţie. J 

(a aşeza) dedesubt: ~epistulam sub subiecte adv. cu umilinţă. jj | 

pulvinum a pune scrisoarea sub subiectio, onis f. 1. punere dinain- ;■! jj 

pernă, ~ ignem moenibus a pune tea ochilor. 2. substituire. j Jj 

foc zidurilor oraşului, -aliquidocu- subiecţi) (I) vt. 1. a pune dedesubt. jjîjj 

lis a pune ceva dinaintea ochilor, 2. a arunca în sus. jjjj 

1 luna sub orbem solis se subiecit subiector, dris m. substituitor, falşi- jjj f 

luna s-a plasat sub discul soarelui. ficator. ft | 

2. (mii) a aşeza în apropiere, a pla- subiectus (3) p.pf v. subicio. // adj. jjj j 

sa lângă, a aşeza: ~ legiones cas- 1. aşezat în vecinătate, învecinat: jjj j 

; tris Pompei a plasa legiunile lângă rivus castris (D.) subiectus râu în- () ] 

tabăra lui Pompeius, se ~ locis ini- vecinat cu tabăra. 2. supus, expus: 

quis a se aşeza intr-o poziţie proas- vobis subiecţi supuşi vouă, ~ in¬ 
ii, ~ in tertium locum a plasa în vidiae expus invidiei. // subiec- 

locul al treilea. 3. (rar) a arunca în ta, drum n.pl. locuri joase, 

sus: corpora saltu in equos subi- subigS, ere, egî, actum vt. l.aîmpin- 
ciunt îşi aruncă dintr-o săritură tru- ge din spate, a mâna, a îndrepta spre. 

purile pe cai. 4. a substitui, a pune 2. a supune, a subjuga: ~ Galliam 

în locul altuia: ~ testes a aduce mar- a supune Gallia, - Persas a-i sub- i j 

tori falşi, ~ testamentarii a substi- juga pe perşi. 3. a constrânge, a sili: ijj 

tui un testament. 5. (jig.) a supune, ~ ad sau in deditionem a constrân- 

a lăsa la bunul plac: ~ imperiopopu- ge să se predea. 4. (Jig.) a cultiva 

li Romani a supune puterii romane, (aducând la supunere), a ara, a lu- jjj 

fortunae subiectus supus sorţii, era: ~ terram vomere a ara pămân- jj 

parcere subiectis a-i cruţa pe cei tul cu plugul, ~ pontum remis a ijj 

supuşi. 6. a subordona; (pas.) a se spinteca apele cu vâslele, ~ opus Ij 

cuprinde: species generi sunt sub- digitis a ţese firul cu degetele. |j{ 

iectae speciile sunt subordonate subinde adv. îndată, după aceea, apoi 
genului. 7. a adăuga (vorbind, seri- (din nou). j 

ind), a mai spune, a răspunde: pauca subînsulsus (3) adj. cam nesărat, cam 
subicio adaug puţine vorbe, ~ ra- fără gust. Jj 

tionern a aduce o motivare. 8. a subinvideo, ere vi. a cam invidia. j 

prezenta, a oferi, a pune la dispo- subinvîto, are vt. a îndemna pe sub j 

ziţie: - libellum alicui a prezenta mână. jj) 
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subîrăscor, i vi. dep. a se mânia pu¬ 
ţin, a se cam supăra, 
subîrătus (3) adj. cam supărat, 
subitărius (3) adj. făcut în grabă, 
improvizat. 

subito adv. pe dată, pe neaşteptate, 
deodată. 

subitus (3) p.pf. v. subeo. // adj. ne¬ 
aşteptat, neprevăzut, pe neaşteptate. 
// subitum, i n. întâmplare neaş¬ 
teptată. 

subiungo, ere, iunxi, iunctum vt. I.a 
înjuga: ~ tigres curru a înjuga tigri 
la car. 2. (fig .) a subjuga, a supune: 
~ novas provincias a supune noi 
provincii. 3. a subordona, a împre¬ 
una, a uni. 

sublăbor, lăhi, lapsus suni vi. dep. 
1. a luneca pe nesimţite. 2. (fig.) a 
se prăbuşi, a se nărui, 
sublăte adv. umflat; (fig.) pompos, 
măreţ. 

sublătus (3) p.pf v tollo. // adj. 1. ri¬ 
dicat. 2. (fig.) îngânjfat, mândru, 
sublego, ere, legi, lectum vt. 1. a adu¬ 
na de jos, a culege, a strânge: ~ ba- 
cas a strânge boabele (căzute). 2. 
a alege în locul altuia: in demortuo- 
rum locum a alege în locul celor 
morţi. 3. (fig.) a afla trăgând cu ure¬ 
chea, a auzi: ~ sermonem a auzi 
convorbirea. 

subievătio, onisf. uşurare, 
sublevo (I) vt. 1. a ridica, a înălţa: 
~ humeris a ridica pe umeri. 2. a 
sprijini, a ajuta: ~fugienlespecuniâ 


a-i ajuta pe fugari cu bani. 3. a mic¬ 
şora, a uşura: ~ laborem militam a 
uşura truda soldaţilor, 
sublica, aef ţăruş, pilot (la poduri), 
stâlp. 

sublicius (3) adj. pe stâlpi, pe piloţi: 
Pons Sublicius pod de lemn la Roma 
(peste Tibru). 

subîigăculum, îşi subligar, ăris n. 
şorţ scurt. 

subligo (I) vt. a lega; (frecv.) a încin¬ 
ge: ~ ensem lateri a încinge sabia 
la şold. 

sublime adv. în aer, în înălţime, sus. 
sublîmis (2) adj. 1. înălţat în aer, ri¬ 
dicat: sublimen aliquem rapere a 
lua pe cineva pe sus. 1. înalt: ~ co¬ 
lumna coloană înaltă. 3. (fig.) măreţ, 
sublim, nobil: sublime carmen cân¬ 
tec măreţ. 

sublîmităs, âtis f. înălţime; (fig.) no¬ 
bleţe, măreţie. 

sublino, ere, levi, litum vt. a unge (a 
acoperi) cu un strat; (fig.) ~ os 
alicui a păcăli pe cineva, 
sublitus (3) p.pf. v. sublino. 
subluceo, ere, liixi vi. a licări, a arun¬ 
ca o lumină slabă, 
subluo, ere, lui, lutum vt. 1. (rar) a 
spăla în partea de jos. 2. (fig.) a uda 
poalele unui munte, deal etc. 
subiustris (2) adj. slab luminat, 
submergo, ere, mersi, mersum vt. a 
scufunda, a afunda, a îneca. 
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subministro (I) vt. a pune la dis¬ 
poziţie, a procura, a oferi; (Jîg.) a 
pricinui. 

submisse adv. 1. dulce, potolit. 2. mo¬ 
dest, moderat, 
submissio, onis f. scădere, 
submissus (3) p.pf. v. submitto. // 
adj. 1 . scăzut, slab, potolit: voce 
submissa cu glas scăzut, murmur 
submissum murmur slab, oratio 
submissa vorbire potolită. 2. mo¬ 
dest, umil. 3. josnic, înjositor, 
submitto, ere, misi, missum vt. 1. a 
pune dedesubt: ~ agnos matribus 
a pune (la supt) mieii sub mamele 
lor. 2. a lăsa în jos, a înclina, a aple¬ 
ca: - oculos a apleca ochii, -gemui 
a îndoi genunchii; se ~ ad pedes a 
se arunca la picioare. 3. (Jig.) a sub¬ 
ordona, a coborî: ~ imperium ali¬ 
cui a subordona puterea cuiva, se 
~ ad mensuram discentis a se cobori 
la nivelul elevului. 4. a face să sca¬ 
dă, a slăbi: ~ animum a slăbi cura¬ 
jul. 5. a trimite (pe ascuns): ~ milites 
auxilio a trimite soldaţi în ajutor. 
6. a) a produce, a face să crească, 
a creşte: ~ monstrum a produce un 
monstru, ~ tauros a creşte tauri; 
b) a lăsa să crească: ~ barbam, ca- 
pillum a lăsa să crească barba, părul, 
submoleste adv. cam neplăcut, 
submolestus (3) adj. cam neplăcut 
(supărător). 

submorosus (3) adj. cam ursuz. 


SUbmoveo, ere, movî, moţam vt. a da 
la o parte, a îndepărta, a izgoni: 

~ turbam a da la o parte mulţimea, 

~ hostes a porta a-i îndepărta pe 
duşmani de la porţi, ~ patria a iz¬ 
goni din patrie. 

submuto, are vt. a schimba înlocuind, 
subnecto, ere, nexui, nexum vt. 1. a 
lega (pe dedesubt), a prinde: ~ ve- 
lum antemnis a lega pânza corăbiei 
de vergel c,fibula subnectit veslem 
agrafa prinde haina. 2. (fig.) a adău¬ 
ga (în vorbire, în scris), 
subnexus (3) p.pf. v. subnecto. 
subnîxus (subnîsus) (3) adj. 1. spri¬ 
jinit, sprijinindu-se: solio subnixa 
resedit sprijinindu-se în jilţ, s-a aşe¬ 
zat. 2. bazat, bizuindu-se, încreză¬ 
tor: ~ divitiis bizuindu-se pe bogăţii, 
subnoto (1) vt. 1 . a semna dedesubt. 

2. a nota, a adnota, 
subnuba, aef. concubină, 
subnubilus (3) adj. cam înnorat, 
subo, are vi. a fi în călduri, 
subobscenus (3) adj. cam murdar, 
subobscurus (3) adj. cam întunecat, 
cam neclar. 

suboles (soboles), isfl. odraslă, fiu, 
pui. 2. spiţă, neam, urmaşi, 
subolesco, ere vi. a odrâsli, a lăsa 
urmaşi. 

suborno (I) vt. 1. a echipa, a înar¬ 
ma, a înzestra (cu ce trebuie). 2. a 
năimi, a angaja (corupând): ~ les- 
tem a mitui un martor, 
subp- v. supp-. 
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subrancidus (3) adj. cam rânced, 
subraucus (3) adj. cam răguşit, 
subremigo, are vi. a vâsli (a înota) 
pe dedesubt. 

subrgpo, ere , repsi, reptum vi. şi vt. 

a se strecura pe nesimţite, a se furişa, 
subrîdeo, ere, rlsî, rîsum vi. a surâde, 
subrîdicule adv. cam în glumă, 
subrigo (surrigo), ere, rexi, rectum 
v. surgă. 

subringor, f vi. dep. a strâmba din 
nas, a fi nemulţumit, 
subripio v. surripio. 
subrogă (I) vt. a alege în loc. 
subrostrănî, drum m.pl. oameni care 
pierd timpul pe lângă „rostre“ 
{haimanale). 

subruo, ere, rui, rutum vt. 1. a săpa 
pe dedesubt: amnis montem subruit 
apa sapă muntele pe dedesubt. 2. a 
doborî, a nărui: ~ muros a doborî 
zidurile. 3. (Jig.) a zdruncina: ~ani- 
mum a zdruncina sufletul, 
subriisticus (3) adj. cam ţărănos. 
subscrlbo, ere, scripsi , scriptum vi. 
şi vt. 1. a scrie dedesubt, a scrie mai 
jos: ~ statuis a scrie dedesubtul sta¬ 
tuilor 2. (jur.) a depune o reclama- 
ţie, a subscrie reclamaţia altuia: ~ 
in aliquem a reclama pe cineva. 3. a 
subscrie aprobând, a aproba: ~ ora- 
tioni a aproba cuvântarea. 4. a nota: 

~ numerum a nota numărul, 
subscrîptio, dnis f l. inscripţie. 
2. subscriere la o acuzare, acuzare. 


3. semnare a unui document. 4. no¬ 
tare. 

subscrîptor, oris m. 1. subscriitor al 
unei reclamaţii. 2. aprobator, 
subsecivus (subsicîvus) (3) adj. pe 
deasupra, care mai rămâne; (spec.) 
secundar: tempus subsecivum timp 
liber, subseciva res lucru secundar, 
subseco, are, secui, sectum vt. a tăia 
de jos. 

subsellium, ii n. bancă, banchetă (la 
teatru, în senat, la judecată). 
subsequor, i, secutus sum vt. dep. 

1. a urma îndată: ~ signa a urma 
steagurile; subsequenti anno în anul 
imediat următor. 2. a însoţi. 3. a 
urma, a imita: te - student pe tine 
vor să te urmeze. 

subsicîvus (3) adj. v. subsecivus. 
subsidiărius (3) adj. de rezervă, 
subsidior, ări vi. dep. a forma rezer¬ 
va, a sta în rezervă, 
subsidium, ii vi. 1. (mii.) rezervă, 
linie de rezervă, trupă de rezervă. 

2. ajutor, sprijin; (pl.) mijloace de 
susţinere: subsidio mittere a tri¬ 
mite în ajutor. 3. loc de refugiu: 

~ navigiis loc de refugiu pentru 
corăbii. 

subsîdo, ere, sedî, sessum vi. 1. a se 
lăsa în jos: - in genua a se lăsa în 
genunchi,yâece.s' subsidunt drojdi¬ 
ile se lasă la fund, /lumina subsi¬ 
dunt apele scad; (spec.) a se potoli: 
venă subsidunt vânturile se poto¬ 
lesc. 2. a se opri, a rămâne locului: 
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~ in via a se opri în drum, ~ cas- 
tris a rămâne pe loc în tabără; (spec.) 
a pândi (stând pe loc), 
subsignănus (3) adj. (mii.) de rezervi 
subsîgno (I) vt. a pune pecetea, a 
iscăli, a consemna; (jig. ) a garanta, 
subsilid, îre, silui vi. a sări în sus, a 
se ridica. 

subsisto, ere, stiti vi. 1. a se opri: 
~ in itinere a se opri în drum. 2. (jig.) 
a înceta: clamor, lacrimae subsis- 
tunt strigătul, lacrimile încetează, 
substitit hic Erato aici încetă să vor¬ 
bească Erato. 3. a rămâne: ~ intra 
tecta a rămâne în casă, ~ in eodem 
loco a rămâne în acelaşi loc. 4. a 
rezista, a ţine piept: ~ Hannibali a-i 
ţine piept lui Hannibal, ~ sumptui 
a face faţă cheltuielilor; (rar vt.) 
~ feras a ţine piept fiarelor, 
substantia, ae f. 1. substanţă, esenţă, 
materie. 2. suport, 
substerno, ere, străvi, strătum vt. 
1. a aşterne dedesubt: ~ ebulum 
ovibus a face oilor un aşternut de 
bozii. 2. a căptuşi, a acoperi: ~ solum 
paleis a acoperi pământul cu paie, 
~ nidos a căptuşi cuiburile. 3. (jig.) 
a supune, a subordona: ~ rempu- 
blicam libidini a supune poftelor 
lui viaţa publică, 
substiti pf. v. subsisto. 
substituo, ere, ui, utum vt. 1. a pune 
sub: ~ aliquid oculis a pune ceva 
înaintea ochilor, a reprezenta. 2. a 


pune în loc: ~ alium in locum eius 
a pune pe altul în locul lui. 

substrătus (3) p.pf v. substerno. 

substrictus (3) p.pf. v. substringo. 
// adj. slab. 

substringo, ere, strînxî, strictum vt. 
a strânge: ~ crinem nodo a strânge 
părul cu un nod; (poet.) ~ aurern 
alicui a-şi ascuţi urechea spre a 
asculta pe cineva. 

substructio, dnis f. fundaţia unei 
clădiri. 

substruo, ere, struxi, structum vt. a 
aşeza o fundaţie (la o clădire), a aş¬ 
terne ca temelie. 

subsulto, âre vi. a sări în sus, a ţopăi. 

subsum, esse vi. 1. a fi dedesubt: ni- 
gra subest linguapalato (D.) o limbă 
neagră e sub cerul gurii. 2. (fig.) a 
se afla ascuns, a exista: subest 
causa aliqua se ascunde aici un 
motiv, si ulla spes subesset dacă ar 
rămâne vreo speranţă. 3. a fi aproa¬ 
pe: suberat mons aproape era un 
munte, suberat nox se apropia 
noaptea. 

subsutus (3) adj. tivit cu o garnitură 
(la poale). 

subtemen, minis n. 1. bătătură (la 
o pânză), urzeală (la o ţesătură). 
2. (fig ) fir. 

subter I. adv. (pe) dedesubt. II. prep. 
(cu Ac. şi, poet., cu Âbl.) sub, de¬ 
desubtul: ~pineta sub păduricea de 
pini, ~ litote sub ţărm. 
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subterfugii», ere, fugi vi. a scăpa de 
ceva: ~ poenam a scăpa de pe¬ 
deapsă. 

subterlăbor, i vt. dep. a curge la pi¬ 
cioare, a curge: Jlumina subterla- 
bentia muros ape care curg la 
poalele zidurilor, 
subterrăneus (3) adj. subteran, 
subtexo, ere, texul, textum vt. 1. a în¬ 
tinde (ca un văl) asupra, a învălui: 
sol subtexit diem Olympo ( D .) soa¬ 
rele a învăluit Olynipul în lumină, 
~ caelum fumo (D.) a învălui cerul 
în fum. 2. (Jig.) a înnădi, a adăuga, 
a ticlui. 

sublîlis (2) adj. 1. subţire: filum sub¬ 
tile fir subţire. 2. ascuţit, pătrunză¬ 
tor, subtil: ~ acies gladii tăişul 
ascuţit al săbiei, ~ index critic pă¬ 
trunzător, ~ homo om subtil. 3. fin, 
delicat: subtile palatum gust fin. 
4. {despre stil) simplu, exact, precis, 
subtllităs, ătisf 1. fineţe, gingăşie: 
~ muliebris fineţe femeiască. 2. as¬ 
cuţime, subtilitate: ~ peiyersa gram- 
maticorum subtilitatea ciudată a 
gramaticilor. 3. {despre stil) simpli¬ 
tate, sobrietate. 

subtîliter adv. 1, fin: ~ dividere ali- 
quid a tăia fin ceva. 2. amănunţit, 
în amănunt sublilius scribere a scrie 
mai amănunţit. 3. ascuţit, subtil: 
~ iudicat apreciază cu subtilitate. 
4, {despre stil) simplu: ~ dicere a 
vorbi simplu (fără podoabe). 
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subtimeo, ere vt. a avea o oarecare 
temere. 

subtraho, ere, trâxi, tractam vt. 1. a 
trage de dedesubt. 2. a lua pe ne¬ 
simţite: ~ impedimenta a lua pe furiş 
bagajele, tellus subtracta pedibus 
pământul care fuge de sub picioare. 
3. a lua, a sustrage, a retrage: ~ mi- 
lites ab dextro cornu a retrage sol¬ 
daţii de la aripa dreaptă, se ~ iudi- 
cio a se sustrage judecăţii. 
subturpiculus(l)ar//. v. subturpis. 
subturpis (2) adj. cam urât. 
subtus adv. pe dedesubt. 
subtQsus (3) adj. cam lovit, cu vâ- 
nătăi. 

subucula, ae f. îmbrăcăminte de 
dedesubt, cămaşă, 
subula, ae f sulă. 
subulcus, i m. porcar. 

Subura, ae f. Subura {stradăşi car¬ 
tier zgomotos şi rău famat la Roma). 
II Suburănus (3) adj. al Suburei, 
din Subura. 

suburbănităs, ătisf împrejurimile 
Romei. 

suburbănus (3) adj. aproape de oraş. 
// suburbănum, in. proprietate în 
apropierea oraşului, 
suburbium, ii n. cartier mărginaş, 
suburbie. 

suburgeo, ere vt. a împinge aproape 
de ceva: ~ proram adsaxa împinge 
corabia către stânci, 
subvcctio, onisf. transport, 
subvecto, are vt. a transporta. 


591_ 

subvectus, us m. transport, 
subveho, ere, vexi, vectum vt. a trans¬ 
porta {de obicei, pe apă). 
subvenio, ire, veni, ventum vi. a veni 
în ajutor: ~ suis a veni în ajutor alor 
săi, ~ vitae amici a sari în apărarea 
vieţii prietenului; {impers., pas.) 
subvenitur se vine în ajutor, 
subversor, oris m. răsturnător, 
subverto, ere, verii, versum vt. 1. a 
răsturna, a da peste cap: ~ imagines 
a răsturna statuile. 2. (Jig.) a dis¬ 
truge, a anula: avaritia fidem sub- 
vertit lăcomia distruge buna-cre- 
dinţă, ~ decretum a anula un decret, 
subvexus (3) adj. uşor înclinat, 
subvolb, are vi. a se înălţa în zbor. 
subvolvo, ere vt. a ridica rostogolind, 
succedăneus (3) adj. care ţine locul, 
înlocuitor. 

succedo, ere, cessi, cessum vi. şi {rar) 
vt. 1. a intra sub (în), a pătrunde: 
~ tectis a intra sub acoperiş (în 
casă), ~antra a pătrunde în peşteră; 
(fig.) ~ oneri a lua o povară pe 
umeri. 2. a înainta până aproape de, 
a se apropia de: ~ urbi a se apropia 
de oraş, ~ ad castra a se apropia de 
tabără, ~ sub aciem a veni până 
aproape de front. 3. {poet.) a urca, 
a se înălţa: ~ alto caelo a urca până 
în înaltul cerului. 4. a urma (venind 
din urmă), a urma {în timp, ca si¬ 
tuaţie): noştri succedebant ai noştri 
veneau din urmă, ~ regi a urma re¬ 
gelui, ~ in locum alicuius a veni în 


locul cuiva. 5. a ieşi bine, a reuşi, 
a izbuti; negotium successit treaba 
a reuşit. 

succendo, ere, cernii, censum vt. 

1. a aprinde pe dedesubt: ~pontem 
a incendia un pod. 2. (fig.) a aprin¬ 
de, a înflăcăra: succensus amore 
aprins de dragoste. 

succenseo v. suscenseo. 
succenturio, onis m. subcenturion, 
locţiitor de centurion, 
successio, onis f. 1. succesiune. 

2. înlocuire. 

successor, oris m. succesor, urmaş, 
successus, us m. 1. {rar) apropiere, 
venire. 2. (frecv.) reuşita, succes, 
succidăneus v. succedăneus. 
succîdia, ae f. halcă (de porc sărata). 
succido 1 , ere, cidi, cisum vt. a reteza. 
succido 2 , ere, cidi vi. a cădea la pă¬ 
mânt. 

succiduus (3) adj. care se clatină, 
şovăitor. 

succingo, ere, cinxi, cinctum vt. 1. a 
încinge prinzând de ceva (haina, 
mâneca), a prinde, a sufleca: Diana 
succinta vestem {Ac. gr.) Diana cu 
haina sumeasă. 2. a încinge, a în¬ 
conjura: succintus cultro încins cu 
un pumnal, se ~ canibus a se încon¬ 
jura de câini. 

succino, ere vi. a răspunde (unui cân¬ 
tec); (fig.) a spune la rândul său, a 
adăuga. 

succlămătio, onis f. strigăte, voci¬ 
ferare (la spusele cuiva). 




suc 


sucdămo (I) vi. a striga (la vorbele 
cuiva), a răspunde prin strigăte: 
ausi sunt succlamare: abite hinc au 
îndrăznit să le strige: „plecaţi de 
aici!“ 

succollo, are vt. a purta pe umeri. 

succrfisco, ere, crevi, cretum vi. 1. a 
creşte pe dedesubt (pe nesimţite), 
a ieşi la iveală. 2. (Jig.) a ajunge 
până la: ~ gloriae (D .) seniorum a 
ajunge până la gloria celor mai 
vârstnici. 

succumbo, ere, cubul, cubitum vi. 1. 
(rar) a cădea jos, a cădea: victima 
succumbens ferro animalul prăbu- 
şindu-se de lovitură. 2. (frecv.) a se 
da învins, a ceda: oculi somno suc- 
cumbunt ochii se dau învinşi som¬ 
nului, -precibus a ceda rugămin¬ 
ţilor, ~ senectuţi a se lăsa învins de 
bătrâneţe. 

succurro, ere, curri , cursum vi. 1 . a 
veni în grabă, a lua asupra sa, a în¬ 
frunta. 2. (frecv.) a sări în ajutor, a 
veni în sprijin, a ajuta: ~ oppido (D.) 
a veni în ajutor cetăţii, ~ auxilio 
suis a alerga în ajutorul alor săi. 
3. (Jig.) a-i veni în gând, a se gândi: 
versus iile mihi succurrit îmi vine 
în gând acel vers. 

succussio, onis f zguduire, cutremur 
de pământ. 

succussus, iis m. zguduire. 

succutio, ere, cussi, cussum vt. a zgu¬ 
dui, a scutura. 

sucidus (3) adj. plin de sevă; ud, umed. 
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siîcinum, î n. ambră, chihlimbar, 
suco, onis m. lipitoare; (Jig.) cămătar. 
sGcosus (3) adj. cu sevă, zemos. 
sOcus (succus), i m. 1. suc, sevă, zea¬ 
mă. 2. gust, savoare. 3. (ftg.) vlagă, 
putere. 

sudărium, ii n. ştergar, 
sudătio, onis f. 1. asudare, transpi¬ 
raţie. 2. etuvă, 
sudis, is f. ţăruş, par. 
sOdo (I) vi. şi vt. 1. a asuda: ~ sine 
causa a asuda fără motiv. 2. a fi 
umed, a picura: litora sanguine su- 
dant ţărmurile sunt ude de sânge. 
3. (fig.) a asuda, a se osteni: ~ pro 
communibus commodis a se osteni 
pentru interesele comune. 4. a lăsa 
să picure, a picura: quercus suda- 
bant mella stejarii picurau miere, 
sudor, dris m. sudoare; umezeală; 

(Jig.) osteneală, trudă, 
sudus (3) adj. senin, fără nori. // su- 
dum, î n. cerul senin. 

Suebî, drum ni.pl. suebi ( neam ger¬ 
manic). 

suesco, ere, suevi, suetum vi. şi vt. 
1. a se obişnui: ~ militiae ( D .) a se 
obişnui cu serviciul militar. 2. a obiş¬ 
nui, a deprinde: ~ milites disciplină 
a-i deprinde pe soldaţi cu disci¬ 
plina. 3. (j)f. trad. cu pr.) a obişnui, 
a avea obiceiul: suevi obişnuiesc, 
sueveram obişnuiam. 

Suessa, ae j. 1. Suessa Aurunca oraş 
al auruncilor. 2. Suessa Pometia 
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oraş al volscilor. // Suessânus (3) 
adj. din Suessa. 

Suessiones, um m.pl. suessioni (po¬ 
por gallic, cu capitala Noviodunum; 
azi, Soissons). 

Suetonius, ii m. 1. Suetonius ( nume 
gentilic roman). 1. C. Suetonius 
Tranquillus ( istoric roman). 
suetus (3) adj. obişnuit: ~ latrociniis 
obişnuit cu tâlhăriile, ~ facere id 
obişnuit să facă acest lucru, 
sîîfes, etis m. sufet ( cel mai înalt ma¬ 
gistrat la carthaginezi). 
suffero,/m-<?, sus tuli vt. 1. a suferi, 
a îndura: ~ poenam a suferi pedeap¬ 
să, ~ silim, famem a îndura sete, 
foame. 2.-a suporta, a ţine piept: 
net: custodes sufferre valent nici 
paznicii nu pot să ţină piept, 
sufficio, ere, Jeci,fecturn vt. şi vi. 
1. (rar) a acoperi cu o culoare, a 
colora: maculis suffecta genas plină 
de pete pe obraji. 2. a oferi, a pune 
la dispoziţie, a da: salices pecori 
umbram sujficiunt sălciile oferă um¬ 
bra lor turmei. 3. a pune în locul 
altuia (mort sau îndepărtat din sluj¬ 
bă), a alege în loc: consul sufj'ec- 
tus consul ales în locul altuia. 4. a 
fi de ajuns, a ajunge; (cu Inf.) a fi 
în stare, a putea: vires sujficiunt 
forţele ne sunt de ajuns, sufficit 
dicere e de ajuns să zici, obniti con¬ 
tra nan sufftcimus noi nu suntem 
în stare să rezistăm. 


______suf 

suffîgo, ere,Jîxi,jixum vt. a bate în 
cuie, a fixa, a pironi: ~ servum in 
crucem a pironi un sclav pe cruce, 
suffimen, minis n. v. suffîmentum. 
suffimentum, i n. 1. afumare, fum. 
2. parfum. 

suffio (IV) v/. 1. a afuma. 2. a par¬ 
fuma (arzând plante). 
sufflQ (I) vt. 1. a sufla: ~ ignem a 
sufla în foc. 2. a umfla, 
suffoco (I) vt. a gâtui, a sugruma, a 
înăbuşi, a sufoca. 

suffodio, ere, Jodi, fossum vt. 1. a 
săpa pe dedesubt, a scormoni: ~ mi¬ 
ros a săpa pe dedesubtul zidurilor. 
2. a străpunge pe dedesubt, 
suffrâgătio, onis f. vot favorabil, spri¬ 
jin (la o alegere). 

suffrăgâtor, dris m. cel care votează 
pentru cineva, sprijinitor la o ale¬ 
gere. 

suffrăgâtorius (3) adj. pe timpul ale¬ 
gerilor; de scurtă durată, 
suffrăgium, ii n. 1. vot: - ferre a-şi 
da votul, ~ inire a vota. 2. drept de 
vot: civitas sine sujjragio cetăţenie 
fără drept de vot. 3. (Jig.) părere, 
judecată, aprobare: sujjragio tuo 
după judecata ta. 

suffrăgor, ari, ătussum vi. dep. 1. a 
da cuiva votul, a vota pentru cine¬ 
va: ~ alicui ad consulatum a vota 
pe cineva la consulat. 2. (Jig.) a spri¬ 
jini, a susţine: tibi Hortensius 
sujfragatur, me oppugnat pe tine 



suf_ 

Hortensius te susţine, pe mine mă 

combate. 

suffringo, ere, fregi, frâctum vt. a 
frânge, a rupe: ~ crura alicni a 
frânge cuiva picioarele, 
suffugio, ere, fugi vi. şi vt. 1 . a fugi 
sub un adăpost: ~ in tecta a se refu¬ 
gia în casă. 2. (fig.) a scăpa de, a 
se sustrage: suffugit sensum scapă 
simţului. 

suffugium, ii n. adăpost, refugiu: ~ 
hiemi adăpost pentm iarnă, ~ imbris 
et solis adăpost de ploaie şi soare, 

~ malorum refugiu contra nenoro¬ 
cirilor. 

suflulcio, ire,fulsî,fultum vt. a spri¬ 
jini. 

suffundo, ere, judi, jusum vt. 1 . a 
vărsa, a revărsa, a răspândi (pe de¬ 
desubt): aqua suffunditur per cuni- 
culos apa se răspândeşte pe 
conducte, rubor sujfussus roşeaţă 
revărsată pe faţa cuiva. 2. a inun¬ 
da, a scălda: sujfusi cruore oculi 
ochi injectaţi de sânge, suffusus 
lumina (Ac. gr.) jlarnă cu ochii plini 
de foc. 

Sugambrî (Sigambri), drum m.pl. 
sugambri (neam germanic, în apro¬ 
pierea Rinului). 

suggero, ere, gessi, gestum vt. 1 . a 
pune dedesubt: ~ humum a pune 
pământ dedesubt; (J'ig.) ~jlammam 
invidiae a aţâţa şi mai mult ura. 
2. a pune la dispoziţie, a oferi, a 
procura: ~ sumplum a procura bani 
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de cheltuială, ~ lela a oferi arme. 

3. a pune după aceea, a adăuga: auc- 
tores Bruto Horatium suggerunt 
autorii îl pun după Brutus pe Ho- 
ratius, ~ sententiae incredibili ra- 
tiunculas a adăuga Ia o părere uimi¬ 
toare motivări neserioase, 
suggestum, i n. şi suggestus, us m. 

1. ridicătură de pământ, loc mai 
înalt. 2. tribună. 

suggillâtio, suggillo v. sugillătio, 
sugillo. 

suggredior, gredi, gressus sum vi. şi 
vt. dep. a se apropia pe nesimţite, 
sugillătio, onisf. 1. vânătaie. 2. (fig.) 

dezonoare, batjocorire, 
sugillo (I) vt. 1. a învineţi (prin lovi¬ 
turi). 2. (fig.) a batjocori, a dezonora, 
sugo, ere, suxi, suctum vt. a suge. 
sui pron. [G.] de sine, de ei. 
suillus (3) adj. de porc. 
sulco (I) vt. a tăia cu plugul, a ara, a 
brăzda: ~ agros a aia ogoarele; (fig.) 

~ cutem ntgis a brăzda faţa cu zbâr- 
citurile, ~ aequor a despica valurile, 
sulcus, im. 1. brazdă; (spec.) arătură. 

2. (fig.) dâră, urmă. 

sulfur (sulpur, sulphur), uris n. pu¬ 
cioasă, sulf. 

sulfureus (sulpureus, sulphureus) 

(3) adj. de (cu) pucioasă. 

Sulla (Sylla), ae m. 1. Sulla (nume 
gentilic roman). 2. L. Comelius 
Sulla. // Sullănus (3) adj. sullan, 
al lui Sulla. // Sullănl, drum m.pl. 
partizani ai lui Sulla. 
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sullâturio, ire vi. a dori să-l imiţi pe 
Sulla, a face pe Sulla. 

Sulmo, onis m. Sulmona (orăşel în 
(ara pelignilor în care s-a născut 
poetul Ovidius). // Sulmonensis (2) 
adj. din Sulmona. 
sulphur v. sulfur. 

Suipicius, ii m. Sulpicius (nume gen¬ 
tilic roman). // Sulpicius (3) adj. 
din gens Sulpicia. 
sum, essejuî vi. 1. a fi, a exista: qui 
aut sunt, aut fuerunt cei care sau 
sunt sau au fost, periculum est exis¬ 
tă pericolul, sunt qui dicunt sunt 
unii care spun, non est quod (sau 
cur) nu există motiv ca. 2. a se în¬ 
tâmpla, a avea loc: solis defectio 
fuit a avut loc o eclipsă de soare, 
quando fuit, ut non liceret? când 
s-a mai întâmplat să nu se dea 
voie? 3. a fi, a se afla, a se găsi: 
~ domi a se afla acasă, ~ in magno 
honore a fi în mare cinste, - ex 
familia vetere a fi dintr-o familie 
veche. 4. (frecv. cu adv.) a fi (în- 
tr-o situaţie): bene est este bine, 
satis est este destul, contra est ac 
dixisti e altfel decât ai spus. 5. a fi 
într-adevăr: sunt ista lucrurile stau 
aşa, esto fie aşa, hoc (sau id) est a- 
ceasta înseamnă, adică. 6. (copulă) 
a fi: vita brevis est viaţa e scurtă. 
7. a) (cu G. pos.) a fi proprietate 
(a cuiva), a aparţine: omnia erant 
hostium toate erau ale duşmanilor, 
lotus Pompei sum sunt cu trup şi 


---- sum 

suflet al lui Pompeius, ~ optima- 
rum partium a fi din partidul op¬ 
rimaţilor; (expr.) est alicuius este 
propriu cuiva, este caracteristic, 
este datoria (semnul, dovada): adu- 
lescentis est e propriu unui tânăr, 
est summae dementiae este dovadă 
de cea mai mare nebunie; b) (cu G. 
sauAbl. preţului) valorează, costă: 
magni est valorează mult; c) (cu D. 
pos.) a avea: patri domus ampla est 
tatăl meu are o casă mare. 
sumen, minis n. uger, ţâţă. 
sumim, aefi 1. total, totalitate, gro¬ 
sul: summum facere a face totalul, 
~ exercitus grosul armatei, adsum- 
mam într-un cuvânt, in summă în 
total. 2. lucrul principal, esenţialul, 
centrul: -epistulae esenţialul scri¬ 
sorii. 3. primul loc, conducere su¬ 
premă: ~ belii conducerea supremă 
a războiului. 

Summănus, i m. Summanus (zeitate 
a întunericului şi a fulgerelor nopţii). 
summărium, ii n. sumar, rezumat, 
summătim adv. 1 . pe deasupra, super¬ 
ficial. 2. pe scurt, în treacăt, sumar, 
summe adv. în cel mai înalt grad, 
foarte (mult), extrem (de): ~ cupere 
a dori foarte mult, ~ munitus locus 
un loc foarte întărit, 
summ- v. subm. 

summum 1 , i n. partea cea mai înal¬ 
tă, culme, vârf, creastă; suprafaţă. 



sum____ 

summum 2 adv. cel mult: quattuor 
aut ~ quinque patru sau cel mult 
cinci. 

summus (3) adj. 1. cel mai înalt, cel 
mai de deasupra: summum iugum 
montis vârful cel mai înalt al mun¬ 
telui, summa aqua suprafaţa apei, 
~ mons vârful muntelui, ~ puteus 
marginea puţului. 2. (ca rang) cel 
mai înalt, cel mai însemnat: ~ ho- 
nor cea mai înaltă cinste, summi el 
infimi cei mai de sus şi cei mai de 
jos. 3. (ca timp) cel mai din urmă: 
venit summa dies a venit cea din 
urmă zi, ad summam senectutem 
până la adânci bătrâneţe. 4. (ca în¬ 
suşire) cel mai mare, cel mai de 
seamă, foarte important, extraordi¬ 
nar: summo periculo cu cea mai 
mare primejdie, de sumrnis rebus 
disputare a discuta despre cele mai 
importante chestiuni. 

sumo, ere, sumpsi, sumptum vt. 1, a 
lua la sine, a apuca, a prinde: ~ vas 
in manum a lua un vas în mână, 
~ ama a lua armele, ~ togam viri- 
lem a îmbrăca toga virilă, ~ vinum 
parvopretio a cumpăra vin cu pu¬ 
ţini bani; (ftg.) ~ exemplum ab 
aliquo a lua exemplu de la cineva, 
~ animos a-şi lua curajul, -suppli- 
cium de aliquo a pedepsi pe cine¬ 
va, ~poenas a se răzbuna. 2. a lua 
asupra sa, a alege pentru sine, a-şi 
rezerva, a-şi atribui: ~speciern ho- 
minis a lua chip de om, ~ operam 
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a-şi lua o sarcină ,—materiam aequam 
viribus a-şi alege un subiect potri¬ 
vit cu puterile, ~ diem ad delibe - 
randum a-şi rezerva o zi pentru a 
reflecta, ~ sibi imperatorias partes 
a-şi atribui rolul de comandant. 
3. (cu Inf.) a admite (în discuţie), 
a susţine: beatos esse deos sump- 
sisti ai admis că zeii sunt fericiţi, 
sîiniptio, onis f. premisă, 
sumptuărius (3) adj. privitor la chel¬ 
tuieli. 

sumptuose adv. cu mari cheltuieli. 
sOmptuosus (3) adj. 1. costisitor, 
scump. 2. luxos, bogat, fastuos. 
3. risipitor. 

stimptus, us m. cheltuială: suosumptu 
pe cheltuiala sa, sumptus epularum 
cheltuielile pentru ospăţ. 

Sunion(SOnium), un. (capul) Sunion 
(promontoriu în sud-estul Atticii). 
suo, ere, sui, sutum vt. 1. a coase. 

2. a înnădi, a prinde laolaltă, 
suovetauiilia, ium n.pl. [subînţ. sacra] 
jertfa întreită (constând din sacri¬ 
ficarea unui porc sus, a unei oi o vis 
şi a unui taur taurus). 
supellex, lectilis f. 1. obiecte casnice, 
unelte de gospodărie. 2. mobilă, 
bagaj. 3. (fig.) avut. 
super I. adv. 1. deasupra: humum ~ 
spargere a răspândi pământ dea¬ 
supra: (spec.) de deasupra. 2. pe 
deasupra, pe lângă aceasta: et ~ 
Dardanidae poenas poscunt şi pe 
deasupra dardanii (troienii) cer 
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pedepsirea mea. 3. mai mult, în plus: 
satis superque destul şi prea destul 
(mai mult decât e nevoie), praeter 
arma nihil ~ afară de arme nimic 
altceva. II .prep. A. (cuAc.) 1. (loc) 
deasupra, peste: ~ cap/ta deasupra 
capetelor, ~ lateres coria inducun- 
tur peste ţigle se întind piei; (spec.) 
dincolo de: ~ Sunium navigare a 
naviga dincolo de Sunion. 2. (timp) 
asupra, în timpul: ~ cenam tocmai 
la masă. 3. (mod) peste, pe lângă, 
mai mult decât: ~ modum peste 
măsură, ~ ipsontm vota mai mult 
decât dorinţele lor, alius ~ aliurn 
unul peste altul. B. (cuAbl.) 1. (loc) 
pe, peste, deasupra: fronte ~ viridi 
pe un culcuş de frunze verzi, ligna 
~ foco reponens punând lemne în 
vatră, ensis ~ cervice pendel sabia 
atârnă deasupra capului. 2. (timp) 
către, spre: nocte ~ media către 
miezul nopţii. 3. (fig., rar) despre, 
relativ la, în privinţa: ~ Priamo 
rogitans întrebând despre Priam, 
~ hac re în privinţa acestui lucru, 
superâbilis (2) adj. care poate fi de¬ 
păşit (trecut), care poate fi învins, 
superaddo, ere, didi, ditum vt. (poet.) 

a mai pune deasupra, a mai adăuga, 
superâtor, oris m. (poet.) biruitor, 
superbe adv. trufaş, arogant, 
superbia, ae f. trufie, aroganţă, mân¬ 
drie. 

superbiloquentia, ae f. vorbire aro¬ 
gantă. 


------- Slip 

superbio, ire vi. a se mândri: ~ no- 
mine a fi mândru de numele său; 
(poet.) a fi plin de strălucire, a 
străluci. 

superbus (3) adj.l. trufaş, orgolios, 
mândru: ~ homo om trufaş. 2. no¬ 
bil, măreţ, magnific: ~ triumphus 
triumf măreţ. 

supercilium, ii n 1. sprânceană: 
supercilia contrahere a încrunta 
sprâncenele. 2. (fig.) privire mân¬ 
dră, privire: severi supercilii ma- 
trona matroană cu privire arogan¬ 
tă. 3. (Jig.) culme, vârf: ~ excelsum 
culme înaltă, - tumuli creasta unei 
coline. 

superemineo, ere vt. a se ridica dea¬ 
supra, a întrece: ~ undas a se ridica 
deasupra apei, ~ omnes viros a-i 
întrece pe toţi bărbaţii. 

superficies, eif. partea de deasupra, 
suprafaţă. 

superifxus (3) adj. înfipt deasupra. 

superfluă, ere, fluxi vi. 1. a da pe 
dinafară, a se revărsa: Nilus super- 
Jluxit Nilul s-a revărsat; (jig.) a fi 
tară măsură: superbus et superflu- 
ens trufaş şi fără măsură. 2. (fig.) 
a avea prea mult, a-i prisosi, a fi din 
belşug: Aquileia superfluit armis 
(Abl.) Aquileia are arme din belşug, 
nihil neque desit, neque superfluat 
să nu lipsească şi să nu prisosească 
nimic. 

superfundo, ere, fudi, fusum vt. 
1. a răspândi deasupra: superfusis 





sup 


sup 


tingamus corpora lymphis să ne 
scăldăm trupurile cu apele revăr¬ 
sate asupra lor; (J'ig.) ~ magnam 
vim telorum a vărsa deasupra un 
mare număr de săgeţi. 2. (pas. şi refl.) 
a se revărsa, a se răspândi; Tiberis 
superfimditur Tibrul se revarsă, gens 

superfusa montibus neam răspân¬ 
dit peste munţi, flama se superfudit 
in Asiam zvonul s-a răspândit în 
(provincia) Asia. 3. (mii) a învălui, 
supergredior, gredi, gressus sum vt. 
dep. 1. a păşi (a trece) peste: ~ rui- 
nas a călca pe ruine. 2. (Jig.) a de¬ 
păşi, a întrece: ~ sexaginta annos 
a fi trecut de şaizeci de ani. 
superiacio, ere, iecî, iactum (iectum) 
vt. 1. a arunca (a pune) deasupra: 
se ~ rogo (D.) a se arunca pe rug. 
2. a depăşi, a întrece: pontus super- 
iacit scopulos undă marea depă¬ 
şeşte stâncile cu valurile, 
superimmineo, ere vi. a sta deasupra 
ameninţător. 

superimpono, ere,posuî,positum vt. 
a pune deasupra. 

superincido, ere vi. a cădea de sus. 
superincubăns (1), ntis adj. culcat 
deasupra. 

superincumbo, ere, cubul vi. a se 
culca deasupra. 

superinicio, ere, iecî, iectum vt. a 
arunca deasupra, 

superînsterno, ere, strâvî, strătum 
vt. a aşterne deasupra. 
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superior (2), ius adj. comp. (v. SU- 
perus): 1. (loc) aşezat mai sus, mai 
înalt: de loco superiore dintr-un loc 
mai înalt. Mare Superius Marea de 
Sus (Marea Adriatică). 2. (timp) de 
mai înainte, anterior, precedent: 
superioribus diebus în zilele ante¬ 
rioare. // superiora, um n.pl. fap¬ 
tele anterioare. // superiores, um 
m.pl. predecesorii: Dionysius Supe¬ 
rior Dionysius cel Bătrân. 3. (flg.) 
superior, mai înalt: ~gradus hono- 
ris o treaptă superioară a onoru¬ 
rilor, - numero (Abl.) superior ca 
număr; (mii.) învingător: -proelio 
discedere a ieşi învingător din luptă, 
superlăbor, lăbî, lapsus sum vi. dep. 

a aluneca (pe) deasupra, 
superlâtio, onis f. (ret.) exagerare, 
hiperbolă. 

superlătus (3) adj. exagerat, 
superne adv. în partea de sus, în sus, 
deasupra. 

supernus (3) adj. aşezat mai sus, de 
sus. 

supero (1) vt. şi vi. 1. a trece peste, 
a depăşi: ~ montes a trece munţii, 
~promunturium a depăşi promon¬ 
toriul, ne sumptus fructum superet 
cheltuiala să nu depăşească profi¬ 
tul. 2. a întrece, a învinge: ~ omnes 
doctrină a-i întrece pe toţi în în¬ 
văţătură: ~ hostes proelio a învinge 
duşmanii în luptă, ~ iniurias fortu - 
nae a învinge loviturile sorţii. 3. a 
fi mai presus, a fi superior: ~ equi- 
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tatu a fi superior prin cavalerie. 
4. a fi din belşug, a prisosi: alicui 
divitiae superant unuia averile îi 
prisosesc. 5. a mai rămâne: nihil ex 
raptis superat nu mai rămâne nimic 
din cele jefuite; (spec.) a mai trăi, 
a mai dura: superatne Creusa? mai 
trăieşte Creusa? 

superobruo, ere vt. (poet.) a copleşi 
sub. 

superoccupo (I) vt. a surprinde pe 
cineva (căzând asupra lui). 

superpendens (1), ntis adj. atârnând 
de sus. 

superpono, ere,posui, positum vt. a 
pune deasupra; (flg.) a prefera. 

superscando, ere vt. a sări (a trece) 
peste. 

supersedeo, ere, sedi, sessum vi. şi 
vt. 1. a şedea (a fi urcat) pe: super- 
sedens elephanto urcat pe un ele¬ 
fant. 2. (jig., frecv.) a se abţine de 
la, a înceta, a se lăsa de: ~ hoc la- 
bore itineris a pune capăt oboselii 
drumului, ~ proelio a se abţine de 
la luptă, - loqui a se dispensa de a 
mai vorbi. 

superstăgno, are vi. a se revărsa for¬ 
mând un lac. 

supersterno, ere, străvî, strătum vt. 
a întinde deasupra. 

superstes (1), stitis adj. 1. care tră¬ 
ieşte încă, supravieţuitor, teafăr: 
pater-filio tatăl supravieţuind fiu¬ 
lui. 2. (rar) prezent, de faţă. 

superstetî pf. v. superstO. 


î 

i 


superstitio, onisfl superstiţie, eres; 
practică religioasă; temere super¬ 
stiţioasă. 

superstitiose adv. în mod supersti¬ 
ţios, habotnic. 

superstitiosus (3) adj. superstiţios, 
supersto, stare, steti vi. şi vt. a sta 
deasupra. 

superstrăvî pf. v. supersterno. 
superstruo, ere, struxî, structum vt. 
a clădi deasupra 

supersum, esse,fui vi. 1. a mai ră¬ 
mâne, a mai fi: perexigua pars supe- 
rest mai rămâne o foarte mică parte, 
superest ut rămâne ca, quodsuper- 
est în rest. 2. a supravieţui: ~pairi 
a-i supravieţui tatălui. 3. a prisosi, 
a fi din belşug: neque abest quid- 
quam neque superest nici nu lip¬ 
seşte, nici nu prisoseşte ceva, modo 
vita supersit numai să mai fie în 
viaţă. 4. a fi superior: - alicui doc¬ 
trină a fi superior cuiva prin 
învăţătură. 

superurgeo, ere vt. a izbi de sus. 
superus (3) adj. de sus: Mare Supe- 
rum Marea de Sus (Adriatică). // 
superi, drum m.pl. zeii de sus. 
supervacăneus şi supervacuus (3) 
adj. de prisos, inutil, zadarnic, 
supervădo, ere vt. a trece peste, 
supervehor, vehi, vectus sum vb. pas. 

a fi transportat dincolo de, a trece de. 
supervenio, ire, veni, ventum vt. şi vi. 
1. a veni peste, a acoperi: teira super- 
venit crura pământul îi acoperă 
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membrele, unda supervenit undam belşug, a fi de ajuns: multitudo mili- 
vine val după val. 2. a apărea, a se tum suppeditat stau la îndemână o 

ivi, a sosi pe neaşteptate (asupra): mulţime de soldaţi, manubiae vix 

legaţi superveniunt apar solii. 3. a suppeditavere de-abia au fost de 
veni în ajutor: ~ timidis a veni în ajuns prăzile, si vita suppeditasset 
ajutor celor fricoşi. dacă ar mai fi trăit, 

superventus, us m. sosire neaştep- suppeto, ere, ivi (ii), itum vi. 1. a sta 
tată, ivire. la îndemână, a fi la dispoziţie: copia 

supervlvo, ere, vixi vi. a supravieţui. frumenti suppetit stă la îndemână 
supervolito, are, avi vt. a zbura pe o cantitate mare de grâu, dum vita 
deasupra. suppetit cât timp trăiesc. 2. a fi sufi- 

supervolo, are vi. a zbura deasupra. cient, a ajunge: sumptibus cotidi- 
suplno (I) vt. a culca pe spate, a răs- anis copiae suppetunt mijloacele 
turna: ~ glaebas a răsturna brazde- sunt suficiente pentru cheltuielile 
le, supinatus humi culcat pe pământ. zilnice, 
supinus (3) adj. 1. ( culcat) pe spate, supplanto (1) vt. a da peste cap (pu- 
răstumat, înclinat: (spec.) invers: nând piedică), a pune piedică. 

cubat supinus zace pe spate, manus supplementum, i n. 1. completare. 
supinae mâinile cu palmele în- 2, (mii.) trupe de rezervă, 
toarse în sus, ~ collis colină încli- suppleo, ere, evi, etum vt. 1. a umple 
nata; (spec.) invers: cursus ~ jiu- din nou, a completa : ~ bibliothecam 

minuni cursul invers al râurilor. a completa biblioteca. 2. a înlocui: 

2. (fig. ) a) leneş, nepăsător; b) cu ~ locum parentis a ţine locul părin- 

nasul pe sus, mândru. telui. 

suppaenitet, ere vb. impers. a-i pă- supplex (1), icis adj. rugător, cerând 
rea puţin rău, a se căi puţin: illum îndurare: manus supplices mâini 

~furoris acela se căieşte puţin de care cer îndurare, vester ~ est, iudi- 

furia lui. ces el vă cere îndurare, judecători, 

suppăr (1), aris adj. aproape egal; supplicătio, onis f. 1. rugăciune de 
aproape contemporan. pocăinţă. 2. sărbătoare de mulţu- 

suppeditătio, onis fi abundenţă. miri aduse zeilor. 

suppeditS (I) vt. şi vi. 1. a pune la suppliciter adv. rugător, umil. 

dispoziţie, a furniza, a oferi: ~fru- supplicium, iin. 1. rugăciune făcută 

mentwn a furniza grâu, ~ perfu- zeilor, ofrandă, jertfă: in suppliciis 

gium tutum a oferi un refugiu Sigur. deorum magnifici erant în ofiran- 

2. a sta la îndemână, a exista din dele aduse zeilor erau generoşi. 
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2. (frecv.) pedeapsă, tortură, chin: 
supplicio affici a fi supus la torturi, 
supplico (I) v/. 1. a cere îndurare, a 
se ruga cu umilinţă: ~ populo Ro¬ 
mano (D.) a cere îndurare poporu¬ 
lui roman, omnibus pro te suppli- 
cabo mă voi ruga de toţi pentru tine. 
2. a aduce jertfă zeilor, 
supplodo, ere, plosi, plosum vt. a 
izbi în pământ: ~ pedem a bate din 
picior. 

supplosio, onis fi bătutul (din picior), 
suppono, ere, postii, positum vt. 1. a 
pune dedesubt, a aplica dedesubt: 
~ ignem casae a da foc bordeiului, 
-falcem aristis a secera spicele de 
jos. 2. a pune după aceea, a adău¬ 
ga: ~ exemplum epistulae a adăuga 
copia scrisorii. 3. (fig.) a pune mai 
prejos: ~ Lado Samon a pune Sa- 
mosul mai prejos decât Latiumul. 
4. a pune în locul altuia, a substi¬ 
tui: ~ puerttm a substitui un copil, 
supporto (I) vt. a aduce, a transporta, 
suppressio, onis fi 1. sustragere de 
bani, escrocherie. 2. (med.) sufo¬ 
care. 

suppressus (3) p.pf. v. supprimo. // 
adj. (despre voce) scăzut, încet, 
supprimo, ere, pressi, pressum vt. 

1. (rar) a afunda, a scufunda. 

2. (frecv.) a opri (din mers), a stă¬ 
vili: — impetum hostium a opri ata¬ 
cul duşmanilor, -sanguinem a opri 
sângele, ~ vocem a se opri din vor¬ 
bă, — iram a potoli mânia, ~ habenas 


a strânge hăţurile. 3. a ascunde, a 
face să dispară, a sustrage: ~sena- 
tus considtum a ţine secret hotărâ¬ 
rea senatului, ~ indicium a face să 
dispară o dovadă, ~ pecuniam a 
sustrage bani. 

suppudet, ere vb. impers. a se ruşina 
puţin: eorum me (Ac.) suppudebat 
îmi era puţin ruşine de ei. 
suppuro (I) vi. a supura. // suppu- 
râtus (3) p.pf. care supurează, 
supputo (I) vt. a calcula, a socoti, 
supră I, adv. 1. (loc) deasupra: ~et 
subter deasupra şi dedesubt. 2. (timp) 
mai înainte: ut ~ demonstravimus 
cum am arătat mai înainte (mai sus). 
3. (fig.) mai mult, în plus: nihil ~ 
potest addi nu se mai poate adău¬ 
ga nimic, ~ quam credibile est mai 
mult decât e de crezut. II .prep. (cu 
Ac.) 1. (loc) deasupra: ~ terram 
deasupra pământului, iile ~ nos ha¬ 
bitat acela locuieşte deasupra noas¬ 
tră. 2. dincolo de: ~ Ciliciam din¬ 
colo de Cilicia. 3. (timp) mai înainte 
de: ~ nostrom memoriam mai îna¬ 
inte de vremea noastră. 4. (Jig.) 
mai mult de, peste: ~ du os menses 
mai mult de două luni, ~ vires peste 
puteri, ~ fortunam hominis peste 
puterile omului, 
suprălătio v. superlătio. 
suprăscando, ere vt. a trece din¬ 
colo de. 

suprema, drum n.pl. 1. ultimele clipe, 
moarte. 2. ultimele onoruri, cele 
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legiuite pentru înmormântare. 3. ul¬ 
timele dorinţe, testament, 4, rămă¬ 
şiţele pământeşti, cenuşa, 
supremum adv. pentru ultima dată, 
pentru totdeauna. 

suprenms (3) adj. superi, (v. supe- 
rus) 1. (poet.) cel mai înalt. 2. cel 
din urmă, ultimul: supremo die 
vitae în ultima zi a vieţii. 3. (fig.) 
cel mai mare, cel mai înalt. 
sOra, ae fi. pulpa piciorului, 
surculus, i m. vlăstar, mlădiţă, ra¬ 
mură. 

surdaster, tra, truni adj. cam surd. 
surdităs, ătis fi. surzenie, 
surdus (3) adj. surd; (fig.) a) nesim¬ 
ţitor; b) tăcut, mut. 

Surena, ae m. Surena (mare coman¬ 
dant regal la părţi). 

surgo, ere, surrexi, surrectum vi. 1, a 
se ridica, a se scula: ~ humo a se 
scula de la pământ, ~ e lecto a se 
ridica din pat. 2. (fig.) a se ridica, 
a se înălţa, a se isca, a se ivi: sur- 
git sol răsare soarele, montes sur- 
gunt se înalţă munţi, surgit ventus 
se iscă un vânt, surgit sententia 
animo încolţeşte un gând în minte, 
surr- v. subr-, 

Surrentum, i n. Surrentum (oraş în 
Campania, renumit pentru vinuri; 
azi Sorrento ). // Surrentinus (3) 
adj. din Surrentum. 
surripio, ere, ripui, reptum vt. a răpi 
pe furiş, a fura, a sustrage: ~ libros 
a fura cărţi, se ~ a se sustrage. 


sursum adv. în sus: ~ deorsum în sus 
şi în jos. 

sus, suis m. şi fi porc, scroafa. 

suscenseo, ere, censul vi. a fi supărat 
(furios) pe cineva: tibi non sus¬ 
censeo nu sunt supărat pe tine; (cu 
pion. la n.) ~ id a fi supărat de a- 
ceasta, ~ aliquid a fi supărat întru¬ 
câtva. 

susceptio, onis fi luare asupra sa, 
angajare: — causae luarea procesu¬ 
lui. 

suscipio, ere, cepi, ceptum vt. 1. (rar) 
a prinde (ceea ce e gata să cadă), 
a sprijini: ~ dominam ruentem a sus¬ 
ţine pe stăpână in căderea ei, ~ do- 
mum a propti casa. 2. (spec.) a ridi¬ 
ca de la pământ un nou-născut (semn 
că părintele îl recunoaşte). 3. a avea 
copii, a procrea: ~ liberos a avea 
copii. 4. a adopta, a lua, a primi: 
~ severitatem iudicis a adopta se¬ 
veritatea unui judecător, ~ in civita- 
tem a primi ca cetăţean; (spec.) a lua 
cuvântul, a răspunde. 5. a lua asu¬ 
pra sa (o sarcină): -fiacinus a-şi lua 
fapta asupra sa. 

suscită (I) vt. 1. a ridica: ~ delubra 
a ridica temple. 2. a trezi, a deş¬ 
tepta: ~ aliquem somno a trezi pe 
cineva din somn. 3. a aţâţa, a scoate 
din amorţire, a înflăcăra, a provo¬ 
ca: - viros in arma a-i înflăcăra pe 
bărbaţi la luptă, ~ bellum civile a 
provoca un război civil. 
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suspectă (I) vt. 1. a privi (de jos) în 
sus, a privi cu atenţie. 2. (Jig.J'recv.) 
a bănui. 

suspectus 1 (3) p.pfi. v. suspicio. // adj. 
suspect, privit cu neîncredere: ~ patri 
suspect tatălui său, suspectam no- 
men nume privit cu neîncredere. 

suspectus 2 , us m. 1. perspectivă, ve¬ 
dere, înălţime. 2. admiraţie, preţui¬ 
re mare. 

suspendium, ii n. spânzurare. 

suspendă, ere,pendi,pensum vt. 1. a 
spânzura, a atârna: ~ pernas vento 
a atârna şunci la vânt, ~ arcum hu- 
meris a atârna arcul pe umeri, se ~ 
fileu a se spânzura de un smochin. 
2. (spec.) a atâma ca ofrandă zei¬ 
lor, a dedica: ~ arma capta Quirino 
a dedica armele capturate lui Qui- 
rinus. 3. a face să se ţină (suspen¬ 
dat) în sus, a susţine: tignis ~ conlig- 
nationem a susţine schela cu grinzi. 
4. (fig.) a reţine, a opri: ~spiritum 
a-şi opri respiraţia, ~ filetam a-şi 
reţine plânsul. 5. a ţine în nesigu¬ 
ranţă, în încordare: ~ senatum am- 
biguis responsis a ţine în nesigu¬ 
ranţă senatul prin răspunsuri neclare, 
suspensus (3) p.pfi. v. suspendă. // 
adj. 1. ridicat în înălţime, suspen¬ 
dat, plutind peste: saxis rupes sus- 
pensa pisc planând peste stânci. 
2. care nu atinge pământul, uşor sus- 
penso gradu cu un mers uşor. 3. ne¬ 
sigur, nehotărât, şovăitor: ~ animus 
suflet nehotărât. 4. dependent. 


suspicăx (I), acis adj. bănuitor, neîn¬ 
crezător. 

suspicio 1 , ere, spexi, spectum vt. şi vi. 
1. a privi în sus, a-şi ridica privi¬ 
rile spre cer. 2. (fig.) a privi cu ad¬ 
miraţie, a admira: ~ virum a admi¬ 
ra un om. 3. (rar) a suspecta. 
suspicio 2 , onis fi. 1. bănuială: ~ adul¬ 
terii bănuială de adulter, ~ cădit in 
aliquem bănuiala cade asupra cuiva, 
non abest suspicio quin nu lipseşte 
bănuiala că. 2. presupunere, idee: 
gentes apud quas nulla ~ deorum 
est neamuri care n-au nici o idee 
de zei. 

suspîciose adv. suspect, 
suspîciăsus (3) adj. 1. bănuitor, plin 
de neîncredere: ~ in tuos bănuitor 
faţă de ai tăi. 2. care dă de bănuit, 
suspect: suspiciosissimum negotium 
treabă foarte suspectă, 
suspicor, ari, ătus suni vt. dep. a bă¬ 
nui, a presupune: nilul mali - anii 
bănui nimic rău, quantum suspicor 
motu oris pe cât presupun după 
mişcările gurii, 
suspirătus, us m. oftat adânc, 
susplritus, us m. suspin, oftat adânc; 
(med.) astm. 

suspiro (1) vt. şi vi. 1. a suspina: ~ ab 
imis pecloribus a suspina din adân¬ 
cul inimii. 2. a suspina (după cineva), 
a tânji, a dori: ~ in illa a fi îndră¬ 
gostit de ea, ~ alios amores a dori 
alte iubiri. 



susque deque adv. şi în sus şi în jos, 
oricum; indiferent, cu indiferenţă: 
~ fero (sau habeo) nu-mi pasă. 
sustentăculum, i n. sprijin, 
sustento (I) vt. 1. a ţine în picioare, 
a susţine, a sprijini: ~ fratrem ruen- 
tem a susţine pe fratele care cade, 
~ amicum omnibus copiis a susţine 
pe un prieten prin toate mijloacele. 

2. a întreţine, a hrăni: aer sustentat 
animantes aerul întreţine vieţuitoa¬ 
rele, solus onmem familiarii susten- 
tat întreţine singur toata familia. 

3. a suporta (rezistând), a rezista: 
~ maerorem a suporta durerea, ~ hos- 
tem a rezista duşmanului, ~ famem 
a-şi potoli foamea. 4. a prelungi, a 
amâna: ~ reni a amâna treaba. 

sustineo, ere, ţinui vt. 1. a ţine în sus, 
a susţine, a sprijini: columnae por- 
ticum sustinent coloanele susţin 
porticul. 2. a ţine, a purta: ~ bovem 
humeris a ţine un bou pe umeri, 
~ manibus clipeos a purta în mâini 
scuturi, vix arma ~ a purta cu greu 
armele. 3. a ţine pe loc, a opri, a 
reţine: ~ equurn incitatum a opri ca¬ 
lul furios, ~ gradum a-şi opri pasul. 

4. (Jig.) a susţine; a) a întreţine, a 
hrăni: -parvos nepotes a-i întreţine 
pe micii nepoţi; b) a susţine, a men¬ 
ţine: ~ dignitatem civitatis a men¬ 
ţine demnitatea statului; c) a susţine, 
a îndeplini: ~ causas multorum a 
susţine interesele multora, ~ tres 
personas a interpreta trei roluri. 


5. a înfrunta, a ţine piept, a rezista: 
~ dolorem a înfrunta durerea, ~ hos- 
tem a înfrunta duşmanul. 6. a amâ¬ 
na: ~ rem in noctem a amâna trea¬ 
ba până noaptea, 
sustolio, ere vi. a ridica în sus. 
sustull pf v. sufferfl şi toile, 
susurrător, oris m. şopotitor. 
susurro (I) vt. şi vi. a murmura, a 
foşni, a susura, a zumzăi, a şopoti. 
susurrus 1 (3) adj. şopotitor. 
susurrus 2 , / m. susur, murmur, 
sutilis (2) adj. cusut, înnădit; (Jig.) 

împletit, bătut în. 
sOtor, oris m. cizmar, cârpaci. 
sutOrius (3) adj. de cizmar, de ciz¬ 
mărie. // sutorius, ii m. fost cizmar, 
sutrîna, ae f. cizmărie (meserie şi 
prăvălie). 

sOtrînus (3) adj. de cizmărie, 
satura, ae f. cusătură, 
suus (3 ) pron. 1. al său, a sa; al lui, 
al ei. 2. (Jig.) favorabil: suo tempore 
într-un moment favorabil pentru 
sine. // suî, drum m.pl. ai săi. // 
suum, t n. bunul său, averea sa. 
Sybaris, isf Sybaris (oraş grecesc 
în sudul Italiei, vestit prin luxul 
corupt al locuitorilor lui). 
Sychaeus, / m. Sychaeus (soţul Di- 
donei). 

Sylla v. Sulla. 
syllaba, ae f. silabă. 

syllabătim adv. silabă cu silabă, tex¬ 
tual. 

syllogismus, i m. silogism. 


symbola, ae f. contribuţie (bănească 
la o petrecere). 

symphonia, aef. concert. // sympho- 
niacus (3) adj. muzical. // sym- 
phSniacus, i m. muzicant. 

Sympl6gades, umf. (insulele) Sym- 
plegade (la intrarea în Pontul Euxin, 
în strâmtoarea Bosfor, care, după 
legendă, ciocnindu-se una de alta, 
prindeau corăbiile şi le sfărâmau; 
ele şi-au pierdut această proprie¬ 
tate după trecerea corăbiei argo¬ 
nauţilor). 

Symposion, ii n. „Banchetul" (titlul 
unui dialog al lui Platou). 

synedrus, i m. senator (la macedo¬ 
neni). 

syngrapha, ae f. chitanţă, înscris. 

Syphăx, ăcis m. Syphax (rege al Nu- 
midiei). 


Syrăcusae, ărum fpl. Syracusa (oraş 
în Sicilia). // Syrăcosius (SyrăcO- 
sius, SyrăcBsănus) (3) adj. syracu- 
san. // SyrăcQsăni, drum m.pl. syra- 
cusanii. 

Syria, ae f Syria (provincie în Asia, 
între Marea Mediterană şi Eufrat). 
II Syrius (3) adj. syrian. // Syrus, î m. 
syrian. // Syrî, drum m.pl. syrienii. 

Syrinx, ingis f. [Ac. -iriga] Syrinx 
(nimfă din Arcadia, iubită de zeul 
Pan şi metamorfozată în trestie). 

Syros, t f. Syros (una dintre insulele 
Ciclade, între Andros şi Păros). 

Syrticus (3) locuind în vecinătatea 
Syrtelor; furtunos. 

syrtis, isf. banc de nisip; Syrtis maior, 
Syrtis minor Siria Mare, Siria Mică 
(golfuri pe coasta de nord a Africii). 
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T (în prescurtări) 1. = Titus (pre¬ 
nume). 2. Ti. = Tiberius (prenume ). 
tabella, aef 1. scândurică, tăbliţă. 

2. tăbliţă de scris: a) scrisoare, bi¬ 
let; b) acte, document, contract, 
dovadă; c) tăbliţă de vot (în comiţii 
sau la judecată). 3. tablou, pictură. 
4. tablă de joc. 

tabellărius 1 (3) adj. privitor la vo¬ 
tare. 

tabelîărius 2 , ii m. curier, 
tăbeo, ere. vi. 1. a se topi, a putrezi. 
2. a fi leoarcă. 

taberna, aej. 1. baracă, magherniţă. 

2. dugheană, prăvălie, cârciumă. 

3. lojă la circ. 

tabernăc(u)lum, / n. 1. cort. 2. (spec., 
în vorbirea augurilor) post de ob¬ 
servaţie. 

tabernărius, ii m. cârciumar. 
tăbes, isf 1. topire, descompunere, 
putrezire, sleire, scursoare; (fig.) 
nenorocire, pacoste. 2. boală mo¬ 
lipsitoare, molimă, ciumă. 3. băl¬ 
toacă. 4. mâhnire, jale, durere, 
tăbesco, ere, bui vi. 1. a se topi: cera 
tabescit ceara se topeşte. 2. a se topi 
(slăbind), a slăbi, a scădea. 3. (Jig.) 
a se topi, a se consuma, a se usca 
(de iubire, necaz, invidie etc.). 


tăbidus (3) adj. 1. topit, descompus: 
nix tabida zăpadă topită; (Jig. ) scurs 
de puteri: metis tabida minte isto¬ 
vită. 2. (act.) care distruge cu înce¬ 
tul: venenum tabidum otravă care 
distruge pe încetul, 
tăbifîcus (3) adj. care sleieşte, care 
distruge. 

tabula, ae J. 1. scândură, tăblie. 
2. tablou, pictură. 3. tăbliţă de scris. 

4. (pi ) act scris, document, registru, 
contract, listă, tablă afişată, afiş, ar¬ 
hivă. 

tabulărium, ii n. arhivă, 
tabulătio, onis fi lemnărie (la o con¬ 
strucţie)-, (fig.) planşeu, etaj. 
tabulătum, în. planşeu, podea, etaj. 
tăbum, in. puroi, sânge stricat; (fig.) 
molimă, boală. 

Taburnus, i m. Tabumus (munte între 
Samnium şi Campania, la est de 
Capua). 

taceo, ere, ui, itum vi. şi vt. 1. a tăcea, 
a nu vorbi: am tacent, clamant când 
tac, strigă, ~ de tantis rebus a nu 
vorbi despre lucruri atât de mari; 
(poet.) a fi liniştit: nox tacet noap¬ 
tea tace. 2. a tăcea despre ceva (a 
trece sub tăcere): taceo alios despre 
alţii nu vorbesc, 
tacite adv. pe tăcute, în ascuns. 
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taciturnităs, ătis f. 1. tăcere, faptul 
de a tăcea: non oratio, sed ~ eorum 
me movet nu vorba, ci tăcerea lor 
! mă îngrijorează. 2. putere de a 

tăcea, discreţie. 

taciturnus (3) adj. tăcut, închis, în 
sine; (despre lucruri) liniştit. 

tacitus (3) adj. 1. tăcut, neamintit, 
fără o vorbă: taciturn relinquere a 
lăsa neamintit, taciturn ferre aliquid 
a suporta ceva fără a scoate o vorbă. 
2. tainic, secret, ascuns: ~ pudor 
i ruşine ascunsă, taciturn vulnus rană 

ascunsă. 3. tăcând, în (sub) tăcere: 
~ contumeliam tulit a suportat in¬ 
sulta fără a scoate un cuvânt. 4. (poet) 
liniştit, potolit, mut: tacita nox noap¬ 
te mută, ~ amnis râu liniştit, taci¬ 
ta exspectatio aşteptare mută. 

Tacitus, i m. P. Comelius Tacitus 
(mare istoric roman). 
i tăctio, onis f. pipăire, pipăit. 

tăctus 1 (3 ) p.pfi v. tango. 

tăctus 2 , iis m. 1. atingere: chordarum 
atingerea coardelor. 2. pipăit, simţ 
al pipăitului: sub tactum cădit cade 
sub simţul pipăitului. 3. (fig.) ac¬ 
ţiune, influenţă: ~ solis acţiunea 
soarelui. 

taeda, aef. 1. brad, molid, lemn de 
brad: filammaper taedas furit focul 
face prăpăd printre brazi. 2. făclie, 
torţă (nupţială). 3. (fig.) nuntă, că¬ 
sătorie. 

taedet, ere, taeduit şi taesum est vh. 
impcrs. a-i fi silă, a fi dezgustat: 


eos ~ vitae lor le e silă de viaţă, 
~ eadem audire miiIies i-e silă să 
asculte aceleaşi lucruri de o mie 
de ori. 

taedifer, era, erum adj. (poet.) pur¬ 
tător de torţă. 

taedium, ii n. silă, dezgust. 
Taenarus, i m. şi fi sau Taena- 
rum, i n. promontoriu (unde era o 
grotă considerată a fi intrarea în 
Infern; azi, capul Tainaron sau Ma- 
tapan) şi oraş în sudul Laconiei. // 
Taenarius (3) adj. a) laconian, spar¬ 
tan; b) al Infernului. // Taenaris 
(1), idiş adj.fi laconiană, spartană, 
taenia, ae f. panglică, bandă, fâşie, 
taeter (teter), tra, trum adj. 1. urât, 
respingător, scârbos. 2. crud, îngro¬ 
zitor. 

taetre (tetre) adv. (în mod) îngro¬ 
zitor. 

tagăx, ăcis m. hoţ 
Tagus, i m. (râul) Tago (din Spania). 
tălăria, ium n.pl. 1. gleznă. 2. haină 
lungă până la călcâie. 3. pantofiori 
cu aripi, aripioare la călcâie (atri¬ 
buiţi zeilor; de exemplu, lui Mercur)', 
(Jig.) ~ induere a-şi pune aripi la 
picioare (a o lua la fugă), 
tâlăris (2) adj. lung până la călcâie, 
tălărius (3) adj. de (cu) arşice, de 
zaruri. 

Talassio, onis (Talassius, î) m. Ta- 
lassius (numele vechiului zeu al că¬ 
sătoriei, invocat la nunţi). 




tal 
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tălea, ae J'. 1. ţăruş. 2. bară; (jîg.) 

~ ferrea bucată de fier (folosită ca 
monedă de britanni). 
talentum, i n. [G.pl. şi talentum] ta¬ 
lant; 1. unitate grecească de măsură 
pentru greutăţi ( de aproximativ o 
jumătate de chintal). 2. monedă gre¬ 
cească de aur sau argint de valoare 
mare (in medie, de şaizeci de mine). 
tălio, onis f. pedeapsă pe măsura 
faptei ( legea talionului). 
tălis (2) adj. astfel de, aşa: tale con- 
silium un astfel de plan, talis... 
qualis aşa... precum, 
tălitrum, i n. bobâmac. 
talpa, ae f. (şi m.) cârtiţă, 
tălus, i m. 1. gleznă. 2. călcâi: a ver- 
tice ad tăios din creştet până la căl¬ 
câie. 

tam adv. atât (de): ~ parvus atât de 
mic, ~ male atât de rău, quid -pro- 
peras ce te grăbeşti atât? tam... 
quam atât de... pe cât; quam (+ 
superi.) ...tam (+ superi.) cu cât 
mai... cu atât mai: quam citissime... 
tam optime cu cât mai repede... cu 
atât mai bine. 

tamdiu (tam diu) adv. atâta timp. 
tamen conj. totuşi, cu toate acestea, 
tamenetsî v. tametsî. 

Tamesis, is (Tamesa, ae) m. (fluviul) 
Tamisa. 

tametsî I. conj. deşi. II. adv. de alt¬ 
minteri. 

tamquam (tanquam) I. adv. ca (şi), 
întocmai ca: ~ umbra ca (şi) um¬ 


bra. II. conj. tamquam si sau tan¬ 
quam + Conj. ca şi cum, ca şi când: 

~ claudus sim ca şi când aş fi şchiop. 

Tanagra, aef. (orăşelul)Tanagra (din 
Beoţia). 

Tanais, is [G. şi Tanaidis] m. (flu¬ 
viul) Tanais (azi, Don). 

tandem adv. în sfârşit, în fine. 

tango, ere, tetigi, tăctum vt. I. 1 . a 
atinge: ~ genu terram a atinge pă¬ 
mântul cu genunchiul; ( spec .) a se 
atinge de; ~ cibos a se atinge de 
bucate. 2. a izbi, a lovi: fulmine tac- 
tus izbit de trăsnet. II. (Jig.) 1 . a 
atinge un loc, a ajunge undeva: 
simul ac provinciam tetigit de în¬ 
dată ce a ajuns în provincie. 2. a 
ajunge până la: haec civitas Rhenum 
tangit acest trib ajunge până la Rin. 
3. a atinge o chestiune, a trata, a se 
ocupa de: unumquodque leviter tan- 
gam voi atinge uşor fiecare ches¬ 
tiune. 4 . a atinge sufleteşte, a im¬ 
presiona, a izbi: minae Clodii modice 
rne tangunt ameninţările lui Clo- 
dius mă impresionează puţin. 
Tantalus, i m. Tantal (Jiul lui Iupiter, 
rege în Phrygia, tatăl lui Pelops şi 
al Niobei, condamnat pentru J'ap- 
tele lui să sufere în Infern veşnic de 
foame şi de sete). II Tantalides, ae 
m. urmaş al lui Tantal ( Pelops , 
Atreus, Thyestes, Agamemnon, 
Oreste). // Tantalis, idişf. urmaşă 
a lui Tantal ( Niobe, Hermiona, 
Elena). 

tantillus v. tantuius. 


tantisper adv. în acest timp, între 
timp; tantisper... dum (sau quoad) 
atâta timp... până ce. 
tantopere (tanto opere) adv. în aşa 
măsură, până într-atâta, atât de 
mult. 

tantuius (3) adj. atât de puţin, atât 
de mic. // tantulum, t n. [adver¬ 
bial) foarte puţin, cât de puţin, un 
pic. 

tantum adv. I. atât (de mult): ~ quan- 
turn rne amas atât cât mă iubeşti, 
~ naviurn atâtea corăbii. 2. numai: 
notus mihi notnine ~ cunoscut mie 
numai după nume. 
tantumdem adv. tot atâta, 
tantummodo adv. numai, doar. 
tantus (3) adj. atât de mare: tot tan- 
taque vitia atâtea şi atât de mari 
vicii, tantus... quantus atât de mare... 
pe cât; (G. preţului) tanti de o atât 
de mare valoare, atât de scump: 
tanti est valorează atât de mult ,fru- 
mentum tanti fuit grâul a fost atât 
de scump, est mihi tanti subire tem- 
pestatem face (merită) să înfrunt 
furtuna; ( Abl. măsurii) tanto cu 
atât: tanto melior cu atât mai bun, 
quanto... tanto cu cât... cu atât. 
tantusdeni, tantadem, tantumdem 
adj. tot atât de mare, tot atâta: tan¬ 
tumdem auri tot atâta aur. 
tapes, etis m. (tapetum, f n.) covor, 
cuvertură. 


tarde adv. 1. încet. 2. târziu, cu în¬ 
târziere. 

tardipes (1 ),pedis adj. (poet.) greoi 
la mers. 

tardităs, ătis f. încetineală: - naviurn 
încetineala corăbiilor, ~ ingenii în¬ 
cetineala minţii. 

tardo vt. şi vi. 1. a ţine pe loc, a 
împiedica: ~profectionem a împie¬ 
dica plecarea. 2. (rar) a fi în întâr¬ 
ziere, a întârzia. 

tardus (3) adj. 1. încet (la mers), 
lent, greoi: tardi iuvenci juncanii 
greoi; (fig.) greoi (la minte): ~ in 
cogitando încet la gândire. 2. în- 
greunător, împovărător: tarda senec- 
tus bătrâneţe împovărătoare. 
Tarentum, / n. Tarent (oraş în sudul 
Italiei). II Tarentînus (3) adj. ta- 
rentin. 

Tarpeia, ae f. Tarpeia (fiica lui Sp. 
Tarpeius; le-a înlesnit, prin trădare, 
sabinilor să intre în Capitoliu, dar 
a fost ucisă de aceştia). II Tarpe¬ 
ius (3) adj. tarpeian: ~ mons coli¬ 
na tarpeiană (Capitoliul), Tarpeium 
saxum sau Tarpeia rupes stânca 
tarpeiană (de pe care se aruncau în 
prăpastie condamnaţii pentru înal¬ 
tă trădare). 

Tarquinius (3) adj. din (oraşul etrusc) 
Tarquinii. // Tarquinius, iim. Tar¬ 
quinius (numele regilor Tarquinius 
Priscus şi Tarquinius Superbus). II 
Tarquinii, orum m.pl. oraş în Etni- 
ria. // Tarquiniensis, is m. locuitor 
al oraşului Tarquinii. 




tar 


Tarracîna, aef. (Tarracinae, ărum) 
fpl. Tarracina (oraş în Latium nu¬ 
mit, în vechime, Anxur; azi, Terra- 
cina). 

Tarraco, onisf. Tarraco {oraş în His- 
pania, la nord de vărsarea Ebrului; 
azi, Tarragona). II Tarraconensis 
(2) adj. tarraconez. 

Tarsos, lf. Tarsos (capitala Ciliciei). 
Tartarus, i m. şi Tartara, drum n.pl. 
Tartar, Infern. // Tartareus (3) adj. 
al Tartarului. 

taureus (3) adj. (poet.) de taur, de 
piele de taur. 

Tauri, drum m.pl. tauri (popor scitic 
din Crimeea). II Tauricus (3) adj. 
tauric. 

tauriformis (2) adj. asemănător cu 
un taur. 

taurînus (3) adj. de taur. 
Tauromenium, i n. Tauromenium 
(oraş în Sicilia; azi, Taormina). II 
Tauromenitănus (3) adj. taurome- 
nitan. 

taurus, i m. taur; (fig.) Taurul (con¬ 
stelaţie). 

taxătio, onis f. evaluare, 
taxillus, i m. zar mic, arşic, 
taxo (I) 1. a atinge batjocoritor, a 
ataca. 2. a evalua, a preţui un lucru, 
taxus, If. tisă (arbore conifer). 
Tăygetus, î m. şi Tăygeta, drum n.pl. 
Taiget (lanţ de munţi prăpăstioşi 
între Laconia şi Messenia). 
te 1 [particulă enclitică întăritoare] 
tute chiar tu. 
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te 2 [Ac. şi Abl.) v. pron. tu. 

Teănum, / n. 1. Teanum Sidicinum 
(oraş în Campania). 2. Teanum Apu- 
lum (oraş în Apulia). // Teănenses, 
ium m. pl. locuitori din Teanum. 

tecte adv. 1. apărat, asigurat. 2. pe 
ascuns. 

tector, dris m. tencuitor, zugrav. 

tectorium, ii n. tencuială, stuc. 

Tectosages, um (TectosagI, drum) 

m. pl. tectosagi (popor gallic din 
Gallia Narboneză). 

tectum, l n. 1. acoperiş. 2. (fig) casă, 
locuinţă, adăpost. 

tectus (3) p.pf v. tego. // adj. 1. care 
are acoperiş, acoperit: naves aper- 
tae et tectae corăbii deschise şi aco¬ 
perite. 2. ascuns, secret: cuniculi 
tecii canale subterane. 3. (fig.) învă¬ 
luit, acoperit: tectis verbis în cu¬ 
vinte învăluite. 

Tegea, ae f Tegea (oraş în Arcadia). 
II Tegeaeus (3) adj. din Tegea, arca- 
dian. // Tegeătae, ărum m.pl. lo¬ 
cuitori din Tegea. 

tegimen (tegumen, tegmen), minis 

n. 1. acoperământ (veşmânt, piele, 
platoşă, coif etc.). 2. (fig.) apărare. 

tegimentum (tegumentum, tegmen- 
tum), / n. 1 . înveliş. 2. mijloc de 
apărare, apărătoare. 

tegmen v. tegimen. 

tego, ere, texl, tectum vt. 1. a acoperi: 
tegit ossa humus pământul acoperă 
oasele, arbores fronde tectae co¬ 
paci acoperiţi de frunze. 2. (fig.) a 
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ascunde (vederii): fugientem silvae 
texerunl pădurile îl ascunseră pe 
cel care fugea, ~ turpia Jacta ora- 
tione a ascunde faptele urâte prin 
vorbe. 3. a ocroti, a apăra: ~ lega- 
tos ab ira hominum a-i ocroti pe 
soli de mânia oamenilor. 

tegula, aef. ţiglă; (frecv. pl.) acope¬ 
riş: ~ quassa ţiglă spartă, heus, quid 
agis in tegulis? ei, ce cauţi pe aco¬ 
periş? 

tegumen(tum) v. tegimen şi tegi¬ 
mentum. 

tela, aef. 1. pânză, ţesătură; (poet.) 
urzeală. 2. (fig.) (pânză de) intrigi. 

Telamo(n), onis m. Telamon (tatăl 
luiAiaxşi al lui Teucer,fiul luiAea- 
cus şi frate al lui Peleus). 

Telegonus, f m. Telegonus (fiul lui 
Ulise şi al Circei, ucigaşul tatălui 
său şi fondatorul legendar al ora¬ 
şului Tusculum), 

1 elemachus, i m. Telemachus (fiul 
lui Ulise şi al Penelopei). 

Telephus, i m. Telephus (fiu al lui 
Hercule, rege al Mysiei). 

tellus, uris fi [poet. pentru terra] 
1. pământul (în opoziţie cu alte cor¬ 
puri): mare et tellus marea şi pă¬ 
mântul. 2, pământ, teren, sol: ~ per 
se dabal otnnia pământul dădea 
totul de la sine, ~ inarata pământ 
nearat. 3. ţinut: ~ barbara ţinut bar¬ 
bar. 4. Tellus zeiţa pământului: aedes 
Telluris lăcaşul zeiţei Tellus. 


-——_ ... tem 

telum, i n. 1. armă de aruncat (să¬ 
geată, lance): tempestas telorum un 
nor de săgeţi. 2. (frecv.) armă: esse 
cum telo a purta armă asupra sa; 
(fig.) necessitas ultimum telum arma 
extremă care e nevoia, 
temerârius (3) adj. 1. fără socoteală, 
fără rost: non temerarium est nu e 
fără rost. 2. (frecv.) necugetat, ne¬ 
socotit: ~ homo om nesocotit, 
temere adv. la întâmplare, fără so¬ 
coteală. 

temerităs, a tis f. 1. întâmplare oar¬ 
bă: nulla ~ sed ordo nici un fel de 
întâmplare, ci ordine. 2. (frecv.) ne¬ 
socotinţă, nechibzuinţă: ~ militum 
nesocotinţa soldaţilor, 
temero (I) vt. a pângări, a profana, 
temetum, î n. (arh.) vin. 
temno, ere vt. [poet. pentru con¬ 
tinuo] a dispreţui: ~ deos a-i dis¬ 
preţul pe zei, haud (sau non) tem- 
nendus care nu e de dispreţuit, 
însemnat. 

temo, onis m. oişte; (fig.) car; Ca- 
rul-Mare ( constelaţie). 

Tempe n.pl. [indecl.] 1. Tempe (vale 
împădurită în Thessalia, între mun¬ 
ţii Olimp şi Ossa, scăldată de răul 
Peneus). 2. (fig.) vale împădurită, 
temperămentum, i n. măsură, mo¬ 
deraţie, cumpătare, 
temperăns (1), ntisppr. v. tempero. 
// adj. măsurat, moderat, cumpătat: 
~ vir om cumpătat, ~gândii reţinut 
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în bucurie, ~ a cupiditate cumpă¬ 
tat în privinţa dorinţei, 
temperanter adv. cu măsură, mode¬ 
rat, cumpătat. 

temperantia, ae.f. măsură, modera¬ 
ţie, cumpătare. 

temperate adv. cu măsură, moderat, 
temperătio, onis f măsură potrivită, 
îmbinare, proporţie justă, orândui¬ 
re: ~ caloris grad potrivit de căl¬ 
dură, ~ corporis proporţie justă a 
corpului, ~ civitatis orânduirea sta¬ 
tului, ~ ordinum organizarea clase¬ 
lor sociale. 

temperător, dris m. orânduitor, re¬ 
gulator, moderator, 
temperătus (3) p.pf v. teinpero // 
adj. 1. {despre climă) temperat, 
blând, mai puţin rece: loca tempe- 
ratiora locuri mai temperate, ~ an- 
nus an blând. 2. moderat, tempe¬ 
rat, cumpănit, aşezat: ~ tn victoria 
moderat în victorie, ~ homo om 
cumpătat. 

temperî adv. la timp. 
temperies, ei f. amestec potrivit; 
(spec.) căldură potrivită: magna - 
in colore un amestec foarte potri¬ 
vit în privinţa culorii, ~ caeli tem¬ 
peratură. 

teinpero (I) vt. şi vi. 1. a potrivi cum 
se cuvine, a amesteca în proporţii 
juste, a combina, a prepara: ~ vinum 
a amesteca vinul cu apă, ~ unguen- 
lum a prepara parfumul. 2. a con¬ 
duce (potrivind bine lucrurile), a 
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orândui: ~ civitates a conduce sta¬ 
tele, ~ rempublicam a orândui viaţa 
publică. 3. a modera, a tempera, a 
potoli: calores temperantur flatu 
etesiarum căldurile sunt potolite 
prin suflarea vânturilor etesiene, 
~ iras a potoli mânia. 4. a fi mo¬ 
derat, a fi reţinut: difficile est - in 
potestatibus e greu să fii moderat 
în slujbele de conducere. 5. a se 
abţine, a se reţine, a se stăpâni: 
~ lacrimis a se abţine de la plâns, 
~ ab iniuria a se reţine de la ne¬ 
dreptate, ~ linguae, manibus ( D .) 
a se abţine de la vorbă, de la în¬ 
căierare, sibi - a se reţine: nequeo 
mihi ~ quominus unum exemplum 
ajferam nu pot să mă abţin de a 
aduce măcar un exemplu. 6. a cru¬ 
ţa: ~ templis (D.) a cruţa templele, 
tempestăs, ătis 1. (arh.) vreme, epo¬ 
că: ea tempestate în acea epocă. 
2. vreme, timp: ~ idonea ad navigan- 
dum vreme potrivită pentru navi¬ 
gaţie, -frigida vreme rece. 3. {frecv.) 
furtună, uragan: ~ cum grandine 
furtună cu grindină, ~ naves affli- 
xit furtuna a zdrobit corăbiile. 
4. (fig.) furtună, val, primejdie, ne¬ 
norocire: ~ invidiae val de invidie, 
~ telorum val de săgeţi, magna - 
reipublicae impendet o mare ne¬ 
norocire ameninţă statul, 
tempestîve adv. la timp. 
tempestîvităs, ătis J'. timp potrivit, 
anumit rost. 


i 
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tempestîvus (3) adj. 1. venit la timp, 
potrivit, oportun: tempestivi imbres 
ploi venite la timp, tempestiva ora¬ 
ţia discurs potrivit cu împrejurările. 
2. {despre roade) copt: - fructus 
fruct copt; {spec.) virgo tempestiva 
viro fată bună de măritat. 3. început 
de cu vreme, de cu ziuă: tempes- 
tivum convivium banchet început 
de cu ziuă. 

teniplum, in. 1. {rar) loc sfânt {spa¬ 
ţiu delimitat pe cer în care augurii 
observau zbondpăsărilor). 2. {frecv.) 
lăcaş (sfânt), templu: ~ Iovis tem¬ 
plul lui Iupiter, templa Orei lăca¬ 
şurile Infernului. 

temporărius (3) adj. 1. de circum¬ 
stanţă. 2. temporar, de scurtă durată. 

tempori v. temperî. 

temptăbundus (3) adj. care dibuie. 

temptămen, minis v. temptămen- 

tum. 

temptămentum, in. încercare. 

temptătio, onis f. 1. încercare, probă. 
2. {med.) acces. 

temptâtor, dris m. ispititor, cel care 
încearcă să seducă. 

tempto (tento) (I) vt. 1, a pipăi, a 
încerca să vadă, a cerceta: ~ venas 
a pipăi venele, ~ flumen pede a 
încerca apa cu piciorul, ~ pruden- 
tiam regis a pune la încercare în¬ 
ţelepciunea regelui. 2. a încerca să 
obţină, a căuta (să facă): ~ auxilium 
a căuta ajutor, ~ silentium a încer¬ 
ca să facă tăcere, tentavi ut sibi 
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provincia daretur a încercat să-i fie 
acordată lui provincia. 3. a ataca, 
a lovi: ~ munitiones a ataca forti¬ 
ficaţiile, tentari morbo a fi lovit de 
boală. 4. a încerca să zdruncine (să 
corupă), a ispiti: ~ fidem a încerca 
să zdruncine credinţa, ~ animos 
militum a încerca să corupă sufle¬ 
tele soldaţilor. 

tempus 1 , oris n. 1. timp: ~ terere a 
pierde timpul, ~ anni anotimp, eo 
tempore în acest timp. 2. moment, 
ceas, clipă: ad extremum tempus 
diei până la ultimul ceas al zilei, noc¬ 
turna tempora ceasuri de noapte, 
ad tempus pentru un timp. 3. mo¬ 
ment potrivit: ~ est rei gerendae e 
timpul de a acţiona, suo tempore la 
momentul potrivit. 4. împrejurare; 
(spec.) împrejurare grea, nenoro¬ 
cire: tempore alieno într-o împre¬ 
jurare neprielnică, temporibus ser¬ 
vire a se adapta împrejurărilor, ex 
tempore pe dată, imediat, pro tem¬ 
pore potrivit împrejurărilor. 
tempus 2 , oris n. [frecv. pl.] tâmplă, 
temulentus (3) adj. ameţit de bău¬ 
tură, beat. 

tenăcităs, ătis f. 1. putere de a apuca 
(de a reţine). 2. zgârcenie, 
tenăciter adv. 1. strâns, tare: - vin- 
cire a lega strâns. 2. {fig.) cu tărie, 
cu tenacitate, cu încăpăţânare, 
tenăx, ăcis adj. 1. care strânge bine, 
care prinde cu putere, tare, tenace: 
-forceps cleşte tare, ancora dente 
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tenaci ancoră cu un dinte solid, 
~ memoria memorie bună. 2. care 
se ţine strâns, compact, rezistent: 
in tenaci gramine în iarba deasă, 
navispondere tenacior corabie care 
se ţine mai bine prin greutate; (fig.) 
strâns (la bani), păstrător, econom, 
zgârcit: pater ~ părinte zgârcit. 

3. (fig.) tenace, hotărât, ferm, îndâr¬ 
jit: ~ amicitiarum ferm în prietenii, 
~ propositi hotărât în planul său. 

tendicula, ae f plasă, laţ. 

tendo, ere , tetendl, tentum ( tensum) 
I. vt. l.a întinde (strângând): ~ aivum 
a încorda arcul, ~ habenas a strân¬ 
ge hăţurile; (Jig.) - insidias alicui 
a întinde curse cuiva. 2. a întinde 
(desfacând): arbor tendit ramos co¬ 
pacul îşi întinde ramurile, - vela 
vento a desface pânzele la vânt, 
~ manus ad caelum a întinde mâi¬ 
nile la cer, ~ ( tabemaculum ) a întin¬ 
de cortul: hic tendebat Achilles aici 
îşi avea cortul Achilles. 3. a întinde 
(oferind), a oferi: ~ opem amicis a 
da ajutor prietenilor, ~ pairi îulum 
a-1 prezenta pe Iulus tatălui său. 

4. (poet.) a-şi îndrepta: ~ cursum, 
iter a-şi îndrepta drumul. II. v/. 1. a 
se îndrepta, a merge într-o direcţie: 
~ ad castra a se îndrepta spre lagăr, 
quo lendis? unde mergi? 2 .(fig) 
a tinde, a ţinti: - ad altiora a tinde 
la lucruri mai înalte, quorsum haec 
tendunt? la ce ţintesc acestea? 3, a 


se sforţa, a se lupta: ~ summă vi a 
se sforţa din răsputeri, 
tenebrae, drum fpl. întuneric, 
tenebricosus (3) adj. întunecat, 
tenebricus (3) adj. întunecos, 
tenebrosus (3) adj. întunecos, 
teneo, ere , ternii, tentum vt. şi (rar) 
vi. 1.1. a ţine ceva (apucat, prins): 
~ pyxidem in mânu a ţine cutioara 
în mână, ~ cibum ore a ţine mân¬ 
carea în gură. 2. a ţine îndreptat, a 
îndrepta: ~ oculos jixos solo a ţine 
ochii îndreptaţi spre pământ, quo 
cursum tenetis? încotro aveţi drum? 
3. a se îndrepta (cu corabia) spre, 
a pluti spre. 4 . a ajunge (cu cora¬ 
bia), a poposi: ~ portum a ajunge 
în port. 5. (fig.) a cunoaşte, a pri¬ 
cepe: leneş quid dicam? pricepi ce 
spun eu? II. a ţine în stăpânire, a 
ocupa, a avea, a stăpâni: ~ loca su- 
periora a ocupa locurile mai înalte, 
~ principatum a avea întâietatea, 
~ mare a stăpâni marea. III. 1. a 
ţine, a păstra, a menţine: locum non 
lemiit nu şi-a păstrat locul, ~ pro- 
missum a-şi ţine făgăduiala, ~ me¬ 
moria a ţine minte, ~ cursum a-şi 
urma drumul. 2. a se menţine, a 
dura: imber per totam noctem te- 
nuit ploaia a ţinut toată noaptea. 
IV. a ţine pe loc, a reţine, a împie¬ 
dica, a opri: ventus nos tenuit ne-a 
împiedicat vântul, domi se tenere 
a sta acasă, ne diutius vos teneam 
ca să nu vă reţin mai mult, ~ lăcri¬ 


mos a-şi reţine lacrimile, ~ vocem 
a tăcea. V. 1. a ţine strâns, a înlăn- 
ţui, a captiva, a cuceri: oculi pic¬ 
tură tenentur ochii sunt captivaţi de 
tablou. 2. a constrânge, a obliga, a 
îndatora: leges eum non tenent le¬ 
gile nu-1 obligă, teneri dono a fi obli¬ 
gat printr-un dar. 3. (pas.) a fi do¬ 
vedit de o vină, a fi prins: teneri 
eiusdem cupiditatis a fi dovedit vi¬ 
novat de aceeaşi lăcomie, 
tener, era , erum adj. 1. moale, mlă¬ 
dios: herba tenera iarbă moale, râmi 
teneri ramuri mlădioase. 2. fraged, 
gingaş, delicat: virgines tenerae 
fete gingaşe, ~ poeta poet delicat. 
3. din prima vârstă, tânăr: a tenero 
de copil. 

tenerităs, âtisfi frăgezime, 
tenor, oris m. 1 . curs neîntrerupt: hasta 
servat tenorem suliţa îşi urmează 
drumul, uno tenore întruna, neîn¬ 
trerupt, eodem tenore în acelaşi fel. 
2. durată: ~ vi tac, pugnae durata 
vieţii, a luptei. 

tensa, ae fi. car sfânt (în care se pur¬ 
tau statuile zeilor la procesiuni). 
tento v. tempto. 
tentorium, ii n. cort. 
tentus (3) p.pf. v. tendo şi teneo. 
tenuis (2) adj. 1. subţire, uşor: ~ ves- 
tis haină subţire, ~penna pană uşoa¬ 
ră. 2. mic, slab, sărac: ~ amnis râu 
mic, ~ murus zid slab, ~ mensa 
masă săracă, ~ spes speranţă slabă. 


---ter 

// tenuiores, um m.pl. oameni să¬ 
raci. 3. fin, subtil, 
tenuităs, ătisf. 1. subţirime. 2. slăbi¬ 
ciune, lipsă (de mijloace). 3. sub¬ 
tilitate. 

tenuo (I) vt. 1. a subţia. 2. (fig.) a 
micşora, a slăbi, a rări. 
tenusprep. (postpozitiv, cu G. şiAbl.) 

1. (mergând) până la: lumborum ~ 
până la şale, Corcyrae ~ până la 
Corcyra, collo ~ până la gât. 2. (fig.) 
doar în ce priveşte, doar cu: nomine 
~ doar cu numele, verbo ~ doar de 
forma. 

Teos, ifi Teos (oraş pe coasta Lydiei, 
locul de naştere al lui Anacreon). 
II Teius (3) adj. din Teos; anacreon¬ 
tic. 

tepefacio, ere,Jecî,factum vt. a în¬ 
călzi. 

tepeo, ere vi. 1. a fi cald (călduţ). 

2. (fig.) a se înfierbânta (de iubire), 
tepesco, ere, pui vi. a se încălzi, 
tepide adv. cu puţină căldură, călduţ, 
tepidus (3) adj. călduţ, încropit, 
tepor, oris m. căldură blândă (tem¬ 
perată); (fig.) lipsă de căldură (în 
expunere). 

ter num. de trei ori. 
terdecie(n)s, num. de treisprezece ori. 
terebinthus, ifi terebint (arbore ră- 
şinos). 

terebro (I) vt. a sfredeli, a găuri, 
teredo, inisfi vierme care roade (care 
mănâncă). 
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Terentius, iim. Terentius ( nume gen- 
tilic roman). // Terentius (3) adj. 
din gens Terentia. // Terentiănus (3) 
adj. al scriitorului P. Terentius Afer, 
teres (1), etis adj. 1. neted, rotunjit, 
rotund; ( despre corp) bine făcut. 
2. (fig.) lustruit, fin, elegant. 
Tereus, ei ( eos ) m. Tereus ( rege al 
Thraciei, soţul Procnei, metamor¬ 
fozat în pupăză). 
tergeminus (3) adj. întreit, 
tergeo, ere, tersi, tersum vt. 1. a şter¬ 
ge: ~ J'rontem a şterge fruntea. 2. a 
curăţa: ~ fossas a curăţa şanţurile. 
Tergeste, is m. Tergeste ( oraş în Istria; 
azi, Triest). II Tergestîni, orum m.pl. 
tergestini. 

tergiversătio, onisf. tărăgănare, amâ¬ 
nare. 

tergiversor, ari, atus sunt vi. dep. a 
se codi, a tărăgăna, a căuta să scape 
de ceva. 
tergo v. tergeo. 

tergum, i n. 1. spate: a tergo din spa¬ 
te, post tergum la spate; terga ver- 
tere (sau dare) a o lua la fugă. 
2. piele (de animal): ~ bovis piele 
de bou. 3. obiecte făcute din piele 
( tamburină, cest, scut). 
tergus, oris n. 1. piele (de animal). 
2. spate. 

lermes, itis m. ramură, nuia. 
Terminălia, ium ( iorum ) n.pl. săr¬ 
bătoarea zeului Terminus (23 fe¬ 
bruarie). 
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terminâtio, emis f 1. hotărnicire, de¬ 
limitare. 2. limită, hotar, 
termină (I) vt. 1. a pune un hotar, a 
delimita: ~fmes illorum a delimi¬ 
ta ţinutul lor. 2. a mărgini, a limita: 
divitiae terminatae avuţii limitate. 
3. a încheia, a pune capăt: ~ bellum 
a pune capăt războiului, 
terminus, im. I. limită, hotar. 2.Ter¬ 
minus, i m. (zeul) Terminus (al ho¬ 
tarelor). 

terni, ae, a num. câte trei, trei deo¬ 
dată. 

tero, ere, trivi, tritum vt. 1. a freca; 
(spec.) a lustrui: - lignurn ligno a 
freca un lemn de altul, vas tritum 
manibus vas lustruit cu mâinile. 
2. a pisa, a fărâma; (spec.) a treiera: 
~pipera a pisa piper, ~frumentum 
a treiera grâu. 3. a uza, a toci, a 
roade, (despre un drum) a bate, (de¬ 
spre timp) a pierde: vestis trita hai¬ 
nă tocită, ~ferrum a roade fierul, 
~ viam a bate drumul, ~ tempus a 
pierde vremea, consuetudo terit no- 
mina obişnuinţa uzează cuvintele, 
terra, ae f. 1, pământ: terrae motus 
cutremur de pământ, terră marique 
pe uscat şi pe mare, in terris pe pă¬ 
mânt, sub terras ibit va merge sub 
pământ. 2. ţinut: abire in alias ter¬ 
ras a pleca în alte ţinuturi, ubi ter- 
rarum? în ce ţinut? orbis terrarum 
suprafaţa pământului (lumea), 
terrăneola, ae f. ciocârlie. 
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terrenus (3) adj. 1. de pământ: vasa 
terrena vase de pământ. 2. terestru, 
aparţinând pământului: bestiae ter- 
renae et aquatiles animale terestre 
şi acvatice. 

terreo, ere, ui, itum vt. 1. a înspăimân¬ 
ta, a îngrozi, a înfricoşa: ~ homines 
a înspăimânta oamenii. 2. (rar) a 
pune pe fugă, a izgoni: ~ aves sonitu 
a goni păsările printr-un zgomot, 
terrestris (2) adj. 1. pământesc: do- 
micilium terrestre Iovis sălaşul pă¬ 
mântesc al lui Iupiter. 2. terestru, 
de uscat: regiones terrestres et ma- 
ritimae regiuni terestre şi maritime, 
~ exercitus armată de uscat, 
terreus (3) adj. (poet.) pământesc, 
terribilis (2) adj. înspăimântător, 
înfricoşător, îngrozitor, 
terriculum, i n. sperietoare, 
terrifico (1) vt. a înspăimânta, a în¬ 
grozi. 

territlcus (3) adj. înspăimântător, în¬ 
fricoşător. 

terrigena, ae ni. şi f. (poet.) născut 
din pământ, fiu al pământului, 
territo, are vt. a înspăimânta, a înfri¬ 
coşa. 

territorium, ii n. câmpul din jurul 
unui oraş; teritoriu, 
terror, oris m. 1. spaimă, groază: 
~ vanus spaimă deşartă, ~ morţiş 
groază de moarte, alicui tenori esse 
a fi o spaimă pentru cineva. 2. (fig.) 
obiect de spaimă. 
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tersus (3) adj. p.pf. v. tergeo. // adj. 

spălat, curat; (Jig.) îngrijit, elegant, 
tertiădecumănî, drum m.pl. soldaţi 
din legiunea a XlII-a. 
tertiănus (3) adj. (despre febră) la 
trei zile. // tertiăni, orum m.pl. sol¬ 
daţi din legiunea a Ill-a. 
tertio adv. 1. pentm a treia oara. 

2. în al treilea rând. 
tertium adv. pentru a treia oară. 
tertius (3) num. al treilea, 
tertiusdecimus (3) num. al treispre¬ 
zecelea. 

teruncius, ii m. un sfert de as; (fig.) 
o para; (jur.) heres ex teruncio moş¬ 
tenitor pentni a patra parte, 
teşea (tesqua), drum n.pl. pustietăţi, 
tessera, aef 1. zar. 2. cubuleţ (ser¬ 
vind ca jeton, bon, marcă, tăbliţă) 
având înscrisă o parolă, 
tesserărius, ii m. purtătorul cuvân¬ 
tului de ordine către soldaţi, 
tesserula, ae f 1. cubuleţ de marmu¬ 
ră pentru mozaic. 2. tăbliţă de vot. 
testa, ae f. 1. vas de lut ars (oală, 
urcior, amforă, urnă, lampa). 2. că¬ 
rămidă, ţiglă. 3. ciob. 4. carapace, 
testăceus (3) adj. de lut ars. 
testâmenlârius (3) adj. testamentar. 
// testămentărius, iim. redactor de 
testamente; falsificator de testa¬ 
mente. 

testâmentum, î n. testament: ~ fa¬ 
cere, scribere, obsignare, rumpere a 
face, a redacta, a sigila, a rupe un tes- 
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tament, ~ subicere (sau supponere) 
a înlocui un testament cu altul fals. 
testătio, onisf. mărturie, depoziţie, 
testâtus (3) p.pf v. testor. // adj. cu¬ 
noscut de toată lumea, evident, de 
netăgăduit. 

testificătio, onis fi. 1, mărturie, de¬ 
poziţie. 2. declaraţie, mărturisire, 
testificor, ari, dlus sum vi. dep. 1. (rar) 
a lua ca martor. 2. (frecv.) a depune 
mărturie, a face o declaraţie; (fig.) 
a face cunoscut, a declara, a arăta, 
testimonium, un. 1. mărturie, depo¬ 
ziţie: ~ falsum mărturie falsă, ~ dicere 
(sau dare) a depune mărturie. 2, do¬ 
vadă: ~ laboris dovada efortului, 
testis, is m. şi fi. martor(ă). 
testor, ări, dtus sum vt. dep. 1. a che¬ 
ma ca martor, a lua ca martor: 
~ deos hominesque a lua ca mar¬ 
tori zeii şi oamenii. 2. a declara, a 
mărturisi public, a arăta, a face do¬ 
vada: testator me non agnoscere 
voi declara că nu recunosc, campus 
sepulchris proelia testatur câmpul 
cu mormintele lui face dovada lup¬ 
telor. 3. a-şi face testament, a testa. 
testO n. laAbl. [indecl.) ţest, capac 
de lut ars. 

testfldineus (3) adj. 1. de broască 
ţestoasă. 2. din carapace de broască 
ţestoasă, de baga. 

festudo, inis fi. 1. broască ţestoasă. 
2. carapace de broască ţestoasă; (fig.) 
baga. 3. obiect boltit, ca o carapace: 
a) liră, lăută; b) boltă (la clădire); 
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e) (mii.) „carapace 14 (formaţie de 
atac: scuturile ţinute deasupra fac 
o boltă proiectoare)-, d) maşină de 
război (galerie montată pe roate). 
testula, ae f. ciob; (spec.) ciob de 
scoică pe care se scria votul (la greci). 
teter v. taeter. 

Tethys, yos [zic. yn]f. Tethys (zeiţa 
mării, soţia lui Oceatius, mama nim¬ 
felor marine); (fig.) mare. 
tetigî pf v. tango. 
tetrachmum, i n. monedă de argint 
grecească (= 4 drahme). 
tetrarches, ae m. tetrarh {prinţ care 
conducea a patra parte dintr-un 
regal). 

tetrarchia, ae fi. tetrarhie ( principat 
condus de un tetrarh). 
tetricus (3) adj. întunecat, aspru. 
Teucer, cri m. Teucrus (primul rege 
troian). II Teucrus (3) adj. troian. 
// Teucrî, drum m.pl. troienii. // Teu- 
crîa, ae f. Troia. 

Teutoni, drum m.pl. teutoni (neam 
germanic). II Teutonicus (3) adj. 
teutonic. 

texo, ere, texul, texturii vt. 1. a ţese, 
a împleti: ~ vestes a ţese haine, ~ co- 
ronam rosis a împleti o cunună de 
trandafiri. 2. (poet.) a alcătui (îmbi¬ 
nând), a construi: ~ perietem vi- 
mine a alcătui un perete din împle¬ 
tituri de nuiele, ~ nidos a clădi cuibul, 
- opus a alcătui o lucrare, 
textile, is n. ţesătură, pânză. 
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textilis (2) adj. ţesut; de pânză; (fig.) 
întreţesut. 

textor, oris m. ţesător. 

textrlnum, i n. ţesătorie, atelier de 
ţesut. 

textrîx, iris f. ţesătoare. 

textum, i n. ţesătură, cuvertură: tex- 
la pretiosa ţesături de preţ; (fig.) 
întocmire: ~ clipei întocmirea scu¬ 
tului. 

textOra, ae f. ţesătură. 

thalamus, i m. 1. donnitor. 2. pat nup¬ 
ţial. 3. căsătorie, nuntă. 

Thales (Thalis), etis m. (filozoful) 
Thales din Milet (unul dintre cei 
şapte înţelepţi ai Greciei). 

Thalîa, aef Thalia: 1. muza come¬ 
diei. 2. nimfa a mării. 

Thapsus, i f. Thapsus: 1. oraş pe 
coasta Siciliei. 2. oraş în Africa (cu¬ 
noscut prin victoria lui Caesar asu¬ 
pra pompeianilor). 

Thasus (-os), if Thasos (insulă în 
Marea Egee). 

theătrălis (2) adj. de teatru. 

theătrum, i n. 1. teatru. 2. public la 
teatru. 3. (fig.) scenă. 

Thebae, drum fipl. 1. Theba (oraş în 
Beoţia, fundat de Cadmus). 2. nu¬ 
mele altor oraşe (de exemplu, al The- 
bei cu o sută de porţi din Egiptul 
de sus: al Thebei [homerice] în 
Mysia). II Thebânus (3) adj. the- 
ban. // Thebăis, idiş fi thebană. 

tlieca, ae fi învelitoare, teacă, toc, 
cutie. 


. . the 

thema, alis n. 1. temă, subiect. 2. po¬ 
ziţia aştrilor, horoscop. 

Themis, idiş fi Themis (Juca lui Ura- 
nos şi a Geii, zeiţa dreptăţii). 

Themistocles, is şi i m. Themistocle 
(om de stat atenian, vestit general 
în lupta de la Salamina). II The- 
mistocleus (3) adj. al lui Themis¬ 
tocle. 

thensaurus v. thesaurus. 

Theocritus, i m. Theocrit (poet bu¬ 
colic din Syracusa). 

Theogonia, ae fi „Originea zeilor 44 
(titlul lucrării lui Hesiod). 

theologus, i m. teolog (cel care face 
cercetări despre zei). 

Theophrastus, i m. Theophrast (fi¬ 
lozof grec, elevat lui Aristotel, vestit 
mai ales prin lucrarea sa „ Carac¬ 
terele morale “). 

Therămenes, is m. Theramene (unul 
dintre cei treizeci de tirani la Atena). 

thermae, drum fipl. terme, băi cu 
apă caldă. 

Thermopylae, arum fipl. Thermo- 
pyle (defileu în muntele Oeta, între 
Thessalia şi Locrida, celebru prin 
eroismul lui Leonida şi al celor trei 
sute de spartani căzuţi acolo). 

Thersites, ae m. Thersites (erou grec 
de la Troia, urât la chip şi rău de 
gură). 

thesaurus, i m. tezaur, comoară, 
vistierie. 

Theseus, ei [G. şi - eos ] m. Theseus 
(fiul lui Egeu, rege al Atenei, omo- 
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râtor al Minotaurului). // Theseîus 
(Theseus) (3) adj. al lui Theseus. 
thesis, isf temă, subiect, problemă. 
Thespiae, drum f.pl. Thespiae (oră¬ 
şel în Beoţia, la poalele Heliconului). 
II Thespiensis, is m. thespian. // 
Thespias, adis adj. f. thespiană: 
Thespiades deae zeităţile thespiene 
(muzele). 

Thespis, idiş m. Thespis (întemeie¬ 
torul tragediei greceşti). 
Thessalia, ae f. Thessalia (ţinut în 
nordul Greciei). II Thessalus (Thes- 
salicus, Thessalius) (3) adj. thessa- 
lian. // Thessalis, idişf. thessaliană. 
1 hetis, idiş f Thetis (nimfă a mării, 
fiică a lui Nereus, soţia lui Peleus, 
mama lui Achilles); (fg.) mare. 
thiasus, I m. dans bachic, cor. 
tholus, î m. cupolă, boltă, 
thorăx, ăcis m. 1. platoşă. 2. (rar) 
torace. 

Thrăcia (Thraecia), ae sau Thrăce 
(Thraece), es f. Thracia (ţinut 
muntos în nordul Greciei). II Thrăx 
(Thraex), cis m. locuitor al Thra- 
ciei, thtac; (jig. ) gladiator înarmat 
ca thracii. // Thrăcius (Thraecius, 
Threicius, Threcius) (3) şi Thrax 
(1), cis adj. thracic. // Thraessa 
(Thraeissa, Thressa), aefi (feme¬ 
ie) thracă. 

thraecidica, drum ri.pl. armele unui 
gladiator thrac. 
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ThrasybOlus, Im. Thrasybul (demo¬ 
crat atenian care i-a gonit pe cei 
treizeci de tirani din Atena). 

Thucydides, is şi î m. Thucydide 
(vestit istoric grec). II Thîicydidius 
(3) adj. thucydidian. 

ThOle, es f. Thule (insulă în nordul 
cel mai îndepărtat;poate Islanda). 

thunnus v. thynnus. 

Thuriî, drum m.pl. Thurii (oraş în 
golful de Tarent, clădit de greci în 
locul oraşului Sybaris). II Thtirî- 
nus (3) adj. din Thurii. // ThOrînî, 
drum m.pl. locuitori din Thurii. // 
Thurlnuin, l n. ţinutul Thuriilor. 

Thybris, idiş m. [poet.) v. Tiberis. 

Thyestes, ae [G. şi -is] m. Thyestes 
[fiul lui Pelops, fratele lui Atreus, 
tatălluiAegisthus, rege alMycenei], 
II Thyesteus (3) adj. al lui Thyes¬ 
tes. // Thyestiades, ae m. fiul lui 
Thyestes ( Aegisthus). 

Thyias (Thyas), Thyadis f. tiadă, ba¬ 
cantă. 

thymbra 1 , ae f. cimbru. 

Thymbra 2 , ae şi Thymbre, es f. 
Thymbra (oraş în Troada, cu un 
vestit templu al lui Apollo). 
Thymbraeus (3) adj. din Thymbra. 

thymus, i m. şi thymum, i n. cimbm. 

Thynia, ae f partea de nord a Bithy- 
niei. // Thynus (3) adj. bithynian. 

thynnus, / m. ton (peşte). 

Thyone, es f. Thyone (mama lui 
Bacchus). II ThyOneus, ei m. 
Bacchus. 
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thyrsus, Im. 1. tulpină. 2. tirs (toiag 
ascuţit, acoperit cu foi de viţă şi de 
iederă şi împodobit cu panglici, 
atribut al lui Bacchus şi al slujito¬ 
rilor lui). 

tiara, ae f. şi tiărăs, ae m. tiară, 
diademă, coroană. 

Tiberis, is m. [Ac. -im; Abl. -/] (flu¬ 
viul) Tibru. // Tiberinus (3) adj. al 
Tibrului. //Tiberinus, im. zeul flu¬ 
viului Tibm ( după legendă, stră¬ 
vechi rege în Alba Longa). II (poet.) 
Thybris, idiş [Ac. -rim; Abl. -ri] 
Tibru (fluviul şi zeul). 

Tiberius, ii m. 1. prenume (prescur¬ 
tat Ti.). 2. Ti. Claudius Nero (îm¬ 
păratul) Tiberius. 

tîbia, aef 1. fluierul piciorului, tibia. 

2. (Jig.,frecv. pl.) fluier, flaut, 
tîbîcen, inis tn. 1. flautist. 2. (Jig.) stâlp, 
proptea. 

tlbicina, ae f. flautistă. 
tibicinium, ii m. cântatul din flaut. 
Tibullus, i m. Albius Tibullus (poet 
elegiac roman, prieten al lui Hora- 
tius şi Ovidius). 

Tlbur, Tiburis n. Tibur (oraş în La- 
tium, nu departe de Roma; azi, 
Tivoli). II Tlburnus (3) adj. din Ti¬ 
bur. // Tlburnus, / m. locuitor din 
Tibur. // Tîburs (1), rtis adj. al Ti- 
bunilui. 

Tiburtus, i m. Tiburtus ( întemeietorul 
Tiburului). II Tlburtlnus (3) adj. al 
Tiburului. // Tlburtlnum, I n. pro¬ 
prietate la Tibur. 



_tim 

Tlcinum, / n. Ticinum (oraş la văr¬ 
sarea Ricinului în Pad; azi, Pavia). 
Tlcinus, i m. Ticinus (râu în Gallia 
Cisalpină; azi, Ticino). 
tigillum, î n. bârnă mică. 
tignârius (3) adj. de bârne; (subst.) 
faber tignârius dulgher, 
tîgnum, i n. bârnă, grindă. 
Tigrănes, is m. Tigranes (numele mai 
multor regi ai Armeniei). 
Tigrânocerta, ae şi Tigrânocerta, 
drum n.pl. Tigrânocerta (capitala 
Armeniei). 

tigris 1 , is f. şi m. tigru. 

Tigris 2 , is [G. şi -idiş] m. Tigru (flu¬ 
viu în Asia). 
tilia, ae f. tei. 

Timăvus, î m. Timavus (rău în Is¬ 
tria; azi, Timavo). 
timefactus (3) adj. înspăimântat, 
timeo, ere, ui vt. şi vi. t. a se teme: 
~ hostem, mortem a se teme de duş¬ 
man, de moarte, timebant ne cir- 
cumvenirentur se temeau să nu fie 
împresuraţi, timeo ut (sau ne non) 
veniat mă tem că nu vine. 2. a fi în¬ 
grijorat, a purta de grijă: ~ de bello 
a fi îngrijorat de război, ~ amico a 
purta de grijă prietenului; (p.pr.) 
timens fricos, temător; (p. viit. pas.) 
timendus de temut: mus timendus 
ex omnibus singurul de temut din¬ 
tre toţi. 

timide adv. cu teamă, cu sfială, 
timidităs, ătis f. temere, sfială. 
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timirîus (3) adj. temător, sfios, fri¬ 
cos: ~ ad mortem fricos de moarte, 
~procellae temător de furtună.. 
Timolus v. Tmolus. 
timor, oris m. teamă, frică: omitte ti- 
morem! alungă teama! in magno ti¬ 
mone esse a se teme foarte mult, 
timorem hosti inicere a vârî teama 
în duşman, ~ morţiş teama de moar¬ 
te, ~ deorum teamă de zei. 
tineta, drum n.pl. stofe vopsite, 
tinctilis (2) adj. cu care se îmbibă; 
îmbibat. 

ţinea, ae f vierme rozător, molie, car. 
Tingitana provincia/ Provincia tin- 
gitană {azi, Maroc). 
ting(u)o, ere, tinxl, tinctum vt. 1. a 
muia, a scălda: tunica tinda san¬ 
guine haină muiată în sânge, ~ cor- 
pora flumine a scălda trupurile în 
apă. // tinctus (3) p.pf. îmbibat, 
stropit. 2. a vopsi, a colora: ~ lanas 
murice a vopsi lâna cu purpură, 
tinnio (IV) vi. a răsuna, a zdrăngăni, 
a ţiui. 

tinnitus, us m. sunet (ascuţit), 
tinnulus (3) adj. răsunător, 
tintinnăbulum, in. clopoţel, clopot. 
tintin(n)o, are v. tinnio. 
timus, I f. dârmoz (plantă). 
Tiresiâs, ae m. Tiresias (prezicător 
orb la Theba). 

tîro, onis m. recrut; (fig.) începător, 
ucenic, novice. 


tîrocinium, iin. ucenicie (militară), 
perioada începuturilor, primele în¬ 
cercări. 

tlrunculus, i m. începător, novice. 

Tiryns, nthis f. Tirynt (oraş în Ar- 
golida, în care a copilărit Hercule). 
II Tlrynthius (3) adj. din Tirynt: 
~ heros (sau iuvenis) eroul (tânărul) 
din Tirynt (Hercule). II Tlrynthius, 
ii m. Hercule. 

Tisiphone, es f. Tisiphone (una din¬ 
tre cele trei Furii). II Tîsiphoneus 
(3) adj. al Tisiphonei. 

Tissaphernes, is m. Tissaphemes 
(satrap persan). 

Titan, ănis (şi Tîtănus, /) m. titan; 
(spec.) Soarele (Helios) (fiu al tita¬ 
nului Hyperion). II Titănes, um (rar 
Titani, drum) m.pl. cei şase titani 
(Cronos sau Satumus, Oceanus, la- 
petus, Coeus, Crius, Hyperion), fiii 
Cerului (Uranus) şi ai Gliei ( Gea) 
(neam de zei alungat de Iupiter în 
Infern). II Tîtănia, ae şi Titănis, 
idiş f odraslă de titan, titanidă. // 
Titânius (3) adj. de titan. 

Tithonus, i m. Tithonus (Jiul regelui 
troian Laomedon, soţ al Aurorei, 
devenit nemuritor, dar nu şi veşnic 
tânăr, şi transformat în greier). II 
Tîthonius (3) adj. al lui Tithon, 
tithonian. 

Titie(nse)s, ium m.pl. Titienses: 
1. unul dintre cele trei triburi stră¬ 
vechi ( Ramnes, Tities, Luceres) ale 




Romei. 2. numele unei centurii de 
cavaleri. 

titillătio, onisf. gâdilare; (fig.) mân- 
cărime. 

tltillo (1) vt. a gâdila; (fig.) a măguli. 

Titius (3) adj. Titius (nume de fami¬ 
lie roman). 

titubanter adv. cu şovăială. 

titubo (I) vi. 1, a se împiedica, a se 
împletici: cave ne titubes vezi să nu 
te împiedici, lingua titubat se îm¬ 
pleticeşte limba. 2. (fig.) a şovăi, a 
se poticni, a greşi: ~ verbo a se 
poticni la un cuvânt. 

titulus, Im. 1 . inscripţie, tăbliţă, anunţ: 
~ sepulcri inscripţie pe un mor¬ 
mânt; (expr.) sub titulum mittere a 
scoate la vânzare. 2. titlu: ~ libri 
titlul cărţii. 3. (fig.) (titlul de) onoa¬ 
re, glorie: ~ servatae pubis onoarea 
de a fi salvat tineretul. 4. motiv, jus¬ 
tificare: sub titulo honorificentissi- 
mo sub un motiv foarte onorabil. 

Titus, I m. Titus (prenume, prescur¬ 
tat T.). 

Tityos, î m. Tityos (numele unui gi¬ 
gant care, vrând s-o pângărească 
pe Latona, a fost săgetat de Apollo, 
aruncat în Infern şi pus în lanţuri). 

Tmaras, I m. Tmarus (munte în Epir). 

Tmolus, I m. Tmolus (munte şi oraş 
în Lydia, bogat în vin şi aur). II Tmo- 
Iius (3) adj. din Tmolus. // Tmo- 
lius, ii m. vin de Tmolus. 

tofus (tbphus), I m. tuf (piatră de 
calcar poros şi sfărămicios). 


toga, ae f. I. togă (veşmântul cetă¬ 
ţeanului roman in timp de pace): 
~praetexta togă tivită cu o bandă 
de purpură (pe care o purtau ma¬ 
gistraţii şi băieţii până la şaispre¬ 
zece ani). 2. (fig.) activitate în timp 
de pace. 

togâtus (3) adj. îmbrăcat în togă; 
(fig.) roman: gens toga ta neamul 
roman, Gallia togata Gallia roma¬ 
nă (Cisalpină),/ahu/a togata piesă 
cu subiect roman. // togâtus, i m. 
cetăţean roman, 
togula, ae f. togă mică. 
tolerâbilis (2) adj. suportabil, 
tolerăbiliterur// 1. suportabil. 2. (rar) 
răbdător. 

tolerandus (3) adj. v. tolerâbilis. 
tolerâns (1), ntis p.pr. v. tolero. // adj. 
răbdător, rezistent: tolerantior fri- 
goris mai rezistent la frig. 
toleranter adv. cu răbdare, 
tolerantia, aef. suportare, îndurare, 
tolero (I) vi. 1. a suporta, a răbda: 
~ hiemem a suporta iama, ~ dolo- 
rem a răbda durerea. 2. a rezista la: 
naves toleravere fluctus corăbiile 
au rezistat valurilor. 3. a-şi ţine, a 
susţine, a întreţine: ~ se fructibus 
agri a se întreţine din roadele pă¬ 
mântului, ~ vitam colo a-şi ţine zi¬ 
lele cu torsul, ~/amem a-şi potoli 
foamea, - inopiam a-şi uşura să¬ 
răcia. 

tolleno, onis m. 1. cumpănă (de scos 
apă). 2. basculă (de ridicat greutăţi). 
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tollo, ere, sustulî, sublătum vt. 1.1. a 
ridica de jos, a înălţa, ~ saxa de 
terra a ridica pietre de pe jos, ~ octt- 
los a ridica ochii, ~ ancoras a ridi¬ 
ca ancorele, ~ in equum a urca pe 
cal; (spec.) a recunoaşte (ca tată) un 
copil (ridicându-1 de jos): liberos ex 
aliqua ~ a avea copii cu o femeie. 
2, ifig.) a înălţa, a scoate: ~ clamo- 
rem ad caelum a înălţa un strigăt 
până la cer, ~ risum a izbucni în râs, 
- animos alicui a insufla cuiva 
încredere. II. 1. a lua (îndepărtând), 
a îndepărta: ~ simulacra e templo 
a lua statuile din templu, ~ hosti- 
hus agros a lua duşmanilor ogoarele, 
~ metum ex animo a îndepărta frica 
din suflet. 2. a suprima, a face să 
dispară: ~ leges a suprima legile, 
~ şuspicionem a face să dispară 
bănuiala. 

Tolosa, ae fi Tolosa (oraş în Gallia 
Narbonensis; azi, Toulouse). II To- 
losănus (3) adj. din Tolosa. // Tolo- 
sătes, ium m.pl. tolosaţi, locuitori 
din Tolosa. 

tonicntum, î n. umplutură pentru sal¬ 
tele sau perne (lână, fulgi, căiţi, paie). 
Torni, drum m.pl. şi Tomis, idiş f. 
(oraşul) Tomis (azi, Constanţa). II 
Tomitănus (3) adv. tomitan. // To- 
mîtae, ărum m.pl. tomitani, locui¬ 
tori ai Tomisului. 

tondeo, ere , totondi, tonsum vt. 1 . a 
tunde, a rade: ~ capillum a tunde 
părul, ~ ovem a tunde o oaie, ~ vi- 


tem a tunde viţa. 2. (fig.) a cosi, a 
secera, a culege; a paşte, a mânca: 
~ segetem a cosi holda, ~ violas 
a culege viorele, capellae dumeta 
tondent caprele pasc tufişurile, 
tonitrus, us m. şi tonitrum, î n. tunet. 
tonO, are, ui vi. a tuna, a detuna, a 
bubui: ( impers.) tonat tună; Iupiter 
tonans Iupiter detunătorul. 
tflnsa, ae f. vâslă, lopată de vâslit, 
thnsilis (2) adj. 1. care poate fi tuns. 
2, tuns. 

tOnsillae, ărum fi.pl. gâlci, amigdale. 
tonsor, oris m. bărbier. 
tOnsorius (3) adj. de bărbier. 
tOnstrîcula, ae f frizeriţă tânără, 
tonstrina, ae f. frizerie, 
tonstrîx, îcis f. frizeriţă. 
tdnsQra, ae f. tuns, tunsoare. 
tOnsus (3) p.pf. v. tondeo. 
tOphus v. tofus. 
topiăria, ae f. horticultură. 
topiărius (3) adj. de horticultor. // 
topiărium, iin. [subînţ. opus] arta 
horticultorului, 
topiărius, ii m. horticultor, 
toral, ălis n. cuvertură, pătură, 
torculum, î n. teasc, 
toreuma, atis n. vas cizelat (de aur, 
de argint). 

tormentum, in. 1. (rar) instrument 
de răsucit; răsucire. 2. (mii) balistă, 
maşină de aruncat săgeţi (bolo¬ 
vani); (fig.) proiectil: tormenta im 
muris disponere a aşeza maşinile 
de aruncat pe ziduri. 3. instrument 
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de schingiuire; (fig.) schingiuire: vi 
tormentorum adducti siliţi de străş- 
nicia caznelor. 4. (fig.) tortură, chin: 
~ maius invidia un chin mai mare 
decât invidia. 

tormina, um n.pl. crampe la stomac, 
torminfisus (3) adj. suferind de cram¬ 
pe la stomac. 

torno, are vt. a rotunji, a fasona, 
tornus, i m. cuţit de cizelat, strung, 
torosus (3) adj. musculos, solid, vâr¬ 
tos. 

torpedo, inisfi t. lâncezeală, amor¬ 
ţire. 2. torpilă (peşte de mare). 
torpeo, ere, ui vi. a fi amorţit, a înţe¬ 
peni, a încremeni: corpora gelu 
torpent trupurile sunt înţepenite de 
ger, - metu a fi încremenit de frică, 
torpesco, ere, pui vi. a amorţi, a în¬ 
ţepeni, a încremeni, 
torpidus (3) adj. înlemnit, încreme¬ 
nit. 

torpor, oris m. amorţire, încremeni¬ 
re, toropeală, lâncezire. 
torquătus (3) adj. 1. cu gâtul împo¬ 
dobit de un colan 2. cognomen 
roman (de exemplu, T. Manlius 
Torquătus). 

torqueo, ere, torsi, tortum vt. 1 . a 
răsuci, a întoarce: alicui collum ~ 
a-i răsuci cuiva gâtul, ~ oculos a în¬ 
toarce ochii. 2. a rostogoli: ~ saxa 
a rostogoli pietre. 3. a azvârli, a arun¬ 
ca: - hastam a arunca suliţa. 4. a 
suci; a strâmba: ~ talum a suci căl¬ 
câiul. 5. a schingiui: ~ servum a 


schingiui un sclav. 6. (Jig.) a schin¬ 
giui, a chinui, a tortura: dolores tor- 
quent eum durerile îl chinuie. 7. a 
întoarce pe toate feţele, a supune la 
cercetări: ~ vitam alicuius a cerceta 
viaţa cuiva. 

torquis (torques), is m. (rarfi) 1. co¬ 
lan. 2. (fig.) cunună de flori, 
ghirlandă. 

torrens 1 (1), ntis adj. 1. arzând, aprins, 
încălzit. 2. repede, năvalnic. 
torrens 2 , ntis m. puhoi, torent, 
torreo, ere, ui, tos turn vt. 1. a usca: 
~ pisces sole a usca peşti la soare. 
2. a arde, a frige, a pârjoli: ~ car- 
nem a frige came, ~ agros a pâr¬ 
joli ogoarele. 

torridus (3) adj. 1. uscat, pârjolit, 
ars, secătuit; (rar) încremenit de 
frig. 2. (rar) arzător, 
torris, is m. tăciune, surcea aprinsă, 
lortilis (2) adj. răsucit, îndoit; (poet.) 

tortile aurum colier de aur. 
tortor, oris m. schingiuitor, călău, 
tortuosus (3) adj. cu multe încolăci- 
turi, întortocheat, şerpuitor; (fig.) 
încurcat, complicat. 
tortus 1 (3) p.pf. v. torqueo. 
tortus 2 , us m. încolăcitură. 
torus, i m. 1. umflătură, muşchi; tori 
venarum umflăturile venelor, lacer- 
tonim tori muşchii braţelor. 2. per¬ 
nă, sofa, pat: ~ impositus lecto pernă 
pusa pe pat, sternere torum a aşter¬ 
ne patul; (fig.) socia tori tovarăşă 
de viaţă. 3. năsălie, targă. 
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torvitâs, ătis f. privire fioroasă, săl¬ 
băticie. 

torvus (3) adj. furios, sălbatic, 
tosillae v. tonsillae. 
tostus (3) p.pf. v. torreo. 
tot num. [ indecl.] atâţia, atâtea: ~ viri 
atâţia oameni, quot homines, ~ sen- 
tentiae câţi oameni, atâtea păreri, 
totidem num. (indecl.) tot atâţia, tot 
atâtea. 

totie(n)s adv. de atâtea ori. 
totond! pf v. tondeo. 
totus (3) adj. tot, întreg, în întregi¬ 
me: tota nocte toată noaptea, toto 
orbe terrarum pe toată suprafaţa 
pământului, naves totae ex robore 
factae corăbii făcute în întregime 
din lemn de stejar, sum vesier totus 
sunt în întregime al vostru, 
toxicum, î n. venin, otravă, 
trabălis (2) adj. 1. de bârnă. 2. ca o 
grindă. 

trabea, ae f. togă de sărbătoare (ti¬ 
vită cu purpură, purtată de magis¬ 
traţi superiori, auguri, cavaleri). 
trabeătus (3) adj. îmbrăcat în „tra- 
bea“. 

trabs, bisf 1. grindă, bârnă. 2. (fig.) 
a) trunchi de copac: ~ ingens trunchi 
de copac uriaş; b) corabie: trabe 
Cypria pe o corabie cipriană; c) 
acoperiş: sub iisdem trabibus sub 
acelaşi acoperiş. 

tractâbilis (2) adj. I. de care te poţi 
atinge. 2. (fig.) blând, binevoitor, 
îngăduitor. 
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tractâtio, onis f. 1. mânuire: ~ ar- 
morum mânuirea armelor. 2. prac¬ 
tică, îndeletnicire: ~ dicendi prac¬ 
tica oratoriei, ~ litterarum studiul 
literaturii. 3. purtare, tratare: malae 
tractationis accusatur e acuzat de 
tratarea rea (a soţiei), 
tractătus, us m. 1. practicare, culti¬ 
vare: - bonarum artium cultivarea 
artelor frumoase. 2. tratarea, 
tractim adv. încet; fără întrerupere, 
tracto (I) vt. 1. a trage, a târî: ~ in 
iudiciis a târî la judecăţi: 2. a atinge 
cu mâna, a pipăi: ~ vulnera a atinge 
cu mâna rănile, olfacimus, gusta- 
mus, tractamus mirosim, gustăm, 
pipăim. 3. a avea în mână, a mâ¬ 
nui, a se ocupa de: ~ gubernacula 
a avea în mâinile sale cârma, ~ tela 
a mânui săgeţi, ~ pecuniam publi¬ 
cam a mânui banul public, ~ cau- 
sas amicorum a se ocupa de pro¬ 
cesele prietenilor. 4. a purta, a duce, 
a conduce: ~ vitam a-şi duce viaţa, 
~ reni caute a conduce prudent o 
afacere, ~ personam praeclare a 
juca strălucit un rol. 5. a trata în- 
tr-un fel pe cineva, a se purta: ita 
eum tractes ut intellegat să-l tratezi 
aşa încât să înţeleagă. 6. a trata, a 
dezbate, a discuta: ~ condiciones 
pacis a trata condiţiile de pace, 
~ causam frumentariam a dezbate 
chestiunea aprovizionării, 
tractus, us m. 1. tragere, trăsătură: 
anguis se colligit tractu in spiram 
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şarpele se strânge prin contracţie în 
spirală, ~ incertus litterae trăsătură 
nesigură a literei. 2. desfăşurare, 
dâră: -flammarum dâra flăcărilor. 
3. întindere, loc (pe care se află 
ceva): ~ muri întinderea zidului, 
~ castrorum locul taberei. 4. regiu¬ 
ne, ţinut, parte: hoc tractu oppidi 
în această parte a cetăţii, ~ Venafra- 
nus ţinutul venaffan. 5. mers, curs: 
~ orationis cursul vorbirii. 6. lun¬ 
gire, prelungire, tărăgănare: ~ belii 
prelungirea războiului, - verborum 
tărăgănarea cuvintelor, 
trâdidi pf. v. trădo. 
trăditio, onis f. 1. predare: ~ urbis 
predarea oraşului. 2. transmitere, 
predare (a învăţăturii), povestire, 
trăditor, oris m. trădător, 
trădo, ere, didi, ditum vt. 1. a trans¬ 
mite, a trece mai departe: ~ anulum 
filio a lăsa fiului său inelul. 2. a) a 
încredinţa: ~ alicui filiam a-şi da 
fata cuiva, ~ uxori cogitationes a în¬ 
credinţa soţiei gândurile; b) a preda: 
~ arma hostibus a preda duşma¬ 
nilor armele; c) a lăsa pe seama: 
~ imperium servo a lăsa conduce¬ 
rea pe seama unui sclav: d) (refl.) 
a se da cu totul: se ~ voluptatibus 
a se deda cu totul plăcerilor. 3. a trans¬ 
mite (oral sau în scris), a povesti: 
~ posteris memoriam a transmite 
urmaşilor amintirea (unui lucru), 
annales tradunt analele povestesc, 
traditur se povesteşte. 


trăduco, ere, diixi , ductum vt. 1 . a 
trece (dintr-un loc în altul), a duce, 
a transporta: ~ copias perfines Se- 
quanorum a-şi duce trupele prin 
ţara sequanilor, ~ exercilum flumen 
a trece armata peste râu. 2. a duce 
(prin faţa cuiva), a face să defileze: 
traducă sub iugum trecuţi pe sub 
furci. 3. a atrage: ~ ad se a atrage 
la sine, ~ ad optimates a atrage la 
aristocraţi. 4. a-şi trece, a petrece: 
~ vitam tranquille a-şi petrece via¬ 
ţa în linişte. 

trăductio, onis f. 1. trecere: ~ homi- 
nis ad plebem trecerea unui om în 
categoria plebeilor. 2. metonimie 
(figură de stil). 

trăductor, oris m. strămutător. 
trâdux, ucis m. curpen de viţă-de-vie 
(trecut de la un pom la altul), 
tragice adv. ca în tragedie, în mod 
tragic. 

tragicus 1 (3) adj. tragic, de tragedie. 
tragicus 2 , î m. autor de tragedie; 
actor tragic. 

tragoedia, ae f. tragedie, 
tragoedus, i m. actor tragic, 
trăgula, ae f. suliţă (la galii şi la his- 
pani, prevăzută cu o curea). 
trahea, ae f treierătoare; vălătuc, 
traho, ere, trăxî, tractum vt. 1. a trage, 
a târî: ~ plaustra a trage carele, 
~ corpus circa urbem a târî trupul 
în jurul oraşului, ~ ad supplicium 
a târî la tortură. 2. a aduce, a împin¬ 
ge, a atrage: ~ in suam sententiam 


I 
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a aduce la părerea sa, ~ in facinus 
a împinge la crimă. 3. a socoti drept 
ceva, a considera: ~ in laudem a 
socoti drept o laudă. 4. a duce cu 
sine, a lua, a răpi: -praedas a lua 
prăzi. 5. a aduce cu sine, a pricinui: 
~ ingentem ruinam a aduce cu sine 
o imensă mină, ~ metum a pricinui 
teamă. 6. a trage la sine, a lua: na- 
vigium aquam trahit corabia ia apă, 
~ colorem a lua o culoare, ~ nomen 
a-şi lua numele, ~ eandem faciem 
a lua aceeaşi înfăţişare. 7. a scoate: 
~ferrum ex vulnere a scoate fierul 
din rană, ~ gemitus epectore a scoa¬ 
te gemete din adâncul inimii. 8. a 
trage (strângând), a strânge: ~ vela 
a strânge pânzele, ~ orbes a strânge 
inelele. 9. a trage (lungind), a lungi: 
~ lanam a toarce lână; (Jig .) a pre¬ 
lungi: ~ bellum a prelungi războiul, 
~ laborem frustra a-şi da degeaba 
osteneală, ~ vitam a-şi duce zilele, 
~ senectam a-şi târî bătrâneţile, ~ 
aliquem sermone a duce pe cine¬ 
va cu vorba (amânând). 

Trăîănus, î m. M. Ulpius Traianus 
(împărat roman). 

trăicio, ere, ieci, iectum 1. a azvâr¬ 
li peste, a arunca peste: ~ vexillum 
trans vallum a arunca steagul din¬ 
ele de întăritură. 2. a trece (ceva 
undeva), a muta, a transporta: ~ 
omnes suos trans Rhodanum a-i 
trece pe toţi ai săi peste Ron, ~ co¬ 
pios Rhodanum a trece trupele peste 
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Ron, ~ legiones in Siciliam a muta 
legiunile în Sicilia; (Jig.) ~ culpam 
in alium a trece vina asupra altuia. 
3 . a trece, a traversa: ~ Padum a 
trece Padul, ~ in Africam a trece în 
Africa. 4. a străpunge: ei femur 
tragulă ~ a-i străpunge coapsa cu 
suliţa. 

trăiectio, onis f. 1. trecere, traver¬ 
sare. 2. (ret.) a) transpunere; b) exa¬ 
gerare, hiperbolă, 
trăiectus, us m. trecere, 
tralat- v. translat-, 
trama, ae f. urzeală, pânză, 
trâmes, itis m. cărare, potecă, 
trănato (trănsnato) (I) vl. a trece 
înot. 

trăno (trănsno) (I) vt. 1. a trece înot: 
~ aquas a trece înot apele. 2. (fig.) 
a străbate. 

tranquille adv. liniştit, domol, 
tranquillităs, a tis f. linişte, calm. 
tranquillo 1 (I) vt. a linişti. 
tranquillo 2 v. tranquille. 
tranquillum, l n. mare (vreme) li¬ 
niştită, linişte: tranquillo quicum- 
que gubernator est pe o mare li¬ 
niştită oricine e cârmaci, republica 
in tranquillum redacta statul recă- 
pătându-şi liniştea, 
tranquillus (3) adj. liniştit, potolit, 
calm. 

trăns prep. (cu Ac.) peste, dincolo 
de: ~ Rhenurn dincolo de Rin. 
trănsabeo, ire, ii, itum vt. a trece din¬ 
colo de, a depăşi, a străpunge. 
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trânsâctor, dris m. mijlocitor. 

trănsadigO, ere, egi, actum vt. 1. a 
înfige străpungând: ~ ensem costas 
a împlânta sabia străpungând coas¬ 
tele. 2. a străpunge: ~ aliquem ferro 
a străpunge pe cineva cu sabia. 

trănsalpînus (3) adj. de dincolo de 
Alpi, transalpin. 

trănscendo, ere, scendi, scensum vi. 
şi v/. 1. a pătrunde (urcându-se): 
~ in hostium naves a pătrunde în 
corăbiile duşmanilor, ~ in Italiam 
a pătrunde în Italia (trecând Alpii). 
2. a trece peste, a trece mai departe: 
~ Alpes a trece Alpii, ~ flumen a 
trece fluviul; (Jig.) a trece peste: ~ ad 
leviora a trece la lucruri mai uşoa¬ 
re, ~ ordinem aetatis a trece peste 
ordinea de vârstă. 

trănscrîbo, ere, scripsi, scrîptum vt. 
1. a transcrie, a copia: - tabulas a 
transcrie registre. 2. (jur.) a tran¬ 
scrie pe numele cuiva, a trece (un 
bun) cuiva, a lăsa: ~ fimdos viro (D.) 
a trece pământurile pe numele soţu¬ 
lui; (fig.) ~ sceptra colonis a lăsa 
domnia unor coloni. 3. a înscrie, a 
înregistra. 

trănscurro, ere, (cu)curri, cursum 
vi. şi vi. l.a trece în goană, a aler¬ 
ga repede: ~ praeter oculos a trece 
în goană prin faţa ochilor. 2. a trece 
repede peste ceva, a străbate repe¬ 
de: ~ Campaniam a străbate în goa¬ 
nă Campania; (fig.) a trata pe scurt: 


~ partem operis a trata pe scurt o 
parte a lucrării. 

trănscursus, us m. străbatere în goa¬ 
nă; (jig.) scurtă expunere. 

trănsducd v. traducă. 

trănsenna, aef 1. laţ. 2. zăbrele. 

trănseO, ire, ii (ivi), itum I. vi. 1. a 
trece (dintr-un loc într-altul): ~ in 
Siciliam a trece în Sicilia, ~ ad hos- 
tes a trece la duşmani, ~ per hor- 
tum a trece prin grădină; (jig.) ~ ad 
alias quaestiones a trece la alte 
chestiuni. 2. (spec.) a se preface în: 
iile in humum saxumque transit 
acela se preface în pământ şi pia¬ 
tră. 3. a se vărsa: Mosa in Oceanum 
transit Meusa se varsă în Ocean. 
4. a trece, a se scurge: dies transiit 
ziua a trecut. II. vi. 1. a trece peste: 
- Alpes cum exercitu a trece Alpii 
cu armata, ~ flumen a trece fluviul; 
(fig.) ~ modum a întrece măsura. 

2. a trece prin, a străbate; (fig., de¬ 
spre viaţă, timp): ~ vitam silentio 
a-şi trece viaţa în tăcere, ~ hiemem 
securus a-şi trece iama fără grijă. 

3. (fig.) a trece sub tăcere, a lăsa la 
o parte: sed hoc transeo dar peste 
acest lucru trec. 

trănsfero ,ferre, tuli, lătum vt. l.a 
duce, a aduce, a transporta: ~simu- 
lacrum Carthaginem a aduce sta¬ 
tuia la Carthagina, ~ studia ex Grae- 
cia a aduce ştiinţele din Grecia, se 
~ a se duce, transfer te in aedes 
Glycerae du-te la locuinţa Glycerei. 
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2. (fig.) a muta, a strămuta, a trece: 

~ bellum in Africani a strămuta 
războiul în Africa, ~ imperium ad 
Alhenienses a trece conducerea 
asupra atenienilor, ~ culpam in ali- 
quem a da vina pe altcineva, se ~ 
a se apuca de altceva. 3, a trans¬ 
pune (oral sau în scris), a copia, a 
traduce, a întrebuinţa altfel: ~ ra- 
tiones in tabulas a trece conturile 
în registru, ~ ex Graeco in Latinum 
a traduce din greacă în latină, ~ de- 
finitionem in aliam rem a transpune 
definiţia la alt lucru, verba trans¬ 
lata cuvinte folosite în sens figurat. 
4 . a amâna: ~ in proximum annum 
a amâna pentru anul următor. 
trănsfigO, ere, fixi, fixum vt. a stră¬ 
punge. 

trănsfiguro (1) vt. a transforma, a pre¬ 
face. 

trănsfodio, ere, Jodi, fossum vt. a 
străpunge, a găuri, 
trănsformis (2) adj. {poet.) în schim¬ 
bare, schimbător. 

trănstormo (I) vt. a transforma, a me¬ 
tamorfoza, a preface, 
trănsfuga, ae m. dezertor, transfug. 
trănsfugiQ, ere, fugi, fugitum vi. a 
dezerta, a trece la duşman, 
trănsfugium, ii n. dezertare, trecere 
la duşman; (fig.) părăsire, 
trânsfundo, ere,fudi,fusum vt. 1. {rar) 
a turna (în alt vas): ~ aquam in alia 
vasa a trece apa în alte vase. 2. {Jig.) 
a revărsa, a răspândi: ~ amorem in 
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hanc a-şi revărsa dragostea asupra 
acesteia, ~ mores a răspândi obi¬ 
ceiurile. 

trănsfusio, onis f. 1. vărsare, turnare. 

2. {fig. ) amestec. 

trănsgredior, gredi, gressus sum vi. 
şi vt. dep. 1. a trece (dincolo): - in 
Italiam a trece în Italia, ~ fluvium 
a trece fluviul. 2. {fig.) a trece de 
partea cuiva: ~ in partes alicuius. 

3. a trece, a depăşi: ~ mensuram a 
depăşi măsura. 4. a trece sub tăcere. 
5. a trece la altceva. 

trănsgressio, onis fi trecere; {ret.) hi- 
perbaton {modificarea ordinii obiş¬ 
nuite a cuvintelor)-, tranziţie. 

trănsgressus, us m. trecere, traver¬ 
sare. 

trănsigo, ere, egi, âcturn vt. 1. a stră¬ 
punge: ~ pectus gladio a străpunge 
pieptul cu sabia. 2. (fig.) a duce la 
capăt, a încheia, a termina: ~ ne- 
gotium a duce la capăt treaba, rebus 
transactis lucrurile fiind termina¬ 
te, transigite cum expeditionibus! 
terminaţi cu expediţiile! 3. a aran¬ 
ja, a ajunge la învoială: ~ cum reo 
a aranja cu acuzatul. 4. a petrece 
timpul, a trece: ~ partem aetatis a-şi 
trece o parte din viaţă. 

trănsilio, ire, silui (silivi, silii) vi. şi 
vt. 1. a sări (dincolo), a trece peste: 
~ in hostium naves a sări în corăbi¬ 
ile duşmanilor, - muros a trece din¬ 
colo de ziduri. 2. (fig.) a trece cu 
vederea: ~ ex multis rebus unam a 
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trece cu vederea din multe fapte una 
singură. 3. a depăşi, 
trănsitio, onis fi 1. trecere. 2. (spec.) 
trecerea de partea cuiva: ~ ad hos- 
tes trecerea la duşmani, 
trănsitorius (3) adj. de trecere, 
trănsitus, us m. trecere: ~ fiossae tre¬ 
cerea şanţului, transitum dare a acor¬ 
da o trecere, in transitu în treacăt, 
trănslâticius (trălăticus) (3) adj. 

tradiţional, moştenit, obişnuit, 
trănslâtio, onis fi 1 . trecere, trans¬ 
ferare. 2. (fig.) transpunere, tradu¬ 
cere; (ret.) metaforă, 
trănslâtlvus (trălătivus) (3) adj. care 
impune o schimbare, 
translator, oris m. cel care trece în 
altă parte, traducător, copist, 
trănslâtus (3) p.pfi. v. trănsfero. 
trănslQceo, ere vi. a se reflecta, a se 
străvedea. 

trănsmarinus (3) adj. de peste mare. 
trănsmeo (trămeo), are vt. a stră¬ 
bate. 

trănsmigro, are vt. a emigra, 
trănsmissio, onis fi. traversare, 
trănsmitto (trămitto), ere, misî, 
missum vt. şi vi. 1 . 1 . a trimite (a trece) 
dincolo, a transporta: - copias in 
Euboeam a trece trupe în Eubeea. 

2. a strămuta: ~ bellum in Italiam 
a muta războiul în Italia, ~ vitia 
cum opibus Romam a-şi strămuta 
la Roma viciile odată cu bogăţiile. 

3. a face să treacă, a trece: ~ exerci- 
tus a lăsa să treacă armatele. 4. a 
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lăsa pe seama cuiva, a încredinţa, 
a acorda: ~ bellum Pompeio a-i în¬ 
credinţa lui Pompeius războiul, 
~ noctes operi a-şi petrece nopţile 
cu munca. II. 1. a trece (dintr-un 
loc în altul): ~ ex Sicilia in Africam 
a trece din Sicilia în Africa. 2. a 
trece peste (prin), a străbate: ~He- 
brum ponte a trece Ebrul peste un 
pod, ~ cursu campum a străbate 
câmpul în goană, ~ silentio a trece 
sub tăcere. 3. a trece (vremea), a 
petrece: ~ noctes vigiles a petrece 
nopţi nedormite. 

trănsmontănus (3) adj. de peste 
munţi. 

trănsmoveo, ere, movî, motum vt. a 
transporta, a strămuta, 
transmută, are vt. a muta, a schimba, 
trânsnato v. trănato. 
Trănspadănus (3) adj. de dincolo de 
Pad. // Trănspadânî, drum m.pl. lo¬ 
cuitori de dincolo de Pad. 
trânspono, ere, posui, positum vt. a 
trece (în altă parte): ~ arborem in 
alium locum a muta un copac în alt 
loc, ~ locum illum a transpune acel 
pasaj. 

trănsportătio, onis fi mutare din loc. 
transportă (I) vt. a transporta, a tre¬ 
ce dincolo: ~ exercilum in naves a 
transporta armata în corăbii; (cu două 
Ac.) ~ milites Rhenum a trece sol¬ 
daţii peste Rin. 
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Trănsrhenânus (3) adj. de peste 
Rin. // Trănsrhenănl, drum m.pl. 
locuitori de peste Rin. 
trănstrum, l n. 1. banca vâslaşilor. 

2. (pi.) grinzi (ale acoperişului), 
trănstulî pf v. transferă, 
trănsultă, are vi. a sări în fugă pe: 
~ in recentem equum ex fesso a 
sări de pe un cal obosit pe un cal 
odihnit. 

trănsuo, ere, sui, sutum vt. a străpun¬ 
ge (cu acul), a coase, 
trănsvectio, onis f. 1. traversare, tre¬ 
cere; ~ A cherontis trecerea Achero- 
nului. 2. transportare: ~ saxorum 
transportarea bolnavilor. 3. ( spec.) 
~ trecere în revistă, 
trănsveho (trăveho), ere, vexî, vec- 
tum vt. 1. a transporta, a purta, a 
duce: ~ exercitum in Britanniam a 
duce armata în Britannia, ~ navem 
humeris a transporta corabia pe 
umeri. 2. {spec.) a trece în revistă: 
equiîes transvehuntur cavalerii sunt 
trecuţi în revistă. 3. ( pas.Jig., rar) 
a trece (timpul), a se duce: trans- 
vecturn est tempus quo s-a dus vre¬ 
mea în care. 

trănsverbero (I) vt. a străpunge, 
trănsversărius (3) adj. de-a curme¬ 
zişul. 

trănsversus (trănsvorsus) (3) I. adj. 
transversal, de-a curmezişul, pieziş; 
fossam transversam duxit a tras un 
şanţ transversal, tigna transversa 
bârne de-a curmezişul, digitus ~ un 
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lat de deget, transverso foro ambu- 
lare a se plimba de-a curmezişul 
forului. // trănsversum, / n. pozi¬ 
ţie transversală: ex (sau de) trans¬ 
verso dintr-o parte, in (sau per) 
trănsversum positus pus de-a curme¬ 
zişul. // transversa, drum n.pl. {ca 
adv.) dintr-o parte, pieziş; venti 
transversa fremunt vânturile bat 
dintr-o parte, transversa tuentibus 
hircis ţapii privind pieziş. II. adv .: 
de transverso pe neaşteptate, 
trănsvold (trăvolă) (I) vt. şi vi. 1. a 
zbura dincolo de, a întrece în zbor: 
~ Alpes a zbura dincolo de Alpi. 

2. a trece în zbor: ~ in alteram 
partem a zbura în cealaltă parte. 

3. (fig.) a trece în zbor pe lângă, a 
scăpa ceva atenţiei cuiva: transvo- 
lat medio posita trece tară să ob¬ 
serve ce-i stă în cale. 

trapetum, i n. şi trapetus, i m. teasc, 
trapezlta, ae m. zaraf, bancher. 
Trasimenus (Trasumen[n]us), i m. 
(lacul) Trasimenus {vestit prin vic¬ 
toria lui Hannibal asupra roma¬ 
nilor). 

trăv- v. trănsv-, 
traxî pf. v. traho. 

Trebia, ae m. (râul) Trebia (afluent 
din dreapta al Padului). 
trecem, ae, a num. câte trei sute. 
trecentesimus (3) num. al trei sutelea. 
trecentî, ae, a num. trei sute. 
trecentie(n)s num. de trei sute de ori. 
tredecim num. treisprezece. 
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tremebundus (3) adj. tremurând în¬ 
fricoşat. 

tremefacio, ere, fecî, factum vt. a 
face să tremure, a cutremura, 
tremendus (3) p. viit. pas. v. tremă. 

// adj. înspăimântător, 
tremescă (tremiscă), ere vi. şi vt. a 
tremura, a se cutremura, a se înfri¬ 
coşa: ~ ad omnem strepitum a tre¬ 
mura la orice zgomot, ~ montes iubeo 
poruncesc să se cutremure munţii, 
~ arma Phrygia a se înfricoşa de 
armele phrygiene. 
tremă, ere, ut vi. şi vt. 1. a tremura: 
toto corpore tremens tremurând din 
tot corpul. 2. a tremura de frica cuiva: 
te Stygii tremuere lacus de tine au 
tremurat apele Styxului, ~ virgas a 
tremura de frica vergilor, 
tremor, oris m. 1. tremur de frică. 

2. tremurare, zguduire, cutremur, 
tremulus (3) adj. care tremură, tre¬ 
murând, tremurător, 
trepidanter adv. dezordonat, agitat. 
trepidătiO, onis f. agitaţie plină de 
groază, tulburare, dezordine, îmbul¬ 
zeală. 

trepide adv. în mare zor, agitat, în¬ 
fricoşat. 

trepidă (1) vi. 1. a se mişca agitat, a 
se zbate: a vis capta laqueo trepi¬ 
dat pasărea prinsă în lanţ se zbate, 
exta trepidantia măruntaie care mai 
palpită, aqua trepidat per rivum apa 
tremură în râu. 2. a alerga în dezor¬ 
dine, a da buzna: ~ ad arcem a aler- 
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ga buluc spre cetăţuie, totis castris 
trepidatur în tot lagărul domneşte 
o zăpăceală nebună. 3. a tremura, 
a se teme: ~ formidine belii a tre¬ 
mura de frica războiului, ~ occur- 
sum amici a se teme de întâlnirea 
cu un prieten. 4. a şovăi, 
trepidus (3) adj. 1. agitat, alergând 
în toate părţile. 2. care se zbate, 
care tremură. 3. înfricoşat, îngrijo¬ 
rat, tremurând, cuprins de spaimă. 

4. {act.) tulbure, 
tres, tria num. trei. 
tresviri (tres viii), trium virorum m.pl. 
triumviri {colegiu de trei membri) 
(v. şi triumvir). 

Treverî (Trevirî), orum m.pl. treviri 
{neam germanic din Belgica). 
triangulum, i n. triunghi, 
triării, drum m.pl. triari {veterani care 
formau a treia linie de luptă, după 
„ hastati ", şi „principes ", şi care 
constituiau rezerva). 
tribolus v. tribulus. 
tribuărius (3) adj. care priveşte tri¬ 
bul. 

tribulis (2) adj. din acelaşi trib. // 
tribOlis, is m. tovarăş de trib; {fig.) 
om de rând, sărac, 
tribulum, i n. treierătoare. 
tribulus (tribolus), im. scai {plantă). 
tribunal, alis n. tribună ( estradă de 
lemn semicirculară, pe care stăteau 
magistraţii, comandanţii militari ); 
{ftg.) instanţă de judecată. 
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tribunătus, us m. tribunat, funcţia de 

tribun (al plebei sau militar), 
fribunicius (3) adj. de tribun, 
iribunus, l m. tribun: ~ celerum 
comandant al cavaleriei, ~ plebis 
tribun al plebei, ~ aerarius tribun 
al vistieriei, ~ militum sau militaris 
tribun militar (ofiţer). 
tribuo, ere, ui, uium vi. 1. a împărţi, 
a distribui: -pecuniam equitibus a 
împărţi bani cavalerilor. 2. a acor¬ 
da, a da: ~ alicui honorem a acor¬ 
da cuiva cinste. 3. a atribui: ~ id 
suae culpae a atribui vinei sale fap¬ 
tul; ( abs .) a pune prea mare preţ: 
~ magnopere virtuti a pune prea 
mare preţ pe meritele sale. 
tribus, us f. 1. trib ( unul dintre cele 
trei triburi străvechi din care s-a 
alcătuit poporul roman: Ramnes, 
Tities, Luceres). 2. împărţire 
geografică-administrativă a cetăţe¬ 
nilor romani în patru triburi urbane 
şi douăzeci şi şase, mai târziu 
treizeci şi unu de triburi rurale: 
populus in tribus convocatus 
poporul convocat pe triburi, 
tributărius (3) adj. de tribut, tribu¬ 
tar. 

tribQtim adv. pe triburi, 
tributio, onis f. împărţire. 
tribQtum, i n. tribut, dare, impozit, 
tributus (3) adj. pe triburi: comitia 
tributa adunări pe triburi, 
tricae, ărum f.pl. 1. încurcături. 2. 
fleacuri. 
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trîcenl, ae, a num. câte treizeci, 
triceps, cipitis adj. cu trei capete. 
trice(n)simus (3) num. al treizecilea, 
trichila, ae fi umbrar cu verdeaţă, 
chioşc. 

trlcie(n)s num. de treizeci de ori. 
tricllniura, ii n. 1. sofa cu trei locuri 
(pe care şedeau întinşi romanii 
când mâncau). 2. sală de mâncare, 
trîcor, ări, ătus sum vi. dep. a căuta 
pricină. 

tricorpor (1), ora adj. (poet.) cu trei 
corpuri. 

tricuspis (1), idiş adj. (poet.) cu trei 
vârfuri. 

tridens (1), ntis adj. cu trei colţi. // 
m. furcă cu trei dinţi, trident, 
tridentifer (tridentiger), era, erurn 
adj. (poet.) purtător de trident, 
trîduum, l n. interval (timp) de trei 
zile. 

triennia, ium n.pl. sărbători trienale 
(în cinstea lui Bacchus). 
triennium, ii n. (interval de) trei ani. 
triens, ntis m. 1. a treia parte din- 
tr-un întreg (cu douăsprezece părţi). 
2. a treia parte dintr-un as (1 as = 
12 uncii). 

trientăbulum, i n. echivalent în 
pământ al unei treimi dintr-o sumă. 
trierarchus, i m. căpitanul unei tri¬ 
reme. 

trieris, is f triremă (corabie cu trei 
rânduri de vâsle). 
trietericus (3) adj. la trei ani o dată, 
trienal. 
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trieteris, idiş f. serbare Ia trei ani o 
dată. 

trifâriam adv. din (în) trei părţi, 
trifaux (1), aucis adj. (poet.) din trei 
gâtlejuri, întreit. 

trifidus (3) adj. (poet.) despicat în 
trei. 

triformis (2) adj. (poet.) în trei chi¬ 
puri, cu trei corpuri, întreit, 
trigeminus (tergeminus) (3) adj. 

1. câteşitrei gemeni. 2. întreit, 
trîgesimus v. trîcesimus. 
trigintă num. treizeci, 
trigon, onis m. „mingea în trei“ (joc 
cu mingea). 

trilibris (2) adj. de trei livre, 
trilinguis (2) adj. cu trei limbi, 
trillx (1), licis adj. împletit din trei 
fire. 

trime(n)stris (2) adj. de trei luni. 
trimetrus (3) adj. (vers) cu trei metri 
(şase picioare). // trimetrus, i m. 
senar. 

trlmus (3) adj. de trei ani. 
Trinacria, aef. (poet.) Sicilia („ insu¬ 
la cu trei colţuri"). II Trlnacrius 
(3) adj. sicilian. // Trinacris (1), idiş 
adj.f. siciliană. 

trini, ae, a num. 1. câte trei. 2. trei: 

trina beţia trei războaie, 
trinodis (2) adj. (poet.) cu trei no¬ 
duri. 

trinundinum (trînum nundinum), 
i n. (interval de timp de douăzeci 
şi şapte de zile, cuprinzând) trei 
zile de târg (v. nundinae). 


- tri 

trio, onis m. bou de tracţiune; (fig., pi ) 
triones cele două Urse (v. septen- 
trionSs). 

tripartită (tripertîto) adj. în trei părţi, 
tripartitus (tripertîtus) (3) adj. îm¬ 
părţit în trei. 

tripedălis (2) adj. lung de trei pi¬ 
cioare (v. pes). 

tripertîto, tripertltus v. tripartîto, 
tripartitus. 

tripes (1), edis adj. cu trei picioare, 
triplex (1), plicis adj. 1. împăturit 
în trei: ~ aes trei rânduri de ara¬ 
mă. 2. întreit: forma - chip întreit. 
3. (poet.) trei: triplices sorores cele 
trei surori (Parcele). 

Triptolemus, i m. Triptolemus (rege 
în Eleusis, inventatorul agricultu¬ 
rii, judecător în Infern). 
tripudio, are vi. a dănţui; (fig.) a săl¬ 
ta de bucurie. 

tripudium, ii n. 1. dans religios. 
2. prevestire bună (atunci când puii 
sacri mâncau atât de lacom, încât 
le scăpau din cioc grăunţele). 
tripus, odis m. trepied; (fig.) trepie¬ 
dul Pythiei (la Delphi); oracolul de 
la Delphi. 

triquetrus (3) adj. triunghiular, 
triremis (2) adj. cu trei rânduri de 
vâsle. // triremis, isfi triremă (co¬ 
rabie cu trei rânduri de vâsle). 
trîs v. tres. 

tristis (2) adj. 1. trist. 2. jalnic, mo¬ 
horât, întunecat: nox ~ noapte jal- 





tri 
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nică. 3. aspm, sever, crud: ~ iudex 
judecător aspru. 

trîstitia, aef 1. tristeţe. 2, mohorâre, 
întunecare, asprime, 
trisulcus (3) (poet.) trifurcat, despi¬ 
cat în trei. 

trîticeus (3) adj. de grâu. 
trîticum, i n. grâu. 

Triton, onis m. Triton: 1. zeu marin, 
jumătate om, jumătate peşte, fiu al 
lui Neptun, care, cu sunetele scoase 
dintr-o scoică, ridica şi potolea va¬ 
lurile. // Trîtones, um rn.pl. tritoni 
(zei marini în cortegiul lui Neptun). 
2. lac sau pârâu din care s-ar fi năs¬ 
cut Pallas Athena. 

Tritflnius (3) adj. şi Tritonis, idiş fi 
născută din lacul Triton: virgo Tri- 
tonia Pallas Athena. // Trîtonia, ae 
fi Pallas Athena. // Trîtoniacus (3) 
adj. al zeiţei Pallas. 
trltura, ae fi 1. frecare. 2. batere a 
grâului, treierat. 

trîtus 1 (3) p.pf. v. tero. // adj. 1. bă¬ 
tut, bătătorit, uzat, tocit: Appia trita 
rotis calea Appia bătătorită de roţi. 
2. folosit adesea, comun, obişnuit: 
tritum in sermone Graecorum lu¬ 
cru obişnuit în vorbirea grecilor. 
trîtus 2 , tis rn. frecare, 
triumphălis (2) adj. de triumf, tri¬ 
umfal. 

triumpho (I) vi. şi vt. I. a triumfa 
asupra cuiva: imperator de Mithri- 
date triumphat comandantul obţine 
triumful asupra lui Mithridate, ~ ex 


urbe a triumfa asupra oraşului. 

2. a duce în triumf, a învinge: gen- 
tes triumphatae neamuri învinse. 

3. (fig.) a sălta de bucurie, a jubi¬ 
la: triumphans gaudio jubilând de 
bucurie. 

triumphus, im. 1 . cortegiu triumfal 
(acordat de senat generalului care 
obţinea o victorie deosebită asupra 
duşmanului ): triumphum alicui de- 
cemere a acorda cuiva triumful, tri¬ 
umphum agere de (sau ex) Aequis 
a obţine triumful asupra aequilor. 
2. victorie. 

triumvir, viri m. [firecv. pl. triumviri 
(tresviri), drum] membru al unei 
comisii de trei persoane: tresviri 
capitales triumviri însărcinaţi cu 
paza închisorilor şi cu supraveghe¬ 
rea execuţiilor capitale, triumviri 
agriş dividendis triumviri însărci¬ 
naţi cu împărţirea pământurilor. 

triumvirălis (2) adj. de triumvir, al 
triumvirului. 

triumvirătus, tis m. triumvirat, 
funcţia de triumvir. 

trlvl pf. v. tero. 

Trivia, ae fi. nume al Dianei ( Hecate ) 
(venerată ca zeiţă a Lunii şi a vrăji¬ 
tor în capelele de la răspântii). 

trivium, ii n. răspântie (de unde se 
despart trei drumuri), 
trivius (3) adj. la răspântie. 

Troas, adis fi 1. troiană. 2. ţinutul 
Troiei (Troada). 


i 


i 




i 
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trochaeus, i m. troheu (picior în vers, 
compus dintr-o silabă lungă şi una 
scurtă). 

trochus, i m. cerc (de metal) (cu care 
se jucau copiii). 

Tr5£s, um m.pl. troienii. 
Tr5g(l)odytae, ârum m.pl. troglodiţi 
(loadtori ai peşterilor din Aethiopia). 
Trăia, aefi (oraşul) Troia (Iliori) (capi¬ 
tala ţinutului Troadei). II Troîus (3) 
adj. troian, al Troiei. 

Troiănus (Troicus) (3) adj. troian. 

// Troiănî, drum m.pl. troienii. 
Troiugena, ae adj. care se trage din 
Troia. // Troiugena, ae m. troian, 
tropaeum, in. 1. trofeu (la început, 
trunchi de copac înfipt în pământ, 
pe care se atârnau armele învin¬ 
şilor, ulterior monument comemo¬ 
rativ, ridicat pe câmpul de luptă, 
având aceastăforma). 2. (fig.) vic¬ 
torie, triumf. 3. monument, semn 
evocator. 

Trophonius, ii m. Trophonius din 
Orchomenus (divinitate care locuia 
într-o peşteră la Lebadia în Beoţia 
şi prevestea viitorul). 

Tros, Trois m. Tros (rege legendar, 
nepot al lui Dardanus, de la care 
şi-a luat numele Troia). 
trucîdătiă, onis f. măcelărire, ma¬ 
sacru. 

trucfdo (I) vt. a măcelări, a ucide; (fig.) 

a nimici, a distruge, 
truculenter adv. crud, sălbatic, în¬ 
verşunat. 


truculentia, ae /.'înverşunare, asprime, 
truculentus (3) adj. înfiorător, îngro¬ 
zitor, sălbatic. 

trudis, isfi cange, prăjină (cu vârf 
de fier, încovoiat). 
trOdo, ere, trusi, trusum vt. 1. a îm¬ 
pinge, a forţa, a mâna: cohortes 
trudenbatur in paludem cohortele 
erau împinse în mlaştină, dies tru- 
ditur die o zi e împinsă de alta. 
2. (despre plante) a face să iasă (din 
pământ), a face să răsară: pampinus 
trudit gemmas mlădiţa dă muguri, 
trulla, ae fi 1. linguroi cu găuri. 2. fil¬ 
tru de vin. 3. vas. 
trunco (I) vt. a ciunti, a reteza. 
truncus 1 (3) adj. ciuntit, retezat. 
truncus 2 , i m. trunchi, 
trutina, ae fi. balanţă, cântar, 
trux (1), trucis adj. încruntat, aspru; 

furios; fioros, groaznic, 
tu, tui, tibi, tepron. tu; (întărit.) tute. 
tuăpte, tuopte = tuă, tuo (întărit 
prin -pte). 

tuba, ae f. trompetă, trâmbiţă, 
tober, eris n. umflătură (tumoare, 
cocoaşă, nod, ghinduri, cucui). 
tdbicen, cinis rn. trompetist, trâmbi- 

ţ aş - 

Tubilustrium, ii n. Tubilustrium (săr¬ 
bătoare a binecuvântării trâmbi¬ 
ţelor folosite la sacrificii: 23 mar¬ 
tie şi 23 mai). 

tueor, tueri, tuitus (tutus) sum vt. dep. 
1. (poet.) a privi: ~ caeli templa a 
privi înălţimile cerului. 2. a veghea 
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la menţinerea, a păstra, a menţine, 
a întreţine: ~ mores a păstra obice¬ 
iurile, ~ sex legiones re sua a sus¬ 
ţine şase legiuni din averea sa. 3. a 
apăra de: -fiines suos a latwciniis 
a-şi apăra teritoriul de prădăciuni. 

tugurium, ii n. bordei, colibă. 

tuli pf v. fero. 

Tulliânum, i n. închisoare subtera¬ 
nă la Roma (în care aveau loc exe¬ 
cuţiile). 

Tulîius, iî m. Tullius (nume gentilic 
roman ) (v. Cicero). 

Tullus, i m. Tullus (nume roman) 
(Tullus Hostilius al treilea rege). 

tuni adv. 1. atunci: homines qui ~ 
erant oamenii care erau atunci; (în 
corei.) turn... cum atunci... când. 
2. ( într-o succesiune) apoi: pri- 
mum... tum mai întâi... apoi; 
turn... tum când... când; cum... 
tum pe de o parte... pe de alta 
(dacă... apoi). 

tumefacio, ere, fiecî, faclum vt. a 
umfla. 

tumeo, ere, ui vi. 1. a fi umflat: pe- 
des tument picioarele sunt umflate, 
gemma tumet mugurul stă să crape. 

2. (fig.) a se umfla de îngâmfare, 
a se îngâmfa: graculus tumens super¬ 
bia gaiţa umflându-se de trufie. 

3. a fi în fierbere, a fierbe, a clocoti: 
corda tument rabie sufletele clo¬ 
cotesc de mânie. 

tumesco, ere, tumul vi. I. a se umfla. 
2. (fig.) a se umfla de trufie, a clo¬ 
coti de mânie. 


tumet = tu (întărit prin -met). 
tumidus (3) adj. 1. umflat, care dă pe 
dinafară: ~ venter pântece umflat; 
(fig.) trufaş, vanitos. 2. clocotitor, 
fierbând (de mânie, de indignare). 
3. (despre stil) emfatic, bombastic, 
tumor, ora m. t. umflătură. 2. (fig.) 
fierbere, clocotire, agitaţie. 3. or¬ 
goliu, trufie. 

tumulo (I) vt. a acoperi cu pământ, 

a îngropa. 

tumulosus (3) adj. cu ridicături de 
pământ, plin de movile, 
tumultuărius (3) adj. adunat (făcut) 
în grabă, improvizat: ~ exercitus 
armată adunată în grabă, ~ dux co¬ 
mandant ales în grabă, tumultuaria 
castra lagăr făcut în grabă, 
tumultuătio, onisfi tulburare, zarvă, 
tumultuor, ări, ătus sum vi. dep. a 
fi în mare fierbere, a se agita: Gal- 
liae tumultuantur Gabiile sunt în 
fierbere; (pas., impers.) a exista agi¬ 
taţie: in castris tumulluari nuntia- 
tur se anunţă că în tabără e fierbere 
mare. 

tuniultuose adv. cu mare larmă, 
tumultuosus (3) adj. 1. plin de lar¬ 
mă, zgomotos. 2. fără astâmpăr, 
agitat. 3. dezordonat, 
tumultus, iis m. zarvă, larmă, învăl¬ 
măşeală, vacarm, tulburare; (spec.) 
răzvrătire, răscoală, 
tumulus, i m. 1. movilă: ~ terrenus 
movilă de pământ. 2. (spec.) mor¬ 
mânt: tumulo componere a pune în 
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mormânt, ~ inanis mormânt gol 
(cenolaf). 
tune adv. atunci. 

tundo, ere, tutudi, tu(n)sum v. a bate, 
a lovi, a izbi: ~pede lerram a bate 
cu piciorul în pământ, 
tunica, ae f. tunică (veşmânt pentru 
ambele sexe, purtat pe dedesubt, 
închis la gât, uneori cu mâneci, în¬ 
cins cu o centură şi căzând în jos 
până peste genunchi). 
tunicătus (3) adj. îmbrăcat cu tuni¬ 
ca: ~ populus poporul de rând ( îm¬ 
brăcat numai cu tunica, nu şi cu toga). 
turba, ae fi 1. zarvă, larmă, vălmă¬ 
şag, tulburare. 2. mulţime, gloată, 
droaie. 

turbămentum, i n. tulburare, pertur¬ 
bare. 

turbate adv. de-a valma, în dezor¬ 
dine. 

I turbătio, onis fi. tulburare, pertur¬ 

bare. 

turbător, oris m. tulburător, agita¬ 
tor, răzvrătitor: ~ vulgi agitator al 
mulţimii, ~ otii tulburător al liniştii, 
f turbide adv. tulburător; agitat, fur¬ 

tunos. 

turbidus (3) adj. 1. răscolit, tulbu¬ 
rat; răzvrătit; tulbure. 2. agitat, vio- 
j lent, neliniştit. 3. vijelios, furtunos. 

turbineus (3) adj. rotitor, în vârtej. 
turbo 1 (I) vt. 1. a tulbura, a învăl¬ 
măşi, a răscoli: ~ ordines a tulbu¬ 
ra rândurile, ~ mare a răscoli marea. 
2. (rar) a se tulbura. 


turbo 2 , inis rn. 1. învârtire, învâr- 
tejire: ~ hastae învârtire a suliţei. 
2. vârtej, vâltoare: - igneus vârtej 
de foc, ~ ventorum vârtejul vântu¬ 
rilor, ~ miserarum rerum vâltoarea 
întâmplărilor nenorocite. 3. sfar- 
lează, titirez. 

turbulente adv. agitat; cu violenţă, 
turbulentus (3) adj. 1. agitat, furtu¬ 
nos, tulbure. 2. tulburător, răzvrăti¬ 
tor, turbulent, 
turdus, ; m. sturz, 
tureus (3) adj. de tămâie, 
turgeo, ere, rsi vi. a fi (a sta) umflat: 
turgent luminafiletu ochii se umflă 
de plâns. 

turgesco, ere vi. a se umfla, 
turgidulus (3) adj. puţin umflat, 
turgidus (3) adj. umflat: fluvii nive 
turgidi râurile umflate de zăpadă 
topită; (fig.) oratio turgida stil em¬ 
fatic. 

turibuluni, i n. vas de ars tămâie, 
căţuie. 

turicremus (3) adj. pe care arde 
tămâia. 

turifer, era, erum adj. producător de 
tămâie. 

turilegus (3) adj. care adună tămâie, 
turma, ae fi. J. escadron de cavalerie 
(a zecea parte dintr-o „ala “ = trei¬ 
zeci de călăreţi). 2. (fig.) mulţime, 
turmălis (2) adj. de călăreţ. // tur- 
măles, ium rn.pl. călăreţi dintr-un 
escadron. 
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turmătim adv pe escadroane, în 
pâlcuri. 

turpiculus (3) adj. urâţel; pocit, dez¬ 
gustător. 

turpificătus (3) adj. degradat, 
turpis (2) adj. 1. urât, scârbos, dez¬ 
gustător. 2. ruşinos, imoral, nedemn, 
turpiter adv. 1. urât, scârbos. 2. ru¬ 
şinos, nedemn. 

turpitudo, inis f. 1. (rar) urâţenie. 
2. (frecv. fig.) faptă urâtă, dezonoa¬ 
re, necuviinţă. 

turpo (I) vt. a urâţi, a murdări; (Jig. ) 
a pângări. 

turriger, era, erum adj. împodobit 
cu o cunună de turnuri (de cetate) 
(atribut al Cybelei). 
turris, is f. 1, turn (de clădire, de ase¬ 
diu etc.). 2. (fig.) palat, 
turrîtus (3) adj. cu turnuri, 
turfur, ura m. f. turturea, 
tus (thus), turis n. tămâie: tria tura 
trei boabe de tămâie. 

Tusculum, i n. Tusculum (oraş în 
Latium, aşezat pe o coastă a mun¬ 
ţilor Albani; azi, Frascati). II Tus- 
cul(ăn)us (3) adj. de la Tusculum. 
// Tusculăni, orum tn.pl. locuitori 
din Tusculum. II Tusculănum, in. 
proprietate la Tusculum. // Tuscu- 
lanensis (2) adj. din Tusculum. 
Tuscus (3) adj. etrusc: mare Tus cum 
Marea Tireniană, ~ amnis râul 
etrusc (Tibral). II Tusei, drum m.pl. 
etrusca. 

tussicuia, ae f. tuse uşoară. 
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tussio, îre vi. a tuşi. 

tussis, is f. tuse. 

tDsus (3) p.pf. v. tundo. 

tutămen, inis şi tutămentum, / «. 

(mijloc de) apărare, 
tute = tfl ( întărit cu -te) chiar tu. 
tutela, aef 1, pază: his foribus tute¬ 
lam gerit face de pază la această 
intrare. 2. ocrotire, apărare: ~ con¬ 
tra frigora apărare împotriva geru¬ 
lui. 3. (jur.) tutelă: puer in tute¬ 
lam traditus copil pus sub tutelă. 
4 . (concr.) păzitor, ocrotitor: ~ tera¬ 
pii păzitor al templului, ~ Italiae 
ocrotitor al Italiei, 
tuto adv în siguranţă, fără grijă. 
tîitor 1 , ari, ătus sum vt. dep. 1. a păzi, 
a apăra: ~ domum a păzi casa, ~ ur- 
bem a apăra oraşul, se ~ vallo 
adversus hostes a se apăra prin for¬ 
tificaţii contra duşmanilor. 2. a sus¬ 
ţine: ~ partes a susţine un rol. 3. a 
îndepărta: ~ pericula a îndepărta 
primejdiile. 

tutor 2 , ora m. 1. apărător, ocrotitor. 

2. (jur) tutore, 
tutudî pf v. tundo. 
tutus (3) adj. sigur, în siguranţă, la 
adăpost de primejdii, apărat de: 
~ locus loc sigur, tutum mare mare 
la adăpost de primejdii, ~ a peri- 
culo ferit de primejdie. // tutum, / 
n. loc sigur, siguranţă: educere milites 

in tutum a-i duce pe soldaţi la loc 
sigur, esse in tuto a fi în siguranţă. 
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tuus (3) pron. al tău, a ta. // tul, drum 

m. pl. ai tăi (părinţi, rude, prieteni). 

II tuum, i n. averea ta. // tua, drum 

n. pl. treburile tale; tuum est e dato¬ 
ria ta. 

Tydeus, ei(eos) m. Tydeus (tatăl lui 
Diomedes). H Tydîdes, ae m. Dio- 
medes. 

ty(m)panum, i n. 1. timpan, tambu¬ 
rină, darabană. 2. roată. 

Tyndareus, ei m. Tyndareus (rege in 
Sparta, soţul Ledei, tatăl lui Castor 
şi Pollux, al Elenei şi Clytaemnes- 
trei). II Tyndarides, ae m. [frecv. pi] 
Tyndaridae, drum m. tyndarid, tyn- 
darizi (urmaşi ai lui Tyndareus). // 
Tyndaris 1 , idiş (idos) f Tyndarida 
(fiica lui Tindareu: Elena sau Cly- 
taemnestra). 

Tyndaris 2 , idiş f. Tyndaris (oraş pe 
coasta de nord a Siciliei). II Tyn- 
daritânus (3) adj. din oraşul Tyn¬ 
daris. 

Typhoeus, ei (eos ) şi Typhon, onis 
m. Typhon (Jiu al Geii şi al lui Tar- 
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taros, gigant ucis de Iupiterşi arun¬ 
cat sub vulcanul Etna). II Typhoius 
(3) adj. al lui Typhon. 
typus, i m. figură, imagine, 
tyrannice adv tiranic, despotic, 
tyrannicîda, ae m. omorâtor de tirani, 
tyrannis, idiş f tiranie, conducere 
tiranică, domnie. 

tyrannus, i m. conducător unic, ti¬ 
ran, despot. 

Tyrăs, ae m. (fluviul) Nistru. 

Tyrius (Tyros) v. Tyrus. 
tyrotarichum, i n. saramură de scrum¬ 
bii (asezonată cu brânză). 
Tyrrhenus (3) adj. tirenian, etrusc. 
// Tyrrhenî, drum m.pl. etrusci. // 
Tyrrhenia, ae f. Etruria. 

Tyrtaeus, î m. Tyrtaios (poet elegiac 
grec). 

Tyrus (Tyros), î f. Tyr (vechea ca¬ 
pitală a Feniciei, oraş renumit prin 
lucrarea purpurei, metropola Car- 
thaginei). II Tyrius (3) adj. tyrian, 
carthaginez. // Tyrll, drum m.pl. 
tyrieni, locuitori din Tyr, cartha- 
ginezi. 



u 


U., u. (în prescurtări) 1. = urbs oraş. 
2. a.U.c. = ab Urbe condită de la 
întemeierea Romei. 
uber 1 , eris n. 1. uger; ţâţă, sân. 2. (fig.) 
rodnicie, bogăţie. 

Ober 2 (1), eris adj. bogat, îmbelşu¬ 
gat, abundent: ~ ager pământ ro¬ 
ditor, ~ annus an bogat, amnis 
uberior aquae (G .) râu mai bogat 
în apă, seges ~ spicis ( Abl .) holdă 
bogată în spice, uberior in dicendo 
mai bogat în vorbire, 
ubertăs, ătis f. abundenţă, belşug, 

bogăţie: ~frugum et fructuum bel¬ 
şug de grâne şi de fructe, ~ in di¬ 
cendo abundenţă în vorbire, stil 
înflorit, bogat, 
ubertim adv. din belşug, 
ubî I. adv. unde: ~ heri fuisti? unde 
ai fost ieri? collis ubi castra erant 
colina unde era tabăra. II. conj. 
când: ubi hoc nuntiatum est când 
s-a anunţat aceasta, ubi primum 
îndată ce. 

ubicumque adv. 1. oriunde: ~ terra- 
rum oriunde pe pământ. 2. peste 
tot, pretutindeni. 

Ubii, drum rn.pl. ubi (popor germa¬ 
nic, aşezat pe malul drept al Rinului). 
ubinam adv. unde oare? - gentium 
sumuş? în ce ţară ne aflăm? 


ubîque adv. în orice loc, peste tot. 
ubiubi v. ubicumque. 
ubivis adv. unde vrei, peste tot. 
udus (3) adj. ud, umed. 
ulceră (I) vt. a umple de răni, a răni. 
ulcerosus (3) adj. plin de buboaie 
(de răni). 

ulciscor, ulcisci, ultus sum vt. dep. 
1. a răzbuna pe cineva (ceva): ~ 
patrem a-şi răzbuna tatăl, ~ mortem 
Caesaris a răzbuna moartea lui 
Caesar. 2. a se răzbuna pe cineva 
pentru; ~ hostem pro iniuriis a se 
răzbuna pe duşman pentru fărăde¬ 
legi. 3. (sens pas.) irae graviter ultae 
mânii crud răzbunate, 
ulcus, ceris n. rană, bubă. 
ulîgo, inis f. umezeală; mâl. 

Ulixes, is m. Ulise (Odysseus) (rege¬ 
le Ithacăi, soţul Penelopei, tatăl lui 
Telemachos). 

ullus (3) pron. [frecv. în prop. neg. 
şi inlerog .] vreunul, vreun: sine ulla 
dubitatione fără (nici o) îndoială, 
nec ulla aetas conticescet nici o 
epocă nu va trece sub tăcere, 
ulmeus (3) adj. de ulm. 
ulmus, î f. ulm. 

ulna, ae f. 1. antebraţ, braţ. 2. cot 
(unitate de măsura). 
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Ulpius (3) adj. Ulpius (nume de fa¬ 
milie roman; de exemplu, M. 
Ulpius Traianus). 

ulterior (1), ius adj. comp. de din¬ 
colo, mai depărtat: ~ ripa malul de 
dincolo, Gallia ~ Gallia Transal¬ 
pină. // ulteriores, um rn.pl. aceia 
mai depărtaţi. // ulteriora, um n.pl. 
cele trecute, celelalte, 
ulterius I. adj. v. ulterior. II. adv. 
mai departe: ~ abire a pleca mai 
departe. 

ultime adv. în cele din urmă. 
ultimo adv. în sfârşit, 
ultimum adv. pentru ultima oară. 
ultimus (3) adj. superi. (despre loc, 
timp, rang) cel mai depărtat, ultim: 
luna, omnium stellarum ultima luna, 
cea mai depărtată dintre stele, ulti- 
mae terrae cele mai îndepărtate 
pământuri; (partitiv) ultima via ulti¬ 
ma parte a drumului, ultima pro¬ 
vincia partea cea mai îndepărtată a 
provinciei, usque ad ultimum spi- 
ritum până la ultima suflare, ad 
ultimum până la capăt, în cele din 
urmă, ultimum supplicium cea mai 
mare tortură, cum ultimis militum 
certare a se întrece cu cei din urmă 
dintre soldaţi. 

ultio, onis f. răzbunare, pedepsire, 
ultor, oris m. răzbunător, cel care 
pedepseşte. 

ultră I. adv. 1. dincolo de aceasta, 
mai departe: facultas ~ proce- 
dendi putinţa de a trece mai de- 


_umb 

parte. 2. mai mult, în plus, încă: non 
~ quam III dies nu mai mult de trei 
zile, quae moenia ~ habetis? ce 
ziduri mai aveţi? II. prep. (cu Ac.) 

1. (loc.) dincolo: ~ eum locum din¬ 
colo de acest loc. 2. (timp, număr, 
măsură) mai mult decât, peste: 
~ biennium peste doi ani, ~ modum 
peste măsură. 

ultrix, icis f. răzbunătoare, cea care 
pedepseşte. 

ultro adv. 1. peste toate, pe deasupra, 
mai mult chiar: ~ me accusal pe 
deasupra mă acuză, vitam damus et 
miserescimus ~ îi dăm viaţa şi, mai 
mult chiar, ne înduioşăm. 2. de la 
sine, din proprie iniţiativă: ~ polii- 
ceri a promite de la sine. 3. (expr.) 
ultro (et) citro încolo şi încoace, de 
ambele părţi, reciproc, mu!tis ver- 
bis ultro citroque habitis schimbân- 
du-se multe cuvinte de ambele părţi, 
ultus (3) p.pf. v. ulciscor. 
uluia, ae f. huhurez, 
ululătus, us m. urlet, 
ululo (I) vi. şi vt. 1. a urla: lupi ulu- 
lantes lupi urlând; (poet.) aedes 
ululant încăperile răsună de urlete. 

2. a striga urlând. 

ulva, ae f. iarbă de baltă, stuf, pa¬ 
pură. 

Umber, bra, brum adj. din Umbria, 
umbric. // Umber, bri m. locuitor 
din Umbria. // Umbria, ae f. Um¬ 
bria (ţinut în Italia între Etruria şi 
Marea Adriatică). 



umb 


umbilicus, / ///. 1. buric. 2. (fig.) cen- 
tm. 3. (spec.) capul unui sul de 
carte ( cilindru de lemn sau de fildeş 
pe care se înfăşură sulul). 4. (un fel 
de) scoică. 

umbo, onis m. 1. gurgui {la scut). 
1. (Jig.) scut. 

umbra, ae /. 1. umbră: ~ arboris 
umbra copacului; (fig.) însoţitor 
nelipsit. 2. (fig.) a) întuneric: auro¬ 
ra dimoverat umbras aurora îm- 
prăştiase întunericul; b) loc umbrit, 
adăpost: ~ tonsoris adăpostul băr¬ 
bierului, sub umbra amicitiae la 
adăpostul prieteniei; c) fantomă, 
chip (fără viaţă), aparenţă: ~ Hec¬ 
tar is umbra lui Hector, ~ iustitiae 
aparenţă de dreptate; d) viaţă retra¬ 
să ab umbra ad pugnam descen- 
dere a ieşi la luptă din viaţa retrasă. 

umbrăculum, i rt. 1. loc umbrit, um¬ 
brar, adăpost. 2. umbrelă de soare. 

umbrăticus (3) adj. trăind în umbră, 
retras. 

umbrătilis (2) adj. trăind la (în) 
umbră. 

umbriler, era, erum adj. răspândind 
umbră, umbros. 

umbro (I) vt. a umbri, a acoperi de 
umbră. 

umbrosus (3) adj. umbros. 

urne-, unii-, umo- v. hume-, hunii-, 
humo-, 

umquam (unquam) adv. vreodată. 

ună adv. împreună, la uri loc, tot¬ 
odată: una iter j'acere a face drumul 
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împreună, - cum omnihus împre¬ 
ună cu toţi ,pueros ~ erudire a-i în¬ 
văţa pe copii laolaltă, ~ omnihus 
partibus pugnatur lupta se dă în 
acelaşi timp în toate părţile, 
unanimităs, a tis f acord deplin, ar¬ 
monie desăvârşită, 
unanimus (3), unanimis (2) adj. în- 
tr-un gând, în deplină armonie, ne¬ 
despărţit. 

uncia, aef 1. a douăsprezecea parte 
a unui as. 2. douăsprezecime. 
unciărius (3) adj. de o douâspreze- 
cime: J'aenus unciarium dobânda 
de '/i; pe lună. 

unctio, onis f. 1. ungere, fricţiune. 
2. unsoare. 

unctor, ora m. sclav care fricţio- 
nează. 

unctorium, ii n. sală de masaje. 
Onctura, aef. ungere a mortului, îm¬ 
bălsămare. 

unctus (3 )p.pf. v. ungă. // adj 1. uns, 
dat cu unsori, parfumat. 2. (lig.) 
gras, bogat. 

uncus 1 , im. cange, cârlig. 
uncus 2 (3) adj. încovoiat, încârligat. 
unda, aef. val, talaz, undă; (jig.) ape. 
unde 1 adv. de unde. 
unde 2 înaintea unui număr de zece 
formează numărul precedent: unde- 
viginti unul din douăzeci (= nouă¬ 
sprezece), undetriginta douăzeci şi 
nouă, undeoctoginta şaptezeci şi 
nouă, undevicesimus al nouăspre¬ 
zecelea, undeseptuagesimus al şai¬ 
zeci şi nouălea. 
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undecim num. unsprezece, 
undecimus (3) num. al unspre¬ 
zecelea. 

undecumâni, drum m.pl. soldaţi din 
legiunea a Xl-a. 

undecumque adv. (de) oriunde, 
undeni, ae, a num. pl. câte unspre¬ 
zece. 

undeunde adv. de unde o fi, de ori¬ 
unde. 

undique adv. 1. din toate părţile, de 
peste tot. 2. peste tot, pretutindeni, 
undisonus ( 3 ) adj. (j)oet.) care ră¬ 
sună de vuietul valurilor, 
undo (I) vi. şi vt. 1. a se revărsa (a 
curge) în valuri: Nilus undans Nilul 
revărsându-se. 2. (fig.) a tălâzui, a 
văluri: fumo andante fumul ieşind 
valuri-valuri. 3. (rar) a fi plin de 
ceva, a fi neliniştit: undans cum zbu¬ 
ciumat de griji. 4. (poet.) a inunda, 
undosus (3) adj. plin de valuri, 
unetvicesimânl, drum m.pl. soldaţi 
din legiunea a XXI-a. 
unetvlcesimus ( 3 ) num. al douăzeci 
şi unulea. 

ungo (unguo), ere , iinxi, iinctum vt. 
1. a unge, a da cu unsoare; ( despre 
corăbii) a smoli. 2. (Jig.) a mânji, 
a îmbiba. 

unguen, inis n. grăsime, unsoare, 
unguentărius ( 3 ) adj. de alifii, de 
uleiuri parfumate. // unguentă¬ 
rius, ii m. vânzător de alifii (de 
uleiuri parfumate), 
unguentătus (3) adj. parfumat, 
unguentum, i n. alifie, ulei parfumat. 
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unguiculus, i m. unghie mică, un¬ 
ghiuţă. 

unguis, is m. unghie; (la animale) 
gheară, copită: ungues recidere a 
tăia unghiile; (expr.) de tenero ungui 
din pruncie, ad unguem până la un¬ 
ghie (în cele mai mici amănunte), 
ad unguem factus homo un om foar¬ 
te îngrijit. 

ungula, ae fi copită; gheară, 
unice adv. fără seamăn. 

Onicolor (1), oris adj. de o singură 
culoare. 

Onicus (3) adj. 1. singur: ~filius sin¬ 
gurul fiu, unica spes singura spe¬ 
ranţă. 2. (fig.) unic în felul său, fără 
seamăn, nemaipomenit: - dux co¬ 
mandant incomparabil, 
uniformis (2) adj. uniform, 
unigena, ae adj. m. şi fi din aceiaşi 
părinţi (frate, soră). 

Qnimanus (3) adj. cu o singură mână. 
unio, onis m. perlă fără seamăn, 
mărgăritar mare. 

universălis (2) adj. universal, ge¬ 
neral. 

universe adv. în totul, în general, 
universităs, ătis f. totalitate, 
univei sus (3) adj. întreg, tot (laolal¬ 
tă); (pl.) toţi laolaltă, toţi fără ex¬ 
cepţie: aniversa provincia întreaga 
provincie, universi concurrunt ad 
regiam cu toţii aleargă spre palat, 
in universum în total, în general, 
unus (3) num. 1. unul, una: ~ de mul- 
tis unul dintre mai mulţi, omnes ad 
unum toţi până la unul. 2. singur, 




unu 


usu 


numai el: unus ex omnibus singu¬ 
rul dintre toţi, qui uni legatos mi- 
serant singurii care trimiseseră 
soli. 3. unul şi acelaşi: omnes unum 
sentiunt toţi gândesc unul şi acelaşi 
lucru. 4. ( nehot.) unul, o: unus ex 
captivis dixit un oarecare dintre 
captivi zise. 

unusquisque, unaquaequc, unum- 
quodquc adj. şi unumquidque 

pron. [G. uniuscuiusque; D. unicui- 
que] fiecare (în parte): unicuique 
respondebo voi răspunde fiecăruia 
în parte. 

upilio, onis v. opilio. 
upupa, aef. pupăză. 

Urania, ae (Uranie, es) fi muza astro¬ 
nomiei. 

urbane adv. 1. civilizat, fin, elegant. 

2. în mod spiritual, 
urbânităs, ătis fi. 1 . viaţa de oraş: 
desiderium urbanitalis dorinţa de 
a trăi la oraş. 2. (fig.) fineţe, ele¬ 
ganţă, politeţe. 3. limbaj spiritual, 
spirit; (rar) farsă. 

urbănus (3) adj. 1. de oraş, orăşe¬ 
nesc: vita urbana viaţa de oraş. // 
urbănus, im. orăşean. 2. din Roma, 
roman: res urbanae treburile din 
Roma. 3. (fig.) a) fin, ales, elegant, 
politicos; b) spiritual; c) (rar) în¬ 
drăzneţ, tară ruşine, 
urbicus (3) adj. din oraş, din capi¬ 
tală. 

Urbinum, i n. Urbinum (oraş în 
Umhria; azi, Urbino). 
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urbs, urbis f. I. oraş. 2. (oraşul) 
Roma. 

urceus, im. ulcică, urcior, 
uredo, inis f. tăciune (boală a plan¬ 
telor). 

urgeo, ere, ursi vt. a presa, a strânge 
de aproape, a împinge; a stărui în: 
~ h os tem a tergo a presa duşmanul 
din spate, fames me urget foamea 
mă chinuie, urgens senectus bă¬ 
trâneţe apăsătoare, - aliquem inter- 
rogando a strânge de aproape pe 
cineva prin întrebări, ~ opus a grăbi 
o lucrare, - eundem locum a fi pre¬ 
zent în acelaşi loc, ~ ius a stărui 
asupra chestiunii de drept, 
urina, ae f. urină, 
următor, oro m. scufundător în apă, 
scafandru. 

urna, ae fi. urnă, vas (de circa jumă¬ 
tate dintr-o amforă), oală. 
urnula, ae fi urnă mică. 
uro, ere, ussi, ustum vt. 1. a arde: 
~ naves a arde corăbiile. 2. (despre 
ger) a seca de frig. 3. (fig.) a seca, 
a pustii, a pârjoli, a prăpădi: ~ agros 
a pustii ogoarele, sitis usserat her- 
bas seceta pârjolise iarba, peslilen- 
tia urens urbem molima care pră¬ 
pădea oraşul. 4. a chinui, a roade, 
a bate: populum gravis annona ure- 
bat scumpetea vieţii chinuia poporul, 
calceus urit încălţămintea te roade. 
5. (despre pasiuni) a mistui, a chi¬ 
nui: uritur infelix Dido nefericita 
Didona e mistuită de focul iubirii, 
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urit me Glycerae nilor mă consumă 
frumuseţea Glycerei. 

ursa, aef. ursoaică; (astr.) Ursa-Mare, 
Ursa-Mică. 
ursi pfi v. urgeo. 
ursus, l m. urs. 
urtica, ae fi. urzică, 
urus, i m. zimbru, bour. 
usităte adv. în mod obişnuit, 
usitâtus (3) adj. obişnuit: usitatum 
est e lucru obişnuit, 
uspiam adv. undeva, 
usquam adv. undeva, în vreun loc. 
usque I. adv. 1. fără întrerupere, me¬ 
reu, tot timpul: natura usque re- 
curret natura va reveni mereu. 2. a) 
(cu prep. sau adv. care arată punc¬ 
tul de plecare : ab, ex, înde) por¬ 
nind de la: usque a Mari supere 
pornind de la Marea Adriatică, ~ ex 
Syria pornind din Syria; b) (cu prep. 
sau adv. care arată punctul de so¬ 
sire: ad, in, trans, eo, adhuc) până 
la, până în, până peste, până acolo, 
până acum etc.: ~ ad mortem până 
la moarte, ~ in Pamphyliam până în 
Pamphylia, trans Alpes ~ până 
peste Alpi, - eo ut până într-atât 
încât. II. prep. (cu Ac.) până la: 
~ Romani până la Roma, ~ pedes 
până la picioare. 

usquequăque adv. 1. pretutindeni, 
peste tot, 2. mereu, tot timpul, 
ussi pfi. v. Oro. 

ustor, oris m. cel care arde cadavre¬ 
le, incinerator, 
ustulo (I) vt. a arde. 


usu cap io', ere, cepî , cap tu m vt. a 
câştiga drept de proprietate prin tre¬ 
cerea timpului, a lua în stăpânire. 
usucapio 2 , onis fi uzucapiune (do¬ 
bândirea unei proprietăţi printr-o 
posesiune îndelungată), 
uşura, aef. 1. putinţa de a se folosi 
de ceva, folosinţă: ~ vitae putinţa 
de a se bucura de viaţă. 2. dobândă: 
sine uşura fără dobândă, 
usurpătio, onis fi. folosire, întrebu¬ 
inţare, practicare: ~ vocis folosirea 
glasului: ~ itineris insoliţi pornirea 
pe un drum neobişnuit. 

Dsurpo (I) vt. 1. a folosi, a se servi 
de, a practica: ~ verbum vetus a fo¬ 
losi un cuvânt vechi, ~ genuspoe- 
nae a folosi un fel de pedeapsă, 
consolationes a sapientissimis viris 
usurpalae consolări folosite de cei 
mai înţelepţi oameni. 2. a îndeplini: 
~solită munia a îndeplini îndatori¬ 
rile obişnuite. 3. a-şi însuşi prin 
propriile simţuri, a cunoaşte: pro- 
vinciae quas ego neque oculis neque 
pedibus usurpavi provincii pe care 
nici cu ochii nu le-am văzut, nici 
cu piciorul nu le-am bătut. 4. (jur.) 
a lua în proprietate, a-şi însuşi: - he- 
reditatem a lua o moştenire, ~ ho- 
nores a câştiga demnităţi. 5. a-şi 
însuşi abuziv: - civitatem Roma¬ 
na m a-şi atribui ilegal cetăţenia 
romană. 

usus 1 (3) p.pfi v. utor. 



usu 


usus 2 , us rn. 1 . folosire: anulus con- 
sumitur usu inelul se toceşte prin 
folosire, ~ pedum folosirea picioa¬ 
relor. 2. folosinţă, putinţă de a se 
folosi pentru un timp: ~ fructus 
dreptul asupra roadelor, ~ fundi 
folosinţa pământului. 3. activitate 
obişnuită: ~ forensis activitatea în 
for, ad athletarum usum pertinet se 
referă la activitatea atleţilor 4. re¬ 
laţii strânse, legături cu cineva: 
~ Scipionis legături strânse cu Sci- 
pio, cum Metellis erat ei domesti- 
cus usus cu Metelii avea legături de 
casă. 5. practică, experienţă: ~ rei 
militam experienţă în arta militară, 
usu rerurn antecedebat prin expe¬ 
rienţa lucrurilor era superior, ars et 
usus teoria şi practica, - est magis- 
teroptimus experienţa e cel mai bun 
profesor. 6. folos, utilitate, avantaj: 
usui est alicui este în folosul cuiva, 
ad usum hominum în interesul oa¬ 
menilor, res usu populi Romani 
accidit lucrul s-a întâmplat în folo¬ 
sul poporului roman. 7. nevoie, tre¬ 
buinţă: si quando usus est dacă e 
nevoie vreodată, si usus venit dacă 
se iveşte nevoia, consuli navibus 
usus nan est consulul nu are tre¬ 
buinţă de corăbii. 

Ostiveriit (usu venit), ire vb. impers. 
se întâmplă; hoc cuivis usu venire 
potest aceasta i se poate întâmpla 
oricui. 


_ 648 

ut (utî) adv. şi conj. 1. cum, ca: 
a) ( interog .) ut vales? cum stai cu 
sănătatea? videte ut hoc iste cor- 
rexerit? vedeţi cum a îndreptat el 
aceasta? b) (exclamativ) ut contemp- 
sit ea! cum le-a mai dispreţuit! 
c) (comp.) perge ut coepisti conti¬ 
nuă cum ai început, ut initium sic 
finis est cum e începutul, aşa şi sfâr¬ 
şitul, ut potui tuli am suportat cum 
am putut, Cicero ut vates cecinit 
Cicero a prezis ca un profet; d) (cau¬ 
zal) homo, ut erat furiosus, atro- 
citer respondit omul, cum era fu¬ 
rios, a răspuns cu asprime, possum 
falii ut homo ca un om ce sunt, mă 
pot înşela. 2. (temporal) îndată ce, 
când, cum: ~ haec audivit îndată ce 
a aflat acestea. 3. (final, cu Conj.) 
ca să: non vivimus ut edamus nu 
trăim ca să mâncăm. 4 . ( consecutiv ) 
încât: non sum tam hebes ut istuc 
dicam nu sunt aşa de prost încât să 
spun aceasta. 5. (în prop. comple¬ 
tive şi subiective) să: monet ut pro- 
videat îl sfătuieşte să ia măsuri, 
forte evenit ut Privernati essemus 
s-a întâmplat să ne aflăm la moşia 
din Privemum. 6. (concesiv) admi¬ 
ţând că, să zicem că: ~ reliqua ex 
sententia succedant să admitem că 
restul ţi-ar ieşi după gândul tău. 
utcumque adv. oricum. 

utens (1), ntis p.pr. v. utor. // adj. 
bogat. 
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utensilia, iurn n.pl. mijloace (de trai, 
de lucru). 

uter 1 , tra, trum pron. 1. care (din 
doi)? uter nostrum popularis est? 
tune an ego? care dintre noi este 
democrat: tu sau eu? 2. unul din 
doi: si uter volet dacă unul din ei 
doi va voi. 
uter 2 . Iris m. burduf, 
utercumque, utracmnque, utrum- 
cumque (uterlibet, utralibet, 
utrumlibet) pron. oricare din doi. 
uterque, utraque, utrumque pron. 
fiecare (din doi), şi unul şi celălalt, 
amândoi: ~ frater amândoi fraţii, 
~ nostrum fiecare dintre noi doi. 
uterus, i m. pântece, 
utervîs, utravis, utrumvîs pron. ori¬ 
care (din doi) vrei. 

Utica, ae f. Utica (oraş pe ţărmul 
Africii, la nord-vest de Carthagina). 
// Uticensis (2) adj. din (de) Utica. 
Otilis (2) adj. folositor, util, bun. 
utilităs, ătis f. folos, utilitate, avan¬ 
taj. 

Otiliter adv. util, avantajos, 
utinatn adv. o, dacă: ~ vivat o, dacă 
ar trăi! 

utique adv. 1 . în orice caz, cel puţin. 

2. întru totul. 

utor, uti, usus sum vi. dep. 1 . a se 
folosi de, a întrebuinţa: ~ pecuniă 
a se folosi de bani, ~ clementiă a 
întrebuinţa blândeţea. 2. a se bucu¬ 
ra (a avea parte) de, a avea: ~ bona 
valetudine a se bucura de o bună 
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sănătate, ~ adversis ventis a avea 
parte de vânturi contrare, ~ hono- 
ribus a avea demnităţi, ~ patre dili¬ 
genţi a avea un părinte atent. 3. a 
avea legături strânse: Trebonio fa- 
miliariter utor cu Trebonius am 
legături de prietenie strânse, 
utpote adv. întrucât: ~ qui ca unul 
care, ut pote cum având în ve¬ 
dere că. 

Dtrărius, ii m. cel care cară burdu¬ 
furi cu apă. 

utrimque adv. de amândouă părţile, 
utro adv. 1 . de amândouă părţile. 

2. în care parte (din două)? 
utrobique (utrublque) adv. de amân¬ 
două părţile, în ambele privinţe, 
utroque adv. în amândouă părţile 
(direcţiile). 

utrum l .pron. v. uter II. adv. I. (în 
prop. interog. dir.) oare? utrum ea 
vestra an nostra culpa est? oare 
aceasta e vina voastră sau a noas¬ 
tră? 2. (înprop. interog. indir.) dacă: 
interrogavit me utrum domi fuis- 
sem necne m-a întrebat dacă am 
fost acasă sau nu. 
uva, ae f. strugure, ciorchine, 
uvesco, ere vi. a se umezi; (fig.) a se 
cinsti cu vin. 

Qvidus (3) adj. umed; (Jig.) bine 
scăldat, stropit din belşug, 
uxor, oris f soţie: uxorem ducere a 
se însura. 

uxBrius (3) adj. al soţiei; (fig.) sclav 
al femeii. 


i 



V 


V (cifra) 5. 

vacălio, onisf. scutire, dispensă: 
~ mililiae scutire de serviciul mili¬ 
tar; (mii.) concediu, permisie, 
vacca, aef. vacă. 
vaccînium, ii n. afin; afină, 
vacillo (I) vi. a se clătina, a şovăi, 
vacîve adv. în timpul liber, pe în¬ 
delete. 

vaclvus (3) adj. gol, lipsit de. 
vaco (I) vi. 1. a fi gol; a fi liber, a fi 
neocupat: tota dotnus vacat întrea¬ 
ga casă e goală. 2. a fi lipsit de: 
~ cură et negotiis a fi lipsit de grijă 
şi de treburi, ~ culpă a nu avea 
vină. 3. a fi tara ocupaţie, a avea timp 
liber, a nu fi ocupat cu .festus pagus 
vacat satul, în sărbătoare, se odih¬ 
neşte, si forte vacas dacă cumva ai 
timp, ~ armis a nu fi ocupat cu răz¬ 
boiul. 4. a găsi timp pentru, a se 
ocupa cu (de): ~ philosophiae ( D.) 
a se ocupa cu filozofia, ~ uxori a 
se ocupa de soţie. 5. ( impers.) a 
avea timp: si vacet audire annales 
laborum dacă ai avea timp să as¬ 
culţi istoricul nenorocirilor noastre, 
vacuefacio, ere,feci.factum vt. [pas. 
vacuefîo , fieri, factus suni ] a goli, 
a lăsa gol. 


vacuităs, ălis f. 1. (rar) spaţiu gol. 

2. lipsă: ~ doloris lipsa durerii. 

Vacuna, ae f. zeiţa sabină a termi¬ 
nării muncilor câmpului, 
vacuo (1) vt. a goli. 
vacuus (3) adj. 1 . gol: vacua urbs 
oraş gol. 2. lipsit de, fără: moenia 
vacua defensoribus (Abl.) ziduri { 

lipsite de apărători, - curis lipsit de 
griji. 3. lipsit de ocupaţie, neocu¬ 
pat, liber: vacui sumus suntem li¬ 
beri, vacua provincia provincie va¬ 
cantă, vacua mulier femeie fără 
bărbat. 4 . larg deschis, deschis tutu¬ 
ror: porticus vacua portic deschis 
tuturor. // vacuum, i n. vid. 
vadimonium, ii n. 1 . angajament, 
întărit printr-o garanţie, de a se pre¬ 
zenta în termen la judecată. 2. ter¬ 
men de judecată. 

vădo, ere vi. a merge, a se îndrepta 
în grabă, a pomi: ~ in hostem a 
pomi contra duşmanului, 
vador, ari, ătus suni vt. dep. a-1 obli¬ 
ga pe acuzat, printr-o garanţie dată, 
să se prezinte în termen la judecată; 

(Abl. abs. pas.) vadăto fiind depusă 
o garanţie. 

vadosus (3) adj. plin de vaduri, puţin 
adânc. 
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vadum, i n. 1 . vad: jlumen vado tran- 
sire a trece râul prin vad. 2. (poet.) 
apă, ape: sulcant vada salsa carinis 
taie cu corăbiile apele sărate, 
vae interj, vai! ~ misero rnihi vai de 
mine, nenorocitul! 
vaecordia şi vaecors v. vecordia şi 
vecors. 

vaegrandis v. vegrandis. 
vaeneo v. veneo. 

vaesânia şi vaesânus v. vesănia şi 
vesânus. 

vafer ,fra,fnm adj. isteţ, abil, di¬ 
baci, şiret. 

vafre adv. cu şiretenie. 

Vaga, aef. Vaga (oraş în Numidia, 
în apropiere de Utica). II Vagenses, 
ium m.pl. locuitori din Vaga. 
vagătio, onis f. rătăcire, 
vage adv. în toate părţile, 
văgîna, ae f. teacă, 
văgio (IV) vi. a scânci, a ţipa. 
văgltus, us m. scâncet, plânset. 
vagor, ari, ătus suni vi. dep. 1 . a rătă¬ 
ci, a umbla în toate părţile: ~ per 
agros a rătăci pe câmpii. 2. a se 
întinde, a se răspândi: rumores va- 
gantur zvonurile se răspândesc, vis 
morbi vagata est boala s-a întins. 
3. ( despre aştri) a se mişca, a-şi 
străbate drumul: stellae vagantur 
stelele îşi urmează drumul, 
vagus (3) adj. 1. rătăcitor, umblând 
în toate părţile, care nu stă locului: 
Gaeluli vagi gaetulii nomazi, ma- 
tronae vagae per urbem femei rătă¬ 


cind prin oraş, venti vagi vânturi 
fără astâmpăr. 2. (fig.) schimbător, 
şovăitor, nestatornic, imprecis, ne¬ 
hotărât: vaga fortuna norocul schim¬ 
bător, vaga sententia idee impre¬ 
cisă, ~ adhuc Domitius erai până 
acum Domitius era nehotărât, 
valde adv. foarte (mult): ~ longus 
foarte lung, ~ Umere a se teme 
foarte mult. 

valedîco, ere, dixi vi. a-şi lua rămas 
bun de la cineva. 

valens (1), ntis p.pr. v. valeo. // adj. 

tare, robust, viguros, puternic, 
valenter adv. tare, cu putere, 
valeo, ere. ui vi. 1. a fi puternic: (int¬ 
rus valet cornibus taurul e puternic 
prin coame. 2. a fi sănătos: vales- 
ne? eşti sănătos? melius valet se 
simte mai bine, vale, vaiete cu bine! 
cu sănătate! 3. (fig.) a fi tare, a avea 
putere (trecere), a valora, a fi în stare: 
~multum (plus, plurimum, minus) 
apud populam a avea multă (mai 
multă, foarte multă, mai puţină) 
trecere în faţa poporului, pudor 
plus quam timor valet ruşinea e 
mai bună decât frica, nescis quo 
valeat nummus? nu ştii la ce e bun 
banul? mas maiorum ut lex valebat 
tradiţia avea puterea unei legi, hoc 
verbum quid valet? ce înseamnă 
acest cuvânt? 

Valerius, ii m. Valerius ( nume gen- 
tilic roman). II Valerius (3) adj. din 
gem Valeria. 



vec 


val___ 

valesco, ere , valid vi, a se întări, a 
prinde puteri. 

valetQdinăriuni, ii n. spital, lazaret, 
valetudinărius (3) adj. bolnăvicios, 
valetndo, inis f. 1. stare a sănătăţii: 

~ bona, firma, mala sănătate bună, 
rezistentă, proastă. 2. sănătate. 
3. boală, 
valide v. valde. 

validus (3) adj. 1. tare, puternic: 

~ tauras taur puternic, vir facun- 
diă ~ bărbat superior prin elocinţă. 
2. sănătos, în putere: si te validum 
videro dacă te voi vedea în putere, 
vailăris (2) adj. de parapet: corona 
~ cununa dată soldatului care pă¬ 
trundea primul în întăriturile duş¬ 
mane. 

vallis (valles), is f. vale. 
vallo (I) vt. a întări cu un şanţ forti¬ 
ficat (v. vallum), a fortifica, 
vallum, in. întăritură {formatădin- 
tr-un şanţ fossa, din pământul az¬ 
vârlit deasupra agger şi din ţăruşi 
înfipţi , alcătuind o palisadă). 
vallus, i m. 1. ţăruş de palisadă, par. 
2. palisadă. 

valvae, drum f.pl. canaturi de uşa, 
uşă dublă. 

Vandilil (Vandali), drum rn.pl. van¬ 
dali {popor germanic). 
vănesco, ere vi. a se risipi, a dis¬ 
părea. 

văniloquentia, ae f vorbe goale, 
lăudăroşenie. 
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văniloquus (3) adj. lăudăros, fanfa¬ 
ron. 

vănităs, ătis f. 1. falsitate, aparenţă 
goală. 2. lăudăroşenie. 3. zădărni¬ 
cie, inutilitate, 
vannus, i f. vânturătoare. 
vănus (3) adj. 1. gol, deşert. 2. za¬ 
darnic, fără temei. 3. fals, înşelător, 
amăgitor. 4. vanitos, lăudăros, 
vapor, oris m. 1. abur, vapori. 2. vă¬ 
paie. 

vaporărium, ii n. ţeavă prin care trec 
aburi calzi, calorifer, 
vaporo (1) vi. şi vt. 1. a răspândi aburi, 
a aburi. 2. a) a afuma: ~ templum 
ture a afuma templul cu tămâie; 
b) a încălzi: ~ laevum latus a în¬ 
călzi coapsa stângă, 
vappa, ae f. vin trezit; (Jig.) om de 
nimic. 

văpulo (I) vi. a primi lovituri, a fi 
bătut. 

Văriănus v. Vârus. 
variătio, onis f. schimbare, deose¬ 
bire. 

varie adv. în chip felurit, deosebit; 

(spec.) cu rezultate schimbătoare, 
varietâs, ătis f. 1. varietate, diversi¬ 
tate, deosebire: ~Jlorum varietatea 
florilor. 2. fel de a fi schimbător, 
nestatornicie: ~ multitudinis nesta¬ 
tornicia mulţimii. 

vario (I) vt. şi vi. 1. a varia, a face 
să se schimbe, a schimba {spec.), 
a colora felurit: ~ vocem a schim¬ 
ba glasul, ~ laborem otio a varia 
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lucratul cu odihna, variante se uva 
strugurele colorându-se; {pas.) a fi 
variat, a se deosebi: sententiae ho- 
minurn variantur părerile oameni¬ 
lor sunt deosebite. 2. a se schimba: 
fortuna variat norocul e schimbător. 
varius 1 (3) adj. 1. împestriţat, bălţat, 
colorat felurit, vărgat: varia vestis 
haină din culori felurite, latera loris 
varia spatele vărgat de bice. 2. felu¬ 
rit, diferit: variae gentes neamuri 
diferite. 3. schimbător, nestatornic, 
capricios: - animus suflet schim¬ 
bător. 

Varius 2 , ii m. Varius {nume gentilic 
roman). II Varius (3) adj. din gens 
Varia. 

varix, icis f. şi {rar) m. varice. 
Varro, onis m. Varro {cognomen ro¬ 
man; de exemplu, M. Terentius Varro). 
II Varroniănus (3) adj. varronian. 
vârus 1 (3) adj. întors (încovoiat) în 
afară, cu picioarele strâmbe; (jig.) 
opus. 

Vârus 2 , i m. P. Quintilius Varus ( gene¬ 
ralul roman învins de germani în 
pădurea teutoburgică). il Văriănus 
(3) adj. al lui Varus, varian. 
vas 1 , vadis m. chezaş, garant. 
văs 2 , văsis n. vas: ~ Corinthium vas 
de Corint; {mii.) văsa, drum baga¬ 
je: vasa colligere a strânge baga¬ 
jele (de plecare). 

văsărium, ii n. indemnizaţie de in¬ 
stalare (dată guvernatorului de pro¬ 
vincie la intrarea în funcţie). 


văsculărius, ii m. meşter care face 
vase mici de metal, 
văsculum, i n. văsuleţ. 
vastătio, onis f. devastare, pustiire, 
vastător, oris m. devastator, distru¬ 
gător. 

vastătrîx, icis f devastatoare, 
vaste adv. 1. pe mare distanţă. 2. {ret.) 
bolovănos. 

vastificus (3) adj. pustiitor, 
vastităs, ătis f. 1. pustietate. 2. pus¬ 
tiire. 

vasto (I) vt. a pustii, a ruina, 
vastus (3) adj. 1. gol, pustiu, părăsit 
de: vastum forum for pustiu, ~ ab 
dej'ensoribus părăsit de apărători. 
2. nemăsurat, uriaş, vast: ~ Ocea- 
nus oceanul nemăsurat, ~ clamor 
strigăt uriaş. 3. necioplit, grosolan, 
vătes, is m. 1. profet. 2. poet, cântă¬ 
reţ. 

Văticănus (3) adj. ~ collis (mons) 
colina vaticană (pe malul drept al 
Tibrului). 

văticinătio, onis f. profeţie, 
văticinător, oris m. prevestitor, 
văticinium, il n. prezicere, 
văticinor, ari, ătus sum vt. dep. 1. a 
profetiza, a prezice, a prevesti. 
2. a delira. 

văticinus (3) adj. profetic, 
vatillum, î n. lopăţică, lighenaş. 

-ve [enclitic] conj. sau: albuş aterve 
alb sau negru. 

vecordia, ae f sminteală, nebunie, 
vecors ( 1 ), rdis adj. smintit, nebun. 
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vectigal, alis n. 1 . dare, impozit. 
2. venit. 

vectlgălis (2) adj. 1 . tributar. 2. dat 
ca impozit. 

vectiS, onisf. transport, 
vectis, is m. pârghie, drug. 
vecto (I) vi. a transporta, 
vector, oris m. 1. cel care transportă. 

2. călător, pasager, 
vectorius (3) adj. de transport. 
veetQra, ae f transport, 
vectus (3) p.pf. v. veho. 
vegetus (3) adj. puternic, vioi, sprin¬ 
ten. 

vegrandis (2) adj. micuţ, 
vehemens (1), ntis adj. violent, ve¬ 
hement, straşnic, amarnic, 
vehementer adv. straşnic, amarnic, 
foarte mult. 

vehic(u)lum, î n. car, trăsură, vehi¬ 
cul. 

veho, ere, vexi, vectum vt. a trans¬ 
porta, a duce, a purta: ~ frumentum 
plaustris a duce grâu în care. 
Veiento, onis m. Veiento (cognomen 
roman; de exemplu, A. Fabricius 
Veiento). 

Vei! (Vel), drum m.pl. Veii (oraş în 
Etruria, la nord-vest de Roma). II 
Veiens, ntis m. locuitor din Veii. // 
Veientânus (3) adj. veientan. 
Veiovis (Vediovis), is m. Veiovis (ve- 
che divinitate romană identificată 
cu Iupiter). 

vel adv. şi conj. 1. fie, sau (dacă vrei). 
2. chiar. 


Velabrum, in. Velabrum (piaţăde 
alimente în Roma). 

velămen, minis n. 1 . înveliş. 2. (spec.) 
veşmânt, văl, piele (a animalelor). 

velămentum, î n. 1. învelitoare; ( pl. 
spec.) panglici (cu care se înfăşu- 
rau ramurile de măslin purtate de 
cei ce se rugau). 2. văl, pânză. 

veles, itis m. [frecv. pl. velites, uni] 
velit (soldat uşor înarmat). 

Velia, ae f. Velia: t. una dintre înăl¬ 
ţimile colinei Palatinului. 2. nume 
roman al cetăţii Elea (pe coasta 
Lucaniei). // Velînus (3) adj. al Ve- 
liei, velin. 

velifer, era , erum adj. purtător de 
pânze. 

velificătio, onis f. desfăşurare de 
pânze. 

velificor, ari, ătus sum vi. dep. a pluti, 
a naviga; (fig.) a-şi desfăşură toate 
pânzele, a se strădui din răsputeri 
pentru ceva. 

velitâris (2) adj. de velit (v. veles). 

Velitrae, ărum fpl. Velitrae (oraş al 
volscilor, în sudul Latiumului; azi, 
Velletri). 

velivolans (1), ntis şi velivolus (3) 
adj. (poet.) 1. zburând cu toate pân¬ 
zele, înaripat. 2. împânzit de co¬ 
răbii. 

vellico (1) a pişcă, a ciuguli; a jumuli, 
a scărmăna; a zgâlţâi; (fig.) a vorbi 
de rău. 

vello, ere, velli (volsi, vulsi), vulsuni vt. 
1. a smulge, a desprinde: ~ postes 


a cardine a smulge uşile din ţâţâni, 
-ponta a culege poame. 2. a trage 
de: ~ barbam a trage de barbă, 
vellus, eris n. 1. lână tunsă. 2. piele 
de animal păroasă, blană. 3. smoc 
de lână. 

velo (1) vt. 1. a înveli, a acoperi: 
~ caput toga a acoperi capul cu 
toga. 2. a încinge, a înfăşură: ~ ră¬ 
ni is a încinge cu ramuri. 3. (Jig.) a 
ascunde: ~ culparn a ascunde gre¬ 
şeala. 

velocităs, ătis f. iuţeală, repeziciune, 
velociter adv. repede, iute. 
velox (1), ocis adj. iute, repede, ager. 
velum, i n. (frecv. pl. vela, drum) 

1. pânză de corabie: vela dare ven- 
tis (D.) a pomi pe mare. 2. văl, dra¬ 
perie, cortină. 

velut (velutî) adv. 1. ca (şi) ~ venti 
concurrunt aleargă ca vânturile. 

2. precum, de exemplu: ~ milă eve- 
nit precum mi s-a întâmplat. 3. velut 
(si) ca şi cum: ~ si coram adesset 
ca şi cum ar fi de faţă, ~ cognos- 
ceret ca şi cum ar cunoaşte. 

vena, ae f. 1. vână: venas aperire a-şi 
deschide venele. 2. (fig.) a) filon, 
vână: ~ argenti filon de argint, 
- ingenii vână a talentului; b) parte 
intimă, adâncuri, inimă: in venis 
reipublicae în inima statului, 
venăbulum, i n. ţăpoaie (a vânătoru¬ 
lui). 

Venăfrum, / n. Venafrum (orăşel în 
Campania, vestit prin măslinii săi; 


azi, Venafro). // Venafranus (3) adj. 
din Venafrum. 

venâlicius (3) de vânzare. II venăli- 
cius, ii m. negustor de sclavi, 
venâlis (2) adj. de vânzare, 
venăticus (3) adj. de vânătoare, 
venătio, onisf. 1. vânătoare. 2. vânat, 
venător, oris m. vânător; (fig.) is¬ 
coditor. 

venătorius (3) adj. de vânător, 
venătrîx, icis f. vânătoriţă. 
venătus, us ni. vânătoare, vânat, 
vendibilis (2) adj. 1. uşor de vândut. 
2. (fig.) cu trecere, căutat: orator 
-popula orator cu trecere la popor, 
vendidi pf. v. vendo. 
venditătio, onis f. reclamă, etalare, 
paradă. 

venditător, oris m. care face paradă 
(reclamă). 

venditio, onis f. vânzare; (spec.) lici¬ 
taţie. 

vendito (I) vt. a pune în vânzare; 

(fig.) a pune în valoare, 
venditor, oris m. vânzător, 
vendo, ere, didi, ditum vt. 1. a vinde: 
-parvo preţ io a vinde cu preţ mic, 
~ pluris a vinde mai scump. 2. a 
pune în valoare, a da preţ: purpu¬ 
ra vendit causidicum purpura ridică 
preţul avocatului. 

veneficium, iin. 1 . pregătire de otră¬ 
vuri, otrăvire. 2. băutură de dra¬ 
goste, farmece. 

veneficus (3) adj. 1. vrăjitoresc, 
fermecat. 2. veninos, otrăvitor. // 
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veneficus, i m, otrăvitor, vrăjitor. 
// venefica, ae f otrăvitoare, vrăji¬ 
toare. 

venenătus (3) adj. 1. otrăvit, veni¬ 
nos. 2. fermecat, vrăjit, 
venenifer, era, erum adj. veninos, 
veneno (I) vt. 1. a otrăvi. 2. a im¬ 
pregna cu culori. 

venenum, i n. 1. otravă, venin. 2. bău¬ 
tură fermecată, farmec, vrajă. 3. vop¬ 
sea, culoare. 

veneo, Ire, ii, itum vi. a fi vândut, 
venerâbilis (2) adj. 1. venerabil, vred¬ 
nic de cinste. 2. (rar) respectuos, 
venerăbundus (3) adj. cu mult res¬ 
pect. 

veirerandus (3) adj. vrednic de cinste, 
venerâtio, onis f. venerare, respect, 
stimă deosebită. 

venerător, dris m. care cinsteşte, 
venerius (3) adj. de dragoste, ero¬ 
tic. // Venerius (servus), ii m. sclav 
al templului zeiţei Venus; (fig.) 
sclav al Venerei. 

veneror, ari, ătus sunt vt. dep. 1. a 
venera, a cinsti, a adora. 2. a cere 
rugător, a implora. 

Veneti, drum rn.pl. veneţi (populaţie 
care a locuit pe coasta de nord-vest 
a Mării Adriatice). H Veneţia, ae 
f. ţinutul veneţilor. // Venetus (3) 
adj. veneţian. 

venia, aef. 1. îngăduinţă, voie: veni- 
ant dare a da voie, bona (cum) venia 
cu binevoitoare îngăduinţă. 2. iertare. 


veniO, ire, veni, venturn vi. 1. a veni: 
~ Romani a veni la Roma, ~ in 
patriam a veni în patrie, ~ ad eum 
a veni la el, ~ auxilio (D.) a veni 
în ajutor, ad fada veniamus să ve¬ 
nim la fapte. 2. (Jig.) a veni, a sosi: 
dies vidoriae venit a venit ziua vic¬ 
toriei, mihi ad aures venit mi-a ajuns 
la urechi. 3. a ajunge (într-o situa¬ 
ţie): ~ in periculum a ajunge în 
primejdie, ~ adsenectutem a ajun¬ 
ge la bătrâneţe, ~ ad manus a ajun¬ 
ge la încăierare. 4 . a se arăta, a se 
prezenta, a creşte: illic uvaefelicius 
veniunt acolo strugurii cresc mai 
bine. 

vennD(n)cula (uva), ae f struguri 
puşi la păstrare. 

venor, ari, ătus sum vi. şi vt. dep. a 
vâna. 

venter, tris m. pântece, burtă, 
ventilator, dris m. 1. vânturător. 
2. scamator. 

vcntilo (I) vt. 1. a face vânt, a vân¬ 
tura. 2. (jig .) a agita în vânt (degea¬ 
ba). 

ventitO (I) vi. a veni des. 
ventosus (3) adj. 1. plin de vânturi 
(de furtuni): regio venlosa ţinut 
plin de vânturi. 2. (Jig.) ca vântul: 
a) iute: ~ equus cal iute; b) nesta¬ 
tornic, schimbător: ventosum inge- 
nium fire nestatornică; c) umflat, 
trufaş, gol: homo ~ om trufaş, 
ventriculus, i m. 1. stomac. 2, ven¬ 
tricul. 
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ventus, / m. vânt: ~ secundus vânt 
favorabil, ~ adversus vânt potriv¬ 
nic; (fig.) venii fortunae vânturile 
sorţii. 

venOcula v. vennuculă. 
venum do (venundo) (I) vt. a pune 
în vânzare, a vinde. 
venus 1 , eris f 1. iubire, dragoste. 
2. frumuseţe, graţie. 3. Venus zeiţa 
frumuseţii. 

venus 2 , i m. [folosit numai la Ac. şi 
D. sg.] spre vânzare venum, do = 
vendo venum eo = veneo, veno po- 
situs pus la vânzare, pe bani. 
Venusia, ae f Venusia (oraş înApu- 
lia, locul de naştere al lui Horatius). 
II Venusînus (3) adj. din Venusia. 
venustăs, ătis f. frumuseţe, farmec, 
atracţie. 

venuste adv. încântător, frumos, mi¬ 
nunat. 

venustus (3) adj. 1. încântător, dră¬ 
guţ, fermecător. 2. elegant, frumos, 
vepres, is m. [frecv. pi] vepres, ium 
m.pl. mărăcini, 
ver, veris n. primăvară, 
verăx (1), ăcis adj. veridic, adevărat, 
sincer. 

verbena, ae f [frecv. pi] creangă, 
ramură (de laur, mirt, măslin) 
(folosită la ceremonii religioase). 
verber, eris n. [frecv. pi] verbera, um 
1. vargă, nuia, curea, bici. 2. lovi¬ 
tură, bătaie, izbire, 
verberătio, onis f. lovire; (jig.) pe¬ 
depsire. 


verberd 1 (I) vt. a bate, a lovi, a izbi; 

(Jig.) a ocărî, a blestema. 
verbero 2 , onis m. ticălos, 
verbose adv. cu prea multe vorbe, 
verbosus (3) adj. lung la vorbă, 
guraliv. 

verbum, în. 1 . cuvânt, termen, vor¬ 
bă: ~ voluptatis cuvântul „plăcere", 
~ novum un cuvânt nou, verba j'a- 
cere a vorbi, mo verbo într-un 
cuvânt (pe scurt), ad verbum cu¬ 
vânt de cuvânt, verbi causa (sau 
gratia) de exemplu. 2. vorbă (adân¬ 
că), maximă, sentinţă, zicătoare: id 
~ altius descendit această vorbă a 
pătruns mai adânc. 3. vorbă goala, 
formă, aparenţă: verbo (Abl.) liberi 
sunt în aparenţă sunt liberi, verba 
dare alicui a înşela pe cineva. 4. for¬ 
mulă: in verba alicuius iurare a 
jura după vorbele, pe cuvântul cui¬ 
va, tneis, tuis... verbis în numele 
meu, al tău... 

Vercingetorix, igis m. Vercingetorix 
(conducătorul gallilor în războiul 
cu Caesar). 

vere adv. pe bună dreptate, cu ade¬ 
vărat. 

verecunde adv. sfios, 
verecundia, ae f 1. sfială, ruşine: 
omissâ verecundia dând la o parte 
sfiala, ~parentis sfială faţă de tată. 
2. respect: ~ legum respect faţă de 
legi. 

verecundor, ari, ătus sum vi. dep. 
a se sfii, a se ruşina. 
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verecundus (3) adj. 1. sfios, modest. 

2, moral, curat. 

vereor, eri, ilus sunt vt. dep. 1. a se 
teme: ~ longius prosequi a se teme 
să înainteze mai departe, ~ insidios 
a se teme de curse, verens ne de- 
derelur temându-se să nu fie pre¬ 
dat, ~ navibus ( D .) a fi îngrijorat 
pentru corăbii. 2. a respecta: ~deos 
a-i cinsti pe zei, ( gerundiv) veren- 
dus demn să fie respectat. 
Vergiliae, drumfpl. Pleiadele ( con¬ 
stelaţie ). 

Vergilius, ii m. P. Vergilius Maro 
(.marele poet latin). 
vergo, ere vi. 1. a se apleca, a (se) 
înclina: collis adjlumen vergebat 
colina înclina spre fluviu. 2. a se 
îndrepta: Gallia ad septentriones 
vergit Gallia e îndreptată spre nord. 

3. a se apropia de sfârşit, a fi în de¬ 
clin, a apune: vergente die soarele 
apunând, vergens annis fetnina fe¬ 
meie în declin din cauza anilor. 

vergobretus, im. conducător la hae- 
dui. 

veridicus (3) adj. care spune ade¬ 
vărul, sigur, de nedezminţit, 
verîsimilis (veri similis) (2) adj. 
verosimil. 

verilăs, ătis fi. 1 . adevăr, realitate. 

2. (rar) sinceritate, dreptate, 
veritus (3) p.pf. v. vereor. 
vermiculătus (3) adj. 1. în formă de 
vierme. 2. (spec.) în mozaic, 
vermiculus, i m. viermişor. 


vermina, um n.pl. spasme, con¬ 
vulsii. 

verminătio, onis f. 1. viermi (boală). 

2. mâncărime. 

vermino, are vi. t. a fi ros de viermi, 
a avea viermi. 2. a avea mâncărimi. 
verniis, is m. vierme, 
verna, ae m. sclav (născut în casa 
stăpânului). 

vernăculus (3) adj. 1. de sclav năs¬ 
cut în casă, de casă. 2. (frecv.) băşti¬ 
naş, indigen. 3. de oraş, de capitală, 
vernîlis (2) adj. 1 . de sclav. 2. slu¬ 
garnic. 3. obraznic, 
vernîliter adv. 1. slugarnic. 2. obraz¬ 
nic. 

verno, are vi. a reîntineri (la venirea 
primăverii). 

vernus (3) adj. de primăvară, 
vero I. adv. 1. într-adevăr, de fapt: 
magnifica ~ vox admirabilă vorbă 
într-adevăr. 2. (în răspunsuri) da, 
desigur, fără îndoială: fuisti in scho- 
lis? ~ ac libenter ai fost la cursuri? 
da, şi cu plăcere. II. conj. iar, însă, 
dar: neque ~ haec Dionysium fiugi- 
ebant iar acestea nu-i scăpau lui 
Dionysius, Smyrnaei ~ dar cei din 
Smyma. 

Verona, ae fi. Verona (oraş în Italia 
de nord; azi, Verona). II Veronen- 
ses, ium m.pl. veronezi. 
verres 1 , is m. vier, porc. 

Verres 2 , is m. C. Comelius Verres 
(propretor al Siciliei, acuzat de 


Cicero). II Verrlnus (3) adj. al lui 
Verres, privindu-1 pe Verres. 

verrinus (3) adj. de vier, de porc. 
verro, ere, verşi, versum vt. 1. a mă¬ 
tura: ~ aedes a mătura locuinţa. 
2. (fig.) a) a lua cu sine: venti nubi¬ 
la caeli verrunt vânturile mătură 
norii cerului; b) a atinge, a bate: 
delphines aequora caudis verrunt 
delfinii bat apele cu cozile, 
verruca, ae f. 1. ridicătură. 2. ex¬ 
crescenţă, neg, aluniţă. 3. (fig.) de¬ 
fect. 

verrunco, are vi. a se întoarce: ~ bene 
a reuşi. 

versâbilis (2) adj. mobil, schimbă¬ 
tor; (Jig.) nestatornic, 
versătilis (2) adj. mobil, inconstant, 
versicolor (1), oris adj. cu mai multe 
culori, pestriţ. 

versiculus, i m. rânduleţ, versuleţ. 
versificator, oris m. versificator, 
verso (I) vt. 1, a răsuci, a întoarce, 
a suci mereu: ~ ferrum jorcipe a 
întoarce fierul cu cleştele, ~ glae- 
bas ligonibus a întoarce brazdele 
cu sapele, ~ librum a avea mereu 
cartea în mână. 2. (fig.) a întoarce 
pe o parte şi pe alta: ~ domum a 
răsturna casa, sors omnia versat 
soarta schimbă totul. 3. a munci, a 
chinui: hune versat amenda pe aces¬ 
ta îl chinuie nebunia. 4. a chibzui, 
a examina: versate diu quid valeant 
hunteri cântăriţi îndelung cât vă ţin 
puterile. 


versor, ari, tilussum vb. pas. (v. verso) 

1. a se răsuci: mundus versatur cin a 

axem cerul se răsuceşte în jurul 
axei sale. 2. (fig.) a se învârti tot 
timpul într-un mediu, a trăi, a se afla, 
a se mişca mereu, a se ocupa obiş¬ 
nuit: ~ in castris a trăi în tabără, 
~ inter cives a trăi printre cetăţeni, 
~ in errore a se afla în greşeala, 
~ in republica a se ocupa cu poli¬ 
tica, ~ in sordida arte a se ocupa 
cu o meserie urâtă, 
versura, ae fi împrumut (făcut pen¬ 
tru a stinge o datorie mai veche), 
versus' şi versum prep. (cu Ac.) către, 
înspre: domum ~ spre casă, in lla- 
liam ~ înspre Italia, adv. quoquo ~ 
în toate părţile. 

versus 2 , us m. 1. brazdă. 2. linie, rând. 
3. vers. 

versute adv. dibaci, cu şiretenie, 
versutia, ae fi. şiretenie, 
versîitus (3) adj. abil, şiret, 
vertex (arh. vortex), icis m. 1. vârtej. 

2. creştet, vârf, culme, 
verticosus (3) adj. cu bulboane, cu 

vâltori. 

vertlgo, inis fi. 1 . învârtire, vârtej, vâl- 
toare. 2. ameţeală, 
verto (arh. vorto), ere, verti, versum 
vt. şi (rar) vi. 1. a întoarce: ~ ocu- 
los a întoarce ochii, ~ terramj'erro 
a răsturna pământul cu plugul, 
terga ~ a o lua la fugă, in fugam ~ 
a pune pe fugă; (pas. cu sens refl.) 
a se întoarce: vertitur caelum bolta 
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cerului se roteşte. 2. a răsturna, a 
da peste cap: ~ fraxinos a răsturna 
frasini, ~ moenia Troiae a dărâma 
zidurile Troiei. 3. a schimba, a pre¬ 
face: ~ in meliorem statum a schim¬ 
ba într-o stare mai bună, ~ in cine- 
rem omnia a preface totul în cenuşă. 
4 . a traduce: ~ ex Graeco in Lati- 
num sermonem a traduce din grea¬ 
că în limba latină. 5. a îndrepta în- 
tr-o direcţie, a face să ajungă: ex 
illa pecunia magnam partem adse 
vertit din acea sumă o mare parte 
a făcut să ajungă la el; (fig.) a con¬ 
sidera (a privi) ceva ca, a atribui: 
~ aliquid in contumeliam suam a 
considera ceva ca o jignire a sa, 
~ captivos in praedam a-i privi pe 
captivi ca pradă, ~ id crimini a con¬ 
sidera aceasta ca o vină, - ad deos 
causas a atribui zeilor cauzele. 
6. (pas. cu sens refl.) a sta, a se afla, 
a consta: spes civitatis in dictatore 
vertitur speranţa statului se află în 
dictator. 7. ( irnpers .) a se dezbate: 
vertehatur utrum manerent an se 
dezbatea dacă să rămână sau... 
8. a se întoarce: alio vertunt se în¬ 
torc în altă parte. 9. a se schimba, 
a se preface: fortuna verterat soar¬ 
ta se schimbase, annus vertens anul 
în curs, anno vertente în cursul anu¬ 
lui, în curs de un an. 

Vertumnus, l m. Vertumnus ( divini¬ 
tate a schimbării anotimpurilor). 


veru, us n. ţepuşă, suliţă (mică); fri¬ 
gare. 

verum conj. dar: ~ tamen şi totuşi, 
~ enimvero dar în realitate, 
verus (3) adj. 1. adevărat. // verum, 
i n. adevăr: verum dicere a spune 
adevărat. 2. drept, potrivit cu reali¬ 
tatea, cinstit: ~ index judecător 
drept, imago vera oglindire fidelă, 
verum est ut eos amemus se cade 
să-i iubim, 
verutum, i n. suliţă, 
verutus (3) adj. înarmat cu suliţă, 
vervex, ecis m. berbec, 
vesănia, ae f. nebunie, sminteală, 
vesănus (3) adj. nebun, turbat, furios, 
vescor, vesci vi. (rar) vt. dep. a se hră¬ 
ni, a mânca, a trăi cu: lacte et carne 
vescuntur se hrănesc cu lapte şi 
cu came; coepit vesci singulas a 
început să le mănânce una câte una. 
vescus (3) adj. 1. care roade, care 
consumă. 2. fără poftă de mâncare. 
3. slab, firav, neputincios. 
Vesevus, i m. (vulcanul) Vezuviu. // 
Vesevus (3) adj. al Vezuviului. 
vesîca, ae f. 1. băşică. 2. pungă. 
3. lanterna. 

vesicula, ae f. băşicuţă. 
vespa, ae f. viespe, 
vesper, eri(eris) m. 1. seara: sub ves- 
perum spre seară, vesperi seara. 
2. luceafăr. 3. apus. 
vespera, ae f. vreme de seara. 

vesperăsco, ere vi. a se însera, 
vespertilio, onis m. liliac (pasăre ). 
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vespertînus (3) adj. 1. de seară. 
2. (fig.) de apus. 

vespillo, onis m. cioclu. 

Vesta, ae f. Vesta (zeiţa căminului şi 
a focului veşnic al cetăţii). II Ves- 
tălis (2) adj. al Vestei. 

Vestălis, is f. vestală, preoteasă a 
Vestei. 

vester (arh. voster), tra, trum pron. 
al vostru. 

vestibulum, i n. vestibul, intrare; (fig.) 
început: - castrorum intrarea în 
tabără. 

vestîgium, ii n. 1. urma piciorului: 
vestigiu alicuis secpii a se ţine de 
urmele cuiva. 2. urmă, semn, res¬ 
turi: ~ rotae urma roţii, ~ avaritiae 
semn al lăcomiei, vestigia huius 
urbis vestigiile acestui oraş. 3. pas, 
mers: vestigia ponere a călca, ves¬ 
tigia referre a se întoarce; (fig.) ~ 
facere in possessionem a pune 
piciorul pe domeniul său. 4 . talpa 
piciorului, picior: vestigia nuda tăl¬ 
pile goale. 5. loc: vestigio se mo- 
vere a se mişca din loc, eodem ves¬ 
tigio remanere a rămâne în acelaşi 
loc. 6. clipă, moment: e vestigio în- 
tr-o clipită, eodem vestigio tempo- 
ris în acelaşi moment, 
vestlgo (I) vt. a urmări; a cerceta, a 
căuta. 

vestîmentum, / n. 1. haină, veşmânt. 

2. învelitoare, cuvertură, 
vestio (IV) vt. a îmbrăca; (fig.) a în¬ 
veli, a acoperi. 


vestis, is f. 1. veşmânt, îmbrăcămin¬ 
te. 2. învelitoare, cuvertură, pătură, 
vestîtus, us m. îmbrăcăminte. 
Vesuvius, ii m (vulcanul) Vezuviul. 
veterănus (3) adj. vechi, bătrân, de 
veteran; (fig.) încercat. // veteră¬ 
nus, i m. veteran. 

veterărium, ii n. pivniţă de vin vechi, 
veterător, oris m. 1. om încercat 
(experimentat). 2. (fig.) şiret, vulpe 
bătrână. 

veterătorie adv. abil, şiret, 
veterătorius (3) adj. chiţibuşar, ru¬ 
tinar; (fig.) şiret, 
veteres, um m pl. cei vechi, 
veternosus (3) adj. amorţit, lânced, 
veternus, i m. amorţire, lâncezeală, 
veto, are, vetuî, vetitum vt. a opri, a 
se opune, a interzice: leges vetant 
legile se opun, me vetuit Quirinus 
mi-a interzis Quirinus, bella vete- 
bat se opunea războiului, 
vetulus (3) adj. bătrâior, bătrân. // 
vetulus, i m. bătrân, bătrânel. // ve- 
tula, ae f. bătrână, băbuţă, 
vetus (1), eris adj. vechi, bătrân: ~ ami¬ 
ciţia prietenie veche, ~ regnandi 
vechi la domnie. 

vetustăs, ătis f. 1. vechime lungă, 
durată: ~familiae vechimea fami¬ 
liei. 2. timp, vreme: nulla vetustăs 
de me obmuiescet nici un timp nu 
va înceta să vorbească despre mine. 
3. (fig.) Antichitatea, 
vetustus (3) adj. vechi. 
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vexâtio, onisf 1. (rar) zgâlţâire. 2. 
(fi §-) chin, suferinţă; ~ corporis su¬ 
ferinţă fizică. 3. prigonire: ~ socio- 
rum prigonirea aliaţilor, 
vexator, ora m. prigonitor, 
vexillărîus, ii m. stegar. //vexillariî, 
drum m.pl. unitate de veterani re- 
angajaţi, scutiţi de corvezi, 
vexillum, în. 1. steag, drapel, stindard 
(de cavalerie, de unităţi de aliaţi, de 
veterani) (drapel care se ridica pe 
cortul generalului ca semnal de 
luptă sau de marş). 2. pâlc de sol¬ 
daţi, detaşament. 

vexo (I) vt. 1. a zgâlţâi. 2. a izbi, a 
ataca: - verbis a ataca prin cuvinte. 
3. a chinui, a necăji, a zdruncina: 
vexări invidia a fi chinuit de invi¬ 
die, ~ mores a zdruncina moravu¬ 
rile. 4. a pustii: ~ agros a pustii 
ogoarele, ~ pecuniam a potopi (a 
risipi) banii. 

via, aef 1. drum, cale: ~ Appia Ca¬ 
lea Appia; (Jig.) ~ bidui drum de 
două zile, viam dare alicui a des¬ 
chide cuiva drum, ~ vitae drumul 
vieţii. 2. (fig.) mijloc, metodă, pro¬ 
cedeu: eădem via pe aceeaşi cale, 
în acelaşi fel, ratione et via cu jude¬ 
cată şi cu metodă, via et arte cu 
metodă şi cu ştiinţă, 
viărius (3) adj. privitor la drumuri, 
viăticum, / n. bani (provizii) de drum. 
vuitor, ora m. 1. călător, drumeţ. 

2. (spec.) curier, vestitor oficial. 


vibro (I) vt. şi vi. 1. a scutura, a face 
să tremure. 2. a azvârli, a arunca: 
~fulmina a arunca fulgere. 3. a vi¬ 
bra, a tremura, a scânteia: vox in 
auribus meis vibrat vocea răsună 
în urechile mele, tres vibrant lin- 
guae trei limbi tremură; (spec.) cri- 
nes vibraţi păr ondulat, 
vîburnum, i n. scoruş (arbust). 

vîcănus (3) adj. de sat. // vlcănus, im. 
sătean. 

vicărius (3) adj. înlocuitor, 
vîcătim adv. stradă de stradă; sat de 
sat; din curte în curte, 
vîcenî, ae, a num. câte douăzeci. 
vice(n)simănl, drum m.pl. soldaţi 
din legiunea a XX-a. 
vîce(n)siniărium aurum, in. două- 
zecime (impozit de 5% la elibera¬ 
rea unui sclav). 

vice(n)simus (vîgesimus) (3) num. 
al douăzecilea. // vîcesima, aef. a 
douăzecea parte, impozit de 5%. 
vicia, aef. măzăriche, borceag (plan¬ 
tă). 

vicie(n)s num. de douăzeci de ori. 
viclnălis (2) adj. din vecini, 
vîclnia, aef. 1. vecinătate. 2. toţi ve¬ 
cinii. 

vîcînităs, atisf. 1. vecinătate. 2. ve¬ 
cini. 3. apropiere, asemănare, 
vîcinus (3) adj. 1. vecin, din apro¬ 
piere, apropiat. 2. (fig.) apropiat, ase¬ 
mănător. // vîcinus, im. şi vîcina, ae 
fi vecin, vecină. // vîcînum, î n. 
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vecinătate, apropiere: e vicino din 

apropiere. 

vicis G. fi [fărăN, D. sg. şi G. pl.] 

1. schimbare, venire la rând, rând 
(într-o succesiune): vice fortuna- 
rum prin schimbarea sorţii, vigilia- 
rumvices servare a păstra rândul 
gărzilor, per vices. in vices altema- 
tiv, vice versa schimbând ordinea. 

2. schimbări ale sorţii; destin, soar¬ 
tă; primejdii: nullas vices vitare a 
nu se feri de nici o primejdie. 3. rol, 
loc, funcţie, treabă: ad vicem ali- 
cuius accedere a veni în locul cuiva, 
vice cotis fiungi a îndeplini rolul 
gresiei, in vicem în locul. 4. schimb. 
5. (adverbial) vicem (Ac.) sau in- 
vicem: a) cu schimbul; b) în locul, 
pentru: nostrom vicem ultus est s-â 
răzbunat în locul nostru; c) ca şi: 
ceteri vicem pecorum obtruncaban- 
tur ceilalţi erau măcelăriţi ca oile; 

d) pentru, din cauza: vicem impe- 
ratoris pentru general; vice (Abl.): 

e ) ca ŞÎ- ca oraculi vice accipiens 
pnvindu-le ca pe o profeţie; f) pen¬ 
tru. vice eorum sollicitus îngrijorat 
pentru ei. 

vicissim adv. la rândul său, iarăşi. 

vicissitudb, inis fi schimbare, alter¬ 
nanţă. 

victima, aef. animal de jerfa; (fig.) 
victimă. 

victimărius, ii m. sacrificator. 

victor, oris m. învingător :~omnium 
gentium învingătorul tuturor nea¬ 


murilor. // adj. (1): exercitus ~ ar¬ 
mată învingătoare, 
victoria, aef. 1 . victorie. 2. Victoria 
zeiţa victoriei. 

victoriătus, im. monedă (o jumătate 
de dinar, având pe el efigia Victo¬ 
riei). 

victrix, îcis fi. învingătoare. 
victus 1 (3 ) p.pf. v. vinco. 

victus 2 , us m. 1 . hrană. 2. fel de viaţă 
(de trai). 

vîculus, i m. sătuc. 

Vîcus, î m. 1 . cartier, stradă. 2. sat; 
curte. 

vidgJicet adv. de bună seamă, fără 
îndoială, se vede, desigur, 
viden? ( = videsne?) vezi tu? 
video, ere, vidî, visum vt. 1. a vedea: 
~ l ongius a vedea mai departe, vi- 
dendi delectatio plăcerea de a ve¬ 
dea. 2. a vedea (observând): ~ urbem 
ex eo loco a vedea din acel loc 
oraşul. 3. a avea parte să vadă: uti- 
nam eum diem videam! o, de-aş ve¬ 
dea ziua aceea! 4 . a privi: ~ omnes 
acie torva a-i privi pe toţi cu o 
privire furioasă. 5. a vizita, a se duce 
să vadă: ~ amicum a-1 vizita pe un 
prieten. 6. (fig.) a observa, a remar¬ 
ca. ~ multa vitia in aliquo a vedea 
multe defecte la cineva. 7. a lua 
seama, a se gândi: videndum est ut 
trebuie să iei seama ca, consules 
videant ne quid detrimenti respu- 
blica copiat consulii să ia seama ca 
statul să nu fie vătămat. 8. a ţinti, 
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a avea în vedere: maius quiddam vigilanter adv. atent, cu grijă. 

videi el ţinteşte la ceva mai mult. vigilantia, ae fi 1. (rar) putinţa de a 

videor, eri, visus sum vb. pas. (v. vi- sta treaz. 2. (j'recv.) atenţie, veghe- 

deo). 1. a fi văzut: a nullo videba- re, grijă. 

tur nu era văzut de nimeni. 2. a fi vigilăte v. vigilanter. 
clar, a se vedea bine: ut omniapost- vigilâx (1), ăcis adj. mereu treaz. 

ponere videretur ca să se vadă bine vigilia, aefi 1, veghe, veghere. 2. (mii.) 

că el pune totul pe-al doilea plan. a) strajă, schimb (în garda de noap- 
3. (cu nume pred.) a părea: urbs mu- te): prima ~ schimbul întâi, secun- 
nitissima videbatur oraşul părea da ~ veghea a doua; b) (frecv. pl.) 

foarte întărit, culles exire videntur strajă, ostaşi de strajă: vigilias po- 

colinele parcă se înalţă, poena rnihi nere a aşeza străji. 

levis visa est pedeapsa mi s-a părut vigilo (I) vi. şi vt. 1. a sta (a fi) treaz: 
uşoară, (sibi) videri a i se părea, a ~ usque ad lucem a sta treaz până 

crede, mihi videor strepitum audire în zori. 2. a veghea, a fi atent: vi- 

îmi pare că aud freamătul. 4. (im- gilabo pro vobis voi veghea pen- 

pers.) a i se părea potrivit, a crede tru voi. 3. (poet.) a petrece în ve- 

că e bine: dis aliter visum est zeilor ghere: noctes vigilantur nopţile se 

le-a părut că altfel este bine: ad scurg în veghere, carmen vigilatum 

haec, quae visum est, respondit la o poezie, fruct al vegherilor, 

aceasta a răspuns ce s-a crezut că vîginti num. douăzeci, 
e bine. vlgintlvir, i m. vigintivir (magistrat 

vidua, ae fi văduvă. inferior). 

viduităs, ătis f 1. lipsă. 2. văduvie. viginfivirătus, us m. vigintivirat, func- 
viduo (I) vt. 1. a goli. 2. a văduvi. ţia de vigintivir. 
viduus (3) adj. 1. lipsit, gol. 2. văduv. vigor, oris m. putere, energie, vigoa- 
vietus (3) adj. răscopt, putred. re, forţă. 

vigeo, ere, ui vi. 1. a fi în putere, a fi vîlica, aefi îngrijitoare a gospodăriei 

tare, a fi în floare, 2. a fi în cinste. (a fermei), 
vigesimus v. vîcesimus. vîlico, are vi. a fi administrator, 

vigil (1), ilis adj. mereu treaz, ve- vllicus, i m. administrator de fermă, 
ghind necontenit, neadormit. // vi- vechil, îngrijitor, 
gil, is m. paznic, păzitor în timpul vîlis (2) adj. 1. ieftin. 2. fără valoare, 
nopţii; (pi.) gărzi de noapte. neînsemnat, de dispreţuit, 

vigilăns (1), ntisp.pr. V. vigilo. // adj. vîlităs, ătisfi 1. ieftinâtate, preţ prost, 

atent, grijuliu. 2. lipsă de valoare, proastă calitate. 
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vîlla, aef 1. gospodărie (proprietate) 
la ţară, fermă, conac. 2. vilia pu¬ 
blica clădire publică, 
viilosus (3) păros, stufos, 
vîllula, ae f. gospodărie mică la ţară. 
villus, i m. păr stufos (la animale ); 
smoc de păr. 

vîmen, inis n. nuia, creangă, 
vîmentum, i n. împletitură de crengi. 
Viminălis collis m. Viminal (una din¬ 
tre colinele Romei). 
vîmineus (3) adj. de nuiele, 
vin? (= vîsne?) vrei oare? 
vînaceum, i n. sâmbure de struguri, 
vlnărium, ii n. vas de vin, amforă, 
vînărius (3) adj. de vin. // vlnărius, 
ii m. cârciumar. 

vincio, ire, vinxi , vinctum vt. 1 . a lega, 
a pune în lanţuri: catenis vinctus 
legat în lanţuri. 2. a înconjura, a 
înlănţui, a încinge: ulmus vitibus 
vincitur ulmul este încins de viţă, 
~ tempora jloribus a încinge tâm¬ 
plele cu o cunună. 3. (fig.) a obli¬ 
ga, a constrânge: ~ aliquem donis 
a obliga pe cineva prin daruri, ~ se¬ 
vera legibus a constrânge prin legi 
severe. 

vinco, ere, viei, victum vt. 1. a învin¬ 
ge: ~ hostes proelio a învinge pe 
duşmani în luptă, ~ iram a-şi învin¬ 
ge mânia, ~ Olympia a fi învingă¬ 
tor la jocurile olimpice; (jur.) ~ iu- 
dicium , causam a câştiga judecata, 
procesul. 2. a întrece, a depăşi: 
~ omnes certaminepedum a întrece 


pe toţi la alergări. 3. (rar) a reuşi 
să dovedească, a dovedi: nec vincet 
rado hoc raţiunea nu va putea do¬ 
vedi aceasta. 

vinc(u)lum, i n. legătură, lanţ: vin- 
cula stuppea legături de câlţi, in 
vincula conicere a azvârli în lan¬ 
ţuri; (fig.) ~ servitutis lanţul sclaviei, 
vîndemia, ae f. 1 . culesul viei. 

2. (poet.) strugure, viţă. 
vlndemiător, oris m. culegător de 
struguri. 

vlndemiolae, drum f.pl. recoltă mică 
de struguri; (fig.) venituri (econo¬ 
mii) mici. 

vindex, icis m. 1 . garant, chezaş. 
2. apărător, salvator. 3. răzbunător, 
pedepsitor. 

vindicătio, onis fi ocrotire, protejare; 
(jur.) reclamare. 

vindiciae, arum f.pl. revendicare (în 
faţa pretorului): vindicias dare secun¬ 
dam libertatem a satisface reven¬ 
dicarea în privinţa eliberării, a se 
pronunţa pentru eliberare, 
vindico (I) vt. 1 . a reclama, a-şi atri¬ 
bui: Chii Homerum suum vindicant 
cei din Chios şi-l reclamă pe Ho- 
mer ca al lor. 2. a aduce la liber¬ 
tate pe cineva, a elibera, a salva, a 
scăpa: ~ Galliam in libertatem a 
elibera Gallia, ~ civem ex miseriis 
a scăpa pe un cetăţean de necazuri. 
3. a proceda cu asprime, a pedep¬ 
si, a răzbuna: ~ facinus a pedepsi 
fapta, ~ rnortem a răzbuna moartea. 



vin ___ 

vindicta, ae fi. 1 . varga (cu care se 
atingea sclavul când era eliberat). 

2. (fîg.) a) apărare: ~ libertatis apă¬ 
rarea libertăţii; b) pedeapsă, răzbu¬ 
nare: ~ levis pedeapsă uşoară. 

vînea, ae fi. 1 . viţă-de-vie. 2. vie. 

3. (mii.) baracă rulantă, 
vlnetum, i n. vie. 
vînitor, oris m. podgorean. 
vlnolentia, ae fi. beţie, 
vînolentus (3) adj. beat, beţiv, 
vlnosus (3) adj. I. mirosind a vin. 

2, aplecat spre băutură, 
vînum, in. vin; (fig.) băutură, beţie, 
viola, ae fi viorea; (fig.) culoarea vio¬ 
relei. 

violăbilis (2) adj. care poate fi rănit 
(pângărit). 

violărium, ii n. răzor de viorele, 
violătio, onis f. violare, pângărire. 
violator, oris m. violator, pângăritor, 
violens (1), ntis adj. năvalnic, aprig, 
furios, sălbatic. 

violenter adv. violent, năvalnic, aprig, 
furios. 

violentia, ae fi violenţă, sălbăticie, 
violentus (3) adj. v. violens. 
violo (I) vt. 1. a izbi, a lovi (ceva ce 
nu e permis): ~patrem a-şi lovi tatăl, 
~ silvani securi a izbi arborii cu se¬ 
curea. 2, a viola, a profana, a pân¬ 
gări: -fident a viola jurământul de 
credinţă, ~ templum a profana tem¬ 
plul. 

vipera, ae fi. viperă. 

vîpereus (3) adj. de viperă, de şarpe. 

viperlnus (3) adj. de viperă. 
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Vipsănius v. Agrippa. 
vir, virim. 1 . bărbat: de viro fiactus 
fiemina din bărbat transformat în 
femeie, viri etpueri bărbaţi (în pu¬ 
terea vârstei) şi copii, viri culpă di- 
vortium fiactum est divorţul s-a pro¬ 
dus din vina bărbatului (soţului), 
Marius tulit dolorem ut vir Marius 
a suportat durerea ca un (adevărat) 
bărbat. 2. oştean, soldat (pedestru): 
equites virique călăreţii şi ostaşii 
pedeştri; (fig.) viteaz, erou: arma 
virumque cano cânt luptele şi pe 
erou. 3. om: ~ bonus om bun,pm/- 
des virosque rapiunt răpesc ani¬ 
male şi oameni. 

virăgo, inis fi. femeie robustă, fată 
războinică, luptătoare, 
virectum, i n. tufiş verde, crâng în¬ 
verzit. 

virens (1), ntisp.pr. u vireo. H adj. 
a) verde; b) (Jig.) în floare, în pu¬ 
terea vârstei. 

vireo, ere vi. 1 . a fi verde: arbores 
virent pomii sunt verzi. 2. (fig.) a fi 
în putere, a fi tare: dum virent ge- 
nua cât timp încheieturile sunt tari. 
viresco, ere vi. a înverzi, 
viretum v. virectum. 
virga, ae fi. nuia, vargă. 
virgătus (3) adj. vărgat, 
virgeus (3) adj. de nuiele. 

Virgilius v. Vergilius. 
virginălis (2) adj. de fată, feciorel¬ 
nic. 

virgineus (3) adj. al fecioarei, fecio¬ 
resc, de fecioară. 
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virginităs, atis / feciorie, 
virgo, inis fi 1 . fecioară, fată: mulie- 
res ac virgines femeile şi fetele, 
Virgines (Vestae) vestale. 2. femeie 
tânără. // adj. (1) nenuntit: filia vitgo 
fată necăsătorită. 3. Fecioara (con¬ 
stelaţie). 

virgula, ae fi. nuieluşă, 
virgulta, drum n.pl. ramuri, crengi, 
vreascuri. 

virguncula, ae fi fetiţă, 
viridis (2) adj. 1. verde. 2. (fig.) în 
putere, vânjos, viguros, 
viridităs, atis fi. 1 . verdeaţă, culoare 
verde. 2. (fig.) vigoare, 
virido, are vt. şi vi. a face verde, a 
înverzi. // viridăns (1), ntis adj. ver¬ 
de, înverzit. 

virilis (2) adj. 1. bărbătesc: ~ vox 
glas bărbătesc. 2. (fig.) bărbătesc, 
tare, curajos: ~ animus suflet tare. 
3. personal, individual: pro virili 
parte după puterile fiecăruia, 
virilităs, atis fi. bărbăţie, 
virîliter adv. bărbăteşte. 
viritim adv. 1. pe cap de om, indi¬ 
vidual. 2. separat, 
virosus (3) adj. cu miros urât, pu¬ 
turos. 

virtus, ulis fi. 1 . virtute, calitate, va¬ 
loare, merit. 2. vitejie, curaj, 
virus, in. 1. otravă, venin, fiere, bău¬ 
tură fermecată. 2. suc, zeamă; bale. 
3. infecţie, putoare, 
vis pers. 2 sg. v. volo. 
vis [Ac. vim; Abl. vi; pl. vires, vi- 
rium]/ 1. (vg.) putere, forţă: ~ venti 


_ vis 

puterea vântului. 2. (act de) vio¬ 
lenţă: ad vim descendere a recurge 
la violenţă, vim facere (sau fierre, 
infierre) a face un act de violenţă, 
per vim sau vi cu forţa. 3. atac: vim 
hostium prohibere a opri atacul duş¬ 
manilor. 4 . (fig.) putere, influen¬ 
ţă. 5. esenţă, înţeles: ~ eloquentiae 
esenţa elocinţei; ~ verborum înţe¬ 
lesul cuvintelor. 6. mulţime, masă: 
~ magna telorum un mare număr 
de săgeţi, magna ~ auri mare can¬ 
titate de aur. 7. (pl.) putere, forţă: 
plus virium quam ingenii mai multă 
forţă decât inteligenţă, ~ animi pu¬ 
terile spiritului, supra vires peste 
puteri. 8. forţe militare: undique 
contractis viribus fiind strânse for¬ 
ţe militare de peste tot. 
viscâtus (3) adj. uns cu clei, lipicios; 

(fig.) care prinde în laţ, ademenitor, 
viscerătio, onis fi 1. distribuire de 
came (făcută poporului). 2. masă 
cu multe feluri de came. 
viscum, i n. 1. vâsc. 2. clei pentru 
prins păsări; nuia cu clei. 
viscus, eris [firecv.pl.] viscera, um n. 
măruntaie; (fig.) partea cea mai 
adâncă, inimă, sân. 
vîsio, onis fi. 1 . văz. 2. privelişte, ve¬ 
dere. 3. (fig.) reprezentare, idee, 
viziune. 

visito (1) vt. a vedea; a vizita, 
viso, ere, vist vt. 1. a privi: ~ praedam 
expositam a privi prada expusă. 
2. a vizita: ~ amicum aegrotum a 
vizita prietenul bolnav. 



vis 
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visum, i n. arătare, vedenie. vitio (I) vt. 1. a strica, a vătăma, a 

Visurgis, is m. [Ac. -im] Visurgis {fiu- altera: ~ auras a strica aerul; (fig.) 

viu în Germania; azi, Weser). facies vitiabitur annis faţa va fi stri- 

vlsus, us m. 1. vedere: res visufoeda cată de ani. 2. a necinsti: ~ virgi- 
lucru urât la vedere. 2. vedenie, nem a necinsti o fată. 3. a falsifi- 

apariţie: ~ nocturnus vedenie de ca: ~ litteras a falsifica o scrisoare, 

noapte. 3. aspect, formă: ~ illustris vitiose adv. în mod defectuos, rău, 
înfăţişare frumoasă. greşit, 

vita, ae f 1. viaţă: esse in vita a fi vitiosităs, ătis f. stricăciune, viciu, 
în viaţă, vitam agere a-şi duce viaţa, vitiosus (3) adj. 1. stricat, alterat. 
discedere a vita, excedere e vita a 2. rău, defectuos. 3. corupt, vicios, 
muri. 2. suflare a vieţii, suflet. 3. fel vîtis, isf 1. viţă, coardă, viţă-de-vie. 

de viaţă: ~ rustica viaţa de la ţară. 2. vargă (a centurionului). 

4, biografie: vitae imperaîorum bio- vîtisator, oris m. săditor de vie. 
grafiile generalilor. vitium, ii n. 1. cusur, defect, neajuns, 

vltăbilis (2) adj. de evitat, de temut. lipsă: ~ corporis defect fizic, ~ aeris 

vîtăbundus (3) adj. ferindu-se, evi- aer stricat. 2. greşeală, vină: vitio 

tând: ~ castra hostium ferindu-se adversariomm din vina adversari- 

de tabăra duşmanului. lor, in vitio esse a fi vinovat. 3. vi- 

vîtălis (2) adj. 1. al vieţii, vital, care ciu: vitia et virtutes viciile şi vir- 

întreţine viaţa: ~ calor căldură vi- tuţile. 4. ( spec.) încălcarea regulilor 

tală, lumen vitale lumină dătătoare (a auspiciilor), 

de viaţă. 2. (poet.) a) capabil să vîto (I) vt. a evita, a se feri de: ~ ocu- 
trăiască; b) demn de trăit: vita ~ los hominum a se feri de ochii oa- 

viaţă adevărată. menilor, ~ suspicionem a evita bă- 

vîtătio, emis f. evitare. nuiala. 

Vitelliănl, drum tn.pl. soldaţi ai îm- vitreus (3) adj. 1. de sticlă, de cristal, 
pârâtului roman Vitellius (care l-a 2. (fig.) cristalin, precum cleştarul, 
învins pe Otho la Bedriacum). 3. sclipitor; inconstant. 

Vitellius (3) adj. Vitellius (nume de vitricus, / m. tată vitreg. 
familie roman). II Vitelliănus (3) adj. vitrum, in. 1. sticlă. 2. drobuşor 
al lui Vitellius. [plantă cu frunzele căreia se vop- 

vitellus, i m. 1. viţeluş. 2. (fig.) gal- seşte în albastru). 

benuş de ou. vitta, ae f. bentiţă, panglică, cordea, 

vîteus (3) adj. de viţă; (fig.) de vin. vittătus (3) adj. împodobit, legat cu 

vlticula, ae f. 1. butuc de viţă. bentiţă. 

2. curpen, vrej. vitula, ae f. viţea. 
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vitullnus (3) adj. de viţel. // vitulîna, Syracusa; d) a fi în relaţii cu cine- 

ae f came de viţel. va, a fi în legături: cum quo vivebat 

vitulus, i m. 1. viţel. 2. mânz; animal coniunctissime cu care era în foarte 

tânăr. strânse legături, ~ jamiliariter a se 

vituperăbilis (2) adj. de mustrat, purta prieteneşte; e) a trăi cu ade- 

blamabil. vărat, a gusta viaţa, 

vituperătio, onis f. blam, reproş. vîvus (3) adj. 1. viu: ad vivurn până 
vituperător, oris m. vorbitor de rău, în came vie. 2. (Jig.) plin de viaţă 

bârfitor. (de mişcare), natural: vultus ~ pri- 

vituperS (I) vt. a dojeni, a ţine de vire vi tfons ~ izvor proaspăt, /fu¬ 
răţi. men vivurn apă curgătoare, vivurn 

vlvăcităs, ătis f. putere de viaţă. saxum piatră nelucrată (naturală), 

vlvărium, ii n. 1. parc de vânătoare. vix adv. cu greu, de-abia. 

2. rezervaţie pentru pescuit, heleş- vixdum adv. abia, nu încă. 
teu, piscină. vocăbulum, i n. numire, termen, cu- 

vlvâx (1), ăcis adj. 1. care trăieş- vânt. 
te mult, durabil, mereu proaspăt. vocălis (2) adj. 1. grăitor, care vor- 

2. viu, vioi. beşte. 2. sonor, răsunător, 

vîvidus (3) adj. 1. plin de viaţă. 2. viu, vocătus, us m. chemare, convocare, 

energic, puternic. invitare, 

vîvirădîx, îcis f. plantă cu rădăcină, vociferâtio, onis f. strigăte, ţipete. 

butaş. vociferor, ari, ătus sum vi. dep. a 

vîvo, ere, vixi, victum vi. 1. a trăi, a striga în gura mare. 
fi în viaţă: ~octoginta annos a trăi vocito (I) vt. 1. a numi: - aliquem 
optzeci de ani, adsummam senec- tyrannum a numi pe cineva tiran. 
tutem ~ a trăi până la adânci bătrâ- 2. (rar) a striga tare. 
neţi. 2. a fi viu încă, a dura: vi tis voc6 (I) vt. 1. a chema (strigând): 

vivit viţa e încă vie, vivit sub pec- ~ milites ad arma a chema soldaţii 
tore vulnus rana e vie în piept. la luptă, ~ aliquem auxilio a chema 

3. a) a trăi cu ceva, a se hrăni cu: pe cineva în ajutor, ~ in templa a 

~ pisce, carne a se hrăni cu peşte, chema în temple, ~ auxilium a stri- 

cu came; b) a trăi într-un fel: ~ male, ga după ajutor. 2. a numi: amorern 

in paupertate, honeste a trăi rău, în coniugium vocat numeşte dragos- 
sărăcie, cinstit, ~ secundam natu- tea căsătorie, porticus quae Poecile 
ram a trăi conform cu natura; c) a vocatur porticul care se numeşte 
trăi (a locui) undeva: ~ in silvis a Poecile 3. (spec.) a invoca (zeităţi), 

trăi în păduri, ~ Syracusis a trăi la a invita (oaspeţi), a chema (la jude- 
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cată), a convoca: ~ deos, sidera a 
invoca pe zei, aştrii, ~ eum ad ce¬ 
rnim a-1 invita la masă, ~ in ius a 
chema în judecată. 4. (fig.) a che¬ 
ma, a atrage, a ademeni, a provo¬ 
ca: nox ad quietem fessos vocabat 
noaptea îi îndemna la somn pe cei 
obosiţi, feriae me ad studium vo- 
cant vacanţa mă cheamă la studiu, 
~ deos in certamina a-i provoca pe 
zei la lupte. 5. a face sa ajungă, a 
(a)duce: Italiam ad vastitatem vo- 
cas aduci Italia la ruină, me in in¬ 
vidiam apud milites vocas mă faci 
să ajung urât de soldaţi, 
vocula, ae f ton slab, glăscior, vor- 
buliţă, şoaptă. 

Volaterrae, drum f.pl. Volaterrae 
{oraş în nord-vestul Etruriei). II 
Volaterranus (3) adj. din Vola¬ 
terrae. 

volătilis (2) adj. înaripat, zburător, 
volătus, us m. zbor. 

Volcănus v. Vulcănus. 
voîemum pirum, i n. pară mare. 
volens (1), ntis p.pr. v. volo. // adj. 
a) de bunăvoie, de la sine, cu dragă 
inimă: volentes parent se supun de 
bunăvoie; b) favorabil, binevoitor: 
dis volcntibus zeii fiind binevoitori, 
volg- v. vulg-. 

volito (I) vi. 1. a zbura încoace şi 
încolo: videmus volucres volilare 
vedem păsările zburând încoace şi 
încolo. 2. (fig.) a zbura: frondes 
volitant frunzele zboară, fama voli- 


tat faima se răspândeşte. 3. a aler¬ 
ga în toate părţile:. ~ toto foro a 
alerga prin tot forul. 

voln- v. vuln-, 

volo 1 (I) vi. a zbura: aves volant pă¬ 
sările zboară; (fig.) navis volat co¬ 
rabia zboară, fama volat zvonul se 
răspândeşte: 

volo 2 , velle, volui vt. 1. a voi, a dori: 
velint, nolint fie că vor, fie că nu, 
si plura velim dacă aş vrea mai 
multe, ~ arma a dori lupta; volo 
scire vreau să ştiu, voluit montem 
a Labieno occupari a hotărât ca 
muntele să fie ocupat de Labienus, 
volo venias vreau să vii, volo ut mihi 
respotideas vreau să-mi răspunzi. 
2. a hotărî: maiores noştri voluerunt 
strămoşii noştri au hotărât, velitis, 
iubeatis, Quirites ut să hotărâţi ce¬ 
tăţeni şi să porunciţi ca (formulă 
care se rostea la prezentarea pro¬ 
iectelor supuse votării). 3. a sus¬ 
ţine, a pretinde, a afirma: me vuit 
fuisse Rhodi susţine că eu am fost 
la Rhodos, vuit quicquid natum 
esse interire afirmă că tot ce se 
naşte moare. 4. (cu D. sibi) a în¬ 
semna, a voi să zică: quid istae sibi 
statuae volunt? ce înseamnă aces¬ 
te statui? (fără sibi) quid volt con- 
cursus? ce înseamnă îmbulzeala 
asta? 

vol5 3 , onis m. (la pl.) sclav răscum¬ 
părat şi înrolat apoi ca soldat vo¬ 
luntar. 


Volscî, orum m.pl. volsci (populaţie 
din Latium). II Volscus (3) adj. voise, 
volsella (vulsella), ae f pensetă. 
Volturnus (Vulturnus), im. Voltur- 
nus (râu din Campania; azi, Voltur- 
no). // Vulturnum, i n. Voltumum 
(oraş din Campania, pe răul Vol¬ 
turnus). 

volubilis (2) adj. 1. care se roteşte 
(se rostogoleşte) mereu: volubile 
caelum cerni rotitor, volubiles aquae 
ape care se rostogolesc. 2. (fig.) 
schimbător, nestatornic: ~ fortuna 
noroc schimbător. 3. care se des¬ 
făşoară repede, curgător: ~ oratio 
vorbire curgătoare, — orator orator 
volubil. 

volubilităs, ătis f. 1. rotire: ~ mundi 
rotirea cerului. 2. (fig.) iuţeală, uşu¬ 
rinţă: ~ linguae uşurinţa vorbirii. 
3. nestatornicie: ~fortunae nesta¬ 
tornicia sorţii. 

volubiliter adv. iute, repede, 
volucer, cris, ere adj. 1. zburător, 
înaripat. 2. repede. 3. trecător, 
volucris, is fi pasăre, 
volumen, inis n. 1. (numai poet.) ră¬ 
sucire, încolăcire, spirală, curbură: 
~ fiumi rotocol de fum, ~ crurum 
equi curbura picioarelor calului, 
~ siderum mişcarea în cerc a ste¬ 
lelor. 2. sul de foi, carte, volum: 
~ epistolarum un sul de scrisori, 
annosa volumina cărţi vechi, 
voluntârius (3) adj. de bunăvoie. 


-—-__ voi 

voluntăs, ătis f. 1. voinţă, dorinţă; 
~ populi voinţa poporului, volun- 
tate sua din proprie voinţă, volun- 
tate de bunăvoie, nisi voluntate ibis 
dacă nu vei merge de bunăvoie, ad 
voluntatem (sau ex voluntate) aii- 
cuius după dorinţa cuiva. 2, inten¬ 
ţie, plan, hotărâre: a qua voluntate 
deterritus est a fost împiedicat de 
la această intenţie, hanc volunta¬ 
tem suscepi am adoptat acest plan. 
3. bune sentimente, bunăvoinţă: suo- 
rum voluntates alienavit şi-a înde¬ 
părtat bunele sentimente ale parti¬ 
zanilor săi, ~ mutua bunăvoinţă 
reciprocă. 

voluptârius (3) adj. 1. care face plă¬ 
cere, agreabil, delicios: loca volup- 
laria locuri agreabile. 2. dedat plă¬ 
cerilor: ~ homo om dedat plăcerilor. 
3. privitor la plăceri: disputatio vo- 
luptaria discuţie despre plăceri, 
voluptăs, ătis f. plăcere, 
voluptuosus (3) încântător, 
volutăbrum, i n. nămol, băltoacă, 
volutăbundus (3) adj. tăvălindu-se. 
volQtătiO, onis f. tăvălire; (fig.) agi¬ 
taţie. 

volută (I) vt. 1. a răsuci, a tăvăli: se 
~ pulvere, in luto a se tăvăli în praf, 
în noroi; (pas., cu sens refl.) volu- 
tari adpedes alicuius a se tăvăli la 
picioarele cuiva; (fig.) volutari in 
voluptatibus a se tăvăli în plăceri, 
in scriptis volutari a se afimda în 
cărţi. 2, (fig.) a întoarce pe o faţă 
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şi pe alta o chestiune, a cumpăni, minte gânduri zadarnice, ~ iras in- 

a cântări: ~ rem in pectore (sau in gentes in animo a frământa în suflet 

animo, securn ) a analiza un lucru, nemăsurate sentimente de mânie. 

~ condiciones cum amicis a cântări vomer (vomis), eris m. fierul plugu- 
condiţiile împreună cu prietenii. lui; (fig.) plug. 

3. ( spec .) a răspândi ecoul: litora vomica, ae fi buboi, abces. 

vocem volutant ţărmurile răspân- vomitio, onis fi. vărsătură, 

dese în valuri ecoul glasului. vomito, are vi. a vărsa mult. 

volvo, ere, volvi, volutum vt. 1 . a ră- vomitus, us m. 1 . vărsat. 2. vărsături, 

suci, a învârti; ventus volvit fumum vom5, ere, ui, itum vt. a vărsa, a 

vântul răsuceşte fumul, ~ oculos voma: ~ sanguinem a vărsa sânge; 
hue et illuc a întoarce ochii încoace (fig.) a revărsa, 
şi încolo, amnis saxa volvit râul vorăcităs, âtis f. lăcomie (la mân- 
răstoamă pietrele. 2. (spec.) a) (de- care). 

spre suluri de cărţi) a citi: volvendi vorăgo, inis fi vâltoare; prăpastie; 
sunt libri Catonis trebuie să fie ci- (fig.) prăpăd, pacoste, 
tite cărţile lui Cato; b) a forma (prin vorăx (1), ăcis adj. care înghite tot, 
mişcare în cerc): equites volvunt lacom. 

turmas călăreţii formează un cerc voro (I) vt. a înghiţi lacom, a devo- 

cu escadroanele lor; (mii.) ~ orbem ra; (Jig.) a mânca: ~ viam a par- 

a forma un cerc. 3. (pas. refl.) volvi curge drumul. 

a se rostogoli: volvitur in caput se vortex v. vertex. 

rostogoleşte peste cap, lacrimae vors-, vort- v. vers-, vert-, 

per ora volvuntur lacrimile se ros- vos pron. voi. 

togolesc pe obraji. 4. (fig.) a desfă- voster v. vester. 

şura, a lăsa să se desfăşoare (cu- votîvus (3) adj. votiv, făgăduit zei- 

vinte, timp): oratio volvitur vorbirea lor, juruit. 

curge, ~ verba celeriter a lăsa să votum, i n. 1. juruinţă zeilor, făgă- 

curgă vorbele repede, lupiter volvit duinţă: vota facere a face jurăminte 

annum lupiter face să se desfăşoare zeilor, vota solvere (sau exsequi, 

anul, volventibus annis cu trecerea reddere) a îndeplini juruinţă, voti 

anilor. 5. a răsuci în minte (în suflet), damnari a fi legat printr-o promi- 

a frământa (sentimente, gânduri), siune solemnă, voii reus legat prin- 

a medita, a reflecta, a avea în minte: tr-o juruinţă. 2. (concr.) obiect al 

~ inanes cogitationes a frământa în făgăduinţei, ofrandă promisă: in- 
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cendimus aras votis aprindem alta¬ 
rele cu ofrandele promise. 3. do¬ 
rinţă (încredinţată) zeilor: audivere 
di mea vota zeii mi-au ascultat do¬ 
rinţele, ~ omnium parentum dorinţa 
tuturor părinţilor. 

voveo, ere, vovi, votum vt. 1. a se 
lega prin jurământ (a făgădui) zei¬ 
lor: ~ Vulcano arma a-i jurui lui 
Vulcan armele. 2. (fig.) a dori: elige 
quid voveas alege ce doreşti, 
vox, vocis fi 1 . voce, glas: ~ acuta 
glas ascuţit, magna voce cu glas 
tare, voces ebriorum strigătele ce¬ 
lor beţi, Sirenum voces glasurile 
sirenelor, ~ apiurn zumzetul albine¬ 
lor. 2. sunet (muzical): bucina li¬ 
tora voce replet buciumul umple 
ţărmurile cu sunetul lui. 3. cuvânt, 
vorbă (rostită): ~ voluptatis cuvân¬ 
tul „plăcere", nullam vocem expri¬ 
mare potuit n-a putut scoate o vor¬ 
bă, nuntia meae vocis vestitoare a 
ordinelor mele. 4. vorbire, grai: 
~ rustica vorbire ţărănească, Latina 
voce loqui a vorbi în limba latină. 
Vulcănus (Volcănus), i m. Vulcan 
(identificat cu Hefaistos, zeul focu¬ 
lui şi al făurăriei, fiul lui lupiter şi 
al lunonei, soţul Venerei)\ (fig.) 
focul. // Vulcănius (3) adj. al lui 
Vulcan, închinat lui Vulcan, 
vulgăris (2) adj. obişnuit, comun, al 
tuturor. 

vulgătus (3) adj. cunoscut, răspân¬ 
dit peste tot, public. 


vulgo 1 (1) vt. 1. a împărtăşi cu toată î 

lumea: vehicula usu vulgata vehi- f 

cule devenite prin uz ale tuturor, j 

~ imperium cum infimis a împărţi 
puterea cu cei mai de jos. 2. a răs- j 

pândi pretutindeni: ~ morbos a râs- \ 

pândi bolile. 3. a face cunoscut, a 
publica: ~ dolorem verbis a face 
cunoscută durerea prin cuvinte, 

~ librum a publica o carte. 
vulgo 2 adv. 1. în masă, cu duiumul. 

2. peste tot. 3. pe faţă. 
vulgus, i n. mulţime, masă, gloată: 
nihil est incertius vulgo nu este ni¬ 
mic mai nestatornic ca mulţimea, 

~ armatorum masa soldaţilor, - pro- 
ceresque gloata şi fruntaşii, in vul¬ 
gus pentru mulţime, în mulţime, 
vulnerătio, onis fi. rănire, 
vulnero (I) vt. a răni: ~ multos a răni 
pe mulţi; (Jig.) ~ aures alicuius a 
ofensa urechile cuiva, 
vulnificus (3) adj. care răneşte, 
vulnus, eris n. rană. 
vulpecula, ae fi vulpişoară. 
vulpes, is fi. vulpe, 
vulpînus (3) adj. de vulpe, 
vulsl pfi v. vello. 

vultudsus (3) adj. schimonosit, care 
se strâmbă, afectat, 
vultur (voltur), uris m. vultur, 
vulturius (volturius), / m. vultur, 
uliu. 

Vllitus (voltus), us rn. faţă, înfăţişare; 

(pl.) expresia feţei, chip, priviri, 
vulva, ae fi. uter, pântece. 





X 


X (în prescurtări) 1. = (cifra) 10. 2. 
(pe monezi ) = denărius. 

Xanthippe, esf Xantipa (sofia lui 
Socrate, proverbială prin cică¬ 
leală). 

Xanthus, i m. Xanthus (rău din preaj¬ 
ma Troiei, numit şi Scamander). 

xenium, ii n. cadou, dar. 


Xenophon, omis m. Xenofon (elev al 
lui Socrate, istoric, filozof şi general). 
Xerxes (Xerses), is m. Xerxes (jiul 
lui Darius, regele perşilor, înfrânt 
de greci la Salamina). 
xystus, î m. şi xystum, i n. 1. (la greci) 
galerie, portic. 2. (la romani) terasă 
cu arbori şi flori, alee. 



Zacynthos (Zacynthus), if. Zacyn- 
thus (insulă în Marea Ionică; azi, 
Zante). // Zacynthius (3) adj. za- 
cynthian. 

Zama, aef. Zama (oraş în Numidia, 
la sud-vest de Carthagina, celebru 
prin înfrângerea lui Hannibal). 

Zande, es f. Zânele (vechiul nume al 
Messinei ). // Zancleius (3) adj. din 
Zânele. 

Zeno(n), onis m. (filozoful) Zenon 
din Kittion (fondatorul şcolii filo¬ 
zofice stoice; numele altor filozofi: 


Zenon Eleatul, Zenon epicureul, 
profesorul lui Cicero). 

zephyrus, i m. zefir (vânt de apus). 

Zeuxis, is (idiş) m. Zeuxis (celebru 
pictor grec). 

zona, ae/ 1. cingătoare, brâu, şer- 
par. 2. zonă. 

zânărius (3) adj. de cingători. // zo- 
nărius, ii m. fabricant de cingători. 

zotheca, ae f. cameră (de lucru sau 
de odihnă). 

zOthecula, ae f. cameră mică (de 
luciii sau de odihnă). 




martie, mai, iulie şi aprilie, iunie, septembrie februarie (28 de zile); 

octombrie (31 de zile) Ji dTziîe) şi noiembrie (30 de zile) în anii bisecţi 29 de ziie 
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